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ПРЕДИСЛОВИЕ 
КО ВТОРОМУ ИЗДАНТЮ. 


Высокое образовательное значене памятниковъ классиче- 
ской древности останется навсегда, пока человзкъ будетъ 
чувствовать влечеше къ честному и прекрасному. Споръ о 
преимуществЪ реализма и классицизма въ сущности празд- 
НЫЙ; только изъ совокупнаго ихъ дфйстня, а не съ исклю- 
ченемъ: одинъ. другаго, можетъ выйдти полное стройное цз- 
лое человфческаго зная, какое напр. мы видимъ въ вели- 
комъ Гете. Но нельзя оспоривать и того, что общепринятая 
система изученя языковъ классическихъ, заимствованная изъ 
Германи, клонится только къ тому, чтобы заставить уче- 
ника возненавидфть эту отрасль человЪческихъ знай. Вм$- 
сто того, чтобы знакомить ученика съ мыслью подлинника, 
съ изяществомъ изложеня, останавливаются почти исключи- 
тельно на Формахъ, на строф фразы, почему напр. тутъ та- 
кая Форма, а не другая, когда и Цицеронъ не могъ бы от- 
дать себЪ отчета, почему онъ выразился такъ, а не иначе, 
все равно какъ и мы теперь говоримъ и пишемъ не по грам- 
матикЪ Востокова или чьей-либо, а по примфрамъ живой 
р№чи и лучшимъ образцамъ прошлаго. Поклонеше Фхормамъ 
р$чи дошло до абсурда: Ананьевъ въ своей грамматикЪ дер- 
заетъ поправлять Цицерона по ея правиламъ.... Явлеше весьма 
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прискорбное, если преподаватели, какъ жрецы древности, стара- 
ются для возвышеняи необходимости своего ремесла, вещи ва- 
мыя простыя и естественныя представлять затруднительными и 
дающимися только долговременному изученю. Пристрастите 
воспитанника въ предмету его занятй, покажите ему весь 
интересъ его, подЪйствуйте на его душу, покажите, что 
мысли и дЪйстыя великихъ людей древности доступны и 
намъ, и вы сдфлали дЪло: остальное совершитея само со- 
бою. Я правилъ грамматики совершенно не помню, а классиковъ 
читаю и понимаю, какъ русскую книгу. Не нужно же дълать 
изъ средства въ знаншю самое знане и обставливать изуче- 
ше классиковъ чуть не семилётнимъ изучешемъ Формъ, чрез- 
вычайно своеобразно вылившихся изъ-подъ пера древнихъ пи- 
сателей. 

Теперь мы предпошлемъ очеркъ дфятельности Цезаря по 
письмамъ его современника Цицерона и тутъ-то мы увидимъ, 
что въ древности жили тане же люди, какъ и теперь, и что 
нФтъ надобности становиться на ходули, чтобы достать ихъ. 


А. Клевановъ. 
1569. 
Марта 30. 
Москва 


ЦЕЗАРЬ, 
ВЪ ПИСЬМАХЪ ЦИЦЕРОНА. 
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Цезарь родился въ 655 году отъ построешя Рима (99 до 
Р. Х.); семь лЬтъ ранзе родились въ одномъ и томъ же го- 
ду (648 отъ построешя города и 106 до Р. Хр.) Помпей и 
Цицеронъ. Эти три личности были главными дфятелями то- 
го времени; судьба ихъ была тфено связана: то враги, то 
друзья, они имфли другъ на друга сильное, всемогущее вл!- 
яше и сошли съ исторической сцены почти одновременно: 
Цицеронъ пережиль Цезаря только годъ съ небольшимъ; Пом- 
пей убитъ за 4 года ранфе. ЧеловЪкъ новый, происходя не 
отъ древней аристократш по роду, но истинный арието- 
крать по характеру и убЪжденямъ, не говоря уже по уму 
и дару слова, Цицеронъ занимаетъ посредствующее мЪсто 
между Помпеемъ, какъ предводителемъ партшзсената, парти 
оипиматов5 и Цезаремъ, который явился поборникомъ инте- 
ресовъ народа. Достигнувъ консульства, Цицеронъ сталь 
играть политическую роль; цъль его дЪятельности была—сред- 
нее сослове, уже сформировавшееся подъ назвашемъ всад- 
ническаго и откупщиковъ (публикановъ: они’брали на от- 
купъ государственные сборы) связать тфоно съ сенатомъ и 
противуставить оплотъ честолюбцамъ въ родЪ Ватилины, 
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Кломя и Цезаря, старавшимея дЪйствовать на массы, льетя 
ихъ дурнымъ страетямъ. Одно время, а именно въ бытность 
свою вонсуломъ, Цицеронъ усилъ заключить тъеный союзъЪ 
между сенатомъ и среднимъ, веадническимъ сосломемъ. Тутъ 
паль Ватилина съ своими сообщниками, но не остановилъ 
тфмъ другихъ честолюбцевъ. Исторя заговора Ватилины за- 
гадочная: по всей вЪроятности онъ палъ за чуже грбхи и 
вакъ предостережене другимъ. Самъ онъ, и не-за-долго до 
заговора, игралъ роль довольно незначительную, такъ что 
Цицеронъ въ письмЪ къ Аттику (1.1.) въ 689 году, гово- 
ря 0 соискателяхъ консульства, о Ватилинф выражается 
такъ: «ПВатилина будетъ вЪфрнымъ соискателемъ, если при- 
дутъ въ убЪжденшю, что середи дня не свЪтитъ солнце.» 
Это вирочемь не воспрепятетвовало Цицерону въ другомъ 
письмЪ къ Аттику, относящемся къ тому же году, выра- 
зиться совершенно иначе: «теперь мы подумываемъ защи- 
щать Ватиаину, соискателя вмфетЪ со мною (консульской дод- 
жности). Судей мы имъемъ кого хотимъ и при величайшемъ 
расположени обвинителя. Надфюсь — Ватиаина, если будетъ 
оправданъ, будетъ дЪйствовать со мною соглаенЪе относитель- 
но домогательства: если же случится иначе, перенесемъ кагъ 
свойственно человЪку.» Менфе, чЪмъ черезъ два года, Цице- 
ронъь произносить ТЪ громовыя чи, гдЪ осуждаетъ Вати- 
длину, Ботораго собиралея защищать, и его сообщниковъ, и 
условливаетъ ихъ гибель. Весьма естественно предполагать, 
что ТЪ отношешя соиекательства одной и той же должно- 
сти, вь которыхъ Цицеронь надЪфялея найдти сдиподущие, 
овончилиеь совершениымь разрывомь, и личныя отношеня 
Цицерона къ Катилин можеть быть пе мало повляаи на 
то разлражеше, вакое сказывалось и въ рЬчахъ Цицерона иро- 
тивъ Ватилины и въ дАствыхъь противъ него и его сообщ- 
никовъ. По образу мысдей и убъждешямь, Цезарь боле со- 
чувствовать Катилинь, чм Цицерону и потому очень по- 
НИТНо, ЧТо въ то время, вогда Цицерон явился гонителемъ 
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ВКатилины и народной партш, Цезарь не могъ быть съ нимъ 
въ прятельскихъ отношеншяхъ. Помпей въ то время, когда 
разъигралась эта замфчательная драма заговора Ватилины, 
находился на ВостокЪ (въ Сири и Палестин®). Въ то вре- 
мя, т. е. немедленно по усмирени заговора, зв$зда Цице- 
рона блистала на небосклон® римскаго политическаго мра 
свътлфе и Цезаревой и Помпеевой; но это-то именно и по- 
служило поводомъ къ его униженю. Цезарь, какъ побор- 
никъ партш народной, не могь сочувствовать дДЪйствямъ 
Цицерона, который хотя на основанш сенатскаго дек- 
рета, но безъ утверждешя народнаго собрамя и пра- 
вильнаго суда, предалъ смерти римекихъ гражданъ. (03- 
навая всф высошя достоинства Цицерона, то, что онъ 
поистин» одинъ изъ послфднихъ великихъ дфятелей Римскаго 
ура, не можемъ не сознаться, что онъ забылся одно время, 
что, уничтоживъ заговоръ Ватилины, приписавъ ему ту важ- 
ность, какой онъ можетъ быть и не имфлъ, онъ хотЪль во 
что бы то ни стало явиться спасителемъ отечества, возета- 
новителемъ, завЪщаннаго предками, порядка вещей съ преоб- 
ладашемъ сената. Одно время, повторяемъ, Цицеронъ зна- 
чить больше Цезаря и Помпея. Если върить Плутарху—за- 
мётимъ мимоходомъ, что его и Светошя жизнеописаня по- 
ходятъ болЪе на собрашя анекдотовъ и даже скандальныхъ 
истор, чЪмъ на безпристрастныя и основательныя сочине- 
шя —то Цезарь въ сенат, когда докладывалось дЪло Ва- 
тилины, сказалъ рЪчь умфренную и почти въ его защиту, 
что вызвало грозный отвЪтъ со стороны Ватона и такое не- 
годоване сенаторовъ, что извлечены были мечи и жизнь Це- 
заря подвергалась опасности, и только заступничеству Цице- 
рона обязанъ онъ быль, что имЪль возможность уйдти 
невредимо изъ здашя Сената. Характеризуя перевзеъ Ци- 
церона въ то время надъ Цезаремъ, случай этотъ въ сущ- 
ности весьма сомнителенъ. Цицеронъ такъ любиль хвалить- 
ся всфми своими дЪйстнями, и тамя были потомъ его щекот- 
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ливыя отношешя къ Цезарю, что онъ не преминулъ бы какъ 
нибудь хоть векользь упомянуть объ этой своей услугЪ Цезарю 
въсвоихъ нисьмахъ. Въ свое консульство Цицеронъ отсутству- 
ющему Помпею девретировалъ молебстве за усиъшныя дЪйствя 
вь [алестинЪ и ПэитЪ. Кавъ глава аристократичесвой парти, 
и какъ самъ потомокъ древняго рода, Помпей не могъ, по возвра- 
щенш въ Римъ, безь неудовольствя и зависти, видфть, что 
Цицеронъ, человфЪкъ новый (т. е. безъ длиннаго ряда знат- 
ныхъ предковь, происходивиий изъ всадническаго сослоня, 
на которое аристократы смотрфли съ пренебрежешемъ, какъ 
на Погрязшее исключительно въ сельскихъ занятяхъ и денеж- 
ныхъ дфлахъ, шиобрлъ такое значеше въ государств , которое 
затмьвало почти его и ставило его на второй планъ. Конечно 
Помней скрыть это въ душЪ, но завиеть его въ Цицерону выс- 
казалась немедленно уже въ томъ, что въ своихъ рЪчахъ въ се- 
пать онъ улышаенно ипроходилъ молчашемъ подвигъ Цицерона, 
который тотъ ставить наравнЪ чуть не построешемъ самаго 
Рима. ВпослЪдетыи зависеть и недоброжелательство Помпея 
къ Цицерону высказались еще яснЪе. ЗамЪтимъ, что Помпей 
Быль въ высшей степени скрытнаго характера, умфлъ от- 
лично притворяться: Цезарь былъ характера открытаго и не- 
спрываль свойхъ чувствъ, хотя быль гдЪ нужно и тоный 
политивь. А у Цицерона, что на умъ, то быдло и на язы- 
5; нь оылъ слишвомь откровененъ, даже бодтливъ и самъ 
много разь давать пищу своимь врагамь на себя. — Между 
ТЬмь вакь Помпей, скрывъ въ душЪ свою завиеть къ Ци- 
церону и искреннее, задушевное, желаше унизить его, при- 
творязся его вороткимъ пиятелемъ, Цезарь дЪъйествоваль от- 
крыто противъь Цицерона. Юго приятель, трибунъ народный В. 
Метеаль, когда Цицерон, выступивъ къ народу и саагая 
сань понсульства, хотЪль, согласно заведепнаго обычая, ска- 
зать рьчь, в. Метелаъ остановиль его словами: «Тому, кто каз- 
НИЛЬ ДрАГИХЬ ВНЬ закона, ие давъ имъ возможности оправ- 
лыватьси, иельзя позволить говорить». Цицеронъь объ этомъ 
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разсказываетъь въ письмЪ къ брату этого Метелла: «то было 
оскорблеше такое, какому никогда, ни въ самой низшей, долж- 
ности ни одинъ, самый безчестный, гражданинъ не подверга:- 
ся». Но говорить далфе Цицеронъ (и сколько похвальбы въ 
этихъ словахъ!): «Это оскорблеше обратилось мн® въ вели- 
чайшую честь. Такъ какъ Метеллъ позволилъ мнЪ только 
дать клятву, то я громкимь голосомъ далъ справедливЪй- 
шую и превосходнйшую клятву (что спасъ отечество) и 
народъ за мною единодушио поклялся, что я высказалъ прав- 
ДУ». Не смотря на торжественную эту для Цицерона мину- 
ту—тутъ судьба его уже рфшилась: въ перспектив передъ 
НИМЪ, НО еще для. него скрыто, были-—потеря значения и изгна- 
ше.—Самыя незначительныя, иногда пустыя, скандальныя да- 
же, событя служатъ часто нитью поводомъ въ самимъ. важ- 
НЫМЪ: ВЪ ДОМЪ Цезаря, во время празднованя въ честь Доброй 
Богини, гдЪ могли участвовать однф женщины, найденъ былъ 
переодфтымъ въ женское платье одинъ хорошеньмй молодой 
человЪкъ, знатный патрищй, П. Клодй. Онъ былъ до того 
хорошъ, что Цицеронъ обыкновенно называетъ его въ пись- 
махъ, вмЪето имени, простое торошеньким5 (раевеНаз). Су- 
матоха велЪдетве этого произошла страшная: Цезарь съ же- 
ною развелея; но до того Римляне были равнодушны въ 
ДЪлЪЬ любви, что не только велфдетве такой продъалки Це- 
зарь не питалъ какого либо неудовольств!я на Влодя, а на- 
противъ съ этого времени завязалась между ними связь еще 
тБенфе, и жертвою ея сдЪлался Цицеронъ, а причиною его 
несчастя былъ его же Цицерона невоздержный язычекъ. 
Возникъ вопросъ въ сенат —пресаъдовать ли этотъ скан- 
даль или нфтъ. Ватонъ сильно настаивалъ: другя знатныя 
лица уклонялись отъ ршеня. Цицеронъ и про себя говоритъ: 
«Я 60 дня на день становлюсь все мягче.» Впрочемъ рфше- 
но—Влод1я предать суду за оскорблеше релими, и судомъ онъ 
быль оправданъ. Интересны подробности этого событа, ха- 
рактеризующия и характеръ общества, и современное поло- 
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жеше дълъ. Цицеронъ въ письм къ Аттику говоритъ: «ты 
желаешь знать—почему оправданъ Ваодй? Велфдетве недо- 
статочноети судей и ихъ подлости». Охарактеризовавъ су- 
дей, вакъ аюдей самихъ ненадежныхъ—обвиненный имфдъ 
право отвода и потому онъ отводилъ вто ему не нравилея— 
Цицеронъ говоритъ: что первый день они дЪйствовали честно 
и не безъ самохвальства опиесываетъ, что когда онъ, Цице- 
ронъ (противь Ваодмя) выступилъ свидзтелемъ, то всЪ судьй 
ветали, обступили его и высказали готовность жертвовать своею 
жизнью за епасене Цицерона отъ клевретовъ Влодя. Сами судьи 
просили себЪ охраны вооруженной: она имъ дана. Повиди- 
мому осуждеше Ваодя было неминуемо. Въ два дни перем - 
нилось все веаЪдетые просьбъ, искательствъ, денежныхъ 
раздачь, ночныхъ визитовъ хорошенькихъ женщинъ и мальчи- 
ковъ; дЪао обдЪлааось такъ, что большинетвомъ 6 голоеовъ 
В лодий оиравдань. Цицеронъ туть выражается: 95 человькъ 
судей были такъ тверды, что несмотря на величайшую имъ угро- 
тавшую опасность, предпочли сами погибнуть, чБмъ все по- 
губить, а 31 человькъ дЪйствовали больше подъ вмяшемъ го- 
Лода, чЪуъ того, что о нихъ скажутъ (но латынЪ тутъ вы- 
ходить отаичный каламбуръ: (Гашез шас (лат Гата_ сот- 
молеги,. Патулль сенаторъ, увидавъ одного изъ этихъ еу- 
дей спросить: зачфмь же требовали вы у насъ стражи? Раз- 
в вы болаись, чтобы вто у васъ денегь не отняль>?—ВЪ 
этому Цицеронь присоединяеть размышаеше, что такой не- 
праведный судъ грозить разрушешемъ общественному поряд- 
ку. «Можно аи— говорить онъ—еудьямъ отрицать дъйетви- 
тельность Того, что не только аюдямъ, но и самимь скотамъ 
извъетно»? Приведемь перебранку поелф оправдашя Каодя, 
ироисходившую между нимъь и Цицерономъ. Встъ кавъ ее 
разеказываеть ПослЬднй: «веталь красавчикъ. бросаеть мнЪ 
упревь, что быль я вь Бияхь». — Неправда, но что же изъ 
этого? Все равно какъ бы сказать, что ты былъ въ святили- 
ШВ. —«Что-же общаго человъку изъ Ариинъ съ тепаыми 
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водами?—Разскажи, говорю, твоему покровителю, который 
возжелалъ Арпинатекихъ водъ, а тебЪ извЪстны и моремя. — 
«ДоколЪ мы будемъ терпфть этого царя»?—Называешь ца- 
ремъ, говорю, между твмъ какъ царь о тебЪ не упоминалъ 
вовсе (а онъ наслфдетво царя уже пожиралъ въ мысляхъ)— 
«Ты—говоритъ—купилъ домъ».—А ты можешь сказать, что 
купилъ судей.—Да они тебЪ и подъ клятвою не повЪзри- 
ли»! —ПовЪфрили 95 человЪкъ, а 31—взяли съ тебя рань- 
ше (приговора) деньги, и даже въ томъ тебЪ довЪзрия не сдЪла-_ 
ЛИ».—-Просимъ читателя замфтить, что разговоръ этотъ про- 
исходилъ въ засЪдани сената, и тонъ нЪеколько даетъ по- 
нят!е о томъ, что иногда тамъ происходило. —Впрочемъ Цице- 
ронъ сЪтуетъ, что процессъ Влодя имЪаъ вредныя послфдетвя 
велфдетве двухъ декретовъ сенатокихъ, состоявшихся по 
требованю Катона и Домищя: по одному слЪдетве должно 
было простираться и на самихъ консуловъ, а по другому — 
ТЪ, кто дома держали у себя раздатчиковъ денегь, должны 
быть судимы, какъ государственные преступники. Цицеронъ, 
по поводу этихъ декретовъ, сильно порицаетъ Ватона, говоря 
что такъ поступать можно только въ Палатоновой реепубли- 
въ, состоящей изъ однихъ ФилосоФовъ, а не въ РимВ, гдЪ 
тина населешя (тех Рошай). Откупщики государственныхъ 
доходовъ высказали прямо въ сенатЪ, что, увлеченные жад- 
ностью, они надавали слишкомъ много и просили уничто- 
жить торги. Цицеронъ, сознаваясь Аттику, что дЪло это весъ- 
ма грязное и возмутительное, взялъ на себя защиту неспра- 
ведливыхъ притязанй откупщиковъ только для того, чтобы 
какъ нибудь поддержать сотласе, уже сильно надорванное и 
прежними двумя распоряженями сената— между нимъ и всад- 
ническимъ сословемъ, которое въ то время было третьимъ, 
посредствующимъ между сенатомъ и чернью; изъ него были 
всЪ откупщики (раб сап!) и судьи. Однако, несмотря на дЪйств!я 
Цицерона противъ совфсти, это соглайе было навсегда на- 
рушено. Замфчательно, какъ происходили въ РимЪ выборы, 
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и притомь самые важные —консульеме—влянемъ и деньга- 
ми, а больше всего послЪднимъЪ: «ждутъ—тавовы слова Ци- 
церона—тенерь выборовъ, и тутъ, противъ общаго желавя, 
проводитъ намъ Велики ( Маспиз — Помпей) Авлова сына и ДЪй- 
ствуеть не столько вмянемъ своимъ и расположешемъ къ нему 
народа, еколько ТЪмъ средствомъ, для котораго по словамъ 
царя Фиалиниа Македонекаго ньтъ ни одного неприступнаго 
укрфиленя, если Только туда можеть войдти осель съ гру- 
зомь золота.» Общее впечатлЪ ше дЪлъ того времени было 
таково, что Цицеронь пишетъь кт, Аттику въ 694 году: 
«относительно положемя общественныхъ дЪль не знаешь 
чего желать и ЧЪмъ помочь. Вакъ бы я коротко ни из- 
ЖИЛЪ То. что сдФаадлось здЪеь послЪ твоего отъфзда, но ты 
по неволЪ воскликнешь, что дЪлу Римскому стоять боле 
невозуожно! » Шитересна характеристика консула: «навязанъ 
намь теперь такой консулъ, на котораго никто кромф насъ 
ФИЛОСОФОВЬ И ВзГАЯНУТЬь-То не можеть не вздохнувЪъ.» Изаа- 
гая далдъе мнЪше Помнея, котораго называетъ прятелемъ и 
Врасса, о прочихъ выражается Цицеронъ такъ: «прочих ты 
знаешь, они до того гаупы, что съ разрушешемь общеет- 
веннаго порядка надЪютея спасти свои рыбные садки.» Впро- 
чемь далье сдБлано искаючеше дая Катона, но вее таки съ 
замчашемь, что оиъ вредить своею излишнею строгостью, 
неумьегною при общей испорченности. О значени Цицерона 
въ То время можно судить изъ того, что когда бросали 
трей кому изь бывшихь конеуловъ отнравитьея съ пору- 
чешемь вь Галлию, то первый жребш достался Цицерону, но 
сенатъ единогласно положить, что ему необходимо оставать- 
ся въ горэдь. Тоже вельдьза тЬмъ случилось и съ Цомпеемъ, 
И Цицерон ь Шо этому случаю замъчаеть, что «мы оба остав- 
лены. какь залоги общественнаго порядка. » Предложен былъ 
поземельный законь: но сенатъь ветрьтиль его съ больышимъ 
отвращешемь. подозръвая —такъ говорить Цицеронъ, — что 
Помией ищеть себ какой-то иовой власти.» Цицеронь ула- 
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дилъ все это: умы людей богатыхъ, собственниковъ, а въ 
НИХЪ Т0. наша вся сила»—таково его выражене— успокоилъ 
покупкою этихъ земель для раздачи, чЪмъ угодилъ и Пом- 
пею, желавшему провести поземельный законъ, и черни, тъмъ 
болфе, что самая ея тина по этому случаю могла быть ис- 
черпана, а пустынныя мета Итами могли сдЪлаться люд- 
нфе.» Въ это время значеше Цицерона было самое блестя- 
щее, какъ видно изо всего вышеизложеннаго, но уже гото- 
вилось его падеше. Помпей, въ высшей степени скрытный, 
лаская Цицерона, завидовалъь ему и старался сбросить его 
съ первенствующаго положеня. Видя сопротивлеше своимъ 
честолюбивымъ замысламъ, онъ бросился въ партю народ- 
ную; во главь ея стоялъ Цезарь, только что возвратившийся 
изъ Испанш, гдЪ быль преторомъ. Тутъ то Помпей, Цезарь 
и Врассъ заключили между собою тфеный союзъ, извЪет- 
ный подъ именемъ трумвирата. Цицеронъ не попалъ въ него 
и уже потому самому долженъ былъ сдфлаться его жертвою. 
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695-й годъ отъ построемя Рима и 59 г. ЮР. Хр. 
былъ годомъ консульства Цезаря, о которомъ Цицеронъ уже 
впослЪдетв!е выражался, что во‘время его онъ Цезарь одинъ 
значилъ больше, чфмъ весь общественный строй (раз уаши 
флат {1ю{а гезрибйса). Товарищемъ Цезаря быль М. Валь- 
пуршй Бибулъ.ДЪятельность Цезаря началась дъйствемъ, явно 
непр!язненнымъ Цицерону: Влодй, о которомь мы говорили 
выше—былъ его неумолимымъ врагомъ; ему Влодшю, хот$- 
Лось сдЪлаться трибуномъ народнымъ, чтобы въ этомъ до- 
стоинствь имЪть возможность отметить Цицерону. Но для 
того, чтобы сдЪлаться трибуномь, надобно было перечислить- 
ся изъ патрищевъ въ плебеи. Этого домогался и ранфе Вло- 
ДИ безъ успъха но, при содЪйствш Цезаря, на этотъ разъ 
добился этого безъ труда. 
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Сначала Цицеронъ относилея довольно равнодушно къ 
искательству Каодя, даже издфвалея надъ нимъ. Вотъ его 
слова: «онъ (Влодй) уже ие скрываетъ своихъ замысловъ, 
а явно хочеть быть трибуномъ. Вогда объ этомъ толковали 
въ сенатЪ, сразилъ я человфка и попрекалъ его непостоян- 
ствомъ за то, что онъ въ Рим домогается трибунства, а 
въ Сицили хотЪалъ быть эдилемъ. Но нфчего, прибавить Я, 
намъ много опасаться, такъ какъ не допустимь мы его и 
илебеемь погубить общественное дЪФло, какъ ие допустили 
до Того же въ мое консульство подобныхъ ему патрищевъ.» 
Доходило дъао и до шутокъ. Влодй спросилъ у Цицерона 
(а надобно знать, что Клод только что передъ тьмъ пр- 
Ъхазъ изъ Сицилии хвалилея, что очень скоро— на седьмой 
день.) дозволялъ ли онъ вь Сицили лавать мфето гладато- 
рамъ? На это Цицеронъ отвфчалъ, что нфтъ. Влод: а вотъ 
я ихъ первый покровитель, но сестра, имфющая столько 
консулярнаго иЪета, даетъ миЪ только одну ногу (Футъ— 
каламбу)з). Цицеронъ: «едфлай одолжене не жалуйся на 
счетъ одной ноги сестры, можешь и другую поднять.» В10- 
дШ: шутка недостойная бывшаго консула. Цицеронъ: созна- 
юсь, но я иенавижу твою сестру; женщина она безпокой- 
ная, и съ мужемъ воюетъ, да и притомъ не только съ Ме- 
тедломь, но и съ Фабмемь’ за то только, что они миф прия- 
тели. Весьма интересно, До какой степени ослфиленъ быль 
Цицероть наечеть своихъ истиннихь отношений къ Помпею. 
Аттикъ предупреждаль Цицерона, что въ Шомпеь слишвомъ 
мало искренности, но Цицерон считаль его не только сво- 
им върифйшимъь другомъ, но и быль убфждень, что доброе 
согласе между ними необходимо для спокойстыя обществен- 
наго, и что онъ Цицеронъ изфетъ на Помиея благодфтель- 
ное вмяне, дьлая ею лучше и отваекая отъ излишней 
угодливости массамь. ОслЪилеше Цицерона простираетея до 
Того, что онъ предполагаетъь въ себЪ даже возможность 
вияшя на Цезаря: «что же если я и Цезаря. которому те- 


ХИ 


перь дуютъ сильно благоприятные взтры, сдфааю лучше?» 
Хорошо выражаетея Цицеронъ о первыхъ людяхъ своего 
времени! «Наши первенствующия лица (риперез) полагаютъ, 
что пальцемь въ небо попали, если у нихъ въ садкахъ 
есть таыя ручныя рыбы, которыя къ рукамъ подходятъ, а 
о прочемъ небрегутъ.» Въ другомъь письмф Цицеронъ пи- 
шетъ, что Цезарь расчитываетъ на его содфйстве для того, 
чтобы провести поземельный законъ. «Меня—слова Цицеро- 
на—посЪтилъь Корнелй Бальбъ, приближенный Цезаря. Онъ 
утверждалъь, что Цезарь во всзхъ дфлахь будетъ пользо- 
ваться совфтами моими и Помпея и позаботится, чтобы съ 
Помпеемъ сблизить и Врасса.» Въ сафдующемъ письм® Ци- 
перонъ съ унышемъ выражается о своемъ времени, что те- 
перь то именно и не вЪрна жизнь каждаго лучшаго. Отъ 
Цицерона хотФли трумвиры отдфлаться подъ какимъ нибудь 
благовиднымъ предлогомъ, и давали ему поручеше въ Еги-_ 
петъ. Вотъ что по этому поводу пишетъ Цицеронъ къ 
своему прятелю Аттику: «душевно желаю видЪть Александ- 
рю и остальной Египетъ, уйдти отъ этого пресыщевя на- 
ми этихъ людей и вернувшись найдти нфкоторые признаки 
сожалъня; но въ это время и при такихъ отправителяхъ: 
стыжусь Троянъ и Троянокъ» (стихъ Гомера). Что скажутъ 
наши лучите люди, если только таве остались? Приманкою 
награды заставили меня перемфнить мнЪше,... Одинъ Ва- 
тонъ миЪ дороже шести сотъ тысячъ! А что исторя ска- 
жетъ 0бо мнЪ черезъ шестьсотъ лЪтъ? А мнЪше потомства 
для меня гораздо дороже всфхъ толковъ людей, теперь жи- 
вущихъ. Впрочемъ когда и дадутъ, то и тогда еще будетъ 
время подумать, да и не принять будетъ не безъ славы; а 
потому вели съ тобою будуть говорить, то ты за меня р%- 
шительно не отказывайся.» Въ это время Цицеронъ жилъ въ 
деревнф, удалясь отъ дЪлъ или правильнфе удаленный отъ 
ДЪаъ, до которыхъ его не допускали люди болЪе сильные. 
Интересны слова Цицерона: «предпочитаю плыть дурно, лишь 
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бы другой управлялъ судномъ, ч$мъ быть кормчимъ для 
такихь неблагодарныхь пассажировъ.» Въ другомъ мотв 
Цицеронъ нишетъ: «и до того утратиль я всякую энергю 
среди затишья, въ которомъ мы теперь воснфемъ, что пред- 
почитаю лучше попасть подъ власть тиранна, чфмъ бороться 
съ нимъ. хотя бы и при самыхъ вЪрныхъ надеждахъ.> Це- 
зарь. чтобы задобрить простой народъ, предложилъ Кампан- 
ское поле раздълить между бЪднЪйшими изъ гражданъ. По 
поводу этого предложеннаго закона, Цицеронъ пишетъ Ат- 
тику, что зло еще не такъ велико, какъ онъ думаль, что 
онъ ожидалъ большаго, что Вампанекаго поля, если его 
раздфлить по 10 десятинъ на челов$ка, достанетъ не боле 
какь на пять тысячъ человфкъ, а все прочее многолюд- 
ство черни велфдетве этого самого необходимо отвернет- 
ся отъ нихъ (туумвировъ). Далфе Цицеронъ говоритъ: 
«еъ отмБною таможенныхъь пошлинъ, съ раздфлешемъ 
Кампанскаго поля, каме же у насъ останутся внутренные 
общественные сооры, кромЪ двадцатой, да и та нЪтъ сомн$- 
шя сдфлаетея жертвою первой рфчи къ народу при крикахъ 
прихлебателей нашихъ.х Помпей говорить у Цицерона 
гражданамъ: «я буду васъ держать подавленными войскомъ 
Цезаря» и при этомъ Цицеронъ дфааетъ такое разеуждене: 
«И не столько этимъ войекомъь ты, Помпей, будешь дер- 
жать пасъ въ норабощеши, сколько волЪдетне пеблагодар- 
ности людей, именуемыхъ благопамфренными, которые не 
только мнф не принесли никакой награды, но даже и на 
саовахъ выразить признательность считали для себя унизи- 
тельнымь». Весьма любопытно слъдующее письмо: «Самп- 
сицерамъ (Помпей) смущень. Все внушаетъь опасешя. Обду- 
манно готовитъ онъ тираннио. Что же иное значатъ: тъе- 
ный родственный союзъь (Помией женилея на дочери Цезаря), 
раздЪль Пампанскаго поля, расточеше денегъ? Будь это 
верхъ зла, то и въ такомь случаЪ его было бы слишкомъ 
много; но тавово свойство дла, что этимъ кончиться не мо- 
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‚жетъ. Все это чфмъ особенно можетъ доставлять удоволь- 
стве имъ (трумвирамъ)? Никогда не дошли бы они до этого, 
еслибы не готовили себЪ путь къ тому, что еще гибель- 
нфе. «ДалЪе Цицеронъ утЬшаетъ себя тЪмь: его главною 
заботою было, какъ бы услуги Помпея отечеству въ гла- 
захъ потомства черезъ шесть сотъ лЬтъ не показались боль- 
ше его (Цицерона). Но теперь онъ Цицеронъ можетъ быть 
совершенно спокоенъ: Помлей уронилъ себя окончательно. 
Въ слфдующемъ за этомъ письмЪ читаемъ: «попались мы 
кругомъ; теперь не отказываемся и рабствовать, но какъ са- 
маго большаго опасаемся уже смерти и ссылки, аи они, 
по моему мнЪню, легче всего этого. ЦЪль нашихъ власти- 
телей не оставить кому-либо возможность какой-либо щед- 
роети (т. е. раздать все самимъ). Одинъ только говоритъ 
и явно противится— юноша Вурюнъ (тотъ самый, который, 
будучи трибуномъ народнымъ, впослфдетви въ р5шительную 
для Цезаря минуту принялъ его сторону) его вотрёчаютъ 
громкими рукоплесканями, осыпаютъ всЪми знаками распо- 
ложеня вс благонамфренные граждане, а имъ’ и осталось 
только поговорить; доблесть же ихъ связана по рукамъ и 
ногамъ. Да, короче сказать, нфтъ надежды никакой, чтобы 
не только частныя лица были когда-либо свободны, но даже 
и должностныя. Цезарь меня приглащаетъ весьма ласково 
съ с0бою легатомъ; это довольно обезопасило бы меня отъ 
Красавчика (Влодёя), да и предетавилобы возможность явиться 
опять когда бы ни захот®лъ... Впрочемъ не думаю воспользо- 
ваться предложешемъ Цезаря. Не хочу бЪжать, желаю вес- 
ти борьбу». ДалЪе въ слЪдующемъ письмЪ къ Аттику 
(кн. 9, пис. 19-е) Цицеронъ такъ говоритъ о современномъ 
положени дЪлъЪ: «знай, что еще никогда и ничто не было 
такъ позорно, такъ гнусно, такъ оскорбительно для воъхъ 
сословй, родовъ и возрастовъ какъ теперешнее положене 
дЪлъ, болЪе, по истинф, чмъ бы я хотЪлЪ и во всякомъ 
случаЪ чЪмъ я ожидалъь. Эти народники (рорщшагез) выучили 
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уже и воздержныхъ людей шиквать. Бибулъ просто на не- 
бесахъ, а за ЧТо про что не в$даю, но осыпаютъ его по- 
хвалами такъ, какъ будто бы онъ одинъ медлительностью 
поправилъ наши дфла. Помыей, моя страсть, къ величай- 
шему моему горю, прова-илея совершенно. МнЪше народа 
всего лучше обнаруживается въ театр и во время зр%- 
лишь... Когда давали Аполлинареюмя игры, Дифиальъ, трагиче- 
сый актеръ, такъ рёзко отнесся къ Помпею: «нашею бЪдою 
ты сталъ великъ! » Тысячу разъ заставили его повторить. «Эту 
твою доблесть, шийдетъ время какъ тяжко ты будешь опла- 
кивать! › — сказалъ при крикахъ всего народа и пр. Во- 
гда вошелъ (въ театръ) Цезарь — глухя рукоплесканя; за 
нимъ слЪдовалъ молодой Вуронъ. Ему рукоплескали такъ, 
какъ въ лучиия времена общественнаго дъла Помпею. Це- 
зарь обидЪася: говорили, что полетзли письма къ Помпею 
въ Вапую. Враждебны были они (трумвиры) всадникамъ — 
т стоя рукоплескали Буршну, а недругами вофмъ». Въ 
этомь же письмф Цицеронъ говоритъ: «Цезарь желаетъ, 
чтобы я былъ у него легатомъ; почетный предлогъ укло- 
ниться оТтъ опасности, но я отказываюсь и предпочитаю 
лучше борьбу». До какой степени Цицеронъ ошибалея въ 
Помпеф, видно изъ 20-го письма къ Аттику: «Ваод мнъ 
грозить опасностью. Помпей меня любитъ и считаетъ себъЪ 
дорогимъ. ВБришь?—ты меня спросишь. Вфрю, внолиЪ убёж- 
день. Помией утвержлаеть, что онасности нфтъ, каянется, 
даже говоритъ, что прежде опъ, Помпей, будетъ имъ, №40- 
мемь, убить, чфмъ допустить какое-либо насиже въ отно- 
шени къ нему, Цицерону. Объ общеественныхъ дзлахъ на- 
пиигу тебь вкратцЪ: боюсь, какъь бы самая бумага наст, ие 
выдала. Какой-то новый недугъ овладфаъ обществомъ: между 
ТЪмъ какъ веЪ то. что сдъЪлалось, не одобряютъ, жалуются, 
сворбятъ, разнообрамя въ дЪлЪ нЪтъ никакого, ЯВНО ГОВО- 
рать и уже громко стонутъ, а аечешя никакого изтъ. Явно 
Идти противь—— невозможно безъ рЪзни, да и не видимъ, чВмъЪ 
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могутъ кончиться эти уступки, кромЪ совершенной гибели. 
Бибуль удивлешемъ и благосклонностью людей въ небесахъ. 
Его эдикты (объявлешя) и рёчи переписывають и читаютъ. 
Высшую славу прюобрьль онъ новымъ образомъ дДЪйствя и 
ничто теперь такъ не популярно, какъ ненависть къ твмъ, 
которыя гоняются за популярностью. Боюсь и подумать, 
ЧВмъ все это можетъ кончиться». Въ 91-мъ письмЪ книги 
9-й къ Аттику, Цицеронъ еще точн®е описываеть положе- 
не общественныхъ дЪль въ то время: а что о немъ много 
толковать? Оно погибло окончательно и положеше тфмъ при- 
скорбнфе, что во время твоего отъфзда казалось, что го- 
сподетво это (трумвировъ), прятное черни, людямъ благона- 
мфреннымъ тяжело, но не гибельно. Теперь же все это до 
того воъмъ ненавистно, что въ ужасъ прихожу, какой только 
можеть имЪть исходъ. Тоть прятель нашъ (Помпей), не при- 
_ВЫкШИЙ къ ПоЗору, всегда вращавшйся въ похвалахъ, по- 
крытый славою, теперь какъ то и тБломъ поникъ и духомъ 
упалъ, куда броситься—не знаетъ: идти дальше опасно, вер- 
нуться назадъ—невзрно: въ людяхъ благонамвренныхъ ви- 
дить враговъ, да и въ неблагонамфренныхь не видитъ 
искреннихъ друзей. Подивись мягкости характера! Я отъ 
слезъ не могъ удержаться, видя, какъ Помпей говорить къ 
народу объ эдиктахъ Бибула. Привыкнувъ прежде величаво 
держать себя на этомъ мЪетЪ, при сильной къ нему любви на- 
рода, при общемъ расположенш, до чего онъ держалъ себя уни- 
женно, смиренно, такъ что онъ самъ себЪ не могъ понра- 
виться, а не только присутствовавшимъ. эрьлище одному 
Врассу прятное, а другимъ не совсфмъ... Эдикты Бибула, 
направленные противъ Помпея, народу до того прятны, что 
къ м$фоту, гдЪ они выставлены, невозможно пробраться отъ 
огромной толпы читающихъ, а самому Помпею до того при- 
скорбны, что чахнетъ съ досады; мнЪ ‘самому они непр- 
атны, такъ какъ они мучать того, кого я всегда алюбилъ, 
да и человЪкъ такой горящй, непривыкшй къ оскорбле- 
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шямъ. умБющИ владфть мечемь, какъ бы въ порыв до- 
сады и раздражешя не быаъ вызванъ на что-либо рф шитель- 
ное. Какова будетъ участь Бибула не знаю, а кавкъ теперь 
дЪаа, онь покрылъь себя удивительною славою. Вогда онъ 
выборы отаожиль до овтября—подобное дЪло обыкновенно не 
нравится народу— Цезарь полагалъ, что рёчью своею можеть 
побудить гражданъ идти въ Бибулу. Многое высказалъ онъ 
вЪ самомъ возмутительномъ духЪ, но не могъ исторгнуть 
у гражданъ никакого голоса сочувстыя. Что же еще вни- 
вать? Понимають они—трумвиры— что никто добровольно 
не держится ихъ стороны, и потому то надобно опасаться 
насиля». По поводу Вломя Цицеронъ пишетъ въ Аттику: 
«Какъ бы я хотфаъ, чтобы ты быль въ Рим! Вонечно ты 
остался бы, еслибы можно было предвидЪть то, что салучи- 
лось; Лрасавчика нашего безъ труда мы имфли бы въ ру- 
вахъ, или, по крайней мЪрЪ, могаи бы знать, какъ онъ бу- 
деть дъиствовать. А тенерь дЪло такъ: мечется, ненетов- 
ствуетъ, не знаетъ что дфлать. Многимъ бросаетъь вызовъ, 
а дъиствовать станетъ повидимому вакъ уважетъь сау- 
чай. Видя, какъ ненавистенъ этотъ теперешний порядокъ ве- 
щей, повидимому хочеть напасть на его виновниковъ, а, ©о- 
ображая ихъ средства и силы, обращается на насъ». Въ это 
время саучилея интересный скандаль; пусть его разскажетъ 
Цицерон: «Вей тоть самый, что и у меня быль доно- 
сителемь (о замыслахь Катилины), какь нодозрваемъ, обЪ- 
щаль Цезарю—взвесть какое-нибудь подозрше на молодаго 
Вурона. Бкравшись въ празнь юноши, онъ ему призналея, 
ЧТо Хочеть будто бы съ своими рабами напасть на Помпея 
и убить ето. Вуронь высказаль отцу, а тотъь сенату. Вве- 
день Вегий, сначала он отвазывалея ото веего, а потомъ 
излить, будто оы составиаась толна молодежи подъ пред- 
водитеаьствомь Курона; мь ней еначала быди Павать и 
о Цепь, потомь Бруть и Аентудаъ, сышь Фаамина, съ 
врдома отца. Потомь В. Сеитимй, письмоводитеаь Бибула, 
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принесъ будто бы ему отъ Бибула кинжалъ. Й смФялись 
только этому! У Веття не нашлось бы кинжала, если бы не 
далъ консулъ! и тъмъ болфе это было невфроятно, что еще 
въ маф Бибулъ предупредить Помпея, чтобы онъ берегся злыхъ 
умысловъ, и Помпей благодарить его за это... Составилось 
сенатское опред лене: Веття, какъ сознавшагося, что быль 
съ оружмемъ, заключить въ тюрьму, а Ето его подвупилъ, 
тотъ — государственный преступникъ.... Сенатекое опредф- 
леше прочитано въ народномъ собранш; а на другой день 
Цезарь—тотъ самый, который, будучи преторомъ, приказалъ 
В. Ватуллу говорить съ мЪста болфе низкаго, вывелъ Вет- 
я на Ростры и поставилъ его тамъ, куда и въ мысляхъ 
консулу Бибулу нельзя было залет®ть. Отсюда тотъ, что 
хотфлъ, то и говориль объ общественномъ дЪлЪ, но только 
вЪ этой истори имена нёкоторыхъ дйствующихь лицъ из- 
мзнилъ, однихъ убавилъ, а другихъ прибавилъ. Меня не 
именоваль, но сказалъ, что краснорзчивый бывший консулъ, 
сосфдъ консула, говорилъ ему, что необходимо содфйстве 
Брута какого ниб. или Сервимя Агалы»..... ДЪло это кончилось 
ничмъ: Ветий умеръ въ темниц%Ъ, отравленный, какъ пола- 
гаютъ Цезаремъ, виновникомъ всей этой неудавшейся про- 
ДЪлБИ. 
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П. Влодй, при содЪйстви Цезаря, сдЪлался. трибуномъ на- 
роднымъ и всю дЪятельность свою направилъ къ тому, что- 
бы повредить Цицерону. ДЪйствовалъь ли онъ такъ изъ 
одной личной мести или, удовлетворяя ей, и дфлаль угодное 
Нфкоторымъ сильнымъ лицамъ, желавшимъ унизить Цице- 
рона—не будемъ вникать здЪеь въ подробности, хотя по- 
слЪднее вЪроятнЪе. Влодш задобрилъ чернь двумя м$рами: 
даровою раздачею хлЪба, которую онъ первый ввелъ, и с0- 
ставлешемъ новыхъ избирательныхъ коллегй изъ самой тины 
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народной. За тфмъ онъ издалъ законъ противъ тЪхЪъ, которые 
безъ суда народнаго казнили бы гражданина Римскаго. Хотя 
въ немь никто поименованъ не былъ, но законъ направленъ 
былъ явно противъ Цицерона, который, въ бытность свою 
консуломъ, хотя и по декрету сената, но безъ утверждешя на- 
рода, противузаконно велЪаъ предать смерти сообщников 
Катиаины. Видя это, Цицеронъ одЪася въ траурное платье 
н съ нимъ, какъ бы при общественномъ бЪдетвш, до 20,000 
гражданъ: но будучи оставленъ безъ помощи иПомпеемъ, и Це- 
заремъ и Врассомъ, Цицеронъ узхааъ изъ Рима въ консульство 
Габиня и Пизона (въ 696 г.) Домъ его немедленно сожженъ 
Влодемъ, а пустое мЪсто посвЪщено свободз; имущество 
описано, помфетья преданы разграбленю; проведенъ законъ 
0 его изгнанш; запрещено ему давать огонь и воду, и ни- 
кто не долженъ былъ пускать его подъ свою кровлю ближе 
100 миль отъ Рима. Цицеронъ удалился въ @ессалонику, 
гдЪ и оставалея до такой перем$ны обстоятельствъ, кото- 
рая позволила ему возвратиться въ Римъ. Цицеронъ самъ не 
разъ говоритъ въ письмахъ къ Аттику относящихся къ этому 
трудному пероду его жизни, что его погубили не враги, а за- 
вистники. Двадцать два мЪфеяца прошло отъ времени уда- 
аешя Цицерона въ ссылку до его возвращеня. Цезарь все 
это время находилея въ Галли, куда пригласилъь легатомъ, 
брата Цицеронова, Квинта, о которомь съ похвалою отзы- 
ется Цезарь въ своихъ запискате. Съ того времени ме- 
вду Цезаремь и Цицерономъ завязалиеь дружественныя от- 
ношешя. Въ иисьмь къ Аттику (въ 700 году) Цицеронъ 
говоритъ: «подюбуйся на мое прятиъйшее сближеше съ Це- 
заремъ (при крушении всего, это для меня —единетвенная доска 
спасешя.. Нашего Ввинта держить онъ въ такихъ достоин- 
ствЪ, чести, милости, не иначе, вакъ еслибы тотъ самъ быль бы 
главнымь вождемъ’» Въ письмь къ брату Ввинту въ томъ 
же тоду Цицеронъ отзывается о Цезарь съ величайшею по- 
хвалою. Между прочимь пишетъ, что получить письмо Це- 
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заря, полное ласки, внимательности, готовности служить. 
«Доволенъ я такою ко мнф любовью Цезаря и предпочитаю 
ве всзмъ почестямъ, какихъ онъ велитъ мнЪ отъ себя на- 
дъяться. .. Письмо его (Цезаря) ты не повфришь, какъ меня ут- 
шило во всЪхъ отношешяхъ.» Цицеронъ имфлъ маленькую 
слабость заниматься поэзею и сочинилъ какое-то стихо- 
творене въ честь Цезаря, которое, какъ писалъ ЁВвинтъ, 
тотъ похвалить; по этому поводу Цицеронъ выражается; 
«Долго я проспалъ въ отданш должной почести этому че- 
ловфку (Цезарю), хотя ты часто меня подстрекалъ; теперь 
послЪшу нагнать упущенное время какъ на коняхъ, такъ 
(намекаетъ на поэму) на поэтической колесниц». Дайте ин% 
только Британню, и я ее нарисую твоими красками, а моею 
кистью». Въ другомъ письмЪ къ Ввинту (3.1) Цицеронъ 
такъ говоритъ брату: «пишешь о величайшей любви къ намъ 
Цезаря. И ты ему угождай, и я, чЪмъ только буду въ со- 
стоянш, стану содфйствовать его возвышеню... Беземертную 
радость причинило мнф то, что ты пишешь, что меня Цезарь 
со дня на день любитъ все больше и больше, а Бальба, 
главнаго виновника этого, я берегу какъ зЪницу ока.» Вакое 
сильное вмяше имфлъ Цезарь заочно на дфла въ РимЪ, ви- 
ДНО изъ того, что и въ Галии онъ раздавалъ мЪста; такъ 
Цицеронъ просилъ трибунства для Вурщя, и Цезарь ему от- 
ВЪтилъ, что трибунство готово Вурщю и еще упрекнулъ, 
что онъ несмвло его проситъ. Изъ этого же письма Цице- 
рона видимъ, что Цезарю присылали самый обстоятельный, 
до крайне мелочныхъ подробностей, отчетъ о томъ, что проис- 
ходило въ Рим. При такомъ сближенш съ Цезаремъ отно- 
шеня къ Помпею Цицерона были самыя натянутыя: «Пом- 
пей—такъ пишеть Цицеронъ-—очень усиливается быть со 
мною по прежнему, въ дружбЪ, но неуспЪваетъ, и, если только 
буду пользоваться какою либо долею свободы, никогда и не- 
успфетъ. 0 поход Цезаря въ Британю, Цицеронъ пишетъ въ 
ЭТОМЪ ПИСЬМЪ: «0 Британскихъ дЪлахъ вижу изъ твоихъ пи- 
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и раздастея голоеъ разбойника и святотатца Ватишя, кото- 
рый требуетъ такой же уступки дая себя, какъ и для Це- 
заря?» Для характеристики Цезаря считаемъ необходимымъ 
привееть иЪъкоторыя мфста изъ рёчи Цицерона въ защиту 
Рабирмя Постума, относящияся въ 700 году, тому самому, 
когда писаны вышеприведенныя письма Цицерона въ его 
брату №винту, въ то время легату Цезаря: 

«Еели хотите знать правду, судьи, не будь въвысшей степени 
великая щедрость Цезаря ко вефмъ, и невЪроятная въ нему (Ра- 
бирмю Постуму), то мы уже давно не видфли бы Постумя на 
Форумъ среди насъ. Цезарь бремя многихъ его (Цезаря) друзей 
принять одинъ и то, что многе люди, близые къ Постумю, во 
время удачныхъ его дЪлъ поддерживали, распредфаивъ между 
собою, теперь Цезарь въ его несчасти все взялъ на себя одинъ. 
Судьи, вы видите передъ собою только тЪфнь и подобе всад- 
ника Риускаго, да и то сохранены они лишь вфрностью и по- 
мощью единственнаго друга. Теперь исторгнуть у Постума 
невозуожно ничего, кромЪ одной тъни прежняго достоинства, 
да и ту одинъ Цезарь защищаетъ и поддерживаетъ; а все 
таки это достоинство, и при самомъ бЪдетвенномъ положенш 
Постума, нужно приписать ему въ высшей степени. Ужь 
конечно не мало иадобно имфть достоинствъ, чтобы такой 
человыкъ, какъ Цезарь, до такой степени дорожилъ имъ, не- 
смотря на его несчасте и разлуку съ нимъ, и при тавомъ 
собственномь выеокомъ положенш, что великая для него за- 
слуга— не оставлять участемъ другихъ, при занямяхъ важ- 
иЪАшими ДЪлами, которыя онъ частью совершилъ, частью 
совершаеть. Кели бы онъ и забылъ о другихъ, то и это 
ие было удивительным, иди ссаи бы и припомнилъ, что за- 
быаъ. то и это весьма аегко было бы оправдать. Мномя 
конечно, велимя и невъроятныя, доблести №. Цезаря я зналъ; 
но иный, вакъ оы совершались на обширныхъ театрахъ и 
иочти веЪугь извфетны: выбирать мЪето для лагеря, устрои- 
вать войско въ боевомъ порядкЪ, брать приступомъ города, 
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обращать въ бЪгство полки неприятельские: силу зимнихъ 
холодовъ, которую мы здфеь переносимъ съ трудомъ въ 
здашяхъ города—переносить; въ эти самые дни стужи, пре- 
слБдовать неприятеля тогда, когда даже хищные звЪри пря- 
чутся въ берлогахъ, и по народному праву затихаютъ всЪ 
военныя дЪйствя. Все это велико, кто смфетъ отрицать, но 
и вызвано оно великими наградами—вЪчною памятью людей. 
И ничего удивляться, если таке ПОДВИГИ совершаетъ тотъ, 
кто возжелаль безсмертя. Но то—дивная похвала, которая 
прославлена не стихами поэтовъ, не страницами лЬтописей, 
а живеть въ суждени людей добрыхъ и умныхъ: веадника 
Римскаго, стариннаго своего пруятеля, дорожившаго его 
любовью и расположенемъ, разстроившаго свои дфла не 
дурными страстями, не расходами на предметы излишества 
и разврата, но ВЪ попыткахъ увеличить зав5щанное отцомъ 
состояше, поддержалъ, не далъ ему пасть, помогъ дъломъ, 
состояшемъ, вЪрностью и теперь поддерживаетъ, не даетъ 
погибнуть другу въ крайности, и не ослпленъ умъ его 
блескомъ его имени, и возвышенность положення и славы 
нискольБо не измЪнили чувствъ его сердца. Пусть конечно 
славны будутъ т дЪфла, которыя и сами по себ велики; 
о суждеши моемъ пусть каждый думаетъ что хочетъ, но я 
эту, при такомъ всемогуществв и счасти, щедрость въ 
своимъ, вЪрность въ дружбЪ, ставлю выше всЪхъ прочихъ 
добродЪтелей. А вы, судьи, такую доброту, необыкновенную 
ВЪ людяхъ знатныхъ и могущественныхъ, должны не толь- 
ко не пренебрегать и оставлять ни причемъ, но уважать и 
поддержать и тфмъ болЪе, что вы видите, что эти дни вы- 
браны какъ бы съ умысломъ для униженшя его достоинства; 
а у него Цезаря ничего нельзя отнять, чего бы онъ не 
перенесъ съ твердостью, или не поправилъ бы легко. Если 
же онъ услышитъ, что у его друга отняли честь, и сильно 
огорчится, да и утратитъ то, что возстановить онъ не мо- 
жетъ надфяться.» 
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Союзъ тИумвировъ сталъ распадаться. Въ 700 году умерла 
жена Помпея, дочь Цезаря, которую историкъ Веллей вазы- 
ваетъ (2, 4т,) залогомъ ихъ взаимнаго соглаея. Помпей 
женился на дочери Сцишона, отъявленнаго аристократа, но 
способности котораго далеко не соотв$тетвовали блестящему, 
имъ носимому ‚имени. Въ сльдующемъ, 701-мъ,году одинъ изъ 
триумвировъ ВКраесъ, отправясь на войну съ Пареами, во время 
ея, велдетне измЪны Абгара, окруженъ Пареами, разбитъ на 
голову и аишилея жизни. Помпей, въ третье свое консуль- 
ство ‘въ 702 году), провелъ нЪсколько мфръ или косвенно 
направаенныхъ противъ Цезаря, или ему неприятных; такъ 
закономъ постановлено—допустить изсафдоваше политиче- 
скихъ преступлешй лЬтъ за 20 назадъ, къ какому времени 
относилось и консульство Цезаря. Габинй, Меммй, поль- 
зовавииеся расположешемъ Цезаря, были отправаены вЪ 
ссылку. Мноме изъ недовольныхъ дЪйствями Помпея и Сената 
отправлялись къ Цезарю, и около него образовалась значи- 
тельная толна педовольныхъ современнымъ порядкомъ ве- 
щей. Такъ какъ въ 699 году Цезарю продолжена проконсуль- 
ская власть еще на 5 лЬтъ, то онъ, домогаясь быть консуломъ, 
просиль, чтобы ему дозволено было искать этой доажности 
заочно, что ему и разр шено сенатомь и народомъ въ 703 
году. Между тЪмъ Цезарь, приведя почти къ концу 
Галльсвую войну, не Только не уменыпалъ военныхъ при- 
готовлешй, но ихъ усиливалъ: на свой собственный счетъ 
сформировать онъ нЪъеколько новыхъ аегюновъ и имфаЪ ихъ 
вефхъ 12: воинамь удвоиль омъь жалованье, и изъ Гали 
готовиль се0Ъ мало-ипо-малу господство въ Рим. Наиря- 
щенное настроене умовь двухъ соперниковъ, для кото- 
рыхь современный имъ муь былъ тЪсенъ, Помпея и Цеза- 
ря, увеличивалось все болфе и болЪе, и борьба между ни- 
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ми становилась неизбфжна; начало ся относится къ 703 и 
104 годамъ. Въ 703 году Цицеронъ отправился проконсу- 
Ломъ съ войскомъ въ Виликю, гдЪ совершилъ нЪФеколько, 
впрочемъ весьма сомнительныхъ, военныхъ подвиговъ въ вой- 
нё противъ свободныхъ Виликовъ, которыхъ главный городъ 
Пиндениссъ взялъ приступомъ, за что отъ воиновъ получиль 
титуль императора, въ то время бывший столь обыкновен- 
нымЪ, что не было ни одного вождя армш, который бы его 
не получалъ не столько за дфйствительные подвиги, сколь- 
ко волбдетве угодливости воиновъ. Въ 704 году вернулся 
Цицеронъ въ Римъ къ самому началу борьбы между двумя 
соперниками, изъ которыхъ оба были ему почти равно друж- 
ны и дороги. Цицерону обфщался описывать всЪ город- 
сымя собышя и новости, М. Целй, назначенный къ нему, 
Цицерону, квесторомъ, человЪкъ весьма даровитый, какъ 
видно изъ его писемъ, но безпокойный и окончивший свою 
ДЪятельность весьма печально (см. Цезаря, зап. о войнё 
гравданъ, кн. 3, главы 90—93). Вотъ что между прочимъ 
пишетъ Цели къ Цицерону вскорз послв его отъфзда въ 
103 году: «напиши мнф пожалуста, какъ ты нашелъ Пом- 
пея, какъ онъ тебЪ показался и что за р$чи товорилъ съ 
тобою, камя высказаль намфреня (конечно, ему въ при- 
вычку— думать одно, а говорить другое, но не настолько онъ 
силенъ умомъ, чтобы ине дать понять своихъ истинныхъь 
мыслей). Относительно Цезаря частые о немъ и нехорошее 
слухи, но т%, которые приходятъ, только шепчутъ о томъ: 
одни, что онъ потерялъ конницу и, какъ мнЪ кажется это 
навфрное, друге—что онъ потерялъ седьмой лепонъ, а самъ 
осажденъ у Белловаковъ, отрёзанный отъ прочаго войска. 
Достовфрнаго покамфстъ ничего, да и эти сбивчивые слухи 
повторяются тайкомъ немногими, а кЪмъ, ты знаешь. 0 
_ если бы посмотрзлъ, какъ Домицй, разсказывая, пристав- 
ляетъ 06% руки ко рту?» Весьма интересны слёдующия под- 
робности изъ письма Цешя: «Серый, назначенный было въ 
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трибуны народные, осужденъ; его м5ста ищетъ В. Вурюнъ. 
Многимъ, хорошо незнающимъ его и его переходчивоетъ, 
внушаетъ больния опасешя, но какъ надфюсь, и хочу, и вавъ 
самъ онъ высказываетъ , предпочитаетъ онъ дЪло людей благона- 
мфренныхъ и сената. Поводъ и побуждене его исвать этой 
ДЪятельности въ томъ, что Цезарь, который не отступаетъ 
ни передъ какими издержками, чтобы задобрить себЪ умы 
людей низшаго класса, имъ сильно пренебрегаетъ. И, какъ 
мнЪ кажется, лучше этого обстоятельства и быть не могло. 
Это и прочими замфчено до такой степени, что Вурюонъ, 
никогда не дЪйствуя обдуманно, хитро и умно избфгь ко- 
варныхъ замысловъь тфхЪъ, которые шли противъ его три- 
бунства—Лолмевъ и Антошевъ, и людей въ этомъ родЪ.» 
Какова была и въ чью пользу дфятельность Вурюна, три- 
буномъ народнымъ увидимъ дальше. Весьма любопытно мн$- 
не о Помпеъ, какое высказалъ Цицеронъ Целю въ отвфтъ 
на первое его письмо: «Конечно тебЪ невозможно вникнуть 
въ истинное положене дфль такъ, какъ кому-либо изъ насъ, 
въ особенности мнф, съ которымъ онъ, Помпей, проводилъ 
цфлые дни въ разговорахъ о положени общественныхъ дЪль, 
а ихъ нельзя изложить на письм%, да и не слФдуетъ. знай 
только, что Помпей— превосходный гражданинъ, и что онъЪ 
и вь мысляхъ, и въ нам5решяхъ, готовъ на все, что нужно 
для сохранешя общественнаго порядка. А потому отдайся 
этому человфку: онъ за тебя ухватится, повзрь мн®. Вр- 
но То, что ему благонамфренными и неблагонам5ренными 
гражданами кажутся ТЪ, которыхъ и мы привыкли считать 
за тавихъ›.—Вь другомъ письмв Цемй пишетъ къ Цицеро- 
му: «Помпей твой открыто запрещаетъ Цезарю, и провинцию 
сохранить съ войекомъь и быть консуломъ. Впрочемъ онъ, 
Номпей, высказалъ, что теперь еще время сенатскому на 
этоть предметь опредфаению. Сцишонъ сказалъ, что докладъ 
(о Галальскихь провинщаяхъ) будеть въ МартЪ и только объ 
этомъ предмет. Такое рЬшеше опечалило Бальба Корнемя 
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и миф извфетно, что онъ горячо поспорилъ съ Сцишономъ». 
Въ письмЪ къ Аттику около того же времени Цицеронъ вы- 
сказывается о Помпевз такъ: «оставилъ я его гражданиномъ 
превосходнымъ и кь отраженю того, что составляетъ пред- 
метъ общихъ опасешй, вполн% готовымъ». Въ другомъ пись- 
МЪ читаемъ: «пиши же мнЪ пожалуста о томъ домашнемъ 
обстоятельств, весьма щекотливомъ, которое тебф не безъ- 
извъетно, потомъ о Цезарф, расположешя котораго я сталъ 
искать по твоему совфту, о чемъ и не жал6ю». Еще: «прия- 
тно слышать о Цезар» и то, что опредфлилъ сенатъ и ка- 
вовы твои надежды. Если только Цезарь въ этомъ усту- 
питъ, то мы спасены. Интересны подробности, предшество- 
вавшя и сопровождавиия это опредзлене сената. Вотъ что 
разсказываетъ Целй: «Замвчено въ Помпез—и это успо- 
коило многихъ—что онъ, Помпей, высказался: ранфе Мар- 
товскихъ календъ невозможно дфлать какое-либо постанов- 
лее о провинщяхъ Цезаря, не оскорбивъ его, а что посл% 
Мартовскихъ календъ онъ, Помпей, не задумается ни сколько. 
Вогда его спросили, если въ то время кто-либо (изъ трибу- 
новъ народныхъ) этому воспротивится, то онъ, Помпей, от- 
ВФТИлЪ: не все ли равно—если Цезарь не послушаетъ опре- 
ДВлешя сената, или приготовить кого-либо ему воспроти- 
виться.—Что-же, спросилъ туть кто-то, если Цезарь захо- 
четъ и быть консуломъ и держать при себЪ войско? А Пом- 
пей: какъ милостиво! «А что если сынъ мой захочетъ мнъ 
вАЪпить палку?» Изъ этихъ словъ заключили, что между 
Помпеемъ и Цезаремъ ведутся переговоры. Теперь, какъ мнЪ 
кажется, Цезарь рфшается на одно изъ двухъ: или остать- 
ся (въ Галли) и на этотъ годъ отказаться отъ кандидатуры 
въ консулы или оставить (и Галлию. и войска), если толь- 
во будетъ назначенъ. Вуронъ всецфло готовится противъ 
Цезаря; не понимаю, въ чемъ онъ можеть успЪть, но ви- 
жу только, что, при его здравомъ образз мыслей, хотя бы 
онъ и ничего сдфлать не могъ, пасть не можеть». Въ дру- 
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гомъ письмЪ послЪднемъ отъ 703 году, Цемй пишетъ Цицерону: 
«й вижу, что Вурюнъ хлопочеть о двухъ предметахъ: у 
Цезаря что ниб. отнять, а Помпею что ниб. прибавить, ва- 
кой бы ни было малозначительный подарокъ ... Такъ онъ 
теперь взялся за раздачу земель на Вампанскомъ пол. Го- 
ворятъ, Цезарь о немъ и не думаетъ, а Помпей сильно без- 
покоится, какъ бы въ немъ не оставить Цезарю пищу щед- 
рости къ его прибытю.» 

Къ началу 704 года относится письмо Цемя къ Цице- 
рону, въ которомъ онъ пишетъ о КуронЪ: «а что я тебъ 
писалъ о ВумонЪ, что онъ очень охладфалъ, ужь теперь опять 
горитъ. ВЪдь онъ мгновенно воспламеняется. Съ величайшею 
вътренностью, не успфвъ относительно вставочнаго времени 
(ицегса!ап о, отсрочки) перебЪжалъ къ народу и сталъ го- 
ворить за Цезаря; хвалится, что пустить въ ходъ законъ 
о дорогахъ, имфющй сходство съ поземельнымъ Рулла и про- 
довольственный, по воторому эдили должны размфрять хлЪбъ». 
Но всего яснфе современный вопросъ выясненъ Цемемъ въ 
саъдующемь письмЪ къ Цицерону: «относительно общест- 
венныхь дЪъаъ весь споръ сосредоточился на вопросЪ о про- 
винцыхЪъ. Помпей съ Сенатомъ настаиваютъ по прежнему, 
чтобы Цезарь оставилъ свои провинци прежде Ноябрекихъ 
нонь, а Курющь рЬшиался скорЪбе всему подвергнуться, чЬмъЪ 
это допустить. Отъ остальныхъ своихъ проектовъ онъ отказал- 
ся. А наши проче—ты ихъ хорошо знаешь—ие дерзаютъ 
борьбу довести до крайности. ДЪло все въ такомъ видЪ: 
Помией, будто бы ие имфя пикакой личности съ Цезаремъ, 
дЪлаеть видъ, что домогаетея того, что считаетъ и дая ие- 
го, Цезаря, справедливымь, а Курмона винить, будто онъ 
старается вызвать па ссору. Въ сущности же Помией силь- 
но не желаетъ и очень боится, какь бы Цезаря ие назна- 
чили консулом прежде, уьмъ тоть передастъ провинциг и 
войско. Пурюнъ Трактуеть Помпея ие слишкомъ хорошо и 
нападаеть на все ого второе вонеульство. Скажу тебЪ одно: 
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если со возхъ сторонъ будуть тЪфенить Вурона, то Цезарь 
будетъ защищаемъ. Если они (партя Помпея и сената) опа- 
саютсявмф шательства трибуновъ, то Цезарь останется столько 
времени, сколько ему будетъ угодно». Въ сл5дующемъ письиЪ 
Цемя читаемъ: «виЪшательство нашего В. Вурона въ за- 
конф о провинщяхъ имфло блестяний исходъ. Вогда доложи- 
ли сенату о противодзйстви трибуна, а докладъ быль сог- 
ласно прежняго сенатскаго опредълешя; первое мнЪзше бы- 
ло высказано М. Марцелла о необходимости вступить въ согла- 
шен!е съ трибунами народными; но сенатъ значительнымъ боль- 
шинствомъ перешелъкъ другимъ очереднымъ занятямъ Помпей 
велик!й упалъ до того духомъ, что кажется самъ не знаетъ, чего 
уже ихот$ть, А сенатомъ принято мн н!е—допустить къ кон- 
сульскимъ выборамъ того, кто не хочетъ отказаться ни отъ 
провинщИ, ни отъ войска! Какъ это перенесетъ Помпей (онъ по- 
нимаетъ, что сдЪлается съ общественнымъь строемъ, если онъ 
не озаботится), а вы богатые старики на себЪ увидите». Еще 
подробнфе въ слфдующемъ письмЪ: «о сущности общественныхъ 
ДдВль пишу теб, что миръ не можетъ и годъ одинъ про- 
тянуться. Сущность въ томъ—и объ этомъ-то будуть ве- 
сти борьбу т$, которые стоятъ въ главз вещей — Помпей 
рфшился не допускать Цезаря—сдЪлаться консуломъ прежде, 
ч$мъ онъ откажется отъ войска и провинци, а Цезарь 
убЪжденъ, что онъ безопаснымъ быть не можеть, если раз- 
станется съ войскомъ. А потому онъ, Цезарь, предлагаетъ 
услове, чтобы имъ обоимъ—и ему, и Помпею — отказаться отъ 
войска. Вотъ къ чему привели эти нЪжныя объясненя въ 
любви и союзъ, не исключавний взаимной зависти: стараше ис- 
подтишка вредить другъ другу— обратилось въ открытую враж- 
ду. Не знаю тенерь самъ, что дфлать, и къ кому пристать и 
увфренъ, что и ты будешь въ той же нерЗшительности... 
Впрочемъ не безъизвфетно тебЪ, что при внутреннихъ раз- 
дорахъ гражданинъ, пока дЪла еще на словахъ рёшаются, 
долженъ слБдовать той сторонз, которая. справедливЪе, а 
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если дЪло дошло до оруяя, той, которая сильнЪе. Въ этой борь- 
0 на сторонЪ Помпея будутъ сенатъ и всЪ, кто въ состоянш 
обсуждать, а къ Цезарю пристанутъ воз, кому есть чего- 
либо опасаться или кто расчитываеть поживиться на чужой 
счетъ. Войска же и сравнивать нельзя. ..Впрочемъ, еще довольно 
будетъ времени взв$сить силы той и другой стороны и р%- 
шить, куда пристать... Воротче сказать, знаешь, что бу- 
деть? Если только одинъ изъ нихъ (либо Цезарь, либо Пом- 
пей) не отправятся на Пареянскую войну, то я вижу не- 
избъжными великя смуты, въ которыхъ ДЪло рёшится си- 
10ю и мечомъ. И тотъ и другой готовъ къ борьбЪ и въ 
душЪф, и войсками. Будь только возможно для тебя, безъ твоей 
собственной опасности, то судьба представила бы тебЪ зрЪ- 
лише великое и приятное». Въ письмв къ Аттику изъ Азш 
Цицеронъ пишетъ: «Баттонй передаль мн удивительные 
ужасы о Цезаръ... войско онъ ни въ какомъ случаЪ не от- 
пуститъ, на его сторон назначенные преторы, Васей, три- 
бунъ народный, МЛентуллъ консуль, а Помпей собирается 
удалиться изъ Рима». Цицеронъ находится въ страшной не- 
шимости—кого предпочесть изъ двухъ соперниковъ. Онъ 
пишетъь къ Аттику: «слФдуя твоему совфту, я однимъ доро- 
ЖИЛЪ, ПОТОМУ ЧТо онъ мНЪ оказалъ великую заслугу, а дру- 
гимь потому, что онъ былъ настолько силенъ. И достигъ 
И Того, что ни дая того, ни для другаго не было повиди- 
мому никого дороже меня. Въ мысляхъ у меня постоянно 
Было: пока я за-одно съ Помпеемъ, не прийдется мнф ни въ 
чемъ согрьшить относительно обществениаго дъла, и думая 
одинаково съ Цезаремь, не прийдется бороться съ Помпеемъ. 
До такой степени тЪсенъ былъ союзъ между ними! "Теперь 
ще грозить, каюь и ты мнЪ ноказываешь, Да и самъ я ви- 
жу— упорная между ними борьба. Но и тотъ и другой меня 
считают своимъ, развф одинъ изъ нихъ притворяется? Пом- 
пей ие сомифвается —и весьма оспователью, что тепереш- 
шй его образъ мыслей объ общественных дФаахъ заслу- 
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живаетъ мое полное сочувстве. Я получилъ и отъ Цезаря, 
и отъ Помпея, въ одно время съ письмомъ отъ тебя—пись- 
ма, гдЪ повидимому и тотъ и другой ставятъ меня выше 
возхъ другихъ своихъ близкихъ». Несмотря на скрытое не- 
удовольствие къ Помпею, Цицеронъ болфе склоняется къ его 
торон®; вотъ его слова: «о своемъ могуществ® состя- 
заются между собою эти люди съ опасностью для государ- 
ства. Если теперь берутся за оруже во имя защиты обще- 
ственнаго строя, то почему не думали объ этомъ, когда Це- 
зарь быль консуломъ? Почему я—дЪло котораго неразлучно 
было съ безопасностью общественною—въ слёдующемъ году 
остался беззащитнымь? ЗачЪмъ продолжена власть Цезарю 
и при томъ такимъ образомъ? Зачфмъ потрачено было столько 
усилй, чтобы десять трибуновъ народныхъ провели законъ 
о допущенш Цезаря къ консульскимъ выборамъ заочно? 
Велждетв!е этого-то Цезарь такъ усилился, что вся надежда 
на сопротивлеше заключается въ одномъ гражданинз и лучше 
было бы, чтобы онъ (Помпей) самъ не давалъ бы ему та- 
кихъ силь, чфмъ теперь вести борьбу съ столь могуще- 
ственнымъ?... Для меня лодка одна, гдф у руля Помпей... 
а самого Помпея буду склонять одинъ на одинъ къ прими- 
реншю... Вижу, предстоитъ намъ дЪло имфть съ человфкомъ 
самымъ смёлымъ и на все готовымъ (Цезаремъ); всЪ осуж- 
денные, всЪ покрытые какимъ либо безславемъ, воЪ достойные 
осуждешя и позора, вся молодежь, вся городская отпЪтая 
чернь, могущественные трибуны, съ ними и Касс, всф т®, 
которые погрязли въ долгахъ, а ихъ больше, ч$мъ я пред- 
полагалъ (законнаго лишь основашя нфтъ на той сторон, 
а всего прочаго много); веЪ за него. Ве усишя должно употре- 
фить, чтобы дЪло не рЪшилось оружемъ; исходъ его всегда ие- 
вфренъ, а теперь его скор$е можно ожидать въ другую сторо- 
ну». Въ другомъ письмЪ: «въ 4-ые Декабрьсве Иды видЪфлся я 
съ Помпеемъ, часа два провели вмЪотЪ... о длахь обще- 
ственныхъ говорил онъ со мною въ томъ смысл, что 
| | т 
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война неизбоЪ жна. Належды на соглашеше нЪтъ никакой... 
Вирочемь я ие ожидаю такого безужщя отъ Цезаря, чтобы 
все подвергнуть опасности». ДалЪе: «дла общественныя 
виушаютъ мнЪ все болБе и болЪе опасенй. И между граж- 
данами благонамъренными иЪтъ никакого единодуния... Миръ 
намь необходимъ. Побфда чья бы то ни мало много зла 
принесетъ, а во всяБомъ случаЪ явится намъ самовласти- 
тель... Мое миБше, — полезнзе уступить ему, что онъ 
требуеть, чЬмъ вступать въ бой. Поздно оказывать сопро- 
тивлеше тому, кого мы, впродолжевюи десяти лЪтъ, вскарм- 
ливали противъ себя. До сихъ поръ не нашель я еще ни- 
кого, вто не быль бы того мнЪшя, что лучшие уступить 
Цезарю, что онъ требуетъ, чЪмъ ветупать въ борьбу. Оть 
чего прежде мы ему не сопротивлялись? Хотя тогда, когда 
вновь на пять аЪтъ отерочивали власть, или тогда, когда по- 
становили принять въ уважене его кандидатуру (въ консу- 
лы) и заочно. РазвЪ не нужно ли намъ было непремвнно— 
прежде дать ему оруже въ руки, чтобы боротьея только 
съ хорошо изготовившимея?»—«Ты говоршиь, пишетъ Цице- 
ронъ въ Аттику, что люди благонам5ренные смотрятъ съ 
напряженнымь внимашемъ на то, какъ я буду дъйетвовать 
при этихъ обетоятельетвахъ?... Да скажиже мнЪ, гдь это 
сослое благонамфренныхъ?..  Отдфаьныя личноети есть, 
не болЪе... Не сенатъ ди благонамфренио дЪйетвуетъ, раз- 
давая провинции частнымь лицамъ? ПКурмонъ ие сталь бы 
настаивать на вмъшательствь, сели бы только вступили съ 
нымъ въ переговоры. Но сепатъ этого не захотфль и Це- 
зарь остался безь пресмника. Пе откушщики ли? Ц пикогда 
ие были они слишкомъ надежны, и теперь Цезарю величай- 
иие приятели. Це ростовщики ли паи земаедфаьцы? Но для 
иль желательне веего спокойствие. Пе думаешь ли ты, что 
ТЬ боятся быть подъ царскою властью, которые отъ того 
пивогда и не отказывались, лишь бы оставаться въ покоЪ? 
Что же? Це полагаешь аи ты что нужно (кандидатуру) его, 
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Цезаря, принять въ соображеше и когда пройдетъ, назна- 
ченный закономъ, срокъ? А я полагаю, что и отсутствую- 
щаго не слфдуетъ. Но разъ это допущено, то и допущены 
поелёдетв!я всего этого. | 

.... Вее это происходить отьъ одного начала. Нужно 
было сопротивляться, когда онъ, Цезарь, не собрался еще 
съ силами; а теперь у него одиннадцать легоновъ, кон- 
ницы сколько угодно, жители земель по ту сторону По, го- 
родекая чернь. столько трибуновъ народныхъ, молодежь такъ 
испорченная, а самъ вождь съ такимъ вЪсомъ, столь см$- 
лый! Съ нимъ предстоитъь теперь или сражаться, или ува- 
жить его требовашя по закону. Но ты скажешь— лучше бо- 
роться, чьмъ рабствовать. Зач$мъ? Побфжденный будетъ 
осужденъ на казнь, да и побЪдителемъ все-таки ты будешь 
рабствовать... Никому не извфетно, чЪмъ это кончится, разъ 
обнажится мечъ, но то вобмъ извфетно, что если благо- 
намфренные будутъ побЪждены, то онъ (Цезарь) будетъ врядъ 
ли жалостливЪе Цинны при изйени лучшихъ людей, и 
въ алчности не уступить Суллф, относительно захвата 
себЪ богатствъ людей состоятельныхъ.» Вакъ Цицеронъ 
ошибался при оцфик$ характера Цезаря, — увидимъ впо- 
слёдетвш. Далфе Цицеронъ пишетъ къ Аттику: <ты от- 
тадалъ,-—-я видЪлся съ Помпеемъ; въ шестой день календъ 
онъ нагналъ меня у Лаверна, вмфетЪ пихали мы въ Фор- 
ми и, отъ восьмаго часу до вечера, объяснялись тайно. На 
вопросъ твой— можно ли сколько-нибудь надфяться на при- 
миреше, отв$чу, что—сколько я могъ замфтить изъ много- 
сословной и обстоятельной бесЪды Помпея, —и охоты то въ при- 
миреню ниу кого нЪтъ. Онъ въ томъ убЪжденш, что если Це- 
зарь сдЪ лается консуломъ и отпуститъ войско, то общественный 
строй рушится; но онъ, Помпей, полагаетъ что Цезарь, узнавъ 
о дЪятельныхъ противъ него приготовлешяхъ, откажется въ 
этомъ году отъ консульства, и предпочтетъ сохранить провинцю 
и войско. Но еслибы Цезарь вышелъ изъ границъ благо- 
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разумя, то онъ, по словамъ Помпея, заслуживалъ бы только 
презрьшя, и онъ, Помпей, надфется вполнЪ на силы свои и 
государства... Вообще Помпей умного разсуждааъ объ опаено- 
стяхъ ипритворнаго мира. У насъ въ рукахъ была рфчь Ан- 
тошя, сказанная въ десятый день календъ январскихъ; въ 
ней веЪ дЪйстыя Помпея съ самаго дЪтетва осыпаны порица- 
нями. ораторъ жалуется за осужденныхъ, грозить оруземъ. 
Если такъ дерзаетъ говоритъ квесторъ его (Цезаря), саабый 
и нищий, то вакимъ языБомъ заговоритъ Цезарь, когда въ 
рукахъ его будетъ все?.. Помпей хочетъ оставить городъ». 
Объ опасностяхъ для общественнаго строя, если Цезарь едф- 
лается консуломъ, даже отпустивъ войско, Цицеронъ гово- 
ритъ: «ты знаешь каковъ онъ былъ въ первое консульство; 
еще съ силами не собравшись, онъ тогда значилъ больше 
всЪхъ... Помпею въ такомъ случаЪ ничего болфе не останется, 
кавкъ удалиться въ Испаню...» 0 неръшительности и бездЪй- 
стви Помпея: ‹я совершенно сбитъ съ толку дерзоетью нашего 
безразсуднаго плана... Помпей не знаю, рЬщиаея ли на что 
нибудь, —сидитъ по городамъ, точно на него дурь нашла... 
ВеЪ мы будемъ вмЪфстЪ, если онъ останется въ Италши; если 
улалится изъ нея, прийдется подумать. До сихъ поръ, если 
только я самь въ здравомъ разсудкЪ, но моему миъню, все 
дьаается гаупо и неосторожно... 
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105-й годъ наступиаъ. Въ январЪ» его Цезарь перешел 
Рубиконъ, и военных дЪистыя начались.... Любопытно просаЪ- 
дить виечатаьие, какое наступательныя дъйетвя Цезаря иро- 
извели на Цицерона; вотъ что пишетъ онъ къ Аттику: 
‹спрашиваю, что это такое или что это дфлаетея? А для 
мени совершенные потемки: Цингуль еще пока нашъ,’Ан- 
вону потериаи. [Дабенъ оставиль Цезаря. О вомъ это рёчь— 
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объ АннибалЪ или объ ИмператорЪ народа Римскаго! О не- 
счастный и безумный человзкъ, который‘ никогда не про- 
зрёвалъ и тёни прекраснаго: И онъ говоритъ, что все это 
дълаетъ во имя своего достоинства! Но можетъ ли быть 
достоинство тамъ, гдЪ нЪтъ чести? А честно ли держать 
войска безъ соглася властей, съ оружемъ въ рукахъ за- 
нимать города и пролагать дорогу внутрь отечества? 

...Но каково тебъ покажется, что сдЪлалъ нашъ Пом- 
пей? Оставилъ городъ (Римъ), —безразсуднЪе этого быть ниче- 
го не могло... Онъ говоритъ: дЪло общественное не въ ст%- 
нахъ... Удивительно, кахъ вс жалуются: Римъ остался безъ 
должностныхь лицъ, безъ сената... БЪгетво Помпея удиви- 
тельно всзхъ тронуло... Дло показалось совершенно съ 
другой точки, ничего уже не хотятъ уступать Цезарю. 0бъ- 
яени мнЪ пожалуста — не понимаешь ли хоть ты, что все 
это значитъ? МнЪ поручено дЪло не хлопотливое. Помпей 
хочетъ, чтобы я былъ начальникомъ надъ всею Вампанею п 
морскимъ берегомъ, и чтобы ко мнЪ относились и съ набо- 
ромъ, и во вофхъ главныхъ дфлахъ вообще, а потому мнЪ 
придется пере$зжать съ мЪета на мЪето>х. Немного посл 
Цицеронъ пищетъ: «ты хочешь знать, какъ намфренъ по- 
ступить Помпей; а я такъ полагаю, что врядъ ли онъ и 
самъ это знаетъ; изъ насъ по крайней мЪрф никто. Видфлъ 
я консула Лентулла въ Формяхъ, въ 10-й день Валендъ, 
видфлъ Либона... все полно опасенй и нер$шительности... 
Хочетъь ли Помпей тдЪ-нибудь остановиться или перейдетъ 
за море—неизвЪстно. Если останется, опасаюсь, что не бу- 
детъ имфть вполнф достаточныхъ силъ для борьбы; а если 
удалится изъ Италш, то куда, и что намъ дЪлать?...› а- 
бенъ, одинъ изъ легатовъ Цезаря, раздълявшихъ съ нимъ 
труды и опасности по Галльской войнЪ, оставилъ Цезаря и 
перешелъь къ Помпею. По этому поводу Цицеронъ пишетъ 
ЕЪ Аттику. «Ламена считаю героемъ, давно не было граж- 
данскаго подвига выше этого; во всякомъ случаь это 0б- 
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стоятельство, если и ничего другаго не принесло съ 00- 
бою, — но крайней мЪрЬ огорчило Цезаря. И то уже хо- 
рошо... Что за война — видишь самъ: она до того граж- 
данская, что и возникла не отъ раздоровъ между граж- 
данами, но отъ дерзости одного гибельнаго гражданина; а 
онъ силенъ войскомъ, многихъ связываетъ надеждою и 06$- 
щашями, возжелалъ многаго и многихъ... Ему преданъ Римъ 
беззащитный, но полный богатствъ веякаго рода. А чего 
нельзя опасаться отъ того, кто эти храмы и строешя ©чи- 
таетъ не отечествомъ, а готовою добычею?... Мы же, гд% и 
когда будемъь въ состояви поднять голову? А нашъ вождь 
какъ не вопиственъ, какъ чуждъ всякаго плана дЪйствй! 
Не говорю уже объ ошибкахъ прошлыхъ десяти льтъ, —кавя 
усломя не были бы лучше этого бЪгства? Да и теперь не 
знаю, что опъ думаетъ, хотя и домогаюсь вывЪдать письма- 
ми. ЬЪФрио только то, что невозможно было повазать бол$е 
робости, болЪе замъшательства.... Вся надежда на два, за- 
виетливо удержанные и почти намъ враждебные, лемоны; а 
при наборЪ очень мало охотниковъ и всЪ уклоняются отъ вой- 
ны. Время условй потеряно.... Что будетъ—не вижу, а допу- 
щено нами, или правнаьнфе нашимъ вождемъ, то, что мы, вый- 
ди изь пристани оезь руля, отдалиеь на проязволъ вЪтрамъ. 
+1. Цезарь иринеел поручене отъ №. Цезаря... Помпею угодно 
ПЫло, чтобы я прибыль въ Ванцую и содъйствовалъ набору, 
но на него весьма неохотно отзываются кампанене поселен- 
цы.... Погда и ирфхаль въ Ваную, тамь уже паходиаись 
воисуды и много сенаторовъ. „Келаше у вефхъ было одно, 
чтобы Цезарь, отведя войска, ограничился тъми услов- 
ями, вами предложил. Одному Фавошю не нравилось, что 
онъ, Цезарь, иреднисываетъь намъ законы, но его на совЪ- 
тЪ ие слушали. Уже самь Ватошь предиочитаетъ рабетво- 
вать чъмъ сражаться... Велико разнообразие мии при на- 
шихъ снорахъ; большинство впрочемь утверждаетъ, что Це- 
зарь ие остановится на этихь усломахъ, а что эти предло- 
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жешя сдЪланы имъ съ цфлью— остановить наши приготовле- 
НЯ къ войнф. А я полагаю, что онъ дЪйствительно выве- 
детъ войска. Во всякомь случаъь онъ побфдитъ, если сдЪ- 
лается консуломъ, —но побЪдитъ оъ меньшею преступностью, 
чВмъ съ какою теперь дЪйствуетъ... ДФлать нечего, поко- 
риться надо. Стыдно даже, до чего бЪдны мои и воинами и 
деньгами, а всф сокровища не только частныя, каюмя толь- 
ко находятся въ городЪ, но и общественныя, каюмя хранятся 
ВЪ казначействЪ, ему, Цезарю, оставили. Я во всякомъ случаъ 
не перестаю склонять къ миру, и самый несправедливый миръ, 
по моему мнЪншю, полезнзе, чмъ самая справедливая война»... 
При Помпез находится Лабенъ; онъ не сомнфвается отно- 
сительно слабости войскъ Цезаревыхъ; съ прибытемъ его 
нашъ Аней много прободрилея». Впрочемъ Цицеронъ не пре- 
рывалъ сношешй съ Цезаремъ, или, правильнЪе, его прибли- 
женными.... «Требущй писалъ ко мн, что самъ Цезарь, въ 
10-й день календъ Февральскихъ, просилъ его написать ко 
мнЪ и пригласить меня въ городъ (Римъ); что онъ, Цезарь, 
сочтетъ это за верхъ одолжешя съ моей стороны.... ОтвЪ- 
тиль я Требуцю, — Цезарю прямо писать я не захот®лъ, 
потому что и онъ ко мнЪ не писалъ, —что, въ теперешнее 
время, прибыме мое въ Римъ крайне затруднительно, но 
что я нахожусь въ моихъ помЪетьяхъ, не принялъ ника- 
кого поручешя, и набора не произвожу. Й въ такомъ поло- 
женши останусь, пока будетъ надежда на миръ; если же на- 
чнется война, то я исполню мою обязанность, а дЪтей от- 
правлю въ Грецю. Вижу, что вся Итамя воспылаетъ вой- 
ною; столько зла возбуждено частью завистливыми, частью 
заонамфренными, гражданами!» Изъ саФдующаго затЪмъ 
письма видно большое противорфще въ мысаяхъ и ДЪй- 
стияхъ Цицерона относительно Цезаря; сначала онъ отзы- 
вается о немъ съ бранью: «Говорятъ, что Цезарь, несмотря 
на то, что послалъь Л. Цезаря съ порученями о мирф, са- 
мымъ усерднымъ образомъ производить наборъ, занимаетъ 
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мЪета, укрЪиаляетъь ихъ вооруженными отрядами. 0, гибель- 
ный разбойникь! Никакимь сиокойстнемъ нельзя загладить 
такой иозоръ, нанесенный общественному дфау! Но, поано 
сердиться, устунимъ обстоятельствамъ времени и съ Пом- 
пеемъ отравимея въ Шепаню». Немного далфе: ‹о Дюниеш 
(учитель сына Цицерона) забылъ я тебф писать ранфе, но 
я р5шиася здЪеь дожидаться отвфта Цезаря для того, чтобы, 
въ случаЪ возвращешя нашего въ городъ, онъ бы тамъ 
насъ дожидался». 

Весьма любопытно сл5дующее письмо Цицерона, и мы его 
передаемъ здЪсь почти вполнЪ: «краткорзчивымъ дфлаютъ 
меня самыя обстоятельства; въ мирЪ я уже отчаялся, а въ 
войнЪ наши не изготовились нисколько. Пожалуйста не ду- 
май, чтобы можно было быть незначительнзе этихъ консу- 
Лловъ, а вь надеждъ—ихъ послушать и узнать, каковы наши 
приготоваешя, въ проливной дождь пуфхалъ я въ Вапую 
наканунЪ Нонъ, какъ мнф было назначено. А они еще не 
приБхали и явились смущенные, не готовые. 0 Помпеъ го- 
ворили, что онъ въ Луцерш и хочетъ осматривать когорты | 
Атпансвмя, на которыя впрочемъ твердо разечитывать нельзя. 
А о Цезарь слухъ, что онъ сифшитъ, и съ часу на часъ 
будетъ здфеь не за тъмъ, чтобы сражаться (да и съ &Ъмъ?), 
а чтобы преградить дорогу къ бЪгетву.... А мнЪ что д5- 
лать? Въ тому, чтобы оставаться склоняютъ— зима, ликторы, 
южди неразумные и нерадивые; а въ ОЪфгству — дружба 
Похнея, правда дЪла, позорь единомысмя съ тиранномъ, а 
о немъ неизьфетно—будетъ аи онъ подражать Фаларису или 
Пизистрату». Вь другомъ письмЪ: «бывши въ Вау, я уз- 
наль, что оТь консуловъ ждать нечего, что набора нигдЪ и 
произведено не было.... Нашъ Вией (Помией) — дао 0Ъд- 
ственное и невброятное — до чего упалъ духомъ! Пи бод- 
рости, пи плана дЪйетня, ни войскъ, ни заботливости. Не 
говорю уже о постыдиъйшемь бЪгетвЪ изъ города (Рима), 
о дышавшихь робостью рЬчахъ по городамъ, о совершенномъ 
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незнани силъ не только противника, но и своихъ собетвен- 
ныхъ.... Самъ Цезарь меня склоняетъ къ миру, хотя пись- 
мо его относится во времени, предшествующему открытю 
военныхъ дЪйствй. Далабелла и Цемй пишутъ мнЪ, что 
онъ мною очень доволенъ.> 

Въ 91 письмВ, книги 7-ой, Цицеронъ пишетъ: «не вижу 
пяди земли въ Италш, которая не была бы во власти Це- 
заря. О Помпез не знаю ничего и полагаю, что онъ, если 
не уйдетъ на корабль, будетъ пойманъ. 0 невзроятная бы- 
строта дЪйствй (Цезаря), а нашего приятеля!... Но безъ скор- 
би не могу винить того, о комъ сокрушаюсь и мучусь. Ты 
не безъ причины боишься казней, ие потому, чтобы Цезарю 
чего нибудь недоставало къ прочности побфды и господства, 
но предвижу, по чьему указашю овъ будетъ дЪйствовать». 
Въ 93 письмЪ читаемъ: «мы почти въ паФну, Помпей уда- 
ляется изъ Итали и его (ненавистное дЪло!) пресл5дуетъ 
Цезарь, Цезарь преслфдуетъ Помпея! Зачзмъ? Чтобы убить! 
0 я несчастный и мы всЪ не сдЪлаемъ ему оплота изъ тфлъ на- 
шихъ?... И плохя (ненадежныя) дЪ ла всегда онъ выигрывалъ, 
авъ самомъ этомъ, лучшемъ, палъ. РазвЪ одно: тЪ онъ зналъ, а 
этого не зналъ. Трудная по истинф задача правильно завЪды- 
вать общественнымъ дЪломъ». 

Изъ всего это можно кажется, не впадая въ ошибку, зак- 
лючить, какъ, при самомъ началЪ борьбы Цезаря съ Помпе- 
емъ, обрисовались ихъ характеры, отношевшя и какъ вЪрно 
умные люди, таке какъ напримзръ Цицеронъ, предвидъли 
неминуемое торжество Цезаря. 

Въ первомъ письмВ 7-ой книги Цицеронъ пишетъ къ Ат- 
тику, что Помпей письмомъ звалъ его въ Луцерю, какъ 
иЪето по его, Помпея, мнЪню самое безопасное. Цицеронъ 
отвЪтиль на это, что онъ, Цицеронъ, ищетъ м%Ъета не то- 
го, гдв безопаснЪфе, но гдф онъ могъ бы больше принееть 
пользы общественному дФлу, что оставить Вапую и мор- 
ской берегъ значило бы отрфзать себф и сообщешя, и под- 
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возы изъ Сицили и Африки. При этомъ саучаз Цицеронъ 
гОВОрИТЪ: «воТтЪ я певольно попалъ въ тс Дао, гдз ве 
когда искренио не домогались ни мира, ни побфды, а была 
только одна мысль о иозорномъ и пагубномъ бфгетв%». Но 
идемъ, и какой бы судьба ни судила намъ жрейй, пусть луч- 
ше подвергнусь я ему съ тъми, которыхъ считають хороши- 
ми гражланами, чЪмъ повидимому съ ними разойдусь во 
мифшяхъ. А на самомъ дъаЪ я вижу уже городъ (Римъ), 
наполненнымъ хорошими гражданами т. е. состоятельными 
и богатыми.... Одинъ Помпей трогаетъ меня памятью благо- 
дВяны, а не значенемъ. Какое значене можно приписать ему 
въ томъ дЪдЪ, въ которомъ, когда мы всЪ высказывали опа- 
сешя относительно Цезаря, онъ обваруживалъ одну любовь 
къ нему? Теперь же когда самъ началъ бояться, полагаетъ, 
ЧТо ий всЪ должы быть ему врагами. Позду въ Луцерю, но 
врядъ ли ему (Помпею) мое прибыте будетъ приятно. Не 
смогу я скрыть, что мнЪ не нравятся всЪ его дЪйетня до 
сихЪ поръ»... Во 9-мъ письм%, кн. 8-0й: «къ Цезарю я пи- 
салъ одно письмо изъ Вапуи, гдЪ отвЪчалъ на то, въ ко- 
торомъ онъ мнЪ писалъ о своихъ гладаторахъ, коротенькое, 
ио полное благосклонности, не только безъ порицашя, ино 
даще съ величайшею похвалою Помпея... Другое я напи- 
салъь въ нему въ тотъ же день, вакъ это къ тебЪ; не могъ 
я ие отвфчать, когда и онъ писалъ ко мнЪ, и Бальбъ.... 
врадъ ли Когда либо и гдЪ либо какой вождь общественна- 
го дфла поступить гнуснфе нашего друга (Помпея), а миЪ 
жаль его. . Онъ покинуаъ городъ, т. е. отечество... Я охот- 
и, умеръ бы за Помнея; для меня иътъ дороже человЪка; 
по не думаю, чтобы въ немъ одномъ была вся надежда на 
спасеше обществениаго дЪла... Но если онъ удалитея изъ 
Итали, я недумаю, чтобы ми\ нужно было за нимъ слдо- 
вать, я нахожу это вовее неполезнымь ни ми%, ни ДЪТямъЪ, 
да къ тому же и неправильным и нечестнымъ».... Ци 
цероиъ, хотя и отиравилея въ Луцерю къ Помиею, но уз- 
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налъ, что безопасно туда достигнуть не можетъ, по тому 
что войска Цезаря преградили ему путь и, для соединешя съ 
Помпеемъ, не оставалось другаго средства, какъ сВоть на ко- 
рабль и плыть моремъ. 0 Помпез Цицеронъ пишетъ корот- 
ко: «Аней нашь—въ Брундизй. Бфжалъ. ДЪло кончено». 
Надобно припомнить, что Домищй, единомышленникъ Пом- 
пея, собралъ въ городё Ворфиншв 30 когорть и ждалъ, что 
Помпей поспъшитъ къ нему на соединене, и въ такомъ слу- 
чаз Цезарю оставалось бы, или открытою силою проложить 
себЪ дорогу въ Римъ, или, въ случаЪ движешя туда, онъ оста- 
вилъ бы въ тылу у себя значительныя непр!ятельскя силы, 
которыя отрЪзали бы его отъ Галий, а подвоза моремъ 
ждать онъ не могъ потому, что вся морская сила находи- 
лась въ рукахъ у Помпея. Оттого то Домищй съ нетери- 
шемъ ждалъ Помпея и постоянно письмами звалъ его къ 
себЪ. Цицеронъ по этому поводу пишетъ: «еще одно толь- 
ко остается нашему прятелю (Помпею) ко всему позору— 
не помочь Домицю. ВоЪ думаютъ, что онъ ему поможетъ, 
а я только не думаю. Й такъ онъ бросить на жертву та- 
кого гражданина и тЪхъ, которые, вакъ ты знаешь, съ нимъ 
вмъстЪ? И у самаго вЪдь 30 когортъ. Если я не ошибаюсь 
совершенно, непремфнно покинетъ. Невфроятно оробфаъ. 
Только объ одномъ и думаетъ—о бЪгетвЪ, иты полагаешь, 
что я за нимъ послФдую, но поистин® теб скажу, что мнЪ 
ОЪжать есть кого, а слфдовать не закЪмъ.... Что можетъ 
быть прискорбнъе того, что одинъ (Цезарь) въ дЪаЪ самомъ 
позорномъ снискиваетъь рукоплескашя, а (Помпей) въ са- 
момъ лучшемъ —нещлятности. На перваго смотрятъ какъ на 
сохранителя и враговъ своихъ, а на другаго какъ на пре- 
дателя друзей. Вакъ я ни люблю нашего Внея, но какъ же 
похвалить то, что онъ такихъ людей оставиль безъ помо- 
щи? Еели отъ робости, то что можеть быть постыднЪе? А 
если, какъ нЪкоторые думаютьъ, Помпей полагаль свое д%- 
10 ихъ изМешемъ сдфлать лучшимъ, то что несправедливЪе? 
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Въ шестой день календъ вечеромъ меныной Бальбъ пришелъ 
ко мнь: онъ сибшиаъ тайкомъ, по приказаню Цезаря, за кон- 
суломъ Шентулломь—обЪщать ему провинцию, лишь бы толь- 
ко возвратилея въ Римъ: я не полагаю, чтобы его можно 
было нагнать... Онь же—Бальбъ—мнф говорилъ, что Це- 
зарю ничего такъ не хочется, какъ настигнуть Помпея. Это- 
му я вЪрю. «И помириться съ нимъ» — Этому не вЪрю 
и опасаюсь, вакъ бы все это милосерде не клонилось бы 
только къ одному случаю жестокости. А старший Бальбъ 
пишетъь ко мнЪ: «ничего такъ не хочетъ Цезарь, вакъ жить 
безъ опасен подъ старъйшинствомъ Помпея. Я думаю ты 
въришь... Цомпей теперь во веей вЪроятности въ Брунди- 
31: на легкф отправилея онъ впередъ лемоновъ изъ Луце- 
ми. Но это чудовище — Цезарь —обладаетъ ужасною бдитель- 
ностью, быстротою, дЪятельностью. Право совершенно не- 
знаю, что будетъ». Сколько правды въ словахъ Цицерона о 
герояхъ этой борьбы: «и тотъ и другой ищутъ только 
господства, а вовее не того, чтобы ихъ отечество было 
счастливо и въ чести. И если Помпей оставилъ Римъ, то 
не потому, чтобы онъ не могъ его удержать, и Итаащю не 
по Тому, чтобы онъ быль изъ нея прогнанъ:; но съ самого 
начала уже была у него мыель—всЪ земли, вез моря при- 
весть въ движеше, призвать кь оружю властителей дикихъ 
народовъ, ихь вооруженныя полчища привесть въ Италию, 
собрать огромныя силы. Давно уже домогаетея онъ (Помпей) 
возстановлешя царства Суллы, исполняя въ этомь страетное 
жмелаше своихъ приближенныхъ. Неужели ты въ самомъ дфа% 
думаешь, что между ними не могло бы поелфдовать никакого 
соглашени?.. И сейчась возможно. Но ни тому, ни другому 
не нужно нашего благополущя. И тоть и другой хочетъ цар- 
ствовать...... Ты спрашиваешь. что писалъ ко мн® Цезарь? 
Тоже, что уже и не разь; въ выешей степени ему шруятно, 
что Я остался въ бездьйстви: ироеитъ, чтобы и впередъ такъ 
было. Бальбь меньшой передаваль миЪ тоже на словахъ; 
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фхалъ онъ въ консулу Лентуллу съ письмомъ Цезаря и 0б$- 
щанемъ наградъ, если вернется въ Римъ, но, мнЪ кажется, 
неуспфетъ его застать; онъ уже за моремъ». 

Помпей въ Брундиз!. Цицеронъ пищетъ (8.13): «ждемъ 
извзотя изъ Брундизя. Если Цезарь настигнетъ нашего Кнея, 
то есть еще хотя сомнительная надежда на миръ, но если тотъ 
раньше переправится за море, то надобно опасаться ги- 
бельной войны. Видишь ли съ какимъ челов комъ (Цезаремъ) 
приходится имфть намъ дЪло! Вакимъ проницательнымъ, д%- 
ятельнымъ, на все готовымъ? Если дЪйствительно онъ бу- 
детъ чуждъ убйствъ и ни у кого ничего не отниметъ, то 
онъ сильнфе всего будетъ любимъ именно тЪми, которые 
больше всего его опасались. Много мнЪ приходится говорить 
и съ городскими жителями и съ поселянами. Ни о чемъ 
другомъ не заботятся они— только о земляхъ своихъ, домахъ, 
деньжишкахъ. И полюбуйся, до чего измфнился ходъ дЪла! То- 
го, на кого прежде располагали всЪ надежды, опасаются (Пем- 
пея), а этого (Цезаря) кого боялись, любятъ. Безъ прискорбя и 
вспомнить не могу, какъ мы сами добились этого нашими про- 
махами и ошибками». 0 возможномъ исходЪ борьбы Цице- 
ронъ такъ разумно выражается: «опасность—въ раздражени 
того и другаго, а побЪзда до того невфрна, что дфло, худшее 
по моему мнЪню, даже скорзе можетъ на нее расчитывать». 
О томъ, какъ Цезарь принять въ РимЪ и Италш, Цицеронъ 
пишетъ: «и гдф они, эти наши лучипе люди? Нолюбуйся, 
кавъ они опЪшатъ на встрфчу Цезарю, какъ себя ему про- 
даютъ! А города считаютъ его за бога и уже не притвор- 
но какъ тогда, когда о больномъ Шомпез возсылали обЪты. 
Все, что этотъ Пизистратъ не сдълаль злого, принимается 
съ такою благодарностью, какъ будто онъ другому воспре- 
пятствовалъ сдфлать это самое зло. На Цезаря смотрятъ, какъ 
на благосклоннаго, а на Помпея, какъ на разгнЪваннаго. Ва- 
ыя вотрфчи въ городахъ, каюмя почести! Но ты скажешь, 
что опасаются? Очень можеть быть, но во всякомъ случаЪ 
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того, т. е. Помпея, боятся еще больше. Веселитъ ихъ хитрое 
милосере Цезаря, а гиЪвливости Помпея опасаются.... Луч- 
иие аюди хотатъ, чтобы я удааиася во что бы то ни стало, 
а сами остаютея!... МнЪ нужно ъхать, соединиться съ чело- 
вфкомъ, болфе готовымъ въ опустошеню Италш, чфмЪ въ 
побЬдВ »! 

Наконецъ въ ВапуЪ, гдЪ былъ Цицеронъ, получено пись- 
мо такого содержавя: «Помпей отправился за море со вез- 
ми воинами, каше при немъ были, что составляетъ до 30,000 
человфкъ: съ нимъ два консула, народные трибуны и сена- 
торы, при немъ находившеся, веЪ сь женами и ДЪтТЬми. 
Говорятъ, что онъ сфль на корабль въ 4 день передъ Мар- 
товекили нонами. Съ этого дня господствовали сЪверные 
вътры. Суда, которыми не воспользовалея, вс№ велЪлъ или 
изрубить, или сжечь». Воть какъ Цицеронъ излагаетъ свои 
ощущеня при этомъ извЪетш, уже достовЪрномъ: «Досеа% 
я быль озабочень и тосковалъь по сущности самого дЪла, 
такь вакь я относительно веего оставался въ неизвЪетно- 
сти. А теперь, когда Помией и консулы вышли изъ Италии, 
уще ие тоскую, но горю скорбью: повЪрь мнЪ, я просто 
вн себя, до того миЪ кажется покрыть я позоромъ, ноче- 
му я не есь Помиееуъ?... Теперь я буду хлопотать— къ че- 
му и ты меня склоняешь и подаешь надежду, чтобы Цезарь 
дозволить мнЪ ие присутетвовать въ сенатЪ, когда тамъ 
пудуть обсуживаться кабя-либо мфры противъ Внея; боюсь, 
ЧТо не усиъю въ этомъ. Явилея ко миЪ отъ Цезаря Фур- 
ний; онъ миф принееь извфете, что сынъь В. Тациня съ 
Цезаремь, но что тотъ считаеть себя миф признательныму 
боле, чмь и желаль бы, а, о чемъ онъ меня просить, уз- 
паешиь изъ его письма». Воть въ буквальномъ перевод пись- 
мо Цезаря къ Цицерону: «Цезарь императорь желаетъ добра- 
Го здоромя императору Цицерону. Нашего общаго знакомаго 
Фуршя видьль я на минуту, ие имъль возможности под- 
робно ни выслушать его, ни поговорить съ пимъ, такъ какъ 
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я спЪшиль, находясь уже на поход и пославъ впередъ ле- 
оны. Впрочемъ, не могъ я обойдтись безъ того, чтобы и 
не писать къ тебЪ и не послать его къ теб — высказать мою 
признательность, хотя я уже не разъ это дфлаль и, какъ 
кажется, еще чаще буду это дЪлать; таковы твои въ отно- 
шенш ко мнЪ заслуги! Въ особенности прошу тебя, надЪ- 
ясь въ скоромъ времени быть въ РимЪ, дать мнф возмож- 
ность видфть тебя тамъ, и пользоваться твоими—совЪътомъ, 
вмяншемъ, достоинствомъ, содЪъйстыемъь во везхъ дЪалахъ. 
Возвращаюсь ЕЪ своему предположению; прости моей пос- 
Ифшности и краткости письма. Остальное ты узнаешь отъ 
Фурня». Весьма интересно читать въ письмз Цицерона къ 
° АТтику: <повЪрь мнф, я уже вовсе не думаю и не предпо- 
лагаю возможности благополучнаго исхода. ВполнЪ понимаю, _ 
что ни при жизни ихъ двухъ (Цезаря и Помпея), ни этого 
одного (Цезаря), невозможно существоваше прежняго обще- 
ственнаго порядка. Уже я не надЪюсь наслаждаться когда- 
либо спокойстыемъ, и не уклоняюсь ни отъ какой бЪды; од- 
ного только опасаюсь, не сдЪлать бы чего постыднаго или 
не сдЪлалъ ли я его уже?» Цицерон постоянно хотзлось 
играть роль миротворца между Цезаремъ и Помпеемъ; но въ 
то время онъ ‚уже сомнфвалея въ искреннемъ желани ПШом- 
пеемъ мира; «удивительнымъ образомъ Вней наш захотЪлъЪ 
повторешя Сулланова царства. Да онъ этого никогда и не 
скрывалъ. Такъ съ нимъ-то ты хочешь быть?—Исполняю 
долгъ благодарности, а не сочувствую дЪлу, какъ въ отно- 
шенши Милона и—но довольно.-—‹А дЪло-то развЪ не хоро- 
Шо?» ВполнЪ хорошо, но осуществляется самымъ гнуснымъ 
образомъ. Первый планъ-—задушить городъ и Итамю годо- 
домъ, потомъ—опустошать поля, жечь, не воздерживаться 
отъ денегъ богатыхъ людей. Но когда того же можно опа- 
саться и съ этой стороны, то я считалъь бы за лучшее, 
чтобы то ни было перенести дома. Не рьшаюсь только под- 
вергнуться обвиненю въ неблагодарности.... Но ты можетъ 
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быть ждешь всего лучшаго отъ Цезаря? Скажу тебЪ, что 
когда онь взойдеть въ силу, то въ Италми крыши ни одной 
не оставитъ.—А ты будешь помогать?— Далеко нЪтъ ‚а что- 
бы не вилЪть этого, я хочу отсюда удалиться. РазвЪ не ви- 
дишь? Сенатъ, законы, судьи, суды утратили свою власть 
и не только чьего-либо частнаго. но и общественнаго с0- 
стоямя не достанетъ на удовлетворенше страстей, издержекъ 
и нуждъ стольвихъ бздизйшихъ людей.» 

Въ высшей степени любопытно письмо Цезаря къ его пря- 
телямъ (иию и Корнемю, писанное послЪ сдачи Домищя въ 
Корфин (см. записки о войнЪ гражданъ, кн. 1, га. 20—93), 
гдЪ онъ раескрываеть вполнЪ свой паланъ дЪйствй: «весь- 
ма радуюсь, что вы въ письмахъ высказываете большое 
одобрене тому, что произошло у ВорФимя. Вашими сов%- 
тами я буду пользоваться весьма охотно и тЪмъ охотнЪе, 
что я. по собственному побуждентю, р шился дЪйствовать вакъ 
можно мягче и снисходительнъе, и стараться везми силами 
примириться съ Помпеемъ. Сдфлаемъ же попытку, нельзя ли 
намъ сниекать расположене всоъхъ и пользоваться (долго- 
временною) прочною побЪдою? Проще жестокостью не могли 
ии изофгнуть ненависти, ни долго удержать за собою пло- 
ды побъды. вромЪ одного Л. Сулаы, но ему я подражать 
не буду. Пусть будетъ новый способъ какъ побЪждать, опи- 
раясь па милосерще и щедрость. Вакъ это возможно было 
бы осуществить, кое что мнЪ приходить на умъ, а оты- 
свать можию еще больше. Прошу васъ, чтобы и вы сами 
тоже имЪли въ мыелахъ. Захватилъь я №н. Мамя, Помпеева 
префевта: върный моему плану дЪйствяр—я тотчасъ его вы- 
пустить. Уже два начальника вузнецовъ Помпея попались 
въ мои руки и отпущены мною. МЮели они захотятъ быть 
признательны, То должны увЪщевать Помиея, чтобы онъ 
быль лучше моимъ другомъ, чЪмъ другомъ тъхъ, которые 
И МИЬ и ему были веегда враждебнъйшими; ихъ то проие- 
вами и обязаны мы, что дъало общественное пришло въ та- 
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кое положеше». Бальбъ, присылая это письмо Цицерону, при- 
соединяетъ отъ себя данныя, которыя указываютъ, до чего 
простиралось неслыханное снисхождене Цезаря: «онъ самъ,безъ 
всякаго съ моей стороны вызова, позволилъ не находиться 
при войскЪ, назначенномъ дЪфйствовать противъ Лентула и 
Помпея, которымъ я слишкомъ много одолженъ. Онъ, Цезарь, 
высказалъ, что съ него довольно, если я, по его просьбЪ, 
возьмусь исполнять его поручешя въ городЪ, но ихъ я, по же- 
ланю и тЪхь (противниковъ Цезаря), исполнять могу, и те- 
перь я въ РимЪ занимаюсь и управляю всфми дЪлами Ленту- 
ла, исполняя въ отношени и къ нимъ обязанности дружбы 
честно и върно.... Ручаюсь (если только я хорошо знаю Це- 
заря), что онъ больше будетъ заботиться о твоемъ значени 
(достоинствЪ), чфмъ о своихъ собственныхъ пользахъ....» 

О силахъ, и образЪ дЪйствй, Помпея въ предстоящую кам- 
паню находимъ весьма интересныя свЪдЪшя у Цицерона: 
«справедливо высказываешь ты сомнфше о числЪ воиновъ; 
ровно на половину меньше—пишетъ Влодя. Неправда и от- 
носительно истреблешя судовъ. А что ты хвалишь консу- 
Ловъ, то и я одобряю ихъ образъ мыслей, но не дЪйствя. 
Съ удалешемъ ихъ вс надежды на миръ должны исчезнуть, 
ая на него-то и разсчитываль; теперь несомнительно 
угрожаетъ гибельная война, и начнется она голодомъ. Впро- 
чемъ я не скорблю, что не буду участвовать въ этой войнъ, 
грозящей такими злодфйствами, что если преступно родите- 
лямъ отказывать въ пропитанш, то каково же, если наши 
луче люди собираются изнурить голодомъ исконную и свя- 
тЪйшую общую мать— отчизну. И не догадка моя это толь- 
ко, но я присутствоваль при ихъ бесёдахъ. Ве эти мор- 
соя силы изготовляются въ Александии, Волхидф, ТирЪ, 
Сидонз, АрадЪ, Випрв, ПамФили, Лики, РодосЪ, Х1юсЪ, Ви- 
зантш, Лезбос№, СмирнЪ, Милет®, В006Ъ,съ цфлью—отр$зать 
всЪ подвозы продовольетия отъ Итали и занять всЪ хл%00- 
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назадь Помпей и въ особенности противъ тЬхъ, которые 
хотьли только сохраненшя общественнаго порядка, какъ бы 
оставленный тТЪми, которыхь самъ повинулъ.... Боюсь, 
какь бы не быль опустошенъ Эпиръ; да какой же уголовъ 
Грещи уцфаЪетъ, когда Помпей явно хвалится и разсказы- 
ваетъ воинажъ, что онъ щедростью превзойдетъь самаго Це- 
заря”. .›Говоря о желанши своемъ купить одно помЪетье, Ци- 
церонъ высказываетъ: «теперь все это пойдетъ за безцфнокъ 
велЪлетые того, что вздорожали деньги.» А еще далфе при- 
соединяетъ эти, много знаменательныя и почти пророчесмя, 
слова: «мнф кажется все это уже обречено запуетЪ нию». 
Воть что отвфчаль Цицеронъ на письмо къ нему Цезаря, 
которое умы привели выше: я прочелъ письмо, поду- 
ченное отъ. общаго нашего приятеля, Фурня, въ которомъ 
ты проеилъ меня пруфхать въ Римъ. Что ты желаешь 
пользоваться моими совфтами и достоинствомъ— это мнъ 
удивительно не было; но тщетно я старался разгадать— 
о какомь влиянии и содфйстви во везхъ дфлахъ ты 
говоришь. Вирочемъ надежда увлекала меня къ Той мы- 
сли, что ты имъешь въ виду, и это впоалнЪ соотв тетвуетъ 
твоей удивительной и необыкновенной мудрости — возста- 
новлене спокойстия, мира, соглаяя между гражданами. и 
на этотъ-то предметь я полагалъ довольно пригоднымиы— и 
мой характерь и личное значене. Кели это дЪйствительно 
тавь, и если у тебя есть какая-либо мысль поберечь Пом- 
ея нашего и примирить его съ тобою и дЪломъ обществен- 
ным, То для этой пали человфка болЪе пригоднаго какъ 
и, конечно ие найдешь. Постоянно я и ему, и сенату, при 
первой возможности толковаль о мирз и когда взялись за 
оружие, не принималь ни малфйшаго учаестя въ военныхъ 
дъистияхь Находиль я, что этою войною причиняется на- 
силе тебЪ и что противъ почести твоей, данной тебЪ бла- 
годЬяшемъ народа римскаго, стараются дЪйствовать твои не- 
други и завистники. \ ни въ то время не только самъ 
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былъ поборникомъ твоихъ успЪзховъ, но и прочимъ сов%- 
товалъ теб помогать. Теперь же озабочиваетъ меня сильно 
достоинство Помпея. Вотъ уже нЪеколько лётъ, какъ я из- 
бралъ васъ двоихъ, предметомъ моего особеннаго ухажи- 
ванья, и съ тъмъ, чтобы вамъ оказывать, что и исполнялъ, 
мою искреннЪйшую и усерднзйшую дружбу. А потому прошу 
тебя, или лучше, всфми силами умоляю и заклинаю — при 
твоихъ величайшихъ заботахъ, удЪли сколько-нибудь вре- 
мени и этому размышленю, и я тогда навсегда пребуду, па- 
мятуя о твоемъ величайшемъ благодъяни, тебЪ признатель- 
нымъ и твоимъ усерднЪйшимъ поклонникомъ. ИмЪй только 
это дЪло отношене ко мнЪ одному, то и въ этомъ случаЪ 
я надфялея бы успЪть въ своемъ домогательствЪ; но теперь 
полагая, что и твоей чести, и общаго блага, касается, 
тебф—меня изъ немногихъ сберечь, вакъ человфка наиболфе 
полезнаго вамъ обоимъ, и преимущественно могущаго содЪй- 
ствовать возстановленю согласмя между гражданъ. Еще 
прежде благодарилъь я тебя за Лентула, за сохранене чело- 
вфка, которому и я одолженъ возвращешемъ (изъ ссылки). 
Читая его, полное выраженй признательности, письмо о твоемъ 
къ нему благодЪяши, я остался при убЪжденш, что благо- 
дЪявше, оказанное ФЛентулу, на столько же относится и ко 
мнЪ. Теперь дай же мнЪ возможность благодарить тебя еще 
больше за Помпея». 

Ваковы были чувства Цицерона, когда онъ получилъ из- 
въете, что Помпей осажденъ въ Брундизи: «отъ слезъ не 
могу ни сообразить ничего, ни писать... Что намъ дфлать? 
Народа римскаго войско осаждаеть Анея Помпея! Рвомъ и 
валомъ окруженнаго держитъ! Не даетъ даже возможности 
убЪжать! А мы еще живы, и городъ этотъ (Римъ) стоитъ! 
Преторы оказываютъ судъ и расправу! Эдили готовятъ игры! 
Люди состоятельные берутъ проценты, да я и самъ сижу. 
Попытаюсь ли броситься туда, но меня сочтутъ за безум- 
наго. Умолять города о содЪйствш? БлагонамЪренные граж- 
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дане не иоидутъ. а пустые даже насм5ются: алчущие пере- 
ворота, Въ особенности побълители и съ оружемъ ВЪ ру- 
кахь—употребять насилме... Есть ли честный исходъ такой 
оф`лдетвенной жизни?... Никогда не хотЪлъь я раздфлить по- 
ОЪду сь Помнеемь, но бЪдетие его предпочель бы!» 
Считаемь непиинимъ привести здЪеь два письма Цезаря, 
въ которыхь выражается его характеръ краткостью и ежа- 
тостью выраженя: «Цезарь—Корнемю Опшю привътетве. 
7Т марта пришель я къ Брундизю, расположилея лагеремъ 
у етьнъ. Помпей въ Брундизш. Приелалъь ко мнЪ М. Мамя 
о мирЪ.Отвфчалъ я, что мнф заблагоразеудилоеь. Хотфаъ, что- 
бы вамъ это тотчасъ же было извЪетно. Вакъ только буду 
имЪть надежду дфло привести къ какому-либо соглашению, 
тотчаеъ я васъ увфдомлю».—Въ В. Педю Цезарь пишетъ: 
«Помней держится въ городЪ, а мы стоимъ въ лагер® у 
воротъ. Затъваемъ дфло большое, много дней на него по- 
требуетея вслФдетве гаубины моря, но ДЪло это сущеетвен- 
ной необходимости. Съ обоихъ концовъ пристани ведемъ на- 
сыпи дая Того, чтобы или вывудить его оставить Брунди- 
УЙ СЪ войсками, каыя у него есть, или воспрепятствовать 
его выходу». —Нъ Цицерону Цезарь писалъ: «Правильно 
ты судишь обо миь—да вфдь ты меня хорошо знаешь, что 
Ничто Такъ отъ меня ие далеко, какъ жестокость. Ая, вакъ 
въ своихь дьйстаяхь (милосердя) нахожу себЪ истинное 
удовольстые. такъ и веселюсь, торжествую, что они заслу- 
итили твое отобреше. И нисколько меня не волнуетъ то, 
что, отпущенные мною на свободу, ушли опять, чтобы мнЪ® 
ве нанесть войну. Мое первое желаше, чтобы я остался 
ВРрНЫМЬ се0Ъ, а они себЪ. А я бы хотфль. чтобы ты у 
меня находился поль рукою въ городЪ (РимЪ) и далъ бы мнЪ 
позмоянюость пользоваться, какъ я уже и привыюъ. твоими 
совЪгами и содфйстмемь во веъхъ дфалахъ. Да будетъ тебЪ 
изиЪетно, что ми ить ничего ирмтиъе твоего (зятя) До- 
лабеллы. Такое ия мъ нему буду имфть расположеше, что 
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и ему другаго ничего не останется дфлать, до того пувдава 
его ко мн® сильны и благосклонны»! 

Вогда, по удалени Помпея изъ Брундизя, Цезарь отпра- 
вилея въ Римъ, то по дорог —недалеко отъ Арпина, онъ 
имЪаь свидаше съ Цицерономъ. Въ высшей степени любо- 
пытны подробности этого свидашя, какъ ихъ передалъ Ци- 
церонъ, которому мы и предоставимъ говорить самому: «я 
говорилъь съ нимъ въ такомъ смыелЪ, чтобы онъ лучше 
ИМЪль 060 мнЪ хорошее мнЪше, чмъ нашелъ бы, за что 
благодарить. Остался я при своемъ, что не позду въ Римъ; 
но ошибся въ расчетЪ, если полагалъ, что мнЪ легко будетъ 
получить его соглафе на это. Напротивъ, онъ ни за что 
не соглашался; въ этомъ онъ видфль съ моей стороны при- 
товоръ осужденшя его дЪйствямъ и проче—такъ говорилъ 
онъ-— глядя на меня, задумаются прхать. На это я возра- 
зиль, что другихъ положене совефмъь не то. Много онъ 
убЪждаль меня. «Да пиЪзжай же и толкуй о мир». —Впол- 
НФ, какъ я хочу? «Да развЪ я тебЪ буду предписывать?» — 
Ну, такъ я буду говорить, что сенать не одобритъ ни 
преднамфреннаго похода въ Испаню, ни переправы войскъ 
въ Грецию, да и много сожал ня выскажу я о Внеь (ПомпеЪ).— 
На это онъ Цезарь: ‹я не хочу, чтобы это было говоре- 
но».—Да я такъ и предполагалъ, отвфчаль я на это; по- 
тому-то самому и не хочу я быть тамъ, гдЪ мнЪ необхо- 
димо нужно будетъ говорить такъ, и гдЪ, я разъ приъду, 
молчать отнюдь не смогу, а потому-то лучше и не Ъхать. 
Вончилось ТЪмЪ, что онъ — Цезарь, видя единственный 
исходъ дла, просилъ меня: подумать. —Отказать и въ этомъ, 
было бы неприлично. Такъ мы разстались: я полагаю, что 
онъ мною недоволенъ, а за то я собою такъ доволенъ, какъ 
уже со мною давно не было» .. 

Но пора и остановиться; этому предмету—отношенямъ 
Помпея, Цезаря и Цицерона—посвятимъ мы современемъ особое 
сочинеше. Приведеннаго выше достаточно, чтобы читатель оц%- 
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нилъ всю важность и интересъ предмета, можно сказать еще 
нетронутаго, такъ какъ и въ историческихъ сочиненяхъ 
обыкновенно повторяютъ одно и тоже, а къ самимъ источ- 
никамъ обращаются очень рёдко и неудачно. Такъ напр. 
неужели люди, помогавиие Наполеону Ш писать истор Це- 
заря, не знали хорошенько 10 латынЪ, а между тЪмъ у 
него въ цитатахъ хоть бы писемъ Цицерона, нер®дко нахо- 
димъ совершенное извращеше смысла; приведемъ алюбопыт- 
ный примЪръ. Въ предисломи Наполеонъ говоритъ (въ пе- 
реводЪ, изданномъ Вольфомъ) «Цезарь исчезаетъ, и его вая- 
не господствуетъ еще боле, чфмъ при его жизни. Цице- 
ронъ, ею противнике (это совершенное неправда, какъ видно 
изъ многаго мною приведеннаго выше) вынужден (!?) вос- 
БЛИКНУТЬ: «ВсЪ дЪяня Цезаря, его литературныя произве- 
дешя, его слава, его обЪты, его мысли предетаваяютъ по- 
саЪ его смерти болЪе силы, нежели тогда, когда онъ еще 
жилъ» Цицеронъ въ приведенномъ мфстЪ, въ 10 письмЪ 14 
книги къ Аттику, говоритъ совефмъ не то, что угодно На- 
полеону: вотъ слова Цицерона (онъ отвфчаетъ на письмо 
Аттика и содержанияся въ немъ извЪетя): «Полно такъ ли? 
| мой, и твой приятель Брутъ удовольствовался тъмъ, что- 
бы оставатьея въ Ланувш? А Требомю пришлось околь- 
ныхь путей отыскивать, чтобы отправиться въ провинщю? 
Неужели все, что Цезарь дфлалъ, писалъ, говорилъ, 0б%- 
шаль теперь должно имЪть болЪе значешя, чФмъ если бы 
онъ самь жилъ?7.. Вотъ это-то и прочее я и выносить не 
могу»... Изь этого явствуеть—и мы просимь всЪхъ, знаю- 
щихь „атинемй языкъ, обратиться къ подлиннику—что Ци- 
церонъ хотфлъ высказать совсфмъ противоположное тому, 
что Наполеону угодно было ему принисать... При жизни 
Цезаря Цицеронъ не только ему противникомъ не былъ, но 
дате быть его щиятелемъ, и въ яиварЪ 710 года (въ мартЪ 
убить Цезарь) Цезарь объдалъ подружескиу Цицерона... Посл 
смерти Цезаря Цицеронъ принязь сторону тзхъ, которые видЪли 
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ВЪ этомъ событш благоприятный случай возстановить древ- 
НЙ порядокъ вещей, и потому-то Цицеронъ сталъ выражаться 
о ЦезарЪ непрязненно и такъ, какъ при жизни Цезаря въ. 
самой откровенной перепискЪ никогда и не думалъ. 

Не можемъ не сдЪлать нЪеколько общихъ выводовъ. Изъ 
словъ лучшаго и разумнЪйшаго представителя лучшихъ лю- 
дей того времени— Цицерона, мы видимъ, что политическое 
устройство римскаго государства, какъ оно сложилось въ 
историческомъ ходЪ событш, уже отжило свой вЪкъ; страш- 
ная неурядица стала господствовать; въ этотъ хаосъ внесть 
порядокъ— могла только власть одного. Не учрежденя дЪ- 
Лаютъ людей, а люди созидаютъ себЪ тЪ именно порядки, 
какихъ стоютъ. Безусловно хорошей Формы правлешя или 
государственнаго быта нЪтъ; все зависить отъ людей. И 
демократя, и аристократя, и монархя заключаютъ въ себъ 
условя, необходимыя для существованя каждаго общества 
и государства — обезпечене личности ий собственности, и же- 
лаше и средства доставить каждому возможность наиболь- 
шаго и наилучшаго развитя моральныхъ и матерлальныхъ 
силъ каждаго съ возможно меньшимъ пожертвоватемъ лич- 
Ной свободы, но ТБ же самыя учреждения носятъ въ себъЪ 
и сЪмена собственнаго разрушешя. Не всегда истинное ра- 
венство живетъ въ демократш, и нфтъ ничего несноснЪФе для 
разумнаго человЪка господства неразвитыхъ массъ, а обра- 
зовать ихъ или развить возможно настолько же, насколько 
возможно утишить волны морскя. Монархжя, если во главъ 
ея стоитъ умный человфкъ, опирающий свое право на длин- 
номъ рядЪ вЪковъ и именно тфмъ самимъ не нуждающися 
ВЪ Подольщенши низкимъ страстямъ массъ, прибЪжищу през-. 
рённыхъ выскочекъ честолюбцевъ, предетавляеть наибол$е 
условй благосостоямя, прочности и долговЪчности госу- 
дарства. НаслЪдотвенный монархъ, отрьшась отъ всякихъ 
Личныхь видовъ, которыхъ онъ и имЪть не можетъ, до того 
его личность тЪено сливается съ государствомъ, держитъ 
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раз) мное равновьее между вефми сосломями государства, 
не донуская преобладашя одного ко вреду другаго: онъ 
имъеть волмолиюеть выбирать ©е0ф достойныхь саугъ и 
исполнителей вез4Ъ и веюду. обращая внимаше на одни до- 
сТоинетва. богомъ ланныя, а не на права рождешя иаи про- 
иски демобврати. оть которыхъ отвернется каждый честный 
человек. Оттого-го и становится понятнымъ, почему демо- 
кратичеет учреждешя древняго Рима кончилиеь монархею; 
оттого попитно, почему высокая личность Цезаря, едва пять 
АЪТЬ. и То среди военныхъ бурь, стоявшая во гаавЪ вещей, 
оставила такое неизгладимое внечатаъше, что память его, 
дорогая современникамь, сдьлать еще дороже потомству. 
эамьтимь, что Цезарь никакого государственнаго перево- 
рота не дЪлаль. ни одной изъ властей, стоявшихъ во гаавЪ 
государства не отуфнилъ, а силою вещей и высокими ва. 
чествами ума и души сталь выше веъхъ. Въ гражданевихь 
смутахь не прюимль онъ ни вапаи крови; только на по- 
ляхъ битвы. Милосердемъ и прощенемъ дышааи веЪ его дЪй- 
‘тии. Не льетиль омъ етрастямъь народнымъ: даровая раз- 
(ача хлЪба народу введена до него; до него честоаюбцами. 
ие имвшими другой надежды выказатьея, истощены всЪ 
средетва оболыщешя черни, такъ что въ этомъь отношенш 
Цезарю уже ие осталось ничего. Еели Цезарь палъ отъ ме- 
чей своихь друзей и приближенных, то не очистительною 
жертвою идеальныхь мечтаний возетановлешя уже, невоз- 
миной тогла, республики, а проето потому, что свом 0ез- 
корыспемь не удовлетворить омъ ожидашй  своихъ близ- 
вИХЬ. № мысляхь дбливиихъ собственность аицъ, принад- 
лежамиихь  мъ противной мартш. Имя Цезаря едфлалось 
почти наринательным"ь для имени монарховъ, и дъйствительно 
от имь веминй урокь.. Кели имя Цезаря благосаовляли 
современники, если иь нему олагоговъеть и потомство, то 
какому позору обречены имена Тибермя, Перона, Калигулы 


и прочихъ? 
А. Паевановв. 
Москва. 1509 г. Апрфая 14. 


НВОКОЛЬКоО СЛОВЪ ПЕРЕВОДЧИКА 
ПРИ ПЕРВОМЪ ИЗДАНТИ, 


Сочиненя Юля Цезаря, содержация въ себЪ записки объ 
его походахъ, составленныя отчасти имъ самимъ, отчасти 
его приближенными, чрезвычайно интересны. Изъ нихъ зна- 
комимся мы съ жизнью и дБятельностью одного изъ вели- 
чайшихь полководцевъ древняго мира, съ военною тактикою 
того времени, съ нравами и обычаями многихъ народовъ, 
съ которыми Цезарь имфлъ столкновене. Несмотря на ви- 
димую простоту и легкость слога Цезаревыхъ записокъ, пе- 
редать ихъ на другой языкъ весьма затруднительно, именно 
потому, что вся эта легкость и такъ сказать пловучесть 
слога теряется въ переводЪ. Впрочемъ, довольно для меня, 
если тЪ изъ моихъ читателей, которые не знакомы съ под- 
линникомъ, черезь мой переводъ ознакомятся съ столь раз- 
нообразною и замЪчательною дЪфятельностью Цезаря. Люди 
ще, хорошо знаюние подлинникъ, пусть укажутъ мнЪ не- 
достатки моего перевода; съ благодарностью я приму ихъ 
и постараюсь исправить. 

замЪфчательная личность Цезаря и жизнь его таковы, что 
о нихъ надобно или слишкомъ много говорить, или аучше 
умолчать, чфмъ сказать что-либо недостойное его великой 
памяти. А потому я предоставлю вмЪото себя говорить Све- 
тошю. Подробное жизнеописаше Цезаря, имъ составленное, 
‘прилагаю при семъ въ переводЪ, какъ самый лучший и пол- 
НЫЙ матераль для его бограеа. 


зинкы» © ыснакь 


Первый томъ сочинений Цезаря, въ моемъ переводъ, со- 
держитъ, кромЪ его жизнеопиеашя, сочиненнаго Светошемь, 
записки о Галльской войиь въ восьми книгахъ. Во второмъ 
Томь будуть заключаться записки о внутренней войнь и 
записки о полодалкь Адександуйскомь, Африкаискомё ип 
Испиискомо, т. е., однимъ саовомъ, все остальное, что мы 
ихфемь отъ Цезаря или подъ его именемъ. 


А. Едевановб. 
Моеквлд 
1%. 
Марта 4-го. 
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ГАЛЛЬСКОЙ ВОЙНУ. 


КНИГА ПЕРВАЯ. 


—— 


1. Галия вся дЪаится на три части: въ одной живутъ Белги, въ 
другой Аквитаны, а въ третьей Вельты, какъ они по-своему себя на- 
зываютъ, а по нашему Галлы. Эти три народа существенно различа- 
ются другъ отъ друга нарЪЧемъ, нравами и законами. Р%ка Гаронна 
служитъ границею между Галлами и Аквитанами, а отъ Белговъ Гал- 
лы отдфлены рфками Марною и Сеною. Изъ этихъ трехъ народовъ 
храбростью отличаются преимущественно Белги; причина та, что, 
по отдаленности ихъ отъ Римской провинцши, они чужды вшяня ея 
образованности; купцы весьма р$дко проникаютъ къ нимъ, внося 
то, что служитъ къ изнфженности нравовъ. Притомъ же они самые 
ближайше сосЪди Германцевъ, живущихъ по ту сторону Рейна, и 
съ ними въ постоянной войнф. По той же причин и Гельветы пре- 
восходятъ доблестью остальныхъ Галловъ; почти ежедневно имфютъ 
они стычки съ Германцами, или отражая ихъ отъ собственныхъ 
предзловъ, или внося войну въ ихъ земли. Область собственно такъ 
называемыхъ Галловъ начинается отъ рфки Роны, окаймлена р%- 
кою Гаронною, океаномъ и областью Белговъ; со стороны Секвановъ 
и Гельветовъ она достигаетъ рзки Рейна, имя наибольшее протяже- 
не по направлен къ с%веру. Область Белговъ, начинаясь съ сама- 
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го отдаленнаго конца области Галловъ, касается нижней части теченя 
р%ки Рейна, имЪя протяжене къ сЪверу и востоку. Аквиташя отъ 
р®ки Гаронны простирается къ Пиренейскимъ горамъ и къ части оке- 
ана, омывающей берега Испанш, и расположена на сЪверъ и западъ. 

9. У Гельветовъ самимъ знатнымъ и богатымь былъ нЪкто Орге- 
ториксъ. Въ консульство М. Мессалы и М. Пизона онъ. желая сдф- 
латься единовластителемъ надъ своими соотечественниками. составилъ 
заговоръ съ дворянствомъ — убЪдить ихъ 60 вофмъ войскомъ выйд- 
ти изъ предфловъ отечества, представляя имь завоеваше всей Галли 
весьма легкимъ. по ихъ храбрости, которою они превосходятъ веёхъ 
другихъ—предир!ятемъ. УбЪжденя его тЪмъ болЪе имфли силы, что 
природа какъ бы сама заключила Гельветовь въ тфеныхь рубежахъ: 
съ одной стороны область Гельветовъ отдфляется отъ Германцевъ 
весьма широкою и глубокою рЪкою Рейномъ, а съ другой стороны 
отъ Секвановъ крутыми горами Юры. Далфе озеро Леманъ и р$ка 
Рона служатъ границею Гельвеши отъ нашей провинцш. Такимъ 06-. 
разомъ Гельветы не могли свободно ни расходиться по сторонамъ, ни 
ДЪлать нападеня на сосфдей какъ бы хотфли, что было имъ, при 
страстной охотЪ къ войн®, крайне прискорбно. Область свою они счи- 
тали тЪеною для многочисленнаго. жившаго въ ней, населеня, и несо- 
отвфтетвенною пр1обрЪтенной ими слав о храбрости; въ длину она 
простиралась на 240. а въ ширину на 180 миль (тысячъ шаговъ).. 

3. Понуждаемые такими обстоятельствами и уступая вманш 0р- 
геторикса, Гельветы опредфлили устроить все, что слфдуетъ къ по- 
ходу, скупить какъ можно болЪе телЪгъ и выючныхъ животныхъ, про- 
извести посфвы какъ можно въ большемъ размЪрЪ, чтобы заготовить 
потребное количество хлфба на дорогу, скрЪпить узы дружбы и прияз- 
ни съ с0сфдними народами. Они постановили закономъ — въ теченш двухъ 
ЛЬТЪ ИЗГОТОВИТЬ все что нужно, а на трет годъ выступить вф п0о- 
ходъ. Приведеше въ исполнене всего этого поручено Оргеториксу. 
Онъ, отправившись посломъ въ сосфдыя государства, на пути убЪж- 
даетъ Вастика, сына Ватаманталедова, Секвана. присвоить надъ со- 
отечественниками царскую власть, которою пользовалея его отецъ въ 
продолжени многихъ лётъ, бывъ отъ сената и народа римскаго на- 
званъ другомъ и союзникомъ. Также убфдилъ онъ Эдуя Думнорига, 
Диви"Чакова брата, который въ это время занималь высшее место 
управленя и пользовался наибольшою любовью простаго народа, — 
домогаться верховной власти; ему онъ отдалъ дочь свою въ замуж- 
ство. Оргеториксъ выставилъ имъ планъ этотъ весьма удобоиеполни- 
мымъ, тБиъ болфе что онъ самъ готовилея присвоить верховную 
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власть надъ своими соотечественниками. Не было подвержено сомн*- 
ню, что Гельветы изо всЪхъ народовъ Галли самый могущественный; 
ихъ войсками и средствами Оргеториксъ обфщалъ поддержать попытки 
своихъ друзей къ достижению верховной власти. Внявъ его убЪжден1- 
ямъ, они скрфпили союзъ свой общими клятвами и льстили себя надеж- 
дою, что, присвоивъ себЪф царскую власть надъ тремя сильнфйшими и 
могущественнйшими народами Галлш, они безъ труда овладЪютъ и 
всею Галиею. . 

4. Гельветамъ донесено было объ этихъ замыеслахъ Оргеторикса; 
они, по заведенному обычаю, заключили его въ оковы и приказали 
ему оправдаться; въ случа$, еслибы онъ не успфлъ доказать свою 
невинность, его по закону надлежало сжечь. Въ день, назначенный 
для суда, Оргеторикоъ велЪль собраться къ м$ету судилища воБмъ 
своимъ сродникамъ, а было ихъ не менфе десяти тысячъ; сюда же 
присоединились кменты его и должники, которыхъ также было не ма- 
лое количество. Съ помощью ихъ, Оргеторикеу удалось избавиться 
отъ оковъ и отъ необходимости оправдываться. Между тфмъ какъ граж- 
дане, въ негодовави на такой поступокъ, хот$ли оружемъ защищать 
свой права, и съ этою ифлью правительство собирало вооруженныхъ 
поселянъ, Оргеториксъ скоропостижно умеръ, не безъ подозрЪ ня, какъ 
полагали Гельветы, что онъ самъ себЪ причинилъ смерть. 

5. Несмотря на кончину Оргеторикса, Гельветы не оставляютъ сво- 
его замысла и усиливаются покинуть страну свою. Вогда они сочли 
себя достаточно приготовленными и снаряженными къ походу, то они 
предали огню вс свои города, въ числЪ двЪнадцати, селъ до четы- 
рехъ сотъ и вообще всЪ частныя строешя; равнымъ образомъ они ис- 
_требили весь хлфбъ, какой не могли съ собою взять; все это они 
ДВлали съ той цфлью, чтобы отнять всякую надежду на возвращене и 
тВыъ съ большею готовностью выносить труды и опасности; каждому 
приказано было взять съ собою съфетныхъ припасовъ на три м$Феяца. 
Уступая убЪждешямъ Гельветовъ, Раураки, Тулинги и Латобриги, ихъ 
сосфди, присоединились къ нимъ и, также предавъ огню свои жилища, 
отправились въ походъ вмЪстЪ съ ними. Бош, которые жили по ту 
сторону Рейна, перешли въ область Норическую и заняли Норе!ю; они 
заключили союзъ съ Гельветами и присоединились къ нимъ. 

6. Гельветамъ, для выхода изъ ихъ страны, предстояло избрать 
которую-нибудь изъ двухъ дорогъ. Одна шла чрезъ землю Секвановъ, 
между горою Юрою и р$кою Роною; она представляла много затруд- 
нен и до того узка, что съ трудомъ могла профхать по ней одна те- . 
лЬга; надъ нею возвышалась чрезвычайно крутая гора, такъ что здЪсь 
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немногочисленный отрадъ могъ остановить сильное войско. Другая до- 
рога, много легче и удобнЪе, пролегала чрезъ нашу провиншю, такъ 
какъ Рона, отд ляющая землю Гельветовъ отъ Аллоброговъ, недавно по- 
коренныхъ нами, въ нфкоторыхъ м$5етахъ можетъ быть переходима 
вбродъ. Самый пограничный и ближайший къ землЪф Гельветовъ городъ 
Аллоброговъ есть-— Женева; тутъ находится мостъ на Ронф, ведущий 
къ Гельветамъ. Они не сомнфвались или привлечь на свою сторону 
Аллоброговъ. еще такъ недавно покоренныхъ Римлянами и потому не 
совезмъ къ нимъ расположенныхъ, или силою принудить — пропу- 
стить ихъ чрезъ свою область. Пригоговивъ все къ походу, Гель- 
веты назначили день, въ который всЪ должны были собраться къ бе- 
регамъ Роны; то было 5-0е число передъ апр льекими календами, въ 
консульство Л. Пизона и А. Габиня. 

7. Цезарь, получивъ извЪете, что Гельветы намреваются проложить 
себф путь черезъ нашу провинцию, поспЪшилъ оставить Римъ, и какъ 
можно болЪе ускоренными переходами прибылъ въ дальнюю Галл!ю и въ 
Женеву. Въ провинци приказалъ онъ произвести самый усиленный наборъ 
(во всей дальней Галли находился только одинъ лег1онъ). Мостъ на Рон% 
вЪ деневЪ Цезарь велфлъ сломать. Гельветы, узнавъ о его прибытии, 
отправили къ нему пословъ, именитыхъ людей; во главЪ посольства 
стояли Намей и Верудокт. Они сказали Цезарю: «намфреваютея они 
пройдти Римскую провинцию не дЪлая никакого вреда, а по необходи- 
мости, не имЪя иного пути изъ своей страны, и просятъ на этотъ пред- 
метъ его дозволешя». Цезарь, припоминая. какъ Гельветы убили консула 
Л. Васфя, войска его поразили и обезоружили, не счелъ благоразум- 
НЫМЪ дозволить имъ просимое. Зная враждебное расположеше Гель- 
ветовъ, трудно было предполагать. чтобы они, въ елучаЪ движен!я 
черезъ Рамекую провинщю, удержались отъ грабежа и непраязненныхъ 
ДЪйствй. Впрочемъ, желая выиграть время и дать собраться войску, 
Цезарь отвфчалъ Гельветамъ, что «ему нужно время на размышление, 
И что отвфть его они получить въ апрфльея иды.» 

8. Между тъмъ Цезарь съ помощю легюна, съ нимъ находившаго- 
ся, и воиновъ, набранныхъ въ провинщи, провелъ валъ на десять 
миль протяженя отъ озера Лемана, чрезъ которое проходитъ Рона, 
до горы Юры, служащей границею Гельветовъ отъ Секвановъ; въ вы- 
шину этотъ валъ имфлъ шестнадцать хутовъ и при немъ былъ еще 
ровъ. По окончанш работъ, Цезарь расположилъ войска по укрЪпае- 
Нямъ, готовый, въ случа покушеня Гельветовъ насильственно про- 
‚ ложить себЪ дорогу, отразить ихъ. Когда въ назначенный день послы 
Гельветовъ прибыли за отвтомъ, Цезарь ‘даль имъ слфдующ: «Не 
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въ обычаЪ народа римскаго чрезъ свои области пропускать вооружен- 
ныхъ, и потому онъ не согласенъ дозволить имъ путь чрезъ провин- 
цю; если же они вздумаютъ дЪйствовать силою, то онъ будетъ от- 
ражать ее.» Гельветы пытались было силою, одни на судахъ 
и плотахъ, собранныхъ ими въ большомъ числЪ, а друге вбродъ, гдЪ 
дозволяла малая глубина Роны, проложить себЪ дорогу, то днемъ, то 
ночью возобновляя свои попытки; но вс он% были безуспЪшны; во- 
ины римск1е изъ укр$плен!й осыпали ихъ стрфлами, и вынудили наконецъ 
отказаться отъ этого предприятия. 

9. Оставалась еще дорога черезъ землю Секвановъ, но по ней, волЪд- 
стве тЪенинъ, безъ соглася Севкановъ, невозможно было пройдти. Такъ 
какъ просьбы Гельветовт о дозволени имъ пройдти оставались безполез- 
ными, то они отправили пословъ къ Думнориксу Эдую съ просьбою— 
посредничествомъ своимъ пспросить у Секвановъ требуемое дозволеше. 
Думнориксъ пользовался большимъ расположешемъ и вшаянемъ у Секва- 
новъ; притомъ онъ былъ въ дружественныхъ связяхъ и съ Гельветами, 
какъ потому, что за нимъ была дочь Оргеторикса, такъ и потому, 
что, пылая честолюбемъ и добиваясь верховной власти, онъ старался 
задобрить въ свою пользу какъ можно больше союзниковъ. ВелЪд- 
стве этого онъ охотно взялся исполнить желане Гельветовъ, и ус- 
пфлъь уговорить Секвановъ пропустить ихъ по своей землф. Оба 
народа скрфпили свой союзъ клатвами и взятемъ заложниковъ съ 
обфихъ сторонъ. Секваны ручались, что пропустятъ Гельветовъ по 
своей землЪ, а Гельветы, что они, во время пути, не сдЪлаютъ ни- 
какого вреда. 

10. Цезарю донесено, что Гельветы намфреваются по землямъ Секва- 
новъ и Эдуевъ пройдти въ область Сантоновъ, а она была недалеко отъ 
земель нашего города провинщи—Тулузы. Цезарь понималъ, въ случа 
Удачи этого предпраят!я, всю опасность сосфдетва воинственнаго и непру- 
язненнаго намъ народа дла плодородныхъ и открытыхъ природою на- 
шихъ земель въ провинцш. Велфдетве этого соображеня, Цезарь пору- 
чаетъ сд$ланное имъ укр плене легату Т. Лабену, самъ поспфшно Фдетъ 
въ Италшю, набираетъ тамъ два лег1она, беретъ съ собою три, которые 
были расположены на зимнихъ квартирахъ около Аквилеи, и съ пятью 
легюнами поспфшаетъ въ дальнюю Галлию ближайшимъ путемъ черезъ 
Альпы. ЗдЪсь Центроны, Граоцелы и Ватуриги, занявъ высоты, хо- 
ТЪли-было остановить движен!е нашего войска. ПослЪ многихъ съ ни- 
ми схватокъ, въ которыхъ Римляне имЪли верхъ, Цезарь изъ Оцела, 
города, стоящаго на краю ближней провинщи, на седьмой день при- 
былъ въ область Воконтовъ въ дальней провинщи. Оттуда Цезарь 
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прошелъ въ область Аллоброговъ, а отъ нихъ въ землю Сегузановъ, 
Они первые живутъ по ту сторону Роны внф провинщи. 

11. Между тЪмъ войско Гельветовъ уже прошло тЪенины и землю 
Секвановъ, проникло въ землю Эдуевъ и опустошало ее. Эдуи, не бу- 
Дучи въ состоянш защищать себя и имущества отъ нихъ, отправили 
пословъ къ Цезарю съ просьбою о помощи, выставляя ему свои за- 
слуги на видъ, что они вели всегда себя въ отношеши къ народу 
римскому такъ дружелюбно, что не слФдовало бы римскому войску 
смотрфть равнодушно на то, вакъ поля ихъ опустошаются, дЪти уво- 
дятся въ рабство, а города подвергаются опасности быть взятыми. ВЪ 
то же время, что и Эдуи, Амбарры, племя. связанное узами родства 
съ Эдуями, даютъ знать Цезарю, что поля ихъ опустошены, и что. 
самые города свои они съ трудомъ могутъ отетоять отъ нападен1я 
Гедьветовъ. Аллоброги, имъвшие дома и поселеня по ту сторону Роны, 
спаслись бЪгствомъ къ Цезарю, жалуясь, что у нихъ ничего не оста- 
лось, кромЪ одной обнаженной земли. Велфдетве всего этого Цезарь 
ршилея не дожидаться, чтобы Гельветы, разоривъ до конца нашихъ 
союзниковъ, прибыли въ землю Сантоновъ. 

12. По границ Эдуевь и Секвановъ течеть рфка Араръ, (нынЪ 
Саона), впадающая въ Рону. Течене ея до того медленно, что трудно 
узнать, смотря на нее, въ какую сторону она имЪетъ движене. Черезъ 
эту рЪку переправлялись Гельветы на плотахъ и паромахъ. Лазутчики 
дали знать Цезарю, что три части войска Гельветовъ переправились 
черезъ рфку Араръ, а четвертая осталась еще на этой сторон%. Тогда 
Цезарь съ третьей стражи ночи выступилъ изъ лагеря съ тремя ле- 
г1онами и Достигъ той части войска Гельветовъ, которая еще не 
успФла перейдти р$ку. ТФ были застигнуты врасплохъ и не ожидали 
нападеня, а потому большая часть ихъ ‘пала. Остальные бЪфжали и 
скрылись въ сосфднихъ лЪсахъ. Разбитые Гельветы принадлежали къ 
Тигуринскому племени; вся же Гельвешя дфлится на четыре племени. 
Тигуринцы, оставивъ разъ свои предфлы, на памяти отцовъ нашихъ, 
Убили консула Л. Касая, и псслали подъ ярмо римское войско. Такимъ 
образомъ-— случай ли, воля ли боговъ беземертныхъ—опредфлили, что та 
же часть Гельветовъ, которая нанесла народу римскому велиюй вредъ, 
первая понесла за то возмездие. Въ этомъ случаЪ Цезарь былъ мети- 
телемъ и за отечество, и за себя. Тигуринцы въ томъ же сраженш, 
гдЪ убили консула Вася, убили и легата Л. ПШизона, дЪда тестя 
Цезарева Л. Пизона. | 

13. ПоелЪ этого сражешя Цезарь, съ цфлью настичь остальныя 
войска Гельветовъ, приказалъ навесть мость на Арарф и перевелъ 
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свое войско. Гельветы были поражены внезапнымъ прибыт!емъ Цезаря, 
никакъ не ожидая, чтобы онъ въ одинъ день совершилъ ту переправу, 
на которую они употребили, и то съ величайшими усилями, 20 дней, 
и отправили посольство къ Цезарю. Во главф посольства былъ Диви- 
конъ, тотъ самый, который начальствовалъ Гельветами во время во- 
енныхъ дДЪйстый съ КВасоемъ. Дивиконъ говориль Цезарю слдую- 
щее: «Буде народъ римекЙ заключитъ миръ съ Гельветами, они изъ- 
ЯВЛЯЮТЪ ГОТОВНОСТЬ Идти туда и жить тамъ, гдЪ имъ укажетъь Це- 
зарь. Если же хотятъ ихъ преслфдовать войною, то пусть вепом- 
няТь и 0 старинной невзгод народа римскаго и о прежней доблести 
Гельветовъ. Если Цезарь врасплохъ напалъ на часть ихъ войска, 
отдфленную отъ прочаго р$кою и потому не получившую помощи, и 
разбилъ ее, то пусть онъ этимъ не гордится и не приписываетъ своей 
доблести или недостатку мужества ихъ. Они отъь предковъ получили 
завЪтъ—сражаться открытою силою и разечитывать болЪе на муже- 
ство, ч$мъ на военныя хитрости. А потому берегея бы Цезарь, какъ 
бы то мЪето, на которомъ они расположены, не ознаменовалось въ 
памяти вЪковъ новымъ бЪдетвыемъ народа римскаго и гибелью его 
войска». 

14. Цезарь ему отвфчалъ такъ: «Пусть они нисколько не сомнЪфва- 
ются, что онъ очень хорошо помнитъ событ!е, на которое намекаютъ 
Гельветы; оно тЪмъ прискорбнЪе для него, что вины народа римекаго въ 
немъ не было никакой, развЪ въ томъ, что онъ, не сознавая ничего за 
собою, не взялъ мЪръ осторожности, не сдфлавъ ничего, за что бы 
можно было опасаться, и не желая показать чувство страха безъ при- 
чины. Но еслибы онъ и желаль предать забвеню давнишнюю обиду, 
можеть ли онъ забыть ихъ недавн1я оскорбленя,—то, какъ они на- 
сильственно хотфли проложить себЪ путь черезъ Римекую провинцию, — 
то, что они разорили земли Эдуевъ, Амбарровъ и Аллоброговъ? А если 
они такъ кичливо превозносятъ свой побзды и хвалятся безнаказан- 
ностью своихъ злодфйствъ, то все это ведетъ къ одному. Боги без- 
смертные. намЪреваясь наказать людей за ихъ преступленя, чтобы 
чувствительнзе сдфлать кару внезапнымьъ переходомъ отъ благополу- 
чя къ несчастрю, долго медлятъ возмеземъ и даже посылаютъ ус- 
пфхъ нечестивымъ. Вакъ бы то ни было, если они, въ доказатель- 
ство чистосердечя своихъ намфрешй, дадутъ заложниковъ и вели воз- 
наградятъ Эдуевъ и ихъ союзниковъ, а равно и Аллоброговъ за на- 
несенный ими вредъ, то онъ согласенъ заключить съ ними миръ». 
Дивиконъ отвфчалъ: «Гельветы слЪдуютъ завфту предковъ своихъ— 
брать заложниковъ, а не давать ихъ; народъ римекй на себф испы- 
талъ это». 
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15. Давъ такой отвЪтъ, Дивиконъ удалился. На другой день Гель- 
веты снали лагерь съ прежняго мЪета. Также поступилъь и Цезарь; 
онъ всю свою конницу. собранную въ провинцш, у Эдуевъ и ихъ 
союзниковъ, Въ числЪ 4 т. ч., послалъ впередъ узнать, въ какую 
сторону двинется непрятель. Наши всадники, съ жаромъ преслФдуя 
задне рады непрятеля, въ неудобномъ мЪетЪ схватились съ Гельве- 
тами и немного нашихъ пало. Гельветы еще боле возгордились этимъ 
успЪхомъ, отразивъ пятью стами всадниковъ многочисленную нашу 
конницу, и перешли къ наступленю, по временамъ изъ заднихъ ря- 
довъ нападая на нашихъ. Цезарь не допускалъ своихъ до рёшительнаго 
боя, довольствуяеь наблюдать за движенями непр1ятеля и не давать 
ему опустошать край. Такимъ образомъ оба войска, Гельветовъ и 
наше, двигались одно за другимъ. такъ что между задними рядами 
непр1ятеля и нашими передовыми было разстояне не болЪе 5-ти или 
6-ти миль. 

16. Между тмъ Цезарь ежедневно требовалъ отъ Эдуевь прованту, 
который они цфлымъ обществомъ обфщались выставить. По случаю 
холодовъ, такъ какъ Галия имфетъ климатъ суровый по своему с- 
верному положеншю, не только хлЪбь на поляхт, еще не созрЪлъ, но 
самыя пастбища были еще весьма недостаточны. Пользоваться хлф- 
бомъ, подвезеннымъ на судахъ по рЪЕЪ Арару, Цезарь не могъ, такъ какъ 
Гельветы, отъ преслфдованя которыхъ онъ не хотфлъ отстать, уда- 
лились отъ береговъ Арара. Эдуи все откладывали со дня на день, 
говоря, что провантъ собирают». Цезарь, видя, какъ много времени 
прошло въ проволочкахъ и что день раздачи хлфба воинамъ прибли- 
жается, созвалъ главныхъ изъ эЭдуевъ; много ихъ находилось въ рим- 
скомъ лагерЪ. Тутъ были Дивитаконъ и Лисконъ, — этотъ по- 
слЪды! исправлялъ верховную у Эдуевъ должность веробрета, из- 
бираемаго на одинъ годъ, и пользующагося правомъ жизни и смерти 
надъ согражданами. Цезарь сталъ ихъ сильно винить, что они, при 
столь крайнихъ обстоятельствахъ, въ виду непрятеля, когда невоз- 
можно ни купить хлЪба, ни найдти его въ поляхъ, оставляютъ его, 
вопреки обЪщаню, безъ всякой помощи, и это съ ихъ стороны тфмъ 
не простительнфе, что война начата главнымъ образомъ по ихъ же 
просьбЪ, и потому содЪйетв1е ихъ тфмъ необходимЪе. 

17. Тогда Лисконъ, вынужденный рЪчью Цезаря, рфшился выска- 
зать то, что до того времени умалчивалъ; онъ говорилъ: «Есть лю- 
ди, имфюще, не смотря на свое частное положеше, по своему вля- 
ню на простой народъ, боле силы, ч%мъ самые начальники. Они- 
то своими возмутительными и безсов$стными рЪфчами удерживаютъ 


большинство выставить, сообразно обфщанию. хлфбъ. Видя. что они 
сами не въ силахъ присвоить себЪ господство надъ Галлею, хотятъ, 
чтобы оно скорЪе принадлежало ихъ же соотечественникамъ Гал- 
ламъ, ч6мъ Римлянамъ. А не подлежитъ сомнфю, что если только 
Римляне побфдятъ Гельветовъ. то они отнимутъ вольность у веъхъ 
Галловъ вообще, и въ томъ числ и у Эдуевъ. Эти-то злонам$ренные 
люди переносятъ врагамъ всЪ наши намфрешя и все, что дфлается 
въ нашемъ лагерф. Положить этому конецъ не въ его власти. Це- 
зарю самому не безъизвЪстно, что только крайняя необходимость за- 
ставила его высказать все это, и притомъ съ величайшею для себя 
опасностью, —почему онъ и молчалъ покуда могъ». 

18. Цезарь понялъ, что Лисконъ въ своей рЪчи намекалъ на Дум- 
норикса, Дивит!акова брата; но, не желая до времени передъ многими 
раскрывать этого дЪла, онъ поспфшно распустилъ собраше, а Лискона 
удержалъь при себЪ. Тотъ смфлЪе и свободнЪФе одинъ на одинъ подтвер- 
дилъ те, что говорилъ при вс$хъ. Тайно старался разъузнать объ 
этомъ Цезарь и отъ другихъ, и все подтвердило истину словъ Лискона. 
Думнориксъ, человЪкъ предпримчивый и смёлый, снискалъ любовь 
народа своею щедростью, и честолюбю его не было границъ. Въ те- 
чени многихъ лЪтъЪ за ничтожную плату имлъ онъ на откупЪ дорож- 
ные и друге сборы у Эдуевъ, и никто не смфлъ идти противъ него на 
торгахъ. Изъ этого источника онъ составилъ себЪ большое состояве, 
ий вмстЪ пзвлекалъ средства къ господетву подкупомъ и щедростью. 
Ча свой счетъ содержалъ онъ большой отрядъ конницы и имфль 
его всегда при себЪ. Не довольствуясь вмяюемь у своихъ соотече- 
ственниковъ, онъ всячески старался распространить его и на сосЪд- 
не народы; съ этою цфлью онъ выдалъ мать свою за одного изъ 
первыхъ по роду и могуществу аицъ у Битуриговъ; жена его была изъ 
племени Гельветовъ. Сестру свою по матери и другихъ родственницъ онъ 
повыдавалъ замужъ въ друге сос детвенные города. Самые узы родства 
заставляютъ его желать усизха Гельветамъ. Ненавидитъ же онъ отъ 
всей души Римляиъ за то, что съ ихъ прибымемъ его вмяне начало 
слабъть, и братъ его Дивитаконъ получилъ прежнюю степень чести и 
значеня. Думнориксъ питалъ себя начеждою. въ случа$ поражешя 
Римлянъ при содЪйстви Гельветовъ, присвоить себЪ власть царскую. 
При господетв$ же Римлянъ онъ опасается не только за свои често- 
любивые замыслы, но боится утратить и то вмаше, которымъ те- 
перь пользуется». Въ этихъ разспросахъ Цезарь узналъ, что «въ не- 
давней неудачной стычкЪ нашей конницы Думнориксъ съ своимъ отря- 
домъ первый обратился въ бЪгетво (а Думнориксъ былъ начальни- 


комъ вепомогательнаго отряда конницы, присланнаго Эдуями Цезарю), 
и тфмъ произвель робость и замфшательство во веЪхъ». 

19. Разузнавъ все это, Цезарь им лъ въ виду мног!я обстоятельства, 
сомнфнию не подверженныя, какъ то: что Думнориксъ доставилъ Гель- 
ветамъ свободный проходъ черезъ землю Секвановъ, что при его по- 
средничеств® они дали другъ другу заложниковъ. что все это совер- 
шено имъ не только безъ вЪфдома его, Цезаря, и государства, но и 
самъ народъ Эдуевъ объ этомъ не зналъ ничего, въ чемъ свидЪтель- 
ствовали его власти. По всему этому Цезарь видфлъ необходимость или 
самому принять мфры противъ Думнорикса, пли предать его суду его со- 
отечественниковъ. При этомъ его затрудняло одно обстоятельство: братъ 
Думнорикса—Дивит!акъ отличался величайшею преданностью къ народу 
римскому, большимъ расположешемъ къ Цезарю, умфренностью, спра- 
ведливостью, постоянством и вЪфрностью въ словЪ. А потому Це- 
зарь боялся оскорбить его казнью брата. Птакъ, не приступая къ р$- 
шительнымь дЪйствямъ, Цезарь призвалъ къ себЪ Дивитака. Онъ 
сталъ съ нимъ говорить не черезъ посредство всегдашнихь перевод-. 
чиковъ, но чрезъ В. Валеря Процилла— первое лицо въ провинци 
Галльской, приближенное къ нему, Цезарю, и полезовавшееся его пол- 
нымъ довфремъ. Тутъ Цезарь объявилъ Дивитаку, что, въ его ири- 
сутетвш, на совЪтф галльскихъ начальниковъ, было говорено о его 
братЪ, и что потомъ онъ узналъ изъ частныхъ разспросовъ разныхъ 
лицъ. Въ заключене, Цезарь убЪждаетъ и проситъ Дивит!ака не оби- 
жатьея, если онъ, Цезарь, изслфдовавъ обстоятельства дфла, прису- 
дитъ его брата къ заслуженному наказаню или самъ, или предоста- 
вить его суду его соотечественниковъ. 

20. Дивитакъ, обливаясь слезами, обнявъ Цезаря, умоляетъ его 
«не быть слишкомъ строгимъ къ его брату; что всБ обвинешя на 
него, къ несчастшо, слишкомъ справедливы; что это никого такъ не 
оскорбляетъ до души, какъ его, Дивитака: что въ то время, когда 
онъ, Дивитакъ, пользовался честью и уважешемъ не только соотече- 
ственниковъ, но и всей Галли, братъ его былъ еще слишкомъ молодъ 
и не пользовался никакимъ значенемъ; что, будучи воЪмъ обязанъ 
ему, Дивит!аку, онъ веЪми средствами старался не только уничтожить 
его влян1е, но и погубить его; т$мъ не менфе онъ, Дивитакъ, доро- 
житъ чувствомъ любви братской и уважешемъ соотечественниковъ. 
Если Цезарь поступитъ съ Думнориксомъ строго, то каждый, видя. ка- 
кимъ уваженемъ пользуется у него Дивитакъ, подумаетъ, что не 
безъ его участ!я такъ поступлено, и такимъ образомъ онъ, Дивит1акъ, 
одълается предметомъ негодовашя всей Галли». Долго со слезами 
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умолялъ объ этомъ Дивит!акъ Цезаря. Тотъ. взявъ его правую руку, 
проситъ его успокоиться ине молить его болфе, увфряя его, что онъ 
такъ его любитъ, что изъ расположеня къ нему готовъ забыть обиду 
свою личную и отечества. Послали за Думнориксомъ, и Цезарь при 
его брат$ выставляетъ ему на видъ всЪ его вины, какъ собетвен- 
ныя его, такъ и обвиненя его согражданъ; убЪждаетъ не подавать 
въ будущемъ повода къ подозрнямъ, а прошедшее его онъ согла- 
шается предать забвемю изъ расположеня къ брату его, Дивитаку. 
Тьмь не менфе къ Думнориксу назначена стража. такъ что воф его 
ДФйств!я и словг должны были быть извфетны Цезарю. 

21. Въ тотъ же день передовые разъЪзды дали знать Цезарю. что 
непр1ятель расположился лагеремъ у подошвы горы, миляхъ въ восьми 
оть римскаго лагеря. Тотчасъ Цезарь послалъ осмотрЪть эту гору и 
узнать, удобенъ ли на нее всходъ. Оказалось, что онъ незатрудните- 
ленъ. Съ третьей стражи ночи Цезарь велитъ своему легату, правив- 
шему должность претора. Т. Лабену, съ двумя легюнами занять вео- 
шину горы; въ проводники ему даны т$, которые были посланы пля 
осмотра горы; ему Цезарь открылъ свой планъ дЪйстыя. Въ четвертую 
стражу ночи съ остальнымъ войскомь Цезарь двинулся къ непр1ятелю 
тЪиъ же путемъ, по которому онъ шелъ, отправивъ впереди себя всю 
конницу. Впередъ послалъ съ лазутчиками П. Вонсидя, пользовавша - 
Гося славою опытности въ военномъ искусствЪ, которое онъ изучилъ 
сначала въ войскЪ Л. Суллы, а потомъ въ войскЪ М. Врасса. 

22. На разсвЪтЪ вершина горы была занята Т. Лабеномъ, и Це- 
зарь съ войскомъ отъ непрятельскаго лагеря находился въ разсто- 
яши не болЪе полуторы мили. Вакъ въ послЪдетвш узналъ онъ отъ 
плЪнныхъ, Гельветы ничего не знали еще о приближени Лабена и 
его самого. Вдругъ ВонсидШ поспфшно подскакалъ къ Цезарю и ска- 
залъ ему, что гора, которую приказано было занять Лабену, въ рукахъ 
Галловъ; что онъ безошибочно узналъ ихъ вооружеше и значки. Це- 
зарь отвелъ свой войска, на, находивиийея по сосЪфдетву, холмъ и сталъ 
располагать ихъ въ боевой порядокъ. Лабенъ, слфдуя приказаню 
Цезаря—не прежде вступать въ битву съ непрятелемъ. какъ когда 
войско самого Цезаря будетъ близь его лагеря, для того чтобы напа- 
дене было дружно и одновременно, занявъ вершину горы, поджидалъ 
движеня нашихъ и стоялъ спокойно. Уже много дня прошло, когда 
Цезарь узналъ отъ лазутчиковъ, что гора находится въ нашей вла- 
сти и что Гельветы сняли лагерь. ВонсидЙ же, пораженный страхомъ, 
донесъ Цезарю то, чего онъ и видфть не могъ. Цезарь пошелъ за 
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непр!ателемъ, въ томъ же разстояюи какъ и прежде, и расположил- 
ся лагеремъ въ 3-хъ миляхъ отъ лагеря Гельветовъ. 

23. На другой день Цезарь, видя, что остается только два дня до 
срока, назначеннаго дя раздачи хлЪба воинамъ, и что городъ Биб- 
рактъ, одинъ изъ важнфИшихъ и богатЪйшихъ городовъ земли Эдуевъ, 
находится въ разстоянш не боле 18-ти миль, ршилея запастись 
провантомъ, и съ этою цфлью двинулея къ Бибракту. БЪглецы изъ 
отряда Л. Емилия, десятекаго Галльской конницы, дали знать непр- 
ятелю о новомъ движени Цэзаря. Гельветы полагали, что Римляне 
удалились отъ нихъ по чувству робости, тфмъ болфе, что они, на- 
канунЪ занявъ гору. не рфшились вотупить въ сражене; съ другой 
стороны они надфялись можетъ-быть воспрепятствовать римскому 
войску снабдиться провантомъ. Вакъ бы то пи было, но Гельветы, 
измфнивъ свои намфрешя и направлен1е пути, двинулись велфдъ за 
Цезаремъ, по временамъ нападая на задше ряды его войска. 

24. Видя это, Цезарь заналъ сосфднюю возвышенность своими вой- 
сками, а всю конницу выслалъ впередъ остановить натиекъ непр- 
ятеля. Между тЪмъ, устроивая боевой порядокъ въ три линш, Цезарь 
ъ первой, по серединЪ холма, помфетиль четыре легюна старыхъ, 
опытныхъ воиновъ; сзади же ихъ, на самой вершинЪ холма, поста- 
вилъ онъ два легона, недавно набранные имъ въ ближней Галли, и 
всЪ вопомогательныя войска. Такимъ образомъ весь холмъ былъ напол- 
ненъ воинами; тяжести всЪ Цезарь велБлъ снести въ одно мЪето на 
вершин холма и его велЪлъ укрфпать тфмъ, которые находились въ 
самой верхней лини. Гельветы. шедшие со вс$ми своими повозками, 
также собираютъ ихь въ одно мЪето; сами же, сплошною массою 
отразивъ нашу конницу и свернувшись въ колонну, бросаются на нашу 
передовую линю. | 

25. Цезарь спфшилея самъ и, велЪвъ всему войску оставить коней, 
чтобы, уравнявъ опасность всЪхъ, отнять надежду на бЪгство, крат- 
кою р%№чью ободрилъ своихъ и далъ знакъ къ битвф. Наши воины 
осыпали сверху нешиятеля стуБлами и тфмъ бросили замфшательство 
въ его ряды; замЪтивъ это, извлекши мечи, они бросились на враговъ. 
Галлы терпфли большое затруднеше въ бою, оттого что наши стрёлы 
вонзались въ ихъ щиты и, загнувшиеь тамъ, не могли легко быть 
вывуты и обременяли тяжестью лфвую руку дотого, что мног!е Галлы, 
чтобы ловчфе сражаться, вовсе бросали щиты и бились ничфмъ не 
прикрытые. Получивъ много ранъ, утомленные боемъ, непраятели стали 
отступать, и удалились было нагору въ мил разстояшя. Между тёмъ 
какъ они занимали гору, а наши ихъ преслфдовали, Бош и Тулинги, 
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ВЪ числ пятнадцати тысячъ прикрывавие отступлеше непрятеля, 
замфтивъ, что наши, преслЪдуя, открыли свой Флангъ, ударили въ 
него и стали обходить нашихъ. Бидя это, Гельветы, уже удаливи- 
еся было на гору, снова стали наступать и возобновили битву. Рим- 
ляне, сообразно требованию обстоятельствъ, построились иначе: первая 
и вторая линш выдерживали нанадене враговъ уже было побфжден- 
ныхъ, а третья противустала свЪжимъ силамъ его. 

26. Долго жестоый бой продолжался съ перемфннымьъ счастемъ и 
упорно съ обЪихъ сторонъ. Не будучи доле въ состоянш выдерживать 
нападеше нашихъ, Гельветы иные удалились, какъ прежде, на гору, а 
друге обратились къ защит своего обоза. Во время всей этой битвы, 
отъ седьмаго часу продолжавшейся до вечера, неприятель ни разу не 
показаль намъ тылу. До поздней ночи битва происходила у обоза; по- 
возки служили непрлятелю виЪето окопа; одни сверху осыпали нашихъ 
отрёлами, друме изъ-за повозокъ и колесъ метали дротики и копья 
и ранили нашихъ. Наконецъ посл упорной битвы, наши овладфли 
неприятельскимъ 0бозомъ; тутъ были захвачены въ плфнъ дочь Орге- 
торикса иодинъ изъ его сыновей. Около 130,000 челов къ составля- 
ли силу непруятельскую посл этого сражешя; они шли вею ночь, ве 
останавливаясь ни на минуту, и на четвертый день достигли области 
Лингоновъ. Наши не могли преслфдовать; употребивъ три дни на погре- 
беше убитыхъ и на оказаше пособ1я раненымъ воинамъ, Цезарь послалъ 
къ Тингонамъ пивьмо и гонцовъ, запрещая вмъ подавать пособе Гель- 
ветамъ хлЪбомъ, или чфмъ бы то ни было, и угрожая, въ случа% ослуша- 
я, поступить съ ними также какъ и съ непрятелями. По прошествии 
трехъ дней, Цезарь со всБмъ войскомъ двинулея велфдъ за Гельветами. 

27. Гельветы, въ крайности лишенные всего, отправили пословъ 
къ Цезарю съ изъявлешемъ покорности. Они застали Цезаря на пути, 
пали къ его ногамъ и со слезами молили его о мирЪ. Цезарь прика- 
залъ имъ дожидаться его прибытя въ томь мфетф, гдф они находи- 
лись. Воля его была исполнена; тогда Цезарь потребовалъ заложни- 
КОВЪ, выдачи оруяйя и рабовъ, убЪжавшихъ къ нимъ. Пока его тре- 
бован!е приводалось въ исполнене, по прошествии сутокъ, шесть ты- 
сичь человЪкъ изъ того колЪна Гельветовъ, которое называлось Вер- 
бигеномъ, рфшились б$жать, или опасаясь казни по выдачв оружя, 
или надфясь, что во множеств» покорныхъ не будетъ замЪчено ихъ 
отсутстве. Вакъ бы то ни было, они, съ наступлешемъ слфдующей 
ночи, оставили лагерь Гельветовъ и двинулись къ Рейну и Германской 
границЪ. 

28. Цезарь, узнавъ объ этомъ, приказалъ тёмъ племенамъ, по зем- 
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л% которыхъ должны были проходить б$глые Гельветы, чтобы они 
захватили ихъ и привели, если сами хотятъ оставаться въ покоЪ. 
Съ пойманными Гельветами велфно поступить какъ съ врагами; ос- 
тальные же, давъ заложниковъ и выдавъ оруже и перебЪ жчиковъ, 
остались невредимы. Цезарь приказалъ Гельветамъ, Тулингамъ и Ла- 
тобригамъ возвратиться на прежыя жилища. Такъ какъ они лишены 
были средетвъ прокормиться, истребивъ все дома, то Аллоброгамъ ве- 
л%но было снабдить ихъ потребнымъ количествомъ хлЪба; предписано 
было Гельветамъ возобновить сожженные ими города и села. Цезарь 
болЪе всего опасался, какъ бы земля Гельветовъ не оставалась впуст% 
и не сдЪълалась легкою добычею Германцевъ, жившихъ за Рейномъ. 
Прельщенные плодорожемъ почвы, Германцы могли занять Гельвещю, 
и таким, образомъ сдфлаться непосредственными сосфдями провинщи 
Галльской и Аллоброговъ. Что касается до Баевъ, то, уступая просьбъ 
Эдуевъ, Цезарь дозволилъ этому народу, знаменитому храбростью, по- 
селиться съ ними вмЪет%. Эдуи дали Бозмъ земли для поселешя и 
сравняли ихъ правами съ своими согражданами. 

29. Въ лагерЪ Гельветовъ найдены и принесены къ Цезарю списки . 
на Греческомъ языкЪ, въ которыхъ подробно показано число Галловъ, 
оставившихъ свои жилища, какъ способныхъ носить оруже, также и 
дЪтей, стариковъ и женщинъ. Вефхъ вообще было душъ: Гельветовъ 
263.000, Тулинговъ — 36,000, Латобриговъ — 14,000, Раураковъ 
23,000, Боевъ—32,000. Изъ этого чиела способныхъ носить оружие 
было 92,000; вофхъ же вообще 368,000 душъ. По переписи, сдфлан- 
ной по приказаню Цезаря, оказалось. что изъ этого числа возврати- 
лись домой 110,000 душъ. 

30. По окончанш войны съ Гельветами, къ Цезарю прибыли пос- 
лами отъ вефхъ почти племенъ Гали первыя лица; они принесли 
ему поздравленя и говорили: «Не безъизвЪетно имъ, что Цезарь метилъ 
Гельветамъ за давнее оскорблене, нанесенное ими народу римскому; 
ТЪмъ не менЪе достойная казнь, понесенная этимъ племенемъ, полез- 
на была въ высшей степени для всей Галлш. Гельветы, находясь на 
верху силы и могущества, оставили свои древшя жилища и устреми- 
лись на Галлию, съ цфлию покорить ее, избрать лучшия и плодород- 
НЪЙшя мета ея для поселешя, племена же, ея населяюцщия, сдфлать 
своими данниками. Въ заключене, Галльсюе послы просили Цезаря 
дозволить имъ назначить день общаго для всей Галли совфта; на немъ, 
по взаимномъь совфщанш, имфютъ они просить Цезаря о многихъ 
важныхь дфлахъ. Получивъ это дозволеше, Галлы назначили день с0- 
вЪщан!я, обязавши другъ друга клятвою держать его втайн$ и 
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не открывать иначе, какъ гдф это будетъ дозволено съ общаго со- 
глайя. 

31. Вогда собраше разошлось. тЪ же главныя лица галльскахъ пле- 
менъ собрались опять къ Цезарю и просили дозволеня — на тайной 
зуденщи обьяенить ему свои нужды. Получивъ желаемое, со слезами 
они всф упали въ ноги Цезарю: «Для нихъ—говорили они ему— 
столько же важно достигнуть цЪфли своихъ просьбъ, сколько и то, 
чтобы высказанное ими оставалось втайнЪ; если же это обнаружит- 
ся, то везмъ имъ угрожаетъ неминуемая гибель.» Отъ лица всей 
Галли Эдуй Дивитакъ сказалъ сл$дующее: «Галлы раздфлены на двъ 
враждебныя партш; во главЪ одной стоятъ Эдуй, во глав другой 
Арверны. Много лЪтъ продолжалась между этими двумя народами борь- 
ба о первенств®; наконецъ Арверны и Секваны вздумали пригласить 
къ 66бЪ на помощь Германцевъ. Сначала только 15,000 ихъ перешли 
по сю сторону Рейна; этимъ грубымъ и нев$ жественнымъ людямъ по- 
любилась почва Галли, богатства и образованность ея жителей; одни 
за другими подходили въ Галлию Германцы, и нынф уже въ Галли 
ихъ находится 190,000. Эдуп, съ своими союзниками, не разъ пыта- 
лись прогнать оружемъ пришельцевъ, но понесли жестокое пораже- 
ше, утративъ сенатъ, всю конницу и цвФтъ дворянства. Такимъ об- 
разомъ Эдуи. народъ, прежде и по своей доблести, и по союзу, и пру- 
язни народа римскаго занимавлйй первое мЪфето между галльскими 
племенами, вынужденъ былъ—именитЪйшихъ гражданъ отдать въ за- 
ложники Секванамъ и вмфетЪ присягнуть въ томъ, что никогда не 
будетъ требовать назадъ своихъ заложниковъ, ни умолять народъ 
рименй о помощи, ни какими-либо средствами домогаться свергнуть 
наложенное на него иго рабства. Одинъ онъ, Дивитакъ, изо всего на- 
рода Эдуевъ не согласился ни дать въ томъ клятву, ни дЪтей своихъ 
вЪ заложники. Велфдетве этого вынужденный бЪжать, онъ прибыль 
въ Римь и умолялъ сенатъ о помощи, не будучи одинъ изо вефхъ свя- 
занъ ни клятвами, ни заложниками. Не менже, какъ и Эдуевъ, горь- 
кая участь постигла и ихъ побЪдителей, Оеквановъ. Аровистъ, царь 
германский, поселился въ ихъ области, плодороднЪйшей изо всей Гал- 
ли, и заналъ для своихъ воиновъ третью часть ея; нынЪ же онъ тре- 
буетъ у Секвановъ еще третьей части ихъ полей, такъ какъ, нЪ- 
сколько мЪсяцевъ тому назадъ, прибыли къ нему еще 94,000 Гару- 
довъ, которымъ и нужно очистить землю для иоселеня. Въ теченш 
_ немногихъ лфтъ, веЪ Галлы будутъ лишены своихъ земель, и вс Гер- 
манцы перейдутъ по сю сторону Рейна, такъ какъ почву Германш 
нельзя сравнить съ галльскою, и образъ жизни Галловъ несравненно 
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лучше германскаго. Ар1овистъ же, съ тЬхъ поръ какъ разбилъ галль- 
скя войска у Магетобрш, сталъ повелителемъ надменнымъ и жесто- 
кимъ; въ заложники требуетъ онъ дётей благороднзйшихъ семействъ, 
и, ВЪ случаЪ малфйшаго ослушаня его воли, истязаетъ ихъ разнаго 
рода мучешями. Вообще, какъ истинный варваръ, Аровистъ дзйству- 
еть подъ вмявщемъ гнфва и гордости; власть его стала для Галловъ 
невыносима. Есля народъ римсюй и Цезарь не вступятея за нихъ, то 
имъ не останетея ничего болфе, какъ послЪфдовать примфру Гельве- 
товъ, то-есть оставить свои жилища и искать другихъ м%етъ для по- 
селешя, подалфе отъ Германцевъ, и, что бы ни случилось, возложить 
всю надежду на судьбу. Если только Арловисть узнаетъ о предметф. 
ихъ просьбъ, то веЪ заложники, у него находящеся, погибнуть му-. 
чительною смертью. Цезарь во главф многочисленнаго войска, своимъ 
лачнымъ виянемъ, еще свфжимъ впечатлф емъ недавней побфды и 
величемъ народа римскаго, можетъ остановить движене германскаго. 
народа на сю сторону Рейна и защитить всю Галлю отъ притФене- 
мя Аровиста». 

39. Когда Дивитакъь окончилъ говорить, то вс® Галлы, сколько. 
ихъ было въ собранш, съ великимъ плачемъ стали просить Цезаря 
подать имъ руку помощи. Цезарь зам$тилъ, что одни Секваны не сл$- 
довали примЪру другихъ, но, въ горз, потупивъ головы, смотр$ли 
въ землю. Удивленный этимъ, Цезарь спросилъ ихъ о причинЪ, но 
они ничего не отвфчали и пребывали въ томъже грустномъ молчаши. Н%- 
сколько разъ спрашивалъ Секвановъ Цезарь, и не могъ добиться отъ 
‚нихъ никакого отвЪта. Наконецъь Эдуй Дивитакъ сказалъ Цезарю: 
«Ирейй Секвановъ потому ужаснфе и тягостнфе вефхъ прочихъ, 
что одни они не емфютъ даже и тайно жаловаться, ни молить о по- 
мощи; жестокости отсутствующаго Ар!ювиста они опасаются столько 
же, какъ еслибы онъ здфеь былъ. Прочимъ есть возможность спас- 
тись бЪгетвомъ; Секваны же, принявъ Арювиста въ свои предфлы и 
отдавъ въ его власть всЪ свои города, не могутъ избфгнуть страш- 
ныхъ отъ него мученй. , 

33. Выеслушавъ все это, Цезарь старался ободрить Галловъ и обЪ- 
щалъ имъ озаботиться ихъ просьбою. причемъ высказалъ надежду, 
что Аровистъ, изъ уважешя и благодарности къ нему, Цезарю, по- 
ложить конецъ притЪсненямъ. Затфмъ Цезарь распустилъ собраше, 
впрочемъ, по многимъ причинамъ, онъ счель нужнымъ обратить вни- 
ман1е на высказанныя въ немъ, весьма важныя, дла. Во-первыхъ, 
Эдуи—народъ, не разъ удостоенный отъ сената и народа римекаго 
названя сродниковъ и братьевъ, былъ униженъ и порабощенъ Гер- 
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манцами и вынужденъ дать заложниковъ имъ и Секванамъ. А при 
такой степени могущества народа римскаго допустить это—было бы 
унизить и себя и его. Притомъ, навыкъ Германцевъ — переходить 
по сю сторону Рейна и въ большомъ числ селиться въ Галли— 
грозилъ въ будущемъ серьезною опасностью для народа римекаго. 
Нельзя было не предвидЪть, что эти дике и необузданные варвары, 
занявъ всю Галлию. по примфру Вимвровъ и Тевтоновъ, не оставятъ 
въ пПокоз и нашу провинщю и оттуда ударятъь на Италию;. опас- 
ность была тЪмъ ближе, что только Рона отдфляетъь нашу провинщю 
отъ земли Секвановъ. Противъ этого, слЪдовательно, надобно было 
взять мфры заблаговременно. Въ тому же Арювистъ до того сд®- 
лался надменень и дерзокъ, что пора было положить конецъ его 
своеволию. 

34. ВелЪдетве такихъ соображенй, Цезарь отправилъ пословъ къ 
Аровисту, требуя отъ него, чтобы онъ назначилъ ему время и мЪето 
для совфщашя, такъ какъ ему, Цезарю необходимо нужно переговорить 
съ нимъ о важныхъ дфлахъ, касающихся народа римскаго и его, Ар- 
овиста. Посламъ Цезаря Аровистъ далъ слЪдующий отвЪтъ: «Еелибы 
ему было до Цезаря какое дЪло, то онъ самъ бы его отъиекалъ; если 
же Цезарю онъ теперь нуженъ, то Цезарь можетъ самъ къ нему по- 
жаловать. Притомъ онъ.не рьшится безъ войска явиться въ ту чаеть 
Галли, которою владЪеть Цезарь; собрать же войско въ одно мЪето 
нужно много труда и издержекъ. Впрочемъ, ему удивительно, какое 
можетъ быть дЪло Цезарю, или народу римскому, до той части Гал- 
и, которою онт- владфетъ по праву оружя?» 

35. Цезарь, получивъ такой отвфтъ отъ Арювиста, отправилъ къ 
нему снова пословъ съ такими рЪфчами: «Такт какъ онъ, Аровистъ, 
забывъ благодЪян!я народа римскаго, въ консульство его, Цезаря, на- 
рекшаго его черезъ сенатъ царемъ и другомъ, несотласилея, будучи при- 
глашенъ, явиться на свидаше, и даже отрекся переговорить объ общихъ 
ДЪлахъ, то неугодно ли ему будетъ согласиться на сл5дующее: «отнынЪ 
впредь не переводить боле въ Галаию по сю сторону Рейна свонхъ сооте- 
чественниковъ; возвратить взятыхъ у Эдуевъ заложниковъ, дозволивъ 
Секванамъ съ своей стороны сдфлать то же; нич®мъ не наносить обиды 
Эдуямъ и ихъ союзникамъ. Если онъ, Арювистъ, согласенъ на эти 
услов1я, то прочная прАязнь будетъ у него и сънимъ, Цезаремъ, и съ 
народомъ римскимъ. Если же откажется, то онъ, Цезарь, на основа- 
Ни сенатскаго декрета, изданнаго въ консульство М. Мессалы и М. 
Пизона, по которому начальникамъ Галльской провинщи велФно блюсти 
интересы государства и заботиться о защит® Эдуевъ и другихъ со- 
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юзниковъ народа римекаго, возьмется за оруяйе въ защиту, притЪ- 
сненныхъ Ар!овистомъ, Эдуевъ. 

36. Отвфть Арювиета на это быль слфдующй: «Право войны 
велитъ побфдителямъ налагать на побфжденныхъ таня условзя, ка- 
к!я заблагоразсудятъ. Конечно, народъ римемй въ этихъ случаяхъ ру- 
ководствуется своимъ произволомъ и не нуждается въ чьемъ-либо 
посредничествф. Если онъ, Аровистъ, не указываетъ народу римеко- 
му, какъ ему поступать въ своемъ прав, то и народу римскому не 
слЪдуетъ препятствовать ему въ свободномъ отправленш его права. 
Эдуи состязались съ нимъ оружемъ, побЪждены открытою силою и 
стали его данниками. Цезарь дЪлаетъ ему, Арювиету, великую обиду 
уже тфмъ, что, съ его прибытемъ, они стали платить неисправно 
дань. Эдуямъ заложники возвращены не будутъ, но и войною они 6бу- 
дутъ пощажены дотолЪф, пока будутъ соблюдать данныя объщаня и 
исправно платить ежегодную дань. Буде они этого не исполнятъ, то 
далеко имъ не поможетъ наименоване братства съ народомъ рим- 
скимъ. Что же касается до угрозы Цезаря— метить за обиду Эдуевъ, 
то доселЪ никто безнаказанно не обнажалъ мечь на Арювиста. Буде 
хочетъ, пусть идетъ на бой и свфдаетъ мужество Германцевъ, досе- 
1% непобЪдимыхъ, опытныхъ въ бою. въ течеши четырнадцати лЪтЪ 
не знавшихь покоя и отдохновеня». | 

37. Въ одно и то же время, когда Цезарю принесли отвфтъ Арю- 
виета, пришли къ нему послы отъ Эдуевъ и Тревировъ. Эдуи жало- 
вались, что Гаруды, недавно переведенные въ Галлию, опустошаютъ 
ихъ земли, и что, такимъ образомъ, они даже дачею Ар1овисту залож- 
никовъ, не могли искупить себЪ у него мира. Тревиры дали знать 
Цезарю, что сто родовъ Свевскихъ остановились на берегахъ Рейна. 
стараясь перейдти на сю сторону; ими начальствуютъ два брата. 
Назуя и Цимберй. Эти извфетя сильно встревожили Цезаря: онъ 
увидЪлъ необходимость дЪйствовать, поспфшно; въ случаЪ соединевля 
прежнихъ силъ Аровиста съ вновь прибывшими Свевами. трудно бы- 
ло бы противуставить имъ сопротивлеше. ВелЪдетве этого. Цезарь, 
запасшись какъ можно поспфшниЪе провантомъ, двинулся къ Ар1о- 
висту. 

38. Три дня уже былъ Цезарь въ поход, когда ему дано знать, 
что Аровистъ со вефмъ войскомъ двинулея занять Везоншй *), глав- 
ный городъ Секвановъ, п что трет день, какъ онъ перешелъ гра- 
ницу. Для Цезаря было весьма важно недопустить Арювиета овладфть 
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этимъ городомъ: во-первыхъ, онъ былъ въ изобими снабженъ всЪ- 
ми запасами, нужными для веденя войны; притомъ, въ военномъ 
отношенш онъ предетавлялъ весьма важный пунктъ, будучи сильно 
укрьпленъ природою— почти кругомъ омываетъ его р$ка Дубисъ, какъ 
бы искуственнымъ рвомъ. Въ промежутк®, оставленномъ рЪкою, 5у- 
товъ на 600 вышиною, возвышается крутая гора, склоны которой 
съ обфихъ сторонъ доходятъ до самыхъ береговъ рЪки. Вершина го- 
ры обнесена стфнами и составляетъ крфпость; она соединяется съ 
городомъ. Цезарь посп$шно, не останавливаясь ни днемъ ни ночью, идетъ 
КЪ городу, занимаетъ его и ставитъ тамъ гарнизонъ. 

39. Цезарь провелъ нфеколько дней въ Везонщи для заготовлен!я 
прованта и принят!я м5ръ къ свободному его подвозу. Между тЪмтъ, 
на распросы нашихъ воиновъ. купцы и Галлы говорили имъ съ ужа- 
сомъ объ огромномъ ростф Германцевъ, невфроятномъ ихъ мужествЪ 
й опытности въ военномъ дЪлф, утверждая, что. ветрЪчаясь съ ни- 
ми, они не въ состоянш даже вынести ихъ страшнаго лица и отнен- 
наго взора. Таюе слухи распространили по нашему лагерю значи- 
тельныя робость и смятене умовъ. Первые поддались чувству страха 
военные трибуны, прегекты и друге, болЪе изъ дружбы къ Цезарю 
посл довавие за нимъ изъ Рима, и не имЪвийе большой опытно- 
сти въ военномъ дЪлЪ. Они искали разныхъ предлоговъ просить у Це- 
заря позволешя Фхать домой. Иные еще оставались, стыдясь обнару- 
жить страхъ, но онъ невольно высказывался въ выраженши ихъ лицъ; 
даже иногда не могли они удержаться отъ слезъ; удалясь въ палатки, 
они или сами наединЪ оплакивали свой жребй, или горевали вмЪст® 
съ своими приближенными объ общей угрожавшей имъ опасности. По 
веему лагерю публично, вездЪ, писались зав5щаня. Такая робость не 
могла не повлиять мало по малу и на боле опытныхъ въ военномъ 
ДВлЪ солдать, сотниковъ и начальниковъ конницы. Не желая показать 
себя столько же труеливыми, какъ первые, они говорили, что не врагъ 
внушаетъ опасеше, а неудобство пути, узкаго и идущаго между огром- 
ными лЪфсами, какой отдфляетъ еще ихъ отъ Аровиста, и невозмож- 
ность свободно подвозить съФ$естные припасы. НФкоторые даже преду- 
преждали Цезаря, что когда онъ подниметъ сигналъ снимать лагерь 
и выносить военные значки, то воины откажутъ повиноваться и, отт, 
робости, не понесутъ военныхъ значковъ. | 

40. ПримЪчая это, Цезарь приказаль созвать къ себЪ сотниковъ 
всфхъ радовъ и съ жаромъ пенялъ имъ: «На что имъ допытываться 
и обдумывать— куда ихъ ведутъ и съ какою цфлью? Арювистъ, во 
время ето консульства, добивался съ величайшею охотою дружбы 
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народа римскаго. Почему же предполагать, чтобы онъ такъ необду- 
манно измфнилъ своему долгу? По крайней мЪръ онъ, Цезарь, убЪж- 
денъ, что Арловистъ, обдумавъ его требовашя и усмотрЪвъ справед- 
ливость предложенныхъ имъ условй, не отвергнеть дружеское распо- 
ложеше и ‹го, и народа римскаго. Если же онъ въ безуми и неис- 
товствЪ и начнетъ войну, то чего имъ опасаться? Зачфмъ имъ со- 
мнЪфваться въ собственномъ мужеств$ и благоразумш ихъ полководца? 
Отцы наши уже имфли дфло съ этимъ врагомъ, и поражене Кимвровъ 
и Тевтоновъ №. Маремъ доставило равную славу и полководцу, и его 
войску. П сами они недавно въ Итали испытали военные труды въ 
усмирени бунта рабовъ. которые много находили еще опоры въ нашей 
же дисципланЪ и обычаяхъ у насъ перенатыхъ. Изъ этого они сами 
могутъ видфть, сколько храбрость сама по себф представляетъ руча- 
тельства безопасности; тЪхъ же, кого они безъ причины боялись 0езо- 
ружныхъ. въ послфдетвш вооруженныхъ и побЪдителей, они усмирили. 
Наконецъ это тЪ же самые Германцы, съ которыми неоднократно Гель- 
веты имЪли схватки не только въ своей, но и въ ихъ землЪ и оста- 
вались по большей части побЪдителями, тогда какъ сами Гельветы не 
могли выдержать нападения нашего войска. Но ихъ пугаетъ несчаст!е 
Галловъ и ихъ поражен!е; о причинахъ если они ихъ спросаятъ, то и 
узнаютъ, что Аровистъ въ течеши нЪеколькихъ мЪсацевъ находилъ 
защиту въ лагеряхъ и болотахъ, не давая Галламъ возможности на- 
пасть на себя. Когда же они, утомленные ожидащемъ и не имя герп ня 
дождаться боя, стали расходиться, тутъ онъ напалъ на нихъ и разбилъ 
ихъ болБе хитростью и искусствомъ. чЪмъ доблестью. Но тотъ же 
благоприятный случай, который помогъ ему противъ народа невЪжест- 
веннаго и неопытнаго. врядъ ли можетъ служить ему пособемъ про- 
тивъ нащего войска, да и самъ Аровистъ врядъ лина него разечиты- 
ваетъ. Обнаруживать же имъ опасеше относительно затрудненй пути 
или подвоза съфетныхъ припасовъ--значить дерзко сомнфваться въ 
способности ихъ полководца, или присвоивать себЪ его обязанности. 
Пусть они заботу обо всемъ этомъ предоставятъ ему одному. Секваны, 
евкы., Лингоны будутъ снабжать насъ хлфбомъ; притомъ же онъ по- 
спфваетъ на поляхъ. А относительно удобствъ дороги, они сами мо- 
гутъ скоро узнать ихъ. Ослушаня же воиновъ и отказа ихъ поднять 
военные значки онъ не боится. Знаетъ онъ, что войско теряетъ ува- 
жене къ начальнику или въ томъ случаЪ, когда ему измфнитъ счас- 
те, или въ томъ, когда онъ будетъ уличенъ въ злоупотребленяхъ и 
лихоимствЪ. Порукою его невинности— вся его прошлая жизнь, а за- 
логомъ счаст1а— благоприятный конецъ войны гельветской. Итакъ. опъ 
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поспфшитъ выетуплешемъ, которое было хотфлъ отложить, И ВЪ сЛЪду- 
ющую же ночь, въ четвертую стражу ея, дастъ знакъ снимать лагерь, 
желая поскорЪе узнать, что имфетъ болЪе власти надъ его воинами, 
чувство ли чести и долга, или страха. Если же никто за нимъ не по- 
слфдуетъ, то онъ пойдетъ и съ однимъ десятымь легономъ, въ ко- 
торомъ онъ не сомнфвается; онъ будетъ для него преторанскою ко- 
тортою». Въ этому легюну Цезарь особенно благоволилъ, п вполнъ 
полагался на его испытанное мужество. | 

41. РЪчь эта совершенно какъ бы чудомъ измфнила расположеше 
умовъ; у всЪхъ явилось величайшее рвеше и усерде къ войн. Первый 
десятый легюнъ благодарилъ, чрезъ военныхъ трибуновъ, Цезаря за вы- 
годное о немъ мнЪне, и изъявилъ полную готовность идти съ нимъ въ 
походъ. Проче лемоны также черезъ военныхъ трибуновъ и сотниковъ 
первыхъ рядовъ просили Цезаря принять ихъ объясневе: «что никогда 
не имъли они ни сомнЪнйй, ни робости, п всегда были того убЪжде- 
Ня, что о военныхъ дфлахъ долженъ заботиться одинъ полководецъ, 
а не они». Удовлетворясь этимъ объяснешемъ, Цезарь распросилъ о 
дорогь Дивит!ака, къ которому изо вефхъ Галловъ имфль наибо- 
лфе довЪрля. Онъ предпочелъ сдфлать обходъ на 50 миль для того, 
чтобы вести войско открытыми м%етами, и въ четвертую стражу, какъ 
обЪщалъ, выступилъ въ походъ. На седьмой день бозостановочнаго по- 
хода, передовые разъЪзды дали знать, что войска Аровиста находят- 

ся отъ нашихъ въ 24 миляхъ. 

4. Узнавъ о приближенш Цезаря, Аровистъ отправилъ къ нему 
пословъ, напоминая ему, что какъ онъ, Цезарь, изъявилъ желаше пе- 
реговорить съ нимъ. то телерь, такъ какъ онъ подошелъ ближе, то 
и находитъ возможнымъ сдфлать это безъ опасности. Цезарь не от- 
вергъ предложеншя Аровиста; онъ надЪялся. что Аровиетъ возвратил- 
ся къ здравымъ видамъ умфренности, потому что предложилъ самъ 
то, въ чемъ отказалъ прежде, когда его просили. Льстилъ себя боль- 
шою надеждою Цезарь, что Аровистъ, изъ благодарности за столько 
знаковъ расположеня со стороны его. Цезаря, и народа римскаго, не 
будеть упоретвовать и согласится на его требованя. День свидашя 
назначенъ пятый отъ того дня. Между тфмъ неоднократно съ обфихъ 
сторонъ пересылались уполномоченными. и Арювистъ изъявилъ желан!е, 
чтобы Цезарь не браль съ собою ни одного ифшаго воина, опасаясь 
ео стороны его покушешя захватить его, Аровиета; и тотъ и другой 
должны были имфть съ собою только конную свиту; иначе Аровястъ 
не соглашался. Цезарь не хотБлъ по столь ничтожной причин® раз- 
строить сдЪлку, но и опасалея ввЪрить свою жизнь конниц%, состояв- 
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шей изъ Галловъ. А потому онъ счелъ за лучшее, взявъ всфхЪ коней 
у Галльскихъ всадниковъ, отдать ихъ воинамъ десятаго лег1она, къ ко- 
торому онъ имфлъ наибольшее дов ре; такимъ образомъ, наслучай нужды, 
онъ приготовилъ себф самую вфрную защиту. По этому случаю ос- 
троумно замфтилъ одинъ изъ воиновъ десятаго легона: «Цезарь бо- 
ле сдфлалъ, ч6мъ обфшалъ; онъ далъ слово считать десятый лег- 
онъ за свою преторанскую когорту; нынЪ же онъ ихъ пожаловалъ во 
всадники». 

43. Посреди обширной равнины возвышался земляной холмъ изряд- 
ной величины: онъ находился почти въ равномъ разстояни отъ 0бо- 
ихЪ лагерей, и потому онъ былъ избранъ для свиданйя. Цезарь, въ двухъ 
стахъ шагахъ не доходя холма, поставилъ свой конный легонъЪ; въ 
такомъ же разстоянши отъ холма стояла и конница Ар1овиста. Гер- 
манскй вождь требовалъ, чтобы переговоры вести не сходя съ коней 
и чтобы взять съ собою по десяти верховых на совфщаше. Когда 
свидфлись оба вождя, Цезарь сталъ говорить первый. Онъ напомнилъ 
Ар1овисту свой одолжешя и милости сената: «какъ онъ получилъ отъ 
сената наименоване царя п друга, и осыпанъ былъ щедрыми подар- 
ками. Милости такой прежде удостоивались немноге и то въ награду 
за великя услуги. Онъ же, Аровистъ, получилъ все это по великоду- 
Ию сената и расположеню его, Цезаря, не имя на это собственно 
никакого права. ДалЪе Цезарь изложилъ, какъ издавна и какмя осно- 
вательныя причины имфютъ Эдуи разсчитывать на союзъ Римлянъ, 
как!е неоднократно римекй сенатъ милостивые декреты издавалъ 
въ отношенш къ нимъ, какъ Эдуи всегда пользовались старфйшан- 
ствомъ въ Галлш, еще прежде чфмъ искали союза народа римскаго. 
А у него въ обычаЪ не только ничего не отнимать у своихъ друзей и 
союзниковъ, но всячески содфйствовать увеличению ихъ чести, славы 
п могущества. А потому, можетъ ли онъ теперь равнодушно снесть, 
что у Эдуевъ отнято даже п то, съ чфмъ они приступили къ союзу 
Римлянъ»? Въ заключеше Цезарь повторилъ т же услойя, которыя 
онъ предлагаль черезъь пословъ: «чтобы Ар1ювистъ не тревожилъ 
впредь войною Эдуевъ и ихъ союзниковъ, чтобы возвратилъ имъ за- 
ложниковъ и, если уже вовсе невозможно нисколько изъ находящихся 
унего Германцевъ отправить домой, то чтобы онъ впредь не дозволялъ 
никому изъ нихъ переходить Рейнъ. 

44. Аровистъ мало отвфчаль на требовашя Цезаря, но сильно 
хвалилея своими подвигями: «перешелъ онъ Рейнъ не самъ по себЪ, 
но по желаю и усиленной просьбЪ Галловъ; оставивъ домъ и 
редныхъ, вправф онъ былъ льститься великими надеждами, ожидать 
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большаго вознагражденя. Если онъ имфеть мфета для поселешя въ 
Галли, то они уступлены ея жителями; равно и заложники даны ими 
же добровольно. Дань наложена на нихъ по военному праву, какъ 
всегда побфдители поступаютъ съ побфжденными. Не онъ началь вой- 
ну съ Галлами, но Галлы съ нимъ; всф племена Галли ополчились бы- 
л0 на него и стали противтъ него лагеремъ; но онъ вефхЪ ихъ въ 
одномъ сраженш поразилъ и обратилъ въ бЪфгетво. Если они снова 
желаютъ возобновить съ нимъ бой, то онъ согласенъ принять его. 
Если же они желаютъ пользоваться миромъ, то несправедливо съ 
ихъ стороны отказыватьея платить дань, которую они по сю пору 
платили добровольно. Дружба народа римскаго должна служить ему къ 
чести и защит, а не къ его ущербу, и въ этой-то надеждЪ онъ и 
искалъ ее. Если же народъ римеюмй будетъ прощать за него дань и 
лишать его плодовъ его побфдъ, то не съ меньшимъ усердемъ готовъ 
онъ отречьея отъ его приязни, съ какимъ добивался ея прежде». Если 
онъ множество Германцевъ переводить въ Галлию, то дая защиты 
своей, а не для ея завоеванйя; доказательство то, что онъ пришелъ 
въ Галлию только по приглашению ея жителей и не начиналъ войны, 
а только отразилъ ее. А явился онъ въ Галлию прежде, чфмъ народъ 
римскй; до нын$ войско римское еще ни разу не переходило границъ 
провинщи. Что же ему нужно? Зач$мъ онъ пришелъ въ его владЪ- 
н1я? Эта Галя по такому же праву провиншя его, Аровиета, по ка- 
кому та провинщая Римлянъ. Если. ему Ар!овисту— Римляне не дозво- 
лять сдЪлать нападение на свои владфня, то можеть ли онъ равно- 
душно видфть вы$шательство Римлянъ въ его право? Хотя Цезарь и 
говоритъ, что Эдуи получили отъ сената наименоване братьевъ, но 
не до такой степени онъ дикарь и дфла не смыелитъ, чтобы незнать, 
что, въ недавнюю войну Римлянъ съ Аллоброгами, Эдуи не давали по- 
мощи Римланамъ, а въ борьбЪ Эдуевъ съ нимъ, Аровистомъ и съ 
Секванами, Римляне также не принимали участ!я. Вынужденъ онъ по 
всему этому подозрфвать, что Цезарь подъ личиной дружбы, пмя вой- 
ско въ Галши, держитъ его на его угнфтене. А потому онъ ему объ- 
являетъ, что если онъ не уйдетъ и не выведетъ войска изъ этихъ 
мФетъ, то онъ будетъ съ нимъ обращаться уже не какъ съ другомъ, 
а какъ со врагомъ. Убйствомъ Цезаря онъ, Ар1овиетъ, задобритъ въ 
свою пользу многихъ знатнйшихъ Римланъ, занимающихъ первыя мъ- 
ста въ государствЪ; они сами присылали къ нему объ этомъ, и такимъ 
образомъ онъ имфетъ возможность гибелью Цезаря снискать благосклон- 
ность и дружбу вофхъ. Если же Цезарь отступатъ и предоетавитъ ему 
спокойное обладане всею Галлею, то получитъ отъ него. Арювиета. 
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великое за то вознаграждене. ГдЪ бы и съ кмъ бы Цезарь ни на- 
чалъ войну, Аровисть берется вести ее за него, безо всакихъ съ его 
стороны трудовъ и опасностей». 

45. Цезарь съ своей стороны говорилъ много, стараясь доказать, 
почему ему невозможно отказаться отъ своихъ намфренй. Между 
прочимъ сказалъ онъ: «что не въ обычаЪ его и народа римскаго 
оставлать союзниковъ, оказавшихъ отличныя услуги и что онъ, Це- 
зарь, неможетъ понять, почему бы этой Галли принадлежать Арюви» 
ету, а не Римлянамъ? №. Фабйй Максимъ побфдилъ Рутеновъ и Арвер- 
новъ, но народъ римсеюй простилъ имъ, земли ихъ не присоединилъ 
къ провинщи и даже не взялъ съ нихъ дани. Да если бы необходимо 
было обратиться и къ самимъ отдаленнымъ временамъ, то право вла- 
дъшя Римекаго народа въ Галли основано на самой строгой справед- 
ливости. Если необходимо соблюсти приговоръ сената, то Галмя. хотя 
по праву войны и покорная Римлянамъ, должна пользоваться ненару- 
шимо вольностью и управляться собственными законами». 

46. Переговоры еще шли, когда Цезарю дали знать, что всадники 
Арювиста подвигаютея кт холму и мечутъ въ нашихъ стрфлы и 
камни. Тогда Цезарь положиль конецъ совфщаню и отъфхалъ къ 
своимъ, строго приказавъ не метать ничего въ неприятеля. Бой от- 
борнаго легона съ неприятельскою конницею не могъ быть сомните- 
ленъ, но Цезарь не допустилъ до него. опасаясь. какъ бы поб$ду 
не приписали коваретву. что будто бы онъ заманиль неприятеля подъ 
видомт переговоровъ. Вогда наши воины узнали. съ какою надмен- 
ностью дЪйствовалъ Аровистъ на совфщанш, какъ онъ отрицаль 
право Римлянъ на всю Галлию. какъ всадники его сдфлали нападение 
на нашихъ и тфмъ положили конецъ переговорамъ, то они обнаружили 
сильнЪйшее рвеше и охоту къ бою, ч$мъ прежде. 

47. Черезъ два дни послЪ того, Аровистъ прислалъ къ Цезарю 
пословъ сказать, что ему нужно переговорить съ нимъ о двлахъ, о 
которыхъ толковали на совфщанш, но не кончили. А потому пусть овъ 
вновь назначитъ день совфщан!а или, буде не желаетъ, пришлетъ къ 
нему посломъ кого-нибудь изъ своихъ легатовъ. Цезарь не заблаг»- 
разсудилъ согласиться на новый създъ тфмъ болЪе, что и на первомъ 
Германцы не могли удержаться отъ непрязненныхъ поступковъ. Отпра- 
вать уполномоченнымъ кого-либо изъ своихъ Цезарь также не рёшился, 
не желая подвергать опасности и.отдавать на жертву произволу ди- 
кихъ и необузданныхъ людей. Всего лучше Цезарь нашелъ послат 
ЕЪ Аровисту №. Валеря Процилла, сына №. Валеря Вабура; этотъ 
молодой человЪкъ отличалея прекрасными достоинствами и ласковымъ 
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обращеншемъ. —отецъ его получилъ право гражданства отъ В. Валерйя 
Флакка: пользовался довфремъ Цезаря и зналъ хорошо языкъ галль- 
скй, на которомъ Арювиестъ. отъ давнаго пребываня въ Галлии. 
привыкъ говорить бЪгло. Притомъ же Германцы не имфли причины 
и повода къ неудовольствю на этого молодаго челов$ка. Съ Про- 
цилломъ посланъ быль еще М. Меттй, не разъ пользовавшийся го- 
степриметвомъ Аровиста. Шмъ поручено было узнать, въ чемъ со- 
стоятъ предложеня Аровиета п передать ихъ Цезарю. Увидавъ у се- 
бя въ лагерф пословъ римскихъ, Арюовистъ. въ присутетвш веего 
войска, воскликнулъ: «что вы пришли здЪеь дЪфлать? Заниматься 
шишонствомъ»? Тщетно т пытались говорить, имъ не дали и зако- 
вали ихъ. 
_ 48. Въ тотъ же день Арювистъ подвинуль лагерь и расположился у 
подошвы горы, миляхъ въ шести отъ Цезарева лагеря. На другой день 
Аровистъ прошелъ съ своимъ войскомъ мимо лагеря Цезарева, и оста- 
новилея за нимъ въ двухъ миляхъ. Это движене Аровистъ совер- 
шилъ съ тою цфлью, чтобы отр$зать Цезарю подвозъ съЪстныхъ 
припасовъ изъ земель Секвановъ п Эдуевъ. Начиная съ этого дня. 
въ теченш пяти, Цезарь ежедневно выводилъ свои войека изъ лаге- 
ря. устроенныя въ боевомъ порядЕЪ. для того чтобы Арювистъ, если- 
бы захотьлъ состязаться сражешемъ, имЪлЪ къ тому возможность. 
Между тЪмъь Арювистъ, въ течеши всего этого времени, держаль 
своп войска въ лагер$; только ежедневно высылалъ для нападеня 
конницу. Въ этомъ род сраженя Германцы пр1обр$ли величайшую 
опытноеть. Число всадниковъ простиралось до 6.000, столько же со- 
провождало ихъ пЪшихъ. отличающихея мужествомъ и быстротою на 
бЪгу:; всадники ихъ выбирали изъ числа всего войска для своей за- 
щиты и безопасности. Въ сраженш они сражались подлЪ всадниковъ. 
на нихъ же обыкновенно опирались всадники въ случа$ отступаленя. 
Они же выручали въ минуту опасности. Если всадникъ падалъ ра- 
неный съ коня, они его защищали. Въ случаЪ быстраго движеня 
конницы въ нападении или въ отетуплени. эти пЪхотанцы равнялись 
быстротою на бЪгу съ конями, —до того ловкость развилась у нихъ 
отъ упражнения! 

49. Цезарь, видя, что Арювистъ не выходить изъ лагеря, п желая 
открыть себЪ опять свободный подвозъ съЪетныхъ припасовъ, про- 
шелъ то мЪето, на которомъ стояли Германцы и. вь шШести-стахъ 
шагахъ отъ нихъ, выбралъ мЪсто удобное для лагеря; онъ шелъ съ 
войскомъ, расположеннымъ въ три линш. Первая и вторая стояла 
подъ оружемъ, между тьмъ какъ трегья трудилась надъ укр$пле- 
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мемъ лагеря. МЪсто это, какъ мы выше сказали, было отъ непр!я- 
теля въ разстоянш не болЪе 600 шаговъ. Арювисть выелалъ туда 
около 16 тысячъ легкаго войска и всю ковницу съ цфлью устрашить 
наши войска и воспрепятствовать работамъ надъ укрфплешями. Но 
Цезарь выполнилъ свой планъ; первая п вторая линш отразили непр!- 
ятеля, а третья безостановочно производила работы. Вогда укр пленя 
лагеря были окончены, Цезарь оставилъ въ немъ два легона и часть 
союзныхъ войскъ, а четыре остальныхъ отвелъ въ большой лагерь. 

50. На слБдующ день Цезарь, не изм$няя своему обыкновению, 
вывелъ войска изъ обойхъ лагерей и, отойдя немного отъ главнаго, 
сталъ въ боевой порядокъ, предлагая бой Арювисту. Германцы и на 
этоть разъ не вышли изъ лагеря; дожидавшиеь пхъ до полудня. Це- 
зарь опять увелъ войско въ лагери. Тогда только Арювиетъ выслалъ 
часть своихъ войскъ для нападеня на нашъ ближайший лагерь; тутъ 
съ обЪихъ сторонъ пропеходилъ упорный бой до вечера. Солнце уже 
садилось, когда Арювистъ, послЪ кровопролитнаго и не р»шительна- 
го боя, отвелъ свои войска въ лагерь. Цезарь спрашивалъ у паён- 
ныхъ Германцевъ, почему Аровистъ ве рфшается ветупить въ битву, 
и узналъ слБдующее: у этого народа матери семействъ гаданями и 
меташемъ жеребья узнаютъ: слфдуетъ ли сражаться или нЪфтъ? Въ 
настоящемъ же случаВ он предсказали, что до новолушя военное 
счаст!е не можетъ быть благоприятно для Германцевъ. 

51. На другой день Цезарь оставилъ въ лагеряхъ потребное для 
ихъ обороны число воиновъ: а вспомогательное все войско располо- 
жилъЪ передъ меньшимъ лагеремъ для того, чтобы скрыть малочислен- 
ность вопновъ въ легонахъ, уступавшихъ въ числЪ неплятельскому 
войску. Самъ же, устроивъ войско въ три лини. двонулся съ нимъ къ 
лагерю непр!ятельекому. Тогда, вынужденные необходимостью, Германцы 
ВЫВОДЯТЪ свой войска пзъ лагеря; каждое племя стало отдЪльно, и, въ 
равномъ другъ отъ друга разетоянш, помфетились Гаруды. Маркоманны, 
Трибокки. Ванг!оны, Неметы, Седузш, Свевы. Строй ихъ, съ цБЛЬюЮ— 
Офгетво сдфлать невозможнымъ. обнесенъ быль ихъ повозками: на 
нихъ помфетили они свопхЪъ женщинъ и онЪ, сложа руки, умолали шед- 
шихъ на битву вопновъ не отдавать ихъ въ рабство Римлянамъ. 

52. Цезарь каждому легону далъ въ начальники легата п квестора, для 
того, чтобы они были свидфтелями и поруками взаимной храбрости. 
Самъ же съ правымъ крыломъ ударилъь на ту часть непр1ятельекаго 
строя, которая была слабЪе другихъ. По данному спгналу наши такъ 
быстро ударили на неприятеля, и тотъ съ своей же такъ поспЪшно бро- 
сплея на ветрфчу, что бой сдЪлалея рукопашныхмъ, прежде чфуъ могли 
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быть брошены дротики. Винувъ ихъ, наши схватились за мечи; Гер- 
манцы, по обыкновен!ю свернувшись въ колонну, приняли на шиты удары 
мечей. Но мног!е изъ нашихъ воиновъ втфенялись въ ихъ строй, вы- 
рывая у нихъ щиты и нанося раны посверхъ ихъ. Уже непрятель 
на аЪвомъ крылЪ пришелъ въ разстройство и обратился въ бЪгетво. 
когда его правое сильно тфенило наши войска своею многочислен- 
ностью. Замфтивъ это, молодой П. Врасеъ. командовавний конницею, — 
а ему, не участвовавшему въ боЪ, видне былъ ходъ дЪла, ввелъ въ 
бой третью запасную линю. и тфмъ во время поддержалъ нашихъ въ 
минуту опасности. 

53. Такимъ образомъ бой былъ возстановленъ, а неприятель повсюду 
обратился въ бЪгство и не останавливался до самаго Рейна, находив- 
шагося отъ мЪфета битвы въ 50 миляхъ разстояшя. Весьма немног!е 
спаслись на той сторонф или вплавь, или на лодкахъ. Самъ Ар1овистъ 
ушелъ на тотъ берегъ въ найденномъ имъ челнок. Везхъ остальныхъ 
нагнавъ умертвили наши всадники. ДвЪ жены было у Аровиста: одна, 
свевскаго рода, которую онъ привелъ съ собою изъ дому, а другая, сестра 
царя Нориковъ Вошона; на ней, присланной ея братомъ, женился онъ въ 
Галли; 06$ погибли во время бЪгства. Изъ двухъ ихъ дочерей одна 
убита, а другая попалась въ плфнъ. Самъ Цезарь, преслЪдуя съ конни- 
цею неприятелей, нагналъ В. Валермя Процилла; его, тройными оковами 
скованнаго, влекли Германцы за собою. Этому обстоятельству Цезарь 
не мене обрадовался какъ и побЪдЪ; онъ былъ въ восхищенш, что 
видЪлъ невредимымъ одного изъ благороднфйшихъ мужей Галли, сво- 
его приятеля и друга, попавшагося было въ руки враговъ. Судьба сдф- 
Лала торжество Цезаря болЪе полнымъ, спасши Процилла. Онъ раз- 
сказывалъ Цезарю, что три раза, въ его же, Процилла, присутетви 
метали о немъ жребий, немедленно ли его сжечь на кострЪ, или оста- 
вить до времени, и три раза жребй велЪлъ ему жить. Также нашли 
и привели къ Цезарю и М. Меттия. 

54. Вогда на той сторонф Рейна получено было извЪет!ю объ этомъ 
сражеши, то Свевы, пришедиие было къ рЪЕЪ, стали расходиться по 
домамъ. Прибрежные жители, пользуясь ихъ испугомъ, преслфдовали 
ихъ и многихъ побили. Цезарь, въ течеюши одного лЪта, кончивъ двъ 
весьма значительныя войны, отвелъ немного ранфе. чЪмъ слЪдовало 
по времени года, войска свои на зимшя квартиры въ землю Секва- 
новъ; начальство надъ войсками, расположенными по зимнимъ квар- 
тирамъ, сдалъ Т. Лабену, а самъ отправился въ ближнюю Гала!ю, 
на, имЪвие тамъ открыться, собрашя. 


КНИГА ВТОРАЯ. 


1. Между тЪмъ какъ Цезарь, о чемъ уже сказано выше, находилея на 
зимнихЪ квартирахъ въ ближней Галаш, доходили до него частые 
слухи, подтвержденные и письмами Лаб]ена, что всЪ Белги,—а они, какъ 
мы видфли, занимали третью часть Гали, — составляютъ союзъ противъ 
народа римскаго, и скрёпляютъ его взаимною дачею заложниковъ. При- 
чиною этого были слфдующия обстоательства: во-первыхъ, Белги опа- 
саются, какъ бы, по умиренш всей Галли, римское войско не обрати- 
лось на нихъ. Во-вторыхъ, много содфйствовали къ этому убЪжденя 
нфкоторыхъ Галловъ. Одни изъ нихъ, не желая водворешя въ Галли 
Германцевъ. неохотно и враждебно смотрфли на то, что римекое 
„эйско зимуетъ, и какъ бы освоивается въ Галлш. Друпе, по алегко- 
мыслю и вЪтренности, ждали перемфнъ; особенно тЪ, которые, поль- 
зуясь своимъ вмяшемъ и возможностью держать наемное войско, ' 
присвоивали надъь своими соотечественниками царскую власть; при 
господствЪ же Римлянъ, они не могли такъ свободно приводить въ 
исполнеше свой честолюбивые замыслы. 

2. ВелЪдетв!е такихъ слуховъ и писемъ, Цезарь набираетъ два новыхъ 
Леона въ ближней Галлш. Съ наступлешемъ лЪта, онъ ихъ от- 
правляетъ въ дальную Галлю подъ начальствомъ №. Пед!я легата. Сбамъ 
онъ отправилея къ войску, когда въ пол стало довольно кормовъ; 
Сенонамъ и другимъ Гальскимъ племенамъ, жившимъ по сосфдетву 
съ Белгами. Цезарь приказалъ развЪдывать и давать ему знать 0бо 
всемъ, что у нихъ происходптъ. Извфет!я всф говорили объ од- 
номъ, что Белги собирають войско и сводятъ его въ одно мЪето. 
Тогда Цезарь рьшилея дфйствовать, и на двфнадцатый день высту- 
пить въ походъ. Озаботясь о томъ, чтобы въ подвозЪ прованта не 
было недостатка, Цезарь снялъ лагерь и, послЪ 15-ти дней похода, 
прибылъ къ границамъ Белговъ. 

3. Движен!е Цезаря было такъ быстро и приходъ его такъ неожи- 
данъ, что Ремы, первое племя Белговъ со стороны Галли, отправили 
къ нему пословъ, знатнфйшихъ лицъ— Ицщя и Антеброга. Именемъ 
своихъ соотечественниковъ, они сказали Цезарю: «что отдаютъ себя 
и все свое на волю и произволъ римскаго народа, что они не при- 
нимали участ!я въ общемъ союзё Белговъ противъ Римлянъ; гото- 
вы они дать заложниковъ, исполнить все, что будетъ приказано 
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отъ Цезаря, пустить его войско въ свои города, снабдить прован- 
томъ и вофмъ, въ чемъ оно будетъ имфть нужду». При этомъ послы 
Ремовъ сообщили извЪст!е: «что всф Белги взялись за оруже, что 
Германцы. живуще по сю сторону Рейна, присоединились къ нимъ, 
и что всеобщее воодушевленте таково. что племя Суессоновъ, род- 
ственное и одной крови еъ Ремами, пользующееся съ ними одними и 
тВми же правами и законами, признающее одну и ту же власть и од- 
нихъ начальниковъ, не смотра на всЪ ихъ убфжденя, пристало къ 
общему союзу Белговъ. 

4. Цезарь разспрашиваль пословъ о томъ, каыя именно племена 
взялись за орудие, и какъ велики ихъ силы на войнЪ, и узналъ ел$- 
дующее: «большая часть Белговъ-—германскаго происхождения; предки 
ихъ, давно перешедши Рейнъ, поселились здфеь велФдстве плодородн 
почвы, вытфенивъ отеюда коренныхъ жителей, Галловъ. Одни Белги, 
изо вефхъ племенъ Галли, когда, на памяти нашихъ предковъ, Вимвры 
и Тевтоны поработили было всю Галлию, отразили ихъ съ успёхомъ 
отъ своихъ предфловъ. Велфдетве этого: воспоминаюя, они, отно- 
сительно военнаго дЪла, пользуются большею славою, и не менЪе и 
сами думаютъ о себф въ этомъ отношенш. 0 числЪ ихъ послы Ре- 
мовъ брались сообщить намъ в$рныя и подробныя свфдЪня; велд- 
стве ихъ родотвенныхъ отношенй съ Белгами, они знали, сколько 
каждое племя обЪщалось на общемъ сеймЪ выставить воиновъ. Пер- 
вое мЪето между Белгами, по могуществу, вмяню и многолюдетву, 
занимаютъ Белловаки; они могутъ выставить до 100,000 человЪкъ; 
ОНИ ИЗЪ ЭТОГО числа обфщали 60 тысячь отборнаго войска съ тЪмъ, 
чтобы имъ принадлежало главное распоряжене войною. За Белловаками 
сяфдуютъ Суессоны, соефди ихъ, Ремовъ; обширная ихъ область отли- 
чается плодоромемъ. У нихъ еще недавно. на нашей памяти, быль 
царемъ Дивитакъ, могущественнЪйний въ Галли; онъ простеръ свою 
власть не только на большую ея часть, но и на Британю. Теперь 
У нихъ царемъ Гальба. По испытанному его благоразумю и храбрости. 
съ общаго совЪта, ему ввфрено начальство на войн®. У Суессоновъ 
12-ть городовъ; они обязались выставить на войну 50,000 чело- 
В$къ. Столько же общались Нервш, самое отдаленное и дикое изъ 
племенъ Белговъ. Атребаты дадутъ 15,000; Амбаны—10,000; Мо- 
рины—25,000, Менаши—9.000, Калеты—10,000, Верокассы и Ве- 
романдуи— столько же, Адуатики—19.000. Кондрузы, Эбуроны, Це- 
разы. Пеманы, извЪетные подъ общимъ именемъ Германцевъ, по ихъ 
мнфню, могутъ выставить до 60-ти тысячъ челов къ. 

5. Цезарь ласково обошелся съ Ремами, привфтливо говбрилъ 

. 
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съ нимп: только потребовалъ, чтобы къ нему явилея весь ихъ 
сенатъ. п чтобы дфти первыхъ семействъ были отданы ему въ за- 
ложники. Вее это было въ точности исполнено въ назначенный срокъ. 
Между тЪмъ, Цезарь тщательно внушаетъ Дивит!аку, какая общая 
опасность угрожаетъ и Римлянамъ, и всей Галли, если силы враговъ 
соберутся вмЪфстЪ, п указываетъ ему на необходимость раздфлить 
ПХЪ. Этого же достигнуть можно, если войска Эдуевъ нападутъ на 
землю Белловаковъ и станутъ ее опустошать. Поручивъ ему это, 
Цезарь отпустилъ его. Между тЪмъ веЪ войска Белговъ, собравшись 
въ одно мЪето, двинулись наветрЪчу Римлянамъ и находились уже 
не въ дальнемъ отъ нихъ разетоянш. Узнавъ объ этомъ отъ ево- 
пхЪ разъфздовъ п изъ показаний Ремовъ. Цезарь перешелъ рфку Ак- 
сону. составляющую крайнюю границу Ремовъ. и сталъ за нею ла- 
геремъ. Тутъ онъ имфлъ въ виду защитить берегомъ одинъ Флангъ 
своей армш и вмфетЪ обезопасить ея тылъ: такимъ образомъ, подво- 
зы съетныхъ припасовъ отъ Ремовъ и изъ прочей Галли могли пол- 
ходить къ нему безпрепятетвенно. Черезъ Аксону былъ мостъ; для 
оберегантя его поставилъ Цезарь отрядъ, а на другой сторон р$ки— 
легата В. Титурмя Сабина, съ шестью когортами; лагерь обнесъ ва- 
ломъ, вышиною въ 12? Футовъ, и рвомъ, глубиною въ 922 хута. 

6. Бъ 8-ми миляхъ отъ лагеря Цезарева находился городъ Ре- 
мовъ—Бибрактъ: на него обратились первыя усишя Белговъ и въ 
этотъ день съ трудомъ устояль городъ. У Галловъ и Белговъ осада 
городовъ производится однимъ п ТЪмЪ же образомъ. Окруживъ го- 
родъ войскомъ со вефхъ сторонъ, они бросаютъ во множеств$ на 
стЪны камни и стрёлы. и ТБмъ стараются прогнать съ нихъ защит- 
НИкОВЪ; ПОТОМЪ, прикрывъ себя черепахою пзъ щитовъ, онп подхо- 
дятъ къ воротамъ и подрываютъ стфну. УспЪхъ такой осады т%мъ 
вЪрнЪе. что почти никогда осажденные не могутъ выдержать града 
стрЪлъ и камней. п вынуждены бываютъ оставить стфну. На этотъ 
разъ ночь положила конецъ осадф. Ремъ Пцщй, тотъ самый, кото- 
рый былъ посломъ у Цезаря. начальствовавций въ то время въ го- 
родф и пользовавиийся уваженемъ п любов!ю его согражданъ, отпра- 
ВИлЪ гонцовъ къ Цезарю, давая ему знать, что городъ, если ему не 
будетъь прислано на выручку войско, не можетъ доле держаться. 

т. Въ полночь Цезарь посылаетъ на помощь городу нумидекихь и 
Вритекохъ стрЪлковъ и балеарскихь пращниковъ; проводниками этому 
вепомогательному отряду служили посланные Ицщя. Съ прибытемъ 
ихъ, осажденные Ремы ободрились п оборонялись съ новымъ муже- 
ствомъ; а по той же причин осаждающе потеряли надежду взять го- 
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родъ. Велфдетве этого, они не долго оставались подъ городомъ, а, 
опустошивъ его окрестности и предавъ огню веЪ села и строеня, камя 
только могли захватить, обратили вс% свои силы къ лагерю Цезаря. Въ 
разстоян!и отъ него менЪе двухъ миль, расположились они лагеремъ, ко- 
торый, какъ можно было судить по разведеннымъ огнямъ и дыму отъ 
нихъ, протянулся болфе, чфыъ на 8 миль. 

8. Сначала Цезарь, велфдетые и значительности силъ непр1ятеля 
молвы объ его отличной храбрости, рЬшилея пртостановитьея сражен1- 
емъ; но ежедневно въ легкихъ стычкахъ конницы онъ испытывалъ и силы 
непртятеля, и см®лость своихъ воиновъ. УбЪдясь, что наши ни въ чемъ 
не уступятъ врагу, онъ избралъ передъ лагеремъ, для устройства боеваго 
строя, отъ природы удобное п благопраятное мЪсто. Холмъ, на коемъ рас- 
положенъ былъ нашъ лагерь, мало-по-малу возвышался надъ равниною; 
въ ширину имфлъ онъ именно столько пространства, сколько требовалось 
для расположеня на немъ войска въ боевомъ порядкЪ; по обЪ же сто- 
роны онъ имфлъЪ скаты, а спереди къ равнинЪ опускался, мало-по-малу, 
едва примфтною наклонностью. Цезарь 06% стороны холма прорЪзалъ 
широкими поперечными рвами, въ длину шаговъ на 600; по концамъ 
рвовъ онъ сдфлалъ укрфпленя и поставилъ на“ чихъ метательныя 
орудя. Все это было сдфлано съ тою ифлью, чтобы превосходный чи- 
сломъ непрлятель не воспользовалея своею многочисленностью и не 
обошелъ хланги арм Цезаря во время битвы. Устроивъ все это, 
Цезарь оставилъ въ лагерф два легона, недавно имъ набранные, для 
того, чтобы они могли подать помощь тамъ, гдЪ нужно будетъ; а 
шесть легоновъ, составлявших остальное его войско, расположилъ 
въ боевомъ порядкЪ передъ лагеремъ. Непрятели также вывели свои 
войска пзъ лагеря, и выстроили ихъ въ боевомъ порядкЪ. 

9. Между войсками нашимъ и непр1ятельскимъ, находилось небольшое 
болото. Нешиятель ждалъ, чтобы наши первые его перешли; наши же 
хотфли напасть именно тогда, когда неприятель станетъ его переходить. 
Въ ожиданш же происходили схватки конницы. Такъ какъ ни та, ни 
другая сторона не ршалась перейдти первая, то Цезарь, довольству- 
ясь перевЪсомъ нашихъ въ бывшемъ сраженш обфихъ конницъ, от- 
велъ войска въ лагерь. Непраятель же немедленно обратился къ ркЪ 
Аксону, которая, какъ мы сказали выше, протекала позадн нашихъ 
лагерей; тутъ онъ пытался, воспользовавшиеь найденными бродами пере- 
весть часть своихъ силъ черезъ рЪку съ тфмъ, чтобы овладъть укр$ипле- 
шемъ, которымъ начальствовалъ №. Титур! легатъ, и разрушить мостъ. 
Въ случаЪ же неудачи нападен!я непррятель хотЪлъ опустошить поля Ре- 
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мовъ, которые были намъ весьма полезны къ веденио войны, и отр%- 
зать подвозъ съфетныхъ припасовъ нашему войску. 

10. Титурй далъ знать объ этомъ Цезарю и тотъ немедленно по- 
велъ къ нему всю конницу, легко вооруженныхъь Нумидовъ, пращ- 
никовъ и стр®лковъ; перешедъ мостъ, они ветрфтили неприятеля. 
ДЪло въ этомъ мфетЪ произошло жаркое. Въ то время, когда не- 
приятель, взойдя въ рЪку, покушался ее перейдти, наши перебили у 
него много людей. Тщетно непрятель съ величайшею смфлостью по 
грудамъ своихъ же тЪлъ, пыталея перейдти р%Ъку, градъ стрЪлъ вы- 
нудилъ его остановиться. Тогда, непраятель, видя невозможность овла- 
дЪть городомъ и перейдти рЪку; или напасть на наше войско при бла- 
гопрятныхъ для себя условмяхъ м5Фетности, испытывая при томъ же 
‚ недостатокъ въ съфетныхъ припасахъ, собралъ общий совЪфтъ и поста- 
новилъ на немъ за лучшее разойдтись воЪмъ по домамъ, съ тъмъ чтобы 
при первомъ нападени Римлаянъ на какое либо племя Белговъ, всЪ 
спЪшили на помощь, полагая съ большею пользою вести войну въ сво- 
ихъ предфлахъ и пользуясь хлЪбомъ и всфмъ пужнымъ дома. Много 
содЪйствовало къ этому рЬшенио между прочими причинами извфете, ^ 
что Дивитакъ, съ войскомъ Эдуевъ, приближается къ области Белло- 
ваковъ. Ничто не могло долфе удержать Белловаковъ и они пошли 
защищать свои дома. 

11. Рьшившись на это, они, во вторую стражу ночи, выходятъ 
изъ лагеря съ шумомъ, безо вслкаго порядка, не признавая ничьего 
начальства и распоряжешя; каждый поспъшалъ самъ по себЪ домой. 
идя, гдъ ему вздумалось. Такимъ образомъ удаление Белговъ болЪе 
походило на бЪгство. Цезарю лазутчики его тотчасъ дали знать 
о происходившемъ; но ему такое дЪйстве со стороны Белговъ каза- 
лось необъяснимымъ, и онъ подозрЪвалъ тутъ военную хитрость, а 
потому и пфшему и конному войску не велЁлъ выходить изъ лагеря. 
На разевЪтЪ, получивъ боле точныя и подробныя извЪетя отъ пе- 
редовыхъ разъ$зловъ, Цезарь послалъ въ погоню за чепрятелемъ всю 
конницу, ввфривъ ее начальству легатовъ №. Педя и 1. Аурункулея 
Котты; а Т. Лабену легату велЪль идти за конницею еъ тремя ле- 
г1онами. Они нагнали задне ряды непрятеля, тфенили ихъ и били на 
пространствЪ многихъ миль; послфдюй строй непрателя наконецъ 
оставовилея, и сильно и съ успЪхомъ отражалъ натиекъ нашихъ; но 
тЪ изъ Белговъ, которые были впереди, полагая себя внЪ опасности 
и не признавая ничьего надъ собою приказавя, заботясь только 0 
себЪ, услыша военные клики, разорвали свои ряды и исвали спа- 
сешя въ одномъ бЪгствф. Такимъ образомъь наши убивали враговъ 
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безо всякой опасности въ течени всего дня. Съ наступлешемъ суме- 
рекъ, по данному приказанию, они оставили преслфдоване и возврати- 
лись въ лагерь. 

12. На другой день Цезарь, не давая непрятелямъ опомниться отъ 
поражения и страха, повелъ войска въ область Суессоновъ, гранича- 
щую съ землею Ремовъ. СдЪлавъ длинный переходъ, онъ подошель 
къ городу Нов!одуну (*). Онъ пытался было овладъть этимъ городомъ 
внезапнымънападенемъ, по слуху, что въ немъ нфтъ защитниковъ: но 
при ширинф рва и вышин® стфны, несмотря на малочисленность осаж- 
денныхъ, не могъ взять городъ. Тогда Цезарь укрфпилъ лагерь, сталъ 
устроивать осадныя машины и вообще готовиться къ ведению правиль- 
ной осады. Между тфмъ въ слфдующую ночь, Суессоны, бфжавше 
вмъетЪ съ другими отъ Римлянъ, взошли въ городъ. Немедленно къ 
стфнамъ приставлены были стфнобитныя орущя, сдЪланы насыпи и на 
нихъ поставлены башни. ВеЪ эти громадныя осадныя работы, которыхъ 
Галлы прежде никогда не видали и о нихъ не слыхали даже, и быстрота 
дъйствй Римлянъ поразили ужасомъ Суессоновъ; они прислали къ Цезарю 
поеловъ съ изъявлешемъ покорности. При посредничествЪ Ремовъ, за 
нихъ ходатайствовавшихъ, имъ дарована безопаеность. 

13. Цезарь взялъ въ заложники дЪтей именитфйшихь гражданъ и 
даже двухъ сыновей царя Гальбы; обезоруживъ ве хъ жителей города, 
онъ принялъ отъ Суессоновъ изъявлен!е ихъ покорности и повелъ войско 
противъ Белловаковъ. Они и сами собрались, и свои имущества сне- 
сли въ городъ Братуспантй. Цезарь еще находился отъ этого города 
въ 5 миляхъ разстояшя, когда веЪ старфйшины Белловаковъ вышли 
къ нему изъ города на ветрфчу, протягивая къ нему руки и объяв- 
ляя, что они отдаются въ полную его волю и не желаютъ вести вой- 
ну съ народомъ римекимъ. Вогда же Цезарь подошелъ въ городу и у 
него расположился лагеремъ, то дЪти и женщипы со стфнъ протяги- 
вали по своему обычаю къ Римлянамъ руки, умоляя ихъ о мирф. 

14. За нихъ—Дивитакъ (а онъ, по удалени Белговъ, распустиль 
войско Эдуевъ и возвратился къ Цезарю) говорилъ слЪдующее: «Бел- 
ловаки постоянно были въ 0103$ и въ дружб$ф съ Эдуями. Они были 
обмануты своими начальниками, которые увфрили ихъ, что Эдуи 0б- 
ращены Цезаремъ въ рабство и терпятъ величайшее угнетене и при- 
тЪенен!я всякаго рода и, слФдуя ихъ внушенамъ, оставили союзЪ съ 
®Эдуями и начали войну съ Римлянами. Виновники ея, видя, какихъ 


(*) НынЪ: Суассонъ или Нойонъ. 
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бЪдетвй они были причиною, бЪжали въ Британнию. Не только сами 
Белловаки, но даже за нихъ Эдуи, умоляютъ Цезаря примфнить и къ 
нимъ великодупие и милосерде. Если онъ такъ поступитъ, то увели- 
чить вмяне Эдуевъ на вефхъ Белговъ, а на ихъ помощь и содЪй- 
стве они привыкли разсчитывать во вофхъ войнахъ, каюмя только 
случатся. 

15. Цезарь, желая почтить Дивит1ака и Элуевъ, сказалъ, что онъ 
принимаетъ ихъ покорность и ручается за ихъ безопасность. Прини- 
мая въ соображенте. что это племя Белговъ самое значительное и мно- 
голюдное, Цезарь потребовалъ отъ него 600 заложниковъ. Получивъ. 
ихЪ, а равно и отобравъ оруже у жителей города, Цезарь оттуда дви- 
нулся въ землю Амбановъ; тЪ безъ замедлешя изъявили совершенную 
покорность. За ними находились земли Нервевъ; разспрашивая о свой- 
ствахъ этого народа и о нравахъ его, Цезарь узналъ сл5дующее: «нЪтЪ. 
КЪ нимъ входа купцамъ, строжайше запрещенъ ввозъ вина и прочихъ, 
къ роскоши служащихъ, предметовъ; этимъ они желаютъ предупредить 
разслаблеше нравственности и ослаблене военной доблести. Это народъ 
Дик, но весьма храбрый. Съ негодовашемъ и презр5шемъ отзываются 
они о прочихъ Белгахъ, виня ихъ, что они, измфнивъ примфру му- 
жества, зав щанному предками, покорились Римлянамъ п утверждаютъ, 
что никогда не отправятъ пословъ и не согласятся на миръ, на ка- 
кихъ бы то ни было условляхъ, 

16. Три дни уже шелъ Цезарь по землЪ Нерыевъ, когда узналъ 
отъ панныхъ, что остается не болфе 10 миль оть его лагеря до 
р®ки Сабиса; за нею же собралиеь. дожидаясь Римлянъ., всЪ Нерви, 
ВМЪетЪ съ сосфдями своими Атребатами и Веромандуями, которыхъ 
они убфлили испытать вмФетЪ военное счасте. Они ждали еще при- 
быт!я войскъ Адуатиковъ, уже бывшихъ на походф. Женщинъ и во- 
обще воЪхъ безполезныхь на войнЪ они удалили въ мЪета, непро- 
ходимыя для войска по причин топей и болотъ. 

17. Узнавъ 060 веемъ этомъ, Цезарь послалъ впередъ разъзды и съ 
ними сотниковъ— выбрать удобное мЪето для лагеря. При войекЪ Цеза- 
ря находилось очень много Белговъ, изъявившихъ покорноеть, и прочихъ 
Галловъ, послфдовавшихъ за нимъ въ поход. Йзъ нихъ-то нфкоторые, 
какъ поелЪ открылось изъ показай плЪнныхъ, разузнавъ порядокъ дви- 
женя нашего войска въ продолжеши этихъ дней, ночью отправляются 
къ Нервямъ и даютъ имъ знать, что между легонами бываетъ обык- 
новенно значительный 0бозъЪ и нисколько не затруднительно сдфлать на- 
падене на первый легонъ, когда онъ подъ тяжестями будетъ входить 
въ лагерь, а друг1е легюны будутъ отдёлены отъ него значитель- 
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нымъ пространствомъ. Поразивъ первый легонъ и разграбивъ обозы, 
безъ труда справятся они съ остальнымъ войскомъ, пораженнымъ 
страхомъ. Совфтъ этотъ былъ тБмъ болЪе кстати, что Нервш из- 
древле не имфютъ конницы, и донын® они не стараются заводить ее, 
обращая все свое внимаше на пЪшее войско. Они обыкновенно. желая 
воспрепятствовать движению по своей землЪ конниц сосфдетвенныхъ 
народовъ, дЪлающей набфги для грабежа, рубятъ деревья рядами ши- 
рокими; ихъ сучья, перепутавшись вм$ет$ и оплетенные разными пол- 
зучими растенмями и кустарникомъ, представляютъ настоящее подоб1е 
стЪны; не только перел$зть черезъ нее, но даже и видЪть ничего не- 
возможно. Принимая въ соображене, что эти зас№ки будутъ останав- 
чивать движене нашего войска, Нервш рфшились воспользоваться 
поданнымъ совЪтомъ. 

18. МЪетность, избранная для устройства нашего лагеря, была та- 
кова: холмъ со вефхъ сторонъ исподоволь спускалея къ рфкЪ Сабису, 
0 которой мы упоминали выше. Шагахъ въ двухъ стахъ, насупротивъ 
этого холма, возвышался надъ рЪкою такой же холмъ одинаковой по- 
`катости; нижная часть его была открыта, а верхняя покрыта лЪсомъ 
такъ что не легко было проникнуть внутрь глазомъ. Бъ этомъ-то лесу 
непрлятель скрылся въ засадЪ; по открытому же мЪсту виднфлись 
по теченю рЪки неболыше отряды конницы. Глубина рЪки въ этомъ 
мЪстЪ была Футовъ около трехъ. 

19. Цезарь велЪлъ впередъ идти конницз, а за нею сл$довалъ 
60 всфми войсками, впрочемъ совершенно въ иномъ расположенш 
_и порядкЪ, чЬмъ дали было знать Нерыямъ Белги. Принимая въ 
соображеше близость неприятеля, Цезарь, по своему обыкновению, 
велъ шесть лег1оновъ на легкЪ, тяжести же веего войска находились 
позади ихъ; два лег1она, недавно набранные, прикрывали тылъ всей 
’ арм и 0бозы. Наша конница, вмфетЪ съ стрфлками и пращниками, 
перешла рЪку и ударила на непрятельскую конницу; та отступила 
ЕЪ лЪсу и изъ лЬсу возобновляла нападене; наши же преслФдовали 
отступающихъ непр1ятелей только на открытомъ мЪетЪ и не отважи- 
вались слЪдовать за ними въ лфсъ. Между тфмъ шесть леглоновъ, 
шедш!е виереди, размФривъ м$сто, приступили къ работамъ укрЪп- 
леня лагеря. Лишь только непрятель, бывпий въ лесу въ засадъ, 
увидалъ первыя тяжести нашего войска,—а это У,нихъ было услов- 
леннымъ знакомъ къ нападеню,—какъ въ томъ же боевомъ поряд- 
кЪ, какъ онъ былъ въ л%су, ободривъ другъ друга, веёми сила- 
ми, съ удивительною быстротою, бросился на нашу конницу. Безъ 
труда смявъ ее и прогнавъ, непрятель съ невфроятною поспфи- 


ностью бросилея къ рфкЪф, такъ что почти одновременно онъ быль 
и въ 1Ъ6у, пу р$ки, и уже нападалъ на нашихъ. Съ тою же по- 
епЪъшностью неприятель взобрался на холмъ къ мЪету нашего лагеря 
и къ нашимъ войскамъ, занимавшимся воезведенемъ укрфплений. 

20. Цезарю предстояло въ одно ип то же время много распоряжений: 
нужно было поднять знамя, служившее сигналомъ браться воинамъ 
за оруже, дать другой знакъ трубою. чтобы отозвать воиновъ отъ 
работы, и созвать тфхъ, которые, ища матермаловъ для насыпи, ото- 
шли далеко. Сдфлать все это— препятствовала краткость времени и 
быстрота нападешя непрятеля. Въ этомъ затруднеши большою по- 
мощью служила опытность воиновъ и знаше дЪла; изъ прежнихъ сра- 
жешй они уже знали сами—какъ имъ надлежало поступить-такъ же 
хорошо, какъ еслибъ это было имъ приказано. Притомъ, при каж- 
домъ лепонЪ вахолилсея легатъ, которому Цезарь не велфлъ отлу- 
чаться отъ лепона и отъ производимыхъ работъ, пока укрпленя 
лагеря не будутъ окончены совершенно. Близость непрятеля и бы- 
строта его движенй была такова, что легаты, не дожидаясь уже рас- 
поряженй самого Цезаря, принимали мЪры къ защитЪ, какихъ тре- 
`бовали обстоятельства. 

21. Цезарь, отдавъ самыя необходимыя приказашя, поспфшилъ 
ободрить вопновъ; пофхавъ наудачу, онъ прежде вофхъ другихъ 
ветрфтить десятый легонъ. Враткою р$чью онъ убфждалъ воиновъ, 
чтобы они не измфнили прежней доблести и не допускали бы чувства 
робости, выдерживая стойко натиекъ врага. Такъ какъ непрятель 
былъ не далЪе полета стрёлы, то Цезарь далъ знакъ къ сражен!ю. 
Отправившиеь далфе, съ тою же ифлью —р%чью ободрить воиновъ, 
Цезарь попаль уже въ самый пыль битвы. Время было такъ ко- 
ротко, и нетлятель такъ нетерифливо завязаль 00й, что наши не 
только не успфли приготовить значки. но даже надЪть шлемы и снять 
со щитовъ покрышки. Воины наши, оставивъ работы, строились подъ 
первымъ знаменемъ, которое видфли, для того чтобы не упустить 
время боя, пока станутъ отыскивать свои ряды. 

29. Такимъ образомъ войско рамское построилось по указаню 
обстоятельствъ. сообразно условамъ покатой и гористой мЪФетности, 
болфе чЪмъ сафдуя требовашямъ военнаго искусства. Каждый лег- 
онъ сражалея сфмъ по себф, будучи отдЪленъ отъ другихъ непрохо- 
димыми засфками, о воторыхъ мы говорили выше, и черезъ нихъ 
даже ничего не было видно. Такимъ образомъ не было резервовъ, не 
было возможности слБдить за хопомъ боя, не было общаго имъ рас- 
поряжешя. При такихъ неблагопрятныхъ условяхъ, исходъ военнаго 
дЪла былъ въ разныхъ мфетахъ различный. 
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93. Воины девятаго и десятаго лет1она, составлявиИе лЪвое крыло 
нашей боевой линш, бросили свои дротики въ непрятеля, и Атреба- 
ты, находиви!еся противъ нихъ, выбивийеся изъ силъ велфдетые по- 
спфшности ихъ дваженя впередъ и ранъ, нанесенныхъ дротиками, были 
безъ труда смяты и сбиты въ р$ку. Въ попыткахъ перейдти ее. они 
смфшались и потеряли весьма много убитыми отъ мечей преслловав- 
шихъ пхъ Римлянъ. а тъ не усумнились перейдти рЪку и, несмотря 
на неблагопруятную для себя мФетность, поразили снова непрятеля, 
пытавшагося было остановиться и возобновить сражеше. Бъ другомъ 
МЬетЪ одиннадцатый и восьмой легоны, поразивъ Веромандуевъ, съ 
которыми сошлись, и пресл$дуя ихъ, съ холма спустились до самой 
р%ки и сражались на ея берегахъ. Такимъ образомъ наштъ лагерь сд%- 
лался совершенно открытымъ съ лица и съ лЬвой стороны; на пра- 
вомъ крылЪ оставался одинъ двенадцатый легонъ и, въ небольшомъ 
отъ него разстоянш, седьмой. Ве Нервш, подъ предводительствомъ 
своего главнаго начальника Бодуотната, сплошною массою обратились 
КЪ этому месту. Часть ихъ начала съ открытой стороны обходить съ 
флангу наши. легоны, а часть устремилась на вершину холма -— къ 
мфету нашего лагеря. 

24. Въ это время наша конница и легко вооруженная пфхота, ее 
сопровождавшая, при первомъ нападени непрятеля, какъ я сказалъ 
пораженныя, удалялись въ лагерь; но встрЪтивъ непрятеля передъ со- 
бою, они снова бросились бЪжать въ другую сторояу. Служители, нахо- 
дившеся при нашемъ войскЪ, видя отъ заднихъ воротъ нашего лагеря 
и съ вершины холма, что наше войско поразило неприятеля и пресл$- 
довало его за эЪку, вышли было за добычею; какъ вдругъ, посмотр®в- 
ши назадъ, увидЪли неприятеля уже въ нашемъ лагерЪ, и въ ужась 
обратились въ бЪготво. Также и тЪ, которые были при 0603Ъ, ВЪ 
испуг» и замфшательствЪ, кричали и разбЪжались, кто куда попало. 
Видя вее это. конница Тревировъ, считавшаяея храбрЪйшею изъ 
галльскихъ войскъ и пришедиея на помощь Цезарю, отправилась 
домой. Она полагала, что дЪла наши въ самомъ отчаянномъ положе- 
нш: лагерь нашъ наполненъ быль непрятелями, легоны стЪфенены 
и почти окружены ими; конница наша, пращники, Нумиды, воинсые 
прислужники въ безпорядочномъ бЪгствЪ. Тревиры, возвратясь до- 
мой, извЪстили свойхъ соотечественниковъ, что Римляне разбиты и 
обращены въ бЪгство, что лагерь ихъ иобозы въ рукахъ непрятеля. 

25. Цезарь, послЪ увфщаня десятаго легмона, отправился на пра- 
вое крыло своей армш. Онъ увидфлъ, что наши крайне стфенены; 
снесенные въ одно место значки двфнадцатаго легона умножали и 


безъ того великую тфеноту, такъ что наши войны не могли сво- 
бодно дЪйствовать оружемъ. Въ четвертой когортф веф сотники и 
знаменосецъ были убиты и самый значокъ потерялся. И въ прочихъ 
когортахъ почти всЪ сотники убиты или ранены; въ томъ числЪ 
передовой сотникъ Ц. Секстй Бакулъ, извЪстный своею храбростью, 
получиль нЪФеколько тяжкихъь ранъ и не могъ уже держаться на 
ногахъ. Вообще воины стали терять присутствие пуха, а нЪкото- 
рые изъ вновь набранныхъ уклонялись изъ рядовъ, стараясь из- 
бъгнуть стрфлъ непрятельскихъ. Непр1ятель безостановочно тЪенилъь 
нашихъ и спереди и стылу и заходилъ съ обоихъ Ффланговъ. Поло- 
жеше нашего войска было тЪмъ отчаяннЪфе, что не было резерва, ко- 
торый можно было бы ввести въ дфло. Тогда Цезарь, взявъ у одно- 
то воина щитъ, потому что самъ быль безъ щита, и ставъ въ пер- 
вомъ ряду, поименно призывалъ сотниковъ и увфщевалъ воиновъ. 
Онъ приказалъ значки вынести впередъ и расширить ряды, чтобы 
воинамъ удобнфе было дЪйствовать мечами. Прибыт!е Цезаря ободри- 
10 воиновъ и вселило въ нихъ бодрость и надежду; каждый, не- 
смотря на крайность своего положеншя, хотфлъ отличиться въ гла- 
захъ военачальника и потому сражался съ удвоеннымъ мужествомъ. 
Это на время остановило натискъ непрятеля. 

26. Цезарь, примфтивъ, что седьмой легонъ стоявний близко, так- 
же стЪенень непртятелемъ, приказалъ военнымъ трибунамъ, чтобы они 
старались соединить оба легона и потомъ дЪйствовать наступательно 
на неприятеля. Такимъ образомъ оба лемона подали другъ другу ру- 
ку помощи и не опасались, чтобы непрлятель зашелъ имъ Въ ТылЪ, 
а потому етали сражаться съ большимъ мужествомъ и см$лостью. 
Между тъмъ воины двухъ лемоновъ, шедшихъ сзади для прикрыт!я 
обоза, услыхавъ о сраженш, поспфшно шли и уже показались на 
вернинЪ холма въ тылу непрятеля. Г. Лабенъ, овладъвъ непря- 
тельскимъ лагеремъ, съ возвышеннаго мфста увидфлъ, что происхо- 
дило въ нашемъ лагерЪ, и послалъ на помощь десятый легонъ. Онъ, 
узнавъ дорогою отъ бфгущихъ всадниковъ и служителей, гдз про- 
исходитъ бой и въ какой опасности находятся наши лег1оны, лагерь 
и самъ Цезарь, посифшиль сколько можно быстрЪе къ м$сту боя. 

27. Прибыт!е нашего свъжаго войска совершенно измфнило поло- 
жене дЪла. Наши до того ободрились, что и т раненные, которые 
лежали, сплились преподняться съ помонию щитовъ и нанесть вредъ 
непрятелю. Даже прислужники лагерные, прим$тивъ смущене непря- 
теля, безоружные нападали на вооруженныхъ. Вонница, желая загладить 
доблестью позоръ своего бЪгетва, во вефхъ м$етахъ сражешя, дЪйство- 
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тала впереди воиновъ легоновъ. Непрятель. уже отчаявшиеь въ спаее- 
ни, нетолько не терялъ мужества, но дфйствовалъ съ удивительною 
храбростью. Первые ряды его падали, но тЪ, которые были за ними, 
становились безстрашно на тфла убитыхъ и сражались съ нахъ. Вог- 
да и эти падали и тъла лежали кучами, то остальные, съ груды ихъ, 
какъ съ возвышеня, бросали въ нашихъ стрфлы и, ловя наши дро- 
тики, отсылали ихъ обратно въ наши ряды. Неудивительно было пос- 
лЪ этого, что столь храбрые люди рфшилиесь перейдти широкую р%- 
ку, взобраться на крутой берегъ, преодолъть столько затруднений 
мъфетности; велич1е ихъ духа сдфлало для нихъ легкимъ то, что въ 
сущности представляло велик!я препятствля. 

28. Въ этой битвЪ племя Нервевъ было истреблено почти совер- 
шенно. Старики ихъ, которые, какъ мы сказали, вмфстЪ съ женами 
и дЪтьми, были отправлены въ болотистыя и непроходимыя мЪста, 
получивъ извЪоте объ этомъ сраженш, полагая, что для побфдителей 
иЪтъ никакихъ затрудненй, а для побЪфжденныхъ ничего достаточно 
безопаснаго, съ общаго совЪфта съ своими соотечественниками, остав- 
шимися отъ боя, отправили пословъ къ Цезарю и отдались совершенно 
на его волю. Чтобы показать, какое бЪдстые постигло ихъ племя, 
они сказали Цезарю, что изъ 600 сенаторовъ уцфлЪло только трое, 
а изъ шестидесяти тысячъ воиновъ едва пятьсотъ, способныхъ под- 
нять оруж!е. Цезарь показалъ милосерле и снисходительность къ 
просьбЪ побЪжденныхъ, и сберегъ ихъ самымъ тщательнымъ образомъ, 
вел$лъ пользоваться ихъ ихъ землями и городами, а сосЪдамъ ихъ стро- 
го приказалъ не дЪлать имъ никакой обиды, ни притфенешя. 

29. Атуатуки, о которыхъ мы выше писали, со всЪми своими сила- 
ми шли на помощь Нерв!ямъ; узнавъ объ ихъ пораженш, они возврати- 
лись съ похода домой. Оставивъ веЪ свои города и укр$пленныя села, 
они снесли все свое имущество въ одинъ городъ, отлично укрЪилен- 
ный природою. Онъ со вефхъ сторонъ окруженъ крутыми скалами и 
‚обрывами, и только съ одной стороны, въ ширину не болЪе 200 хутовъ, 
было отлогое и доступное место. Это мЪсто Атуатуки укр$Ъпили высокою 
двойною стЪфною и приготовили на ней огромныя каменья и заострен- 
ныя колья. тотъ вародъ происходилъ отъ Вимровъ и Тевтоновъ; они, 
по дорог въ провинщю нашу и Испан!ю, оставили по сю сторону 
Рейна т% тяжести, которыхъ не могли взать съ собою, а для обере- 
ганя ихъ, изъ среды своей армш, шесть тысячъ человЪкъ. Они, послЪ 
гибели своихъ соотечественниковъ. долго были въ безпрестанныхъ вой- 
нахъ съ сосфдами, то сами нападая на нихъ, то отражая нападеше; 
наконецъ заключенъ былъ, съ общаго соглайя. миръ, по которому они 
и избрали ихъ теперешея жилища. 
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30. Съ первымъ прибытемъ нашего войска, непратели д®лали 
частыя вылазки и нападали на нашихъ въ мелкихъ стычкахъ. Вог- 
да же наше войско окружило ихъ валомь, въ вышину 19 Футовъ, 
на протяженш 15 миль, по которому были частыя укр$пленя, 
то они вынуждены были держаться въ городЪ. Вогда они увид%ли, 
что наши дфлаютъ насыпь, подвигаютъ стфнобитныя орудя, воздви- 
тгаютъ башню. то сначала они насмфхалиеь съ стЪнЪъ и спрашивали 
нашихъ, зачфмъ они въ такомъ отдалеи затФваютъ ташя ма- 
шины, чьими руками и какою силою они, при своемъ маломъ ро- 
стф (а онъ постоянно быль предметомь насмфшекъ и презрня 
со стороны Галловъ, отличающихея большимъ ростомъ), надфютея 
такую огромную башню прилвинуть къ стфнамъ? 

31. Вогда же они увидфли, что башня и наши орушя подвигают- 
ся КЪ СТЪИЪ, ветревоженные новымъ и невиданнымъ зрЪлищемъ, от- 
правили къ Цезарю пословт, о мирЪ. Они говорили такимъ образомъ: 
«Не сомнфваются они, что Римляне ведутъ войны съ помощью выс- 
шихъ силъ, когда они въ состояви съ такою быстротою двигать столь 
огромными и тяжелыми орудями, и такимъ образомъ сражаться вблизи. . 
И потому они отдаютъ на волю Цезаря себя и вее свое. Одного только они 
У него просятъ: еели онъ, по своему милосердю и добродушию, слава 
о которыхъ дошла и до пихъ, соглашается даровать имъ существо- 
ванне, то пусть онъ не отбираетъ у нихъ оружя. Они окружены со- 
сфдями, враждебно къ нимь расположенными и завистливыми. Вы- 
давъ орулуе, они будутъ не въ состоянии отъ нихъ защищаться. Если 
только они будутъ доведены до того, то они предпочитаютъ претер- 
ПЪть отъ Римлянъ какое угодно наказаше, чфмъ въ мучешяхъ по- 
гибнуть отъ тфхъ, надъ кфмъ они привыкли повелъвать». 

32. Цезарь на это отвфчаль: «саЪдуя своему нраву, а не по ихъ 
заслугамъ, онъ обфщаетъ безопасность ихъ народу, если они поко- 
рятся ему прежде, чБмъ машины его начнутъ бить стфну. Первымъ. 
же усломемъ съ ихъ стороны должна быть выдача оружя. Что же 
касается до ихъ сосфдей, то онъ поступитъ въ отношени къ нимъ 
такъ же, какъи къ Нерв1ямъ, то-есть прикажетъ, чтобы они нич®мъ 
не тревожили покорныхъ Римлянамъ племенъ». Послы возвратились 
домой и сообщили тамъ волю Цезаря. Атуатуки изъявили согласе ее 
исполнить. Такое количество оружия было сброшено со стфны въ ровъ, 
находивиийся передъ городомъ, что кучи его равнялись вышиною съ 
зубцами сг$ны и насыпью осаждающихъ. Впрочемъ, какъ послЪ от- 
крылось, третья часть оружля была скрыта Атуатуками и оставлена. 
ими въ городЪ. Борота его отворились, и этотъ день прошелть съ 
обфихъ сторонъ мирно. 
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33. Къ вечеру Цезарь велфлъ запереть ворота, а своимъ воинамъ 
выйдти изъ города, опасаясь, какъ бы они ночью не нанесли какой 
обиды его жителямъ. Они, по заранфе составленному, какъ послЪ узна- 
ли, плану, разчитывая на то, что Римляне, вел детые ихъ покорно- 
сти, сведутъ вовсе караулы, или вообще не будутъ такъ старатель- 
ны какъ прежде, взяли оружие, ими припрятанное, а иные вооружи- 
лись щитами, сдфланными на скорую руку изъ коры, или сплетен- 
ными изъ тростника и покрытыми шкурами. Въ третью стражу ночи 
осажденные со вофми войсками вышли изъ города, и по направ- 
леню, гдф имъ казался легче доступъ къ нашимъ укрЪпленямъ, 
ударили въ нашихъ. По предварительно, данному Цезаремъ, прика- 
заню, о нападени дано знать разведенными огнями, и по данному 
сигналу воины наши изъ укрфплеюмй поспфшили на вотрЪчу непру- 
ятелю. Тотъ сражался съ отчаяннымъ мужествомъ, какъ и сл$- 
довало храбрымъ людямъ. вся надежда на спасеше которыхъ оста- 
валась въ доблести. Местность была противъ нихъ: ©ь нашего вала 
и башенъ они были осыпаемы стр®флами; четыре тысячи челов®къ у 
нихъ побито, остальные прогнаты въ городъ. На другой день ворота, 
уже никфмъ не защищаемые, были отбиты и городъ занятъ нашими 
войсками. Цезарь приказалъ везхъ жителей и имущество ихъ про- 
дать съ аукщона. Отъ покупщиковъ узнали, что всфхъ проданныхъ 
было 53 тыеячи душьъ. 

34. Въ то же время П. Крассъ, который съ однимъ легономъ быль 
посланъ къ Венетамъ, Унеламъ, Озизмямъ, Куросолитамъ, Сезувямъ, 
Авлеркамъ, Редонамъ, галльскимь племенамъ, живущимь по бере- 
гамъ океана, донесъ Цезарю, что всфхъ ихъ привелъ въ покорность 
и повиновеше народу римскому. 

35. Велфдетые всфхъ этихъ событШ и умиреня всей Галли, та- 
кая слава объ этой войнф вездЪ распространилась между дикарями, 
что народы, живуще по ту сторону Рейна, прислали пословъ къ Це- 
зарю, обфщая дать заложниковъ и выполнить всф его приказавя. 
Цезарь, поспф шая въ Италию и Иллирикъ, велёлъ этимъ посламъ явить- 
ся ЕЪ 66бЪ въ начал слфдующаго лФта. а самъ, разставивъ лег- 
ОНЫ ПО зимнимъЪ квартирамъ въ земляхъ Варнутовъ. Андовъ, Туро- 
новъ, ближайшихъ къ м%етности, гд% происходила война, отправился 
ВвЪ Италю. Тамъ, вслфдетв!е письма Цезарева, по поводу этихь с0- 
быт обнародовано было общественное благодарственное молебетве 
ВЪ Т6Чеши 15 дней, чего дотолф ни съ кфмъ еще ни случалось. 
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КНИГА ТРЕТЬЯ. 


1. Цезарь, собираясь Фхать въ Шталю. послалъ Серыя Гальбу, 
съ двенадцатымъ легпономъ и частью конницы, къ Нантуатамъ, 
Вераграмъ и Седунамъ, живущимъ между землею Алаоброговъ, 0зе- 
ромъ ЧЛеманомъ, рЪкою Роною и вершинами Альповъ. Причина от- 
правлен1я была та, чтобы сдфлать свободною дорогу черезъ Альпы, 
сопраженную дотолЪ для купцовъ съ большою опасностью и тяж- 
кими пошлинами. Цезарь дозволилъ ГальбЪ. если только сочтетъ это 
пужнымъ, поставить свой лепонъ въ тфхъ м%етахъ на зимня квар- 
тиры. Гальба въ нЪеколькихъ сражешахъ разбиль непрятеля и взялъ 
у него много укрфплевнй; со вефхъ сторонъ явились къ нему послы 
съ изъявлешемъ покорности п дали ему заложниковъ. Установивъ 
миръ, Гальба заблагоразсудиль поставить двЪ когорты въ землЪ 
Нантуатовъ, а самъ, съ остальными когортами того легона, остался 
зимовать въ селенши Берагровъ, называемомъ Октодуръ; оно находится 
въ небольшой долинЪ, со воъхъ сторонъ окруженной весьма кру- 
тыми горами. РЪкою раздфлено оно на двЪФ части: одну уступалъ 
Гальба Галламъ, а другую, выславъ оттуда Галловъ, отвелъ своимъ 
когортамъ для зимнихъ квартиръ; это мфето онъ укр$пилъ валомъ и 
рвомъ. 

2. Уже прошла большая часть зимы, и Гальба приказалъ доста- 
вить къ 660$ въ это мЪето промантъ, какъ вдругъ лазутчики 
дали ему знать, что Галлы ночью веЪ ушли изъ своей части селе- 
шя, а нависшпя горы наполнены огромнымъ множествомъ Седуновъ и 
Верагровъ. У Галловъ много было побуждений вдругъ возобновить 
военныя дЪйствя и подавить нашъ легонъ. Во-первыхъ, они съ 
презрьвемъ смотрфли на его малочисленность: отъ него, бывшаго и 
безъ того не въ полномъ составЪф, были отдфлены двЪ когорты, и 
кромЪ того множество людей по одиночкЪ было разослано для снаб- 
женя его провантомъ. Во-вторыхъ, они разечитывали на несомнфнный 
усиЪхъ, велЪфдетв!е благопрятной для себя мЪетности: съ горъ на- 
падая и бросая стрфлы, они надфалиеь смять Рамаянъ первымъ нати- 
скомъ. Притомт съ прискорбемъ смотр$ли они, что дфти ихъ находятся 
в видЪ заложниковъ во власти Рамлянъ, и были убЪждены, что 
Римляне пришли къ нимъ не для обереганя торговаго пути, шед- 
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шаго по ихъ землЪ, но для окончательнаго занятйя вершинъ Альтовъ 
и присоединеня этой м$стности въ сосфдней провинции. 

3. Получивъ это извЪете, Гальба тотчасъ собралъ совфтъ и 
спрашиваль его мнЪшя въ положенш тфмъ болЪе затруднительномъ, 
что, велфдетвые покорности Галловъ, взятя у нихъ заложниковъ п 
потому отсутетвя мысли о возможности съ ихъ стороны нападешя, 
укрЪпленя зимнихъ квартиръ не вполнЪ были окончены, и для снаб- 
женя провантомъ не было взято достаточно безопаеныхъ мЪръ. На 
этомъ совЪтЪ иные, принимая въ соображене неожиданность и важ- 
ность опасности (въ глазахъ Римлянъ всЪ вершины горъ кругомъ 
были покрыты вооруженными Галлами), отсутетве всякой помощи, и 
невозможноеть подвоза прованта всл$детв!е прегражденмя непртяте- 
лемъ всфхъ путей, предложили отчаянное средство къ спасеню: 
оставивъ вс тяжести, попытаться оружемъ проложить себЪ путь 
черезъ толпы Галловъ тою же дорогою. какою они сюда пришао. 
Впрочемъ, большинство голосовъ на совЪтЪ положило—прибфгнуть 
ЕЪ вышеизложенному мнфншю въ случаЪ крайности, а дотолЪ$ попы- 
тать военнаго счастя и оборонять лагерь. 

4. Едва прошло столько. времени. чтобы успёть принять, велЪд- 
сте этого ршешя, самовужнйня м$рь къ сборонЪ, какъ уже ие- 
приятель, по данному знаку, устремилея къ намъ со вефхъ сторонъ, 
бросая въ валъ камни и колья. Наши сначала ветрфтили неприятеля 
твердо и мужественно; изъ бросаемыхъ съ вала ихъ стрЪль ни одна не 
пропадала даромъ. ГдЪ угрожала опасность, туда наши полавали по- 
мощь. Олнимъ перевзшивалъ непрятель: въ продолженше сражешя 
утомленные ряды его воиновъ смФфнялись свфжими; малочисленпость 
же нашихъ нетолько не позволяла имъ думать объ отдохновени, но 
й раненные не могли оставлять своихъ мфетъ и искать спокойстри. 

5. Уже боле шести часовъ длилея упорный бой. У налшхъ не только 
отъ усталости изнемогли силы, но и обнаружился недостатокъ въ стрЪ- 
лахъ. Непратель тфмъ спльнфе тфенилъ нашихъ и, не встрЪчая уже 
упорнаго сопротивленя, началъ засыпать ровъ и пролагать себЪ доро- 
гу черезъ нашъ валъ. Опасность уже дошла было до крайнихъ предф- 
човъ, какъ П. Секот Бакуль, сотникъ перваго строя (мы упомннали о 
немъ, что въ битвЪ съ Нерыями онъ получилъ множество ранъ), и 
военный трибунъ., В. Волузенъ, человфкъ столько же разсудитель- 
ный, сколько и храбрый, поспЪшили къ ГальбЪ и сказали ему, что 
къ спасению одно средетво—выйдти изъ лагеря и сдфлать нападене. 
Съ этою цлью созваны сотники, п чрезъ нихъ приказано воинамъ 
пр!остановать военныя дЪйствя, довольствуясь отражешемь стрЪфлъ 
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непрятельскихъ, и отдохнуть немного оть трудовъ; потомъ, собрав- 
шись съ силами, по данному знаку, они должны были устремиться 
изъ лагеря, помня, что вся надежда на спасеше заключается въ 
ихъ храбрости. | 

6. Приказане это было пеполнено; нападене Римлянами было учи- 
нено вдругъ, одновременно, изо ве$хъ воротъ лагеря. Неприятель по- 
ражень былъ его неожиданностью, не понималъ, что это значитъ, 
и совершенно растерялся. Такимъ образомъ наши съ намъ помфна- 
лись положешемъ и тЪхъ, которые уже въ мыесляхъ овладфли на- 
шимь лагеремъ, окруживъ со везхъ сторонъ, поражали. Изъ трид- 
цати тысячь Галловъ, пришедшихъ для нападев!я на нашъ лагерь. 
пало болфе третьей части, проще обращены въ бЪ№гство и, пресль-. 
Дуемые нашими, даже на высотахъ горъ не нашли безопасности. 
Поразивъ неприятеля п обобравъ его оруяше, наши возвратилиеь въ 
укрЪпления лагеря. Избфгнувъ счастливо опасности, Гальба не же- 
лалъ въ другой разъ испытывать судьбу, видя, что онъ встрфтилъ 
совезагь другое, а не то, для чего онъ былъ послант, а особенно 
испытывая недостатокъ въ подвозЪ хл$ба и съфетныхь припасовъ; 
велфдетв!е этого онъ на другой депь предалъ огню занятое имъ се- 
Леше и отправился обратно въ провинщю. Непрятель нигдЪ не 
старалея преафадить или замедлить ему путь, и Гальба безъ потери 
привель свой легюнъ сначала въ землю Наитуатовъ, а оттуда Алало- 
броговъ, и тамъ зимовалъ. 

7. ПоелЪ этого. Цезарь по всфмъ причинамъ почиталъ Газлю 
замиренною: Белги были побЪждены, Германцы изгнаны, Седуны по- 
бЪждены на Альнахъ. Такпиъ образомъ. въ началЪ зимы, Цезарь 
отправилел въ Изаприкъ, желая познакомиться и съ этою страною 
п ен жителями. ФБдругъ неожиданная война вспыхнула въ Галли 
оть селЪлующей вричены: молодой П. Ираесъ, съ седьмымъ легю- 
номъ, зимовалъ въ землЪ Андовъ, близь береговь океана. Ощущая 
недостатокъ въ хлЪбЪ, онъ разослалъь многихъ трибуновъ военныхъ 
и префектовъ по сосЪдетвеннымъ городамъ для собрашя продоволь- 
стыя п его доставленя; въ этомъ чиелЪ Террасидй былъ посланъ 
къ Унелламъ, М. Требй Галль-—къ Курюсолитамъ, №. Веданй п Т. 
Силйр— къ Венетамъ. 

8. Это племя Бенетовъ занимаетъ первое мФето между всЪми при- 
брежными племенами Галли, во-первыхъ, потому, что оно иметь 
многочисленный Флотъ, служащий ему для сообщешя съ Бриташею. 
Притомъ оно обладаетъ знашемъ и опытностью морскаго дЪла и, имЪя 
Въ своей власти немногя пристани, кая только есть на этомъ от- 
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крытомъь и бурномъ морЪ, оно беретъ дань со всфхъ мореходовъ, его 
посЪщающихъ. Венеты первые задержали Силя и Велавшя, надфясь 
за нихъ выручить заложниковъ. данныхъ Ёрассу. СлЪдуя примфру 
Венетовъ, нхъ сосфди—въ природЪ Галловъ вЪтренность и нено- 
стоянство — задержали съ тою же цфлью Требя и Террасиля. Они 
тотчасъ обослались между собою послами и положили, черезь сво-_ 
ихъ первыхъ сановниковъ,— ничего не предпринимать безъ общаго 
сотласля п раздЪлить вс$мъ одну и ту же участь. Они убЪждали и про- 
Шшя племена лучше не измфиять вольности. завфщанной пмъ предками, 
чВмъ носить иго рабства Римлянъ. Быстро всЪ приморекя племена 
соединились рля одной иЪфли и отпразили общее посольетРо къ 
П. Врассу съ требоваемъ—<выдать заложниковъ ихъ. буде желаетъ 
обратно получить свонхъ пословъ.» 

9. Цезарь, ув5домленный объ этомъ Врассомъ, такъ какъ самъ на- 
ходилея слишкомъ далеко, распорядилея пока строить длинныя суда на 
рвкЪ Лигер® (*), впадающей въ океанъ. набирать въ провиныш греб- 
цовъ, матросовъ и кормчихъ. Вогда все это поспёшино было изготов- 
лено, Цезарь, какъ только возможно было по времени гола, отпра 
вился въ войску. Венеты и пруйя съ ними общества, узнавъ о при- 
бытш Цезаря и сознавая всю преступность своего поступка ‘очи за- 
держали и бросили въ оковы пословъ, которыхъ личность неприкосно- 
венна и священна у вофхъ народовъ), вм силами стали готовиться 
КЪ ВОЙНЪ. сообразно важности угрожавшей имъ опасности; оеобенное 
внимаше обратили они на умножене морскихъ силъ. Главная надежда 
ихъ была на благоприятныя для нахъ условт мЪетности. Пути для 
иъшихъ были во перерфзаны морскими течешями: плаван!е лля Рим- 
лянъ было весьма затрулнительно по незнаншю м%Фетности и малочи- 
сленности пристаней. Нритомъ они надфяаиеь. что римское войско, по 
недостатку съфетныхь припасовъ, не можеть долго оставаться въ ихъЪ 
странё. Но еслибы они и ошиблись во вебхъ этихь разечетахъ. то 
болфе всего убЪждены были въ превосхолствЪ своихь морских силъ. 
Римляне не имфали большаго количества суловъ и вовсе не знали 
мЪФетности страны, гдЪ должны были вести войну. не знали положе- 
шя пристаней, острововъ п мелей. Притомъ мореплаване па обшир- 
номъ и, со вефхъ сторонъ открытомъ. океан, не имфло ничего 00- 
щаго съ плавашемъ по Средеземному, отовсюду замкнутому. морю. 
Сообразивъ такой планъ дЪйствя, Венеты укрфпляютъ города, соби- 
раютъ въ нихь хлЪбъ сь полей, сосредоточиваютъ сколько можно 


(*) Нын$ «Луара». 
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болЪфе судовъ въ Венет!ю куда, какъ достов$рно знали, Цезарь прежде 
всего обратить свое оруж!е. Союзниками ихъ въ этой войн были 
Озизыш, Лексовш, Наннеты, Амбиматы, Морины, Даблинты, Мена- 
пи; пригласили вспоможен!е и изъ Британш, леващей противъ ихъ 
области черезъ проливъ. 

10. Таковы были затруднешя къ веденшо войпы, которыя мы выше 
показали; но многое впрочемъ побуждало Цезаря къ этой войнЪ: «за- 
держашемъ посланныхъ ЁВрасса сдЪлано оскорблеше народу римскому: 
бунтъ произошелъ по изъявлени покорности и поел дачи заложни- 
ковъ; множество племенъ приняло участие въ союзФ». Цезарь опасал- 
ся, въ случаЪ, если пренебречь этою частью дЪла, то какъ бы и про- 
Ше народы Галли не сочли бы себ тоже позволеннымъ. Онъ пони- 
малъ, что Галлы отъ природы имфютъ большую наклонность къ пе- 
ремфнамъ и съ жадностью хватаются за первый поводъ къ войнф. 
Притомъ вольностью и независимостью дорожить, и стараться о свер- 
женш рабства—свойственно каждому человЪку. А потому Цезарь обра- 
ТитЪ все свое внимане на то, чтобы предупредить союзъ многихъ пле- 
менъ, и для того счель нужнымъ какъ можно шире распредфлить_ 
свое войско по ихъ землямъ. 

11. А потому Цезарь посылаетъ легата Т. Лабена съ конницею въ 
землю Тревировъ, самихъ близкихъ къ берегамъ Рейна, и приказы- 
ваеть ему зайдти къ Ремамъ и прочимь Белгамъ и удержать ихъ въ 
повиновени. а Германцевъ. о которыхъ говорили, что они призваны 
Белгами на помощь, если они будутъ пытаться силою на судахъ 
переходить рфку, отразить. П. Врассу съ дв$надцатью когортами изъ 
легоновъ, и съ болынимъ количествомъ конницы, Цезарь велЪлъ идти 
въ Аквитанш, дабы изъ этихъ народовъ не были посланы вепомо- 
женя въ Галлию, п таке сильные народы не соединились бы вм$етф. 
В. Титуря Сабина еъ тремя легонами посылаетъ въ землю Унелловъ, 
Вуросолитовъ и Лексовевъ, чтобы развлечь силы этихъ народовъ. 
Флотъ изъ нашихъ судовъ и галльскихъ. набранныхъ у Циктоновъ, 
Сантоновъ и другихъ покорныхъ намъ племенъ, Цезарь ввЪфрилъ еще 
юному Д. Бруту и приказалъ ему сънимъ при первой возможности отпра- 
витьея къ Венетамъ; самъ онъ туда же двинулся съ ифшимивойсками. 

12. Почти веЪ города Венетовъ были расположены такъ, что, на- 
ходясь на оконечностяхъ мысовъ и перешейковъ, вдавшихся въ мо- 
ре, они были недоступны для войскъ, потому что приливъ морской, 
случающ!ся постоянно два раза въ сутки, совершенно прекра- 
щалъ сообщене съ сушею; корабли также могли подходить КЪ 
стФнамъ ихъ только во время прилива; съ отливомъ же они оста- 
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лись бы на мели. Такимъ образомъ и то. и другое обетоятельство 
препятствовало осадЪ городовъ. Если, послф величайшихъ трудовъ и 
усилй, удавалось намъ, среди самихъ волнъ моря, сдЪлать насыпь. и 
по ней достигнуть стфнъ города, то осажденные, доведенные до край- 
ности, во время прилива садились на суда, собранныя во множеств%, 
и со вефмъ имуществомъ перебирались въ близь лежащий городъ. Тутъ 
они защищались опять т%ми же, для нихъ благоприятными, услов1ями 
местности, Такимъ образомъ прошла уже большая часть лЪта безъ вреда 
для нихъ; нашъ же Флотъ не могъ дйствовать по случаю противныхъ 
вЪтровъ и величайшей трудности плавать въ обширномъ и откры- 
томъ морЪ, волнуемомъ сильными течешями съ р$фдкими пристанями 
или почти безъ нихъ. 

13. Суда Венетовъ имфли слфдующее устройство и вооружеше: 
днища у нихъ нЪсколько болЪе плоски, чёмъ у нашихъ, для удобнЪйшаго 
движеня по мелямъ и низкимъ во время отлива водамъ. Кормы у нихъ 
весьма возвышенныя, и носы приспособлены выдерживать силу волнъ 
во время бурь. Эти суда во всфхъ частяхъ были сдЪланы изъ дубу, 
и потому не боялись никакого удара. Скамьи для гребцовъ на нихъ 
были изъ бревенъ, въ цфлый Футъ толщины, прибитыхъ гвоздями въ 
большой палецъ толщины. Якори у нихъ были прикр$плены не на верев- 
кахъ, но на желфзныхъ цфпяхъ. Вожи звЪрей, тонко выдЪфланныя, 
служили имъ вмЪсто парусовъ, или по неимфню льна и незнаншю его 
употребления, или, что вЪроятнЪе, потому, что таые паруса способнЪе 
льняных могли служить къ управлешю столь тяжелыми судами и 
выдерживать порывы бурь, свирЪиствующихъ на океан®. Въ стыч- 
кахъ нашихъ судовъ съ судами Венетовъ, первые превосходили бы- 
стротою и легкостью движеня; послфдня же, болЪе приспособленныя 
къ мфетности, къ силф бурь, во вс$хъ отношешяхъ были удобн$е и 
лучше нашихъ. ВрЪпЕе бока венетскихъ судовъ безвредно выдержи- 
вали удары носовъ нашихъ судовъ, а вышина ихъ дфлала наши стрЪ- 
лы безврелными; она же облегчала имъ движеше между подводными 
камнями. Во время вФтровъ, суда венетеыя выдерживали ихъ легко, 
становились на мели и, оставленныя моремъ въ отлив, мЪета без- 
вредно и не опасались подводныхъ скалъ и утесовъ. Для нашихъ же 
судовъ всЪ эти случайности были предметомъ опасевай. 

14. Цезарь овладфлъ многими непр1ятельскими городами, но ви- 
дя, что всё его труды напрасны, и нешрятель безъ вреда отъ него 
убЪтаетъ съ одного мЪФета на другое, р$шился дождаться Флота. 
Пакъ только онъ прибылъ, и непрятель его замфтильъ, то его суда, 
числомъ около 990, совсфмъ готовыя и снабженныя оружемъ вся- 
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каго рода. вышли изъ приетани и стали протавъ нашихъ. Ни на- 
чальнику Флота Бруту. ни военнымъ триоунамъ и сотникамъ. которымъ 
распредфлены были отдфльныя суда. не было извфетно, вавъ поету- 
пить и какой избрать порядокъ битвы. Цуъ суда — они это знали— 
не могли вредить ударомъ НОсОВЪ — нешуятельскихъ: Даже еели- 
бы на нихь поставить башни. то и тогда вышина ихъ была ом вн- 
же палубы неприятельскихь судовъ, а потому стрфаы Гнмаянъ мало 
могли вредить Венетамь. тогда какъ ихъ. падая бь высоты. были 
тЪмъ пагубнЪе. Весьма же большую пользу принесли наниь пре- 
острыя косы. воткнутыя на дланныхь ш-етахь. нохожя на таковых 
же косы, употребляемыя при осадахъ городевъ: ими цфааляаи за в“- 
ревки непрятельскихъ судэвъ, привязывавиия спаети въ мачтамь. 
приводили ихъ къ еебЪ. п потомъ гребли веею сизою весель. отт 
чего эти веревки натягивалиеь и аопалиеь. Гогда снасти сами по 
себЪ падали и суда непрлятельемя, потерявъ паруса и все вооружеше, 
дЪлалиеь разомъ совершенно негодными въ дЪло. Тутъь уже пеходъ 
борьбы завиеЪаъ единетвенно отъ личнаго мужества. а имъ превос- 
ходили наши волны непрателей. тЪуъ болфе. что битва пронеходюла. 
ВЪ виду Цезаря и веего нашего войска, в ии одонъ сколько-нибудь 
замфчательный подвигъ не могъ остатьея 5Ъъ неизвфетноети: наше вой- 
ско занимало Р6Ъ Хэлмы и выготы. приложащя къ морю. 6 кото- 
рыхъ можно было поближе видЪть на море. 

15. Когда сброшены были. какъ мы уже сказали емаети. То важ- 
дое изъ судевъ должно пыле пмфть 4Ъа0 еь двумя или тремя изъ на- 
шахъ: туть паши воины всячееки старалиеь перейдти на непрятель- 
ся суда. Дикари. замфтивъ. что это удавалось паниать и уже мно- 
Я ИУЪ суда взяты. не нашли возможноети сопротиваятьея и невази 
спасеншя въ бЪгетвЪ Впрочемъ. въ то самое время. когда они по- 
вернули свои суда по вфтру. сдБлалась вдругь Такая ташь, что 
они не могли двинутьея еъ мБета. Это обстоятельство пришлось 
какъ Нельзя болЪе кстати для довершеня дЪла: наши нагнавъ суда 
взяли ихъ порознь. такъ что весьма немногимъ. подъ покровомъ’ ночи. 
удалось пристать къ землЪ, а сражеше пропеходвао почти отъ четвер- 
таго часу по захода солнца. 

16. Этою битвою приведена къ конну война съ Венетами и везыъ 
морекимъ прибрежьемъ. ВеЪ пхъ молодые люди и даже веф старики. 
отличавииеся благоразузмемъ или опытноетью, участвовали въ ней, п 
веЪ корабли, сколько пхъ было, собраны отовсюду къ этому сраже- 
НЮ въ одно мфето. Утратавъ все это, неприятель не зналъ. гдЪ пе- 
кать спасешя п какимъ образомъ защищать города. \ потому онъ 


отдалъ себя и вее свое Цезарю. и тотъ рЬшияся поступить съ по- 
бЪжденными какъ можно строже, чтобы пручить Галловъ на будущее 
время болфе чтить святость посольскаго звашя, а потому онъ, пре- 
давъ смертной казни весь сенать, остальныхъ продалъ въ рабство 
съ молотка. 

17. Пока это происходило у Венетовъ, В. Титурй Сабинъ съ 
войсками, ввфренными ему Цезаремъ, прибылъ въ землю Унелловтъ. 
Ими предводительствовалъь Виридоковиксъ; въ его рукахъ была вер- 
ховная власть надъ всфми племенами, возмутившимиея противъ 
власти Римлянъ; изъ нихъ набраль онъ сильное войско. Въ скоромъ 
времени Авлерки, Эбуровики и Фексови избили своихъ старфйшинъ, 
не совфтовавшихъ войны, заперли ворота своихъ городовъ и при- 
соединились къ Виридовиксу. Цъ нему же стеклись со всей Галли 
преступники всякаго рода, искатели приключенй и всЪ вообще. для 
кого война и надежда грабежа была привлекательнфе ежедневнаго 
труда и занятия земледЪмемъ. Сабинъ. избравъ во вефхъ отношен]- 
яхъ выгодное мЪфето для лагеря, оставался въ немъ. Риридовикеъ 
остановилея въ двухъ миляхъ отъ него и вояыЙ день выводилъ 
войско изъ лагеря, предлагая нашимъ сражене. Такимъ образомъ 
Сабинъ не только скоро пришель въ презр5не у непрятеля, но 
терп$лъ порицане даже отъ своихъ; робость Римлянъ до того ка- 
залась велика. что непуятель безстрашно подхолилъ почти къ око- 
памъ нашего лагеря. Причиною бездфйствя Сабина было то, что 
онъ, будучи только легатомъ, въ отсутств!е главнокомандующаго не 
рЬшален сразиться съ непраятелемь, столь превосходившимъ числомъ, 
иначе, какъ при самихъ благопрятныхъ для себя обстоятельствахъ. 

18. Давъ вкорениться у нэпрятеля мнЪфню о своей робости, Са- 
бинъ выбираетъ изъ числа Галловъ вепомогательнаго отряда одного 
хитраго и слособпаго на все челсвЪка. Его большими наградами и о- 
оъщанямн онъ убЪждаетъ перейдти къ непр1ятелю п даетъ ему наставале- 
не. какъ дЬйствовать. Тотъ явилея къ непруятелю и выдалъ себя за 
перебфжчика; онъ сказалъ: «что будто въ лагерЪ Римлянъ господ- 
ствуетъ страхъ и смятене, что войско Цезаря находится въ слуомъ 
критическомъ положеши отъ Бенетовъ; дБло доходить до того, что 
кажетея въ слфдующую же ночь Сабинъ со веЪмъ войскомъ скрытно 
выступить изъ лагеря и пойдетъ на помощь Цезарю». Ненрятельске 
воины, услыхавъ все это, воскликнули. что не надо терать столь 
удобнаго случая къ побЪдЪ, а сл6дуетъ тотчасъ же ударить на ла- 
герь Римлянъ. Эта мФра для Галловъ казалась самою адучшею и не- 
обходимою по многимъ причинамъ: Сабанъ все времл обнаруживалъ 


% 


Е: — 


нерфшительность, слова перебфжчика подтверждали догадки Галловъ; 
притомъ въ ихъ лагерЪ началъ обнаруживаться недостатокъ въ. 
съфетныхъ припасахъ велфдетве ихъ незаботливости о снабжения 
себя ими. Цезарь занятъ былъ войною съ Венетами; притомъ чело- 
вЪку свойственно вфрить легко тому, чего онъ желаетъ. Подъ ви- 
ящемь вофхъ этихъ обстоятельствъ, Галлы не прежде изъ собранйя 
выпустили Виридовикса и прочихъ старЪйшинъ, какъ вынудивЪъ ихъЪ 
согладе — взяться за оруже и идти на приступъ римекаго лагеря. 
Получивъ дозволене къ битвЪ, Галлы радовались ей, какъ вфрной 
побЪдЪ; взявъ съ собою кучи хвороста, чтобы заваливать рвы на- 
шего лагеря, они двинулись къ нему. 

19. МВсто лагерей было возвышенное и мало-по-малу сверху на 
кленное длиною почти на милю. Непр!ятель, съ цфлью дать Римлянамъ 
какъ можно менфе времени собраться и вооружиться, бЪгомъ устре- 
мился къ нашимъ окопамъ, и достигъ ихъ въ изнеможени и устало- 
сти. Сабинъ, сдЪлавъ своимъ краткое увЪшане, далъ знакъ къ битв® 
при ихъ смльномъ желанш. Пока нешлятель возился съ принесенными 
пмъ тяжеетями, Римляне вдругъ, по приказаню Сабина, сдВлали вы- | 
лазку въ двое воротъ. Благодаря благоприятной лля насъ мЪетности, 
неопытности непр1ателя и его усталости. а также храбрости нашихъ 
воиновъ и ихъ опытности, лрюбрЪтенной вт» прежнихъ битвахъ, ус- 
пфхъ нашъ былъ до того полонъ, что неприятель не выдержалъь пер- 
ваго натиска нашихъ п тотчасъже обратилъ тылъ. Наши воины съ ©в%- 
жими силами безъ труда избили множество Галлозъ, утомленныхъ и 
разстроенныхъ, а конница, устремясь въ погоню за бфгущими, оста- 
вила изъ нихЪ живыми весьма немнотгихъ. Такимь образомъ въ одно 
и то же время пришла къ Сабину вЪеть о морской битв Цезаря, а къ 
Цезарю извфете о побфдЪ Сабина; взбунтовавиияея же племена всЪ 
немедленно отдалиеь Титуртю. Вообще Галлы горячо и охотно берутся 
за войну, но— переносить ея трудности и неудачи— не имфютъ достаточ- 
нс терпфня и твердости. 

90. Въ тоже время П. Врассъ прибылъ съ войскомъ въ Аквитан!ю. 
Облаеть эта, по общирности своей и числу жителей, составляетъ, 
какъ уже о томъбыло сказано выше, третью часть всей Галяш. Врассъ, 
зная, что ему предетоитъ вести войну въ тхъ же мфетахъ, гдф н$- 
сколько лЪтъ передъ тЪмъ легатъ Л. Валерй Преконинъ съ войскомъ 
потерп®лъ поражеше и убитъ, а проконсулъ 1. Маллий долженъ былъ, 
утративъ 0обозъ, искать спасешя въ бЪгетвф, понималъ необходимость 
обратить все внимане и старане на ведеше этой войны, Обезпечивъ 
подвозъ съфетныхъ припасовъ, собралъ Врассъ конницу и вепомога- 


‘тельныя войска, а многихъ людей, извЪстныхъ своею храбростью, 
онъ вызвалъ поименно изъ Тулузы, Варкасонны и Нарбонны, горо- 
довъ Галии провинщи, пограничной съ этими краями, и повелъ вой- 
ско въ область Сошатовъ. Узнавъ о его прибытш, Сощаты, собравъ 
большое войско пфшее и конное (конница составляетъ главную ихъ 
силу), встрётили наше войско на пути, и сначала завязали сражене 
конницею. Вогда она была смаята нашею, и началось преелФдоване 
состороны нашихъ, вдругъ явились на поле битвы пЪишя непрятель- 
скя войска, находивийяся въ засадЪ въ лощинф; они напали на на- 
шихъ, разстроившихъ свои р во время преслфдованя, и возобно- 
вили 60й. 

21. Бой былъ долговременный и упорный: Сошаты, обнадеженные 
прежними побфдами, сражались храбро, полагая, что спасее всей Акви-. 
тани зависитъ отъ ихъ мужества. Наши же старались показать, что 
они въ состоянш сдфлать и съ юнымъ еще вождемъ, и при отсутетви 
главнаго начальника и безъ содЪйствя прочихъ легоновъ. Наконець 
израненные непрятели вынуждены были обратить тылъ. Избивъ боль- 
шую часть ихъ, Врассъ на ноходЪ приступилъ къ городу Сощатовъ. 
Упорное ихъ сопротивлене заставило его прибфгнуть къ правильной 
осадф, устроить насыпи и башни. Осажденные дфлали вылазки и ве- 
ли подкопы противъ осадныхъ работъ Римланъ (Аквитане обладаютъ 
большою опытностью въ этомъ дфлЪ, имя во многахъ мЪстахъ своей 
области мЪдные рудники). Видя, что всЪ ихъ усилия безполезны передъ 
упорствомъ и старашемъ нашихъ, они отправили пословъ къ Прассу, 
прося принять ихъ въ свое распоряжеше. Получивъ его’ согласие — 
и приказан!е—выдать оруж!е, они его и исполнили. ‹ 

22. Но пока все вниман!е нашихъ было обращено на этотъ предметъ, 
главный начальникъ Сощатовъ, Адкантуаннъ, съ шестью стами отбор- 
НыЫхЪ воинов, называемыхъ у Галловъ солдурлями, попытался изъ 
другой части города едфлать вылазку. Эти солдлури имфютъ обычаемъ, 
каждый избравъ себЪ друга, дЪлить съ нимъ вс наслажденя жизни; 
если же кому-либо изъ нихъ случитея погибнуть, то другъ его дол- 
женъ или туть же раздфлить его участь, или поел причинить себЪ 
смерть; и не было еще на памяти людей примфра, чтобы кто либо 
изъ нихъ, въ случаф, если убитъ тотъ, чьей дружбЪ онь 066% об- 
рекъ, отказалея бы умереть съ нимъ. Когда Адкантуаннъ попытался 
©дЪлать вылазку, и съ той стороны города услышанъ былъ военный 
крикъ. то воины наши устремились туда съ оружемъ; схватка была 
упорная; наконецъ Адкантуаннъ съ своими отброшенъ въ городъ. 
Впрочемъ Врассъ согласился и его пошадить на томъ же условш, какъ 
и прочихъ. 
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23. Принявъ оруж!е и заложниковъ, Брассъ отправилея въ земли 
Вокащевъ и Тарузатовъ. Эти невЪжественныя племена съ ужасомъ 
услышали, что столь важный городъ, укр$пленный природою и ис- 
кусствомъ, въ такое короткое время сдфлалея добычею Римлянъ: а 
потому повсюду разсылали пословъ, скрфпляли свой союзъ клятвами 
и дачею заложниковъ, и со веБхъ сторонъ собирали войска. Они от- 
правляютъ поеловъ къ племенамъ ближней Пепани, сосЪдетвеннымъ съ 
Аквиташею: берутъ оттуда вспомогательное войско и вождей. По ихъ 
прибытш Аквитанцы, полагаясь на многочисленноеть своего войска, 
съ большою увфренноетшю пытаются вести войну. Вожлями избраны 
тф. которые постоянно находились при В. Серторш. п потому поль- 
зовались славою великой онытности и зная военнаго дЪаа. Они. 
согласно обычая народа Римекаго. обращали внимавше на мФетность 
для избрашя лагеря, укрфпляли его окопами и старались отрЪзать 
нашему войску подвозъ съфетныхъ припасовъ. Ёрасеъ понималъ очень 
хорошо невозможность раздроблять свое войско отрядами. видфлъ на- 
противъ, что многочисленность неприятеля дозволяетъ ему и разеы- 
лать по дорогамь отряды и имфть достаточно силъ для обереган1я 
лагеря, а такимъ образомъ подвозъ прованта къ римскому войску 
не былъ безопасенъ п належенъ; число же непр1ятелей умножалось съ 
каждымьъ днемъ. Принимая вее это во внимане, Врасеъ р5шилея не- 
медленно дать сражеше: видя. что на военномъ совфтъ всЪ раздфля- 
юЮтЪ его мысли, слфдующ же день назначить для битвы. 

24. На разевЪтЪ Врассъ вывелъ всЪ свои войска, расположивъ 
ИХЪ ВЪ ДВЪ линш, причемъ вепомогательный отрядъ находился въ 
серединЪ, и ждалъ, на что ршитея нешиятель. Онъ хотя и въ 0т- 
крытой битвЪ твердо над$ялея на успЪхъ велЪдетв!е многочисленности 
своей и старинной военной славы. а малочисленности нашего войска, 
однако счелъ за лучшее безопасно получить побфду. отрфзавъ Римля- 
намъ подвозъ съфетныхЪ припасовъ. Вогда же Римляне, терпя недо- 
статокъ въ съфетныхъ припасахъ п упавъ духомъ, вынуждены будутъ 
отступать, тутъ непрятель и хотфлъ нанаеть на нихъ на походЪ 
обремененныхъ тяжестями. Этотъ планъ бызъ одобренъ всЗми галль- 
скоми вождями, а потому они остались въ лагерЪ, когда Римляне вы- 
вели свои войска. Видя. что непрятель не принимаетъ боя и ТЪМЪ 
какъ бы обнаруживаетъ робость. а его нер$шительность придаетъ 
особенное рвеше нашему войску, п слыша повсюду крики его вести 
къ неприятелю, Врасеъ рЬишалея не медлить доле п, къ великому 
удовольствию нашихъ вопновъ, сказавъ имъ краткое увфщаве, по- 
велъ ихъ къ непрательскому лагерю. 


25. Тутъ одни засыпали рвы, друге осыпали защищавшихъ валъ и 
укр пления непрлятелей градомъ стр$ль, стараясь сбить ихъ оттуда; 
союзный отрядъ, по мин Врасса, не весьма надежный для битвы, 
подавалъ нашимъ етр$лы, каменья, и дзлалъ изъ дерну мостъ къ 
валу, и ТЬмМъ издали показывалъ видъ, что также принимаетъь уча- 
сте въ сражен. Неприятель съ своей стороны сопротивлялея упорно 
й безъ робости; его стрфлы, пускаемыя съ высокаго мЪста, прачиня- 
ли большой вредъ нашимъ. Между тЪмъ нфкоторые наши всадники, 
объфхавъ непрлятельскй лагерь, донесли Врассу, что онъ у заднихъ 
вороть не такъ старательно укр$пленъ, и что оттуда безъ труда 
можно въ него проникнуть. 

26. Врассъ убЪждалъ прехектовъ нашей конницы, чтобы они 0бо- 
дрилн своихъ воиновъ обфщашемъ значительныхъ наградъ, и пока- 
залъ имъ какъ онъ хочетъ дЪйствовать. Они, по данному приказан!ю, 
выведя четыре когорты, оставленныя для защиты нашего лагеря и 
потому не утомленныя трудомъ, повели ихъ далеко въ обходъ для 
того, чтобы непрятель изъ лагеря не замфтилъ ихъ движешя, а это 
было тЪмъ легче, что все внимане его было обращено на бой. Та- 
кимъ образомъ наши пост шно подошли къ той части непрятель- 
кихъ укрфплевшй, о которой мы сказали, прорвали ихъ и очутились въ 
лагер$ непраятеля прежде, чфмъ онъ примтилъ пхЪ и ПоНялЪ въ 
чемь дфло. Услыхавъ крики своихъ въ тылу непр!ятеля, наши Уд- 
вопли свои силы, въ надеждЪ на несомнЪнную побЪду и. забывъ свою 
усталость, ударили на непрателя съ новымъ жаромъ. Тотъ, обойден- 
ный с0 воЪхъ сторонъ, отчаялея въ успЪх$ и, метаясь черезъ око- 
пы, искалъ спасения въ бЪгетвЪ. Вонница наша его преслФдовала до 
поздней ночи, благодаря совершенно открытой мЪетности, и изъ пя- 
тидесяти тысячъ воиновъ непуятельскихъ, по достовЪрному извЪет!ю 
пришедшихъ изъ Аквитании и Вантабрш, дала уйдти не болЪе четвер- 
той части. Была уже глубокая ночь, когда наша конница возврати- 
лась въ лагерь. 

27. Услыхавъ объ этомъ сраженш. большая часть Аквитанши от- 
далась Врассу, приславъ по собетвенному побужденю заложниковъ. Въ 
этомъ числЪ находились: Тарбеллы, Бигерроны, Прешаны. Вокаты, 
Тарузаты, Элузаты, Гариты, Авеки, Гарумны. Сибузаты и Вокоза- 
ты. Немногя лишь самыя отдаленныя племена, полагаясь на позднее 
время гола (зима уже наступала), сочли ненужнымъ покориться Рим- 
лянамъ. 

28. Въ то же почти время Цезарь, хотя лЪто почти уже кончи- 
лось, повелъ войско въ земли Мориновъ и Менашевъ; эти племена, 
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несмотря на усмирене всей Галлш, не изъявляли покорности, не 
присылали пословь о мир и оставались вооруженными. Цезарь 
надЪялся скоро окончить съ ними войну; но они придумали для ве- 
дентя ея совс$мъ другой отъ прочихъ Галловъ способъ. Они саыша- 
Ли, что многе галльск!е народы. гораздо сильнЪе ихъ, были побЪж- 
`дены Римлянами въ открытомъ бою, а потому главную свою надеж- 
ду они полагали на своп почти непроходимые л5са и болота, снесли 
туда свои имущества и удалились въ нихъ сами. Вогда Цезарь при- 
шелъ къ месту, гдБ леса начинаются и сталъ лагеремъ, неприятеля 
вигдЪ не было видно, и наши принялись за работу укрёпленй. Вдругъ 
со вефхъ сторонъ изъ лфеу нешиятель ударилъ на разефянныхъ по 
разныхъ мЪетамь нашихъ воиновъ. Они тотчасъ взялись за оруже. 
и прогнали неприятеля обратно въ лЪеъ и съ большею потерею, но, 
углубясь за нимъ въ лЪеъ и не зная мЪстности, наши и сами поне- 
сли нЪ®которыя потери. 

29. За т5мъ въ остальные дни Цезарь приказалъь рубить лЪса, а 
чтобы, во время ихъ рубки, неприятель не вздумалъ напасть на на- 
шихъ безоружныхъ п занятыхъ работою воиновъ, онъ приказалъ 
срубленный лЪсъ валить на 00% стороны къ неприятелю въ видЪ ст$- 
ны. Въ короткое время съ невЪроятною быстротою очищено было отъ 
лЪса значительное пространство; но когда наши достигали уже непр- 
нтельскаго обоза и стадъ, онъ удалялся съ ними въ л%са еще бо- 
лЪе густыя. Между тъмъ настали тавя непогоды, что необходимо было 
оставить работы, а постоянные дожди не представляли возможности 
доле держать воиновъ подъ палатками. А потому Цезарь, опусто- 
шивъ поля неприятельекя и предавъ огню ихъ села и строешя, по- 
велъ войско назадъ и поставилъ его на зимн!я квартиры въ земляхъ 
Авлерковъ, Лексовевъ и другихъ галльскихъ племенъ, которыя еще 
въ самомъ недавнемъ времени вели съ нами войну. 


КНИГА ЧЕТВЕРТАЯ. 


1. Въ послфдовавшую за тфиъ зиму—а то быль годъ консульства 
Ан. Помпея и М. Врасса, —германск!е народы Узипеты и Тенхтеры, 
въ огромномъ числЪ людей, перешли Рейнъ неподалеку отъ его впа- 
дешя въ море. Въ этому движеню побудило ихъ то, что сосфди 
ихъ Свевы, въ течеши многихъ лфтъ, постоянно тревожили ихъ вой- 


Е 


ною и не давали имъ заниматься земледъмемъ. Между Германскими: на- 
родами Свевы занимаютъ первое мЪето и по многочисленности и по 
храбрости. Разсказываютъ, что они дЪлятся на сто участковъ, и каж- 
дый ежегодно высылаетъ на войну за границу по тысачЪ вооруженныхъ 
воиновъ. Проче остаются дома для прокормленшя и тфхъ и себя; на 
слЪдующи годъ эти идутъ на войну, а первые остаются дома; такимъ 
образомъ они вмЪстЪ занимаются и войною и землед иемъ. Впрочемъ 
у нихъ нЪтъ дфленя полей въ частную собственность. и бол%е одно- 
го года они не остаются на одномъ мфетЪ для воздЪлываня. ХлЪбъ 
притомь не составляетъ главной ихъ пищи; они большею частью 
кормятся молокомъ и мясомъ животныхъ, преимущественно убитыхъ 
ими на охотЪ. Это занят, родъ пищи, ежедневное движеше, полная 
свобода жизни—съ дфтетва не знаютъ они никакой обязанности п 
принужденя, слЪдуя во всемъ побуждению одной воли своей— все это 
содЪйствуетъ къ развитию ихъ силъ, а потому они бываютъ необык- 
новенно рослы и здоровы. До того пручаютъ они себя къ холоду, 
что въ самую сильную стужу прикрываются однЪми кожами, которыя, 
по малой ихъ велёчинЪ, оставляютъ большую часть тфла открытою, 
и купаются въ рЪфкахъ. | 

2. Они позволяютъ купцамъ посфщать ихъ земли боле потому, что 
они имъ продаютъ то, что прюбрЪтаютъ войною; покупаютъ же они 
сами весьма немногое. Германцы не пр1обрЪтаютъ даже привозныхъ 20- 
шадей, до которыхъ таве охотники Галлы, что не жалЪютъ на нихъ ни- 
какихъ денегъ; они довольствуются своими малорослыми и некраси- 
выми лошадьми и постояннымъ упражненемъ пручаютъ ихъ перено- 
сить величайшие труды. Во время сражеюй конницы, они нердко со- 
скакиваютъ съ лошадей и сражаются пфше; лошади же такъ пруче- 
ны, что стоять на мфет%, какъ вкопанныя. Въ случаЪ надобности Гер- 
манцы опать спфшатъ къ конямъ; у нихъ считается за стыдъ и 
признакъ трусости прибЪгать къ употреблемю сфдла, а потому 
они въ самомь маломъ числЪ не боятся напасть на множество всад- 
никовъ на офдлахъ. Вина ввозить къ себЪф они вовсе не лозволяютъ 
на томъ основани. что, по ихъ убфждению, оно разелабляетъ человЪ- 
ка и изнзживаетъ его. 

3. Считаютъ они за величайшую славу для своето общества то, что 
на далекое пространство окружены опустошенными и безлюдными по- 
лями; по ихъ мнЪню, это доказательство того, что ни одинъ сос$1- 
ственный народъ не можеть вынести силы ихъ оружя. А потому 
говорятъ, что съ одной стороны на 600 миль отъ границы Свевовъ 
тянется безлюдное пространство земли. Съ другой стороны граничатъ 


съ Свевами УМи; народъ этотъ былъ могущественнымъ, и въ поло- 
женш столь цвЪфтущемъ, сколько то можно сказать о Германцахъ, 
ИЗЪ КОИХЪ ОНЪ даже былъ образованиЪе прочихъ велЪфдетве со6д- 
ства Рейна, частаго посфщевшя купцовъ и близости Галли; все это. 
содфйствовало къ смягченю ихъ нравовъ. Свевы вели съ Убями 
частыя войны, но не могли вытФенить изъ ихъ жилищь этотъ мно- 
гочисленный м могущественный народъ; они заставили его платить 
лань; вообще ослабили его и привели въ положене, претивъ преж- 
няго, гораздо худшее. 

4. Точно также Узнпеты и Тенхтеры, о коихъ мы упомянули выше, 
въ течени многихъ лфтъ выдерживали постоянныя нападеня Свевовъ. 
Наконець изгнанные изъ свопхъ жилищъ, они въ теченши трехъ лЪтъЪ. 
скиталиеь по многимъ мфетамъь Германи и пришли къ Рейну. Въ 
этихъ земляхъ жили Менаши; ихъ поля, деревни и хутора находились 
по обфимъ сторонамъ Рейна. Устрашенные приближешемъ многочис- 
леннаго войска Германцевъ. Менаши оставили ‘свои жилища по ту 
сторону Рейна и перешли по сю сторону; они, покрывъ ее своими от- 
рядами, препятетвовали Германцамъ перейдти рфжу. ТЪ тщетно ис- 
пытали веЪ средства: прибфгнуть къ открытой силЪ невозможно имъ 
было безь судовъ; тайно перейдти рЪку препятствовали караулы, раз- 
ставленные Менашями. Германцы сдфлали видъ, будто пошли обрат- 
но въ свою землю, а послЪ трехдневнаго движения внутрь Германи 
обратились назадъ и быстрымъ набЪгомъ конницы въ одну ночь ©о- 
вершили весь этотъ путь, безъ труда избили Менашевъ, ничего не опа- 
савшихся и возвратившихея въ свои жилища по ту сторону Рейна, 
вслЪдетв!е донесеня лазутчиковъ, что Германцы удалились отъ береговъ 
рфки. Германцы овладфли судами избитыхъ ими Менашевъ и на нихъ 
перешли рЪку. прежде ч6мъ Менаши, спокойно остававшшеся въ сво- 
ихь жилищахъ на той сторонф рЪфки, узнали объ ихъ пряходЪ. Гер- 
манцы заняли всЪ ихъ села, и провели у нихъ остальную часть зимы, 
пропитываясь ихъ запасами. 

5. Цезарь, узнавъ 0бъ этомъ, опасалея непостоячства Галловъ 
(столь легкомысленно измфняющихь свои предположеня, п еклонныхъ 
къ перемЪнЪ) и рЪшилея ни въ чемъ на нихъ не полагаться. Галлы 
имфютъ обыкновене останавливать волею неволею веЪхъ прохожихъ 
й спрашивать ихъ. не видали ли они или не слыхали ли чего нибудь 
новаго. Пупцовъ, когда они пр!зжаютъ въ городъ, сейчаеъ окружа- 
ютъ жители и распрашиваютъ, изъ какихъ они мЪФетЪ и что, тамъдфлает- 
ся. На основанш этихъ слуховъ и полученныхъ такимъ образомъ ев%- 
дъшй, Галлы нерфдко задумываютъ самые важные планы. Легко мож- 
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но себЪ представить, какъ скоро приходится имъ раскаиваться въ 
столь опрометчиво принятыхъ рёшешяхъ на основанш неопред®лен- 
ныхъ слуховъ; а нер$дко т$, кого они спрашиваютъ, выдумываютъ 
извет!я, согласно съ ихъ желашемъ. 

6. Зная эту склонность Галловъ къ новизнЪ и опасаясь увеличить 
затрудненя войны, Цезарь ранфе обыкновеннаго отправился къ войску. 
По прибыти онъ узналъ. до какой степени основательны были его 
подозр$ня; нфкоторыя галльсмя племена отправили поеловъ къ Гер- 
манцамъ, приглашая ихъ оставить берега Рейна и изъявляя готов- 
ность доставить имъ все, что имъ потребуется. Обнадеженные этимъ 
Германцы распространили кругъ своихъ набфговъ и пришли въ зем- 
ли Эбуроновъ п Вондрузовъ, находящихея подъ покровительствомъ 
Тревировъ. Цезарь пригласилъ кЪ себ главныхъ галльскихъ вождей 
и Не показывая имъ виду, что знаетъ объ ихъ дЪйствяхъ, обласкалъ 
ихъ, обнадежилъ и приказалъ имъ собрать конницу, а самъ сталь 
готовиться къ войнЪ съ Германцами. 

7. заготовивъ припасы и отобравъ конницу, Цезарь двинулся въ 
тЪ мета, гдф по слухамъ должны были находиться Германцы. Вотла 
уже его отъ нихъ раздфляло разстояне немногихъ дней пути, то къ 
нему явились послы Германцевъ съ такими рЪчами: «Германцы не 
имфютъ намфреня первые нанесть войну народу римскому, но и не 
откажутся прибфгнуть къ оружшю, если ихъ затронутъ. Отъ предковъ 
Германцамъ завфщано обыкновеше — не отказываться отъ войны 
имъ предложенной и не прибфгать къ мольбамъ. Впрочемъ долж- 
ны они сказать, что сюда пришли не добровольно, но бывъ изгнаны 
изъ отечества. Если Римляне хотятъ ихъ дружбы. то союзъ ихъ бу- 
детъ для нихъ весьма полезенъ; а для того пусть они или отведутъ 
имъ земли пля лоселешя, или позволять имъ оставаться на уже за- 
натыхъ ими силою оружия. Вынуждены они были уступить однимъ 
только Свевамъ, съ которыми бороться и боги беземертные не въ 
силахъ; изъ прочихъ же нгродовъ на землЪ нфтъ ни одного, котораго 
они не могли бы побЪдить. 

‚ 8. На это Цезарь далъ отвфтъ, какой ему заблагоразеудилось; но 
исходъ р5чи былъ таковъ: «трязнь для него съ Германцами не- 
возможна, доколф они будутъ оставаться въ галльскихъ предфлахъ. 
Да и несправедливо ТЪмъ, которые не съумфли защитить своихъ зе- 
мель, отнимать чужя. Притомъ въ Галли нфтъ земель, которыя мож- 
но было бы отвести для пришельцевъ столь ` многочисленныхъ, безъ 
обиды коренныхъ ея жителей. Впрочемъ, если они хотятъ, то могутъ 
идти селиться въ землю УМевъ, которыхъ послы теперь у него, жа- 
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луются па притЪсненя Свевовъ и просятъ помощи. Онъ, Цезарь, на- 
дЪется получить на это соглайе Убевъ.» 

9. Послы Германцевъ обфщались слова Цезаря передать своимъ со- 
отечественникамъ, просили три дня на обсуждене ихъ и. по истече- 
Ши ихъ, хотфли авитьея еъ отвЪтомъ; а покамфетъ просили Цезаря 
не идти далЪе. Цезарь на это предложеше отвфчалъ отказомъ. такъ 
какъ онъ узналъ, что Германцы отправили большую часть своей кон- 
ницы для Фхуражировки п грабежа на ту сторону Мозы къ Амбивари- 
тамъ. Онъ догадывался, что Германцы поджидаютъ евою конницу. п 
для того просятъ отсрочки. 

10. Моза течетъ изъ горы Вогеза, находящейся въ землЪ Лингоновъ; 
принимая въ себя рукавъ Рейна, называемый Вагалисъ, Моза съ нимъ 
образуетъ островъ Батавовъ; и не далФе какъ миляхъ въ восьмидесяти 
отъ него впадаетъ ода въ океанъ.Рейнт, же имфетъ начало въ землЪ 
епонтевъ, живущихъ въ Альпах; въ быстромъ своемъ течеши, на 
большое пространство, орошаетъ онъ земли Нантуатовъ, Гельвещевъ, 
Секвановъ, Меломатриковъ, Трибуковъ и Тревировъ. Приближаясь къ 
океану, Рейнъ раздЪляется на множество рукавовъ, образующихъ боль- 
шое число значительной величины острововъ; многе изъ нихъ обитаемы 
народами дикими и грубыми, которые. какъ сказываютъ. питаются ры- 
бою и птичьими яйцами. Рейнъ вливается въ океанъ многими устьями. 

11. Когда Цезарь съ войскомъ былъ уже не далфе 12 миль отъ 
непрАятеля, то послы его прибыли снова къ нему. какъ было услов- 
лено. ВетрЪтивъ Цезаря на пути, они его упрашивали сильно не ид- 
ти далфе. Не успЪвъ въ этомъ, они просили «дать приказане кон- 
ниц$, шедшей впереди. не начинать сражешя, а имъ дозволить отпра- 
вить къ Убамъ пословъ. Если сенатъ и старйшины этого народа 
заключать съ ними договоръ. скрЪпленный клатвами, то они 60- 
гласны будутъ на услове предложенное Цезаремъ; на этотъ пред- 
метъ просять они у него трехдневнаго сроку». Цезарь подозрЪвалъ, 
что всЪ эти просьбы клонятся къ одному и тому же: въ теченшт 
трехъ дней дождаться возвращеня конницы ихъ, находившейся въ 
отлучкЪ. Впрочемъ Цезарь отвфчалъ, что въ этотъ день онъ двинех- 
ся впредь не далЪе какъ на 4 мили для снабжена войска водою, а 
чтобы въ слБдующ затфмъ день они собрались къ нему, какъ мож- 
но въ большемъ числЪ, и изложили бы свои требовашя. Прехектамъ 
же, шедшимъ ваереди со всею конницею, Цезарь послалъ приказание 
—первымъ не начинать военныхъ дйствй; если же неприятель самъ 
нападетъ на нихъ. то чтобы они его отражали, пока онъ самъ по- 
дойдетъ къ нимъ ближе со вофмъ войскомъ. 


18. Непрятели, какъ только увид$ли нашу конницу (она была въ 
числ 5,000 человфкъ, тогда какъ у непрятеля, велЪдств1е того, что 
всадники, посланные для хуражировки по ту сторону Мозы, еще не воз- 
вращались, было не болфе 500 всадниковъ), какъ ударили на нее. 
Наши между тЪмъ не опасались ничего подобнаго, видя недавнее воз- 
вращене германскихъ пословъ отъ Цезаря и зная, что этотъ день по 
ихЪъ же просьб назначенъ для перемир!я, и потому при сдфланномъ 
на нихъ нападени тотчасъ же пришли въ смятеше. Когда они стали 
сопротивляться, Германцы по обыкновению спфшились, прокалывали 
коней и многихъ изъ наших сбросили съ нихъ, ть же обра- 
тили въ бфготво и приведенныхъ въ ужасъ гнали, такъ что они не 
прежде остановились, какъ когда были уже въ виду нашего войска. 
Въ этомъ сраженш всадниковъ нашихъ пало 74, и въ томъ чиель 
отличный храбростью Пизонъ Аквитанецъ; онъ быль знаменитаго роду: 
дЪдъ его быль царемъ надъ своими соотечественниками и отъ сената 
римскаго получилъ ваименоване друга. Видя брата своего, окружен- 
наго врагами, онъ поспфшилъ къ нему на помощь и исторгъ его изъ 
опасности; но самъ сброшенъ былъ съ раненаго коня и пока только 
быль въ силахъ сопротивлялся съ отчаянною храбростью. Окружен- 
НЫЙ 60 во$хъ сторонъ врагами, онъ палъ, получивъ множество ранъ. 
Видя это издали братъ его, вышедиий уже изъ сражентя, пустилъ 
коня своего въ середину враговъ и также получилъ смерть. 

13. Посл этого ераженя, Цезарь ршилея не принимать пословъ 
й не выслушивать никакихъ условй со стороны тфхъ, которые, в$- 
роломно и коварно испрашивая миръ, думаютъ только о войнЪ. До- 
жидаться же, чтобы неприятель получилъь новыя подкрфпленя и 
притянулъ къ себЪ свою конницу, было бы въ высшей степени не- 
благоразумно. Притомъ онъ зналъ непостоянетво Галловъ, въ ко- 
торыхъ этотъ одинъ успфхъ неприятелей вселилъ уже о нихъ высо- 
кое мнЪше, и рЪшилея не дать имъ времени къ измЪнЪ. Цезарь 0с- 
тановился на этой мысли, сообщилъ ее легатамъ и квестору и слЪ- 
дующй же день назначилъ для битвы. Между тЪмъ случилось неожи- 
данно благопруятное обстоятельство: на другой день рано утромъ яви- 
лись многочисленною толпою къ Цезарю вс старЪйшины и вожди 
Германцевъ опять съ словами коварства и лицемЪ ря, а вмВстЪ, какъ 
они говорили, для того чтобы оправдаться въ начатомъ наканун$ сра- 
жени вопреки ихъ же просьбамъь и предложешямъ; вмЪфетВ хот$- 
ли испробовать, не удастся ли имъ обманомъ снова получить пере- 
мир!е. Цезарь очень радъ быль, что Германцы сами отдались ему въ 
руки; онъ ихъ велфлъ задержать, а самъ всф войска вывель изъ ла- 
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геря; конницЪ же, которая еще, какъ онъ полагалъ, была въ 
страхЪ отъ недавняго пораженшя, вел лъ слЪдовать за главною аршею. 

14. Расположивъ свое войско въ три лиши и быстро пройдя во- 
семь миль. достигъ непр!зтельскаго лагеря прежде, чфмъ неприятель 
могъ узнать о томъ что произошло. Германцы вдругъ поражены бы- 
ли ужасомъ и, въелфдетвье посифшности прихода нашего войека и 
отсутетвя начальниковъ своихъ, не имфли даже времени обдумать 
свое положенше и взяться за оруже. Они въ смятенш не звали 
что имъ дфлать,—идти ли на вотрфчу врагу, защищать ли лагерь, 
или искать спасешя въ бФгствЪ. Смятеше непруятелей замЪтно было 
по бЪготнф въ лагерф и безпорядочнымь крикамъ; воины наши, не- 
годуя за въроломное нападене наканунЪ, тотчасъ вломилиеь въ не- 
приятельск лагерь. Тутъ тЪ изъ неприятелей, которые успфли взять- 
ся за оруже, оказали нфкоторое сопротивлене, сражаясь изъ за те- 
лЪгь и обозныхъ вещей, а остальное множество женщинъ и дЪтей 
(Германцы с0 вефми семействами своими оставили свои земли и пе- 
решали Рейнт,) пустились бЪжать куда попало; въ погояю за ними Це- 
зарь послалъ конницу. 

15. Германцы, услыхавь крикн съ тылу и видя поражене свойхъ. 
бросивъ оруже и оставивъ вознные значки, устремились сами изт, ла- 
геря. Достигнувъ мЪета, гдф сливаются Рейнъ и Моза, Германцы, 
видя, что самое оЪгство не епасаетъ ихъ и что много пало отъ нашей 
конницы, бросились въ волны рфки; страхъ. усталость ихъ и быстрота 
теченя содЪйствовали къ ихъ гибели. Въ нашихъ рядахъ не было ни 
одного убитаго и весьма мало раненыхъ; послЪ войны, внушавшей та- 
ктя больния опасеня— потому что унепраятеля воиновъ было до180,000 
человЪкъ, наши удалились въ лагерь. Тогда Цезарь тЪмъ, которыхъ 
задержалъ было въ лагеряхъ, далъ дозволеше уйдти. но они, опасаясь 
мщения Галловъ за опустошене ихъ полей, просили у Цезаря позволе- 
я остаться у него; имъ Цезарь далъ свободу. 

16. Приведя къ концу Германскую войну, Цезарь р шилея по мно- 
гимъ причинамь перейдти Рейнъ. Изъ нихъ самая основательнфйшая 
была та, что видя, какъ легко Германцы переходятъ въ Галлию, хотЪль 
внушить имъ опасен!е за ихъ собетвенныя земли; а оно явится, ког- 
да они увидятъ. что войско народа римскаго имфетъ довольно семЪло- 
сти и возможности перейдти Рейнъ. Присоединилось и то, что та часть 
конницы Узипетовъ и Тенхтеровъ, которая, какъ я упомянуль выше, 
была послана по ту сторону Мозы за добычею и провантомъ и не 
участвовала въ сраженши, послЪ бЪ$гства ихъ соотечественниковъ, уда- 
лилась по ту сторону Рейна въ области Сигамбровъ и съ ними соеди- 
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нилась. Цезарь отправить къ нымъ пословъ требовать, чтобы они вы- 
дали тфхъ. которые начали войну съ нимъ и съ Галиею. и получилъ 
на это отвфтъ: «Рейномъ оканчивается власть народа римекаго. Если 
онъ считаетъ несправедливымъ, чтобы Германцы безъ его позволен!я 
переходили въ Галлю, то къ чему онъ простираетъ свои требовашя 
за Рейнъ, гдЪ его власти нфтъ мфета?» А Убш, которые одни изо 
всЪхъ народовъ, живущихъ по ту сторону Рейна, прислали къ Цезарю 
пословъ, заключили съ нимъ союзъ., и дали заложниковъ, усердно про- 
сили Цезаря: «подать имъ руку помощи, такъ какъ они крайне утф- 
снены Свевами. Если это сдлать помфшаютъ ему государетвен- 
ныя занят я, то пусть онъ только переведетъ войско черезь Рейнъ, 
и этого уже достаточно на будущее время для ихъ надежды и защи- 
ты: такъ сильно уважене къ войску Цезаря велфдетв!е пораже- 
ня Ар1овиста и этой послЪдней войны, что слава объ этомъ про- 
никла до самихъ отдфленныхъ германскихъ племенъ, и они Уби 
впередъь будутъ имфть для своей безопасности достаточное руча- 
тельство въ с0юзЪ и дружбЪ народа римекаго. Они обЪщали большое 
количество судовъ для перевоза римскаго войска. › 

17. Итакъ, по вышеизложеннымъ причинамъ, Цезарь р шился перейдти 
Рейнъ. На судахъ совершить этоть переходь было. по его мифнию, 
и не довольно безопасно, и не соотвЪтетвенно достоинству его соб- 
ственному и народа римскаго. Такимъ образомъ, несмотря на затруд- 
нешя, къ устройству моста представляемыя шириною, быстротою и 
глубиною рЪки, Цезарь рфшилея или ихъ преодолфть и устроить 
мостъ, или, иначе не переводить войско. Устройство моста придумалъ 
такое: взяты были по два бревна, фута полтора толщины, къ низу 
немного заостренные, разм$ромъ по глубинф рфки и соединены другъ 
еъ другомъ на разетоянш лвухъ Футовь. Они были съ помощью 
машинъ опущены въ рЪку и вбиты, но не пернендикулярно, а нак- 
лонно по течентю воды. Въ разетояни сорока хутовъ. ниже по тече- 
Шю рЪки, противъ этихъ были опущены точно таве же друге, обра- 
щенные противъ течемя. На эти сваи положены были поперечныя 
бревна въ два фута толщины, служившие для нихъ связью; они при- 
крФплены были къ сваямъ двойными гвоздями. Прочность этого мо- 
ста было такова и такъ хорошо онъ быль приспособленъ къ 
течению р%ки, что быстрота ея течешя только содЪфйствовала къ 
его кр$пости, поддерживая сваи и заставляя ихъ держаться вмЪетъ. 
По сваямь были положены поперечныя бревна, а по нимъ настланъ 
накатникъ изъ мелкаго лЪеу. Для большей крЪпости моста и проти- 
водфйств!я напору волнъ, были снизу къ сваямъ сдфланы еще подпорки; 
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сверхъ моста устроены были также отводы, въ небольышомъ пругъ 
отъ друга разстоянш, съ цфлью, въ случаЪ если непрятели станутъ 
пускать на мостъ бревиа или суда, ослабить ихъ ударъ о мость и 
такимъ образомъ сдфлать ихъ безвредными. 

18. Черезъ десять дней посл того. какъ начали подвозить мате- 
ралы для изготовленя моста. онь уже былъ готовъ внолнЪ, и 
Цезарь перевелъ по немъ войско. Оставивъ для безопасности моста по 
обЪфимъ сторонамъ сильные отряды, Цезарь двинулея съ войскомъ въ 
землю Сигамбровъ. Тутъ мнойя племена прислали къ нему поеловъ, 
прося мпра и союза, и получили ласковый отвзтъ и приказане до- 
ставить заложниковъ. Сигамбры. лишь только Римляне стали наводить 
мостъ, по совЪту Тенхтеровъ и Узипетовъ, нашедших у нихъ убфжище, 
со вефмъ имуществомъ удалилиеь въ пустыни и л%еа. 

19. Цезарь провелъ нзеколько дней въ землЪ Сигамбровъ. предалъ 
отню ихъ селешя, истребилъ находившийся въ пол хлЪбъ и потомъ 
пошелъ въ землю Убевъ. Онъ обфщалъ имъ свою помощь въ случаъ, 
если Свевы будутъ тфенить ихъ, и узналъ отъ нихъ ел$дующее: 
Свевы, лашь только узнали отъ свойхъ лазутчиковь о томъ. что на-. 
водится черезъ Рейнъ мостъ. какъ по обыкновению своему созвали 
собраше п, веллетые принятаго имъ рЪшешя, повсюду разослали 
повфстки Свевамь оставлять города—женъ. дътей и все имущество 
скрыть въ леса. а вефмъ способнымъ носить оруяие, собраться 
въ одно МЪето; для этой цфли избранъ пунктъ, находацийея 1по- 
чти въ серединф Свевской области. ЭдЪеь Свевы хотфли дождаться 
прихода Римлянъ и дать р шительный бой. Узнавъ объ этомъ, Цезарь 
понялъ. что исполнилъ все то. для чего перешелъ съ войскомъ Рейнъ: 
распространилъь страхъ между Германцами, отметилъ Сигамбрамъ, 
освободиль УМевъ оть безпрестанныхъ притВененй. Вообще. вътече- 
Ши восьмнадцатидневнаго пребываня съ войскомъ за Рейномъ. Цезарь 
сдЪлалъ все. что могъ, по своему мн®ню. пн для славы и для пользы 
отечества, а потому возвратился въ Галию п развелъ мостъ. 

20. Оставалось лЪта уже очень немного, и Цезарь, хотя, въ тВхЪ 
мЪстахъ—тавъ какъ Галл!я обращена къ сФверу—знмы очень ранея, 
рёшился отправиться въ Британн!ю, такъ какъ во всфхъ почти галль- 
скихъ войнахъ врагамъ нашимъ приходила оттуда помощь. Цезарь 
полагалъ, если и мало будетъ времени тля веденя войны, то весь- 
ма полезно для него будетъ ознакомиться съ м5етностью острова, 
съ живущими на немъ народами, открыть пристани, удобныя для 
высадки мъета, а все это Галламъ было почти неизвЪетно. Вром куп- 
цовъ никто не ршаетея посфщать этотъ островъ, да и тЪ знакомы 


©колько-нибудь только съ берегомъ моря и съ мЪстами противулежащими 
Гали. Хотя Цезарь созвалъ отовсюду купцовъ, но не могъ узнать отъ 
нихъ ничего о томъ, какъ великъ островъ, как!е въ немъ обитаютъ наро- 
ды, какъ они сильны на войн®, какими они управляются законами. а 
равно и о томъ, какя м®ста удобнфе для пристани многочисленному 
Флоту. 

21. Для полученя этихъ свЪдЪнй, прежде чфмъ сдфлать по пытку 
Цезарь заблагоразсудилъ послать впередъ №. Волузена на длинномъ суд- 
нф. Онъ приказалъ собрать ему самыя нужныя свЪдфня и возвра- 
титься къ нему какъ можно скорЪе. Самъ же со всфми войсками от- 
правился въ землю Мориновъ, откуда ближайший перезздъ въ Бри- 
таню. Сюда Цезарь приказалъ собраться судамъ изо всфхъ сосфдетвен- 
ныхъ странъ и Флоту, устроенному въ прошлое лЬто по случаю вой- 
ны съ Венетами. Между тЪмъ его намфреше узнали купцы, и пере- 
сказали Британцамъ; мног!я племена ихъ прислали пословъ къ Цеза- 
рю, изъявляя готовность покориться народу римскому и дать залож- 
никовъ. Цезарь выслушавъ р$чи пословъ, ласково объщалъ имъ по- 

кровительство народа римскаго, убЪждалъ ихъ оставаться при этомъ 

_ образ мыслей. и отправилъ ихъ обратно домой; съ ними вмЪст® по- 
слалъ онъ Воммя, котораго онъ, покоривъ Атребатовъ, сдфлалъ у 
нихъ царемъ. Цезарь зналь его за благоразумнаго, храбраго, неспо- 
собнаго къ измфнЪ человфка, пользовавшагося большимъ вЪсомъ и 
извЪетностью въ этихъ краяхъ. Онъ ему приказалъ побывать у воЪхъ 
племенъ Британи и склонить ихъ признать власть народа римскаго, 
а равно дать имъ знать о скоромъ прибытш его, Цезаря, въ Брита- 
ню. Волузенъ выесмотрфль мфетность острова, сколько то возможно 
было, не рЪшаясь выходить на берегъ и отдаться въ руки дикимъ 
его жителамъ; на пятый день возвратился онъ къ Цезарю и донесъ 
ему 0бо всемъ, что ему удалось видфть. 

29. Пока Цезарь оставался въ этихъ мфетахъ по причин$ заго- 
товленя. судовъ, къ нему явились послы отъ большой части Мори- 
новъ; они раскаивались въ своемъ поведенш за прежнее время и 
приписывали своему незнаню нашихъ силъ то, что они, люди невЪ- 
жественные, дерзнули вести войну съ народомъ римскимъ; и обЪщали 
исполнить то, что прикажетъ. Это обстоятельство было по мнЪыю 
Цезаря для него весьма котати; такъ какъ онъ не хотфлъ оставить 
врага въ тылу своемъ, вести же съ нимъ войну невозможно было по 
позднему времени года и значило бы для занят1я ничтожнымъ дфломъ 
отказаться отъ гораздо важнЪфйшаго похода въ Бриташю, а потому 
вельлъ посламъ Мориновъ привесть къ себф большое число залож- 
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никовъ; когда они были приведены онъ даровалъ имъ миръ. Около 
восьмидесяти транспортныхъ судовъ было собрано и изготовлено; ихъ 
было достаточно, какъ онъ полагалъ, для перевоза лвухъ легоновъ; 
бывиця у него кромЪ того длинныя суда Цезарь отдалъ квестору, ле- 
гатамъ и префектамъ. Еще было у него 18 транспортныхъ судовъ, 
но ихъ задерживалъ вЪтеръ миляхъ въ 8 и не допускалъ до той при- 
стани, откуда отправлялся Цезарь; ихъ онъ назначиль для конницы. 
Остальное войско онъ велфлъ легатамъ В. Титурю Сабинуи А. Ав- 
рункулею КоттЪ отвесть въ земли Менашевъ и тБхъ Мориновъ, ко- 
торые еще не присылали къ нему пословъ о мирЪ. П. Сузьшицию Ру- 
ФУ легату приказалъ Цезарь оберегать пристань, давъ ему достаточ- 
ныя для этого предмета силы. 

93. Устроивъ все такимъ образомъ и дождавшись попутнаго вфтра, 
Цезарь въ третью стражу ночи снялся съ якоря, а конницЪ приказалъ. 
идти къ той пристани, тдЪ находились 18 транспортныхъ судовъ, 
сЪеть на нихъ и елфдовать за нимъ. Такъ какъ они немного зам$ш- 
кали, то Цезарь съ первыми судами достигь Британш въ четвертомъ 
часу дня. По воЪмъ прибрежнымь высотамъ увидфль онъ вооружен- 
ное непр1ятельское войско. Местность здЪсь была такова, что крутые 
утесы спускались до самаго моря, и стрфла, брошенная сверху, упа- 
лабы у самой подошвы утеса. Цезарь счелъ невозможнымъ пристать 
и высадиться въ этомъ м$етЪ по его крутизнЪ, и до девятаго часу 
стоялъ на якорЪ, ожидая прихода прочихъ судовъ. Между тъмъ, со- 
звавъ легатовъ и трибуновъ военныхъ, онъ сообщаетъ имъ извфетя, 
полученныя отъ Волузена, сказываетъ имъ, какъ намфренъ поступить 
и внушаетъ имъ, что правило военнаго искуства, а особенно на морЪ, 
столь измёнчивомъ и непостоянномъ, требуеть дЪйствовать дружно, 
‚ скоро и ршительно. Отпустивъ ихъ, Цезарь, пользуясь одновременно 
благопрятнымъ вфтромъ и приливомъ, далъ знакъ сниматься съ яко- 
ря, и присталъ съ кораблами къ ровному и открытому месту, милахъ 
въ семи разстоямя отъ прежняго м$ета. 

24. Туземцы, узвавъ намфревшя Римлянъ, послали впередъ конницу 
и колесницы, —ими то они привыкли пользоваться преимущественно 
въ сражешяхъ, а потомъ двинули и остальныя войска къ тому мЪету, 
и препятствовали Римлянамъ высадиться. Вообще наше положене было 
затруднительно; по своей величинЪ, суда чаши не могли остановиться 
иначе какъ далеко на морЪ, и нашимъ воинамъ падлежало, при незна- 
ни местности, въ тяжеломъ вооружеши, съ занятыми руками, вмфетв 
и прыгать съ кораблей, и стоять въ волнахъ, и бороться съ непря- 
телемъ. А онъ стоялъ на сухомъ мфетё, на отмеляхъ или въ са- 
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мыхъ мелкихъ мфетахъ, былъ легко вооруженъ и свободенъ въ 
своихъ движешяхъ; знаше мЪстности давало ему возможность в®рно 
стрфлять и на лошадяхъ, прученныхъ къ тому, бросаться въ воду. 
Наши воины, непривычные къ этому роду сраженя, чувствовали ро- 
бость и сражались съ меньшимъ жаромъ и усердемъ, чфмъ обыкно- 
венно въ битвахъ на ‘сухомъ пути. 

95. Замфчая это, Цезарь приказалъь длиннымъ судамъ, видъ кото- 
рыхъ незнакомъ былъ дикимъ обитателямъ Британш (а на ходу онЪ 
были много легче), отдфлиться отъ транспортныхъ судовъ и, дй- 
ствуя веслами, стать съ открытаго флангу неприятелей и, бросая 
пращи, стр$лы и камни. отразить ихъ; это много помогло нашимъ. 
Пораженные невиданною’ ими наружностью судовъ, съ удивлешемъ 
Британцы смотрфли на дЪйств!е веселъ и незнакомыхъ имъ метатель- 
ныхъ орудй, простановили нападене и начали даже отступать. Когда 
наши воины были въ нерфшительности, опасаясь глубины моря, зна- 
меносецъ десятаго лег!она, съ орломъ въ рукЪ, призвавъ боговъ бла- 
тословить его начинаше на пользу его легона. обратясь къ своимъ, 
сказалъ: «Товарищи, устремитесь впередъ, если не хотите оставить 
вашего орла въ рукахъ враговъ; го крайней мЪфрЪ я исполню долгъ 
мой отечеству и моему начальнику». Сказавъ это громкимъ голосомъ, 
онъ спрыгнулъ съ корабля и съ орломъ бросился въ средину непр1- 
ятелей. Тогда наши, ободряя другъ друга спасти легонъ отъ посрам- 
леня, всЪ побросались съ кораблей. Находившиеся на другихъ судахъ, 
видя это, также послфдовали ихъ прим$ру и приблизились къ не- 
приятелю. 

26. Бой былъ упорный съ обфихъ сторонъ; однако наши, не бу- 
дучи въ состояши ни построиться въ ряды, ни дФйствовать дружно, 
ни слфдовать за значками— приходили въ замфшательство; не видя 
своихъ значковъ, строились, сходя съ корабля, подъ первымъ встрЪ- 
тившимся. Непруятель съ берега, если замфчалъь нашихъ отдфливших- 
ся отъ прочихъ, пользуясь знашемъ бродовъ и мелей, смЪло бросался 
туда на коняхъ и нападалъ многочисленною толною на малочисленныхь 
нашихъ воиновъ, разсыпанныхъ врозь и обремененныхъ тяжестями. 
Друпя толпы неприятелей осыпали нашихъ стрфлами съ открытой сто- 
роны. Цезарь, замфчая это, приказалъ наполнить воинами челноки, 
находившиеся при длиннымъ` судахъ и легкя лодки, употреблявиияся 
для разъфздовъ; они должны были посп$шать на помощь во веф 
пункты, гдЪ нашихъ особенно тЪфенилъ непр1ятель. Когда же наши 
достигли берега и, собравшись вс вмЪФот%, ударили на непрятеля, 
то онъ обратилея въ бЪгство. ПреслБдовать его дальше не было воз- 
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можности; суда, на которыхъ находилась конница, не могли пристать 
къ берегу и должны были держаться въ открытомъ морф Только это- 
го одного обстоятельства не доставало къ обычному успфху Цезаря. 
97. Непрятель побфжденный въ сражеши, какъ только опомнился 
отъ пораженя, немедленно отправилъ въ Цезарю пословъ о ми- 
р%, обЪщая выдать ему заложниковъ и исполнить всЪ его прика- 
зая. ВмЪстЪ съ этими послами пришелъ Атребатъ Комм. кото- 
рый, какъ мы выше сказали. былъ посланъ Цезаремъ въ Британию. 
Когда онъ вышелъ изъ корабля и, исполняя обязанность посла, 
хотфлъ передать поручешя главнаго вождя, его схватили и бро- 
сили въ оковы. По окончани битвы, Британцы возвратили ему 
свободу и, прося мира, сваливали вину на чернь; они умоляли про- 
стить имъ ихъ необдуманный поступокъ. Цезарь пенялъ имъ за то, 
что, приславъ сами къ нему на тверлую землю пословъ съ предло- 
жешемъ мира, они объявили ему войну, безъ веякаго съ его стороны 
повода; впрочемъ онъ рЬшился простить имъ ихъ неблагоразумный 
поступокъ и требовалъ заложниковъ. Часть ихъ Британцы немедленно 
привели, а другую, которую надлежало собрать изъ мФетъ болфе 
отдаленныхъ, обфщались представать въ самомъ непродолжительномтъ 
времени. Между тЪмъ они отдали приказан!е своимъ возвратиться къ 
полевымъ работамъ; старфйшины ихъ явились со везхъ сторонъ, и 
начали себя п свни города поручать въ доброе расположение Цезаря. 
28. Такимъ образомъ, миръ казалея упроченъ. Между т%мъ, на 
четвертый день послЪ нашего прибытя въ Британшюо, 18-ть тран- 
епортныхъ судовъ о которыхъ мы выше говорили, съ нашею кава- 
лер1ею отплыли изъ пристани при тихомъ вфтр%. Когда они прибли- 
жались къ Британш и были въ виду нашего лагеря,  вдругъ 
поднялась ужасная буря; ни одинъ изъ кораблей не могъ подойдти 
къ берегу, но иные были отнесены въ то же мфето, откуда вышли: 
друге, съ величайшею для нихъ опасностью, были выброшены на 
берегь Британш, пониже и далфе къ западу. И т суда, которыя 
попытались было остановиться на якор%, видя, что ихъ заливаетъ 
водою, вынуждены были, несмотря на ночь, снятьея съ якоря и 
пуститься въ открытое море, которое ихъ прибило опять къ твер - 
ой землф. 
29. Въту же ночь случилось быть полнолунио. когда приливъ мор- 
ской въ океан бываетъ сильнЪфЙйний; нашимъ же это обстоятельство 
было неизвЪетно. Такимъ образомъ, въ одно время длинныя суда, на 
которыхъ Цезарь перевезъ войско и которыя по его приказу были 
вытащены на берегъ, залиты приливомъ, а транспортныя суда, 
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находившаяся у берега на якоряхъ, бились отъ напора волнъ и вфтра. 
Ни тёмъ ни другимъ невозможно было подать помощи, вслЪдетве 
чего многмя суда разбились совершенно, друйя, потерявъ веревки, 
якоря и прочя снасти, сдфлались негодными къ употреблению; это 
не могло не произвесть смущеня въ нашемъ войскЪ. Другихъ кораб- 
лей не было, на которыхъ можно было бы плыть назадъ; исправить 
и починить, находивийяся подъ руками, суда невозможно было по 
отсутствю матераловъ. А тфмъ не менфе вс знали, что необходимо 
было возвратиться на зимовку въ Галлию; въ Бритаюи не было за- 
тотговлено хлЪба для войска на зимнее время. 

30. Видя это затруднительное положене нашего войска, старЪй- 
шины Британск!е, собравиеся было для выполнешя приказавй Пе- 
заря велфдетве его побфды, разсудили между собою снова взяться за 
оруже. Они видфли, что Римляне лишены конницы, кораблей и 
имфютъ недостатокъ въ съ$етныхъ припасахъ; малое пространство 
лагеря обнаруживало малочисленность нашихъ; онъ былъ тфмъ мене» 
что Цезарь при войскахъ не имфль 0боза. Такимъ образомъ Бри- 
танцы возмутились снова, съ цфлью, отр$завъ подвозы нашему войску, 
оголодить его и, протянувъ дЪл0 до зимы, побфдить Римлянъ или 
не допустить ихъ до возвращения въ Галлию, и тЪмъ однажды навсегда 
положить конецъ покушешямъ Римлянъ къ завоеванлю Британии. 

31. Велдетые этого замысла, Британцы, мало-по-малу, стали 
оставлять лагерь Цезаря и тайно уводить жителей съ полей. Цезарь 
хотя и не зналъ еще о замыслЪ Британцевъ, но подозрЪвалъ возмож- 
ность его и велфдетв!е несчаст1я., постигшаго его суда и по медлен- 
ности, съ какою они выставляли заложниковъ. А потому онъ принималъ 
мЪры противъ всёхъ могущихъ быть случайностей: ежедневно съ 
полей свозили хлЪбъ въ лагерь. Дерево и желфзо разбитыхъ совер- 
шенно судовъ было употреблено на починку менфе пострадавшихъ; 
проще нужные матералы для того же предмета были привезены изъ 
Галли. Такимъ образомъ, благодаря усиленнымъ трудамъ нашихъ 
воиновъ, всф суда, за исключешемъ двЪнадцати совершенно разби- 
тыхъ, приведены въ такое состояне, что годны были снова для пе- 
ревоза войскъ. 

‚32. Пока это происходило, по обыкновению одинъ легонъ, на 
этотъ разъ случился седьмой, отправился для хуражировки. Непр1яз- 
ненныхъ дЪйствй, казалось, нельзя было ожидать; еще не только 
много жителей оставалось въ поляхъ, но даже они не переставали по- 
сЪщать нашъ лагерь. Воины, находившиеся на стражЪ впереди воротъ 
лагеря, вдругъ донесли Цезарю, что въ той сторонЪ, куда пошелъ нашъ 
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легонъ, видна болфе сильная пыль, ч$мъ какая обыкновенно бываетъ. 
Цезарь тотчасъ догадался о томъ, что тамъ происходитъ, а именно что 
Британцы приступили къ непраязненнымь дЪйств1ямъ. Онъ тотчасъ 
беретъ съ собою когорты. стоявпия на стражф. другимъ двумъ ве- 
литъ занять ихъ мЪето, а прочимъ, вооружась немедленно, послЪдо- 
вать за нимъ. Въ довольно большомъ разстояви отъ лагеря, Цезарь 
увидалъ свой лег1онъ; сжатый въ кучу; онъ съ трудомъ выдерживалъь 
нападене неприятелей, окружавшихъ его со вефхъ сторонъ и оеы- 
павшихъ его стрфлами. Такъ какъ по окрестности вездЪ уже былъ 
скошенъ хлЪфбъ и оставался только въ одномъ мфеотЪ, то неприятель, 
догадываясь, что наши придутъ за нимъ. ночью сдЪлали засаду въ 
сосфдетвенномъ ле. Вотда наши разефялись безоружные и стали 
убирать хлфбъ, неприятель вдругъ изъ засады напалъ на нихъ; нЪ- 
которые изъ нашихъ пали. друге въ замфшательствЪ составили 
ряды какъ попало; непрятель окружилъ ихъ со веБхъ сторонъ 
разомъ конницею и колесницами. 

33. Съ колесницъ сражаются обыкновенно такъ: сначала непре-. 
лтельске воины на нихъ скачутъ кругомъ, бросая стрёлы и раепро- 
страняя смятеше въ рядахъ нашихъ пЪхотинцевъ бЪгомъ коней и 
стукомъ колесъ. А когда зафдутъ въ средину конницы, то вдругъ 
соскакиваютъ съ колесницъ и сражаются иЪши. Между тЪмъ возницы 
съ голесницами мало-по-малу удаляются отъ мфста сраженя и ста- 
новятся такъ, чтобы всегда быть готовымъ убЪжищемъ для своихъ, 
въ случаЪ, если непрятель станетъ ихъ очень тфенить. Такимъ обра- 
зомъ сражеше съ колесницъ соединяетъ выгоды пЪфхоты и конницы, 
превосходя стойкостью первую и быстротою движешя вторую. Еже- 
дневнымъ упражнешемъ прлучили они своихъ коней останавливаться 
на самомъ крутомъ мБетф, поварачивать, опять мчаться и, вдругъ 
остановясь, принимать ихъ на всемъ бЪгу въ повозки. 

34. Помощь. поданная Цезаремъ. пришлась какъ нельзя боле 
кстати нашимъ воинамъ, уже пришедшимъ въ робость отъ невидан- 
наго ими рода сраженя. Прибыте Цезаря пртостановило нападене 
непр1ятеля и ободрило нашихъ. Достигнувъ своей цфли. Цезарь не 
заблагоразсудиль напасть на непрятеля, а постоявъ нЪФеколько 
времени на мЪстЪ сраженшя, отвелъ легоны въ лагерь. Пока все 
это происходило, остальные жители удалились съ полей. пользуясь 
ТЪмъ, что нашимъ было не до нихъ. Затфмъ въ течени многихъ 
дней были непогоды, не позволявшия и нашимъ оставить лагерь, и 
непр1ятелямъ напасть на насъ. Британцы же во вбсЪ стороны разо- 
слали гонцовъ, выставляя на видъ малочисленноеть нашего войска, 


©жидающую ихъ добычу и всегдашнюю вольность въ случаЪ взят!я 
ими римскаго лагеря. Собравъ такимъ образомъ большое число пф- 
хоты и конницы, они двинулись къ нашему лагерю. 

35. Цезарь хотя и зналъ, что непрятель, въ случаЪ пораженя, 
найдетъ какъ то было и въ прежне дни спасеше въ быстротЪ бЪг- 
ства, однако, имфя около тридцати всадниковъ, перевезенныхъ Вом- 
мемъ Атребатомъ, о которомъ сказано выше, поставилъ легоны въ 
боевомъ порядкЪ передъ лагеремъ. Въ происшедшей битвф неприятель 

не выдержальъ долго натиска нашихъ и обратился въ бЪтетво. Наши 

преслдовали его, сколько позволили ихъ силы и быстрота бЪгущихъ, 
и весьма многихъ изъ нихъ убили; потомъ опустошивъ и предавъ 
огню все, на далекое пространство, наши удалились въ лагерь. 

36. Въ тотъ же день прибыли къ Цезарю послы съ просьбою о 
мирЪ. Цезарь приказалъ имъ выставить заложниковъ, въ двойномъ 
противъ прежняго числЪ, и привесть ихъ на твердую землю такъ 
какъ близость равноденств1я и непрочность судовъ дфлали бы плава- 
ше зимою небезопаснымъ, а самъ при первой благопрятной` погодЪ 
немного спустя полночи, велЪлъ сняться съ якоря, и благополучно 
60 всфми кораблями присталъь къ твердой землЪ. Только дча транс- 
портныхъ судна не могли пристать къ одной съ прочими пристани, 
мЪету, а были отнесены вЪтромъ немного пониже. 

37. Когда изъ этихъ судовъ около 300 воиновъ было высажено на 
‘берегъ, то они и пошли къ нашему лагерю. Морины, которыхъ Це- 
зарь, при отъздЪ его въ Британю оставилъ замиренными, польсти- 
лись на легкую, по ихъ мнЪн!ю, добычу, и сначала не въ очень боль- 
шомъ числЪ, окружили нашихъ, требуя, чтобы они, если хотятъ 
быть въ живыхъ, положили оруже. Наши собрались въ кружокъ, и 
сопротивлялись упорно. Поспфшно на крикъ ихъ собралось тысячъ 
съ шесть человЪкъ. Получивъ извфете объ этомъ, Цезарь послалъ 
на помощь своимъ всю конницу свою, сколько ее было въ лагерЪ. Ме- 
` ЖДУ тЪмъ наши выдерживали нападене непр1ятеля и болфе четырехъ 
часов'ь сражались весьма храбро; у нашихъ немноге получили раны, 
а неприятелей очень много было убито. Когда же показалась наша кон- 
ница, то непрятель бросилъ орузже и обратилея въ бЪгство, и тутъ 
много людей у него убито. 

38. На другой день, Цезарь отправилъ легата Т. Лабена съ аег- 
онами, приведенными назадъ изъ Британши, противъ взбунтовавшихся 
Мориновъ. Такъ какъ болота пересохли вслфдетве засухи и не пред- 
ставлали для нихъ безопаснаго убЪжища, какъ то было въ предше- 
ствовавшемъ году то почти всЪ попали во власть Лабена. А легаты, 
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К. Титурй п Л. Вотта, которые водили легоны въ земли Менащевъ— 
возвратились къ Цезарю; они опустошили всф ихъ поля, истребили 
хлфбъ, сожгли селеня; а Менани скрылись въ самыхъ густыхъ 1%- 
сахъ. Цезарь разставилъ всЪ легюоны по зимнимъ квартирамъ въ Бель- 
ги. Туда только два племени британскихъ прислали заложниковъ; 
проче же пренебрегли этимъ. ВелЪдетве этихъ событй, сенатъ, по 


письмамъ Цезаря, опредфлилъь двадцатидневное благодарственное мо- 
лебетне. | 


ЕНИГА ПЯТАЯ. 


1. Бъ консульство Лушя Домишя и Апшя Влавдя, Цезарь, от- 
правляясь съ зимнихъ квартиръ въ Италию, что онъ дфлалъ. каждый 
годъ, приказаль легатамъ, которымъ ввфрилъ легоны, чтобы они, въ 
теченш зимы, построили какъ можно боле новыхъ судовъ и почини- 
ли бы старыя; онъ указываетъ ихъ наружный видъ и Форму: для 00- 
1Ъъе скорой нагрузки и вытаскиванья ихъ на берегъ. онъ велфлъ дё- 
лать нфеколько ниже тЪхъ, которыми привыкли мы пользоваться въ. 
нашемъ (Средиземномъ) морЪ. И тЬмъ болфе, что, велЪдетве частыхъ 
приливовъ и отливовъ, волны бываютъ, какъ онъ узналъ изъ опыта, 
не такъ велики въ океанЪ, какъ въ нашемъ морЪф, а для тяжестей 
и перевоза большаго числа лошадей нЪсколько шире тфхъ, камя у 
насъ въ употреблени въ другихъ моряхъ. Ве же суда приказываетъ 
сдфлать такъ, чтобы они были вмЪФетЪ и парусными и гребными; для 
этой цфли низкая палуба была очень полезна. Все, что требовалось 
для вооруженя судовъ, Цезарь приказалъ доставить изъ Испави. А 
самъ, закончивъ сеймы ближней Галли, отправнася въ Иллирикъ такъ 
какъ онъ слышалъ, что Пирусты опустошають набфгами прилежащую_ 
къ нимъ часть провинцш. По прибытш въ Илалирикъ, Цезарь прика- 
залъ городамъ выставить воиновъ и назначилъ имъ сборное м$ето. 
Получивъ объ этомъ извЪее, Парусты прислали къ Цезарю пословъ 
сказать ему, «что если что случилось съ ихъ стороны враждебное, то 
большинетво народа не принимало въ этомъ никакого участя, и что 
они готовы дать всяческое удовлетворее за причиненный вредъ, 
какое отъ нихъ потребуютъ». Выслушавъ рЪчи пословъ, Цезарь при- 
казываеть имъ къ назначенному сроку доставить заложвиковъ; въ 
случа$ о;фушаюя, онъ грозить имъ войною. Заложники были достав- 
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лены въ предписанный срокъ, и Цезарь назначилъ между городами по- 
средниковъ-—оцфнить искъ и назначить штрафъ. „" 

2. Окончивъ это дло и закрывъ собраше, Цезарь возвратилея въ 
ближнюю Галлию и оттуда отправился къ войску. По прибытии туда, 
Цезарь объфздилъ всф зимн!я квартиры и нашелъ, что воины его, при 
неусыпномъ старанш, несмотря на величайш!й недостатокъ вовсемъ, 
успфли построить шесть сотъ судовъ по вышеизложенному образцу, и 
двадцать восемь длинныхъ судовъ, и привесть ихъ въ такое положеше, 
что въ нЪеколько дней они могли быть пушены въ дЪло. Осыпавь 
похвалами воиновъ, а равно и людей, имфвшихъ надзоръ за рабо- 
тами, Цезарь открываеть имъ свои намфрешя: вс суда должны 
были собраться въ порть ИтШ, удобство котораго для переЪзда въ 
Британю, находящуюся отъ него къ 30 миляхъ, давно было зам%- 
чено Цезаремъ. Для этой цфли онъ оставилъ столько воиновъ, сколь- 
ко по его мнфншю было достаточно, а самъ съ четырьмя легонами 
на-легкЪ, и съ 800-ми всадниковъ, отправился въ земли Тревировъ: 
они и не присылали депутатовъ на сеймъ, ине исполняли приказашй, 
а, по слухамъ, звали къ себЪ зарейнскихъ Германцевъ. 

3. Народъ Тревировъ, изо вежхъ галльскихъ, имфетъь сильнфйшую 
конницу и весьма многочисленное пф шее войско; земли его, какъ мы 
упомянули выше, прилегаютъ къ рфкЪ Рейну. Два человЪка, Индут!о- 
маръ и Цинтеториксъ, оспоривали другъ у друга верховную власть 
надъ этимь племенемъ. Послфдй лишь только узналъ о прибытш 
Цезаря и легоновъ, явился къ нему, ручалея за преданность свою и 
своихъ приближенныхъ и`за всегдашнюю покорность народу римскому; 
онъ сообщиль Цезарю подробноети о томъ, что происходить у Туе- 
вировъ. Между тЪмъ Индутюмаръ собираль пшее и конное войско; 
тыъ же, которые по лЬтамь не въ состояши были носить оружие, 
приказаль удалиться въ Арденсюй лЁсъ (онъ огромною полосою пере- 
рЪзываетъ область Тревировъ, начинаясь у рёки Рейна и доходя до 
области Ремовъ) вообще онь воЪми силами готовылея къ войнф. Но 
когда нЪкоторые старъйшины народа, отчасти изъ расположешя къ 
Цингеториксу, отчасти испуганные приближешемтъ нашего войска, яви- 
‘Лись къ Цезарю и просили его за себя въ частности, не будучи въ 
состоянш принести пользу всему своему народу, то Индутюмаръ сталь 
опасаться, какъ бы всф его не оставили и отправилъ пословъ къ Це- 
зарю сказать ему: «онъ потому не рЪшается покинуть своихъ, и 
явиться къ нему, чтобы лучше удержать въиовиновени своихъ со- 
гражданъ; иначе чернь, оставленная совершенно аристократею, мо- 
жеть принять самыя необдуманныя рфшеня; теперь же народъ Тре- 
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вировъ у него въ рукахъ, и если Цезарь позволить, онъ самъ прий- 
детъ къ ‘нему въ лагерь и вручитъ ему судьбу свою и всего народа 
Тревировъ».. 

4. Цезарь, хотя и понималъ по какой причинф это говорится и 
какое обстоятельство отпугнуло его отъ задуманнаго плана действия 
но, дабы не быть вынужденнымъ провесть лЪто въ землЪ Тревировъ, 
между тЪмъ, какъ у него все уже было для войны Британской изго- 
товлено, приказалъ Индут!омару явиться къ себЪ съ двумя стами за- 
ложниковъ. Они пришли, и въ числЪ ихъ, вслЪдетв!е особеннаго Це- 
зарева приказашя, сынъ Индут!омара и всЪ его родственники, вызван- 
ные поименно. Цезарь ут$шилъ Индутюмара и убЪждалъ его оставаться 
всегда вЪрнымъ, но, собравъ старЪйшинъ тревирскихъ, ихъ порознь 
задобрилъ въ пользу Цингеторикса. Такъ поступилъ Цезарь частью 
потому, что, но его убЪжденю, Цингеториксъ этого заслуживалъ, частью 
и потому, что при его доказанной преданности, усилить его значенше у 
соотечественниковъ могло быть для насъ весьма полезно. Это намре- 
не Цезаря— ослабить его вмяне въ народь— весьма огорчило Ин- 
дут!омара. и прежде бывъ къ намъ непрязненно расположенъ въ. 
душЪ, онъ съ того времени сдЪлалея еще ожесточеннЪе въ своей 
ненависти. 

5. Устроивъ эти дфла, Цезарь съ лелонами прибылъ къ порту Ищю. 
ЗдФеь онъ узналъ, что сорокъ судовъ, сдЪланныя въ землф Мельдовъ, 
отброшенныя бурею, не могли продолжать плавашя и вернулись ту- 
да, откуда они вышли; остальныя же суда были снабжены возмъ 
нужнымъ и были совершенно готовы къ отплытю. Туда же при- 
шла конница изо всей Галлии, въ числЪ четырехъ тысячь, а рав- 
но съЪхались старЪйшины вофхъ галльскихъ племенъ. Изъ нихъ Це- 
зарь весьма немногихъ, вфрность коихъ была уже доказана опытомъ, 
опредфлилъ оставить въ Галши, а воЪхъ прочихъ рёшился взять съ 
60б0ю въ видф заложниковъ; онъ опасался, какъ бы во время его 
отеутетвйя, не возмутилась Галлия. 

6. Бъ числ прочихъ находился и Эдуй Думнориксъ, о коемъ мы 
упоминали выше. Его-то въ особенности Цезарь рфшилея держать при се- 
бЪ, зная его предпримчивость, смЪлость, жажду новизны, неумфренное 
честолюб1е и большое вмяне на всЪ галльскя племена. Притомъ онъ 
уже похвалилея на сеймЪ Эдуевъ, что Цезарь дфлаетъ его царемъ надъ 
ними, а это Эдуямъ было весьма непр!ятно; послать же къ Цезарю 
уполномоченныхъ съ заявлешемъ, что они не желаютъ имЪфть у себя. 
царемъ Думнорикса, они не смфли. Цезарь зналъ объ этомъ отъ своихъ 
друзей, бывшихъ у него между Галлами. Сначала Думнориксъ усили- 
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вался просьбами всякаго рода получить позволене остаться въ Гал- 
лш: то онъ выказывалъ страхъ моря, на которомъ, какъ опъ гово- 
рилъ, онъ никогда еще неплавалъ; то выставлялъ какъ` препятств!е 
данные имъ будто бы религозные обфты. Видя упорный отказъ на 
всф свой просьбы и отчаявшись въ ихъ успфхЪ, Думнорикеъ обра- 
тился къ галльскимъ старфйшинамъ, порознь убЪждалъ каждаго изъ 
нихъ оставаться въ Галлш; онъ ихъ стращалъ, что не безъ причины 
уводитъ Цезарь изъ Галли всю аристократ, что онъ ведетъ ихъ 
на избене въ Британию, опасаясь въ Галаш привести въ исполне- 
н1е свое намфреше. Думнориксъ клялся въ истин свойхъ словъ, а 
равно требовалъ и отъ другихъ клатвъ—дЪйствовать съ общаРо совЪта 
_ВЪ томъ, что они найдутъ полезнаго для отечества. Мног1е—слова 
Думнорикса пересказали Цезарю. 

7. Узнавъ объ этомъ Цезарь, дорожа значешемъ народа Эдуевъ, 
имъ уважаемаго, рЪшилея вс$ми мфрами предупредить и обуздать 
Думнорикса. Безразсудетво этого человЪка вышло изъ предъловъ и 
могло быть весьма вредно для него Цезаря и пользъ государства. 
Такимъ образомъ Цезарь провелъ въ этомъ м%ет® около 95 дней. 
СФ веро-западный вЪтеръ, господствуюний въ этихъ мФетахъ, препят- 
ствовалъ плаваню; между тфмъ Цезарь старался удержать Думнорик- 
са въ повиновени и наблюдалъ за вефми его дЪйствями. Подулъ 
попутный вЪтеръ, и Цезарь приказалъ своему войску, и пфшему и 
конному, садиться на суда. Пользуясь тфмъ, что всЪ были заняты, 
Думнориксъ безь позволеня Цезаря со всадниками Эдуевъ удалилея 
изъ лагеря. Когда Цезарю дали знать объ этомт,, онъ остановилъ от- 
правлеше, и, отложивъ веЪ дфла, послалъ въ ногоню за Думнорик- 
сомъ большую часть конницы съ приказанемъ— привесть его. въ слу- 
чаЪ же сопротивленя или ослушан1я—убить его. Цезарь основательно 
заключалъ, что если Думнориксъ не повинуется ему, когда онъ еще въ 
Галли, то по отъфздЪ его непремфнно задумаетъ что нибудь недоброе. 
Вогда Думнорикса звали назадъ, онъ сопротивлялся. защищался. при- 
зывалъ свойхь на помощь, повторяя, что онъ вольный гражданинъ 
вольнаго народа. Тогда наши, исполняя приказанше, окружили его и 
Убили; всадники же Эдуйске всЪ до одного возвратились къ Цезарю. 

8. По совершени всего этого, Цезарь оставляетъ Лабена въ Гал- 
и съ тремя легонами и двумя тысячами человЪкъ конницы; онъ ему 
поручаетъ— оберегать пристань. заботиться объ исправномъ подвозЪ 
съфетныхъ припасовъ, имфть наблюдене надъ всфмъ, что произой- 
детъ въ Галли, и дЪйствовать по указаншю обетоятельствъ. Самъ же 
съ пятью лемонами и такимъ же количествомъ конницы, какое онъ 
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оетавиль въ Гали, отправился въ путь во время захожденя солнца 
при тихомъ южномъ вЪтрЪ. Почти въ полночь вЪтеръ утихъ и суда 
отдалиеь теченю. которое ихъ отнесло такъ, что на разевЪтВ наши 
увидЪли берегь Британш влЪвф. Тогда Цезарь, пользуясь измёнешемъ. 
прилива, велфлъ дЪйствовать веслами и стараться причалить къ тому 
же мЪету, которое по прошлогоднему опыту оказалось удобнЪе прочихъ 
для высадки. Бу этомъ случа заслуживаетъ похвалы удивительное 
усердие воиновъ; они гребли такъ сильно, что ихъ тяжелыя суда не 
отставали отъ долгихъ судовъ. Былъ почти полдень, когда веЪ наши 
корабли причалили къ берегу Британш. Непрятеля въ это время 
нигдЪ не’ было видно: поелЪ Цезарь узналъ. чти онъ было собиралея 
на берегу въ большихъ сплахъ, но быль испуганъ прибытемъ огром- 
наго числа нашихъ судовъ (число ихЪ съ лодками, принадлежавшими 
частнымъ лицамъ. простиралось до восьми сотъ и веф они показа- 
лись въ одно время) и. оставивъ берегъ. удалился на возвышенныя 
мЪета. 

9. Цезарь выеадилъ на берегъ войско и избралъ мЪето удобное для 
лагеря. Узнавъ отъ плфнныхъ. въ какомъ мЪетЪ находятся войска 
неприятельсня. онъ оеставилъ на берегу моря, для оберегашя судовъ, 
десять когортъ и триста всадниковъ, и въ третью стражу ночи по- 
шелъ къ неприятелю. Онъ тБмъ менЪе опасался за суда, что они были 
привязаны на ровномъ и открытомъ мфетф, гдф грунтъ земли былъ 
магый. Начальство налъ судами. ввфрилъ ПК. Атршю. Цезарь ночью 
прошелъ около 12 миль и увидалъ непрятельеюя войска. Вонница 
и колесницы Британцевъ выступили до рфки и. пользуясь выгодами 
возвышенной мФеотноети, отражали нашихъ и завязали бой. Отражен- 
ные конницею, они удалились въ лЪеъ, въ прекрасно укрфпленное и 
природою и иекусствомъ мЪето, приготовленное ими кажется прежде на 
случай междуусооной войны; всякой достутъ къ нему былъ загороженъ 
огромными срубленными деревьями. Изъ лЪсовъ по временамъ показы- 
валея неприятель не въ большомъ числЪ, препятствуя нашимъ проник- 
нуть въ укрЪплеше. Впрочемъ воины седьмаго легона, образовавъ изъ 
себя черепаху и сдфлавъ насыпь къ укрЪплению непраятельскому, взяли 
его съ весьма малымъ урономъ и выгнали непр1ятеля изъ лфеу. Це- 
зарь остановилъь пресл$доваше и по незнанвю мЪФетности, и желая 
употребить остальное время дня, котораго большая чаеть уже про- 
шла на укрфплеше лагеря. 

10. На другой день утромъ Цезарь раздфлилъ все свое войско и 
пЪшее п конное на три отряда и отправилъ ихъ въ погоню за 08- 
гущихъ непрятелемъ. Уже нашя прошли нфкоторое разстояше и 
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виджли задше ряды Британцевъ, какъ отъ В. Атря прискакали къ 
Цезарю всадники съ извфетемъ, что въ бывшую наканун» ночь под- 
нялась столь сильная буря, что ни канаты и якори не могли выдер- 
жать, ни гребцы и кормче не могли стерифть силы бури, а потому 
суда взаимно сталкиваясь, потерпфли весьма много вреда. 

11. Цезарь. получивъ такое извфет!е, оставляетъ походъ и прика- 
зываетъ пфхотф и коннииЪ возвратиться съ пути, а саиъ онъ отпра- 
вилея къ кораблямъ и собственными глазами увидфлъ истину того, 
‘что прежде было ему извфстно изъ слуховъ и писемъ: онъ удосто- 
вфрился, что &0 судовъ совершенно погибли, остальныя привесть въ 
прежнее состоян!е также требовалось много трудовъ. Для того Цезарь 
отбираетъ находившихся въ лемонахъ воиновъ, свфдущихъ въ куз- 
нечномъ дфль, и посылаетъ въ Галлию за кузнецами. Лабену Цезарь 
написалъ. чтобы онъ съ помощью находившихся у него легмюновъ, 
заготовилъь какъ можно большее число судовъ, а самъ несмотря 
на трудность этого предпиятя, ршилея, корабли вытащить на бе- 
регъ и окружить вмфстЪ съ латеремъ однфми и тфми же укрфплен- 
ями. И день и ночь неусыпно трудились воины’ въ течени десяти 
дней, приводя въ исполнене мысль Цезаря. Вытащивъ корабли на 
берегъ и окруживъ лагерь превосходными укр$пленями. Цезарь оста- 
вилъ для обереганйя его т$ же войска. чтб и прежде, а съ прочими 
отправился къ тому мЪфету, откуда вернулся. Прибывъ туда. Цезарь 
нашелъ, что противъ него собрались со вефхъ сторонъ силы Британ- 
цевъ въ большемъ противъ прежняго числЪ; верховная власть и ра- 
споряжеше войною съ общаго совфта ввЪрено Кассивеллавну: его 
владъшя отъ земель приморскихъ племенъ Британи отдЪляетъ рЪка 
Тамезисъ, находящаяся отъ моря въ разстояни около 80 миль. Въ преж- 
нее время иеще нелавно Пассивеллавнъ находился въ постоянной войнЪ 
со прочими племенами Британи; но, устрашенныя нашимъ прибы-. 
темъ, они забыли свою вражду и вручили ему власть и ведене войны. 

‚ 12. Внутренность Бритавши населена коренными жителями, о кото- 
рыхъ предан1е сохранилось. будто бы они тамъ и родились. Приморскя 
же мЬста населены выходцами изъ Бельи, привлеченными сюда жаж- 
дою войны и добычи; по переселеи они сохранили наименованя тфхъ 
племенъ, отъ которыхъ происходятъ; не ограничиваясь простымъ на- 
бЪгомъ. они остались здЪеь и принялись обработывать землю. Страна 
здЪсь чрезвычайно населена, села и деревни частыя и строятся почти 
по образцу галльскихъ, скота здЪеь очень много. ВмЪето денегъ упо- 
требляется здесь мЪфдь и желфзныя кольца извфетнаго вЪеа. Во вну- 
тренноети острова есть рудники бЪлаго олова, а въ приморскихъ 
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мфстахъ—желЪза; впрочемъ послЪднее встр$чаетея въ маломъ коли- 
чествЪ. МЪдь здфсь привозная. Дерева всякаго рода попадаются зд®еь. 
вЪ лфеахъ, какъ и въ Галли. только кромф бука и лиственницы. 
Британцы считаютъ непозволеннымъ Феть мясо зайца, куръ и утокъ; 
но посл$днихъ они держатъ для удовольствя и охоты. Влиматъ 
здЪсь умЪреннЪе чЪмъ въ Галли, и не бываетъ здесь такой сильной 
стужи. 

13. Островъ Бриташя имфетъ видъ треугольника, одна сторона 
котораго обращена къ Гали. Одинъ уголъ этой стороны, гдЪ нахо-. 
дится земля ВантШ, куда обыкновенно пристаютъ изъ Галл ве 
корабли, обращенъ къ востоку, а другой ниж къ югу; этотъ бокъ 
простирается почти на 500 миль. Другая сторона обращена на за- 
падъ къ Испанш; съ этой стороны, въ такомъ же разетояи отъ 
Британии какъ и Галля, находится островъ Гиберня; какъ полагаютъ, 
онъ вполовину менфе Британш и въ равномъ разетоянш и отъ нея и 
оть Галли. По срединф пролива, отдфляющаго Гибернио отъ Брита- 
ши, находится островъ Монъ, окруженный, какъ говорятъ, великимъ 
множествомъ малыхъ острововъ; о нихъ н$»которые писали, что 
тамъ зимою, въ течени 30 дней, господствуетъь непрерывная ночь. 
ДостовЪрнаго объ этомъ предметЪ. ничего не могли мы узнать; а по 
водянымъ часамь убфдились. что ночи здЪсь короче, ч$мъ на матери- 
кф. По мнфн!ю Британцевъ длина западнаго берега около 700 миль. 
Третья сторона обращена къ сфверу и противъ нея н®тъ никакого бе- 
рега; впрочемъ она обращена боле къ Гермаши и имЪфетъ протя- 
женя 800 миль: такимъ образомъ весь островъ Бриташя имфетъ въ 
окружности двЪ тысячи миль *). 

14. Изъ жителей Британши въ отношении гражданственности стоятъ 
выше другихъ жители Вант!я, приморской страны; обычаи у нихъ 
мало чЪмъ отличаются отъ галльскихъ. Жители внутренности острова 
почти не сБють хл$ба, питаются молокомъ и мясомъ и одфваются 
шкурами звфрей. Вс же вообще Британцы мажутся купоросомъ, 
отчего цвфтъ тфла ихъ зеленоватосивй, внушающий на войн$ ужасъ. 
Волосы на головЪ носятъ длинныя; на тфлЪ же вездЪ брЪютъ, 
кромЪ головы и усовъ. Женъ имфютъ общихъ человфкъ на десять 
или на двЪнадцать, и преимущественно братья съ братьями однихъ, 
а родители съ дФтьми. ДЪти же всЪ считаются того, кто первый 
взялъ за себя жену дЪвицею. 


*} Собственно въ подлинник$: двадцать разъ сто тысячъ шаговъ. 
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15. Неприятельская конница и колесницы завязали жаркое д%ло съ 
нашею конницею на походф. Наши остались побфдителями во воЪхъ 
отношешяхъ и прогнали непрлятелей въ горы и ла; но убивъ 
весьма многихъ изъ нихъ, наши зашли далеко и потеряли нЪеколько 
своихъ. Немного времени спустя, когда наши воины, ничего не опа- 
саясь, занимались укр пленемъ лагеря, непрлатель, вдругъ’ вышедъ 
изъ лЪса, устремился на нихъ. Упорный бой завязался между нимъ 
и нашими войсками, прикрывавшими лагерь. Цезарь послалъ въ под- 
крЪплене своимъ дв когорты, 06$ изъ двухъ леоновъ первыя. ОнЪ 
оставили‘ между собою весьма малый промежутокъ, но непрятель, 
пользуясь смущешемъ нашихъ отъ новаго для нихъ рода сражевя, 
успфлъ съ величайшею смЪлостью прорваться въ промежутокъ между 
обфихъ когортъ и возвратиться оттуда безъ вреда. Въ этотъ день 
убить военный трибунъ №. Лаберй Дуръ; неприятель же отраженъ 
съ помощью новыхъ подкрёпленйй. 

16. Это сражеше, происходившее у лагеря и въ глазахъ веЪхъ, 
показало, что въ этомъ родф битвы наши воины не могутъ равняться 
съ неприятелемъ; причиною тому тяжелое вооружене, препятствующее 
преслдовать отступающаго непрятеля и необходимость не выходить 
изъ строя. Конница наша сражалась всегда съ великою для себя 
опасностью: непрятель обыкновенно дфлаетъ видъ отетуплен!я; по- 
томъ, замапивъ нашу конницу подалЪе отъ лег1оновъ, соскакиваетъ 
съ колеспицъ и дЪлаеть такимъ образомъ бой неровнымъ; велЪд- 
ств!е чего сражене конницы представляло одинаковую опасность и 
при аттакЗ. и при отступлени. Притомъ неприятель никогда не дЪй- 
ствуетъ сплошною массою, а въ разсыпную; онъ располагается отря- 
дами, куда удаляются, отступая, его воины утомленные битвою, а на 
ихъ мфето выходятъь новые съ свфжими силами. 

17. На другой день непратель остановился далеко отъ нашего 
лагеря на горахъ; онъ изрЪдка показывался и не такъ охотно, какъ 
прежде, затЪвалъ схватки съ нашею конницею. А въ полдень, когда 
Цезарь отправилъ легата КВ. Требошя съ тремя легонами и со всею 
конницею для Фуражировки, они, лишь только наши хотфли было за- 
нятьея ею, налетфли на нихъ со всБхьъ сторонъ такъ, что нашимъ 
невозможно было оставить рядовъ своихъ и отойдти отъ значковъ. 
Они ударили сильно на непр1ятеля, отразили его и горячо пресл$до- 
вали; конница наша смЪло гнала непрятелей, видя за собою пЪФхоту, 
и не давала имъ отдыху: они не имфли времени ни опомниться, ни 
остановиться, ни соскочить съ колесницъ, и понесли большой уронъ 
въ людахъ убитыми. Вслфдетве этого пораженя, вспомогательныя 
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войска непрлятелей тотчасъ разошлись по домамъ, и съ того времени 
мы уже не имфли болфе дфла со всми непрИятельскими силами. 

18. Цезарь, узнавь о намфреншяхъ непруятеля, повелъ войско къ 
рЪЕЪ Тамезису въ зеили Вассивеллавна; на этой рфк% былъ всего 
только одинъ пъший бродъ, и то весьма затруднительный. Пришедъ къ 
рькЪ, мы увидфли на той сторонЪ значительныя непрятельекя силы. 
устроенныя въ боевомъ порядкЪ; берегъ защищенъ быль тыномъ 
изъ острыхъ кольевъ; они же были набиты на дн%Ъ рфки подъ во- 
дою. Все это известно было отъ плфнныхъ и перебЪ жчиковъ. Цезарь, 
пославъ впередъ конницу, немедленно велЪлъ слфдовать за нею легю- 
намъ. Съ такою быстротою и силою наши воины, несмотря на то. 
что переходили рфку по шею въ водф, ударили на неприятеля, что 
онъ не могъ выдержать одновременнаго натиска нашей пЪхоты и 
конницы. оставилъ берегъ и пустился ОЪжать. 

19. Кассивелавнъ, потерявъ, какъ видно было изъ описаннаго 
выше, надежду имЪть надъ нами верхъ въ рЬшительной .битвЪ, ра- 
спустиль большую часть своихъ войскъ. Онъ оставилъ при себ че- 
тыре тысячи колесницъ; съ ними наблюдалъ онъ за нашими `движе- 
ями, скрываясь въ маломъ отъ насъ разстояни по лВсистымъ и мало- 
извЪетнымъ мЪетамъ, а изъ тфхъ краевъ, куда лежалъ намъ путь. онъ 
жителей и стада угонялъ въ лфеа. Когда же наша конница чуть не- 
много неосторожно разсыпалась по полямъ для грабежа и опустошеня, 
Кассивелавнъ высылалъь по. ему одному только извзетнымъ, путямъ и 
тропинкамъ свои колесницы и завязывалъ бой весьма опасный для на- 
шей конницы. Такимъ образомъ страхъ, имъ внушаемый, препятетво- 
валъ нашей конницЪф дфлать дальне набфги. Велфдетв!е этого Цезарь 
неприказалъ конниц% отдфляться отъ строя легоновъ и ограничивался 
опустошешемъ края и причинетемъ вреда непрателю настолько, на- 
сколько позволяли’ силы пфшихъ воиновъ и путь. по которому они 
двигались. 

20. Между тфмъ Тринобанты (народъ этотъ одинъ изъ сильнЪй- 
шихъ въ Британш; изъ него то бЪжалъ въ Галаю къ Цезарю подъ 
его покровительство молодой человЪфкъ, по имени Мандубратш; отецъ 
его Имануенши былъ царемъ Тринобантовъ и убитъ Кассивеллавномъ, 
а самъ онъ нашелъ спасеше отъ смерти только въ бфгетв%) присы- 
лаютъ уполномоченныхъ къ Цезарю, изъявляя покорность и готов- 
ность исполнить всЪ его приказаня. Они просили его защитить Ман- 
дубратя отъ преслЪдоваюя Ваесивелавна и прислать его къ нимъ для 
верховнаго надъ нимъ начальства. Цезарь приказываетъ имъ выета- 
вить 40 заложниковъ и хлЪбъ войску, и посылаетъь къ нимъ Ман- 
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дубратя. Тринобанты немедленно исполнили приказаня Цезаря и до- 
ставили и возхъ заложниковъ, и хлЬба. 

21. Видя, что Тринобанты получили отъ Цезаря защиту, а отъ на- 
шихъ воиновъ не потерпфли ни малфйшаго вреда, Ценимагны, Сегон- 
таки. Анкалиты, Биброки и Вассы черезъ пословъ отдалиеь подъ по- 
кровительство Цезаря. Отъ нихъ онъ узналъ, что неподалеку нахо- 
дитея городъ Вассивеллавна, защищенный лЪсами и болотами, тгдЪ 
нашли убЪжище множество людей и скота. Городомъ называется у Бри- 
танцевъ мфето въ густомъ лЪеу., обнесеннее валомъ и рвомъ, куда 
они удаляются обыкновенно въ случа непрятельскаго нашествия. 
Цезарь повель туда леоны; онъ нашелъ, что это мЪето прекрасно 
Укрфплено природою и искусствомъ, но предпринялъ аттаковать его съ 
двухъ сторонъ. Непрятель, послЪ кратковременнаго сопротивлен!я, 
не выдержалъ натиска нашихъ воиновъ и пустился бЪжать черезъ дру- 
гую сторону города; тутъ нашли большое колячество скота. Изъ 6$- 
гущихъ неприятелей мног!е были настигнуты и убиты. 

29. Пока это здфесь происходило. Кассивеллавнъ посылаетъ въ Кан- 
т, примерскую область, о которой мы говорили выше, къ четыремъ 
царямъ ея Цингеторисгу, Варвилию, Таксимагулу и Сегонаксу прика- 
зан1е—еобрать вс силы, напасть вдругъ на нашъ приморсвй лагерь 
и стараться имъ овладфть. Вогда неприятель подошелъ къ нашему ла- 
герю, наши воины сдфлили вылазку, убили у непрятеля много лю- 
дей и къ числЪ ихъ именитаго вождя Луготорикса, а сами возвра- 
тились безо всякаго урона. Вассивеллавнъ, узнавъ объ этомъ сраже- 
ни и видя вездф одн®ф потери, неудачи и опустошеше земель своихъ, 
а особенно встревоженный отпадешемъ племенъ, черезъ посред- 
ство Атребата Комм я, посылаетъь къ Цезарю пословъ съ изъявлен!- 
емъ покорности. Цезарь, располагая, вслЪдетве неожиданныхЪ смутъ 
въ Галлш, провести зиму на твердой землЪ и видя, что лЪта немчо- 
го уже осталось. а борьба можетъ быть продолжительна. приказалъ 
Кассивелавну дать заложниковъ, опредфлилъ количество ежегодной да- 
ни, которую Бриташя должна была платить народу римскому, и стро- 
го запретилъ Кассивелавну вести войну съ Мандубратемъ и Трино- 
бантами. 

23. Получивъ заложниковъ. Цезарь возвратился съ войскомтъ на 
морской берегъ и нашелъ, что корабли уже исправлены. ВелЪвъ ихъ 
спустить на воду, Цезарь, велФдетые большаго количества находив- 
шихеа при войскЪ плЪнныхъ и убавлешя числа судовъ отъ бурнц, 
рфшилея въ два раза перевести войско. Случилось такъ, что, при 
столь большомъ числЪ судовъ. ни въ эту кампаню. ни въ прошло- 
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годнюю, не погибло ни одного судна съ воинами. Но когда суда, вы- 
садивъ бывшихъ на нихъ воиновъ, отправились въ обратный путь, 
въ сопровождени 60 сдфланныхъ послЪ по приказамю Лабена, то: 
весьма мног!я дошли до мЪета; проч я же почти вс были отнееены 
бурею назадъ. Тщетно подождавъ ихъ нЪеколько дней. Цезарь, опа- 
саясь приближев!я равноденствя и видя необходимость поспешить. 
отъЪфздомъ по случаю приближеня времени тода для плаваня небла- 
гопруятнаго, посадилъ вонновъ на суда въ большемъ, чфмъ бы сл$- 
довало, количествЪ. Погода была совершенно тихая и, оставивъ 
Британию въ началЪ второй стражи ночи, Цезарь благополучно со вс$- 
ми судами на разевЪтЪ присталь къ берегу Гали. 

24. Приказавъ вытащить суда на берегъ, Цезарь предедательство- 
валъ въ СамаробривЪ на гальскомъ сеймЪ и, принимая въ соображе- 
Не, что въ этомъ году хлЪбъ родился въ Галли, вслфдетв!е засухи, 
скудно. онъ отетупилъ отъ принятаго имъ въ прежнихъ годахъ по- 
рядка на счетъ зимнихъ квартиръ и рЪшилея распредфлить войска 
на большое пространство. Одинъ лепонъ Цезарь велфлъ легату В. 
Фабтю вести въ землю Мориновъ; другой В. Цицерону въ землю Нер-' 
вевъ; трет Л. Росипо въ землю Эссуевъ; съ четвертымъ легюномъ 
Т. Лабенъ долженъ былъ зимовать въ землЪ Ремовъ у границъ Тре- 
вировъ. Три легюна поставилъ въ Бельйи подъ начальствомъ квестора 
М. Красса п легатовъ 1. Мунащя Планка и В. Требоня. Одинъ .ле- 
гонъ, недавно имъ набранный по ту сторону рфка По и пять ко- 
гортъ, Цезарь отправилъ къ Эбуронамъ; большая часть ихъ земель на- 
ходитея между Мозою п Рейномъ: ими управляютъ Амборикеъ и Ва- 
ТИволкЪ. Этою Частью войска Цезарь’велЪлъ начальствовать легатамъь, 
®. Титурю Сабину и А. Аврункулею ВоттЪ. Тавимъ распредЪленемъ 
легоновъ Цезарь хотфлъ предупредить недостатокъ провманта; при- 
_ ТомЪ квартиры вефхъ войскъ (за исключешемъ той части, которую 
Л. Росшй повелъ въ совершенно покоренеую и смирную сторону) бы- 
ли расположены вокругъ миль насто. Цезарь ршилея и самъ оста- 
ваться въ Галлш, пока лепоны займутъ и укрфпятъ назначенныя имъ 
мЪфета для зимовки. 

95. У Карнутовъ знаменитостью рода славилея Тасгетй; предки 
его пользовались у нихъ царскою властью. Бъ награду достоинствъ 
Тасгет1я и его къ себЪ преданности, доказанной неоднократно въ про- 
должен галльскихъ войнъ, Цезарь возвелъ его на м$Зето его пред- 
ковъ. На трет годъ царетвованя, враги Тасгеля открыто убили его 
и ВЪ этомъ заговор$ принимали участе многе изъ его соотечествен- 
никовЪ. Цезарю донесено объ этомъ событш. Онъ зная, что мноме 
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изъ Варнутовъ участвовали въ немъ, и опасаясь поэтому возмущения 
всего ихъ народа, немедленно приказалъ Л. Планку съ легономъ ид- 
ти поспфшно изъ Бели въ землю Карнутовъ и тамъ зимовать. 
Планкъ, по приказаню Цезаря, долженъ былъ разыскать виновныхъ 
въ убйствЪ Тасгетя, схватить ихъ и прислать къ Цезарю. Между 
тфмъ всф легаты и квесторы, инфвше легоны подъ своимъ началь- 
етвомъ, донесли Цезарю, что они стали на зимвя квартиры и укр - 
ПИЛИ ИХЪ. 

26. Дней черезъ пятнадцать послф того, какъ войска стали по 
зимнимъ квартирамъ, неожиданный примЪръ измЪны и возмущен/я по- 
дали Амбориксъ и Вативолкъ. Сначала они было ветрфтили Сабина 
и Вотту на границахъ своихъ владфнй, выставили на зимня квар- 
тиры потребное количество хлЪба, но потомъ замыслили возетавше, 
подстрекаемые наущен!ями Тревира Индут!омара. 'Нечаяннымъ напа- 
дешемъ избивъ несколько нашихъ воиновъ, разсфявшихея за дрова- 
ми, они съ многочисленными силами явились хъ нашему лагерю, на- 
м®фреваясь аттаковать его. Наши немедленно взялись за оруже и ста- 
ли на валъ. Испанская конница вышла изъ лагеря, ударила на не- 
‚ прятеля и одержала надъ нимъ верхъ. Тогда неприятель, отчаявшись 
открытою силою овладфть нашимъ лагеремъ отвелъ свои войска отъ 
приступа и. сталъ по своему обычаю кричать, чтобы кто-нибудь изъ 
нашихъ явился для переговоровъ, что они имфютъ сообщить нЪфчто 
важное о дЪлахъ. касающихся и до нихъ и до насъ, и надфются окон- 
чить несоглаея къ взаимному удовольств!ю. 

27. Для переговоровъ съ нашей стороны посланы В. Арпиней, 
‚всадникъ римскй, приближенный къ В. Титурю, и В. Юн, родомъ 
изъ Испанш, который, по порученю Цезаря, уже не разъ бываль у 
Амборикса. Передь нами Амбориксъ началъ говорить сл$дующее: 
«помнить онъ благодфяя къ нему Цезаря, какъ онъ 0свобо- 
дилъ его оть дани, которую онъ платилъ Адуатикамъ, своимъ со- 
сБдямъ, и какъ онъ возвратильъ ему сына и племанника, бывшихъ у 
Адуатиковъ въ числЪ заложниковъ въ рабетвЪ и въ оковахъ. Если 
же случилось нападеше на римсвй лагерь, то не по его совЪту и с0- 
гласю, а по вол народа. Власть его, Амб1орикса, надъ народомъ та- 
кого рода, что скорЪе онъ долженъ бываетъь исполнять волю народа, 
чЪиъ его волю народъ. Народъ же его потому началъ войну, что 
былъ увлеченъ всеобщимъ возсташемъ въ Галли; иначе понятно, 
что, при своемъ безсими, могъ ли онъ надФяться получить верхъ въ 
борьбЪ съ народомъ римскимъ? Но Галлы веЪ дЪйствують за-одно; 
день назначенъ для одновременнаго нападен!я на вс войска Римлянъ, 
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расположенныя на зимнихъ квартирахъ въ Галли, съ цфлью—вое- 
препятетвовать легонамъ подать другъ другу руку помощи. Еетеет- 
венно, что Галлы не могли отказаться дЪйетвовать единодушно, когда 
дЪло шло 0 возвращенш общей вольности п независимости. Испол- 
няя долгъ любви къ отечеству, онъ не можетъ забыть, сколько онъ 
обязанъ Цезарю за его къ нему благодьяня, а потому умоляетъ и за- 
клинаетъ Титур1я правами дружбы, принять м$ры къ спасению его и его 
‘войска. Значительныя силы Германцевъ, нанятыя Галлами, перешли 
Рейнъ, а черезъ два дня будутъ здЪеь. Итакъ. пусть они сами раз- 
судятъ, не лучше ли имъ, прежде чЪмъ узнаютъ объ этомтъ сосфдетвенные 
народы. вывести войска изъ этихъ зимнихъ квартиръ и поспЪ шить на с0- 
единеше съ войскомъ или Цицерона или Лабена, изъ коихъ первый на- 
ходится въ пятидесяти миляхъ, а второй немного далЪе. Онъ же, Амб]- 
ориксъ, съ своей стороны обЪфщаетъ и подтверждаеть это клаятвою: 
дать Римлянамъ свободный и безопасный путь по своимъ землямъ. 
ДЪйствуя такимъ образомъ, онъ и исполняетъ долгъ свой къ отечеет- 
ву, освобождая его отъ зимовки Римлянъ, и старается отплатить Це- 
зарю за его благодъяня». Сказавъ это, Амбориксъ отпустилъ пословъ. 

98. Арпиней и Юз передали легатамъ все, что слышали отъ Ам- 
б1орикса; т, пораженные неожиданности событй, совфтъ Амбюрик- 
са, хотя и врага. рёшились взять во вниманше. Особенно имъ ка- 
залось невЪфроятно, чтобы незначительный и слабый народъ Эбуро- 
новъ дерзнулъ одинъ и самъ по себЪ начать войну съ народомъ рим- 
скимъ. ДЪло это представлено обсужденю военнаго совЪта, и послужи- 
л0 поводомъ къ жаркимь спорамъ. Л. Аврункулей и многме военные 
трибуны и сотники первыхъ рядовъ утверждали: «что нзтъ необхо- 
димости брать скорыя рЪфшеня п безъ позволеня Цезаря покидать 
зимНя квартиры. Вакъ бы ни были велики силы Германцевъ. ихъ 
можно отразить въ укрфпленномъ лагерЪ; тому доказательство уже 
есть, что первое нападене непрятелей стонло ему много крови, а 
было для него совершенно безуспшно: въ продовольствиг они не тер- 
пять недостатка. Между тъмъ поспфшатъ на выручку пли самъ Це- 
зарь, пли войска, расположенныя по сосфдетву на знмнихъ кварти- 
рахъ Наконецъ, что можетъ быть необдуманнъе п позорнзе руковод- 
ствоваться совфтомъ врага въ важныхъ ршешяхъ»? 

29. ТитурШ на это возражалъ: «Поздно будетъ тогда пранимать 
МБры къ спасеню. когда они будутъ окружены многочиеленнЪйшими 
войсками Галловъ въ соединени съ Германцами, пли когда какое-ни- 
будь несчаст!е постигнетъь войска. расположенных на ближайших зим- 
нихЪ квартирахъ: времени на размышилене остается немного. Цезарь 
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по всей вфроятности отправился въ Италю; иначе Карнуты не р*- 
шились бы умертвить Тазгета и Эбуроны, еслибы Цезарь былъ въ Гал- 
щи, не дерзнули бы такъ самонадфянно напасть на нашъ лагерь. Въ 
своемъ мнфви основывается онъ не на совфт$ врага, а на обстоя- 
тельствахъ: Рейнъ близко, а Германцы раздражены смертью Артовиста 
и нашими побфдами. Галлия вся кипитъ негодовашемъ, видя одни но- 
ражения, утрату славы военной, которою она прежде гордилась, и не- 
обходимость покориться владычеству Римлянъ. Наконецъ можеть ли 
быть, чтобы Амб1ориксъ рЬшился на возсташе, неимЪя ничего вЪрнаго 
въ виду? Впрочемъ его мне во всякомъ случаЪ не представляетъ ни- 
какой опасности. Если обстоятельства наши не затруднительны, то безъ 
труда они достигнуть квартиръ сосфдняго леглона. Если же вся Гал- 
л1я возстала за одно съ Германцами, то вел надежда на спасене въ 
поспфшности отступленя. Мифне же Вотты и его товарищей какое 
представляетъ ручательство за будущее? Если въ настоящемъ они и 
избЪгнутъ опасности, то разв современемъ въ случа продолжи- 
тельнаго облежашя не должны они опасаться голода?» 

30. Долго спорили съ обфихъ сторонъ; такъ какъ Вотта и сотники 
первыхъ рядовъ упорно настаивали на своемъ мнфнш, то Сабинъ во- 
скликнулъ, возвышая нарочно свой голосъ, чтобы слышно было боль- 
шой части воиновъ: «пусть будетъ по вашему, когда вы такъ этого 
хотите! Вонечно, изо всЪхъ васъ нея больше вехъ страшусь смер- 
ти. Пусть они разеудятъ, и, въ случаЪ какого несчаст1я, съ тебя... 
пусть они требують отчетъ! Они, вслибы не твое упорство, на тре 
т день соединились бы съ войсками на ближайшихъ зимнихъ квар- 
тирахъ и вмфстЪ. бы съ ними стали дЪйствовать на войнЪ, а не 
подвергались бы опасности, отброшенные далеко и предоставленные. 
однимь своимъ силамъ.— погибнуть отъ меча или отъ голода!» 

31. ЗатЪиъ Сабинъ всталь, оканчивая засЪдаве. Тогда вс окру- 
жили обоихъ легатовъ, умоляя ихъ-—своимъ упорствомъ и несоглае- 
емъ не увеличивать общей опасности. Останутся ли они.. пойдутъ ли 
ВЪ ПОХОДЪ— И ТО и другое мнфве равно хорошо, если они единодуш- 
но станутъ дфйствовать; при несогласии же нфтъ надежды на спасе- 
ме». Споръ продолжался до полуночи; наконецъ Вотта убЪжденный 
подалъ руку Сабину. МнЪве послЪдняго восторжествовало. ОпредЪ- 
лено было на разсвфтЪ выступить въ походъ; остальная часть ночи. 
прошла для воиновъ безъ сна; они перебирали свои вещи, что брать 
съ 0бою и что вынуждены были оставить здфсь, изъ приготоваен- 
наго для зимы. Вазалось, все соединилось къ тому, чтобы увеличить 
опасность для нашихъ, въ случаЪ, еслибы они и остались, и ослабить 
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ихъ усталостью и отсутетмемъ сна. На разевЪтЪ наши выступили въ 
походъ и, въ полномъ убЪжденш, что Амбюориксъ изъ прязни къ 
намъ подалъ такой совфтъ, растянулись на большое === И 
взяли съ собою отромный 0603Ъ. 

32. Непр!ятель догадалея по шуму въ нашемъ лагерЪ и движению, 
что наши собираются въ походъ. Въ двухъ миляхъ оттуда, въ лф- 
спстомъ и удобномъ мфетЪ, поставилъ онъ засаду, раздфливъ ее на 
двЪ части. и дожидалея тамъ прибыт!я Римлянъ. Когда большая часть 
нашего войска, не опасаясь и не подозр$вая ничего, спустилась въ 
глубокую долину, вдругъ непруятель показался по обфимъ сторонамъ 
дороги. преградивъ дорогу шедшимъ впереди и тфеня задне ряды на- 
ши. Бой былъ для насъ неизбфженъ при самихъ, для насъ неблаго- 
прятныхъ, условмяхъ мФетности. 

33. Туть Титурйй, который никакъ не предполагаль возможности 
этого событя, приходитъ въ смущеше, мечется туда и сюда, хочетъ 
ставить когорты въ боевой порядокъ. Но самыя распоряжешя онъ 
ДЪлалъ робко и нер$шительно; зам$тно было, что онъ совершенно 


потерялея и не зналъ какъ поступить, —что обыкновенно бываетъ съ 


Людьми въ случ$ событй, которыхъ возможности они никакъ не пред- 
полагали. Но Вотта, предъугадывавний, что это случится на пути ий 
потому совфтовавний оставаться, не упустилъ ничего къ спасеню 
войска. Онъ исполнилъ долгь хорошаго полководца, одобряя воиновъ, 
„изхрабраго солдата личнымь мужествомъ въ сражени. Вожди. ви- 

. что наши воины растянулись на большое пространство, и пото- 
му находясь въ невозможности поспфть вездЪ и. слФдить, что гдъ 
происходитъ, приказали воинамъ оставить обозы и.собраться въ од- 
ну толпу. МБра эта, при такихъ обетоятельствахъ, сама по себЪ 
была необходима. однако повлекла за собою большое разетройетво. 
Наши воины упали духомъ, а неприятели ободрились, видя въ этомъ 
дъйстви признакъ робости и отчаяшя. Притомъ случилось то. чего 
и надобно было ожидать; войны оставляли ряды, бФжали къ 06б0зу 
за тфмъ. что имфли самаго дорогого, и уносили съ собою: вездЪ раз- 
давались крики смятеня и вопли. 

34. Противники наши дЪйствовали благоразумно. Вожди ихъ отда- 
ли по веему войску приказане ‹чтобы никто не смЪлъ покидать сво- 
его поста; вее, что Римляне оставили. ихъ неминуемая добыча и не- 
премфнно имъ достанется. лишь бы только удалось ихъ побЪдить, 
а потому чтобы они всЪ усиля употребили на бой». Наши не уету- 
пали непрятелю ни въ числЪ, ни въ мужеств$. и не смотря на из- 
МЪну счастия, предоставленные полководцемъ сами себЪ. они вею на- 
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дежду на спасене полагали въ храбрости. Куда бы ни бросалась на- 
ша когорта, вездЪ тамъ непр1ятель терпфлъ жестовй уронъ. ЗамЪ- 
тивъ это, Амбориксъ приказалъ своимъ—только издали метать стр$- 
лы, въ случаЪ же нападеня Рамлянъ отступать. При легкомъ во- 
оруженши непрятеля и опытности въ этого рода войнЪ, наши не мог- 
ли имъ вредить; когда же наши отступали, то они опять за ними 
слъдовали. 

35. Исполняя въ точности полученное приказаше. непраятель. лишь 
только наша когорта бросалась на него, обращалея въ бЪгетво, са- 
мое поспфшное; наши же, обнаживъ свой Флангъ, получали въ него 
градъ стрфлъ. Когда же наши возвращались на прежнее мЪсто, б$- 
гуще слфдовали за ними и вмЪетЪ съ прочими находившимися вблизи, 
тЪенили ихъ. Оставаться же на мЪстЪ значило оставаться въ бездЪй- 
сти подъ тучею стрЪлъ, изъ которыхъ почти каждая вредила велБд- 
стве того. что все войско было въ одной кучЪ. Несмотря на столько 
неблагопр1ятныхъ для себя условй, наши, осыпанные ранами, упор- 
но сопротивлялись. зВаркй бой продолжался уже большую часть дня, 
съ разевЪта и до восьмаго часу, п наши не обнаруживали призна- 
ковъ робости, а показывали себя достойными своей славы. Тогда Т. 
Балвентй., въ прошломъ году командовавший первою сотнею. храб- 
рый и уважаемый, паль пронзенный въ 00% ноги дротикомъ. В. Лу- 
канй, также одинъ изъ первыхъ сотниковъ, погибъ храбро сражаясь, 
защищая отъ опасности сына своего. Л. Вотта, легатъ„въ то время, 
когда очъ ободрялъ воиновъ вефхъ рядовъ и когортъ. раненъ въ ли- 
цо пращею. | 

36. Пораженный всЪмъ этимъ, В. Титурй, видя вдалекЪ Амб10- 
рикса ободряющаго своихъ воиновъ, посылаетъ къ нему переводчика 
своего, Вн. Помпея, съ просьбою пощадить его и войско. Амб1ориксъ 
сказалъ посланному: «Еели легать Титурй хочетъ съ нимъ перего- 
ворить. то очень можетъ; онъ надфется настоять у своихъ соотече- 
ственниковъ, чтобы они пощадили римекихъ воиновъ. Что же касается 
до него, Титуря, то онъ не можеть сомнфваться въ своей безопас- 
ности, за которую онъ Амбориксъ ручается». Титурй сообщаетъ ра- 
неному Вотть свое намЪрене—идти на свидане съ Амбориксомъ, въ 
надеждЪ исхоцатайствовать у него свою жизнь и войновъ. Вотта ска- 
залъ, что онъ не пойдетъ къ вооруженному врагу, и остался при сво- 
емъ мнЪни. | 

37. Сабинъ приказалъ за собою слфдовать находившимся при немъ 
вееннымъ трибунамъ и сотникамъ первыхъ рядовъ. Вогда они при- 
близились къ Амб1ориксу. тотъ приказалъь имъ положить оружие. 
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Сабинъ повиновалея и приказалъ то же сдфлать его сопровождав- 
шимъ. Пока толковали объ условяхъ, и Амбюориксъ съ умыеломъ 
тянулъ время въ разговорахъ, Сабинъ и его свита были мало-по-малу 
окружены и избиты. Тогда Галлы по своему обычаю испустили радо- 
стные крики побфды, подняли вой и ударили съ силою ва нашихъ. 
и смёшали ихъ ряды. Л. Вотта и большая часть воиновъ погибли, 
храбро сражаясь; остальные удалились въ лагерь, откуда вышли. Тутъ 
Т. Петросидй, носивший орла, тВенимый многочисленнымъ неприятелемъ, 
бросилъ орла въ лагерный окопъ, а самъ, впереди его храбро сра- 
жаясь, убитъ. Съ трудомъ наши защищались до ночи,а съ наступле- 
шемъ ея, не видя никакой надежды на спасенше, они избили до смерти 
другъ друга, веЪ до одного. Немногимъ удалось уйдти изъ сражения и 
малоизвЪетными лЪеными тропинками достигнуть зимнихъ квартиръ, 
легата Т. Лабена, и сообщить ему извфет!е о веемъ, что случилоеь. 

38. Возгордясь этою побфдою, Амбориксь спЪшитъ съ конницею 
въ землю Адуатуковъ, сосфдетвеннаго ему народа. Онъ шелъ и день 
и ночь, приказавъь пфхотЪ слФдовать за собою. Онъ возмутилъ Аду- 
_ атуковъ, разеказавъ о томъ, что случилось; на другой день онъ 
отправился къ Нервямъ, убфждая ихъ «не упускать столь благопри- 
ятнаго случая для упроченя за собою навсегда вольности и отмщеня 
Римлянамъ за причиненныя ими обиды. Два ихъ легата и значитель- 
` ная часть войска погибли. Не трудно нечаяннымъ нападешемъ истре- 
бить одинъ легонъ, подъ начальствомъ Цицерона, стоявший на зим- 
нихъ квартирахъ. Онъ, Амбюриксъ, берется въ этомъ случаЪ быть 
имъ помощникомъ». Такими убЪжденями онъ безъ труда склоняетъ 
Нермеръ ва свою сторону. 

39. Немедленно разосланы гонцы къ Центронамъ, Грудямъ, Лева- 
камъ, Плевмоксамъ, Гейдунамь (во эти племена признаютъ надъ. 
собою власть Нерыевъ) и собраны, сколько можно боле, значитель- 
ныя силы. Онф неожиданно устремились на зимня квартиры Цице- 
рона, еще не знавшаго о судьбЪ, постигшей Титуря. И здФеь невоз- 
можно было воспрепятствовать, чтобы нЪФеколько нашихъ воиновъ, 
отошедшихъ отъ лагеря въ лЪсъ за дровами и матералами для укр$- 
плешя, не досталось въ руки нечаянно прибывшей непраятельской кон- 
ницф. Окруживъ нашъ легонъ своими многочисленными полчищами, 
Эбуроны, Нервш, Адуатуки и проЧе ихъ друзья и союзники усили- 
вались взять его приступомъ. Наши немедленно взялись за оруже и. 
стали на валъ. Съ трудомъ въ этотъ день наши выдерживали натискъ 
непрателя, полагавшаго всЪ надежды на усифхъ въ поспёшности 
нападеня; они уже мечтали этою побЪфдою навсегда обезпечить свою 
независимость. 
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40. Цицеронъ немедленно посылаетъ къ Цезарю письмо съ извф- 
стемъ о случившемся; и посланнымъ обфщаетъ въ случаЪ усп%ха 
болышя награды. Но гонцы его были перехвачены непр!ятелемъ, пре- 
градившимъ вс пути. Въ течени ночи наши воины съ невЪроятною 
быстротою изъ л$са, заготовленнаго для укрфплен!я, воздвигли болЪе 
120 башенъ, и довершили укроленя лагеря, гдЪ онЪ казались не- 
достаточными. На другой день непрятель еще съ большими силами 
приступилъ къ лагерю, заваливая рвы; наши упорно защищались, 
также какъ и наканунЪ; это повторялось въ теченш многихъ дней. 
Для нашихъ не было ни минуты покоя ни днемъ, ни ночью; отдохно- 
вешя не знали ни больные, ни раненые; всЪ готовили средства къ 
оборонЪ на слдующий день, приготовляли множество заостренныхъ, 
обоженныхъ съ конца, кольевъ. стрФлъ, служащихь для обороны 
стфнъ, прибавляли вышину башень, поправляли зубцы вала и пара- 
петъ съ помощью хвороста. Самъ Цицеронъ, несмотря на свое, весьма 
слабое, здоровье, даже ночью не зналъ себЪ покоя, такъ что воины 
почти насильно заставляли его поберечь себя и сколько-нибудь от- 
и: У 

41. Тогда вожди и старъйшины Нерневъ, изъ которыхъ нфкоторые 
видались прежде съ Цицерономъ и были съ нимъ дружны. просили у 
него свидашя. Получивъ на. этотъ предметъ дозволеше, они Цицерону 
говорили въ томъ же смыелЪ, какъ Амбюориксъ Титурпо: «Вся Галлия 
взялась за оруже, Германцы перешли Рейнъ; Цезаревы и другя 
зимн!я квартиры Римлянъ всф въ настоящее время предметъ напа- 
деня. Сабинъ уже погибъ. Въ доказательство истины своихъ словъ 
они ссылаются на Амб1орикса. Безразсудно было бы, говорили они 
надфяться помощи отъ тхъ, которые сами не знаютъ, какъ себя 
защитить. Но они такъ расположены къ Цицерону и къ народу рим- 
скому, что желаютъ только избавиться отъ зимнихъ квартиръ и не 
дать вкорениться этому обыкновению; а потому они дозволяютъ Рим- 
лянамъ безъ вреда удалиться съ зимнихъ квартиръ, въ какую сто- 
рону они пожелаютъ». Цицеронъ на это отвфчалъ только сл$дующее: 
«не въ обычаЪ народа римекаго принимать услов1я отъ вооруженнаго 
врага. Если же они положатъ оруже и пошлютъ пословъ къ Цезарю, 
то онъ (Цицеронъ) возьметъ на себя за нихъ ходатайство и надФется, 
что Цезарь не откажетъ, по врожденной ему справедливости. въ ихъ 
законныхъ требовашяхъ›. 

42. Видя, что эта хитрость не удалась, Нервш окружили нашу зи- 
мовку валомъ въ одиннадцать Фхутовъ вышины и рвомъ въ пятнадцать 
глубины. Онй выучились этому отъ насъ ‘въ прошлогодыя компани 


и отъ н$®которыхъ, взятыхъ ими у насъ, плфнныхъ. Не имфя гото- 
выхЪ желзныхъ для этого орушй, они мечами обрубали дернъ, а 
землю таскали руками и полами своихъ одеждъ. Изъ этого можно 
судить, какъ велико было число неприятелей, что имъ нужно было 
менфе трехъ часовъ работы сдфлать окопъ на 15 миль въ окруж- 
ности. Потомъ они воздвигали башни въ вышину вала, готовили 
осадныя косы *) и черепахи **), по наставленшю нашихъ плЪнныхъ. 

43. На седьмой день осады, при сильномъ вЪтрф, непрятель на- 
чалъ бросать изъ пращей на шалаши нашихъ солдатъ, по галльскому 
обыкновеню покрытыя соломою, раскаленные куски глины и желЪз- 
ныя стрфлы, накаленныя до-красна. Отъ нихъ загорфлись шалаши, 
а сильный вЪтеръ разнееъ скоро огонь по веему лагерю. Неприятель 
бросился съ радостными криками къ нашимъ укрфпленямъ, какъ 
будто уже на вфрную побфду, сталъ придвигать къ валу башни и 
машины (черепахи) и по лЪетницамъ взбираться на валъ. Но такова 
была доблесть и присутстые духа нашихъ воиновъ, что, несмотря 
на окружевише ихъ потоки пламени, несмотря на осыпавшйй ихъ. 
градъ стрЪль непртятельскихъ, несмотря на потерю всего своего иму- 
щества. пожираемаго огнемъ, не только ни одинъ не оставилъ своего 
поста на валу, но даже не поглядфлъ назадъ, а каждый сражалея съ 
усиленнымъь жаромъ. День этотъ былъ для насъ самый опасный и 
трудный; за то неплятель понесъ также въ’ течеви этого дня вели- 
чайший уронъ убитыми и ранеными: до того тфеною толпою стоялъ 
онъ у нашего вала, что задше рады переднимъ не представляли воз- 
можности отступить. Пламя уже начало утихать, когда неприятелю 
удалось придвинуть къ самому валу одну изъ башенъ; находивийеся 
противъ этого мЪета сотники третьей когорты отступили, и веЪмъ 
своимъ воинамъ приказали сдЪлать тоже; они знаками и криками 
приглашали неприятеля проникнуть въ лагерь, но никто изъ Галловъ 
не дерзнулъ. Наши пустили тогда множество камней въ непрятеля, 
сбили его, а башню сожгли. 

44. Въ этомъ лемонЪ было два сотника отличной храбрости, ОДИНЪ 


*) Осадная коса было длинное желЪзное, на концЪ загнутое, оруже, 
служившее для разрыт!я насыпей и вытаскиванья камней изъ стфны, чтобы 
она осынцалась. 

**) Черепаха—деревянная машина на колесахъ, въ которой находился 
а1е5; она покрыта была свЪжими кожами или лубками для безопасности на- 
ходившихся въ ней людей. Когда она приближалась къ стфнЪ, то выдвигался 
телецъ, поражавиий стЪну. 
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Т. Пульфюнъ, а другой Л. Варенъ; оба имфли право стоять въ пер- 
выхъ рядахъ. Между ними было постоянное соперничество и шла же- 
стокая война о первенствЪ. Пулью!онъ, сражаясь храбро съ укрфпле- 
нй, обратясь къ Варену, сказаль, «что ты колеблешься, Варенъ? 
Вогда ты отыщешь мЪето доказать твое мужество? Пусть нынф шей 
день ршитъ нашъ всегдаш!й споръ!» Сказавъ это, Пульфюнъ вы- 
шелъ за укрфпленя лагеря и бросился въ самую тфеную толпу не- 
прятелей. Варенъ также не остался въ лагерЪ и, дорожа общимь мнЪ- 
н1емъ о своей храбрости, поспфшилъ за Пульфюномъ, тотъ подойдя 
на близкое къ неприятелю разстояше, бросилъ дротикъ и пронзилъ 
имъ ОЪжавшаго впередь Галлаз Онь палъ бездыханенъ. товарищи 
прикрыли его щитами, а въ Пульф!она бросали стрфлы, недавая ему 
возможности отступать. Щитъ его быль пробитъ насквозь, и острие 
етрфлы загнулось на самомъ его поясЪ. Ударъ былъ такъ силенъ, 
что ножны свернулись съ мЪста, и правая рука Пульфона съ тру- 
домъ доставала мечь. Галлы окружили его, пользуясь его замфша- 
тельствомъ. Варенъ, забывъ свои непрлязненныя отношеня къ Пуль- 
фону, поспЪшиль ему на помощь. Внимане Галловъ обратилось на 
него; о ПульфюонЪ же они думали, что онъ получилъ въ поясъ смер- 
тельную рану. Варенъ обнажилъ мечь и ветрЪтилъ враговъ, одного 
убилъ и прочихъ заставиль отступить, но, подвигаясь впередъ, по- 
палъ въ яму и упалъ. Въ эту минуту Пульфюнъ поспЪшилъ на по- 
мощь Варену, окруженному Галлами, и 0ба сотника совершенно безъ 
вреда, поразивъ множество непрятелей, возвратились въ лагерь и 
были оба осыпаны похвалами товарищей. Такимъ образомъ, въ этой 
борьбЪ судьбЪ угодно было, чтобы они оба, будучи врагами, выручили 
ий спасли другъ друга и вопросъ о томъ, кто изъ нихъ превосходить. 
храбростью, остался нерЪшеннымъ. 

45. Чфмъ продолжительнфе и упорнфе была осада нашего лагеря, 
тъмъ положене наше становилось затруднительнЪе (ежедневно число 
защитниковъ убавлялось велЪдетв!е множества раненыхъ) и тфмъ чаще 
отправляль Цицеронъ письма и гонцовъ къ Цезарю; большая часть 
ихъ попадала руки неприятеля. и наши посланные гибли въ мученяхъ 
въ виду нашего лагеря. У насъ находился одинъ Нерый знатнаго 
происхожденя, по имени Вертиконъ; онъ съ начала осады перешелъ къ 
намъ и поклялся Цицерону въ вЪфрности; онъ уговорилъ одного изъ 
своихъ рабовъ надеждою вольности и богатаго награжденя доставить 
Цезарю донесене Цицерона. Тотъ, обернувъ имъ дротикъ, незамЪтно, 
какъ Галлъ, прошелъ между Галлами и достигъь къ Цезарю, который 
только тутъ узналъ объ опасности, какой подвергается Цицеронъ и 
его войско. 
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46. Цезарь получилъ донесеше Цицерона въ одиннадцатомъ часу дня; 
ту же минуту послалъ онъ гонца въ землю Белловаковъ къ квестору 
М. Прассу, находившемуся на зимнихъ квартирахъ, миляхъ въ двад- 
цати пати, съ приказаемъ выступить въ полночь и спЪшить къ нему 
на соединеше. М. Ёрасеъ выступилъ въ походъ немедленно по полу- 
ченш приказаня. Другаго гонца Цезарь отправилъ къ легату В. Фа- 
б1ю, съ приказашемъ идти въ землю Атребатовъ, чрезъ которую надле- 
жало ему проходитъ. Цезарь написалъ и Лабену, чтобы онъ, если мо- 
жетъ безъ вреда для пользы общей шелъ съ своммъ лемономъ въ 
землю Нервевъ. Дожидаться остальнаго войска" езарь не заблаго- 
разсудилъ по отдаленности его помфщенйя; всадниковъ около четырехъ 
сотъ онъ взялъ съ ближайшихъ зимнихъ квартиръ. . 

47. Въ третьемъ часу Цезарь, узнавъ отъ передовыхъ разъздовъ. 
о приближени Врасса съ войскомъ, выступилъ въ походъ и въ тотъ 
день сдЪлалъ переходъ въ двадцать миль. Цезарь поручилъ Врассу 
съ легюономъ защиту Самаробривы, куда, по случаю близости зим- 
нихъ квартиръ римскаго войска, свезены были звойсковыя тяжести, 
заложники отъ разныхъ племенъ, разнаго рода публичные акты и 
веЪ хлЬбные запасы. Фабй, исполняя приказане, скоро на походъ, 
присоединился къ войску Цезаря. Лабенъ, узнавъ о гибели Са- 
бина и его когорть и видя приближене къ своему лагерю воЪхъ 
тревирскихъ войскъ, возъимфлъ опасеше, какъ бы при такихъ обето- 
ятельствахъ отступлене не сочли бЪгетвомъ и неоткрылось бы сво- 
бодное поле непрлятельскому нашествю, тЪмъ боле что неприятель и 
такъ возгордился недавнимъ успЪхомъ. Белфдетв!е этого Лабенъ до- 
носитъ письменно Цезарю, съ какою опасностью сопряжено было бы 
его выступлене съ легюономъ изъ зимнихъ квартиръ; вмЪфст» съ тфмъ 
онъ даетъ знать Цезарю о томъ, что случилось у Эбуроновъ, и что 
веЪ пише и конные войска Тревировъ остановились не далЪе 3-хъ 
миль отъ его лагеря. 

48. Цезарь одобрилъ мнёе Шабена и, хотя вмфето трехъ лег- 
оновъ долженъ быль ограничиться двумя, однако рЬшилея посп$- 
шить, зная, что вся надежда на спасене оставалась въ быстрот$ дЪй- 
ств. Длинными переходами двинулся онъ въ землю Нернемъ. Тутъ 
отъ плЪнныхъ онъ узналъ объ опасномъ и крайнемъ положеши, въ 
какомъ находятся войска Цицерона. Цезарь надеждою большихъ на- 
градъ убфдилъ одного галльскаго всадника доставить къ Цицерону 
письмо; оно было писано по гречески, чтобы въ случаЪ. если бы оно 
и досталось непрятелю, онъ не могъ бы узнать о памфревшяхъ Це- 
заря. Онъ приказалъ лосланному, если нельзя будетъ пройдти въ ла- 


терь, бросить туда, письмо съ дротикомъ, завязавъ его въ ремень *). 
Въ письм% Цезарь извЪщалъь Цицерона, что онъ идетъ къ нему на 
помощь съ легонами и убфждаетъ его защищаться съ прежнимъ му- 
жествомъ. Галлъ, видя, что въ лагерь пройдти было бы опасно, бро- 
силъ, какъ ему приказано было, въ лагерь письмо Цезаря на дротикЪ. 
Случилось, что онъ вонзился въ башню и въ течени двухъ дней не былъ 
замфченъ нашими; на третй, одинъ воинъ его увидалъ и принесъ къ 
Цицерону. Онъ собралъ воиновъ и при нихъ прочиталъ письмо Це- 
заря къ ихъ великой радости. Притомъ уже въ отдалени видны бы- 
ля зарева зажженныхъ войсками Цезаря деревень; это обстоятельство 
уничтожило всякое сомнфше насчеть приближеня легоновъ. 

49. Галлы, узнавъ отъ своихъ лазутчиковъ о приближении Цезаря. 
сняли осаду и со вефми силами пошли на встрфчу Цезаря: число ихъ 
простиралось до 60 тысячъ человзкъ. Цицеронъ, пользуясь этимъ 0б- 
стоятельствомъ, опять выпросилъ у Вертикона, о которомъ мы гово- 
рили выше, Гадла для того, чтобы отправить письмо къ Цезарю, въ 
которомъ онъ совфтуетъ ему соблюдать на походЪ всф мЪфры осто- 
рожноети, такъ какъ всф силы непрятельск1я обратились къ нему. 
оставивъ его лагерь. Въ полночь это письмо было принесено къ Це- 
зарю; о содержанш его онъ тотчасъ далъ знать воинамъ и ободрялъ 
ихь къ предстоявшему сражению. На другой день, на разевЪтЪ, Це- 
зарь съ войскомъ двинулся впередъ, но не успфлъ пройдти четырехъ 
миль, какъ увидфль обширную долину перер$занную ручьемъ, и на 
той сторонф большя силы непрятельскя. Было бы весьма опасно 
сразиться съ превосходнымъ въ числЪ непрятелемъ при неблагопр!- 
ятныхъ усломяхъ мЪФетности. А потому Цезарь, зная, что войска 
Цицерона отъ облежаня освободились и не видя необходимости поспЪ- 
шать, остановился и избралъ, сколько можно благопратнЪе. мЪсто 
для лагеря. Хотя оно и само по себЪ было очень не велико (нашихъ 
было едва ли 7000 человЪкъ), особенно при отсутствии обоза, но 
Цезарь стЪениль его съ умысломъ съузивъ промежутки между пала- 
токъ съ цфлью— внушить неприятелю къ се0Ъ самое большое презрЪ- 
не. Между тфмъ онъ отправилъ во всЪ стороны разъЪзды отыскать 
удобнЪйний путь черезъ долину. 

50. Въ этотъ день оба войска оставались ка своихъ м\Ъетахъ: 
только небольшия стычки конницы происходили у водопоя. Галлы под- 


*) На конц дротика былъ ремень, которымъ раскачивали дротикъ, когда 
его бросали для большей силы удара. 
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жидали къ себЪ еще не подошедшихъ подкрфпленй. Цезарь же на- 
ДЪялея вызвать непраятеля къ себЪ по сю сторонудолины, обнаружи- 
вая мнимую робость, и заставить его принять сражеше у своихъ ук- 
рфпленй; въ случа же еслибы онъ и не успЪаъ въ этомъ. то, раз- 
вЪдавъ мЪфетность, онъ хотфль найдти безопасн%йний путь къ пере- 
ходу черезъ долину и рЪчку. На разевЪтЪ непраятельская конница 
подвинулась къ нашему лагерю и завязала бой еъ нашею. Цезарь съ 
умысломъ приказалъ своимъ всадникамъ отступить и удалиться въ 
лагерь; вмфст$ съ тфмъ онъ отдалъ приказанше насыпать валъ по- 
выше, заваливать ворота и, исполняя все это, обнаруживать какъ 
можно боле суматохи и суетливости, какъ будто все это дфлается 
полъ вмянемъ страха. | 

51. Непр1ятели, видя во всемъ этомъ ручательство уепЪха, переш- 
ли на нашу сторону и выстроились къ битв въ самомъ неудобномъ 
мЪстЪ. Наши сошли съ умысломъ съ вала; Галлы нододвинулиеь еще 
ближе, и со всБхъ сторонъ стали бросать стрфлы внутрь нашихъ 
укр%иленй; они послали трубачей прокричать: «Есйи кто-либо Галль 
или Римлянинъ хочетъь къ нимъ переидти, то можетъ безъ опасности 
до третьяго часу; по прошествии котораго уже нельзя будетъ». До 
того Галлы съ презр$шемъ смотрЪли на нашихъ, что хотя лагерныя 
ворота были завалены для виду только однимъ слоемъ дерну; однако 
они полагали, что въ нихъ прорваться невозможно и потому одни 
руками разрывали валъ. друге заваливали ровъ. Тутъ Цезарь стреми- 
тельно ударилъ со вефмъ войскомъ изо во$хъ лагерныхъ ворэтъ и 
явыелалъ конницу; непрятель такъ поспЪшно обратился въ бЪтетво, 
что даже и не думалъ о сопротивлений; множество было убито и всЪ 
обезоружены. | 

52. Цезарь остановилъ дальнфйшее преслЪдоваше, видя, что м$ет- 
ность покрыта лФсами и болотами; ему хот$лось оставить это м$- 
сто безъ малЪйшей потери, и дЪйствительно, съ войсками совершенно 
не вредимыми, въ тотъь же день онъ пришель къ Цицерону. Съ 
удивленшемъ увидЪлъ онъ сдфланныя непр1ятелемъ башни, осадныя 
орумя и укрфплешя. При осмотрф Цицеронова легюна оказалось, 
что и десятый человфкъ въ немъ не остался не раненнымъ. Это 0б- 
стоятельство показало и степень опасности, въ какой находились наши 
воины. и силу ихъ мужества. Цезарь осыпалъ похвалами и Цицерона, и 
его лег1онъ; отличившихся особенно храбростью сотниковъ и военныхъ 
трибуновъ, по засвид$ тельствованию Цицерона, онъ поименно призы- 
валъ къ себф и хвалилъ. Плфнные сообщили Цезарю боле точныя 
подробности о несчастш, постигшемъ Сабина и Йотту. На другой день 
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въ собранш воиновъ, Цезарь упомянулъ о случившемся, утфшалъ и 060- 
дрялъ воиновъ; онъ сказать имъ, что перенесть его полжно тфмъ вели- 
кодушнЪе, что случилось оно по винЪ и неблагоразумю легата, и что, по 
благоволению боговъ беземертныхъь и велфдетве личнаго мужества 
воиновъ, это несчасте заглажено, и торжество непррятеля было так- 
же недолговременно, какъ и наше огорчен!е. 

53. Между тъмъ молва о побфдЪ Цезаря достигла Лаб1ена черезъ 
землю Ремовъ съ невфроятною быстротою, такъ что, хотя до зим- 
нихъ квартиръ Цицеронова легона было около 60 миль и Цезарь 
прибылъ туда въ девятомъ часу въ исход%, а уже въ полночь у во- 
ротъ нашего лагеря раздались радостные крики Ремовъ, поздравляв- 
шихъ ЧЛабена съ побЪдою. ЁВогда извЪете объ этомъ пришло къ 
Тревирамъ, Индут!омаръ, прецположивийй на слфдующий же день на- 
пасть на лагерь Лабена, ночью бЪжалъ и всЪ войска отвелъ 0об- 
ратно въ землю Тревировъ. Цезарь Фабя съ лемономъ отсылает 
на прежшя зимня квартиры, а самъ остается зимовать съ тре- 
мя легонами, въ трехъ зимнихъ лагеряхъ въ окрестностяхъ Са- 
маробривы. ВслЪдетве же сильныхъ волненй въ Галши Цезарь 
рёшилея всю эту зиму провести у войска. Узнавъ о несчасти 
Сабина и о его смерти, почти ве галльсюе народы замышляли 
войну, разсылали во веЪ стороны гонцовъ и посольства, совЪтуясь 
какъ лучше поступить и откуда начать войну; ночью въ пустынныхъ 
мъстахъ у нихъ бывали совъщаня. Почти вся зима прошла для 
Цезаря въ постоянныхъ тревогахъ; рфдый день не присылали къ 
нему гонца съ извъетемъ о новыхъ совфщашяхъ и волнешяхъ Гал- 
ловъ. Л. Росщй легатъ, начальствовавций 13-мъ легюномъ, донесъ 
Цезарю, что племена такъ называемой Арморики собрали было боль- 
пя силы для нападеня на его лагерь и подошли къ нему на раз- 
стояше не боле 8 миль; но получивъ извЪет!е о побЪъдЪ Цезаря, 
они такъ поспфшно удалились, что отступлее ихъ правильнЪе 
можно считать бЪтетвомъ. 

54. БВпрочемь Цезарь призваль къ себ старфйшинъ каждаго 
галльскаго племени: однихъ онъ стращалъ наказашемъ, говоря, что 
онъ знаетъ объ ихъ замыслахъ, другихъ убфждалъ оставаться вЪр- 
ными; такимъ образомф ему удалось большую часть Галлии удержать 
въ повиновени. Однако Сеноны, племя весьма могущественное и 
пользующееся большимъ вЪфеомъ у галльскихъ народовъ, замыслили 
съ общаго соглася убить Ваварина. котораго Цезарь поставилъ надъ 
ними царемъ (во время прибытия Цезаря въ Галлию надъ Сенонами 
парствовалъ братъ Вавариновъ, Моритасгь, и предки его ве поль- 


зовались царскою властью). Паваринъ, узнавъ объ угрожавшей ему 
участи, бфжалъ; его преслфдовали Сеноны до границъ земель своихъ 
и лишили его и царской власти, и отечества. Они отправили пословъ 
кЪ Цезарю съ предложенемъ удовлетворен1я; но когда Цезарь приказаль 
явиться къ нему всему сенату, они ослушались его приказаня. Для 
этихъ дикихъ народовъ важно было подать первый примЪръ непови- 
новеня, а велЪдъ затфмъ послфдовала такая быстрая перемЪна въ 
ихъ расположени, что изо везхъ племенъ Галлии только два, Эдуй и 
Ремы, пользовавииеся всегда особеннымъ уважешемъ Цезаря (первые 
за постоянную и опытами доказанную преданность къ народу рим- 
скому, вторые за недавня важныя услуги, оказанныя въ галльскихъ 
войнахъ) остались вфрными; изъ прочихъ же ни одинъ не оставал- 
ся внф подозрзня. И, по моему мнёню, это было нисколько не 
удивительно, какъ по многимъ инымъ причинамъ, такъ особенно по- 
тому, что Галлы съ крайнимъ огорчешемъ видЪли утрату своей древ- 
ней воинской славы, которою они гордились передъ прочими наро- 
дами, и необходимость покоряться власти народа римскаго. 

55. Тревиры и Индут1омаръ, въ продолжени всей зимы, безпре- 
станно, посылали пословъ по ту сторону Рейна, убЪждая деньгами 
живция тамъ племена принять участе въ войнЪ: они говорили, что 
большая часть нашего войска истреблена и осталась самая малая. 
Впоочемт они не могли склонить къ переходу черезъ Рейнъ ни од- 
ного племени Германцевъ; двойной примфръ — войны Арювиста и 
перехода Тенхтеровъ отбилъ у нихъ охоту испытывать счастия въ пред- 
прят1яхъ этого рода. Обманутый въ этой надеждЪ, Индутюмаръ тфмъ 
не менЪфе собиралъ войска, училъ ихъ, умножаль свою конницу отъ 
сосфдетвенныхъ народовъ, приманывалъ къ себЪ надеждою большихъ 
наградь со всей Галли изгнанниковъ и преступниковъ. ДЪйствуя 
такимъ образомъ, Индутюмаръ пр!обрфлъ такое сочувствые всей Гал- 
Пи. что со веБхъ сторонъ стекались къ нему посольства; и народы, 
и частныя лица, и тайно и явно, искали его союза. 

56. Видя такую готовность къ войн галльскихъ племенъ (Сеноны 
и ВАарнуты готовы были взяться за оруяйе, сознавая свою вину въ 
отношении къ Цезарю; Нери и Адуатики всфми силами готовились 
вести войну съ Римлянами), ПИндутомаръ зналъ, что стоитъ только 
ему выйдти за рубежи своей земли, и толпы воиновъ станутъ къ 
нему стекаться. А потому онъ назначилъь вооруженный сеймъ (у 
Галловъ всегда служащй знакомъ къ открытно войны); на него 
должны непремфнно являться всф способные носить орузие Галлы; 
кто приходилъ послЪ вефхъ, тотъ въ виду собраня погибать въ 
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ужасныхъ мучешяхъ. На сейм Индутюмаръ—Цингеторикса, зятя сво- 
его, главу враждебной ему партш (онъ, какъ мы выше упоминали, 
отдался подъ покровительство Цезаря й. оставалея ему вЪренъ) объ- 
явилъ врагомъ отечества, а имущество его отобралъ въ пользу об- 
щественную. Потомъ онъ объявилъ на сеймЪ, что его призываютъ 
на помощь Сеноны, Варнуты и вебфма мног!я галльсмя племена, что 
онъ пойдетъ къ нимъ 1, землям® Ремовъ и будетъ опустошать ихъ 
область; но прежде всего намфрень онъ учинить нападеше на 185 
герь Ламена; въ заключеше онъ сообщиль свой планъ нападения.” 

‚ ЯВА. Лабтень быль убЪжденъ, что’ его лагерь наилучшимъ образомъ 
укрфпленъ и м®стноетью и искусствомъ, а потому ничего не опа- 
салея ни за себя, ни за свой лепонъ, а’рфшилея поджидать случая 
къ какому-либо успъшному дЪйствю. Узнавъ о рчи, сказанной 
Индутюомаромъ на сейм,’ отъ Цингеторикса и его родетвенниковъ, 
‚ Лаыенъ послалъ ко вебмъ сосфдственнымь племенамъ собрать кон- 
ницу и назначилъ ей срокъ, къ которому она должна была явить 
Между тёмъ Индутюмаръ со всею своею конницею почти ожедне йо 
ходилъ вблизи нашего лагеря, частью стараясь ознакомиться съ его 
мЪетностью, частью стращая нашихъ и ища случая къ переговорамъ:, 
его конница метала. стрфлы въ средину нашего лагеря за ‘окопы. 
Лабенъ удерживалъ свои войска въ лагерф и всячески старался уеи- 
лить въ непраятелЪ инфе о нашей робости. 

58. Индут!юомаръ съ каждымъ днемъ смфлфе приближамся къ н&% 
шему лагерю, оказывая презрЪне къ нашимъ. Въ одну ночь Лабенъ, 
впустиль въ свой лагерь всю конницу, которой онъ приказалъ явить-, 
ся, и такъ тщательно держалъ около лагеря наши караулы, что Тре- 
виры вовсе не знали 0 случившемся. Между твиъ Индут!омаръ по 
обыкновению явился къ нашему лагерю и большую часть дня провелъ 
около него; всадники его метали въ нашъ лагерь стр$лы и, осыная 
нашихъ порицан1ями, вызывали ихъ на бой. Наши ничего имъ на 
это н вЪчали; тогда они къ вечеру отошли въ безпорядкЪ®. Тузь 
Лабенъ . приказалъ конницф броситься вдругъ изъ цвухъ воротъ 
лагеря, и когда непраятель ‚прийдеть въ ужасъь и обратится въ бЪг- 
ство (что по его мнЪн!ю и случится) домогаться одного: смерти Ин- 
дут!омара; пока онъ не будеть убитъ, никого наши всадники не 
должны были ранить для того, чтобы, преслБдуя другихъ, не дать 
ему возможности спастись бфтетвомъ; кто убъетъ Индутюмара, тому 
обЪфщано большое награждеше. Въ подкрёплене конницы высланы 
были и когорты. Судьба содЪйствовала успфшному исполненю намЪ- 
решя Лабена. Преслфдуемый всею нашею конницею, ыы 
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застигнутъ въ самой переправЪ черезъ рЪку и убитъ; голова его 
принесена въ лагерь къ Цезарю; всадники, на возвратномъ пути, 
преслфдовали и поражали неприятеля, сколько могли. Узнавъ объ 
этомъ, всЪ войска Эбуроновъ и Нерыевъ, которыя было собрались, 
разошлиеь. ПШослЪ этого собымя волнеше въ Галии  нфеколько 
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* Цезарь, имя многя причины полагать, что волнене въ Галли 
еще усилится, предписалъ легатамъ М. Силану. В. Антистю Регину 
и Т. Секстшю произвесть наборъ. ВмЪстЪ съ тёмъ онъ просилв Вн. 
‚ Помпея проконсула, остававшагося въ РимЪ для попеченшя о дфлахъе 

т Чтобы онъ тТФмъ, которые были приведены уже 
изъ Цизальпинской Галли имъ въ бытность его консуломъ къ при- 
сягЪ на военную службу, велфлъ собираться подъ знамена и ид- 
Ти КЪ „нему, Цезарю. Онъ представлялъ, какъ важно будетъ и на 
будущее время внушить Галли мн%не о томъ, что силы ИШтали 
неистощимы, что онф не только могутъ въ короткое время пополнить 
‘ущербъ, понесенный на войнф, но и выставить гораздо бблышя силы. 
Помпей поспфшилъ исполнить желане Цезаря и для общей пользы и 
‚по. дружбЪ къ нему. Наборъ легатами Цезаря произведенъ быль также 
_поспфшно, и такимь образомъ, прежде исхода зимы были сформиро- 
ваны и приведены три новыхъ легона и число когортъ, погибшихъ 
съ Титуремъ, замфнилось двойнымъ. Такъ поспфшно собранныя зна-_ 
чительныя силы показали, что въ состоянши сдфлать средства Римлянъ 
и ихъ дисциплина! 

Ро По смерти Индутюмара, описанной нами выше, Тревир асть 
Го передали его роднымъ. Они не переставали приглашать вое дствен- 
ныхъ Германцевъ и обфщать имъ денегъ. ‚ Вогда ближайшие Терман- 
ЦЫ отказались, они перешли къ дальнымь. ’Изъ нихъ нъкоторые 
согласились на предложеня Тревировъ, , заключили съ ними союзъ, 
скрфпленный клятвами, и взяли заложниковъ въ обезпечеше исправнаго 
платежа денегъ: къ этому союзу присталъ и Амбюрикеъ. Погда Це- 
зарь все это узналъ, онъ понялъ, что со вебхь сторонъ угрожаетъ 
ему война: Нервш, Адуатики и Менаши въ соединенш со вефми Гер- 
манцами, живущими по сю сторону Рейна, уже вооружились и приго- 
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товились къ войнф. Сеноны отказываютъ въ повиновени и согла- 
шаются дфйствовать за-одно съ Варнутами и прочими сос дними пле- 
менами. Тревиры Германцевь безпрестанно осаждаютъ посольствами; 
а потому Цезарь рфшился поспфшиать началомъ военныхъ дЪйствй. 

3. Не дождавшись конца зимы, Цезарь, собравъ четыре ближайшихь 
легюна, вдругъ двинулся въ землю Нерневъ. Нападеше было такъ 
неожиданно, что Нервши не успфли ни вооружиться, ни бЪжать;* мно- 
жество жителей и скота было захвачено въ плЪфнъ и отдано въ до- 
бычу нашимъ воинамъ: пола вс опустошены, и Нервш были вынуж- 
дены изъявить покорность и дать заложниковъ. ПоспЪшно окончивъ 
это дЪло, Цезарь отвелъ лейоны назадъ на зимн!я квартиры. На сеймъ, 
собравшйся по назначению Цезаря въ началЪ весны, вс$ племена галльсвя 
прислали депутатовъ, кромф Сеноновъ. Варнутовъ и Тревировъ. Видя 
ВЪ этомъ явный знакъ неповиновеня и возстаня, Цезарь ршился. 
отложить всф прочя дЪла, а сеймъ перенесть въ Лутешю Паризевъ. 
Паризи были сосфди Сеноновъ и на памати отцовъ слились съ ними 
въ одинъ народъ; полагали впрочемъ, что они не принимали участя 
въ умысяЪ Сеноновъ. Провозгласивъ съ своего сЪдалища перенесенше 
сейма. Цезарь въ тотъ же день отправилея съ легонами въ землю 
"Сеноновъ и большими переходами поспфшно туда прибылъ. 

4. Узнавъ о прибытши Цезаря, Акконъ. главный зачинщикъ возста- 
ша Сеноновъ, приказалъь народу собираться въ города. Пока они 
тотовились къ этому, Римляне уже были у нихъ. Тогда по необходи- 
мости Сеноны оставили свой умыслъ и послали къ Цезарю просить 
пощады черезъ посредничество Эдуевъ, свазанныхъ съ Сенонами узами 
‘старинной дружбы. Цезарь охотно исполнилъ просьбу Эдуевъ, простилъ 
‘Сеноновъ и принялъ ихъ извиненя. ЛЪтнее время онъ хотфлъ посвя- 
тить военнымъ дЪйстнямъ., а не розыскамъ. Взявъ у Сеноновъ сто 
заложниковъ, Цезарь отдалъ ихъ на сбережеше Эдуямъ. Варнуты 
‘также прислали пословъ и заложниковъ при посредничествЪ Ремовъ, 
покровительствомь коихъ они пользовались; отвфтъ Цезаря былъ 
тотъ же, что и Сенонамъ. Цезарь потомъ участвовалъ въ засЗдавяхъ 
сейма и предписалъ на немъ галльскимъ племенамъ выставить вспо- 
могательную конницу. 

5. Умиривъ эту часть Гали, Цезарь обратилъ все свое внимаше 
на войну съ Тревирами и Амб1ориксомъ. Овъ приказалъ Ваварину 
съ конницею Сеноновъ слЪфдовать за собою, опасаясь, какъ бы не 
возникли волненя вслЪдетв!е досады Ваварина на своихъ соотече- 
ственниковъ или ненависти ихъ къ нему, имъ заслуженной. Устроивъ 
это и считая за вЪрное, что Амбориксъ будетъ избЪгать открытаго 
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сражешя, Цезарь старалея отгадать его намфреня. СосФдями Эбуро- 
новъ были Менаши;: имфя постоянное и безопасное убЪжище въ свойхъ. 
болотахъ и лёсахъ, они одни изо веЪхъ галльскихъ племенъ ни разу’ 
не присылали къ Цезарю пословъ. Цезарь зналъ, что Амб1орикеъ свя- 
занъ съ ними узами пруязни и что, съ другой стороны, чрезъ по- 
средство Тревировъ онъ подружился съ Германцами. Вел детве этого. 
Цезарь вознамфрился прежде, чЪмъ напасть на самого Амб1орикса, 
отнять у него надежду на помощь; иначе, угрожаемый войною ий не: 
видя спасеня, онъ или скрылся бы у Менашевъ, или вынужденъ былъ 
бы къ тъеному союзу съ живущими по ту сторону Рейна племенами. 
Для сего Цезарь отправилъ обозы всей арми къ Лабену въ землю- 
Тревировъ, и туда же приказалъ двинуться двумъ легюнамъ; а самъ 
съ патью легонами на-легк®, безъ тяжестей, пошелъ въ землю Ме- 
нашевъ. ТЪ, не собирали вовсе войскъ, но надъясь на неприступ- 
ность своихъ жилищъ, Офжали въ лфса и болота и снесли туда свое: 
имущество. 

6. Цезарь, раздфливъ войско на три отрада (однимъ начальство-. 
валъ самъ, а другими двумя— В. Фаб1й легатъ и квесторъ М. Врасеъ), 
двинулся такимъ образомъ тремя колоннами, поспфшно пролагая 
мосты, предалъ огню селешя и деревни и овладфлъ множествомъ лю- 
дей и скота. Менаши вынуждены были прислать къ нему пословъ съ. 
просьбою о мирф. Цезарь взялъ заложниковъ, а Менашямъ объявилъ,. 
что онъ поступитъ съ ними какъ съ врагами, если они когда-нибудь. 
прймутъ къ себЪ Амбюорикса или его пословъ. Раеспорядившись та- 
кимъ образомъ, Цезарь оставилъ для наблюденя въ землЪ Менашевъ. 
Атребата Воммя съ конницею, а самъ двинулся въ землю Тре- 
вировъ. — | 

7. Пока Цезарь занятъ былъ этими дЪлами, Тревиры, собравъ, 
многочисленное п} шее и конное войско, ршились атаковать Лабена, 
стоявшаго съ однимъ легономъ у нихъ на зимнихъ квартирахъ. Уже 
были они отъ его лагеря въ разстояни не боле двухдневнаго пере-. 
хода. какъ вдругъ они узнали, что къ Лабену присоединились два 
лег1она, присланные Цезаремъ. Расположившись лагеремъ миляхъ въ 
15, Тревиры рёшились подождать прихода вспомогательныхъ герман-. 
скихъ войскъ. Лабенъ узналъ о намфрени непр1ятеля, но, зная его 
опрометчивость. не терялъ надежды заманить его къ бою; онъ оста- 
вилъ въ лагерф для оберегашя тяжестей пять когортъ, а съ двадцатью 
пятью котортами и многочисленною конницею двинулея на встр$чу 
непрятеля, и не доходя только милю (тысячу а10вз) отъ него, 
остановился лагеремъ, который и укрёпилъ. Между лагерями Лаблена ° 
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и непр!ятельекимъ протекала рЪка, переходъ черезъ которую былъ 
крайне затруднителенъ по ея глубинЪ и крутизнЪ береговъ. Предпри- 
нимать переправу черезь нее Лабенъ не хотфль и не над%ялся, 
чтобы и неприятель рёшился на нее. Съ каждымъ днемъ надежда на 
подкрфплевя усиливалась у неприятеля. Лабенъ на военномъь совфтЪ 
во всеусльипане сказалъ: «такъ какъ Германцы, по слухамъ, уже 
приближаются, то онъ не рфшается подвергнуть опасности себя и 
вое войско, а на другой же день на разевЪтЪ отетупитъ». 0бъ 
этомъ намфренши Лабена немедленно дано знать непрятелю; весьма 
естественно, что изъ такого множества галльскихъ всадниковъ были 
и расположенные въ пользу общаго дЬла ихъ соотечественниковъ. 
„Лабенъ ночью созвалъ къ себЪ трибуновъ военныхъ и сотниковъ 
_ первыхъ рядовъ, открылъ имъ свое намфрене и приказалъ при 
снятш лагеря обнаруживать болфе чфмъ въ привычкахъ народа Рим- 
скаго, посиъшности и замфшательства, чтобы непрятеля утвердить 
въ мнЪыи 0 своей робости; такимъ образомъ наше отступлене долж- 
но было имфть видъ бЪгетва. При такой близости лагерей, на 
разсвЪтЪ непрятельске лазутчики узнали и донесли своимъ о томъ, 
что происходитъ въ римскомъ лагерЪ. 

8. Едва только наши послфдве ряды успфли покинуть свои окопы, 
кхакъ Галлы стали говорить другъ другу: «что не должно выпускать 
изъ рукъ столь вфрную добычу; долго было бы, при ужасЪ Рим- 
лянъ, дожидаться помощи Германцевъ; несовмЪстно было бы съ 
ихъ воинскою славою съ столь многочисленными силами медлить 
и не р$фшиться напасть на малочисленнаго непрателя, бЪгущаго 
въ безпорядкЪ и замфшательствЪ». ВелЪдетве этого непруятель р%- 
шается перейдти рфку и завязать бой на неблагопруатной местности. 
Чабенъ этого-то и хотфлъ, и постоянно, но медленно отступалъ, 
желая всЪхъ неприятелей: заманить на эту сторону. Тутъ отдфливъ 
войсковыя тяжести и поставивъ ихъ на нфкоторомъ возвышении, 
Лабенъ сказалъ своимъ воинамъ: «Воины, вы дождались того, чего 
хотфли; неприятель отдался вамъ въ руки при, самыхъ невыгодныхъ 
для него, усломяхъ мЪетности. Итакъ, подь мойимъ начальствомъ 
покажите ту же доблесть, съ какою обыкновенно сражаетесь при 
ЦезарЪ; имЪйте убЪжденте, что онъ здфсь присутствуеть и все ви- 
дитъ!» Потомъ Лабенъ велЪлъ обернуть значки къ неприятелю и 
двинуться къ нему строемъ; оставивъ нфеколько эскадроновъ конницы 
при тяжестяхъ, остальную онъ расположилъ по обфимъ Ффлангамъ. 
Наши, испустивъ военный крикъ, бросили въ непраятеля дротики. 
Тотъ былъ удивленъ, видя, что вмЪето бФгетва наши первые соби- 
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раютея напасть и, не выдержавъ перваго нападеня. обратился въ 
бъгство, ища спасея въ ближайшихъ лЪсахъ. ЛаМенъ послалъ за 
НИМЪ въ погоню конницу, которая многихъ убила, а еще бол$е за- 
хватила въ плЪнъ. Векорф затфмъь Тревиры изъявили покорность. 
Германцы, шедпие было къ нимъ на помощь, узнавъ объ ихъ пора- 
женш, поспфшно возвратились домой. Родные Индутюмара, главные 
виновники ЭТОГО отладеная, оставили отечество и удалились вмЪетъь 
съ Германцами. Баласть же надъ. Тревирами ввфрена Цингеториксу, 
который, какъ мы и выше говорили, оставался постоянно вЪренъ 
своимъ обязанностямъ. 

9. Цезарь, изъ земли Менашевъ прдя къ Тревирамъ. рфшил- 
ся перейдти Рейнъ по двумъ причинамъ: во-первыхъ потому, что. 
оттуда Тревирамъ были присланы противъ него вспомогательныя вой- 
ска; во-вторыхъ, для того чтобы Амб1ориксъ не имфаъ у нихъ убЪ- 
жища. РЬшась такъ, Цезарь приказалъ наводить мостъ немного повы- 
ше ‘того мфета, гдЪ прежде перевель войско. Такъ какъ способъ его 
построешя былъ уже извЪфетенъ, то при усердной работЪ вои-. 
новъ, онъ былъ въ нЪеколько дней оконченъ. Оставивъ у мо- 
ста со стороны Тревировъ сильный отрядъ, чтобы поедупредить. 
возможность нечаяннаго движешя съ ихъ стороны, Цезарь съ про- 
чими пЪшими войсками и конницею перешелъ Рейнъ. Убш, еще 
прежде изъявивиие покорность и давние Цезарю заложниковъ, при- 
слали къ нему пословъ для оправдан!я; они говорили: «что и не ду- 
мали нарушать вЪфрность и не оказывали никакого пособя Треви- 
рамъ». Они умоляли «пощадить ихЪ и не приносить ихъ невинныхъ 
и навлекшихъ на себя ненависть вофхъ Германцевъ въ жертву за ви- 
новныхъ; если ему угодно, они умножатъ число заложниковъ». Це- 
зарь изелЪдовалъ дЪло и узналъ, что къ Тревирамъ приходили вепо- 
могательныя войска отъ Свевовъ; онъ удовольствовалея объяснешямиа 
Убевъ и сталъ разузнавать о дорогахъ въ землю „Свевовъ. 

10. Скоро Уби извфетили Цезаря, что всЪ Свевы собираютъ вой- 
ска въ одно мЪето и что они приказали во$мъ имъ подвластнымъ 
племенамъ выставить вепомогательное войско, конное и п шее. Уз- 
навъ это, Цезарь беретъ м$фры къ продовольствию войска, избираетъ 
мфето, удобное для лагеря, приказываеть Убамъ скотъ ихъ и все 
имущество съ полей собрать въ города. ДЪйствуя такимъ образомъ, 
Цезарь намфревалея неприятеля невЪ жественнаго и непредусмотритель - 
наго заставить голодомъ принять бой при неблагопраатныхь для не- 
го условяхъ, ВмфетЪ Цезарь приказалъ Убямъ посылать часто къ 
Свевамъ лазутчиковъ для разузнашя веего, что у нихъ дфлается. Т 
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исполнили приказаше и нфсколько цней спустя донесли, что <всф Свевы, 
получивъь достовфрное извЪет!е о приближеши ‘римскаго войска, уда- 
лились 60 всЪми своими и свойхъ союзниковъ войсками къ самымъ 
почти отдаленнымъ предфламъ своей земли. Тамъ тянется на неиз- 
мфримое протяжене лЪеъ, называемый Раценись *), который глу- 
боко проникаетъ внутрь области Свевовъ и вмфст$ служитъ естест- 
венною стфною Свевамъ отъ Херусковъ, препятствуя взаимнымъ оби. 
дамъ и нападешямъ. У начала этого лёса Свевы рфшились дожи- 
даться Римланъ. | 

11. Говоря объ этомъ предметф, не излишнимъ будетъ коснуться 
нравовъ и обычаевъ Галловъ и Германцевъ и показать, чЪмъ разн- 
ствуютъ другъ отъ друга эти народы. Въ Гали не только въ каж- 
домъ племени, но и въ каждомъ округЪ и въ каждомъ селеши суще- 
ствуютъ партш. во главЪ которыхъ стоятъ люди, пользующеся все - 
общимъ уважешемъ; имъ поручается вся власть и забота объ инте- 
ресахъ партш. Такой порядокъ вещей возникъ, какъ кажется, издрев- 
ле, потому что въ немъ большинство народа находитъ ручательство 
отъ притязаня сильныхъ. Глава партш не даеть никого изъ себЪ 
подвластныхъ въ обиду; въ противномъ случаЪ онъ теряетъ у сво- 
ихъ воякой вЪсъ-и значене. Тотъ же порядокъ вещей имфетъ мЪето 
и въ управлеши всею Газлею; всф племена ея раздфлены на партш. 

12. Когда Цезарь прибыль въ Галлию. во глав одной парти 
стояли Эдуи, а другой Секваны. Поелфдн!е, видя превосходство Эдуевъ .. 
основанное и на давности ихъ вшявя, и на множествЪ состоящихъ 
подъ ихъ покровительствомъ племенъ, искали союза Ар!овиста и Гер- 
‚ манцевъ; большими пожертвованями и еще большими: обфщан1ями они 
призвали ихъ къ себЪ. Такимтъ, образомъ, побфдивъ Эдуевъ въ н%- 
сколькихъ сражешяхъ и истребавъ ихъ знатные роды, Секваны полу- 
чили такой перевЪсъ надь ними, что большая часть бывшихь подъ 
покровительствомъ Эдуевъ племенъ признала ихъ власть. Они взяли у 
У нихъ въ заложники дЪтей ихъ старъйшинъ ‘и ихъ самихъ застави- 
ли дать публичную клятву—н6 предпринимать ничего враждебнаго про- 
тивъ Секвановъ. Они даже заняли силою сосЪфднюю часть ихъ полей , 
и пользовались старъйшинствомъ надо всею Галлею. Велфдетв!е этой 
то необходимости Эдуй Дивит1акъ вынужденъ былъ отиравиться въ Римъ 
КЪ сенату съ просьбою о’помощи, но возвратился оттуда безъ успЪ- 
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*) По мнзию большей ны геограФбвъ, это вывфшв!й Гарцъ въ Нижней 
Саксоши, въ Вольченбюттельскомъ княжествъ. 
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ха. Съ прибытемъ Цезаря этотъ порядокъ вещей изм®нился: Эдуи по- 
лучили обратно своихъ заложниковъ; не только прежн!е ихъ союзни- 
ки возвратились къ нимъ, но и черезъ Цезаря мног!я племена вновь 
искали ихъ союза, видя лучшее и справедливЪйшее управлеше у 
тЪхъ, которые находились подъ властью Эдуевъ; вообще власть и вя- 
не Эдуевъ весьма усилились, а Секваны совершенно утратили свое 
первенство. Мето изъ заняли Ремы; т изъ галльскихъ племенъ, 
которыя по старинной враждЪ не желали искать союза Эдуевъ, отдава- 
лись подъ покровительство Ремамъ. видя, что Цезарь къ нимъ одина- 
ково расположенъ. какъ и къ Эдуямъ. Такимъ образомъ Ремы, ока- 
зывая дфятельное покровительство своимъ союзникамъ, скоро раепро- 
странили вругъ своего вляня. Въ настоящее время былъ такой по- 
рядокъ вещей. что Эдуи пользовались старЪйшинствомъ; второе же за 
ними место занимали Ремы. 

13. Во всей Галлии есть два сословя, которыя пользуются значе- 
шемъ и почестью; большинство же народа или чернь не имфетъ ни- 


какой силы и участя въ управленш и находится почти въ состоянш 


рабства. А отъ накоплен1я долговъ, отъ большихъ поборовъ или при- 
тфененя сильныхъ, мног!е изъ черни добровольно отдаются въ раб- 
ство знатнымъ лицамъ, которыя такимъ образомъ пртобрЪтаютъ надъ 
ними т же права, какъ господа надъ рабами. Два же сословйя, о кото- 
рыхъ мы говорили это—с06лоз1е друидовъ, а другое всаднаковъ. Дру- 
иды— посредники между людьми и богами, отправляютъ богослуже- 
не и общественное и частное, толкуютъ гадамя и все, что относит- 
ся кь религи. Они пользуются большимъ уваженемъ и къ нимъ сте- 
каются молодые ‚люди учиться. Друиды ‚рЬшають почти веЪ дЪла 0б- 


щественныя и частныя; преступленя всякаго рода, убЯства, споры | 


о наслЪдетвахъ и о границахъ земел — во подлежатъ разбирательст- 
ву друидовъ; они опредфляютъ наградь-и наказаша. Если же част- 
ный человЪкъ, или и должностное лицо, не исполнияи приказаня дру- 
идовъ, то они его отстраняютъ отъ .жертвоприношенй, и это счи- 
тается у нихъ величайшимъ наказашемь. Люди, подвергийеся ему, счи- 
‚ таютея безбожниками излЪйншыи преступниками; отъ нихъ всЪ уда- 
ляются, избъгаютъ прикосновен!я ихъ и разговора сь ними; веЪ ихъ 
просьбы остаются безъ уважешя и имъ не Эказывается никакой по- 
чести. У друидовъ есть верховный начальникъ, пользующийся надъ ни- 
ми главною властью. Въ случаЪ его смерти, мфсто его заступаетъ тотъ 
друидъ, который пользуется наибольшимъ уваженемъ; въ сяуча$ нЗ- 
сколькихъ соискателей съ равными правами, выбирается голосами ру- 
идовъ, а иногда прибЪгаютъ и къ оружю, Чтобы ршить споръ о пер- 
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венствЪ. Въ извЪетное время года бываетъ общее собран!е друидовъ на 
освященномъ мЪстЪ въ землЪ Варнутовъ, которая считается расположен- 
ною въ серединЪ всей Галли. Туда стекаются всЪ, имъюще какя-либо 
ДВла и тажбы, прибфгаютъ къ ршеню и приговору друидовъ. Учене 
ихъ, какъ полагаютъ, возникло въ Бриташи и оттуда перенесено 
въ Галлию. Да и понынЪ т%, которые желаютъ основательно его уз- 
нать, по большей части отправляются туда для изучевшя. 

14. Друйды не участвуютъ въ войн и свободны отъ платежа по- 
датей; они не несутъ ни военной ий вообще никакихъ повинностей. 
ВелЪдетв!е такихъ преимуществъ, многе и добровольно посвящаютъ 
себя этому званю, и принимають его по волЪ родителей и родетвен- 
никовъ. Говорятъ, что они обязаны выучивать множество стихов; 
для иныхъ учене продолжается болфе’двадцати лЪфтъ. Они не считаютъ 
позволеннымъ учене свое передавать на письмЪ; для прочихъ же обще- 
ственныхъ дфлЪ и для частныхъ употребляютъ они греческ1я буквы. Это 
кажется дфлаютъ они по двумъ причинамъ: первое— не желаютъ, чтобы 
учеше ихъ сдфлалось извЪетно простому народу; второе, дабы не ос- 
лабить память, ввЪряя все бумагЪ: вообще вФдь съ распространен!- 
емъ письменности ослабЪваетъь заучиване наизусть и возможность 
Долго и много помнить. Между прочимъ друиды стараются веелить 
убЪжден!е, что души не подлежатъ разрушеню, а по смерти одного 
существа переходатъ въ другое; цфль этого ученя— внушить презрЪ- 
не къ смерти и сдЪлать храбрЪе. ВромЪ того они много разсужда- 
ють 0 свЪфтилахъ небесныхъ и ихъ движенш, о величинЪ м!ра, 
земли, о природЪ вещей, о силБ и могуществЪ боговъ безсмертныхъ, 
и свои свЪдЪня объ этихъ. предметахъ передаютъ молодымъ людямъ. 

15. Другое сослов1е — всадниковъ. Они, въ случаЪ необходимости, 
или когда случается война (а до прибыт!я Цезаря она была почти 
постоянна, съ тою разницею, что то т, то друмя изъ племенъ Гал- 
ли были зачинщиками), всЪ участвуютъ въ ней. ЧВмъ кто знатнЪе 
родомъ или имфетъ больше денегъ, тЪмъ собираетъ около себя боль- 
шую толпу служителей и друзей; въ этомъ только заключается ихъ 
и значеше` и могущество. ! 

16. Веъ вообще Галлы очень склонны къ набожноети. Бъ случаЪ 
важной болЪфзни или когда угрожаетъ опасность, они или приносатъ 
на жертву людей или даютъ обЪтъ принести; для совершеня этихъ 
жертвоприношений употребляются друиды. По убЪжденшю Галловъ, боги 
ихь могутъ быть умилостивлены только тогда, когда за жизнь чело- 
вЪка будетъ имъ принесена въ жертву жизнь также челов$ка; быва- 
ютъ и общественныя жертвоприношен!я этого рода. Иныя племена 
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употребляютъ для этого сплетенныхъ изъ хворосту огромныхъ идо- 
ловЪ; ихъ НнаполняютЪ живыми ‘людьми, которые и погибаютъ въ 
пламени. Галлы считаютъ угоднЪе богамъ приношенйя въ жертву людей 
виновныхъ въ грабежф, воровствЪ или какомъ-либо пресгуплени; въ 
случа же неимфня таковыхъ, приносятъ въ жертву и людей ни въ 
чемъ невинныхъь. 

17. Изъ боговъ найбольшимъ уважешемъ пользуется у Галловъ 
Меркури. Его идоловъ чрезвычайно много. Онъ считается изобрфта- 
телемъ всЪхъ искусствъ, покровителемь путешественниковь и стран- 
никовъ; къ нему прибфгаютъ въ денежныхъ и торговыхъ дфлахъ. 
Кром Меркуря, Галлы покланяютея Аполлону, Марсу, Юпитеру и 
МинервЪ; о нихъ они имфютъ почти то же поняте, что и проче 
народы. Аполлона они считаютъ исифлителемь болфзней, Минерву— 
учительницею разныхъ рукодълй и искусствъ, Юпитера властителем 
небесныхъ силъ, Марса—начальникомъ воинскаго дла. Собираясь 
на войну, они большею частью даютъ обЪтъ принесть ему въ жерт- 
ву то. что возьмутъ на войн, и дфйствительно, что имъ живое по-. 
падается въ руки, они закалаютъ, а прочее все сносятъ въ одно мВето. 
У многихъ народовъ Галли можно видфть въ освященныхъ м$фетахъ 
цфлыя горы, сдЪланныя изъ разныхъ предметовъ этого рора; и весь- 
ма рЪлко случаются примфры такого неуважен!я къ святын%, чтобы 
кто либо дерзнулъ изъ взятаго что либо у себя скрыть или изъ по- 
ложеннаго унести; въ такомъ случаЪ наказашемъ бываетъ самая му- 
чительная смерть. 

18. Галлы считаютьъ себя потомками бога Дита *) и говорятъ, что. 
предане о томъ сохранилось у друпдовъ. "Потому въ счисленш вре- 
мени они употребляютъ не дни, а ночи; относительно дней рождентя 
и первыхъ дней каждаго года и м5еяца, они ихъ считаютъ съ на- 
ступлешя ночи и уже за нею полагаютъ день. Относительно прочихъ 
обычаевъ отъ другихъ народовъ отличаются только одвимъ: они не поз- 
воляютъ явно слЪдовать за собою своимъ юнымъ сыновьямъ, пока 
они не придутъ въ лта мужества и не будуть въ состоянш отправ- 
лять военную службу. Такимъ образомъ у нихъ считается за стыдъ 
отцу выходить въ люди съ сыномъ въ дфтекомъ или отроческомь 
возраетЪ. | 

19. Вогда женятся Галлы, то мужъ изъ своего имущества отдфляетъ 


такую же часть, какую жена ему приноситъ за собою въ приданое, 
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и об соединяютъ въ одно. Эти деньги употребляются нераздёльно и 
прибыль отъ нихъ сберегается; кто изъ супруговъ переживетъ дру- 
гаго, тому достается обшй капиталъ 0 всеми за прошлые* года 
процентами. Мужья имЪютъ относительно женъ, равно какъ и отно- 
сительно дфтей, право жизни и смерти. Когда умираетъ отецъ семей- 
ства, сколько-нибудь знатный родомъ, то собираются къ нему его рол- 
ные, и если относительно причины смерти возникаетъ какое либо по- 
дозрёве, то женъ пытаютъ наравнЪ съ рабами, и если откроется 
ихъ виновность, то они погибаютъ въ огнф и страшныхъ мученяхъ. 
Похороны у Галловъ бываютъ сколько возможно великол$ пн%е и пыш- 
нЪе; все, что было дорого покойнику, сожигаютъ и даже живое. Еще 
недавно, по отправлени наллежащихъ похоронъ, вмфстЪ съ Тёломъ 
сожигали рабовъ и кментовъ, наибол$е приближенныхъь къ покой- 
`НИКУ. 

20. У племенъ Галлш, отличающихся лучшимъ управленемъ 0об- 
щественныхъ дЪлъ, постановлено закономъ, что если кто либо изъ 
гражданъ узнаетъ отъ сосфдей что нибудь касающееся до отечества, 
то долженъ немедленно сообщить правительству, а другимъ не пере- 
давать. Это произошло велфдетв!е того, что бывали примЪфры, какъ 
часто эти люди нев жественные и легкомыесленные, на основанши пу- 
стыхъ слуховъ, приходятъ въ ужасъ и принимаютъ самыя ‘отчаян- 
ныя рфшен!я въ важнЪйшихъ дЪлахъ. Въ такомъ случа правительство 
скрываеть что нужно, а сообщаетъ для свфдфвшя народу то, что мож- 
но; говорить же объ общественныхъ дфлахъ иначе. какъ на сеймЪ, 
запрещено. 

21. Германцы многимъ отличаются во вефхъ отношеняхъ отъ Гал- 
ловъ; они не имфютъ друйдовъ для завъдываня дЪлами релити и не 
‚знаютъ жертвоприношенй. Божества они признаютъ только т}, ко- 
торыхъ блатод®тельнымъ дЪйстыемъ явно пользуютея— солнце, Вул- 
кана (огонь) и луну; о прочихъ они кажется и понят!я не имфютъ. 
Жизнь ихъ вся проходитъ ВЪ занятш охотою и военнымъ дЪломъ; съ дЪт- 
ства привыкаютъ они къ самому суровому и трудному образу жизни. 
Сохранить и мущин® какъ можно долЪе невинность —считается у нихъ 
за большую честь; они полагаютъ, что это сберегаетъ силы, укрЪи- 
ляетъ нервы и увеличиваетъ ростъ человфка. за величайший стыдъ 
считается имфть сообщеше съ женщиною ранЪе двадцатилфтняго воз- 
раста; скрыть же этого невозможно бываетъ какъ потому, что они 
всЪ вмфотЬ моются въ р»кахъ, такъ и потому, что покрываясь ко- 
_ жами зв8рей и небольшими шкурами ланей, они имфютъ большую 
часть тъла открытою. 
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99. Они не занимаются земледЪ мемъ; главная пища ихъ заклю- 
чается въ молокЪ, сырЪ и мясБ. Никто изъ нихъ не имфетъ своего 
собетвеннаго и опредфленнаго извЪетными рубежами участка; но са- 
новники ихь и старЪйшины ежегодно дфлятъ землю по семействамъ 
и родамъ, собравшимся жить вмфетЪ, въ такомъ количеств®, какъ 
имъ заблагоразсудитея; по зистечеши года они заставлаютъ перехо- 
дить на друг я мЪста. Въ пользу этого учреждешя приводятъ они 
много причинъ: они этимъ хотять предупредить, чтобы Германцы, 
приетрастившись къ земледфлию, не забыли для него войну; чтобы 
не старались распространять своихъ владЪшй и чтобы люри могу- 
щественные не вытеснили бЪдныхъ изъ ихъ участковъ; чтобы не 
привыкли они строиться удобнЪе и защищаться отъ зноя и стужи; 
чтобы не возникла страсть къ собираншю денегъ, служащая поводомъ 
къ смутамъ и раздорамъ. Вообще въ этомъ случаЪ цфль правитель- 
ства— управлать народомъ въ духЪ справедливости: каждый доволенъ, 
видя, что ему достается такой же участокъ, какъ и самому могуще- 
ственному. 

23. Въ великую честь ставять Германцы народу, если онъ, опу- 

„ стошивъ прилежащия земли, на большое пространство окружилъ себя пу- 
"стынею. По ихъ мнЪнШю, это доказательство храбрости, если онъ вы- 
нуждаетъ сосЪдей оставить ихъ жилища и если, по близости съ нимъ, 
никто не осмЪливается поселиться; притомъ этимъ они хотятъ себя 
обезопасить отъ возможности внезапнаго нападешя. Когда племя Гер- 
манское отправляется на войну или обороняется, то оно избираетъ 
сановниковъ для ея ведешя, ‘имфющихь право жизни и смерти; въ мир- 
ное же время они не им$ютъ вовсе общихъ начальниковъ; въ каждомъ 
участкЪ и родф есть старфйшина, вЪдающй судъ и расправу надъ 
своими и р-шающй ихъ тяжбы. Воровство и грабежъ не приносятъ, 
никакого позора, если только они совершены за предЗлами своего пле- 
мени; напротивъ они его считаютъ наилучшимъ занят1емъ для моло- 
дежи и лучшимъ средотвомъ противу лЪности и праздности. Когда 
кто-либо изъ старфйшинъ на сеймЪ вызывается быть вождемъ и при- 
глашаетъ желающихъ; то, при всеобщемъ одобреши народа, встаютъ и 
стВдуютъ за нимъ т%, которые довольны и его личностью и намф-. 
решемъ. Вто же изъ нихъ откажется послЪ, тотъ считается за б%г- 
лепа и предателя, и теряетъ во всемъ къ себЪ довЪре на будущее 
время. Беззакошемъ считается чфмъ-либо оскорбить гостя; за чфмъ бы 
онъ ни пришелъ, особа его считается сваященною и его защищаютъ 
отъ всякой обиды; ему вездЪ открытъ доступъ и его угощаютъ вефмъ_ 
‚ что есть. 
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24. Было прежде время, что Галлы побфждали Германцевъ храб- 
ростью, сами на нихъ нападали и, велфдетв!е малоземелья и много- 
людетва, выводили колонш по ту сторону Рейна. Такимъ образомъ Волки 
и Тектосаги заняли плодороднЪйния поля Германи около Герцинскаго 
лфса (онъ, какъ я вижу, по слуху былъ изв$етенъ Эратосеену *) 
и нфкоторымъ Грекамъ, которые его именуютъ Орцинскимъ) и тамъ 
поселились. Они и понын% живуть тамъ и пользуютея великою ела- 
вою справедливости на судахъ и храбрости на войнЪ. Только они 
и по нынЪ ведутъ такой же строй, скудный и воздержный образъ 
жизни, какъ и Германцы: они одинаково съ ними одЪваются и упот- 
ребляютъ ту же пащу. Сосфдетво провинщи и привозъ заморскихъ 
товаровъ ознакомили Галловъ съ потребностями образованности и 
роскоши. Мало-по-малу Галлы привыкли быть побЪждаемыми и, про- 
игравъ много сраженй, они уже и сами сознаютъ надъ с0бо0ю Ир 
‘восходетво Германцевъ въ мужеств». 

25. Герцинсюй лЪсъ, о которомъ мы не разъ упоминали, прости- 
раетея въ ширину на девять дней скораго пути; иначе нельзя ее 
опредфлить, такъ какъ Германцы не знаютъ измфреня дорогъ. Начи- 
‚ наявь отъ границъ Гельветовъ, Неметовъ и Раураковъ, онъ сопро- 
вожцаетъ рфку Дунай съ правой стороны въ ея теченш и доходитъ, 
До земли Даковъ и Анартевъ; тутъ онъ поварачиваетъ влЪво, рас- 
ходится отъ р$ки по разнымъ странамъ, и по своей величин® касает- 
ся земель многихъ народовъ. Ни одинъ Германецъ, отъ начала этого 
лВса совершивъ по немъ путь въ течеши 60 дней, не достигалъ его 
конца и не знаетъ, гдЪ онъ оканчивается. Въ немъ водится много 
породъ животныхъ, ему только свойственных и въ другихъ мфстахъ 
не встрёчающихся. Упомянемъ о нёкоторыхъ изъ нихъ, наиболЁе за- 
мфчательныхъ, по отличю отъ нашихЪ животныхъ. 

26. Тамъ водится быкъ **), на подобе оленя; на срединЪ лба 
между ушей возвышается одинъ рогъ, выше и прямфе всфхъ намъ 
извфетныхъ роговъ; на вершинЪ этотъ рогъ разв$твляется на широ- 
ко растилаюцияся вЪтви. Й самецъ и самка имфютъ одинаковую на- 
‚ ружность и рога одинаковой Формы и величины. 

27. Тамъ же водятся звфри, называемые алки ***). Наружнымъ 


*) Эратосеенъ—библ1отекарь Александр!йской библ!отеки, живший въ цар- 
ствован!е Птоломея Эвергета; его сочинен!я до насъ не дошли. 

**) Кювье—Кесй. $. 1е$ 055. [05$. «Быкъ этотъ не что иное, какъ нев рно. 
описанный олень». 

***) Гра. Еепп мег; впрочемъ Цезарь о немъ сообщаетъ баснословныя и ни 
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видомъ походятъ они на козу, но шкуру имфютъ полосатую; при- 
томъ они немного поболфе козы, рога имфютъ кривые, а ноги у нихъ 
безъ составовъ и членораздьленй. А потому они не ложатся для от- 
дохновен1я; а если по какому случаю упадутъ, то ветать уже ни- 
какъ не могутъ. Имъ деревья служатъ вмфето ложа; они къ нимъ 
прислоняются и, упираясь въ нихъ, засыпаютъ. Охотники, по слфдамъ 
этихъ животныхъ узнавая м$сто ихъ отдохновен!я, подрубаютъ тамъ 
корни деревъ или самыя деревья такъ, чтобы они чуть держались. 
Вогда эти животныя по своему обыкновению упрутея въ деревья, тъ 
уступаютъ ихъ тяжести и ихъ самихъ увлекаютъ съ собою въ па- 
дени. . 

28. Третья порода животныхъ, называемыхъ ури — буйволы *); 
величиною роста они немного только уступаютъ слонамъ; наружнымъ 
видомъ, сложешемъ и цвфтомъ кожи они походятъ на быковъ. Они от- 
личаются чрезвычайною силою и быстротою и не щадятъ ни человЪка. ни 
животнаго. лишь только увидятъ; ихъ ловятъ съ большимъ трудомъ съ 
помощью рвовъ и тамъ убиваютъ. Трудная охота за ними служитъ 
къ занят!ю и укрфпленшю силъ молодыхъ людей. Убить какъ можно. 
боле этихъ звЪрей и въ доказательство представить съ нихъ рога-— 
считается за большую честь. Эти животныя никакъ не могутъ сдз- 
латься ручными и привыкнуть къ человЪку, хоть бы и маленькими 
были взяты. Рога ихъ обширностью, величиною и наружностью весь- 
ма различаются отъ нашихъ бычачьихъ. Германцы тщательно ихъ 
отыскиваютъ, обдфлывають края серебромъ и въ торжественных слу- 
чаяхЪ пьюЮтЪ ихъ нихъ ВИНО. 

29. Цезарь, узнавъ отъ лазутчиковъ Убевъ, что Свевы удалились 
въ лЬса, не рЪшился за ними слфдовать туда, опасаясь недостатка 
въ продовольствш, такъ какъ, мы и выше имфли случай замфтить, 
Германцы мало занимаются земледфъшемъ. Но для того, чтобы посто- 
янно держать ихъ въ страхЪ относительно своего возвращеня и тфмъ 
воспрепятствовать имъ идти на помощь Галламъ, Цезарь развелъ мостъ 
только на 200 хутовъ отъ Убйскаго берега: на конц моста воз- 
двигь башню въ четыре этажа, окружилъ голову моста сильными ук- 


къ какому теперешнему животному не прим$нимыя подробности. Плинй со- 
общаетъь о животвомъ асп 1$, а а!се считаетъ за животное, похожее на ло- 
шадь и оленя. 

*) Уръ—галльское слово означаетъь буйвола, по-нфмецки Ачегосйв$. Счи- 
таютъ его за нынфшняго зубра, хотя описане Цезаря и Плин!я не соотвЪт- 
ствуетъ этому животному. | 


< 
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рьплешями и оставилъ для сберегавня его 12 когортъ подъ началь- 
ствомъ К. Волкашя Тулла, еще юноши. Самъ же, лишь только хлЪбъ 
въ поляхъ началъ поспфвать, отправилея на войну съ Амб1ориксомъ 
черезъ Ардуенсый лфеъ (онъ во всей Галли наибольш!й, тянется отъ 
береговъ Рейна и области Тревировъ до земли Нерыевъ въ длину бо- 
лье чфмъ на 500 миль). Онъ приказалъ, Л. Минущию Базилю со всею 
конницею идти впередъ для того, чтобы воспользоваться выгодою бы- 
©троты пути и неожиданности нападен1я. Онъ далъ ему наставлеше не 
разводить огней въ лагерЪ, дабы не показать издали непртятелю свое 
приближене, а самъ обЪщалъ идти за нимъ немедленно. 

50. Базиль исполнить, какъ было ему приказано; поспфшно совер- 
шивъ путь, онъ засталъ неприятеля враеплохъ неожиданно; многе 
даже были въ полЪ. По ихъ показаншю, Базиль двинулся къ тому 
месту, гдЪ находился Амбориксъ съ небольшимъ отрядомъ конницы. 
Счаст!е много значитъ вездЪ, а особенно въ военномъ д%лЪ. Хотя 
случай былъ весьма удивительный, что Амбориксъ застигнутъ быль 
вождемъ Римскимъ неожиданно и не приготовившись, и прежде увидфлъ 
его ч$мъ услышалъ или узналъ о его приближени; однако счаст!е ему 
такъ благопраятствовало, что, потерявъ всЪ военные снаряды, повоз- 
ки и лошадей, онъ избавился отъ смерти. Главною причиною было 
то, что жилище его находилось кругомъ въ лЪсу (какъ почти всегда Гал- 
ллы, убфгая отъ зноя, селятся въ лфсахъ и близь рфкъ); прибли- 
женные и слуги Амбюрикса, въ тфеномъ м$фет$, своимъ сопротивле- 
шемъ задержали нашу. конницу. Пока происходило сражеше, одипъ 
изъ окружавшихъь Амборикса посадилъ его на коня: лЪеъ скоро скрылъ 
его за собою. Такимъ образомъ судьба и ввергла его въ опасность, 
и почти чудесно отъ нея избавила. 

31. Амб1ориксъ съ намфрешемъ ли не собралъ войска, не же- 
лая прибЪгать къ бою, или быстрое нападенме нашей конницы въ 
томъ ему воспрепятствовало, такъ какъ за нею онъ ожидалъ немедленно 
вс наши силы, — это трудно рфшить; но разославъ тайно по по- 
лямъ гонцовъ, приказывалъ каждому думать самому о себЪ. Часть 
жителей Офжала въ Арденсый лЪеъ, часть въ непроходимыя болота. 
Ф\иви!е по близости океана искали убфжища на островахъ, образо- 
вавшихея отъ его прилива; многе навсегда бросили отечество, и с0 
всфмъ имуществомъ переселились въ чуже края. Вативолкъ, царь 
надъ половиною Эбуроновъ, участвовавший за-одно въ умыслЪ Амб1- 
орикса, по преклоннымъ лЪтамъ своимъ не имя силъ ни бЪжать, 
ни прибфгнуть къ силЪ, осыпавъ самыми жестокими нроклятями ви- 
новника всего этого события, Амборикса, умертвилъ себя ядомъ изъ 
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дерева ((ахит) *), котораго очень много растетъ въ Галлии и Гер- 
манш. ‚№ 
39. Сегны и Кондрузы, принадлежание къ роду и числу германекихь 
племенъ, живущихъ между Эбуронами и Тревирами, прислали пословъ. 
къ Цезарю. умоляя его не считать ихъ врагами и не полагать, что ве® 
Германцы, живуще по сю сторону Рейна, за-одно: что они никогда не 
замышляли войны и не оказывали никакого пособ1я Амб1ориксу. Цезарь, 
узнавъ истину изъ показайй плфнныхъ. приказаль посламъ—выдать 
всфхъ Эбуроновъ, если которые разбЪжавшись ушли къ нимъ; когда 
они такъ поступятъ, то онъ земли ихъ оставитъ безь насиля. Тогда 
Цезарь всЪ войска свои раздфлилъ на три отряда, а тяжести вефхъ ле- 
г1оновъ велЪлъ снесть въ Адуатику; такъ называется это укрплене, 
которое находится почти въ срединф земли Эбуроновъ; въ немъ то 
были зимня квартиры Титумя и Аврункулея. Это м%сто заслужило 
вниман!е Цезаря во многихъ отношешяхъ и между прочимъ потому, 
что укр5пленя, сдфяанныя въ прошломъ году, были еще цфлы и. 
потому облегчали воиновъ отъ большаго труда. Оетавивъ для 00е- 

регашя тяжестей 14-й лемонъ, одинъ изъ трехъ недавно имъ на-_ 
бранныхъ и приведенныхъ изъ Иташи, начальство надъ нимъ и 
лагеремъ Цезарь ввфрилъ №. Туллю Цицерону и даль ему сверхъ 
того двЪети всадниковъ. 

33. Раздфливъ войско, Цазарь отправилъ Т. Лабена съ тремя 
лечонами на берега океана въ земли, прилежания къ области Ме- 
нашевъ. К. Требоню съ такимъ же чибломъ легоновъ Цезарь при- 
казалъ идти опустошать страну, сосфднюю съ Адуатиками. Самъ же 
Цезарь предположилъ съ остальными тремя легонами идти къ рЪкЪ 
СкальдЪ, впадающей въ Мозу, и къ самымъ отдаленнымъ м%стамъ 
Арденскаго лЪса, куда, по слухамъ, удалился Амбюриксъ съ неболь- 
шимъ отрядомъ конницы. Отправляясь въ походъ, Цезарь обфщалъ 
возвратиться черезъ семь дней, именно къ сроку, когда надлежало 
раздавать промантъ тому лег1ону, который оставалея въ лагерЪ. 
Цезарь также далъ наставлеше Лабену и Требоншю, чтобы они, если 
только ‘будутъ въ состоянши зто сдфлать безъ ущерба для интересовъ 
отечества, возвратились къ тому же сроку для того, чтобы съ 0б- 
щаго совфта. разузнавъ намфреня непр1ятеля, постановить планъ 
военныхъ ДЪйств! на будущее время. 


*) Тахиз, по гречески ола дерево изъ рода сосны, производящее ягоды, 


г? 
сокъ которыхъ считается ядовитымъ; ростетъ оно въ Испанш, Корсик$ и Ар- 
кадш. Его подробно описываетъ Плиний 16. 10. 22. 
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34. Непрятель, какъ мы выше сказали, не имфлъ ни войска, ни 
укрпленныхь м$етъ и вообще никакихъ средетвъ къ открытой 0бо- 
рон%; это была толпа, разс$янная во вефхъ м$стахъ. Глубокя доли- 
ны, л$са, непроходимыя болота:служили для Галловъ убЪжищемъ и ру- 
чательствомъ спасеня. ВеЪ эти мЪста были имъ хорошо известны, какъ 
кореннымъ жителямъ. Главному нашему войску не угрожала никакая 
опасность (да и какая могла быть со стороны устрашенныхъ и разсЪ- 
янныхъ непр1ятелей?), но требовалась величайшая осторожность для 
сбереженя отдфльныхъ воиновъ при такихъ затруднешяхъ, а это 
обстоятельство отчасти относилось до безопасности нашего войска. 
Алчность добычи увлекала по сторонамъ многихъ нашихъ воиновъ, а 
тфенота и неизвфстность лфеныхъ тропинокъ препятствовали прони- 
кать имъ туда цфлыми отрядами. Для исполненя пфли похода и ис- 
требленя непруятельскихъ шаекъ надлежало по многимъ м$етамъ разсы- 
лать отряды и заставлять воиновъ дёйствовать въ разсыпную. Если же 
Цезарь хотЪлъ бы остаться вфрнымъ коренному обычаю и порядку, въ 
римскомъ войскЪ заведенному, и не позволять воинамъ отходить отъ 
своихъ значковъ, то врагь нашъ находилъ для себя безопасность 
ВЪ самой мЪетности и не тералъ смфлости, выждавъ благоприятный 
случай, нападать изъ засады на нашихъ воиновъ порознь. Въ такихъ 
затруднительныхъ обстоятельствахъ Цезарь употреблялъь всю осто- 
рожность и предусмотрительность, сколько возможно, и старался ско- 
ре виновныхъ оставить безъ наказаня, хотя воины наши пылали 
мщенемъ, чфмъ ихъ самихъ подвергать гибели. Цезарь по сосЪднимъ 
народамъ разослалъ посланныхъ съ извфетемъ, что онъ отдаетъ на 
разграблеше землю Эбуроновъ; и онъ хотЪль лучше, чтобы Галлы 
подверглись опасностямъ этого рода войны по л5самъ, а не лего- 
ны; а съ другой стороны онъ имфлъ въ виду, умноживъ число вра- 
говъ для Эбуроновъ, искоренить самую память этого племени за со- 
вершенное имъ злодЪйство. Въ короткое время для этой цфли стек- 
лось множество Галловъ. | 

35. Воть что происходило во всёхъ частяхъ земли Эбуроновъ, 
и приближался уже седьмой день, на который Цезарь предполагалъ 
возвратиться къ оставленнымъ имъ 0бозу и лег!ону. Тутъ случилось 
происшеств!е, которое показываетъ. какъ много счасте значитъ на 
войнф, и каке странные случаи иногда отъ него’ проиеходятъ. Не- 
приятель нашъ быль разефянъ и въ ужасв, какъ мы уже сказали, 
и не было, казалось. ни съ какой стороны ни малйшей опасности. 
На ту сторону Рейна къ Германцамъ пришелъ слухъ, что земля 
Эбуроновъ отдана на разграблене и что всхъ приглашаютъ туда за. 
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добычею Сигамбры. живуще на берегу Рейна, которые. какъ мы го. 
ворили выше, дали у себя убЪжище Узипетамъ и Тенхтерамъ, собра- 
лись въ чиелЪ 9000 всадниковъ и переправились черезъ Рейнъ на. 
лодкахь и паромахъ въ 30 миляхъ ниже того м$ета, гдф Цезаремъ 
устроенъ былъ мостъ и оставленъ гарнизонъ. Сначала они ударили 
на землю Эбуроновъ, захватили много бФгущихъь въ плЪнЪ и загна- 
ли большое количество скота, добычи самой привлекательной для 
этихъ дикихъ народовъ. Жажда добычи завлекла ихъ далеко; ни бо- 
лота, ни лфса не могли остановить ихъ, съ дфтетва прученныхь къ 
набфгамь и грабежамъ. Отъ плфнныхъ они разспрашивали, гдЪ нахо- 
дится Цезарь, и узнали, что онъ далеко отошелъ и что съ нимъ 
удалилось почти все войско. Одинъ изъ плфнныхъ сказалъь имъ: «и 
охота вамъ гоняться за этою ничтожною и скудною добычею, когда 
сама судьба отдаетъ вамъ въ руки богатЪйшую? Черезъ три часа вы 
можете достигнуть Адуатики, куда войско римское собрало все свое 
имущество; гарнизону тамъ такъ мало, что не достаточно дла прикры- 
тя окоповъ и даже никто не дерзаетъ выходить за укрзплешя». Обна- 
деженные этими словами, Германцы уже полученную добычу скрыли 
въ безопасномъ м5БетЪ, а сами двинулись къ АдуатикЪ; дорогу имъ 
указывалъ тотъ же, кто и подалъ совЪтЪ. 

36. Цицеронъ сначала строго соблюдалъ наставление Цезаря—не ВЫ- 
пускать воиновъ изъ лагеря—до того, что и армейскимъ прислужни- 
камъ не дозволялъ выходить за укрфпленя. Но на седьмой день онт, 
пересталъ вЪрить, чтобы Цезарь сдержалъ данное ему слово насчетт 
срока возвращешя, т%мъ болЪе, что Цезарь зашелъ далЪе, чфмъ 
предполагалъ., и не было никакой вЪфсти объ его возвращенш. При- 
томъ ему надофло слышать жалобы своихъ воиновъ, называвшихъ 
такой образъ дЪйств1й осадою, такъ какъ никому нельзя было ВЫЙД- 
ти изъ лагеря. Опасности никакой нельзя было ожидать: непруятель 
былъ разефянъ и почти уничтоженъ, девять легюновъ и многочис- 
ленная конница была въ полЪ; казалось, какая могла быть опас- 
ность на три мили отъ лагеря! А потому, пять когортъ было по- 
слано за хлЪбомъ на ближайшия нивы, бывиия отъ лагеря только 
за холмомъ. Въ лагерф оставалось много больныхъ изо всЪхъ лег!о- 
новЪ; 400 человфкъ выздоровЪвшихъ съ того времени туда же от- 
правлены вмФст$ подъ однимъ значкомъ. Притомъ, съ дозволенйя 
легата, отправились во множествЪ армейске с —. взЯВЪ 10- 
шадей, оставленныхъ въ лагерф. 

37. Надобно было случиться, что въ это самое время пришла 
германская конница; тотчасъ, не останавливаясь, она устремилась 
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КЪ заднимъ воротамъ лагеря, пытаясь ворваться въ него. Лфеистая 
местность не прежле ‘позволила замтить непр1ятеля, какъ когда 
‚уже онъ былъ возлЪ; поспЪшность его прихода была такова, что 
купцы, стоявш!е въ палаткахъ подъ самыми лагерными окопами, 
не успфли удалиться въ лагерь. Наши смфшались отъ неожидан- 
ности нападеня и когорта, бывшая у воротъ, съ трудомъ сдержала 
первый натискъ непр1ятеля. Онъ разсыпалея кругомъ лагеря, отыс- 
кивая, гдф бы удобнфе въ него проникнуть; съ трудомъ наши от- 
стаивали ворота: въ прочихь мЪФетахъ одни укрфплешя служили 
намъ защитою. Ужасное смятен!е господетвовало въ нашемъ лагер%; 
одинъ спрашивалъ у другаго, откуда неожиданная опасность; никто 
не отдавалъ распоряженй, куда нести значки и въ какомъ мЪфетъ 
собираться съ оружемъ. Одинъ утверждаетъ, что лагерь уже во 
власти неприятеля; другой, что Германцы пришли сюда побЪдителя- 
ми, истребивъ Цезаря и его войско. У многихъ явились тотчаеъ и 
суевЪрныя мысли: несчаст!е Вотты и Титур1я. погибшихъ въ этомъ 
же самомъ лагерЪ, у веБхъ было на умЪ. Видя нашихъ въ ужасЪ, 
Терманцы убфдились, что показаня паЪннаго справедливы, и что 
лагерь нашъ беззащитенъ. Они стараются ворваться въ него и 
ободряютъ другъ друга — не упустить столь счастливаго случая къ 
побЪдъ. 

38. Въ укрфплени нашемъ оставался больной П. Секстй Бакуль 
(мы о немь не разъ упоминали по поводу прежнихъ сражен); онъ у 
Цезаря командовалъ передовою сотнею и уже пятый день онъ не прини- 
малъ пищи. Отчаявшись въ спасенши себя и всфхъ находившихся въ 
лагер$, онъ безоружный вышелъ изъ палатки. Видя. что непрятель 
грозитъ отовсюду и что дЪла находятся въ самомъ опасномъ положе- 
нш, онъ взялъ оруже у ближайшаго воина и сталъ въ лагерныхъ во- 
ротахъ; за нимъ посл$довали сотники когорты, оберегавшей ворота: 
общими силами они нЪсколько сдержали нападене. Секстъ, получивъ 
тяжкя раны. скоро потерялъ память: съ трудомъ спасли его, пере- 
давая изъ рукъ въ руки. Вирочемъ этого достаточно было, чтобы 
ободрить нашихъ: собравшись съ духомъ, онп помышляютъ объ 0бо- 
ронз, рфшаются занять валъ и предетавляютъ видъ правильной 
защиты. 

39. Между тЪмъ воины наши, собравъ хлЪфбъ, слышатъ крики. 
Конница полетЪла впередъ и видитъ, въ какомъ опасномъ положенш 
ДФло. Для нашихъ устрашенныхъ не было никакого укрзплешя, куда 
бы можно удалиться; недавно набранные, неопытные въ военномъ 
ДЪлЪ, воины смотрфли на военныхъ трибуновъ и сотниковъ и ем, 
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что они прикажутъ. Пажется и сэмый храбрый растерялея при вид% 
такой опасности. Германцы, увидя издали наши значки, сначала было 
остановили осаду, полагая, что это возвратились наши лег1оны, о ко- 
торыхъ плфнные имъ сказали, что они далеко ушли; потомъ, видя 
съ презршемъ малочисленность нашихъ, они со вофхъ сторонъ во- 
зобновили нападене. 

_40. Служители армейске выбЪжали впередъ на ближайшй холмъ. 
Немедленно сбитые оттуда, они бросились на ряды нашихъ воиновъ и 
произвели смятене въ нихъ, и безъ того оробфвшихъ. Одни полагали, 
построивши войско клинообразно, прорваться посп$шно черезъ непру- 
ятеля въ лагерь, находивиийся очень недалеко: еслибы часть и пала, 
а все проче могли надФаться на спасене. Друге хот$ли оставаться 
на холм$ и тамъ всБ вынести одну участь. Этого не одобряли ста- 
рые воины, которые, какъ мы упоминали, вмфстЪ отправились подъ 
значкомъ. Итакъ, ободривъ другь друга, предводительствуемые К. 
Требонемъ, всадникомъ римскимъ, который былъ поставленъ надъ 
ними начальникомъ, они прорываются черезъ непрятельске ряды 
и, не потерявъ ни одного человЪка, достигаютъ лагеря. За ними 
непосредственно посл довали дружнымъ усимемъ армейске служите- 
ли и всадники, и спасены храбростью нашихъ воиновъ. А тЪ, кото- 
рые стали на холмЪ, не зная вовсе правилъ военнаго дла, не могли 
ни остаться вфрными своему первоначальному намфреню на немъ. 
защищаться, пользуясь мЪетностью, ни подражать ршительности и 
быстротЪ, спасшей ихъ товарищей. Стараясь прорваться въ лагерь, 
они спустились въ неблагопрятную мЪФетность. Сотники, изъ коихъ 
‚ нЪкоторые за храбрость повышены изъ нижнихъ рядовъ прочихъ 
легоновъ въ верхне этого, не желая омрачить прежнюю славу 
воинской доблести, пали, храбро сражаясь. Часть воиновъ, пользуясь. 
тфмъ, что храбрость ихъ начальниковъ отвлекла непраятеля, сверхъ 
всякой надежды благополучно достигла лагеря: часть же погибла, 
будучи окружена Германцами. 

41. Они, потерявъ надежду овладЪть нашимъ лагеремъ, такъ какъ 
наши уже заняли укрфплешя, съ тою добычею, которая была ими 
оставлена въ лЪсу, убрались на ту сторону Рейна. Даже, по удалеши 
непртятеля, ужасъ нашихъ былъ такъ великъ, что когда въ ту же 
ночь прибылъ въ лагерь В. Волузенъ съ конницею, присланный Це- 
заремъ, то и онъ че мотъ убфдить нашихъ, что Цезарь идетъ назадъ 
невредимо со вефмъ войскомъ. Страхъ у веБхъ былъ до того великъ, 
что наши, какъ бы потерявъ разеудокъ, увфрали, что наше войско 5? 
все погибло, а только конница спаелась бЪгствомъ; никакъ никто 
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не воображалъ, чтобы Германцы дерзнули напасть на нашъ лагерь, 
еслибы все наше войско было невредимо. Вогда Цезарь прибылъ, то 
всЪ эти опасешя исчезли. 

4%. Цезарь, возвратясь, будучи хорошо знакомъ съ случайностями 
войны, сильно пенялъ за то, что когорты были высланы изъ ла- 
теря; онъ говорилъ, что имъ ни въ какомъ случаф не надлежало 
покидать свой постъ, а быть готовыми на ВСЯКИЙ, случай, какъ и по- 
казало неожиданное нападен!е нептйятеля. Но счаст!е еще болЪе намъ 
благоприятствовало тЪмъ, что`мы успфли отразить враговъ почти отъ 
самаго вала и лагерныхъ воротахъ. Въ этихъ вефхъ событяхъ вое- 
го удивительнфе казалось то, что Германцы, переправившись черезъ 
Рейнъ съ цфлью опустошить земли Амбюрикса, нечаянно напали на 
римеюй лагерь, и оказали было. «тЪмъ величайшую услугу Амб10- 
риксу. (< 

43. Цезарь снова отправилея тревожить непр!ятеля; собравъ мно- 
Жжество сосфднихъ., жителей, опъ ихъ разослалъь во всЪ стороны. 
Ве деревни и строеня, какя только попадались, были преданы 
огню; со вефхЪ сторанъ тащили награбленное. Хлфбъ не только 
тратилея на прокормлеше огромнаго количества людейьи лошадей, но 
и погибалъ отъ поздняго времени года и дождей, -такъ что еслибы 
кто изъ жителей и спасся гдф-нибудь скрывшись, то и по удаленши 
нашего войска, долженъ былъ бы погибнуть отъ голода. НерЪдко 
случалось, такъ какъ конница наша была разд лена на многочислен- 
ные отряды, что захваченные ею плфнники показывали, что только 
что видфли Амборикса, и увфряли. что онъ еще не совефмъ исчезъ 
изъ виду. Впрочемъ, несмотря на все старан!е нашихъ воиновъ, 
желане услужить Цезарю и почти невзроятные и свыше силъ ихъ 
труды, при чемъ они самую природу побЪфждали усерлемъ, и поето- 
ЯННО самой ‘малости повидимому недоставало для полнаго торжества, 
однако постоянно Амборикеъ ускользаль въ ту минуту, когда наши уже 
полагали имфть его въ своей власти. Онъ уходилъ, пользуясь овра- 
гами и лЪсами, и въ течени ночи бывалъ уже далеко, совсБмъ на 
другомъ конц страны; его сопровождали только четыре всадника, 
которымъ онъ рфшилея ввфрить свою жизнь. 

44. Опустошивъ такимъ образомъ непрятельскую страну, Цезарь 
привель войско въ Дурокортъ Ремовъ *) и назначивъ въ этомъ 
мъеть галльсюй сеймъ, онъ на немъ сдЪлалъ слЪфдетые о заговорЪ 


*) Нын$: Реймсъ 
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Сеноновъ и Варнутовъ. Акконъ былъ уличенъ, какъ виновникъ этого 
умысла, надъ нимъ ипроизнесенъ строгй приговоръ и онъ казненъ 
смертью по обычаю предковъ. НЪФкоторые изъ виновныхъ, опасаясь. 
суда, бЪжали; имъ воспрещено давать воду и огонь. Цезарь поставилъ. 
на зимнихъ квартирахъ ® легова въ землЪ Тревировъ, ® въ землЪ 
Тингоновъ, пять остальные въ Агендик% *), въ области Сеноновъ. 
Принявъ мфры къ,‘ продовольствию войска, Цезарь отправилея въ 
_Италшю, по обычаю. для участя въ народныхъ собрашяхъ. 
‚ 


КНИГА СЕДЬМАЯ. 
Ф 


а 


Г. Успокоивъ Галлию, Цезарь, какъ предположилъ, отправилея въ 
Италию для участвовая въ народныхъ собрашях%. Тамъ онъ узналъ 
объ убйетвЪ П. Влодя, и увфдомленный сенатскимъьдекретомъ, что. 
вся молодежь Пташи замышляетъ заговоръ, ®Нъ распорядилея про- 
известь наборъ*®6 всей провинцш. Такое положене дълъ скоро стало 
извЪетно въ Трансальнинской Галли. Галлы прибоединили къ этому 
еще ложный слухъ, имфвиий, по ихъ мнЪфню, основане: «что вол- 
нешя въ РимЪ задержали Цезаря, и что при такихъ смутахъ ему 
невозможно возвратиться къ войску. Думая воспользоваться такими 
обстоятельствами, Галлы, постоянно еъ прискорбемъ енося римексе 
владычество, стали смёаЪе п рёшительнфе замышлять войну. Ста- 
ръйшины галльск!е собирались на совфщашя въ лфвахъ и уединен- 
ныхъЪ мЪетахъ, и сЪтовали о смерти Аккона; ‘они говорятъ другъ 
другу, что тотъ же жреб1Й можетъ ожидать и ихъ, сострадаютъ надъ 
общимъ жребемъ Галли; не щарятъ ни объщанИИ, ни наградъ для 
тЪуъ, которые будутъ зачинщиками войны и съ опасностью собетвен- 
ной жизнй будутъ отыскывать вольности для всей Галаи; утвержда- 
ютъ, что прежде всего надобно позаботиться о томъ, какъ бы не до- 
пустить Цезаря До войска ранфе, чЪмъ осуществятея ихъ тайныя на- 
мфрешя. Они полагали достигнуть этого безъ труда, разсчитывая, что 
ни демоны безъ главнаго полководца не рфшатся выйдти съ зимнихъ 
квартиръ, ни Цезарь, не подвергаясь опасности, не можетъ ихъ до- 
стигнуть безъ прикрытя. Наконецъ, Галлы хотфли лучше погибнуть 


* НынЪ: Санъ 'Зеп$) 
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съ оружемъ въ рукахъ, чёмъ не вернуть назадъ и вольность и древ- 
нюю воинскую славу, завфщанныя имъ предками. 

2. Когда объ этомъ толковали, Варнуты вызвались: ни отъ какой 
опасности не отказываются они для общей безопасности и обфщаются 
первые изовсфхъ начать войну. Такъ какъ въ то время невозможно 
уже было обезпечить себя взятемъ и дачею заложниковъ безъ того, 
чтобы ихъ замыселъ не открылся, то они просятъ ихъ общ союзъ 
скрфпить Жлятвою на военныхъ значкахъ и оружши (этотъ сващен- 
ный обрядъ у нихъ считается величайшей важности) въ предупреж- 
дене того, чтобы, когда они начнутъ войну, промя племена ихъ не 
оставили». Варнуты были осыпаны похвалами отъ своихъ соотече- 
ственниковъ; взаимный союзъ скрфиленъ общими клятвами вофхъ при- 
сутствовавшихъ, назначено время для открытя военныхъ дЪйствй и 
тфмъ окончилось совфщане. 

3. Въ назначенный день Варнуты. подъ нредводительствомъ Йоту- 
ата и Вонетодуна, людей готовыхъ на все, по данному сигналу, устре- 
мились въ Генабъ *). Римске граждане, находившиеся тамъ для тор- 
говли, и въ числ ихъ В. Фузй Цита, одинъ изъ извфетныхъ рим- 
скихъ всадниковъ, который по приказанию Цезаря зав$дывалъ снабже- 
шемъ нашихъ войскъ провантомъ, были убиты и имущества ихъ раз- 
граблены. ИзвЪете объ этомъ событш быстро разнеелось по всей Гал- 
ши (въ случаЪ какого-либо важнаго и значительнаго происшествия, 
Галлы кличъ кличутъ по всей странЪ своей одни другимъ, его перени- 
маютъ слЪдующе и передаютъ ближайшимъ, что случилось и въ этотъ 
разъ). Такимъ образомъ то, что случилось въ Генаб® при восход 
солнца, сдЪлалось извЪстнымъ въ землЪ Арверновъ прежде, чБмъ кон- 
чилась первая стража ночи; а отъ одного мЪота до другаго разетоя- 
не около 160 миль. 

4. По примфру Карнутовъ, Верцингеториксъ, сынъ Целтилла, 
Арвернъ, несмотря на свою молодость пользовавпийся огромнымъ 
вшяНемъ у своихъ соотечественниковъ (отецъ его получилъь ста- 
рёйшинство во всей Галли и былъ убитъ своими согражданами за 
покушен!е сдЪлаться царемъ), собралъ приверженныхъ къ себЪ лю- 
дей и легко воспламениль ихъ. Узнавъ о его намфреви, всЪ устре- 
мились къ оружю. Гобанит!онъ, его дядя, и проче старфйшины на- 
рода не раздфляли образа мыслей Верцингеторикса и считали его 
намфреше безразсуднымъ; они его изгнали изъ города Гергови *}. 


*) Нын% Орлеанъ. 
*) Отъ нынзшняго Клермона этотъ городъ былъ въ разстоявш одного 
лье на холм, и понынЪ называемомъ топе Сегоо!е или бегсотаг. 
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Онъ не отказался отъ своего умысла, а собиралъ около себя шайку 
людей бЪглыхъ и ‘нуждающихся. Съ этими силами онъ убфдиль н$- 
которыхъ изъ своихъ соотечественниковъ взяться за оруже въ за- 
щиту общаго дЪла ихъ независимости. Составивъ такимъ образомъ 
многочисленное войско. онъ изгналъ изъ города своихъ недоброже- 
лателей, столь недавно его самого выгнавшихъ оттуда. Онъ полу- 
чилъ отъ своихъ приверженцевъ наименоване царя и разослалъ во 
всЪ стороны посольства, убЪждая галльскя племена оставаться взр- 
ными общему союзу. Въ короткое время примкнули къ нему Сеноны, 
Паризи, Пиктоны, Кадурки, Туроны, Авлерки, Лемовики, Анды и 
прочя племена, земли которыхъ доходятъ до океана. Главное на- 
чальство, съ общаго соглайя, ввЪрено Верцингеториксу; пользуясь 
этою властш, онъ немедленно предписалъ всфмъ этимъ племенамъ 
выставить заложниковъ, и въ самомъ скоромъ времени привести из- 
вфетное число воиновъ; онъ назначилъ, сколько какое племя должно 
заготовить У себя оружя и къ какому времени; главное внимане 
обратиль онъ на конницу. №ъ усиленной дЪятельности онъ присо- 

единилъ великую строгость; колеблющихся въ вЪрности устрашаль | 
онъ строгими казнями: за большее преступление онъ предавать смер- 
ти огнемъ, или другой мучительной. За вину менфе важную, онъ. 
отрубаль уши или выкалываль глазъ, и въ такомъ видф отсылаль 
ВИмОвНыхЪ ДОМОЙ для того, чтобы они прочимъ служили ‘прим$ромъ, 
и чтобы страхомъ большаго наказаня удержать другихъ отъ подоб- 
ныхъ дЪйетвй. 

5. Такими строгими казнями, въ короткое время собравъ зна- 
чительное войско, Верцингеториксъ отправиль Кадурка ФЛуктеря, 
человЪка въ высшей степени смфлаго, съ частью войскъ въ землю 
Рутеновъ; а самъ отправилея къ Битуригамъ. Узнавъ о его при- 
ближенш, тЪ отправили къ Эдуямъ, подъ покровительствомъ койхъ 
они находились, поеловъ съ просьбою о помощи, чтобы быть въ 
состояни удержать натискъ непрятеля. Эдуи, по совЪфту легатовъ, 
оставленныхъ Цезаремъ при войскф, отправили на помошь Битури- 
гамъ пЪийя и конныя войска. Они пришли къ рфкЪ Лигеру, состав- 
ляющей границу между землями Битуриговъ и Эдуевъ, постояли у 
ней нЪФеколько дней, не рЪшились ее перейдти и донесли нашимъ 
легатамъ, что вынуждены были возвратиться волфдетве вЪролом-’ 
ства Битуриговъ: они узнали. что якобы ТЪ замышляли, при пере- 
ход ихъ черезь рфку, ударить сь одной стороны, а Арверны съ 
другой должны были ихъ окружить. Правду ли они сказали легатамъ 
или коварно выдумали— трудно р$шить за недостаткомъ доказа- 
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тельствъ. Битуриги, узнавъ о возвращеши шедшихъ къ нимъ войскъ, 
немедленно соединились съ Арвернами. 

6. 0бъ этихъ происшестняхъ дано знать Цезарю въ Итамю: 
узнавъ, что, благодаря дЪятельности Вн. Помпея, внутреннйя смуты 
въ РимЪф нЪеколько утихли, Цезарь отправилея въ Трансальпинскую 
Галлию. По прибытш туда онъ былъ въ больышомъ затруднени, ка- 
кимъ образомъ присоединиться къ войскамъ: вызвать ихъ сюда въ 
провинцию— значило подвергнуть ихъ необходимости выдержать н$- 
сколько сраженй въ его отсутствш; самому отправиться къ войску— 
было бы ввфрить свою безопасность галльскимъ племенамъ, а это 
было бы неблагоразумно и даже въ отношенм къ т%мъ, которые 
ВЪ то время оставались замиренными. 

7. Между тъмъ Луктерй Вадуркъ, посланный къ Рутенамъ, задоб- 
рилъ это племя Арвернамъ. Оттуда онъ перешелъ къ Нит!обригамъ и 
Габалламъ, взалъь заложниковъ у тхъ иу другихъ и, собравъ значи- 
тельныя силы, думалъ было уже сдфлать вторжене въ провинщю, по 
направленю къ НарбоннЪ. Узнавъ объ этомъ, Цезарь рёшилея прежде 
всего предупредить этотъ замыселъ неприятеля, и съ этою цфлью от- 
правился тотчасъ въ Нарбонну. По прибыти туда, онъ обнадежилъ 
оробфвшихъ жителей и вооруженные отряды разставилъ по землямъ 
Рутеновъ, присоединенныхъ къ провинщи, Волковъ-Арекомиковъ, Толо- 
затовъ, вокругь Нарбонны и вообще по всфмъ м$Фетамъ, сосБднимъ 
съ неплятелемъ, а части войскъ, изъ провинщи, и пополненю, при- 
веденному имъ самимъ изъ Италш, Цезарь приказалъ собраться въ 
землю Гельневъ, пограничныхъ съ Арвернами. 

8. Этими распоряженями Цезарь вынудилъ Луктеря отетупить и 
отказаться отъ намфрения вторгнуться въ провинщю, такъ какъ Лук- 
терй считалъ опаснымъ очутиться съ своимъ войскомъ посреди во- 
оруженныхъ отрядовъ. Затфмъ Цезарь отправился въ землю Арвер- 
новъ. ЗдФеь преграждали ему путь Цевенея горы, составляющя 
границу земель Гельвевь и Арверновь; они были покрыты весьма 
глубокимъ снфгомъ по случаю суроваго еще времени года. Впрочемъ, 
при усердной работ$ воиновъ, снфгь быль очищенъ въ глубину на 
6 Футовъ, и такимъ образомь проложена дорога къ землЪ Гель- 
вевъ, куда и прибылъ Цезарь. ТЪ были поражены неожиданностью 
нападения; гору Цевенскую считали они за неприступный оплотъ для 
своей земли; особенно въ это время года черезъ нее нфтъ тропинокъ 
даже и для одного человЪка. Цезарь приказалъ конницф опустошить 
земли Арверновъ какъ можно на большее пространство, и внушить” 
имъ кактъ можно больше страха. Гонцы, да и самая молва, скоро 
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извЪстили Верцингеторикса о случившемея; устрашенные Арверны 
окружили его и неотступно просили защитить ихъ ‘достояшя и не 
отдавать ихъ на жертву неприятеля, особенно видя, что вся тяжесть 
войны пала на ихъ землю. Уступая просьбамъ своихъ земляковъ, 
Верцингеториксь двинулея отъ Битуриговъ въ землю Арверновъ. 

9. Цезарь въ этихъ м$Ъетахъ оставался только два дня, предвидя 
возвращене Верцингеторикса; онъ у$халъ отъ войска будто для 
собраня конницы и вспомогательных силъ, а начальство надъ нимъ 
ввфрилъ молодому Бруту, приказавъ ему разеылать конницу для 
опустошешя земли неприятельской какъ можно на большее простран- 
етво; самъ же обЪщалъ постараться провесть въ отлучкЪ не болЪе 
трехь дней. Устроивъ здфеь все, Цезарь. сверхъ веякаго ожидан!я 
своихъ, прибыль въ Вленну какь можно поспфшинЪе. Взявъ съ со- 
бою свЪфжую конницу, впередъ за много времени имъ туда отправ- 
‚ленную, день и ночь Цезарь проводиль въ пути и, черезъ землю Эду- 
евъ, прибылъ въ землю Лингоновъ, гд% зимовали два легона; поспш- 
ностью перехода Цезарь хотфлъ предупредить замыелы, которые могли 
имЪть Эдуи на его безопасность. Чо прЪздЪ къ Лингонамъ, Цезарь 
послать за прочими легонами и собралъ ихъ въ одно м$ето прежде, 
Чфмъ объ его дЪйствяхъ слухъ дошелъ до Арверновъ. Узнавъ о нихъ, 
Верцингеторикеъ отвелъ войско назалъ въ землю Битуриговъ, и от- 
туда двинулся къ Герговш, городу Буевъ, которыхъ Цезарь, побЪжден- 
ныхъ въ Гелветской войнф, помфстилъ здЪеь и отдалъ Эдуямъ,—и 
рфшилея взять его силою. 

10. Это обстоятельство поставило Цезаря въ немалое затруднение 
относительно того, на что р$шитьея. Если онъ остальную часть зи- 
мы удержить лелоны въ одномъ мЪетЪ, то какъ бы по поражени 
данниковъ. Эдуевъ, не отпала бы вся Галлия видя, что онъ вовее не 
защищаетъ своихъ союзниковъ. Раннее же выступлене легюновъ съ 
зимнихъ квартиръ сопряжено было съ великими затрудненями отно- 
сптельно подвоза продовольствя для нихъ. Все таки Цезарь рёшилея 
преодолЪть затрудненя, какъ бы они велики ни были, лучше, чёмъ 
навлечь на себя позоръ и т$мъ отдалить отъ себя расположенте ве хъ. 
Итакъ, убЪдивъ Эдуевъ подвозить провантъ, онъ далъ знать Боямъ 
впередъ о своемъ прибытшм, убфждая ихъ оставаться вфрными ий вы- 
держать храбро нападене неприятеля. Оставивъ въ АгендикЪ два ле- 
пона и 0обозы всего войска, Цезарь двинулся къ Биямъ. 

11. На другой день прдя къ городу Сеноновъ. Веллавнодуну, чтобы 
не оставлять въ тылу у себя неприятеля и такимъ образомъ облегчить 
себЪ подвозъ прованта, Цезарь предпринялъ овладЪть этимъ городомъ; 
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въ течени двухъ дней онъ его окружилъ окопомъ, а на трет день 
явились изъ города послы съ изъявлешемъ покорности; Цезарь при- 
казалъ имъ выдать все оруже, лошадей и выставить 600 заложни- 
ковъ. Для приведеня въ исполнене этихь условй Цезарь оставилъ 
легата №. Требошя. а самъ, какъ можно поспфшнЪе, двинулея въ Ге- 
набъ Варнутовъ. Тамъ только-что получено было изв сте объ осадъ 
Веллавнодуна; Карнуты. полагая, что онъ будетъ долго сопротив- 
лятьея, готовились, находивиияся у нихъ для защиты ихъ города, 
войска послать ему на помощь. Черезъ два дня Цезарь, достигъ Ге- 
наба; расположившись лагеремъ передъ городомъ, Цезарь велФдетне 
поздняго времени дня, отложилъ приступъ до слЪдующаго дня, прика- 
завъ воинамъ изготовить все, что для этого нужно. Такъ какъ изъ 
города Генаба есть мостъ черезъ рфку Лигеръ, то Цезарь, опасаясь, 
какь бы жители города ие бЪжали изъ него ночью, приказалъ двумъ 
легонамъ провести ночь подъ оружемъ. Жители Генаба немного ра- 
нфе полуночи вышли въ тишинф изъ города и начали переходить 
рфку. Узнавъ объ этомъ черезъ лазутчиковъ, Цезарь съ двумя легю- 
нами, которымъ онъ приказалъь быть готовыми на всякой случай, 
сжегши гороцевя ворота, проникъ въ городъ и овладфль имъ. Весв- 
ма немногимъ изъ непрятелей удалось уйдти, а проще всЪ взяты: 
тфенота моста и дорогъ дФлали бЪтгетво для такого множества народу 
весьма затруднительнымь. Цезарь городъ предалъ огню и разграбле- 
ню, добычу отдалъ воинамъ, а войско перевелъ черезъ Лигеръ и 
прибылъ въ земли Битуритовъ. 

12. Верцинтеторикеъ, узнавъ о приход Цезаря, снялъ осаду и 
двинулся ему на встрЪчу. Между тфмъ Цезарь предположилъ присту- 
пить къ Новюдуну, городу Битуриговъ, лежавшему у него на пути 
Жители города прислали пословъ къ Цезарю, прося даровать имъ 
прощене и оставить имъ жизнь. Онъ, желая съ такою же посп$ш- 
ностью, съ какою совершилъ столь многое, довершить и все прочее, 
приказалъ жителямъ Нов!одуна вынесть оруже, вывесть коней и дать 
заложниковъ. Уже часть заложниковъ была въ нашихъ рукахъ; по- 
ка же прочее готовили, нЪеколько нашихъ сотниковъ и небольшое число 
воиновъ были впущены въ городъ собирать оруже и лошадей. Вдругъ 
показалась вдали непр!ятельская конница, предшествовавшая всей 
аржйи Верцингеторикса. Увидавъ ее, горожане обрадовались въ на- 
деждЪ на пособ!е; ободряя другъ друга криками, они схватились за 
оруяше, заперли ворота и начали занимать стфны. Сотники, нахо- 
дившеся въ город, отгадали по наружности Галловъ объ ихъ враж- 
дебномъ умыел% и, обнаживъ мечи, заняли ворота, пока вс наши 
воины не вышли изъ города въ цзлости. 
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13. Цезарь приказываетъ вывесть конницу изъ лагеря и завязы- 
`ваетъ конное сражеше. Наши начали уступать непруятелю; тогда Це- 
зарь двинуль имъ на помощь. 600 германскихъ всадниковъ. которыхъ 
онъ сначала положилъ постоянно имфть при еебЪ. Галлы не выдер- 
жали ихъ нанаденя и обратились въ бЪгетво. ища убфжища у 
главной армш; потеря ихъ была весьма велика. Велфдетве этого 
поражен1я жители города, снова прАЙда въ ужасъ, схватили тфхъ, кото- 
рыхъ считали виновниками народнаго возсташя, и выдали ихъ Цеза- 
рю, а сами изъявили полную покорность. Окончивъ и это дфло, Це- 
зарь двинулея къ городу Аварику; въ землЪ Битуриговъ онъ самый 
значительный и укр$пленный и находится среди самой плодородной 
страны. Взятемъ этого города Цезарь надфялея принудить все племя 
Битуриговъ къ покорности. 

14. Верцингеториксъ. видя падене одного за другимъ городовъ— 
Веллавнодуна, Генаба и Нов!одуна, созваль совфтъ своихъ привер- 
женцевъ. Онъ имъ предетавилъ: «что на’ будущее время надобно ве- 
сти войну совершенно иначе, чЪмъ до сего времени; что вефми си- 
Лами надобно добиваться одного, какъ бы Римлянамъ пренятство-_ 
вать въ снабженш ихъ Фуражемъ и провантомъ. Имъ это легко по 
множеству у нихъ (Галловъ) конницы и по времени года. Въ по- 
ляхъ невозможно еще косить траву; непрятелямь разеБявшись на- 
добно искать корму по селешямъ, а они то вс ежедневно и могутъ 
быть истребляемы конницею. Притомъ для общаго блага и спасешя 
всЪхъ надобно пренебречь частными потерями: на всемъ этомъ про- 
странствЪ надобно предать огню вс деревни, и постройки и по на- 
правленю къ Бойямъ, куда только неприятель могь бы отправиться 
за кормомъ. Что касается до нихъ самихъ, то они ни въ чемъ не 
будутъ имбть нужды, пользуясь средствами той страны, гдЪ будеть 
ведена война. Римляне же или не вынесутъ недостатка, или будуть съ 
большою опасностью далеко отходить отъ лагеря. Все равно— избить ли 
самихъ Римлянъ, или отнять у нихъ вс тяжести; утративъ ихъ, 
они не могутъ вести войну. Въ тому же нужно предать огню веЪ 
города. которые не вполнф защищены отъ непрятельскаго напа- 
дея или природою, или укрфпленями; пусть же они не служатъ 
убЪъжищемъ своимъ для уклоненя отъ военной службы, а Римлянамъ 
не представатъ запасовъ продовольствия и вфрную добычу. Вакъ ви 
тяжело это и прискорбно, но все же легче ршиться на это, ч$мъ 
самимъ погибнуть, а женъ и дЪтей отдать въ рабство, что Норма 
емо должно случиться съ ними побъжденными». 

15. Мнъые Верцингеторикса заслужило всеобщее одобрене; въ 
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одинъ день боле 20 Битуригскихъ городовъ преданы огню: примЪру 
этому елФдуютъ и друпя племена. Везд видны зарева пожаровъ; 
хотя все это Галлы дФлали съ большимъ прискорбемъ, но они т%мъ 
утфшали себя, что, считая побфду почти вЪрною, они надЪфялись 
свои потери восполнить въ скоромъ времени. На общемъ совЪтЪ 
разсуждали о город Аварикё— предать ли его отню, или защищать. 
Битуриги пали въ ноги прочимъ Галламъ, умоляя ихъ не быть вынуж- 
денными собственными руками предать пламени городъ ихъ, красивЪй- 
ш почти во всей Гали, служащй и украшенемъ и защитою вее- 
му ихъ племени. Они говорили, что его не трудно защитить по его 
мфетности, такъ какъ онъ почти со всЗхъ сторонъ окруженъ рфкою 
и болотомъ и имфетъ только съ одной едииственный и тЪеный доступъ». 
На просьбу Битуриговъ послЪдовало дозволене: сначала Верцингето- 
риксъ былъ противъ этого, но потомъ уступилъ и ихъ просьбамъ и 
движимый сострадашемъ къ народу. Избраны способные защитники 
городу. ! 

16. Верцингеторикоъ слфдовалъ за Цезаремъ малыми переходами; 
онъ избралъ мЪФето для лагеря, защищенное лФсами и болотами, въ 
разстояни отъ Аварика болфе 16 миль. Тамъ, черезъ вФрныхъ ла- 
зутчиковъ, онъ получалъ по нЪекольку разъ въ день подробныя до- 
несешя 0 томъ. что дфлалось у Аварика. и черезь нихъ же отда- 
валъ онъ нужныя приказаня. Онъ наблюдаль за всЪми движенями 
нашихЪъ воиновъ для Фуражировки и снабжемя хлЪбомъ, и когда 
они по необходимости расходились далеко, нападалъ на нихъ и на- 
носилъ имъ большой вредъ, хотя наши, стараясь по возможности 
предупредить это, отправлялись не въ одно время и разными до- 
рогами. 

17. Цезарь расположилъ лагеремь войска съ той стороны города, 
которая одна представляла къ нему свободный доступъь между рЪкой 
и болотами, но, какъ мы выше сказали, довольно тфеный. Тутъ онъ 
велёлъ дЪлать насыпь, устроивать осадныя орудйя и строить двЪ баш- 
ни; обвести кругомъ окопъь не дозволяла мЪетность. Насчетъ снабже- 
ня продовольстиемъ Цезарь не переставалъ убЪ ждать Боевъ и Эду- 
евъ: поелёдне не имфли дусершя и потому весьма мало оказывали 
помощи; первые же им ли весьма скудныя средства вслфдетве сла- 
бости и незвачительности этого племени, и потому ихъ достало весь- 
ма не надолго. Войско наше было въ величайшемъ затруднеши 
насчетъь продовольствя вслфдетв1е бЪдности Боевъ, незаботливости 
Эдуевъ и сожжена построекъ. Случалось, что воины наши въ тече- 
нш многихъ дней бывали безъ хлЪба и съ трудомь прокармливались 
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стадами, пригнанными изъ отдаленныхъ мЪетъ. Несмотря на это, ни разу 
не слышно было между ними ропота, который омрачилъ бы славу 
прежнихъ ихъ побЪдъ и былъ бы недостоинъ величия народа римекаго. 
Даже когда Цезарь, осматривая осадныя работы, подходилъ къ лепонамъ 
каждому порознь и говорилъ, что онъ сниметъ осаду, если имъ тяжело 
сносить нужду въ продовольствш, то веф просили Цезаря: «не дфлать 
этого; въ течеми многихъ лЪтъ они подъ его начальетвомъ служили 
вЪрно и не навлекали на себя никакого порицаня, ни разу не отету- 
пали они ни отъ какого предпрятя, не приведя его къ концу; те- 
перь же. оставить осаду, значитъ подвергнуть себя неминуемому без- 
славно; скорфе перенесутъ они всевозможныя нужды и лишешя, чЪмъ 
откажутся отметить за согражданъ своихъ. погибшихъ въ Генабь 
жертвою вЪроломства Галловъ». Тоже самое воины передавали воен- 
нымъ трибунамъ и сотникамъ, прося ихъ сообщить объ этомъ Цезарю. 

18. Вогда придвигали уже башни къ стфнЪ, Цезарь узналъ 
отъ * плЪнныхъ, что Верцингеториксъ, вытравивъ пастбища. прид- 
винулъ свой лагерь ближе къ Аварику, а самъ съ конницею и 
легко вооруженными пфшими, пр1ученными сражаться между всад- 
никовъ, отправился въ засаду на то мЪФето, на которое, по его 
мнЪнию, должны были придти на слЪдующ день наши воины для 
Фуражировки. Узнавъ объ этомъ, Цезарь, среди ночи въ тишинЪ, от- 
правился въ походъ и рано утромъ пришелъ къ непрятельскому ла- 
герю. Галлы немедленно отъ лазутчиковъ узнали о движени Цезаря: 
тяжести свой и повозки скрыли они въ лесную чащу, а войска вс 
выстроили въ боевой порядокъ на открытой и возвышенной м$стно- 
сти. Узнавъ объ этомъ, Цезарь немедленно приказалъ воинамъ сло- 
жить съ себя тяжести и приготовиться къ 00ю. | 

19. Холмъ, на которомъ стояли Галлы, имфль небольшую пока- 
тость къ болоту. которое опоясывало его почти с0 вефхъ сторонъ, 
авъ ширину было не болЪе 50 шаговъ; оно было весьма глубоко и 
непроходимо. На этомъ холмЪ смфло обнадеженные м%фстностью рас- 
положилиеь Галлы, уничтоживъ всЪ мосты по болоту: они стояли 
рядами каждое племя 06060, занявъ всЪ броды и проходы по болоту 
вЪрными караулами. Галлы намфревалиеь въ случаЪ. еслибы Римляне 
вздумали перейдти болото, напасть на о съ возвышеннаго мЪета, 
когда они будутъ затруднены переходомъ. Вто бы издали посмотрЪлъ, 
то подумаль бы, что условя боя для обоихъ войскъ одни и т% 
же; а вникнувъ въ отношенш мфстности, видно было, что 60 сто- 
роны Галловъ намфреше боя было боле однимъ пустымъ тщеславтемъ. 
Воины римеке негодовали. что неприятель можетъ сносить ихъ видъЪ 
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въ столь близкомъ разстоянши, и требовали знака къ сраженю: но 
Цезарь имъ внушилъ: «что побфда стоила бы величайшихь пожер- 
твованй и гибели множества храбрёйшихъ изъ нихъ. Видя, что вои- 
НЫ для его славы не отказываются ни отъ какой опасности, онъ не 
согласится быть такь несправедливымъ, чтобы не считать жизнь 
воиновъ дороже собственной». Такъ утфшивъ воиновъ, Цезарь въ 
тотъ же день отвелъ ихъ въ лагерь; а самъ рьшилея употребить въ 
ДЪло остальное, что относилось къ осадЪ города. 

20. Между тфмъ Верцингеториксъ возвратился къ своимъ; онъ быль 
ими обвиняемъ въ измфнЪ за то. что лагерь придвивулъ ближе къ 
Римлянамъ. что удалился с0 всею коннипею, оставивъ безъ началь- 
ника столь значительныя силы, что по его удалени Римляне немед- 
ленно пришли такъ кстати и съ такою быстротою; все это не могло 
быть случайно и безъ умысла; Берцингеториксъ предпочитаетъ полу- 
чить царскую власть надъ Галиею съ соглася Цезаря, чфмъ благод®я- 
щемъ ея жителей. На эти обвиненя Верцингеториксъ отвфчалъ: «если 
онъ перенесъ лагерь, то по недостатку пастбищъ и велБдетве ихъ же 
убЪжденй, а что онъ подошелъ ближе къ Римлянамъ. то въ надеж- 
ДЪ на благопрятную мЪФетность, такъ какъ онъ находилъ защиту въ 
самой ея крЪпости. Что же касается до конницы. то въ ея содЪй- 
ствш по болотистой м$Фетности не было надобности, а тамъ куда они 
отправились, она была необходима. Улаляясь отъ войска, онъ съ 
умысломъ никому не передалъ главнаго начальства. опасаясь, какъ 
бы онъ не вынужленъ былъ желашемъ народа къ битвЪ: а онъ ви- 
дЪль, что всЪ, по малодушю. предпочли бы скорфе рфшить дЪло 
битвою, чфмъ сносить дальнфйние труды войны такого рода. Что 
Римляне пришли такъ кстати, это угодно было сульбЪ; а если они 
призваны какимъ-либо измфнникомъ, то послфднй только оказалъ 
Галламъ великую услугу. давъ имъ возможность и видфть малочислен- 
ность непрятелей съ своей возвышенной позищши. и насмфяться надъ 
ихъ храбростью; ибо они не дерзнули вступить въ сражеше и по- 
стыдно удалились въ лагерь. Желать ему, Верцингеториксу. власти 
отъ Цезаря, измфнивъ своимъ соотечественникамъ. было бы безраз- 
судно: она и такъ въ его рукахъ и обезпечена вфрною для него и 
вефхъ Галловъ надеждою побфды. Онъ сейчасъ готовъ имъ возвра- 
тить, ввфренную ими ему, власть, если имъ кажется, что они болЪе 
дфлаютъ ему чести, чФмъ одолжены ему спасешемъ. «А чтобы вы 
поняли, что я говорю это чистосердечно, — заключилъ Верцингето- 
риксъ—выслушайте римскихъ воиновЪъ». Приведены были рабы. за- 
хваченные во время хуражировки, нфсколько дней тому назадъ. и 
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измученные голодомъ и тюремнымъ заключеншемъ. Они отвчали 
такъ, какъ научены были ране: «они — воины изъ римекихъ 
лег1оновъ; вынужденные голодомъ и лишешями всякаго рода, — они 
тайно ушли изъ лагеря отыскивать въ поляхъ хлфба или скота; 
все наше войско находится въ страшной нужд: воины почти изне- 
могли отъ слабости и не въ состоянш выносить никакой рабо- 
ты; а потому главный вождь рфшилея отступить съ войскомъ, если 
въ три дня не возьметь города». Вотъ результатъ трудовъ моихъ, 
сказалъь Верцингеториксъ, а вы меня же обвиняете въ измн%; я 
довелъ побЪдоносное войско Римлянъ, не потерявъ ни капли ва- 
шей крови, до того, что оно сд$лалось жертвою ужаенаго голода; 
а когда оно вынуждено будетъ къ позорному бЪгетву, то, вел детв!е 
принятыхъ мфръ, ни одно галльское племя не дастъ ему у себя убЪ- 
жища. 

21. Галлы отвфчали на это криками и стукомъ оружя, что, по 
ихъ обыкновеню, означаетъ одобрене: Верцингеторикса признали 
превосходнымь полководцемъ, не сомнфвались въ его преданности и 
сознались, что образъ ведешя войны, имъ избранный, есть самый 
лучпий. Положили на общемъ совфтЪ послать въ городъ десять ты- 
сячъ человфкъ отборнаго изо всЪхъ племенъ войска. Общую безо- 
паесность не рфшились они ввфрить однимъ Битуригамъ главное по- 
тому, что въ случаЪ, еслибы они удержали городъ, то вея честь 
побЪды принадлежала бы имъ однимъ. 

22. Удивительная храбрость нашихъ воиновъ ветрчала себЪ про- 
тивудфйстве въ разнаго рода м$рахъ со стороны Галловъ, приня- 
тыхъ ими для обороны; народъ этотъ отличается смышленостью и 
изобрЪтательностью, а болфе всего способностью подражать тому, 
чему научилея отъ другихъ. Сдфлавъ изъ веревокъ петли, они ло- 
вили ими осадныя косы и, привлекши ихъ къ себЪ., машинами втас- 
кивали внутрь города. Насыпь они портили, подводя мины-—въЪ 
устройств ихъ всакаго рода они чрезвычайно искусны и опытны, 
имя у себя больше желЪзные рудники и разные полкопы имъ из- 
вЪетны и у нихъ употребительны. Вею стЪну со всёхьъ сторонъ 
они покрыли башнями, имфвшими верхи изъ кожъ. Частыми вы- 
лазками и днемъ и ночью непрятели частью поджигали террас- 
су, устроиваемую нами къ ст$нЪ, частью нападали на воиновъ 
въ то время, какъ они были заняты работою. Они постоянно ста- 
рались равнять свои башни, надстраивая ихъ, вышиною съ на- 
шими башнями, по м$рЪ того какъ ежедневно возрастала наша иа- 
сыпь. Открытымъ траншеямъ они вредили острыми, съ конца 0обож- 
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женными, кольями, бросали туда кипящую смолу ип огромныя ка- 
менья, чВуъ замедляли работы и предатствовали имъ подвигатьея 
близко къ стЪнамъ. 

23, У вофхъ галльскихъ стЪфиъ почти такая наружность: прямыя 
бревна во всю длину кладутся на землю, въ равномъ, двухъ ху- 
товъ одинъ о?ь другаго, разстоянш; они связываются поперечными 
бревнами и од$ваются земляною насыпью; промежутки же съ лица 
закладываются большими каменьями. Устроивъ такимъ образомъ пер- 
вый рядъ, на него кладется такой же точно другой, съ соблюдешемъ 
такого же промежутка, такъ что бревна не соприкасаются между со- 
бою, но искусно держатся, съ помощью вложенныхъ въ промежутки 
камней. Такъ устроивается вся стфна до такой высоты, какую ей 
хотятъ дать. Снаружи она красива этимъ разнообрацемъ составкаго 
матерала, бревенъ и камней, расположенныхъ правильными рядами. 
Притомъ такое устройство отЪнъ много придает имъ прочности и 
крфпости къ 0оборонф; камень дЪлаетъ пожаръ сотЪны невозможнымъ, 
а дерево притупляетъ силу дЪйстыя стЪнобитнаго орудя. Деревянная 
связь, сорока Футовъ въ длину, во многихъ мЪфетахъ поперечно скрз- 
пленная, не можетъ быть ни проломлена, ни растаскана. 

24. Несмотря на столько препятетвй осаднымъ работамъ и по- 
стоянные дожди и холода, также ихъ замедлявипе, воины наши, пре- 
одолЪвъ воБ затрудненя., въ течеши двадцати пяти дней вывели на- 
сыпь въ ширину 330, а въ вышину 80 хутовъ. Уже она почти ка- 
салась городской стЪны; Цезарь, по своему обыкновению, осмотрфлъ 
работы и увфщевалъ воиновъ не пропускать нисколько времени для 
работы. Вдругъ, немного ранЪе третьей стражи ночи, замфтили наши, 
что насыпь дымится; неприятель поджегъ ее съ помощью мины. Въ 
то же время по всей стёнф раздались военные клики Галловъ, и въ 
двое воротъ съ обфихъ сторонъ башень они сдфлали вылазку. Одни 
60 стёны издалека бросали на террассу зажженные факелы и разнаго 
рода горюч1я вещества, а друге лили смолу и всячески старались 
усилить дЪйств!е огня. затруднительно было сообразить, за что нужно 
было взяться и чему прежде препятствовать. Впрочемъ, такъ какъ 
по распоряженю Цезаря впереди лагеря постоянно были наготовф два 
легона, а мног!е воины. смфняясь Постоянно, находились при осадныхь 
работахъ, то немедленно принаты были мфры отразить нэпруателей, 
вышедшихъ на вылазку; друге отводили башни и перерубали террас- 
су, чтобы воспрепятствовать распространеню огня, вс же наши, 
сколько ихъ было въ лагерЪ, устремились гасить огонь. 

25. ВездЪ былъ упорный бой. въ которомъ прошла остальная 
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часть ночи; неприятель не отчаявался въ побфдь; онъ видЪль, что 
верхи башень обгорЪли и онЪ не могли боле, бывъ придвинуты, 
служить убфжищемъ нашимъ воинамъ: притомъ утомленныхъ безпре- 
станно смфняли свЪ же, и они дрались упорно, надфяеь въ этотъ 
часъ рфшить судьбу Галли. Я самъ видфлъ особенность. достойную 
памяти и которую спфшу здЪфеь записать. У воротъ города стоялъ 
Галлъ, метавший къ сторонЪ горЪвшихъ башень куски сала и смолы, 
передаваемые ему изъ рукъ въ руки: съ правой стороны стр$ала 
скоршона *) пронзила его и онъ палъ бездыханенъ. Ближайний къ 
нему Галль переступилъ черезь него, сталъ на его мЪсто, продол- 
жая ДЪФлать то же, что онъ; его постигла та же участь; за нимъ 
сталъ трей, и когда тотъ убитъ былъ, четвертый, и постъ этотъ 
не прежде былъ оставленъ защитниками, когда пожаръ быль поту- 
шенъ, непраятели отражены?на всФхъ пунктахъ и бой совершенно 
прекратился. 

96. Петощивъ всЪ средства защиты и видя безуспЪшность ихъ, 
Галлы на другой день задумали оставить городь по убЪжденю и при- 
казаншю Верцингеторикса. Они надФались въ тишинЪ подъ покровомъ 
ночи, совершить отступлене безъ большой потери. тфмъ боле. что 
лагерь Верцингеторикса находился недалеко отъ города и непрерывное 
болото. тянувшееся по тому направлению, препятствовало бы преелф- 
дованю со стороны нашей конницы. Уже они готовились привести 
въ исполнене свой умыселъ ночью, какъ вдругъ матери семейству 
явились на площадь и со слезами пали въ ноги своимъ, умоляя ихъ 
и заклиная всфмъ, не предавать ихъ и общихъ ихъ дфтей па жертву 
неприятелю; ОФфжать же имъ невозможно было по слабости силъ. въ 
которыхъ отказала имъ самая природа. Видя. что они остаютея глухи 
къ ихъ просьбамъ и что, какъ обыкновенно бываетъ въ такихъ слу- 
чаяхъ, чувство боязни за себя изгнало чуветво жалости, онф етали 
‘кричать и давать знать Римлянамъ о замыслЪ бЪгетва Галловъ® Тогаз 
Галлы, опасаясь, чтобы Римляне не заняли впереди дорогъ кенницею, 
оставили намфрене. 

27. На слБдующШ день, когда, по распораженю Цезаря. башяя 
была выдвинута и прочя работы приняли направлеше какого онъ же- 
лалъ, то поднялась сильная непогода. Считая ее не безполезною для 
псполненя замысла и видя, что осажденные не такъ старательн раз- 


: ый 
*, Скорп:снъ — метательнаЕ машина дгевнихъ, полузчивит?я 82:33: 97Ъ 
ядовитаго засфкомаго этого имени. 
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‘ставили стражей по стЪнамъ, Цезарь приказалъ и своимъ воинамъ по- 
казывать менЪфе дфятельности въ работахъ, а между тЪмъ сдБлалъ 
‘наставлене, какъ они должны были поступить. НезамЪтно, по его 
приказаншо, воины лег1оновъ налегкЪ вошли въ траншеи. Цезарь сдЪ- 
лалъ имъ увЪфщан!е. говоря, что пришло наконецъ время воспользо- 
ваться плодомъ столькихъ трудовъ. Онъ обфщалъ награды тфмъ изъ 
воиновъ, которые первые взойдутъ на стЪны, и въ заключение подалъ 
знакъ воинамъ къ приступу. Они вдругъ налетЪли со веЪхъ сторонъ 
и быстро заняли стЪны. | 

28. Неприятель, въ ужасВ отъ такой неожиданности, будучи сбро- 
шенъ со стЪны и башен®, ло площадямъ и вообще открытымъ м$- 
стамъ останавливалея толпами, съ тЪмъ чтобы сразиться открытымъ 
‘боемъ въ случаЪ, если Римляне съ какой-нибудь стороны нападутъ 
на, нихъ. Видя, что никто изъ нихъ не епускается на ровное м$ето, 
Но они вездЪ занимаютъ стфну, Галлы, дабы не отнята у нихъ всякая 
возможность къ бЪФгству, побросали оруяже и дружно пустились 0Ъ- 
.* ‚ жать въ а части города. Одни, столпившись у воротъ и по 
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случаю тфоноты ихъ сами себя давивше, погибли отъ мечей нашихъ 

_ воинбвъ; успфвиие выйдти изъ воротъ были настигнуты и умерш- 

` Злелы конницею: никто изъ нашихъ не думалъ о добыч%. Оже- 

, сточенные избешемъ Римлянъ вЪ Генабф и перенесенными трудами, 

‹ Наши воины не щадили ни драхлыхъ старцевъ, ни женщинъ, ни дф- 

тей. Такимъ образомъ изъ всего числа защитниковъ города, сорока 

тысячу. спаслось не болфе восьми сотъ; они усдыхавъ первой крикъ 

бЪяжали изъ города и достигли невредимо `Верцингеторикса благополуч- 

в: ыла уже совершенная ночь, когда они пришли, и Верцингето- 

р велфлъ принять ихъ безъ тихонько изъ опасеня, какъ бы со- 

страдае и жалость къ нимъ не произвели въ народф какого-либо 

волненя. Онъ далеко по доротЪ разетавилъ своихъ приближенныхъь и 

старЪйшииъ разныхъ племенъ, приказавъ имъ, чтобы они б$фглецовъ 

‚раздфлили и каждаго отвели въ часть лагеря. гдф находились его 
‚ соотечественники. 

29. На другой день, Верцингеториксъ созвавъ сеймъ утЪшалъ и 

увфщевалъ: «слишкомъ не унывать духомъ и не смущаться постигшею 

-  пхь потерею. Не доблестью и не въ сражени побфдили Римляне, но 

"® хитростью какою то и знашемъ осаднаго искусства, въ которомъ они. 

Галлы, еще не опытны. Ошибаются тЪ. которые стали бы отъ войны 

_› ждать однихъ уснфховъ. Что же касается до него, то они сами могутъ 

?’ быфь сИдьтелями, что онъ быль противъ намфрентя оборонять Ава- 

№ А если ф случился теперь уронъ. те этому причиною неблагора- 
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зуме Битуриговъ и излишняя уступчивоеть прочихъ Галловъ; впро- р 
чемъ потерю эту онъ постарается вскорЪ загладать блестящими успЪ- 
хами. ели кая племена галльскя доселЪ были еще въ разномыелш 
съ ними, теперь они, благодаря его усимямъ, скоро къ нему присоеди- 
нятся и образуется общий союзъ вефхъ Галловъ, противъ единодущя 
коихъ на всемъ земномъ шарЪ ничто устоять не можетъ; а этого онъ 
уже почти достигъ. Впрочемъ справедливымъ считаетъ онъ требовать 
отъ нихъ для общей безопасности заняться укрфплещемъ лагерей, 
чтобы они могли легче выдерживать внезапныя нападения неприятеля». 
30. РЪчь эта произвела на Галловъ благопрятное впечатль не; 
особенно имъь понравилось. что послЪ такого урона Верцинтеторпкеъ 
не пряталея отъ народа и не боялся ему показаться. Напротивъ 
Галлы пояучили еще болЪе уважешя къ благоразумно и предусмо- 
‚ трительност Верциигеторикса, подавшаго совфтъ въ то время, когда 
Аварикъ былъ цфлъ, сперва его сжечь, а потомъ его оставить :“Та- 
кимъ образомъ потери, обыкновенно служащя къ уменьшению вмявя 
полководна на его войновъ, въ этомъ случа$ имфли совершенно. Ро 
противоположное дЪйстве: вмяше Верцингеторикса фе лиовъ посл. , 
понесенной имъ потери росло съ каждымъ днем; они “льстилщеь по- | 
данною имъ надеждою, что и прочя илемена Галли присоединя®я 
къ нимъ. Съ этого времени Галлы начали укрфплять свои лагери и 
до того они были воодушевлены, что, несмотря на трудъ дая нихъ, 
непривычный, они въ полной готовности и совершенномъ послушании ® *, 
пеполняли все, что имъ было приказано. - | 


. 


31. Ц не мен ® какъ объщался, хлопоталъ Верцингеторикстъ при- .1 
соединить къ себЪ прочя племена Галли; онъ старался ихъ, (та- | 
рьйшинъ прельстить подарками и обфщанами, а для этой" ин — 


онъ употреблялъ людей ловкихъ, умфвшахъ и говорить краснорЪ= %, 
рфчиво, и вкрадываться въ дружбу. Ушедшихъ изъ Аварика, Верцин- 
геториксъ одЪлъ и вооружилъ, а для пополнемя убыли въ войскахъ 
предписалъ подвластнымъ ему племенамьъ выставить къ назначе®ому # 
сроку извЪетное число воиновъ; вефхъ стрфлковъ, коими Галшя весь 
ма обильна, онъ велфль собрать и къ свбЪ прислать; такими мёрами° `'® 
уронъ, понесенный въ АварикЪ, скоро былъ пополненъ. Между тЪмъ 
Тевтоматъ, сынъ Олловикона, царь Натюбриховъ, отець котораго .. `, 
получилъ отъ нашего сената назваше друга, привелъ къ Верцинге- ое | 
ториксу многочисленную конницу, набранную имъ въ Аквиташи. 

32. Цезарь долгое время пробылъ въ АварикЪ; нашедъ здЪеь ог- 
ромные запасы хлЪба и прочихъ припасовъ, онъ давалъ в0йску от-* 
дохнуть и опомниться отъ перенесенныхъ имъ трудеръ и ли 
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Зима уже почти кончилась, подходило время благопррятное для ве- 
деня военныхъ дЪйств!; Цезарь намфревался отыскивать непр!ятеля 
и попытаться выманить его изъ лЪеовъ и болотъ или обложить его 
тамъ осадою. Въ это время прибыли къ нему послы Эдуевъ съпрось- 
бою: «употребить свое посредство въ крайне нужномъ случаф. Бнут- 
ренйя дЪла ихъ находятся въ весьма опасномъ положенш. Издревле 
ежегодно избирается у нихъ лицо, которое облекается на годъ цар- 
скою властью. НынЪф же такихъ сановниковъ у нихъ два, и каждый 
убЪжденъ, что онъ-то п выбранъ по закону. Одинъ Вонвиктолитаяъ, 
достойный молодой человЪкъ знатнаго рода; другой — Вотъ, весьма 
древняго происхождешя, съ большимъ вЪсомъ и огромною парт!ею; 
въ прошломъ году братъ его Валетакъ отправлялъ эту должность. 
Ве граждане подъ оружемъ, раздоръ господствуеть и въ сенатЪ п 
въ народЪ: все раздфлилось на двЪ враждебныя партиг. Если такой 
порядокъ вещей продлится, то неминуемо угрожаетъ междуусобная 
война; желая это предупредить, прибфгаютъ они къ благоразумю и 
распорядительности Цезаря.» а 

33. Цезарь зналъ, какъ невыгодно оставить войну и уйдти отъ 
неприятеля при такихъ обстоятельствахь; во, принимая въ сообра- 
жене, какмя дурныя ‘послЪдетвя могутъ быть отъ этихъ несоглаей, 
и опасаясь, какъ бы племя Эдуевъ, столь сильное. вЪрное въ ео- 
Ю3Ъ римекому народу и’ всегда пользовавшееся его, Цезаря, 060- 
беннымъ расположешемъ, и милостями всякого рода, не сдЪлалось 
жертвою домашнихь насильствъь и несоглайй и какъ бы партия. 
менфе расчитывающая на поддержку съ его стороны, не призвала 
на помощь Верцангеторикса—рЪфшилея немедленно заняться этимъ’ 
ДЪломъ. Такъ какъ по закону Эдуевъ ихъ верховные сановники не 
должны переходить за предфлы своей области, то Цезарь, не же- 
лая ни въ чемъ коснуться ихъ древнихъ правъ и обычаевъ. р%- 
шилея самъ Фхать въ землю Эдуевъ и пригласилъь ихъ сенатъ и 
обоихъ соперниковъ въ Децетю. Туда собрался почти вееь народъ; 
тайно развЪдалъ Цезарь, что Вотъ избранъ братомъ не въ томъ мЬстЪ 
и не такимъ образомъ, какъ надлежало; а такъ какъ законъ Эдуевъ 
запрещаетъ двумъ братьямъ при жизни одинъ другаго не только от- 
правлять эту должность, но даже и засфдать вмфетЪ въ сенат, то 
Цезарь принудилъ Вота отказаться отъ власти, а Ионвиктолитана, 
пзбраннаго по закону жрецами въ присутствш старфйшинъ народа, 
утвердилъ въ должности. 

34. Сдфлавъ такое опредфлене, Цезарь увЪщавалъ Эдуевъ покон- 
чить ихъ раздоры и несогласля и обратить все внимане на ведене 


настоящей войны, по окончаши коей и по усмиренш всей Галли, они 
получать заслуженную ими награду. Онъ назначилъ имъ какъ можно 
въ скорфйшемь времени прислать къ нему вею конницу и десять ты- 
сячъь пфшихъ, которыхъ онъ намфренъ употребить для прикрытя 
своему войску сообщенй относительно продовольствя. Войско онъ 
раздЪлилъь на двф части: четыре легюна онъ отдалъ Лабену ввети 
вЪ землю Сеноновъ Паризевъ, а самъ повелъ шесть легоновъ въ. 
земли Арверновъ къ горору Гергови, слФдуя течентю рфки Элавера; 
часть коннийы Цезарь даль Лабену, часть при себф оставилъ. Узнавъ 
объ этомъ, Верцингеториксъ, унизтоживъ ве мосты по Элаверу, ел%- 
довать за Цезаремъ вдоль .другаго берега. 

35. Оба войска постоянно почти находились въ виду одно у дру- 
гаго и лагеремъ располагались напротивъ другь друга. Непратель- 
све разъфзды не дозволяли нигдЪ Римаянамъ навесть мостъ и пере- 
весть войска. Это обстоятельство ставило Цезаря въ большое затруд- 
нене: надобно было бы дожидаться за рЪкою большую часть лфта, 
такъ какъ Элаверь дЪлается доступенъ въ бродъ не ранЪфе осени. 
Во избЖжаше этого Цезарь расположилея лагеремъ въ лфеистомъ 
мЪегЪ, насупротивъ одного изъ мостовъ, разобранныхъ по приказанию 
Верцингеторикса; на другой день онъ тамь тайно остался съ двумя 
легонами, а прочя войска со всфми обозами, какъ обыкновенно, от- 
правилъ, взявъ нфеколько когортъ для того, чтобы число лемоновъ 
казалось все тоже. Онъ приказалъ этому войску отойдти какъ можно 
подалЪе, и когда день уже былъ на исходЪ и войско по разечету 
Цезаря долженствовало стать лагеремъ, Цезарь приказалъ устроить 
мость съ помощью прежнихъ свай, которыхъ нижняя часть была 
еще видна. Скоро мость быль готовъ, лейоны перешли и Цезарь, 
избравъ удобное мФето для лагеря, воротилъ къ себ и остальныя 
войска. Верцингеторикеъ, узнавъ объ этомъ и не желая быть вы- 
нужденнымъ противъ воли принять сражеше, длинными переходами 
ушелъ впередъ. 

36. Цезарь съ этого мфета въ паять переходовъ достигъ Герговш. 
Тутъ въ тотъ же день произошла незначительная схватка конницы. Це- 
зарь, осмотрЪвъ мФетность города. расположеннаго на весьма высокой 
горЪ, достуцъ на которую былъ со веБхъ сторонъ весьма затрудните- 
ленъ, убфдилея въ невозможности взять его приступомъ; а къ облежа- 
ню приступить рёшилея онъ не прежде, какъ обезпечивъ продовольств!е 
для войска. Верцингеториксъ расположился лагеремъ пода города по го- 
ръ; войска каждаго племени стояли порознь отд$ленныя одно отъ другаго 
небольшими промежутками. Бозвышешя горнаго хребта, насколько ихЪ 
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видно было, покрыты были непрятелями: видъ быль способный вну- 
шить ужаеъ. Старфйшины изъ каждаго племени, избранные Верцинге- 
ториксомъ для участия въ военныхтасовЪтахъ, должны были авлаться къ 
нему. каждый день на разсвЪфтЪ для донесешй о случившемся и приня- 
пя приказанй. Ни одинъ день не проходилъ безъ того, чтобы не про- 
исходило по приказаню Верцингеторикса нападения со стороны Галловъ 
конницы, перемфшанной съ стрфлками; этими постоянными стычками 
онъ хотфль испытать мужество и присутстве духа своихъ воиновъ. 
Противъ города, у самой подошвы горы, находился холмъ, со веЪхъ 
сторонъ отдфленный и предетавлявний весьма крфиюй пунктъ. Заня- 
темъ его наши казалось могли бы сильно препятствовать непртателю 
въ снабженш себя водою и въ свободномъ пользованш пастбищами, а 
между тьмь онъ занять былъ не слишкомъ сильнымъ отрядомъ. Виро- 
чемъ Цезарь въ тишинЪ ночи вышелъ изъ лагеря, выбилъ неприятеля 
и овладЪалъ этимь м8етомъ, прежде чЪмъ могли ему подать пособе 
изъ города; тутъ оставилъ онъ два легона и отъ меньшаго лагеря 
къ большому провелъ двойной ровъ въ двфнадцать Футовъ ширины, 
представлявший во всякое время безопасное сообщене даже для одного 
воина, на случай внезапнаго нападеня непраятеля. 

37. Между тьмъ какъ это происходитъ у Герговш, Эдуй Вонвикто- 
литанъ, которому, какъ мы выше говорили, Цезарь присудиль пар- 
скую власть надъ Эдуями, обольщенъ былъ деньгами со стороны Ар- 
верновъ и вступиль въ заговоръ съ нЪфеколькими молодыми людьми, 
первое место между которыми занимали Дитавикъ и его братья, при- 
надлежавиие къ самому знатнЪйшему семейству. Съ ними дфлитт вон- 
виктолитанъ вознаграждене и убЪждаетъ: ‹не забывать, что они роди- 
лись вольными и на то, чтобы повелфвать. Племя Эдуевъ въ настоящее 
время одно замедляетъ в5рную побЪду Галловъ; ихъ вмяне удерживаетъ. 
остальныхъ. Если же Эдуи возстанутъ, то Римлянамъ невозможно бу- 
детъ держаться въ Галии. Хотя Цезарь и оказалъ ему нЪкоторыхь 
образомъ благодЪяшще, но въ такомъ дЪлЪ, гдЪ вся правда и такъ была 
на сторонЪ его. Впрочемъ дЪло общей свободы для него веего дороже. 
Да и почему Эдуи въ своихъ правахъ и законахъ отдаются на судъ 
Цезарю? Почему же Римляне не приходятъ къ нимъ за тфмъ же?» 
Не трудно было молодежи увлечься и примфромъ вачальника и 69- 
блазномъ денежной награды; они даже взяли на себя приведене ВЪ 
исполнеше этого умысла. Нужно было только найдти предлогъ къ воз- 
станию; они не надфялись легкомысленно увлечь въ войну большинство 
народа. ОпредЪлено ввфрить Литовику начальство надъ тфми десятью 
тысячами человфкЪ, которыхъ назначено лослать къ Цезарю на войну, 


и поручить ему вести ихъ; а братья Литавика должны были впередь 
Ъхать къ Цезарю. Дальнфйний образъ дЪйствя также назначенъ. 

38. Дитавикъ, получивъ войскови находясь уже отъ Герговш не 
болЪе какъ въ 30 миляхъ, созвалъ вдругъ воиновъ и со слезами на 
глазахъ сталъ имъ говорить: «Вуда мы идемъ, товарищи? Вея наша 
конница, воЪ лучше роды погибли; старфйшины племени нашего, 
Епоредориксь и Виридомаръ, обвиненные въ измфнф®, умерщвлены 
Римлянами, не бывъ выслушаны. Это узнать вы можете отъ тЪхъ, 
которые бЪжали изъ самого побоища; а я, у котораго убиты 
братья и веЪ родные, отъ горя не могу вамъ передать того, что 
случилось». Выведены были люди, которые научены были, что 
имьъ отвфчать; они подтвердили войску все то, что сказалъ Титовикъ: 
«воЪ всадники эдуйсюе умерщвлены за то, что будто бы они им ли 
переговоры съ Арвернами: они же скрылись въ многолдюдствЪ вои- 
новъ и такимъ образомъ спаслись отъ вфрной смерти». Эдуи выра- 


зили криками свое негодоваше, умоляя Литавика принять м$ры къ. 


ихъ общей безопасности: «нужно ли еще дальнЪйшее размышлеше? — 
сказаль Литавикъ—намъ сафдуеть идти къ Гергови и соединиться 
съ Арвернами. Усумнимся ли мы, что Рамляне, разъ рёшившись на 
столь великое злодфяНе, не устремятся и на нашу гибель? Итакъ, 
вели еще есть въ нась остатокъ мужества, то отометимъ за смерть 
соотечественниковъ нашихъ. погибшихъ предательскимъ образомъ, и 
умертвимъ этихъ разбойниковъ». Тутъ онъ указалъ на гражданъ рим- 
скихь, находившихся, въ надежд на вЪфрность Эдуевъ, при ихъ вой- 
скЪ. Немедленно преданъ разграбленю значительный обозъ хл$ба и 
прочихъ припасовъ; Римляне, при немъ находивииеся, погибли въ же- 
стокихъ мучешяхъ. Онъ разослаль гонцовъ по всей области Эдуевъ 
съ извъемемъь о мнимомъ избени всадниковъ и стар$йшинъ, убЪж- 
дая воЪхъ послфдовать его примфру и устремитьея на отмщене за 
кровавую обиду. 

39. Въ чиелЪ эдуйскихъ всадниковъ, находились двое молодыхъ лю- 
дей, нарочно вызванные Цезаремъ: Эпоредориксъ, знаменитый родомъ, 
сильный вмямемъ на соотечественниковъ, и Виридомаръ, равный по 
значешю первому, но уступавиий ему относительно знатности рода; 
Цезарь его, переданнаго ему Дивит1акомъ, изъ незначительнаго поло- 
женя” сдфлалъ однимъ изъ первыхъ лицъ между Эдуами. У Виридо- 
мара сь Эпоредориксомъ было постоянное соперничество о первен- 
ствЪ: въ межцуусобш за первую должность у Эдуевъ одинъ вефми 
силами поддерживаль Конвиктолитана, а другой — Вота. Эпоредо- 
риксъ, узнавъ о замыслЪ Дитавика, почти въ полночь явилея къ Це- 
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зарю съ донесенемъ, умоляя его «не допускать. чтобы ифлое племя, 
велфдетв!е интригь молодежи, отпало отъ союза съ народомъ рим- 
екимъ; а это непремнно случится, если столько тысячъ Эдуевъ при- 
соединитея къ непрателю; потерю ихъ и родные ихъ не перенесутъ, 
да и для всего племени она будетъ весьма чуветвительна». 

40. Цезарь былъ крайне о забоченъ этимъ извЪетемъ, тфмъ 0о- 
лЪе, что племя Эдуевъ постоянно пользовалось особеннымъ его рас- 
положешемъ. Немедля нисколько выводитъ онъ изъ лагеря четыре 
легона налегкЪ (безъ тяжестей) и всю конницу; понимая необхо- 
димость поспфшности, оць не далъ даже времени снять палатки: для 
защиты лагерей оставилъ онъ легата В. Фабя съ двумя лепонами, 
а братьевъ Литавика “велёль схватить, но узналь, что опи не- 
задолго передъ тЪмъь уже успфли перейдти къ непрмятелю. (СдЪ- 
лавъ увЪфщан!е воинамъ: «въ течени предетоящаго пути не щадить 
трудовъ». при величайшей готовности ихъ исполнять его прика- 
зашя, Цезарь сдфла® 25 миль: Тутъ увидфли войско Эдуевъ: Це- 
зарь приказалъ конницф окружить ихъ и преградить имъ путь» но 
строго запретилъ убивать кого либо. Эпоредориксу же и Виридомару 
Цезарь велфлъ показаться въ первыхъ рядахъ всадниковъ и перего- 
воритьейъ ихъ соотечественниками, которые считали ихъ убитыми. 
Узнавъ ихъ и убЪдясь такимъ образомъ въ обманЪ Литавика, Эдуи 
протягивали къ намъ руки въ знакъ покорности и, бросивъ оруж, 
молили только даровать имъ жизнь, а Литавикъ бФжалъ въ Герго- 
ВЮ съ своими приближенными, которые, по обычаю Галловъ, не мо- 
гутъ оставить своего покровителя, въ какомъ бы онъ ни былъ отча- 
анномъ положен. 

41. Цезарь отправиль къ Эдуямъ гонцовъ, давая имъ знать, что 
онъ, по своему снисхожденю, даруетъ жизнь ихъ соотечественникамъ. 
которыхъ по праву войны онъ ‚могъ бы убить. Давъ три часа ночи 
на отдохновене войску, Цезарь двинулся назадъ къ Герговш. Почти 
на половинЪ дороги вотрфтилъ онъ всадниковъ, посланныхъ къ нему 
Фабемъ, съ извфопемь о его весьма опасномъ положенш. Неприятель 
въ превосходныхъ силахъ напалъ на нашъ лагерь, смфняя постоянно 
утомленныхъ людей свъжими, тогда какъ наши изнемогали оть посто- 
яннаго труда и при обширности лагерей должны были оставаться по- 
стоянно на тфхъ же м5етахъ вала. Неприятель переранилъ у насъ 
много людей, бросая огромное количество стрфлъ и разныхъ мета- 
тельныхъ снарядовъ. Ихъ выдержать весьма полезны были метатель- 
ныя орудя. По уходЪ неприятеля, Фаб1й оставилъ только двое воротъ, 
а прощя завалилъ, прибавилъ къ валу парапетъ и готовился на сл$- 
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дуюций день выдержать новый приетунъ. Узнавъ объ этомъ, Цезарь, 
благодаря усердю воиновъ, посл ть въ лагери прежде восхода солнца. 
+2. Между тфмъ какъ это происходило у Герговш. Эдуи, получивъ 
нервыя извфетя отъ штавика, не оставили себЪ нисколько времени 
лая разелфдован!я. Одни побуждаемы были корыстолюбемъ., друпе 
раздражительностию и опрометчивостью, столь свойственными харак- 
теру здьшнихъ жителей, готовыхъ пустой слухъ считать за дзло 
доказанное. Шмущеетва гражданъ римекихъ преданы разграблению, 
а они сами или умерщвлены, нли увлечены въ работво. Вонвик- 
толитанъ поддерживалъ такое расположене, умовъ народа, стара- 
ясь раздражить его бол$е и важностью совершенных злодфашй ед$- 
лать возвратъ къ умфренности невозможным М. Арнетй, трибунъ 
военный, Ъхалъ къ легюну и остановилея въ городЪ Вабиллонъ; Эдуи 
дали ему клятву, что не тронутъ его, и тёмь выманили его изъ го- 
рода, а равно и множество купцовъ, собравшихся туда для торговли. 
Дорогою они напали на нихъ и отняли веф их® вещи, а самихъ и 
день п ночь держали въ тЪеной осадЪ. Много пало съ обфихь сто- 
ронъ, но число Эдуевъ, бравшихся за оружие, постоянно роело. 

13. Погда же пришло къ Эдуямъ извфете, что вс ихъ воины во власти 
Цезаря®то они прибфгли къ Ариетю., доказывая ему, что все, что уроизо- 
шло. случилось безъ соглайя народа, назначили слфдетве насчетъ раз- 
грабленнаго имущества, а Шитавика и братьевъ его имфие взяли въ 
общеетвенную казну; къ Цезарю отправлены послы для принесена ихъ 
оправдашй. Это было сдфлано ими для возвращения своихъ сограж- 
дачъ: но, опозоривъ себя залодфйствами, прельщенные доставшеюся 
имъ частью добычи, разошедшейся по многимъ рукамъ, опасаясь воз- 
мезля за все это, они тайно составили замыелт, войны, и посоль- 
ствами склоняли къ ней и промя племена. Цезарь, хотя и понималъь 
все это; тЪмъ не менфе онъ принялъ эдуйскихъ пословъ самымъ ла- 
скозымь образомъ: «енисходя къ невфдЪШю и алегкомысаиюо народа, 
онъ не намфренъ употребить противъ него строгихь мВръ и лишить 
Эдхевъ своей благосклонности». А самъ, ожидая большаго возетан!я 
Галаш, и не желая быть окруженнымъ всфми ея племенами, приду- 
мывалъ средство. какъ бы отойдти отъ Герговш и все войско сэ- 
брать въ одно мъ%ето такъ, чтобы отетуплеше, сд лавшееся необхо- 
димымъь велфдетв!е опасеня измфны, не показалось бы бъгетвомь. 

+4. Нока Цезарь обдумывалъ это, ему казалось представилея `елу- 
чай къ удачу военному дфлу. Прибывъ дая осмотра работъ въ мень- 
шемъ лагерЪ, Цезарь причЗтиль, что тотъ самый хоамъ, который въ 
прежн!е дни едва видфнЪ быль за множеетвомъ неприятелей, почти с0- 
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вершенно былъ обнаженъ отъ аюдей. Удивившиеь этому, Цезарь епро- 
сеилъ о причинЪ перебЪжчиковъ, стекавшихся къ нему ежедневно въ 
большомъ числ. Беф подтвердили то. что уже извЪфетно было Цеза- 
рю чрезъ лазутчиковъ, а именно, что это гористое возвышен!е на вер- 
шин представляетъ почти ровное лФеистое мФето, довольно узкое, 
представляющее достутъ къ другой части города. За этоть пункту 
крайне опасались непраятели; они очень хорошо знали, что, потерявъ 
уже одинъ холмъ, если и другой достанется Римлянамъ, то они бу- 
дутъ какъ бы въ осад и имъ невозможно будетъ ни выходить, ни 
пользоваться пастбищами; для укрЪфпленя этого мФета всЪ вызваны 
Верцингеториксомъ. 

45. Узнавъ объ этомъ, Цезарь среди ночи посылаетъ туда весьма 
многе отряды конницы; онъ имъ приказываетъ, чтобы они, по воъмъ 
мфетамъ, производили какъ можно болЪе шуму. На разевЪтЪ онъ от- 
далъ приказаше вынесть изъ лагерей большую часть тяжестей, а по- 
гоньщикамъ, давъ имъ шлемы, велфлъ Фздить вокругъ холмовъ, давЪъ 
имъ видъ и наружность конницы; съ ними было и нфеколько всадни- 
ковъ, и они на показъ заходили и подальше. Длиннымъ обходомъ онъ. 
вофхъ ихъ направляетъ къ одному м$Ьету. Все это было видно далеко 
изъ города, откуда по его возвышенному положению открывался видъ. 
на лагерь; но на такомъ дальномъ разстояши хорошенько понять, въ 
чемъ дЪло, невозможно было. Одинъ легюнъ послалъ онъ къ тому же 
холму и, давъ ему немного пройдти, 2 его въ низменномъ мЪетЪ, 


среди лЪеовЪъ. У Галловъ увеличилось по не и они сосредоточили туда 
для укрЪиленя всЪ войска, Цезарь, видя, что лагери непрятелей опу- 
стзли, приказалъ сво воинамъ понемногу, прикрывъ военные знач- 
кий скрывая. по возм ихъ передвижеше, какъ бы оно не было. 
замфчено изъ города, переходить изъ большаго лагеря въ меньший; 
Легатамъ же, командовавшимъ отдфльными легонами, предписалъ об- 
разъ дЪйстмя Онъ внушаетъ имъ, главное, воздерживать воиновъ, 
дабы ихъ рвенше къ битвЪ пли жадность къ добычв не увлекли даль- 
ше, чфмъ бы слФдовало, обращаетъ ихъ внимане на неблаготр!ятныя 
услов1я мЪстности, чему помочь можно только быстротою; все дЪло 
въ случа, а не въ напражени силъ. ИзложивЪъ все это. Цезарь 
даетъ знакъ, а съ правой стороны по другому всходу въ то же время 
посылаетъ Эдуевъ. 

46. СтБна города, отъ равнины и начала всхода, по прямому направ- 
лешю, не принимая въ разсчетъ неровностей почвы, была не болЪе, 
какъ въ тысячЪ двухъ етахъ шагахъ. Извилины же дороги, содЪй- 
ствовавиия къ смагчению крутизны холма, увеличивали это разетоя- 
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не. Почти на половин холма. какъ позволяла МФетность, проведе- 
на была въ длину Галлами каменная стфна изъ огромныхъ камней, 
вЪ 6 Футовъ вышины, съ цфлью задержать натискъ нашихъ. Ниж- 
няя часть холма была совершенно пуста, но верхняя, до самихъ стЪнъЪ 
города, покрыта была сплошными непрательскими лагерями. По дан- 
ному зваку, воины наши быстро достигаютъ до укрфпленя и овла- 
дЪвають тройнымъ лагеремъ. Такова была быстрота, съ какою захва- 
чены лагери, что Тевтоматъ, царь Нит!обриговъ, захваченный врас- 
плохъ въ палаткЪ, когда онъ расположился на посл обфденный от- 


дыхъ, едва ушелъ отъ рукъ нашихъ воиновъ, разсфявшихся По 


герю для грабежа, полунагой сверху до пояса, на раненомъ кон®. 
47. Достигнувъ того что предположиль въ умЪф, Цезарь велфлъ 
играть отбой, а значкамъ десятаго легона, который въ то время его 
сопровождалъ. приказалъ остановиться. Воины прочихъ лепоновъ не 
слыхали звука трубы, такъ какъ пхъ отдфляла довольно большая рав- 
нина, но удерживаемы были военными трубинами и легатами, по ири- 


казаншю Цезаря. Обнадеженные быстрою побфдою, бФгетвомъ неприя-_ 


телей п счастливыми сражешями прежнихъ дней, воины не считали 
никакого предпраятя выше силъ своихъ я доблести; не прежде они 
остановились въ пресл5дованш, какъ приблизясь къ стфн%Ъ и воротамъ 
города. Тутъ то изо веЪхъ частей города поднялись крики испуга; жи- 
тели, находившшеся подалфе, пораженные внезапнымъ страхомъ, пола- 
гая, что Римляне уже въ ст ъ, устремились изъ города. Матери се- 
мействъ метали съ стЪнЪ „ак. серебро; обнаживъ груди, они про- 
тягивали руки въ Римлянамъ, съ мольбою о, пощадЪ; онЪф боялись 
участи жителей Аварика, гдЪ не пощажены бымсмертью ни женщины 
ни дЪти; нЪкоторыя. на рукахъ бывъ спу стфны, отдавались 
нашимъ воинамъ. Л. Фабй, сотникъ восьмагоТлегона, говоривший, 
какъ послЪ узнали, въ этотъ день своимъ, что его соблазняетъ до- 
быча, ожидающая его въ АварикЪ, и что онъ ие допустить кому либо 
первому, кромЪ него, взойдти на стфну, съ помощью трехъ солдатъ, 
ими поднятый, взобрался на стфну и, подавая оттуда руку, встащилъь 
и ихъ каждаго’ порознь за собою. 

48. Между тЪмъ тЪ, которые собрались у другой части города, какъ 
мы писали выше, для укр$илена, услыхавъ первые крики, а затфмъ 
и побуждаемые частыми гонцами, съ извЪетемъ, что городъ въ ру- 
кахъ Римлянъ, пославъ впередъ всадниковъ, устремились туда всею 
массою: приходивиие становились подъ стБною и ежечасно увеличи- 
вали число нашихъ враговъ. Видя множество своихъ, матери семействъ, 
еще столь не давно протягивавиия со стЪны руки къ Римлянамъ, рас- 
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Ф® пустивъ волосы по гальскому обычаю, умоляли свопхъ, ВЫНОСЯ ЕЪ 

нимъ дфтей, о защатЪ. Бой для Римлаянъ былъ неровный и мФетноетью 

и чиеломъ; утомленные быстротою движетя и продолжительностью 

битвы, съ трудомъ выдерживали они нападеше св$жихъ и не трону- 
тыхъ силъ непрательскихъ. 

49. Цезарь, видя, что бой невыгоденъ по мЪетности, и что силы 

непрятельск!я все прибавляются, сталь опасаться за своихъ. Онъ 


немедленно послалъ приказаше къ легату Т. Секотшю, оставленному. 


длявзащиты меньшаго лагеря, вывести тотчасъ когорты изъ лагеря 
и поставить ихъ у подошвы холма съ правой стороны непртятеля, 
для того, чтобы, если увидитъ нашихъ сбитыхъ съ позищи, наводиль 
бы страхъ, чтобы неприятель не такъ свободно ихъ преслЪдовалъ, а 
самъ, немного выступивъ вперед съ легюномъ съ того мфета, гдЪ 
было остановился, дожидалея исхода битвы. 

50. Битва была рукопашная и упорная: неприятель полагалея па 
выгоду мЪетности и превосходство въ числф, аши на свое муже- 
ство. Вдругъ съ нашего неприкрытаго фланга 8 олие, Элуи, по- 
сланные Цезаремъ съ правой стороны, по другой дорог, для развле- 
ченшя силъ непрательскихь; сходетвомъ оружя они привели было 
нашихъ въ сильный ужасъ. Хотя у нихъ правое плечо было обнаже- 
‚но—признакъ покорныхъ намъ племенъ, но воины наши считали это 
умышаеннымь дъйстнемъ непр1ятеля для ихъ обмана. Въ это время 
сотникъ Л. Фабй и тЪ, которые выЪетЪ съ нимъ взошли на стфну, 
Выли окружены врагами, умерщвлены и тфла ихъ сброшены. М. Пет- 
рей, сотникъ того же легона, старался проломить ворота, но, окру- 

+. женный и ‘стфененный многочисленнымъ непрятелемъ, отчаявшись за 
себя, — онъ уже получилъ нфеколько ранъ — обратился къ войнамъ 
свфей сотни, которые за нимъ слфдовали, и сказалъ имъ: ‹и вамъ п 
мНЪ В Ъ невозможно спастись, и такъ я обезпечу вамъ безопае- 
ность, Вамь которыхъ ввела въ опасность моя жажда къ славЪ. 
А вы, ЗЮ\ьзуясь случаемъ, думайте о себ%!» Тутъ онъ броспася 
въ средину враговъ, убилъ двухъ и прочихъ нЪеколько оттфенилъ 
отъ воротъ. Вогда воины хотфли подать ему помощь, то онЪъ пмъ 
сказалъ: «вотще вамъ было бы заботиться о жизни моей, —челов$ка, 
которому уже измфняютЪъ кровь и силы. Уходите отеюда, пока есть 
возможность, и сифшите къ своему легону». Сражаясь, онъ векорЪ 
погибъ, но своимъ доставилъ возможность спастись. 

51. Наши, тфенимые со веБхь сторонъ, потерявъ 46 сотникобъ, 
сброшены съ занятой было ИМИ позищи: жаркое преслдоваше Гал- 
‚ ловъ остановилъ десятый легюнъ, расположенный дая вопоможеня 

с 


но» 


на мЪетЪ, болЪе ровномъ; а его подерфпили когорты тринадцатаго® 
лег1она», Т. Секстемъ, легатомъ, выведенныя изъ меныпаго лагеря и 

занявния боле возвышенное м$фето. Легоны, какъ только достигли 

ровнаго мЪета, остановились и обернули значки къ непрятелю. Вер- 

цингеториксъ отъ подошвы холма воротилъ своихъ въ укр$пленя; въ 

этотъ день мы лишилиеь немного менфе 700 человфкъ воиновъ. 

52. На слЪдующ день Цезарь, созвавъ собрае воиновъ, упре- 
калъ ихъ за самонаданность и алчность: «они сами себф предпи- 
сывали, какъ идти далеко и какъ дЪйствовать: слыша сигнал во- 
еначальника, не остановились и не могли быть удержаны ни три- 
бунами военными, ни легатами. Имъ внушено было, что значить 
неблагопрятная мЪФетность, что испыталъь и онъ самъ (Цезарь) у 
Аварика, гдф хотя непрятель и былъ захваченъ безъ вождя и кон- 


“ницы, однако онъ (Цезарь) упустилъ вФрную побфду для того, что- 


бы въ борьбЪ не понесть и малаго урона волЪдстве невыгодной 
местности. у Сына дань похвалы и удивленя мужеству 
ТЪхъ, которыхъ могли остановить ни укрфпленя лагеря, ни 
вышина горы, ни стЪны города, однако не можетъ не упрекнуть ихъ 
своевольства и дерзости, что они сочли себя въ правз лучше его, 
главнаго начальника, судить и о побЪдЪ и о ходф событй. Въ вои- 
нф послушане. умфренность и скромность для него столько же даре- 
ги, сколько храбрость и присутствте духа». 

53. Въ заключенше рЪфчи, Цесарь счелъ нужнымь ободрить воно 
«дабы они не смущались духомъ о томъ, что случилось, и уронъ, 
торый потерп®ли отъ неблагопрятной м%етности, не посыл 
доблести непр!ятелей». Исполняя давно задуманный планъ отетупяе-” 


шя, Цезарь вывелъ войска изъ лагеря и въ удобномъ мфетЪ выетро-_ 


илЪ ихъ въ беевомъ порядк®. Верцингеторикеъ однако не ршился Фпу- 
отиться въ равнину и, ограничившись схваткою конни КОНЧИВ- 
шеюся благоприятно, Цезарь отвелъ войско въ лагерь. их онъ по- 
ступилъ и на другой день, полагал, что онъ достигъ цфли;“т. е. уба- 
вилъЪ самонадфянности у Галловъ и ободрилъ мужество своихъ во- 
иновъ, двинулся въ область Эдуевъ. Непрятель и тутъ не пресл$- 
довалъ его: на третй день Цезарь на рфЕ% Элавер$ исправилъ мостъ 
и перевелъ войско. 

54. Тутъ Цезарь узналъ отъ пришедшихъ къ нему Эдуевъ, Вири- 
домара и Эпоредорикса, что Литавикъ со всею конницею отправился 
склонять Эдуевъ къ возстаню; и имънеобходимо Вхать впередъ разу- 
вЪрить свонхъ соотечественниковъ. у. езарь. хотя изъ многихъ обетоя- 
тельетвъ аено видфль коварство Эдуевъ и догадывалея, что удалене 


$ 
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Виридомара и Эпоредорикса’ только ускорить отпадене ихъ племени. 
впрочемъ не счелъ нужнымъ ихъ удерживать, не желая ни оскорбить 
ихъ явнымъ подозр®немъ, ни обнаружить передъ ними робость. Вогда 
они удалялись, то Цезарь вкратцф изложилъ свои къ Эдуямъ благо- 
дВяНя: «въ состояни унижешя были они при его пр1$здЪ въ Галлию: 
лишенные большей части земель и пожитковъ, они были стЪенены въ 
торода, вынуждены платить дань и съ величайшимъ позоромъ исторг- 
нуты были у нихъ заложники. Теперь же они поставлены на такую 
степень могущества и славы, что нетолько получили все. что потеряли, 
но и далеко превзошли все, чего только могли ожидать сравнительно съ 
прежнимъ». Внушивъ имъ это все, Цезарь отпустиль ихъ отъ себя. 
55. Городъ Эдуевъ, Новюдунъ *), лежитъ на берегу Лигера. въ 
местности весьма выгодной; здЪеь Цезарь собралъ всЪхъ Галльскихъ 
заложниковъ, больше запасы хлЪфба. общественную казну, значитель- 
ную часть собственнаго и войсковаго обоза: туда же отправилъ онъ 
большое количество лошадей, закупленныхъ для этой войны въ Италм 
и Испанш..Прибывъ туда, Эпоредориксъ и Виридомаръ распрашивали 
0 состояюми общественныхъ дфлъ и узнали. что Эдуи впустили Лита- 
вика въ Бибрактъ **), одинъ изъ важнЪфйшихъ у нихъ городовъ. что 
къ нему туда прибыли сановникъ Вонвиктолитанъ и большая часть 
сенаторовъ, и что съ общаго соглаея уже отправлены къ Верцингето- 
риксу послы съ предложешемъь мира и дружественнаго союза. При 
такомъ положенш дфлъ, они и сами хотфли воспользоватьея благо- 
приятными обстоятельствами. Избивъ Новодунск гарнизонъ и вефхЪ 
Римлянъ, бывшихъ тамъ профздомъ или для торговли. они деньги ‘и 
лошадей под$лили межъ себя, заложниковъ Галльскихъ племенъ от- 
правили въ Бибрактъ къ старфйшинамъ, а городъ, находясь въ не- 
возможности защищать и не желая, чтобы онъ достался Римлянамъ, 
предали пламени. ХлЪба, сколько могли наскоро захватить съ собою. 
увезли на лодкахъ, а остальной побросали въ рЪку или сожгли. Сами 
они набирали войско по сосфднимъ м$Фстамъ, разставили отряды п ка- 
раулы по берегамъ рзки Лигера и повсюду показывались съ конницею. 
желая вселить робость въ Римлянахъ. замышляя отрфзать имъ подво- 
т съфетныхъ припасовъ п пуждою изгнать ихъ изъ Галли. Въ этой 
деждф много ихъ поддерживало то, что Лигеръ очень наполнилея 
одою отъ таяня снЪфгу дотого. что повидимому вбродъ его вовек не- 
возможно было перейдти. 


*) НынЪ Неверъ :Хеуег$). 
*! Нывз Отючъ ГАНИИ). 
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56. Узнавъ объ этомъ, Цезарь видъль необходимоеть поспшноети: 
нужно было стараться во что бы то ни стало навесть моеты и прй- 
нудить неприятеля къ сраженшю, не давъ соередоточитьея вефмъ его 
силамъ. Оставивъ свой планъ военныхъ дЪйствШ, возвратиться въ 
Провинцю-—и самое чувство страха нашло бы неблагоразумнымъ. Не 
говоря уже о позор$ такого поступка, гора Цевеннская на дорогъ, 
представляла насчетъ пути велпичайния затруднешя, тЪмъ болЪе, что 
отеутетые Лабена и ввфренныхь ему лепоновъ внушало опасеше. 
Такимъ образомь съ величайшею посп$шностью совершая п днемт и 
ночью огромные переходы. Цезарь, противъ вефхъ ожидан!, достигъ 
Чигера. эдфеь конница нашла бродъ. въ крайнихъ обетоятельствахъ 
годивиийея, такъ что при переходЪ только плечи и руки воиновъ не 
были въ вод и они могли нести оружие; конница была разставлена въ 
водЪ, п такъ, какъ непятели при первомъ видф были смущены, 
то войско перешло рЪку безъ потерь. Нашедъ хлЪбъ на поляхъ и 
большое количество скота, Цезарь снабдилъ войско воЪмЪ нужнымъ и 
рышилея идти въ землю Сеноновъ, 

57. Между тЪмъ какъ это дфлалось у Цезаря, Лабень — резврвъ. 
только что прибывний изъ Пталш, оставилъ въ АгендикЪ для обере- 
таня 0бозу, а самъ съ четырьмя легонами отправился въ „Пютецию, 
городъ Паризевъ, расположенный на островЪ рЪки Секваны ^). Узнавъ 
о прибытш его, непруятель собралъ значительныя силы изъ 6©06$д- 
нихъ племенъ. Главное начальство ввЪрено Аваерку Вамулогену; дрях- 
лый старикъ, онъ удостоенъ этой чести по отличному знанию военнаго 
дЪла. Обративъ внимане на существование большаго болота, имБвшаго 
петокъ въ Секвану п служившаго естественною защитою этого мета, 
Памулогенъ тутъ расположился лагеремъ, и возвам$рилея воспрепат- 
ствовать нашимъ въ переправЪ. 

58. Цаменъ сначала пробовалъ употребить машины, дЗлаль навы- 
пп п гати въ болот®, стараясь проложить себЪ по вемъ путь. Вида 
же трудность этого предтратя, онъ въ тишинф, въ третью стражу 
ночи. вышелъ пзъ лагеря п тою же, какою шель еюда, дорогою, 
достигь Мелодуна “*), города Секвановъ, расположеннаго на островЪ 
рЪки. какъ мы сказали и о Цютецш. эдЪеь Лабенъ захваилЪ око 
50 судовъ; собравъ ихъ поспфшно и посадивъ на нихъ воиновъ, ‹ 
бенъ безъ сопротивленя овладфлъ городомъ. тфмъ болЪе. что жите- 


* Нын$: Сена, а Лютец!я вынфший Паражъ. 
т”) Мелюнъ Мет). 
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ли пришли въ ужасъ отъ неожиданности нападеня, да и большая часть 
ихъ была вызвана на войну. Исправивъ мостъ, за ифсколько дней 
передъ тЪмъ разломанный неприятелемъ, Лабенъ перевель по немъ 
войско и, вдоль по течению Сены, двинулся къ Лютеци. Неприятель, 
узнавъ о случившемся отъ бфжавшихъ ‘жителей Мелодуна, предалъ 
огню Лютещю и разломалъ ведуще къ ней мосты; а самъ подъ за- 
щитою болота, расположился лагеремъ на берегахъ Сены, напротивъ 
Лютеши и Лабенова лагеря. 

59. Уже пронесся слухъ, что Цезарь отетупилъ отъ Герговш, при- 
ходили вфети объ измфнЪ Эдуевъ и о вторичномъ вооруженш всей 
Галли. Галлы передавали другъ другу на сходкахъ, будто Цезарь, от- 
рфзанный отъ Лигера и ото вефхъ дорогъ, вынужденъ былъ недостат- 
комъ съфетныхъ припасовъ отступить въ Провинщю. Белловаки съ 
своей стороны, постоянно къ намъ враждебные, узнавъ о возстанш 
Эдуевъ, стали собирать войска и явно готовиться къ войн%. Видя та- 
кую перем ну обстоятельствъ, ЛаЙенъ понималь необходимость избрать 
совершенно другой планъ дЪйствя, чфмъ какой онъ прежде думалъ. 
Теперь уже онъ добивался не того, чтобы что нибудь пр1обрфсти или 
вынудить непрятеля къ бою, а старался объ одномъ только, какъ бы 
войско безъ потерь привесть въ Агендикъ. Съ одной стороны угрожали 
Белловаки, народъ, считающся храбрьйшимъ въ Галлш; съ другой 
стоялъ Вамулогенъ съ сильнымъ и готовымъ къ бою войскомъ. Лег- 
оны были отдфлены отъ обозовъ и резерва, а глубокая р$ка раздЪляла 
ихъ. Среди такихъ затрудневй, возникшихъ внезапно. видфлъ необхо- 
димость искать помощи только въ твердости духа. 

60. А потому, созвавъ совфтъ къ вечеру, убфждалъ— исполнить его 
приказаня въ точности и тщательно, а суда, приведенныя изъ Мело- 
дуна, роздалъ всадникамъ Римекимъ и приказалъ имъ, въ концЪ пер- 
вой стражи ночи, плыть въ молчани по рфкЪ 4 мили, и тамъ его 
дожидаться. Четыре когорты, не надежныя для боя, Лабенъ оставить 
защищать лагерь. а прочимъ пяти когортамъ того же легона Лабент 
приказалъ со воБмъ обозомъ отправиться въ походъ противъ теченя 
р%ки, какъ можно съ большимъ шумомъ. Найденныя нЪеколько ло- 
цокъ онъ отправилъ туда же, наказавъ производить веслами какъ мож- 
но больше шуму. А самъ Лабенъ немного спустя вышелъ въ тишин% 
съ тремя легонами и отправился къ тому мфету, къ которому вел лъ 
причалить судамъ. 

61. Вогда наши туда прибыли, то безъ труда схватили непртятель- 
сме разъЪзды, находивииеся по всему берегу и тфыъ болфе не ожи- 
давние нападеня, что въ это время случилась сильная буря; наше 
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войско, и пфшее и конное, поспфшно было перевезено при содЪйстви 
Римскихъ всадниковъ, коимъ это дфло было поручено. На разевЪт», 
почти въ одно и тоже время, неприятель получилъь извЪ сте и о не- 
обыкновенной суматохв въ лагерЪ Римлянъ, и о томъ, что главная 
ихъ масса двигается противЪ течетя р%$фки, что въ той же сторон 
слышенъ шумъ веселъ, а немного ниже воины переправляютея на 
судахъ. Услыхавъ объ этомъ, Галлы предположили, что легюны 
наши переходятъ рЪку въ трехъ м$Фетахъ и, смущенные отпадешемъ 
Эдуевъ, собираются бЪжать; а потому они и свои силы раздфлили 
на три части. Отрядъ оставили насупротивъ нашего лагеря для 
наблюденя; небольшой отрядъ отправили по направлено къ Ме- 
т1оседу, приказавъ ему слфдовать за движешемъ нашихъ судовъ, а 
прочя войска повели противъ Лабена. 

62. На разсвфт и наши веф уже войска были перевезены, и по- 
казалось непрятельское войско. Лабенъ сдЪлавъ увфщаше воийнамъ, 
«помнить прежнюю доблесть и столько удачнфйшихь сражений и счи- 
тать, что тутъ присутствуетъ самь Цезарь, подъ предводительствомъ: 
котораго они столько разтъ побЪждали враговъ» — подаетъ знакъ къ 
битвЪ. При первомъ натискф наше правое крыло, гдф находился 
седьмой легюнъ, обратило неприятеля въ 0Ъгство; на лёвомъ же. 
ГДЪ стоялъ 19-й легонъ, хотя первые ряды неприятелей пали, прон- 
зенные дротиками, но проче оказывали самое упорное сопротивале- 
не, и никто и не помышляль о бЪгетвЪ. Тутъ находился самъ вое- 
пачальникъ непруятельскй Вамулогенъ и ободрялъ своихъ. ПобЪда и 
тутъ казалась еще нерфшенною, когда трибуны седьмаго легона, 
узнавъ о томъ, что происходить на лфвомъ крылЪ. двинули свой ле- 
г1онъ въ тылъ непрятеля и стали наступать на него. Но и тутъ ни 
одинъ изъ непраятелей не оставилъ своего поста. хотя окруженные, 
они были избиты всЪ до послфдняго; той же участи подвергся и самт. 
Камулогенъ. Непрятельскй отрядъ, находивиийся для наблюденя про- 
тивъ Лабенова лагеря, услыхавъ о томъ, что завязалось сражеше, 
двинулся на помощь своимъ и занялъ было холмъ, но не устоять 
противь перваго натиска нашихъ побфдоносныхъ воиновъ. Смфшав- 
шись съ толпами своихъ же бЪфглецовъ, не находившихъ защиты ни 
въ лЬсахъ, ни въ горахъ, они избиты нашею конницею. Окончивъ 
это дфло, Лабенъ возвратилея въ Агендикъ, гдф находились обозы 
всей его армш, а оттуда со вефми войсками пришель къ Цезарю. 

63. ИзвЪсте объ измфн% Эдуевъ дало войн новую пищу. Во 
вс$ стороны отправляются посольства. Эдуи все свое вмяве, могу- 
щество и деньги употребляютъ на то, чтобы и про’ия галльеюя пле- 
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мена заставить слфдовать своему примфру. Получивъ въ свои’ руки 
заложниковъ , оставленныхъ у нихъ Цезаремъ, они страшатъ ихъ 
казнью робкихъ и нер$шительныхъ. Эдуи требуютъ отъ Верцингето- 
рикса, чтобы онъ явился къ нимъ и велъ бы войну съ общаго съ 
ними совфта. Вогда это ихъ желане было исполнено, они потребо- 
вали, чтобы главная власть была имъ ввфрена. По этому предмету 
возникъ споръ и для рфшешя его назначенъ общий съ$здъ всей 
Галжи въ БибрактЪ. Во множествЪ стеклись туда Галлы со всфхъ 
сторонъ, дзло предоставлено ршить большинствомъ голосовъ всего 
народа; всЪ единогласно избираютъ глэвнымъ начальникомъ Верцин- 
геторикса. Въ этомъ сеймЪ не участвовали Ремы, Лингоны и Треви- 
ры: первые оставались вЪрными союзу съ Римлянами; Тревиры—по 
отдаленности жилищь и тфенимые Германцами; по этой причин они 
не принимали никакого участ!я въ войн и не помогали ни той, ни 
другой сторонф. Съ большимъ огорчешемъ переносятъ Эдуи то, что 
лишились старфйшинства; они жаловались на перем$ну счастия п 
съ сожалъшемъ воспоминали о расположеши къ нимъ Цезаря. Впро- 
чемъ, взявшись за оруже, Эдуи не дерзаютъ отстать отъ сбщаго со- 
юза. Съ большою неохотою молодые люти Виридомаръ и Эноредо- 
риксъ, питавше самыя честолюбивыя надежды, повиновались Верцин- 
геториксу. 

64. Онъ предписываеть прочимъ племенамъ выставить заложни- 
КОБЪ и назначаетъ для этого извЪстный срокъ. Въ тому же времени 
онъ приказываетъ явиться всей конницЪ, въ числЪ патнадцати ты- 
слчъ. Тутъ онъ сказалъ: «что пфхоты ему достаточно, сколько у 
него есть; что онъ не будетъ испытывать счастя и не р®шится на 
сражеше. ИмЪя сильную конницу, ему весьма легко воспрепятство- 
вать римскому войску снабжаться хлфбомъ и Фуражомъ. Лишь бы 
только сами Галлы равнодушно истребляли свой хлЪбъ и жгли се- 
леня; небольшая потеря частныхъ лицъ послужитъ къ прочному. 
торжеству ихъ свободы». Распорядясь такимъ образомъ., Верцинге- 
ториксъ приказалъ Эдуямъ и Сегуз1анамъ, какъ самымъ ближайшимъ 
къ нашей провинщи племенамъ, выставить десять тысячъ пЪшихъ; 
онъ присоединил къ нимъ 800 всадниковъ и начальство надъ ними 
ввфрилтъ брату Эпоредорикса, приказавъ ему идти войною на Алло- 
броговъ. Съ другой стороны онъ поручилъ Габаламъ и ближайшимъ 
родамъ ‘Арверновъ опустошать земли Гельневъ, а Рутенамъ и Ва- 
дуркамъ земли Волковъ Арекомиковъ; тёмъ не менфе тайными по- 
сольетвами къ Аллоброгамъ Верцингеториксъ пытался и ихъ привлечь 
на свою сторону, полагая, что у нихъ еще не изгладилось воспоми- 
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нан!е о недавней войн; онъ сулиль старфйшинамъ ихъ деньги, а 
народу— власть надъ вефми землями провинци. | 

65. На всякой случай здфеь приготовлено было для отраженя не- 
праятеля войско изъ 9? когортъ, набранныхъ въ провинцш. Легатъ 
Л. Цезарь противуставляль ихъ непрятелю вездЪ, гдф нужно было. 
Гельвш, принявъ легкомысленно сражене съ сос®дами, были раз- 
биты; старзйшина ихъ, В. Валерй Донотавръ, сынъ Вабура, и 
мног!е друге убиты, а проче вынуждены искать спасеюмя въ ст%- 
нахъ городовъ. Аллоброги, покрывъ берега Роны частыми своими 
отрядами, съ большимъ усермемъ и старашемъ защищали свои пре- 
дфлы. Цезарь, зная. что непрятель превосходилъь его конницею и 
находясь въ невозможности получить подкрпления изъ провинщи и 
Иташи, такъ какъ всЪ пути туда были преграждены, послалъ въ 
Германю къ племенамъ, въ прошломъ году изъявившимъ покор- 
ность, и привель отъ нихъ и конницу и легковооруженныхъь 0%- 
шихъ, привыкшихъ сражаться между конницею. Когда они прибыли, 
то Цезарь, видя, что лошади у нихъ плохи и въ дфлу неспособны, | 
отобралъ коней не только у военныхъ трибуновъ и у прочихъ, но и 
У всадниковъ римскихъ и ветерановъ, и раздфлиль ихъ между Гер- 
манцами. 8 

66. Пока это происходило, къ непрятелю пришло вспомогатель- 
ное войско изъ Арверновъ и конница, выставленная всфми племенами 
Галлии; такимъ образомъ у неприятеля собрались значительныя силы. 
Видя, что Цезарь направляетъ путь въ землю Секвановъ, по крайнимъ 
предЪламъ области Лингоновъ, съ цфлью быть въ состояши подать 
провинщи руку помощи, Верцингеториксъь остановился въ десяти 
миляхъ отъ Римлянъ тройнымъ лагеремъ. Собравъ на совфтъ на- 
чальниковъ конницы, онъ имъ сказалъ: «ударилъ чась побЪды! 
Римляне бфгутъ въ провинщю и оставляютъ Галлию. Это событе 
въ настоящее время достаточно обезпечиваетъ ея независимость, но 
въ будущемъ представдяетъ мало ручательствъ къ прочному миру и 
спокойствю. Римляне явятея съ новыми и большими силами и не 
положатъ войнф конца. А потому надобно напасть на нихъ на` по- 
ходЪ. Если пфшее войско будетъ защищать своихъ, то дальнфйшее 
движен!е для него невозможно. Если же, чего онъ ждетъ навзрное, 
Римляне. оставивъ тяжести, будутъ только стараться спасать свою 
жизнь, то они съ тфиъ вмфетЪ утратять и необходимыя для нихъ 
вещи и послфлнее значеше. Что касается до неприятельских всад- 
НИковъ. то они должны быть убфждены, что ни одинъ изъ нихъ и 
не рЬшится показаться изъ-за пЪшаго строя. А чтобы лучше обпа- 
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дежить своихъ, онъ войска свои всЪ выведетъ изъ лагеря, стращая 
ими непр!ятеля». Галльск!е всадники воскликнули: «самою священ- 
ною клятвою надлежитъ обязать воЪхъ, дабы не дерзаль входить 
подъ кровлю и имфть доступъ къ дЪтямъ, родителямъ и женЪ тотъ, 
кто не проскачетъ два раза сквозь весь строй непруятельск»! 

67. Предложеше это принято съ общимьъ одобрешемъ и всЪ дали 
клятву. На другой день Верцингеториксъь раздфлилъ свою конницу 
на 3 части: дв показались у Рамлянъ съ Фланговъ. а третья съ 
лица начала имь преграждать путь. Получивъ объ этомъ извЪете, 
Цезарь отдалъ приказане и своей конницз идти на пепрятеля; онъ 
раздфлилъ ее также на три частая. Сражене завязалось разомъ на 
вофхъ пунктахъ; ряды нашихъ войновъ остановились, тяжести при- 
няты въ средину легоновъ. Если гдЪ-либо наши, сильно тЪенимые 
непр1ятелемъ, начинали уступать, то Цезарь приказывалъ туда идти 
1ЪхотЪ; она останавливала преслдоване непрятеля и вмЪетЪ слу- 
жила опорою для своей конницы. Наконець Германцы на .правомъ 
фланг овладфли возвышенностью и сбили непруятеля; они пресадо- 
вали бЪглецовъ до рЪки, у которой стоялъ Верцингеториксъь съ п$- 
шими войсками, и многихъ убили. Видя это, непрятель и на прочихъ 
пунктахъ опасался быть обойденнымъ въ тылъ и обратился въ бЪгетво; 
вездЪ его гнали и избивали. Три знатныхъ Эдуя захвачены и приве- 
дены къ Цезарю; то были: Воть, начальникъ конницы, на послёднихъ 
выборахъ имфвпий споръ съ Вонвиктолитаномъ о сгарЪйшинствЪ, Ва- 
вариллъ, послЪ измфны Читовика командовавиий пъшими войсками, 
п Эпоредориксъ, подъ предводительствомъ коего, до прибытия Цезаря, 
Эдуп вели войну съ Секванами. 

68. Видя всеобщее бЪгетво конницы, Верцингеториксь отвелъ 
войска своп, которыя онъ расположилъ было передъ лагеремъ, назадъ 
и тотчась направилъ путь къ Алезш., городу Мандубевъ; немедленно 
приказалъ онъ 0бозы вывезти изъ лагеря и сафдовать за собою. 
Цезарь же обозъ свой оставилъ на ближайшемъ холм%, подъ прикры- 
емъ двухъ лепоновъ, и преслфдовалъ непрятеля до самаго вечера. 
Убивъ у непртятеля въ заднихъ рядахъ около 3-хъ. тысячъ человЪкъ, 
Цезарь на слЪдующий день сталъ лагеремъ подъ стфнами Алези. 
Осмотрфвъ мЪстоположене города и надЪясь воспользоваться ужасомъ 
неприятеля вслЪдетве поражения его конницы, на которую онъ глав- 
нымъ образомъ разсчитывалъ, Цезарь увфщевалъ воиновъ усердно 
приняться за ДЪло и замыслиль всю Алезю окружить окопами. 

69. Городъ расположенъ былъ на верху холма, на весьма высокомъ 
МЪет®. такъ что взять его казалось певозможнымъ иначе, какъ пра- 
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вильною осадою. Подошву этого холма съ двухъ сторонъ омывала. 
рЪка; передъ городомъ растилалась равнина мили на три въ длину; со 
возхъ прочихъ сторонъ городъ окруженъ былъ холмами почти равной 
вышины, отдфленными одинъ отъ другаго небольшими промежутками. 
Подъ стЪнами города, на части холма, обращенной къ востоку, рас- 
положилоеь Галльское войско, окруживъ свой лагерь рвомъ и ст№ною 
ВЪ 6 Футовъ вышины. Такимъ образомъ Римлянамъ надлежало во- 
кругъ всего этого вести окопы на 11 миль въ окружности. Лагерь 
нашъ расположенъ былъ на удобномъ мЪетЪ и укрфпленъ 23 крЪ- 
постцами; даже днемъ стояли въ нихъ караулы на случай вылазки; 
а ночью постоянно были тамъ часовые и находились сильные отрады. 

70. Работы производились, когда завязалось сражене конницы на 
равнин, которая, какъ мы выше упомянули, въ промежутк® холмовъ, 
тянется въ длину на три мили. Бой былъ самый упорный съ обфихъ 
сторонъ. Видя, что наши готовы уступить, Цезарь послалъ имъ на 
помощь Германцевъ и поставить легоны въ боевомъ порядкЪ передъ 
лагерями на случай нечаяннаго нападеня непрятельской п®хоты. Видя 
содфйств!е легмоновъ, наши ободрились, а неприятель обращенъ * въ 
бЪгетво и тутъ самъ себЪ повредилъ многочисленностью, стБенившись 
въ воротахъ, весьма узкихъ. Германцы горячо тнались за неприяте- 
лемъ до самихъ укрфплеюй и множество людей у него избили; иные, 
слъшившись, пытались перейдти ровъ и взобраться на стфну. Цезарь 
выдвинулъ немного впередъ легоны, расположенные передъ лагеремъ. 
Галлы, находивоеся въ своемъ укрЪплени, пришли въ смятене, 
ожидая къ себЪ немедленно приступа, они съ криками бросаются къ 
оружю, а нкоторые въ ужасЪ пустились въ городъ. Верцингеториксъ 
приказываетъ запереть ворота. опасаясь какъ бы не опустфль лагерь. 
Умертвивъ множество неприятелей и взявъ значительное количество ко- 
ней, Германцы возвратились обратно. 

1. Верцингеториксъ принялъ намфрене ночью отослать отъ себя 
всю конницу, прежде чфмъ Римляне приведутъ къ концу свой окопы. 
Отсылая, онъ даль поручеше своимъ: «чтобы каждый, возвратясь къ 
своему племени, убЪждалъ вефхъ способныхъ носить оруже идти на 
войну. Онъ выставилъ имъ на видъ свои въ отношешя къ нимъ за- 
слуги и заклиналъ ихъ позаботиться о его спасеши и не допустить, 
чтобы онъ доеталея врагу на мученя за свои заслуги дЪлу общей 
свободы. Если же Галлы не приложатъ объ этомъ старашя, то пусть 
они не забудутъ, что съ нимъ вмфетЪ погибнуть 80,000 ч. отборнаго 
войска. По его соображению, у него хлЪба едва достанетъ на тридцать 
дней; впрочемъ съ умфренностью можетъ еще протянуть на иЪфеколько 
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времени». Сдфлавъ эти распоряженя, ‘онъ въ тишинф, во вторую 


стражу ночи, отпустилъ конницу тфмъ мфетомъ, гдф наши окопы еще 
не были довершены. Онъ приказываетъ весь хлЪбъ принести къ нему, 
угрожая смертною казнью ослушнику; скотъ, котораго большое число 
было пригнано Мандубями, онъ роздалъ воинамъ, ‘почемъ пришлось 
на каждаго. ХлЪбъ онъ распорядилея выдавать бережливо и понем- 
ногу; войска, которыя были расположены передъ городомъ, ввелъ 
въ него. Съ такими средствами рЬшился онъ дождаться помощи Гал- 
Ловъ. и весть войну. | 

72. Узнавъ объ этомъ отъ перебфжчиковъ и плфнныхъ, Цезарь 
распорядилея сдЪлать укр$пленя такого рода: сначала провелъ онъ 
ровъ, въ 90 оутовъ ширины, съ отвфеными боками такъ, что 
онъ былъ одинаковаго размфра и внизу и вверху. Прошя укрп- 
леня были проведены отъ этого рва отступя на 600 хутовъ. Это 
было сдфлано съ тою цфлью, что какъ., по обширности укр пяешй, 
трудно было на воБхъ пунктахъ защищать ихъ воинами, то и нужно 
было сдБлать преграду ночнымъ вылазкамъ непрятеля противъ на- 
шихъ укрфплешй и воспрепятствовать ему вредить меташемъ стрЪлъ 
нашимъ воинамъ, занятымъ работою укрфпленшй. Итакъ, въ означен- 
номъ разстояи были проведены два рва, каждый въ 15 Футовъ ши- 
рины и такой же глубины; въ ровныхъ и низкихъ мФстахъ рвы были 
наполнены водою, проведенною изъ рЪки. Позади рвовъ сдфлана была 
насыпь въ 12 Футовь ширины и вышины; укрЪпленная брустверомъ 
съ зубцами, она представляла въ тхъ мЪетахъ. гдф брустверъ со- 
единялея съ валомъ, крфпюе отводы, съ цфлью воспрепатствовать 
пепр1ятелю взобраться на валъ. Вся связь укрфпленй была прикрыта 
башнями, на разстояви одна отъ другой 80 оутовъ. 

73. Въ одно и тоже время приходилось — и доставать матералъ 
для укрфпленш, и хлЪбъ для прокормлешя войска и производить 
тяжюя работы, отдфливъ значительное число людей, которые должны 
были отлучаться далеко отъ лагеря для вышеозначеннаго предмета. 
НЪФеколько разъ Галлы нападали на наши работы и пытались вефми 
силами дЪФлать вылазки изь города въ нфеколько воротъ. А потому 
Цезарь счель нужнымъ—еще боле усилить укрфпленя, дабы имЪть 
возможность защищать ихъ меньшимъ числомъ воиновъ. Для этой 
цфли, онъ приказалъь парубить деревьевъ и, обчистивъ на нихъ не 
крыше сучья, велфльъ вершины ихъ заострить; нотомъ вырытъ былъ 
ровъ въ пать Футовъ глубины, въ который эти дерева опущены и 
внизу укрЪилены такъ, чтобы ихъ вырвать невозможно было, а за- 
остренные сучья ихт. стояли къ верху. Бъ пять рядовъ поставлены 
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опи были и между собою перепутаны, такъ что кто попыталея бы 
проникнуть внутрь, очутился бы въ лЪеу заостренныхъ сучьевъ 1203- 
дями (1 рриз). Впереди ихъ наискось, расположены были ямы, выры- 
тыя вглубь на три Фута; къ низу они съуживались мало-по-малу; 
туда опущены были обтесанные колья, толщиною въ ногу, къ верху 
заостренные и обожженные; они были такъ врыты въ землю, что 
вытыкались изъ нея не болЪе какъ на 4 вершка; для большей кр%- 
пости и прочности земля около нихъ была крЪпко убита. Сверху, для 
большаго обмана непрлятеля, ямы эти были заметаны хворостомъ и 
травою. Въ восемь рядовъ проведены эти ямы, на разетоящи одна 
отъ другой 3-хъ Футовъ; онф названы лилями, представляя подобе 
этого цвФтка. Передъ ними врыты были совершенно въ землю колья 
съ желЪфзными острями; они были разсфяны часто одинъ отъ другаго 
по всЪмъ мЪетамъ и носили назване жаль. 

7А. Когда веЪ эти работы приведены были къ концу, при чемъ, 
для произведеня ихъ, мЪетность выбиралась какъ можно боле ров- 
ная, то он обняли собою пространство въ четырнадцать миль. Точно 
тая же укрфпленя сдфланы Цезаремъ и съ другой стороны, на’ 
случай нападеня непрятеля извнЪ. Такимъ образомъ никаюя силы, 
какъ бы онф ни были велики, не могли, и въ слузаЪ отеутетня 
Цезаря, одолёть защищавиий укрфпленя тарнизонъ Римеюй. А для 
того, чтобы воины не подвергались постоянно опасности выходя изъ 
лагеря, Цезарь приказаль всфмъ заготовить хлфба и фуража на 
30 дней. 

75. Пока это происходило подъ Алезею, Галлы собрали совЪть 
старЪйшинъ, но на немъ постановили, вмфсто поголовнаго ополченшя, 
какъ приказалъ было Верцингеториксъ, каждому племени выставить 
извъетное число воиновъ; это было сдЪлано въ предупреждене зам$- 
шательства и безпорядка. неизбЪжныхъ съ такимъ многолюдствомъ, 
и по невозможности принять м$ры къ снабжевю его провантомъ. 
Эдуямъ и племенамъ, отъ нихъ зависящимъ, Сегузянамъ, Амбива- 
ретамъ, Авлеркамъ, Бранновикамъ, Бранновямъ положено выставить 
35 тысячь человфкъ. Столько же Арвернамъ вмЪстЪ съ длевтетами- 
Вадурками, Габалами и Велавнами, племенами, признающими надъ 
собою господство Арверновъ. Сенонамъ. Секванамъ, Битуригамъ. Сан- 
тонамъ, Рутенамъ и Варнутамъ — 18 тысячъ; Белловакамъ 10 т., 
столько же Лемовикамъ. По восьми тысячъ человфкъ должны были 
выставить Пиктоны, Туроны, Паризи и Гельвш. Суессоны, Амбаны, 
Мед1оматрики, Петрокорш, Нервш, Морины, Нитюбриги — по пяти 
тысячъ; Авлерки Ценоманы столько же, Атребаты-—& тысячи; Бел-. 
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локассы, Лексовш, Авлерки Эбуроны—по три тысячи; Раураки и 
Бои—30 тысячъ. Всф племена, живущая по берегамъ Океана и у 
Галловъ носящя назваше Армориковъ—кЪ этому числу принадлежать 
Вур!осолиты, Редоны, Амбибары, Валеты, Озизми, Лемовики, Венеты 
и Унеллы— шесть тысячъ. Изъ этого числа Белловаки своей доли не 
выставили; они сказали, что будутъ вести войну съ Римлянами сами 
по 06бЪ и не признавая ни чьей надъ собою власти; впрочемъ, по 
просьбЪ Коммя, съ которымъ они водили хлфбъ соль, они дали двЪ 
тысячи челов къ. | 

76. Это былъ тотъ самый Комм, котораго вЪрность и услуги, какъ из- 
ложено нами выше, были еще недавно такъ полезны Цезарю въ Британнии; 
въ награду за нихъ Цезарь племя, къ которому принадлежалъ Воммий, ос- 
вободилъ отъ всякихъ даней и повинностей, возвратилъ ему пользован!е 
его законами и правами и отдалъ въ его распоряженши Мориновъ. 
Впрочемъ Галлия такъ единодушно возстала въ защиту своей вольности 
и старинной воинской славы, что забыла всЪ благодфяня, веЪ отноше- 
шя дружбы; все вниман!е и силы обратила она на войну и собрала 
„Войско иЗЪ 8000 конницы и около двухъ сотъ сорока тысячь ишихъ. 
_Сборное мЪето войску и смотръ ему сдфланъ на землЪ Эдуевъ и тамъ 
же назначены главные начальники: верховная власть ввЪрена Атребату 
Коммию, Эдуямъ—Виридомару и Эпоредориксу, Арверну— Вергазиллавну, 
двоюродному брату Верцингеторикса. Съ ними вмфетЪ назначены от- 
борные люди изъ каждаго племени, съ общаго сов$та которыхъ над- 
лежало вести войну. ПоспЪшно, полные надежды на успЪхъ, Галлы 
двинулись къ Алези; они были убфждены, что никто не будетъ въ 
состоянш выдержать самый видъ ихъ многочисленности; особенно рас- 
читывали они на то, что, когда будетъ изъ города вылазка, въ 
тоже время съ другой стороны покажутся ихъ огромныя массы ка- 
валерш и ПЪхоты. 

11. А т, которые были осаждены въ Алезш, когда прошелъ уже 
день, въ который они ждали помощи отъ своихъ, хлЪбъ весь уже былъ 
оъфденъ, что дЪлалось у Эдуевъ— незнали, собрали сов$тъ для разсужде- 
Ня о томъ, Какъ поступить въ столь крайнемъ случаЪ. Мифня, здфеь по- 
данныя были разнообразны; одни совфтовали сдаться, друге, пока еще 
ееть избытокъ силъ, прорваться чрезъ укрёплевя Римлянъ, по 060- 
бенно заслуживаетъ упоминаюя рзчь Вритогната, дышащая какимъ 
то дикимъ и звЪрекимъ ожесточешемъ. Этотъ мужъ, по происхожде- 
нию одинъ изъ знатнЪйшихъ Арверновъ и пользовавиийся большимъ 
у нихъ вмаяшемъ, сказалъ слфдующее: «Не стану я говорить ничего 
о мн®нш тЪхъ, которые постыднйшее рабство предлагаютъ вамъ, 
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украшая его именемъ покорности; эти люди недостойны носить имя 
гражданъ и не должны бы имфть доступа здфеь. въ нашемъ сов т. 
Хочу поговорить съ вами о мнфнш тЪхъ, которые совЪтуютъ вамъ 
вылазку; всЪ вы сознаетесь, что мнЪше это повидимому внушено чув- 
ствомъ древней нашей воинской доблести. Признакъ изнфженности и 
слабости духа—не быть въ состоянш долго терпфть нужду. Скорфе 
найдешь людей, которые добровольно подвергнутея опасности смерти, 
Чфмъ такихъ, что въ состоящши терпфливо выносить страдан1я долгое 
время. Но я одобрилъ бы это мнфые (сочувствуя самъ по себф тому, 
сколько оно показываетъ величе духа), если бы дЪло только шло объ 
утратЪ нашей собственно жизни; но, принимая наше рф шеше, мы долж- 
ны помнить объ участи всей Галши, которую мы призвали къ себъ 
на помощь. Если въ одномъ мфетЪ погибнутъ восемьдесять тыеячь 
человЪкъ, то съ какимъ духомъ должны будутъ наши единокровные 
и близые сражаться почти на самыхъ трупахъ? Итакъ не лишите же 
преждевременно вашего содфйстия тЪхъ, которые для спасеня ваше- 
го рфшились сами подвергнуться опасности. Берегитесь, какъ бы ва- 
ше неблагоразуме и опрометчивость съ одной стороны, и слабость , 
духа съ другой, не были причиною падешя и порабощеня вЪчнаго всей 

Галли. Если ваши соотечественники не явились въ срокъ, то до- 
статочно ли этого, чтобы усумниться въ ихъ вЪфрности и постоян- 
ств? Что же еще? Не ужели вы думаете, что Римляне для собетвен- 
наго ободреня только ежедневно занимаются возведешемъ укр пленй 
оть поля? Такъ какъ, по случаю прегражденя вамъ воёхъ путей, вы 
не можете получить вЪрнаго извфетя отъ ихъ гонцовъ, то сами 
Римляне представляютъ доказательство ихъ приближения; пораженные 
ужасомъ, оттого-то они день и ночь заняты работами. Въ чемъ же 
заключается мой совЪтъ?—спросите вы. ПослЪдовать примфру, пред- 
ковъ вашихъ, показанному имъ въ войну съ Вимврами и Тевтонами, 
далеко нестоль важную, какъ нынфшняя борьба. Они, бывъ вывуж- 
дены искать спасевя въ городахъ, терпфли такую же нужду, какъ 
вы теперь, но поддержали въ себЪ силы, питаясь тфлами т$хъ, которые 
оказались къ войнЪ неспособными, и такимъ образомъ не отдались 
врагамъ: Если бы даже мы не имфли уже этого прим$ра передъ гла- 
зами, то въ защиту вольности установить его и завфщать потомкамъ— 
ДЪло великое и прекрасное. Та’война не представляетъ ничего обща- 
го съ нынфшнею. Опустошивъ Галлию, Вимвры причинили ей много 
жестокихъ потерь, но наконецъ вышли изъ нашихъ предфловъ и от- 
правились въ иныя земли; законы же наши и права, земли наши и 
вольность они оставили неприкосновенными. А Римляне движимые 
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завистью къ вашей воинской славЪ и могуществу, домогаютея одного: 
водвориться въ городахъ вашихъ и поработить васъ навсегда; съ этою 
цфлью ведутъ они постоянно всф войны. Конечно вы невЪдаете о томъ, 
что происходить у отдаленныхъ народовъ. Посмотрите на сосфднюю 
вамъ Галлию: она обращена вт, провинщю Римскую, права и законы 
даны ей иные оть прежнихъ; угрожаемая сЪФкирами Римлянъ, она 
угнЪтена постояннымъ рабетвомъ.» 

78. Выелушавъ всЪ мнфная, опред лено было на сов%т%, неспособ- 
ныхъ, или по лфтамъ или по состоянию здоровья, къ войн® выслать 
изъ города и прибфтнуть къ мнёнш Ёритогната не иначе, какъ въ 
самой крайности, когда все прочее окажется безполезнымъ. А рф шено 
лучше воспользоваться имъ, если замедлить помощь и потребуютъ 
обстоятельства, ч$мъ согласиться на миръ и покорность. Мандубш, дав- 
ие въ ‘своемъ городф убЪжище войску галловъ, вынуждены оставить 
его вмЪетЪ съ женами и дётьми. Они, подошедь къ укрфиплешямъ 
Римланъ, со слезами умоляли ихъ всячески взять ихъ въ рабство, 
но недать умереть голодною смертью. Цезарь, расположивъ по валу 
вооруженныхъ воиновъ, не принялъ Мандубевъ. 

79. Между тфмъ Вомий и проЧе вожди, которымъ поручена бы- 
ла верховная власть, прибыли со всЪми войсками къ Алезш, занявъ 
наружныя высоты и расположились не боле, какъ въ тысячЪ шаговъ 
отъ нашихъ укрфпаенй. На другой день, выведя конницу изъ лагерей, 
наполнили ею всю равнину, которая, какъ мы выше сказали, откры- 
валась въ длину на три мили; пфийя войска нфеколько позади были 
расположены по высотамъ. Все поле видно было изъ Алезш. СбЪжа- 
лись увидя это вспоможене, привфтствовали, поздравляли другъ друга. 
и обнаруживали всф признаки радости, а потому выведя войска располо- 
жили передъ городомъ; ближайший ровъ Галлы заваливаютъ хворо- 
стомъ и землею, готовятся къ вылазкамъ и вофмъ случайностямъ. 

80. Цезарь, расположивъ все свое войско на 00% стороны укрЪплений 
такъ, чтобы, на случай нападеня, каждый зналъ свой постъ и держаль 
его, приказываетъ конницЪ выйдти изъ лагеря и вступить въ сражене 
съ неприятельскою. Изо всфхъ лагерей, такъ какъ они были располо- 
жены по высотамъ, отовсюду открывался видъ внизъ и веф воины со 
внимашемъ ждали исхода сраженя. Въ рядахъ конницы Галльской были 
разсыпаны тамъ и сямъ стр$лки и легко вооруженные пЪше, съ цлью— 
оказывать помощь своимъ въ случаЪ отступления и замедлять натискъ 
нашихъ всадниковъ. Они-то, въ началЪ сраженя, переранили много 
нашихъ и заставили ихъ оставить рады. Галлы надфялись на пере- 
вЪеъ своихь соотечественниковъ въ сражени, и видя, что наши 
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стфенены ихъ многочисленностью со всЪхъ сторонъ, и т изъ нихъ, 
которые находились позади укрфплешй, и тЪ, которые пришли на 
помощь, радостными криками и завывашями ободряли своихъ. Такъ 
какъ сражевше происходило на виду веБхъ и ни одно дЪяве, ни сла- 
вное, ни позорное, не могло быть скрыто, то 0обЪ стороны возбуж- 
даемы были къ храбрости и жаждою славы и опасешемъ безелавя. 
Отъ полудня почти до захожденя солнца побЪда не склонялась ни 
на чью сторону; наконець Германцы, па одинъ пунктъ соередото- 
чивъ свои силы, ударили на непрлятеля и сбили его; когда нако- 
нецъ неприятельская конница обратилась въ б%Ъгетво, оставленные 
ею, стрЪлки были окружены и избиты. Также и въ прочихъ м$етахъ 
наши преслфдовали неприятеля до его лагеря, не давая ему опомниться. 
А тЪ, которые расположились было передъ Алечею, съ прискорбемъ, 
почти отчаявшись въ побфдф, возвратились въ городъ. 

81. Пропустивъ одинъ день и этимъ временемъ заготовивъ между 
тфмъ большое количество хашинъ, лЪетницъ и крючьевъ, Галлы, въ 
полночь вышли тихонько изъ лагеря и устремились къ нашимъ укр%п- 
лешямъ со стороны поля. Поднявъ разомъ крики, давая знать ими осаж- 
деннымъ о своемъ прибытш, они начали класть Фашины, а стр$лами, 
пращами и камнями нашихъ сбивать съ валу и вообще вефми силами 
ДФлать приступъ къ нашимъ укрфпленямъ. Въ то же время, услыхавъ 
крики, Верцингеториксь трубою далъ сигналъ своимъ и вывелъ ихъ 
изъ города. Наши же, какъ въ прежн!е дни каждому назначено было его 
мЪето, занимаютъ укрфиленя; пращами, дротиками, свинцовыми пу- 
лями и камнями, заготовленными въ большомъ количеств, они рас- 
пространяютъ ужасъ въ рядахъ Галловъ. Такъ какъ темнота не позво- 
ляла ничего видЪть, тои съ той и съ другой стороны много принято . 
ранъ; наши орудя бросали всего болЪе стрлъ. Легаты М. Антошй и 
В. Требонй, которымъ эта часть достались для защиты, въ тхъ 
пунктахъ , гдЪ наши были особенно тЪенимы, дЪлали вопоможене 
войсками, выведенными изъ болЪе дальнихъ укрфилевй. 

89. Пока Галлы находились по дальше отъ укриленй, то съ боль- 
шою пользою употребили они множество стрфлъ. Но когда они по- 
дошли ближе, то иные натыкались неожиданно на колья, друме попа- 
дали въ волчьи ямы и тамъ гибли пронзенные, а проче падали отъ 
дротиковъ, пущенныхъь съ башень и съ валу. Съ обфихъ сторонъ 
много было переранено, но нигдЪ неприятель не прорвался въ укр$- 
плен!я; съ разевътомъ непрятель, опасаясь, какъ бы Римляне не 
напали на его обнаженный Флангъ изъ верхнихъ укрфпленй, отету- 
пилъ къ своимъ. Осажденные выносили между тФмъ заготовленные 
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прежде. по приказаню Верцингеторикса, матералы на случай вылазки 
и заваливали первые рвы; замедливъ дол$е въ заготовлени нужныхЪь 
дли этого вещей, они узнали объ отступленш своихъ прежде, чёмъ 
усиёли подойти къ нашимъ укрфпленямъ. Такимъ образомъ. не сд%- 
лавъ ничего, они возвратились въ городъ. 

° 83. Два раза отбитые съ большимъ урономъ, Галлы разсуждаютъ 
0 томъ, какъ поступить; они прибфгаютъ къ людаямъ, хорошо зна- 
комымъ съ местностью, и разузнаютъ о томъ, какъ расположены и 
укрёплены наши верхн!е лагери. На сЪверной сторонЪ ихъ находился 
холмъ; по его обширности его нельзя было захватить внутрь укр\- 
пленй, а потому мы вынуждены были провесть здесь линю укрфп- 
лей по неровной и немного покатой мЪетности. Этотъ лагерь защи- 
Щали легаты В. Антистй Регинъ и В. Ванин Ребидъ съ двумя 
легонами. Узнавъ хорошенько черезъ лазутчиковъ м%Фетность, непря- 
тель избираетъ изо всего войска 60 тысячъ человфкъ, преимущест- 
венно изъ племенъ, пользующихся наиболынею славою храбрости. 
Они тайно уговариваются между собою насчетъ образа ДЪйствй; 
время для нападеншя они назначаютъ около полудня. Начальство 
надъ этими войсками ввЪфрено Арверну Вергазиллавну, одному изъ 
четырехъ вождей, родственнику Верцингеторикса. Онъ, выступивъ 
изъ лагеря въ первую стражу ночи, къ разсвЪту достигъ назначен- 
наго мфета и, скрывъ войско за горою, приказаль воинамъ отдох- 
нуть отъ ночнаго похода. Вогда полдень началъ приближаться, онъ 
двинулся съ войсками къ нашему лагерю, о которомъ мы говорили 
выше. Въ то же время конница непрятельская начала подходить 
къ нашимъ укр$плешямъ со стороны поля, а прошя войска стали 
показываться передъ лагеремъ. 

84. Верцингеториксъ, съ вершины Алезш видя движен!е своихъ со- 
отечественниковъ, вышелъ изъ города и приказалъ вынести изъ ла- 
геря длинныя лФетницы, косы и проЧе нужные предметы, заготов- 
ленные на случай вылазки. Почти единовременно завязалея упорный. 
бой на всфхъ пунктахъ; непрятель употребляль свои посаф дея 
усилия: гдф мЪето повидимому казалось елабЪе, туда онъ устремлялся. 
По обширности укр$пленй наши войска были развлечены въ разныя 
стороны и не легко поспфвали они во вс м\%ета. Немало къ сму- 
щеню нашихъ содЪйствовали крики, поднявийеся въ тылу сража- 
ющихея: мужество враговъ служило для нихъ какъ бы ручатель- 
ствомъ опасности. Вообще то, что дфйствуетъ издали, производить 
на умы людей сильнЪйшее впечатлЪне. 

85. Цезарь, занявъ удобное мЪсто, видфлъ все, что гдЪ происхо- 
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дило, и подалъ помощь нашимъ въ минуту опасности. Та и другая 
сторона имфла въ памяти, что теперь-то необходимо употребить вс\% 
усимя. Галлы знали, что если не прорвутъ лини нашихъ укр$пленй, 
то` нфтъ надежды на спасен!е; а Рамляне видфли конецъ воЪхъ тру- 
довъ, если устоятъ. Главное сражене происходило у верхнихъ укр$п- 
ленй, куда, какъ мы выше сказали, былъ отряженъ Вергазиллавнъ. 
Й небольшая покатость м®етности даетъ большой перевъеъ непряте- 
лю: Галлы бросаютъ стрфлы, то, образуя черепаху, подходятъ къ ва- 
мимъ укрЪпленямъ; утомленные смфняются еще не бывшими въ 
ДЪлф. Насыпь, вефми сброшенная въ укрзплеше, открыла свободный 
доступъ Галламъ, засыпавъ приготовленныя для нихъ въ землЪ за- 
падни; у нашихт, уже недоставало ни оружя, ни силъ. 

86. Узнавъ объ этомъ, Цезарь посылаетъ на помощь тзенимымъ 
Табена съ шестью когортами и приказываетъ, если не въ состояни 
будетъ удержать натискъ непрятеля, сдЪлать вылазку, но и то въ 
крайнемъ случаф. Самъ между тЪмъ обходитъ остальныхъ, убфжда- 
етъ не падать подъ тягостью трудовъ, внушаетъ имъ, что отъ этого 
дня и часа должны завиеФть плоды ихъ возхъ прежнихъ усилий. 
Осажденные, отчаявшись взять наши укрфпленя въ ровныхъ м%®етахъ 
потому, что они были слишкомъ сильно защищены, пытаются взять 
приступомъ мЪста крутыя. Они сносятъ къ нимъ вс заготовленные 
снаряды; множествомъ стрЪфлъ сбиваютъ съ башень защищавшихъ 
ИхЪ ВОИНОвЪ; землею и Фашинами наполняютъ ровъ и открываютъ 
себЪ дорогу, а косами растаскиваютъ валъ и защищавиий его бруст- 
веръ. | 

87. Цезарь посылаетъ сначаяа туда юношу Брута съ шестью ко- 
гортами, потомъ съ другими семью легата №. Фабя; наконець, видя 
упорную борьбу, самъ привелъ свЪж!я войска. Возстановилъ сражене 
и отразивъ неприятеля, онъ двинулся туда, куда послаль Лабена, 
четыре когорты вывелъь изъ ближайшаго укрфпленя; конниц® онъ 
приказалъ частью слЪдовать за собою, а частью, обошедъ укр$пле- 
шя, ударить въ тылъ непрятелю. Лабенъ, видя, что ни валъ, ни 
рвы не могуть удержать напора непр1ятелей, собираетъ тридцать 
девять когортъ—а ихъ, выведенныхъ изъ ближайшихь укрфплевй, 
судьба послала ему навстрфчу и даетъ знать Цезарю черезъ гонцовъ, 
какъ онъ намфренъ поступить. 

88. Цезарь поспфшаетъ быть свидфтелемъ сраженя. 0 прибытш 
его скоро узнать непрятель по цвфту его одежды (въ сраженяхъ 
онъ имфль обыкновене надфвать особенную), и сверху, по склону 
холма, видЪлъ, какъ за нимъ сл$довали эскадроны конницы и когорты 
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пхотЪы: непр!ятель началъ сражене. Съ обфихъ сторонъ поднялись 
крики, которымъ отв$чали съ вала и с0 вс$хъ укрЪпленй. Наши, 
оетавивъ дротики, мечами р шаютъ дфло. Вдругъ съ тылу неприятеля 
показалась конница наша и приблизились друг1я когорты; непря- 
тель обратился въ ОЪФгетво, но бФгущихъ встр®чаетъ конница; по- 
боище было страшное. Седулй, вождь и старфйшина Лемовиковт, 
Убитъ; Вергазиллавнъ Арвернъ живой схваченъ въ бЪФгетвЪ; 74 воен- 
ныхъ значка непр1ятельскихъ принесено къ Цезарю; немногие изъ та- 
кого множества удалились безвредно въ лагерь. Видя изъ города из- 
б1енте и бЪгство своихъ, непруятель, отчаявшись въ спасенш, отводитъ 
войска отъ укр пленй. Услыхавъ объ этомъ. Галлы, находивиеся въ 
лагерЪз, немедленно обратились въ бЪФгство. Еслибы наши воины 
не были хтомлены дневными трудами и частыми переходами съ мета 
на мЪсто для поданя помощи, то все непрятельское войско могло бы 
быть уничтожено. Съ полночи наша конница отправлена въ погоню за 
непр/ятелемъ, настигла его задше ряды, многихъ взяла въ плнЪ и 
многихъ побила; остальные разсфялись по свопы домамъ. 

89. На другой день Верцингеториксь собралъ совфтъ, гдё онъ 
сказалъ: «что войну началъ не по собственной надобности, но въ 
защиту общей свободы; теперь, когда надлежитъ покориться судьбЪ, 
онъЪ готовъ на вве—или смертью своею сдЪлать удовлетвореше Рим- 
лянамъ, или быть выданъ живымъ. 0бъ этомъ отправлены послы къ 
Цезарю; онъ приказываетъ выдать оруже и старфйшинъ. Самъ передъ 
лагеремъ помфетилея въ укрплени; туда приведены вожди. Верцин- 
геториксь выданъ, оруж!е брошено къ ногамъ Цезаря. Оставивъ Эдуевъ 
и Арверновъ, намфреваясь черезъ плфнныхъ привлечь эти племена 
опять на свою сторону, Цезарь прочихъ плённыхъ раздфлилъ своимъ 
воинамъ поголовно въ вид воинской добычи. 

90. Приведя къ концу эти дфла, Цезарь отправился въ землю Эду- 
евъ; они изъявили ему покорность. Туда же прибыли къ Цезарю послы 
отъ Арверновъ и об%щали исполнить всф его приказавя. Цезарь 
предписалъ имъ выдать большое число заложниковъ, а легюны от- 
правилъ на зимн!я квартиры; около 90,000 плЪнныхъ Цезарь воз- 
вратилъ Эдуямъ и Арвернамъ; Т. Лабену съ двумя легюнами и кон- 
ницею Цезарь приказалъ идти въ землю Секвановъ: къ нему присо- 
единиль М. Семпровя Рутимя. А В. Фабя и Л. Минушя Базиля 
Цезарь поставить съ двумя лег!онами въ землЪ Ремовъ, дабы они 
не потерпЪли какого-либо вреда отъ своихъ сосФлей Белловаковъ. 
В. Аптнетая Регина послалъ Цезарь въ землю Амбиваретовъ, а Т. 
Сексття въ землю Битуриговъ; В. Ванивя Ребила въ землю Руте- 
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новъ, давъ каждому изъ нихъ по легону. №. Тулмя Цицерона, П. 
Сульпищя Вабиллона и Матискона Цезарь помфстилъ въ землЪ Эдуевъ 
У Арара для обезпеченя подвоза съфетныхъ припасовъ, а самъ но. 
ложиль зимовать въ БибрактЪ. Вогда объ этихь событяхь узнали 
въ Рим изъ писемъ Цезаря, то опредфлено двадцатидневное благо- 
дарственное молебстве. 


ЕНИГА ВОСЬМАЯ. 


(ПРЕдисловв А. Гирщя.) 


Уступая твоимъ постояннымъ просьбамъ, Бальбъ, и зная, что отказъ 
мой ты сочтешь не со сознанмемъ моего безсиля, но знакомъ лЪноети, 
берусь за весьма трудное дЪло. Я принялея за продолжеше записокъ 
Цезаря о Галльской войн, но не съ тЪмъ, чтобы произвееть что- 
либо подобное его прежнимъ и послБдующимь трудамъ, и привелъ 
КЪ концу послЪднюю его недоконченную книгу о событяхъ въ Алек- 
сандр!и; я ее заключилъ не окончашемъ нашихъ междуусобй, кото- 
рымъ конца не предвидится, а смертью самого Цезаря. Желалъ бы, 
чтобы тотъ, кто станетъ читать эти книги, зналъ, съ какою не- 
охотою я взялся писать ихъ; тогда можеть - быть меня помиловали 
бы отъ обвинешя въ безразсудствЪ и самонадфянности за то, что я 
дерзнулъ смфшать мои сочинешя съ Цезаревыми. Истина неоспори- 
мая, что ни одно сочинеше, какихъ бы трудовъ и усимй оно ни 
стоило, не можетъ сравниться съ прелестью Цезаревыхъ записокъ. 
Они азданы для того, чтобы будущимъ историкамъ сохранить свЪД$- 
шя 0 столь великихъ событяхъ, н. до того они заслужили общее одо- 
бреше, что на самомъ дЪлЪ послЪ него стало невозможнымъ писать объ 
этомъ предметЪ. Мн» надлежитъ болфе прочихъ удивляться Цезарю; 
другихъ прельщаетъ простота и прелесть его сочинений, ая одинъ знаю, 
какъ онъ легко и безъ усимй писалъ ихъ. Въ ЦезарЪ удивительная 
легкость и простота изложеня соединена съ ясностью и правдивость, 
съ какими излагаетъ онъ свой дЪйствя. МнЪ не случилось самому уча- 
ствовать ни въ Александр!йской, ни въ Африканской войнф; хотя я 
отчасти знаю событмя этихъ войнъ изъ словъ самого Цезаря, од- 
нако иное д%ло излагать по наслышЕкЪ событя, поразившия насъ 
своею новостью или заслуживиИя наше удивлеше, или описывать 
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ихъ на основаши собственныхъ наблюденй. Хотя я всячески ста- 
раюсь оправдать себя въ покушеши сравниться съ Цезаремъ, но 
этимъ самимъ навлекаю на себя обвинене въ безразсудной самона- 
ДФянности уже за то только, что я дерзнулъ взяться за то же д%ло, 
что й Цезарь. Прощай. 


1. ПобЪдивъ всю Галлию, Цезарь хотфлъ было дать своимъ вои- 
намъ отдохнуть на зимнихъ квартирахъ отъ тяжкихъ трудовъ, такъ 
какъ все лЪто прошло въ безпрерывныхь войнахъ. Между тфмъ до- 
ходили до него слухи, что мномя племена одновременно хотатъ 
взяться за оруж!е и составляютъ объ этомъ заговоры. Весьма правдо- 
подобную приводили причину ту, что Галлы УбЪдились въ невоз- 
можности, сосредоточивъ въ одномъ мЪетЪ камя бы то ни было 
многочисленныя силы, съ успЪхомъ сопротивляться РиИмлянамъ. Ме- 
Жру тЪзмъ какъ — такъ они думали — еслибы многя племена въ 
одно и 10 же время взялись за оруже, то у народа римекаго не 
достало бы ни времени. ни средетвъ, ни людей — на зсЪхъ пунк- 
тахъ противуставить сопротивлеше. П если какое-либо племя и 
должно было перенести на себЪ временную невзгоду, то она поелу- 
жила бы къ обезпечентю независимости прочихъ племенъ. 

9. Съ цфлью разувфрить Галловъ въ такомъ ихъ убфжденш, Це- 
зарь ввЪрилъ начальство надъ своими зимними квартирами квестору 
М. Антонию; а самъ, наканун®ф январскихъ календъ, съ отрядомъ 
конницы отправился отъ города Бибракта къ 13-му легону,—а его 
онъ поставилъ, недалеко отъ области Эдуевъ, на земляхъ Битури- 
товъ; кь нему присоединилъ онъ находившся по близости 11-й 
легпонъ. Оставивъ двЪф когорты для прикрыт!я обозовъ, Цезарь 
ввелъ остальное войско въ обильныя всзмъ земли Битуриговъ. 
ИиЪя область обширную и множество городовъ, это племя не могло 
быть удержано въ повиновенш однимъ легюномъ, стоявшимъ у него 
на зимнихъь квартирахъ, составляло заговоры и готовилось КЪ 
войнЪ. 

3. Велёдстве внезапнаго прибымя Цезаря случилось, какъ обык- 
новенно въ такихъ случаяхъ бываетъ, что жители, разсБанные по 
полямъ и безоружные, занимавшиеся полевыми работами, сдЪлались 
добычею нашей конницы прежде, чфмъ успфли бфжать въ города. Обык- 
новеннаго признака нашеств1я непр1ятеля— пожаровъ-—на этотъ разъ 
не было, по приказано Цезаря. Отчасти онъ не хотфлъ истреблять 
запасовъ хлфба и хуража, которые могли пригодиться при дальнЪй- 
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шемъ движении; отчасти— дабы не привесть въ ужасъ неприятеля пожа- 
рами. Тысячами доставались Битуриги въ плфнъ; т же изъ нихъ, ко- 
торые усп$ ли уйдлти съ приближешемъ Римлянъ, въ ужас искали бе- 
зопасности въ б\гетвЪ къ сосфднимъ племенамъ, полагаясь на связь 
гостеприимства съ иными и на единодуцие въ общемъ дЪлЪ. Но они 
ошиблись въ разечет. Длинными и .поспфшными переходами Цезарь 
поспфвалъ вездЪ и не давалъ племенамъ гальскимъ времени — 0озабо- 
титься судьбою своихъ единоземцевъ, а заставлялъ думать только о 
своей. Такою поспЪшносТью движений, Цезарь вЪрныя племена обна- 
деживалъ всегдашнею помощью, а тфхъ, которые колебались въ чув- 
ствахъ вЪрности, грозою наказан1я принуждаль къ миру. Видя такое 
положене дфлъ, Битуриги рфшились прибЪгнуть къ милосердю Це- 
заря и искать его дружбы, тфмъ болЪе, что они видфли, какъ сосфдня 
племена, давъ заложниковъ. не были наказаны, а мирно приняты въ 
повиновенте; и они поступили также. 

4. Цезарь. въ награду воинамъ за ихъ труды и терпЪше,—они, не 
смотря на зимня непогоды, на затрудненя дорогъ, на невыносимую 
стужу, съ постояннымъ усермемъ переносили всЪ труды и лишешя, — 
обфщалъ выдать, какъ бы вмЪсто военной добычи, простымъ воинамъ 
по 200 сестерщевъ, а сотникамъ по двЪ тысячи золотыхъ монетъ. 
Отпустивъ лейоны по замнимъ квартирамъ, Цезарь самъ на 40-й 
день удалился въ Бибрактъ. Когда онъ тамъ занимался судомъ и 
расправою, къ нему явились послы Битуриговъ, прося помощи противъ 
Варнутовъ, и жалуясь, что тЪ тревожатъ ихъ войною. Узнавъ объ 
этомъ, Цезарь, проведши на зимнихъ квартирахъ не боле 18 дней, 
легоны 14-й и 6-Й вывель съ зимнихъ квартиръ отъ Арара, гдЪ, 
какъ сказано въ предъидущей книг, они были поставлены для при-. 
крыт!я подвозовъ прованта. Такимъ образомъ съ двумя легонами 
Цезарь отправился преслфдовать Варнутовъ. 

5. Когда вЪеть о движеши нашего войска достигла неприятелей, Варну- 
ты, опасаясь бЪдетвенной участи другихъ племенъ, оставили свои города 
и деревни, —они наскоро выстроили себЪ небольшя жилища для защиты 
отъ зимней стужи (еще недавно большая часть ихъ городовъ была унич- 
тожена велфдетые ихъ поражен!я)—бЪжали и разсФались въ разныя 
стороны. Цезарь, не желая подвергать своихъ воиновЪ только что на- 
ступивиимъ во всей силф зимнимъ непогодамъ, расположилъ ихъ по 
квартирамъ, въ городЪ Варнутовъ, ГенабЪ, отчасти въ жилищахъ 
Галловъ, отчасти построенныхъ на скорую руку домахъ, прикрывъ ихъ 
соломою, приготовленною для покрыт!я палатокъ. Вонницу же и 0$- 
хоту союзныхъ племенъ разослалъ во вс стороны, куда, по слухамъ 
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удалился непр1ятель. Поиски эти не были тщетны; наши возврати- 
лись, обремененные огромною добычею. Варнуты тернли жестоко отъ 
зимняго времени: изгнанные изъ жилищъ, они въ ужасф не могли нигдЪ 
остановиться на долгое время; лЪса же не представляли защиты отъ же- 
©товихъ непогодъ. Такимъ образомъ мноше изъ нихъ погибли, а про- 
ч1е разсЪялись по сосфднимъ племенамъ. 

6. Цезарь, принимая въ разсчетъ затрудненя времени года, доволь- 
ствовалея тфмъ, что предупреждалъь скоплевше непрятельскихъ силъ 
въ одно мЪето и не давалъ войнЪ возможности ‘открыться. Сколько 
можно было предполагать, Цезарь убЪжденъ былъ, что ранфе л$- 
та военныя ДЪйствя не могли быть важными. А потому онъ Тре- 
боня съ двумя легонами, при немъ находившимися, оставилъ на 
зимнихъ квартирахъ въ ГенабЪ. Самъ, такъ какъ неоднократными по- 
сольствами Ремы ему давали знать, что Белловаки, племя храб- 
рёйшее изо всфхъ галльскихъ и бельйскихъ, вмЪст$ съ сосЪдними 
имъ племенами, собираютъ войска подъ предводительствомъ Белло- 
вака Воррея и Атребата Воммя и сосредоточиваютъ ихъ въ одно м$- 
ето, намфреваясь всфми силами сдфлать вторжеше въ земли Суессо- 
новъ, находящихся подъ властью Ремовъ, — понимая, что не толь- | 
ко честь его, но и самая безопасноств повел$ваетъ ему принять всЪ 
мфры къ защитф союзниковъ, оказавшихъ своею вфрностью на- 
роду римскому большия услуги, вызываетъ снова съ зимнихъ квар- 
тиръ девятый легюнъ, а къ №. Фабю посылаетъ письмо, чтобы онъ 
два лемона, у него находившихся, привелъ въ землю Суесеоновъ и 
призываетъ къ себф одинъ изъ двухъ лейоновъ Т. Лабена. Такимъ 
образомъ Цезарь, соображаясь съ потребностями войны и расположе- 
немъ зимнихъ квартиръ, вводилъ поочередно то тотъ, то другой ле- 
тюнъЪ въ дфло, отправляя ихъ одинъ за другимъ въ походы. 

7. Собравъ эти войска, Цезарь отправился съ ними въ землю Бел- 
ловаковъ и, расположившись тамъ лагеремъ, разослалъ во веЪ сто- 
роны отряды конницы съ приказатемъ изловить кого нибудь, кто 
могъ бы сдфлать показаше о намфрешяхъ неприятелей. Всадники, ис- 
полнивъ приказане, даютъ знать, что въ велахъ нашли они весь- 
ма немногихъ жителей, а проще всЪ отвсюду тщательно скрылись—и 
ТЪ остались не для полевыхъ работъ, но отосланы назадъ для раз- 
вздываня. Погда у нихъ Цезарь спрашивалъ, гдф главныя силы Бел- 
ловаковъ, и какмя ихъ намфрешя, то узналъ, что веф Белловаки, 
способные носить оруж!е, собрались въ одно мЪето, а сь ними Амб]- 
аны, Авлерки, Калеты, Велокассы и Атребаты, что мфсто для лагеря 
выбрано возвышенное, среди лфеа, окруженное болотами, что вс% 
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свой имущества снесли они въ отдаленную чащу лЪсовъ; что зачин- 
щиковъ войны очень много; но чернь съ большою охотою повинует- 
ся особенно Коррею, зная, какъ ему ненавистно самое имя Римлянъ; 
что нфеколько дней тому назадъ Атребатъ Воммй уЪфхалъ изъ лагеря 
привесть вспомогательныя войска Германцевъ, которые и близко жи- 
вутъ, да и въ безчисленномъ множествЪ; что Белловаки постановили, 
съ соглачя вефхъ старЗйшинъ, къ великому удовольствию народа, въ 
случаЪ, если Цезарь дфйствительно, какъ говорили, идетъ къ нимъ 
съ 3-мя легонами, предложить ему сражеше, дабы въ поеслЪдетви не 
имфть дъла со вефмъ войвкомъ Римлянъ, что было бы для нихъ не- 
сравненно затруднительнфе и тяжеле. Въ случаЪ же, если Цезарь при- 
детъ съ болЪе значительными силами. то Белловаки’ вознамфрились 
оставаться на выбранномъ пми мЪетЪ; а поставивъ засады. препят- 
ствовать и вредить всячески Римлянамъ въ понскахъ хуража, по вре- 
мени года весьма скуднаго и разо$яннаго по разнымъ м%Фетамъ, въ 
снабжении ихъ продовольствемъ и подвозахъ всякаго рода припасовъ. 

$. Аогда Цезарь узналъ это изъ единогласнаго почти показан1я 
весьма многихъ и разсудилъ, что такой планъ дЪйств Галловъ 
исполненъ благоразумя и весьма далекъ отъ ихъ всегдашней опро- 
метчивости. Съ своей стороны онъ рЬшился всЪми силами домогаться 
того, какъ бы непратель, презирая малочисленность его войскъ, вы- 
шелъ скорЪе въ открытое поле на битву. Онъ пмфль удивительной 
доблести весьма старые лег1оны седьмой, восьмой и’ девятой, одиннад- 
цатый изъ отборныхъ молодыхъ людей, подававшихъ о себЪ большя 
надежды, служивших уже восемь лЪтъ; но, сравнительно съ прочими 
легонами онъ не пр1обрёлъ еще такой славы славы заслугъ и муже- 
ства. А потому Цезарь, созвавъ совЪтъ и, изложивъ все, что самъ 
узналъ, ободриль воиновъ. На случай того, если онъ будетъ въ со- 
стоянши неприятеля, числомъ трехъ легоновъ, вызвать на бой, Цезарь 
устроилъ такой порядокъ движен1я: лепоны 7-ой, 8-0й и 9-ой долж- 
ны были идти впереди всЪхъ 0бозовъ; потомъ вокругъ обозовъ—нем- 
ногочисленныхъ, какъ обыкновенно бываетъ на походЪ, шелъ 11-й 
легонъ; это было сдълано съ тою пфлью, дабы непрятель не зам$- 
тилъ, что Римляне многочисленнЪе, чфмъ онъ ожидаль. Устроивъ та- 
кимъ образомъ войско почти въ квадратномъ порядк®, Цезарь привелъ 
на видъ непр1ятелей войско прежде, ч$мъ они его ожидали. 

9. Галлы видфли, что наши легоны идутъ къ нимъ въ боевомъ 
порядкЪ мфрнымъ шагомъ, и хотя. Цезарю навЪрное передали ихъ на- 
мЪрешя, однако они устроили войска свои передъ лагеремъ, а не с0- 
шли съ возвышеннаго мфета, или опасаясь р$шительнаго дфла, или 
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пораженные внезапностью прибыт!я Римлянъ и желая узнать, какъ т% 
намфрены поступить. Цезарь хотзлъ немедленнаго боя; но, видя съ 
удивлешемъ многочисленность непр1ятеля, отдфленнаго долиною бол\е 
глубокою чЪмъ широкою, сталъ лагеремъ подлЪ непр1ятельскаго. Онъ 
приказалъ свой лагерь обнесть валомъ въ 12 Футовъ. съ малымъ нз немъ 
брустверомъ, соотвЪтствующимь его вышан%; потомъ вел лъ вырыть 
двойной ровъ въ 15 хутовъ глубины съ отвфсными боками. Въ частомъ 
пругъ отъ друга разстояни воздвигнуты были трехъэтажныя башни. 
соединенныя одна съ другою помостами, съ лица имфвшими хворо- 
отяную стЪнку для того, чтобы быть защищеннымь оть непрятеля 
двойнымъ рвомъ и двойнымъ рядомъ защитниковъ: одинъ на помо- 
стахъ находилъ безопасность въ самой возвышенности мфета и ме- 
талъ оттуда стрфлы тфмъ смёлЪе и в$рнЪе; другой рядъ., вблизи не- 
приятеля расположенный на самомъ валу, помостомъ, подъ которымъ 
находилея, защищенъ былъ отъ падавшихъ сверху непрятельскихъ 
стрёль. Ворота лагеря были укрЪплены затворами и еще боле высо- 
кими башнями. 

10. УкрЪплен!я эти возводились съ двоякою цфлью: первое, пока- 
зать неприятелямъ громадностью ихъ, будто мы его боимся, и тзмъ 
придать имъ болЪе самонадфянности. Во-вторыхъ, такъ какъ на даль- 
нее разстояне надобно было посылать за хуражемъ и провантомъ. 
то лагерь нужно было привести въ такое положене, чтобы его можно 
было защищать и небольшими силами вел детв!е его крЪпости. Между 
тЪмъ, несмотря на то, что между обоими лагерями было болото, без- 
престанно происходили схватки между выходившими впередъ съ 06%- 
ихъ сторонъ немногочисленными воинами: то наши вопомотатель- 
ныя войска Галловъ и Германцевъ переходили на ту сторону болота 
и живо тЪенили непуятеля; то напротивъ непрятель перейдя тоже 
болото, отодвигаль нашихъ дальше. На ежедневныхъ нашихъ поис- 
кахъ за хуражемъ случалось (какъ и надобно было ожидать велЪд- 
ств!6 ТОГО, ЧТО его надлежало отыскивать въ рЪдкихъ и разбросанныхъ 
строеняхъ), что наши воины были окружены въ неблагоприятныхъ 
мфетахъ и гибли. Эти потери не были важны и ограничивались съ на- 
шей стороны н%®еколькими лошадьми и рабами, но они служили къ под- 
держан!ю неблагоразумной самонадфянности Галловъ. Она еще увели- 
чилась, когда Воммй, который, какъ мы говорили выше, отправился 
призывать вспомогательныя войска Германцевъ, возвратился и при- 
велъ германскихьъ всалниковъ; хотя число ихъ не превышало 500, но 
прибыт!е ихъ весьма ободрило дикарей. 

11. Цезарь, видя, что непрёятель въ течени весьма многихъ дней 
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держится въ лагерф, укр$пленномъ природою и болотистою м$етно- 
стью, что напасть открытою силою на его лагерь было бы невозмож- 
но безъ гибельной борьбы, обложить же его укрёплешями требовалоеь 
боле значительныхъ силъ, послалъ письмо Требоншю, чтобы онъ, какъ 
можно поспфшнЪе присоединивъ къ себЪ 13-й легюонъ, зимовавний съ. 
легатомъ Т. Секстемь въ земляхъ Битуриговъ, съ тремя лемонами 
шелъ къ нему поспфшными переходами, а самъ всадниковъ Ремовъ, 
Лингоновъ и прочихъ племенъ, въ большомъ числ имъ вызванныхъ, 
на войну, послалъ на помощь партямъ нашихъ хуражировъ для под- 
держки ихъ въ случаЪ внезапныхъ нападенй непр1ятеля. 

19. Такъ какъ это дфлалось всяюй день, то, какъ обыкновенно 
случается съ теченемъ времени, отъ привычки старательность умень- 
шилась. Белловаки, зная мФета, гдЪ ежедневно располагались наши 
конные отряды. собрали отрядъ отборной пЪхоты и устроили засаду 
въ лесистой м5етности; туда же на другой день посылаютъ веадни- 
ковъ сначала навесть нашихъ на скрытую засаду и потомъ окруживъ 
напасть на нихъ. Судьба назначила Ремамъ это несчаст!е: имь въ 
этотъ день досталась очередь исполнять обязанности службы. Они, 
видя вдругъ передъ собою неприятельскихъ всадниковъ и превосходя 
силами, съ пренебреженемъ смотр$ли на его малочисленность, съ жа- 
ромъ его пресл$довали и вдругъ окружены со всЪхъ сторонъ толпами 
непр1ятельской пЪхоты. Прийдя въ замфшательство, они отступили 
поспфшнЪе, чЪмъ того требовалъ порядокъ коннаго сражешя, по- 
терявъ Вертискона, старЪйшину ихъ племени и начальника конницы. 
Онъ былъ такъ старъ, что съ трудомъ держалея на конф, но, по 
обычаю Галловъ, не захотЪлъ ни подъ предлогомъ старости отка- 
заться отъ начальства надъ конницею, ни допустить своихъ сра- 
зиться безъ себя. Удачный результатъ этого сраженя ободрилъ и 
придалъ мужества непрятелямъ, тЪмъ боле, что вождь и началь- 
никъ Ремовъ быль туть убить. Нашимъ же уронъ показалъ не- 
обходимость—посты ставить въ мЪФетности, тщательно осмотрфнной, 
а отступающаго непр1ятеля преслдовать умфреннЪе. 

13. Между тфмъ не переставали ежедневныя схватки въ виду обоихъ 
лагерей у переправъ и переходовъ черезъ болото. Въ такой борьб® 
Германцы, (приведенные Цезаремъ изъ-за Рейна именно для того, чтобы 
они сражались перемфшавшись съ конницею) вс$ дружно перешли 00- 
лото и, умертвивъ немногихъ, пытавшихся противуставить имъ сопро- 
тивлеше, упорно гнали передъ собою массу неприятеля. Не только т% 
пришли въ ужасъ, которые непосредственно были тфенимы, но и т%, до 
которыхъ достигали стрфлы наши и которые должны были служить 
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поддержкою первымъ рядамъ,—всф обратились въ самое безпорядоч- 
ное бЪгство. Они не прежде остановились, потерявъ занятыя ими воз- 
вышеншя, какъ скрывшись въ лагерь, а друге отъ стыда убЪжали еще 
далфе. Ихъ опасностью всЪ войска непрятеля приведены были въ 
такое смятеше, что трудно было рфшить, чего у нихъ больше, са- 
монадЪянности ли при маленькомъ успЪхЪ, или робости при неваж- 
номь поражен. 

14. Весьма много дней провелъ непрлятель въ тъхъ же лагеряхъ, пока 
узналъь о приближенш легоновъ и легата В. Требошя. Вожди Беллова- 
ковъ, опасаясь осады подобной Алезш, ночью отсылаютъ тЪхъ, которые 
были слабы возрастомъ или силами или не им$ли оружя и съ ними 1% 
обозы. Пока собиралась и готовилась въ путь эта смятенная и безноря- 
дочная толпа (притомъ Галлы, и отправляясь налегк$, обыкновенно имЪ- 
ютъ при себЪ большое число повозокъ), насталъ день. Тогда Галлы выве- 
Ли свои войека изъ лагеря и расположили ихъ впереди его, для того что- 
бы задержать погоню Римланъ и дать время уйдти длинному ряду 
обозовъ. Цезарь не считаль нужнымъ ни нападать на хотфвшихъ соп- 
ротивляться, ни преслФдовать отступавшихъ при неблагопраятной для 
него крутизнЪ холма; впрочемъ заблаторазсудилъ выдвинуть легоны 
впередъ настолько, чтобы въ присутстви ихъ отстуллене Галловъ 
не могло совершиться безъ опасности въ виду близости нашихъ во- 
иновъ. Между тфмъ какъ затруднительное для перехода болото от- 
ДВляло оба лагеря и тфмъ представляло большое препатств!е для бы- 
страго преслЪдования отступавшихъ, а по ту сторону находилась гора, 
почти касавшаяся непр1ятельскаго лагеря, отъ котораго она была 
отдфлена только небольшою долиною; то Цезарь, зауЪтивъ это, пок- 
рывъ болото мостами, перевелъ лег1оны, посиЪшно достигь до верхней 
площадки горы и расположился въ боевомъ порядкЪ въ такомъ м$стф, 
что стрЪлы, брошенныя изъ нашихъ метательныхъ орудй, могли до- 
стигать радовъ непраятельскихъ. 

15. Галлы, полагаясь на свойство мЪетноети, не отказывались 
принять сражеше, въ случаЪ еслибы Римляне вздумали аттаковать 
ихъ позищю на холм$; но не рЪшались мало-по-малу уводить свой 
войска, опасаясь, какъ бы они врозь не пришли въ смущене и по- 
тому остались въ боевомъ порядкф. Видя ихъ упрямство, Цезарь, 
оставивъ подъ оружемъ двадцать когортъ, назначилъ мЪето для 
лагеря и приказалъ его укрфпить. По окончанш работъ, Цезарь но- 
ставилъ лемоны передъ валомъ въ боевомъ порядкЪ; всадники зани- 
мали посты на взнузданныхъ лошадахъ. Белловаки, видя, что Римляне 
готовы ихъ пресл$довать, не могли оставаться на этомъ мЪетЪ или 
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провести на немъ ночь, не им%я при себф съфстныхъ припасовъ; въ 
этой крайности они придумали такой планъ отетуплешя. Изъ 
предъидущихь книгъ этого сочинешя видно, что Галлы обыкновен- 
но носятъ съ 60бою пуки хвороста и салятся на нихъ въ ожи- 
даши сражешя. Эти-то пуки соломы и хвороста, которыхъ весьма 
много находилось у нихъ въ лагерЪ, Галлы, передавая изъ рукЪ въ 
руки, сложили въ кучи впереди своего Фронта, и съ наступлешемъ 
вечера, по данному знаку, въ одно и то же время подожгли ихъ. 
Море огня вдругъ скрыло отъ глазъ Рамлянъ непрАятельскую армию; 
пользуясь этимъ, Галлы пустились въ самое поспфшное бЪтетво. 

16. Цезарь, хотя за пожаромъ и не могъ видфть б®гетва непру- 
ятелей, однако, подозрЪвая, что такой планъ дЪфйстыя придуманъ 
для ОЪгетва, двинулъ впередъ лег1оны, а конницу послалъ въ погоню; 
самъ же двигался медленно. опасаясь засады и того, какъ бы неприя- 
тель не попытался остановиться въ томъ же мЪет$ и заманить нашихъ 
на бой въ неблагопраятной мЪетности. Наши всадники опасались пу- 
ститься въ середину дыма и густЪйшаго пламени и т%, которые съ 
большимъ усермемъ пытались тула проникнуть. едва могли видфть го-_ 
ловы собственныхъ лошадей; опасаясь засады, они дали Белловакамъ 
полную возможность уйдти. Совершивъ такамъ образомъ бЪгство, ис- 
полненное п робости и изобртательности, безо всякаго урона, непру- 
ятель, пройдя впередъ не болфе 10 миль. сталъ лагеремъ въ самой 
ЕрЪокой м$Фетности. Оттуда, разставляя часто въ засады пшихъ и 
конных воиновъ, неприятель наносилъ большой вредъ нашимъ въ 
ихЪ Фуражировкахъ. 

17. Вогда это стало случаться все чаще и чаще, Цезарь узналъ отъ 
одного плЪннаго, что Коррей, вождь Белловаковъ, съ отрядомъ 6 
тысячъ человфкъ отборной пЪфхоты и тысячи человзкъ лучшей кон- 
ницы, расположился въ засадЪ въ томъ мфетЪ, куда подозр%валь, что 
Римляне пришлютъ велфлотве обилия хлЪба и фуража. Узнавъ объ 
этомъ намБренш, Цезарь вывелъ боле легоновъ. чБмъ обыкновенно, 
и послалъ впередъ конницу, которую пр1обыкъ посылать въ защиту 
Фуражирамъ; вмЪестЪ съ конницею отправялъ онъ легковооруженныхь 
пфшихъ, а самъ пододвинулея съ легонами сколько только могъ 
ближе. 

18. Непраятели, расположенные въ засадЪ, избрали себЪф для ДЪй- 
стыя поляну, которая во всЪ стороны простиралась не боле какъ на 
тысячу шаговъ, опоясанная со всЪхъ сторонъ непроходимыми лЪфеами 
и преглубокою рЪкой; эту поляну окружили они засадою, какъ бы те- 
нетами. Наши, зная объ умысел непр!ятеля, готовы были ветр$тить 60й; 
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для него все у нихъ было приготовлено—и духъ, и оруж!е; надфясь на 
содъйств!е слФдовавшихъ за ними легоновъ, они не отказались бы ни 
отъ какой борьбы, и по-эскадронно’ прибыли къ назначенному м%ету. 
Съ ихъ прибытемъ, Воррей счелъ случай благопрятнымъ для напа- 
деня; сначала онъ, показавшись съ немногими, ударилъ на ближай- 
ше къ нему наши эскадроны. Наши твердо выдерживаютъ натискъ 
непр1ятелей ‘и не толпятся многе въ одно мфето; какъ это часто 
случается и вредно въ сражешяхъ конницы происходя велЪдетв!е какихъ 
либо опасешй, и въ такомъ случаЪ велЪдетве самой многочисленности. 
получается уронъ. 

19. Между тЪмъ какъ наши выдерживали нападение ОТДВЛЬНымИ 
эскадронами. не допуская обходить себя съ боковъ, прое непрт- 
ятели, видя, что Аоррей ветупилъ въ бой, устремились изъ лфеу. 
Бой въ разныхъ мЪФетахъ завязался съ равнымъ упорствомъ; долго 
продолжался онъ съ одинаковымъ съ обфихъ сторонъ счаетемъ; 
наконецъ мало-по-малу вышла непрятельская пЪхота въ боевомъ 
порядкЪ и вынудила нашихъ всадниковъ отступить; на выручку ея 
поспЪшно двинулись легковооруженные пЪше, о которыхъ я сказалъ, 
что они посланы впереди легоновъ; ставъ въ промежутки нашихъ 
эскадроновъ, они упорно сражались и бой продолжался нЪеколько 
времени съ равнымъ упорствомъ, потомъ, какъ и требоваль порядокъ 
сраженя, т, которые выдержали первой натискъ вышедшихъ изъ за- 
сады, этимъ самимъ взяли верхъ, что и будучи застигнуты въ рас- 
плохъ не понесли никакого урона отъ напавшихъ. Между тъмъ легоны 
наши подошли ближе, и въ одно ито же время частыя вЪети прино-. 
сятся намъ и врагамъ, что главный вождь тутъ съ войскомъ, гото- 
вымъ къ бою. Узнавъ объ этомъ, наши, полагаясь на содЪйстве ко- 
тортъ, стали сражаться съ большимъ жаромъ, опасаясь, какъ бы въ 
случаЪ замедления не раздфлить славу побЪды съ легюнами. Неприятель 
упалъ въ духЪ и искаль спасенля въ бЪготвЪ разными путями. но 
напрасно; тЪ же затруднения мФотности, коими онъ хотфлъ замкнуть 
Римлянъ, задержали его самого. Побфжденные въ ужасф бЪжали 
на-удачу, стремились и въ лфеа и въ рЪфку, ослЪпленные страхомъ; 
большая часть ихъ погибла: наши жарко преслЪдовали и убивали 
ихъ. И въ такомъ бЪдетвенномъ положены Коррей не хотфлъ, ни, 
оставивъ поле битвы, искать спасешя въ лЪсахъ, ни сдаться, не- 
смотря на убЪфжденя нашихъ; храбро сражаясь и переранивъ много 
нашихъ, онъ вынудилъ раздраженныхъ побЪдителей забросать его 
<тр$лами. 

20. Такимъ образомъ дЪло было уже кончено, когда Цезарь вету- 
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пилъ на свЪже слЪды сражешя. Онъ полагалъ, что неприятель, бу- 
Дучи пораженъ такимъ б$детыемъ и получивъ о немъ вЪсть, оста- 
витъ мЪето лагерей, которое, какъ говорили, находилось отъ побо- 
ища тысячахъ въ 8 шаговъ разстояшя. Итакъ, несмотря на затруд- 
нения переправы, Цезарь перевелъ легоны черезъ рфку и двинулся 
впередъ. Белловаки и прочя галльсмя племена принявъ поспЪшно 
изъ бЪгства немногихъ и т$хъ раненыхъ, изб$ жавшихъ оть смерти 
только по милости лЪсовъ, видя, что все противъ нихъ: Коррей убитъ, 
конница утрачена и лучшая пфхота, и ожидая съ часу на часъ при- 
хода Римлянъ, звукомъ трубъ созвали вдругъ совЪтъЪ и криками изъ- 
явили на немъ желане— немедленно послать къ Цезарю поеловъ и за- 
ложниковъ. 

21. Намфрене это одобрено всфми, а Воммй Атребатъ бЪжалъ къ 
тфмъ Германцамъ, отъ которыхъ на эту войну привелъ было вепо- 
могательное войско. Проче немедленно отправляютъ пословъ къ Це- 
зарю и проеятъ: «удовольствоваться такимъ ихъ наказашемъ, како- 
му бы онъ никогда, по своему милоссердю и челов$колюбю, не под- 
вергъ ихъ безъ войны, если бы и былъ въ состоянши. Бъ сраженш 
конницы сокрушилось могущество Белловаковъ; много тысячъ отбор- 
ныхъ пфшихъ воиновъ погибло; едва ушли вЪетники побоища. Впрочемъ. 
и въ такомъ бЪдетви этимъь сражешемъ прюбр$ли они ту большую. 
выгоду, что убитъ Воррей, виновникъ войны, возмутитель народа. При 
жизни его сенатъ имфлъ гораздо менЪе власти, ч$мъ неразумная чернь. 

22. На эти мольбы пословъ Цезарь имъ напомнилъ: «что въ одно 
и То же время въ предъидущемь году Белловаки и прочя галльсяя 
племена взялись за оруже; что они упорно и доле всфхъ оставались. 
при своемъ умыслЪ и примфръ покорности другихъ не могъ ихъ 0б- 
разумить. знаетъ онъ и понимаетъ, что вину грЪха веего легче сва- 
лить на мертвыхъ; а впрочемъ никто не можетъ имЪть столько си- 
лы, чтобы, безъ соглаяя старфйшинъ, при противуд$йстви сената и 
вофхъ благонамфренныхъ гражданъ, опираясь на одну безсильную. 
чернь, быть въ состоянши возбудить и вести войну. Несмотря на то, 
онъ довольствуется мфрою наказаня, ими самими себЪ нанесеннаго> . 

23. На слфдующую ночь послы принесли къ своимъ согражданамъ. 
отвЪтъ Цезаря; они начали готовить заложниковъ. Стеклись послы про- 
чихъ племенъ, такъ какъ они смотрфли на исходъ дла Белловаковъ; они 
дали заложниковъ и исполнили приказаня, за исключешемъ Вомшя, 
а тотъ отъ страха не рЪшался никому довфрить своей безопасности. 
Въ предъидущемъ году Т. Лабенъ, между тЪмъ какъ Цезарь въ ближней 
Галли оказывалъ судъ и расправу, слыша, что Вомм! составаяетъ 
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противъ Цезаря заговоръ и приглашаетъ къ тому галльскя племена, 
счелъ себя въ правЪ на его изм$ну отвфчать хитростью, безо всякаго 
въроломства. Полагая, что онъ на зовъ не прдетъ въ лагерь, а 
попыткою какъ бы не сдфлать его осторожнфе — Лабенъ послалъ 
къ нему №. Волузена Ввадрата, поручивъ ему, подъ предлогомъ сов%- 
щаня, умертвить Вомм!я; на этотъ предметъ далъ ему отборныхъ и 
способныхъ сотниковъ. Вогда сошлись на совфщане — это должен- 
ствовало служить условнымъ знакомъ—Волузенъ схватилъ руку Вом- 
мя, сотникъ нанесъ мечемъ Воммо тяжелый, но не смертельный, 
ударъ въ голову; или не пручивъ еще руку къ убйству, или можеть 
быть удержанный приближенными Воммя, но онъ не могь его при- 
кончить. 06% стороны извлекли мечи, но и тъ и друге думали болЪе 
о бгствЪ, чфмъ о сраженш: наши полагая, что Воммй получилъ 
смертельную рану, а Галлы, узнавъ о коварномъ умысль, опасались 
худшаго, чфмъ что уже видъли. ПослЪ этого происшествя—говорятъ 
—Вомыш!Й далъ клятву никогда и на глаза не показываться никакому 
Римлянину. 

24. ПобЪдивъ такимъ образомъ самыя воинственныя племена, Це- 
зарь видЪлъ., что ни одно уже не замышляло войны и не думало о 
сопротивлеши. Только иные. упорно избфгая въ настоящее время 
власти Римлянъ, оставляли города и бЪжали изъ своихъ земель. Тогда 
Цезарь заблагоразсудилъ разослать войско какъ можно больше въ раз- 
ныя стороны. М. Антоню, квестору, съ одиннадцатымъ легономъ, 
онъ велфлъ при себф оставаться; а легата В. Фабя съ 25-ю когор- 
тами онъ отправилъ на самый противуположный конецъ Галли, гдъ, 
какъ до него дошелъ слухъ, нфкоторыя племена были подъ оруячемъ; 
для усмиревя ихъ, какъ полагалъ Цицеронъ, недостаточно было двухъ 
легоновъ, расположенныхь тамъ подъ начальствомъ легата К. Кани- 
шя Ребила. Т. Лабена Цезарь призываеть къ себЪ, а 12-й легонъ, 
бывшй съ нимъ на зимнихъ квартирахъ, посылаетъ въ Галлию То- 
гату, для защиты находившихся тамъ поселешй римекихъ гражданъ 
въ предупреждение того, дабы они не пострадали отъ внезапнаго на- 
б5га Галловъ, какъ случилось въ прошломъ лЪфтЪ съ Тергестинцами, 
которые впезапнымъ разбойническимъ набфгомъ и натискомъ ихъ по- 
давлены. Самъ Цезарь отправился разорать и опусгошать владфн1я 
Амб1орикса. Такъ какъ Цезарь потерялъ надежду захватить въ свой 
руки Амборикса, пораженнаго страхомъ и находившаго спасеше въ 
бЪгетвЪ съ одного мЪста на другое, то и призналъ наиболЪе соот- 
вЪтетвующимъ своему достоинству до того истреблять въ его владЪ- 
шяхъ жителей, строеше и скотъ, чтобы Амбориксъ сдФлался нена- 


вистнымъ тфмъ изъ его соотечественниковъ, которые пощажены бу- 
дутъ судьбою, и велфдетие такихъ потерь возвратъ для него въ 
отечество сдфлалея бы невозможнымъ. 

25. Цезарь разослалъ во веЪ стороны владфн!й Амборикса частью 
легоны, а частью союзныя войска: убйства, пожары, грабежи не 
прекращались. Умертвивъ и взявъ въ плЪнъ множество неприятелей, 
Цезарь послалъ въ землю Тревировъ Лабена съ 9-мя легюнами. 
Племя ихъ, велфдств!е сосфдетва Германи, пр!обрфло опытность въ 
ежедневныхъ войнахъ, образомъ жизни и дикостью немного разни- 
лось отъ Германцевъ и никогда не исполняло приказавй иначе, какъ 
вынужденное войскомъ. 

96. Между тмъ легать Л. Ванивй, которому ДПурашй (оставав- 
пИйся постоянно взрнымъ союзу Римлянъ, несмотря на отпадеше н*- 
которой части его соотечественниковъ) далъ знать и письмами и чрезъ 
гонцовъ, что большшя силы неприятелей сосредоточились въ области 
Пиктоновъ, двинулся къ городу Лемону *). Прибывъ тура, онъ по- 
върнЪе узналъ отъ плЪнныхъ, что, вождь Анд1евъ, Думнакъ 6ъ мно- 
гими тысячами воиновъ осадилъ Дурашя въ Лемонз; не рЪшаясь 
свои слабые легоны пустить въ сраженше съ непрятелемъ, Вани- 
шй расположился лагеремъ въ укрфиленномъ мЪстЪ. Думнакъ, уз- 
навъ о приближени Ваниня, обратилъ веЪ войска противъ легоновъ 
и замыелилъ едЪлать приступъ къ лагерю Римлянъ. Потративъ весьма 
много дней на осаду п съ большимъ урономъ своихъ, не могъ по- 
вредить никакой части нашихъ укрЪпленй и обратился снова къ осва- 
ДЪ Демона. 

27. Въ то же время легатъь В. Фабй приналь покорность весьма 
многихъ племенъ, взялъ у нихъ заложниковъ и изъ писемъь Ванин!я 
узналъ о томъ, что происходить въ землЪ Пиктоновъ; свЪдавъ 0бъ 
этихъ дЪлахъ, онъ отправился подать помощь Дуращю. Узнавъ о при- 
ходЪ Фабя, Думнакъ отчаялея въ спасени, если онъ будетъ вынуж- 
денъ въ одно и то же время и выдержать извнЪ непр1ятелей Римлянъ 
у озпраться съ опасемемъ на горожанъ, немедленно отетупилть съ 
своими войсками. Онъ не прежде счелъ бы себя въ безопасности. 
какъ когда успфлъ бы перевести свои войска черезъ рфку Лигеръ, чрезъ 
которую по ея значительности былъ мость. Фабй, хотя еще не 
видаль непрятеля и не успфлъ соединиться съ Ванишемъ, но, 0с- 
новываясь на показатяхъ людей, хорошо знавшихъ мфетность, дога- 


*) Нын$ —Пуатье. 


— 173 — 


дался, куда направитъ свое движеше устрашенный неприятель. А по- 
тому онъ двинулся съ войскомъ къ тому же мосту, отдавъ при- 
казаюме конницЪ идти впереди легоновъ настолько, чтобы она всегда 
могла безъ утомлешя коней въ случаз нужды имфть убфжище въ од- 
номъ п томъ же лагерЪ съ пЪъхотою. Наша конница, двигаясь впе- 
редъ сообразно данному ей наставленю, нагнала войско Думнака, и 
напавъ на неприятеля бЪгущаго, смятеннаго ужасомъ и обремененнаго 
тяжестями, многихъ избила и получила богатую добычу. Такимъ об. 
разомъ сдфлавъ блистательное дЪло, наша конница удалилась въ 
лагерь. 

98. На слъдующую ночь Фабй послалъ впередъ всадниковъ такъ 
изготовленныхъ, чтобы они сразились и задержали все войско, пока 
нагонитъ ихъ самъ. Чтобы дЪло сдЪлалось согласно съ этимъ нака- 
зомъ, А. Аттй Варъ, начальникъ всадниковъ, отличавпийся рЪдкимъ 
мужествомь и благоразумемъ, дБлаеть увЪщан!е своимъ и, нагнавъ 
непруятель ское войско, часть конницы отрядами расположиль на вы- 
тодныхъ мЪетахъ, а съ частью завязаль сражеше. Непрятельская 
конница смфло ударила на нашу, опираясь на слфдовавшую за нею 
пЪхоту, а пе, развернувъ свой Фронтъ, на всфхъ пунктахъ под- 
держивали противъ насъ свою конницу. Сражене было весьма упор- 
ное: наши, презирая наканунЪ еще побЪжденнаго ими непрятеля и 
зная, что съ часу на часъ должны подойдти лемоны, упорно сра- 
жались съ непрятельскою пЪхотою, не желая подвергнуться позору 
отступлешя и желая сами довершить сражене. Непрятель же, по- 
Лагая. что нашихъ войскъ нисколько болЪе не пойдетъ какъ онъ 
узналъ наканунЪ, думалъ воспользоваться случаемъ истребить нашу 
конницу. 

29. НЪеколько времени бой былъ самый упорный. Думнакъ устро- 
илъ боевую лин!ю пфхоты съ тфмъ, чтобы она съ своей стороны была 
опорою конницф. Тутъ вдругъ густые ряды легюновъ показались въ 
виду непрятеля. Это зрьлище поразило ужасомъ его пфиие и кон- 
ные полки и распространило смятене въ его 0603%, и непрятели съ 
большими криками пустились бфжать въ разсыпную. А наши всад- 
Ники, которые ме задолго прежде съ сопротивляющимися сразились 
самимъ храбрымъ образомъ, въ торжествЪ побфды испустили радост- 
ные и дружные клики и пустились въ погоню за бЪтущими; они 
гнали ихъ сколько позволили силы коней и убивали, пока не уто- 
мились ихъ руки. БолЪе 12.000 убито неприятелей, отчасти вооружен- 
ныхъ, отчасти въ страхЪ пометавшихъ оруже, и весь обозъ не- 
приятеля захваченъ. 
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30. Скоро узнали, что при этомъ поражения Драппетъ Сенонъ 
(онъ при самомъ началЪ возсташя Галли собралъ вокругъ себя шайку 
негодяевъ разнаго рода, рабовъ, призванныхъ имъ къ свобод из- 
гнанниковъ разныхъ племенъ, разбойниковъ, перехватывалъ 0бозы 
и припасы Римлянъ), собравъ не боле какъ тыеячь пять бЪгаецовъ, 
бросилея съ ними къ сторонЪ провинцш. Соучастникомъ его умысла 
быль Вадуркъ Луктермй (изъ предъидущей книги видно, что, при 
началЪ возстаня Галли, замышлялъ онъ сдЪфлать нападене на про- 
винц!ю). Легатъ Ванин! съ 9 легонами устремилея за ними въ по- 
гоню, дабы не допустить шайку негодяевъ внесть страхъ или опусто- 
иене въ провинцию и тфмъ бросить тЪнь на славу римскаго оружя. 

31. В. Фабй съ остальнымъ войскомъ отправился въ землю Варну- 
товъ и прочихъ племенъ, силы которыхъ, какъ ему было извЪетно, 
сокрушены были въ сражени съ Думнакомъ. Онъ несомнфвался, что, 
по случаю недавняго бЪдетвыя, они будутъ покорнЪе, а оправившись 
со временемъ, они могутъ снова возстать по наущешямъ того же 
Думнака. Въ этомъ случа счаст и быстрота удивительно благо- 
прятствовали Фабю въ усмиренш племенъ. Такъ Варнуты, которые, 
часто терпя вредъ, никогда о мирЪ не упоминали, изъявили покор- 
ность и дали заложниковъ. Прочя племена, находяцияся въ отдален- 
ныхъ концахъ Гали, близь океана, носяпия назваше Арморическихъ, 
слЪъдуя примфру Карнутовъ, съ прибытемъ Фабя и легоновъ, немед- 
ленно исполняютъ приказашя. Думнакъ, изгнанный изъ отечества и 
блуждая и скитаясь одинъ, вынужденъ былъ уйдти въ самыя отда- 
ленныя мЪста Галли. 

39. А Драппесъ и вмфетЪ съ нимъ Луктерйй, узнавъ, что Ванинй 
съ легонами идетъ за ними волфдъ, не ршились идти въ провинцию 
на явную гибель, имЪя по патамъ за собою римское войско; равно 
видфли невозможность доле безнаказанно производить свои набЪги 
и грабежи; они остановились въ землЪ Вадурковъ. эдЪсь Луктерий, 
пользуясь вмяшемъ, какое онъ имЪлъ во времена благоденствия на 
свойхъ соотечественниковъ, и вообще благосклонностью, съ какою 
Галлы постоянно смотратъ на виновника новыхъ замысловъ, за- 
нялъ своими войсками и Луктеревыми городъ Укселлодунъ, находив- 
пийся подъ его покровительствомъ. Городъ этотъ сильно укрфпленъ 
мъетностью: жители его пристали къ сторонф Луктеря. 

33. В. Ванинй поспЪшно прибылъ туда. Онъ увидфлъ, что го- 
родъ защищенъ со ве$хъ сторонъ такими крутыми скалами, что даже 
еслибы и никто его не защищалъ, то и въ такомъ случаЪ вооружен - 
нымъЪ воинамъ трудно взойдти къ нему. Находивииеся же въ городЪ 
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Галлы имфли при себЪф таке больше обозы, что еслибы они вВзду- 
мали съ ними вмфетЪ спастись тайнымъ ОЪгетвомъ, то не только 
конница могла ихъ настичь, но имъ невозможно было бы уйдти и 
отъ легоновъ. РаздЪливъ свои когорты на три части, Ванин! сдф- 
лалъ три лагеря на самой возвышенной м$етности; отъ нихъ онъ 
мало-по-малу, сколько позволяли силы войска, рЪшился весть валъ 
кругомъ города. | | 

34. замътивъ это, горожане, озабоченные воспоминашемъ о, въ вы- 
©шей степени несчастной, судьбЪ Алезш опасались такой же участи 
въ случаЪ осады, а болфе вефхъ Луктерй, который самъ на себЪ 
испыталь ее; онъ, внушаль жителямъ города необходимость запа- 
стись хлЪфбомъ. Итакъ, съ общаго соглаймя, положено: Луктер!ю, 
оставивъ часть войска въ городЪ, отправиться съ остальнымъ налегкЪ 
для привоза хлЪба. Вогда этотъ планъ дЪйетвая былъ одобренъ, то 
въ слфдующую же ночь Драппесъ и Луктерй вывели войска изъ города, 
оставивъ въ немъ двЪ тысячи вооруженныхъ воиновъ. Въ короткое 
время Луктерй и Драппесъ собрали въ землЪ Вадурковъ множество 
хлЪба; одни добровольно имъ его доставляли, а друге и хотфли бы 
отказать, да не смЪли; нЪфеколько разъ ночью они производили даже 
нападеня на наши укрфпленя. ВслЪдетв!е этого №. Ванин медлилъ 
окружать весь городъ укрфпленями, опасаясь или не быть въ 60- 
стояши вездЪ прикрывать ихъ, или раздробленемъ войска по раз- 
нымъ мфетамъ боясь его ослабить. 

35. Собравъ большое количество хлЪба, Драппесь и Луктерй 
остановились отъ города не далЪе какъ въ 10 миляхъ и оттуда 
намфревались мало-по-малу ввезти хлЪбъ въ городъ. Они раздФлили 
между собою занят!я: Драппесъ остался прикрывать лагерь съ частью 
войскъ, а Луктермй повелъ въ городъ въючныхъ животныхъ. Разета- 
вивЪ тамъ вооруженные отряды, Луктерй, часу въ 10 ночи. отправился 
съ обозомъ къ городу по узкимъ дорогамъ, шедшимъ по лфсу. Услыхали 
шумъ,караульными нашего лагеря посланы лазутчики и они то дали знать 
о томъ, что происходило. Ванишй, получивъ объ этомъ донесеше, 
собралъ вооруженныя когорты изъ ближайшихъ укр$пленй и посиЪш- 
но на разсвфт$ ударилъ на обозъ непрлятелей. Они, придя въ ужасъ 
`отъ неожиданной бЪ$ды, бЪжали къ своимъ вооруженнымь отрядамъ: 
а наши, увидавъ ихъ, еше болфе разгорячились противъ вооружен- 
НЫХЪ И ИЗЪ ТОГО числа. никого живымъ не брали въ плфнъ. БЪжалъ 
оттуда съ немногими Луктерий, но не въ лагерь. 

36. Посл этого удачнаго цЪла, ВаниюЙ отъ плфнныхъ узналъ, 
что часть непруятельескихъ войскъ, подъ начальствомъ Драппеса, нахо- 
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дитея въ лагерз. въ разстояни не болЪе 12 миль. Удостов$ряясь 
отъ многихъ въ истин этого извЪстя, Ванин не безъ основаня 
полагалъ , что оробЪфвшаго непрателя теперь не трудно подавить, 
обративъ уже въ бЪгетво одного его вождя. Весьма благопрятнымь 
ВЪ этомъ случаЪ обстоятельствомъ было то, что изъ бфтлецовъ ни 
одинъ не явился въ лагерь дать знать Драппету о случившемея по- 
ражени. Не видя никакой опасности попытать счастья. Ваний по- 
слалъ впередъ къ непрятельскому лагерю всю конницу и Герман- 
цевъ лЪшихъ, отличающихся неимов$рною быстротою движенйя; а 
самъ, распредфливъ одинъ лемонъ по тремъ лагерямъ, съ другимъ 
пошелъ въ походъ налегкЪ. Приблизившиеь къ неприятелю, Ванивй 
узналъ отъ своихъ посланныхъ впередъ лазутчиковъ, что лагерь 
пепрятеля, по обычаю Галловъ, находится не на верху горы, а на 
ея покатости къ рЪкЪ. Германцы и всадники наши вдругъ уда- 
рили на неприятеля, не ожидавшаго нападения. и начали сражевше. 
Узнавъ 0бъ этомъ, Ванин привель и лемонъ подъ оружемъ 
въ боевомъ порядкЪ. Вдругъ. по данному знаку, со всЪхъ сторонъ 
Римляне заняли высоты. Когда это случилось, Гермавцы и всадники, 
видя значки легоновъ, сражались съ большимъ жаромъ. Вогорты на- 
ши разомъ совебхъ сторонъ устремились на враговъ: Галяы были поч- 
ти всЪ или побиты, или взяты въ плЪнъ; добыча же захвачена огром- 
ная. Въ этомъ сражениг захваченъ въ плфнъ самъ Драппесъ. 

37. ВанинШ, совершивъ чрезвычайно счастливо это дЪло безо вся- 
‘кой почти раны кого либо изъ воиновъ, возвратился къ овадЪ горо- 
да. Уничтоживъ внфшняго врага, спасене котораго препятствовало 
ему до сихъ поръ раздЪлять вооруженные отряды и укр®плевшемъ 
окружить осажденныхъ, велитъ его вести со всфхъ сторонъ разомъ. 
На другой день туда же прибыль съ своими войсками №. Фа@й и 
взялъ на себя осаждать часть города. 

38. Между тБмъ Цезарь оставилъ квестора М. Антошя въ землЪ 
Белловаковъ съ 15 когортами, изъ опасевня, дабы не дать Белгамъ 
возможности придумать новые замыслы. Самъ онъ посЪтилъ прочая 
племена, приказалъ выставить боле заложниковъ. а своими ласковыми 
р®чами успокоилъ жителей, бывшихъ въ страх%. Прибывъ въ землю Вар- 
нутовъ, которые, какъ видно изъ записокъ Цезаря, были зачинщиками 
войны и потому, по сознаню свой проступковъ, опасались за себя боле 
другихъ, Цезарь, чтобы скорфе успокоить умы прочихъ гражданъ, по- 
требовалъ выдать ему для казни виновника возстаня и возмутителя 
народа—Гутруата. Онъ, хотя даже соотечественникамъ своимъ не до- 
ВвЪрялея, однако, велЪдетве самыхъ тщательныхъ поисковъ, пойманъ 
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и приведенъ въ лагерь Цезаря. Вынужденъ былъ Цезарь противъ по- 
бужденй сердца своего казнить этого человЪка, смерти котораго тре- 
бовали воины громкими криками, припоминая всЪ потери и б$детня, 
перенесенныя ими черезъ него. ВелЪдетв!е этого Гутруатъ умеръ подъ 
розгами и потомъ ему отрублена голова сФкирою. 

39. Тутъ узналъ онъ изъ частыхъ писемъ Ваниня, что сдфлано 
относительно Драппеса и Луктеря и что предприняли жители города. 
Хотя малочисленность непртятелей внушала только къ нимъ презрфше, 
но упорство ихъ тфмъ не менфе заслуживало, по мнЪню Цезаря, стро- 
гаго наказаня. Иначе вся Галлия почла бы, что ие силъ недостало у ней 
для сопротивлешя Римлянамъ, а лостоянства и прочя племена, увле- 
каемыя прим$ромъ и полагаясь на кр$икую м$Ъетноесть, станутъ домо- 
° татьея свободы; а онъ зналъ, что ве$мъ Галламъ извфетно, что ему, 
Цезарю, осталось годъ управлять Галиею, и они были убЪждены, 
что стоило имъ только этоть годъ выдержать, а затЪмъ уже опас- 
ности дальше ни какой не будетъ. Итакъ онъ оставилъ легата В. Ва- 
лена съ 2 легонами и приказалъ имъ слЪдовать за собою прамымъ 
путемь, а самъ со всею конницею, какъ можно поспфшн%е, двинулея 
къ Ваниню. 

40. Когда Цезарь, сверхъ всеобщаго ожидан!я, прибылъ въ Уксуллодунъ 
и видъль, что городъ со всфхъ сторонъ окруженъ осадными рабо- 
тами, и что никакъ нельзя оставить осаду; а съ другой стороны изъ 
показаний перебЪжчиковъ видно было, что городъ снабженъ большимъ ко- 
личествомъ хлЪба; потому Цезарь пытался отр%Ъзать неприятелю воду. Рф- 
ка перер$зывала низменную долину, опоясывавшую почти со ве$хъ 
сторонъ гору, на крутой и обрывистой вершин$ которой расположенъ 
городъ Уксуллолунъ. М®етность не позволяла отвесть воду изъ этой рЪки; 
У подошвы горы она неслась съ такою быстротою, что ни въ одну сторону, 
какъ бы ни были глубоки рвы, она не могла ебЪгать. Для жителей 
города сходъ къ рфкЪ быль весьма затруднителенъ по его крутизнЪ, 
такъ что, подвергаясь нападению нашихъ, они не могли безъ опаено- 
сти жизни ни подходить къ рЪкф, ни безъ вреда возвращаться въ го- 
родъ по крутымъ скатамъ горы. Видя такое затрудневше горожанъ 
Цезарь расположиль стрёлковъ и прашниковъ, а противъ мЪетъ, 
представлявшихъ удобнфйний сходъ, онъ помфетилъ. метательныя ору- 
мя и тфыъ препятствовалъ осажденнымъ брать воду изъ р%ки. Тогда 
они начали ходить за водою воз въ одно мЪето, гдф, почти подъ 
самою стЪною города, билъ изъ горы сильный ключь, и съ этой сто- 
роны до р$ки было шаговъ триста разстояня. 

41. Без видфли необходимость отр®зать горожанъ отъ этого водо- 
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поя; но Цезарь одинъ изыскалъ къ тому средство. Онъ съ этой ето- 
роны приказалъ весть насыпь при помощи крытыхъ ходовъ; это пред- 
пррят!е стоило великихъ трудовъ и постоянныхъ стычекъ съ непря- 
телемъ. Жители города, сбЪгая съ болЪе возвышеннаго мфста, изда- 
ли сражались безопасно и много нашихъ упорно подходившихъ было 
ими переранено; но воины наши не могли быть остановлены, вели 
траншеи и работами побфждали затрудненя мФетности. Въ тоже вре- 
мя стали проводить потайныя мины отъ мЪФета осадныхъ работъ къ 
самому роднику, а этотъ родъ работы можно было вести безо всякой 
опасности и не внушая непрятелю подозрфй. Насыпь едълали въ 
вышину 9 Футовъ, и на ней устроили башню въ 10 этажей; но и 
тутъ она не могла равняться съ вышиною стфны — достигнуть этого 
было рЪшительно невозможно,—но она превысила уровень родника. 
Съ этой башни стр$лы, бросаемыя изъ машинь, достигали родника и 
жители города не могли боле ходить за водою безъ большой опаено- 
сти. Такимъ образомь не только скотъ и лошади, но и множество 
людей гибло отъ недостатка воды. 

49. Устрашенные этою бЪдою жители города наполняютъ бочки. 
соломою, смолою и щепками и, зажегши ихъ, бросаютъ въ наши осад- 
ныя работы. Въ то же время они завязали самый упорный бой для 
того, чтобы сражешемъ и опасностью отвлечь Римлаянъ отъ потуше- 
я пожара. Вдругъ возникло сильное пламя въ самихъ работахъ. Пу- 
щенныя по крутому склону горы. зажженныя бочки останавливались у 
крытыхъ ходовъ и насыпи и зажигали все, что имъ попадалось на 
встрЪчу. Напротивъ наши воины, несмотря на опасный родъ битвы 
и на неблагопраятныя для нихъ условя мЪетности, сражались съ ве- 
личайшимъ усердемъ. Битва происходила на возвышенш и въ виду 
всего нашего войска; съ обЪихъ сторонъ поднимались громве воен- 
ные клики. Итакъ храбрые воины выбивались изъ силъ, чтобы по- 
казать и засвидфльствовать свою храбрость и смЪло бросались на 
ветрфчу стрфламъ непрятельскимъ и огню. 

43. Цезарь, видя, что множество нашихъ воиновъ переранено, 
приказалъ когортамъ со воёхъ сторонъ города воходить на гору и 
поднять отовсюду большой крикъ, какъ бы они уже готовы были за- 
нять ст®ны города. Приведенные въ ужаеъ этимъ жители, не зная, 
что происходить въ прочихъ м$стахъ, въ нерфшительности от- 
зываютъ вооруженныхъ отъ нападешя на работы и располагаютъ 
ихъ по стфнамъ. Тогда наши, по окончанш сражешя, поспшно 
работы, охваченныя пламенемъ, частью погашаютъ, частью ломаютъ. 
Неприятели упорно сопротивлялись и оставались при своемъ образ 
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мыслей, хотя большая часть ихъ погибла отъ жажды. Наконецъ под- 
земными работами отведена вода изъ родника, такъ что онъ, прежде 
пеистощимый, изсякъ вдругъ. Жители города пришли въ отчаяше, 
думая въ этомъ видфть не дЪйств!е усилй челов ческихъ, но волю 
божества и. вынужденные крайностью, сдались. # 

44. Цезарь; зная, что его милосерд!е извЪстно вофмъ, не опасалея 
болфе, чтобы его строгость приписали жестокости, а не предвид®лъ 
успЪшнаго конца своихъ намфренй, если въ разныхъ м$фетахъ воз- 
никнутъ подобныя упорныя возсташя; и потому онъ счелъ за нужное 
прим®рнымъ наказашемъ устрашить прочихъ. Велфдетве этого онъ 
приказалъь вофмъ изъ осажденныхъ, которые носили оруж!е, отрубить 
руку, оставивъ имъ жизнь, чтобы они служили живымъ урокомъ 
для пругихъ. Драппееъ, о которомъ мы сказали выше, что онъ 
взять въ плфнъ Ванивемъ, или оть огорченмя и боли оковъ, или 
изъ опасешя боле тяжкаго наказаня, нЪФеколько дней не прини- 
малъ пищи и такимъ образомъ лишилъ себя жизни. Въ то же вре- 
мя 'Луктерй, о которомъ я уже писалъ, что онъ бфжаль изъ сра- 
женя, попался въ руки Арверну Эпазнакту (Луктерй безпрестанно 
пере$зжаль съ мЪфета на мЪето, ввфряя свою жизнь разнымъ ли- 
цамъ и не рЬшаясь долго оставаться на одномъ мЪетЪ, сознавая, 
какого жестокаго врага онъ сдЪлалъ себЪ въ ЦезарЪ). Епазнактъ, 
изъ приверженности къ народу римскому, нисколько не усомнился 
задержать Лухтеря и въ оковахъ его представить къ Цезарю. 

45. Лабенъ между тЪмъ имфлъ съ Тревирами удачное конное сра- 
жеше. Много Тревировъ убито, а старзйшины Германцевъ, никогда не 
отказывавие въ своемъ содЪйстви противъ Римлянъ, достались ему 
живые въ руки. Въ числЪ взятыхъ въ пл№нъ находилея и Эдуй 
Суръ, отличавцийся и доблестями и знатностью происхожденя; онъ 
одинъ изъ Эдуевъ по @е время еще не положилъ оружия. 

46. Узнавъ объ этомъ, Цезарь, видя, что во везхъ частяхъ 
Таллш дЪла наши въ прекрасномъ положенш, и убфжденный, что 
прошлогоднею кампан!ею Галл!я окончательно побф ждена и усмирена, 
съ двумя лег1онами двинулся ВЪ Аквитаню; дотолЪ Цезарь самъ въ 
ней еще не былъ, но нфкоторую часть ея покорилъ черезъ П. Крас- 
са; теперь же онъ хотфлъ не безъ пользы употребить конецъ лФта. 
Походъ въ Аквитаню, какъ и всЪ д®йстыя Цезаря, былъ такъ же 
быстръ, какъ и удаченъ: всф племена Аквитани прислали къ нему 
пословъ и дали ему заложниковъ. Посл вофхъ этихъ дфйствй Це- 
зарь съ коннымъ отрядомъ отправился въ Нарбонну, а войско поручилъ 
легатамъ развесть по зимнимъ квартирамъ: четыре легюна, иодъ 
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начальствомъ легатовъ М. Антовя, №. Требошя, П. Ватишя и В. 
Туллия, стали въ Бельти. Два легона были отправлены въ землю 
Эдуевъ.о которыхъ Цезарь зналъ, что они имфютъ во всей Галии 
наибольшее значене. Два легона поставилъ въ землЪ Туроновъ, у 
границъ Дарнутовъ, съ цфлью держать въ повиновени всю стра- 
ну, прилежащую къ океану, а два остальные легона были посланы 
въ землю Лемовиковъ, по соефдетву съ Арвернами; такимъ обра- 
зомъ ни одна часть Галли не оставалась безъ войскъ. Н%еколько 
дней Цезарь провелъ въ провинши, поспЪшно посфталъ вс сеймы, 
разобралъ судебныя общественныя дфла и ро далъ награды „всЪмъ, 
кто заслуживалъ; а ему ближе п лучше веего было знать располо- 
жене къ Римлянамъ всЪхъ и каждаго изъ жителей провинщи во 
время возставя всей Галли, усмирить которое дали ему возможность 
вфрность и средства этой области. Окончивь вс эти дфла, Це- 
зарь удалился въ Бельмю къ лемонамъ и зимовалъ въ городЪ 
Неметоценн® *). 

АТ. Здесь Цезарь получилъ извЪет!е, что Атребатъ Вомм! имЪлъ 
сражене съ нашею конницею. Хотя съ тЪхъ поръ, какъ Антовй’ 
занялъ зимшя квартиры, племя Атребатовъ оставалось въ повино- 
вени, однако Воммй, послЪ нанесенной ему раны, о котороой упо- 
мянуто выше, постоянно готовъ былъ поддерживать своихъ согражданъ 
вЪ ихъ замыслахъ, и ть изъ нихъ, которые искали войны, им ли въ. 
немъ вфрнаго вождя и руководителя. Съ тЪхъ поръ, какъ Атребаты 
находились въ повиновени у Римлянъ, Вомшй кормилея съ своймъ 
отрядомъ всадниковъ грабежами; онъ перехватилъ въ неблагопрятныхъ 
мфетахъ больше обозы, шедийе къ зимнимъ квартирамъ Римланъ. 

48. При Антон! находился, префектъ всадниковъ, №. Волузенъ Ввад- 
ратъ; съ нимъ онъ и зимовалъ. Его Антон!й послалъ въ погоню за непрт- 
ятельскою конницею. Болузенъ соединялъ въ себЪ съ отличною храбро- 
стью сильную ненависть къ Воммио и тЪмъ охотнфе взялся исполнить 
то, что ему было приказаяо. Итакъ, расположивши войска свои въ зава- 
ДУ, ОНЪ часто нападалъ съ усиЪхомъ на всадниковъ Вомшя. Разъ, въ пы- 
лу особенно упорнаго сражешя, Волузенъ, увлеченный желашемъ захва- 
тить самаго Воммя, съ жаромъ далеко преслЪдовалъ его съ немногими 
всадниками. Тотъ быстрымъ бЪгетвомъ отвлекъ Волузена далеко; 
вдругъ онъ, обратясь къ своймъ, сдЪлалъ призывъ къ ихъ вфрности 
и помощи, прося ихъ отметить за предательски нанесенныя ему раны. 


*) НынЪ: —Аррасъ. 
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Повернувъ коня, Аоммй, отдфлясь отъ своихъ, неосторожно бросилея 
на прехекта. Также точно поступили всЪ его всадники; малочислен- 
НЫхЪ нашихъЪ воиновъ они обратили въ бЪгетво и погнались за ними. 
АоммШ, подетрекнуьъ шпорами коня, подскакаль къ коню Ввадрата 
рядомъ съ нимъ и со всей силы удариль его копьемъ въ середину 
ляшки. Видя префекта раненымъ, наши стали упорно сопротивляться 
и, обратясь, ударили на непр1ятеля. А когда это случилось, то боль- 
шая часть непрАятелей, сбитые сильнымъ натискомъ нашихъ, ранены 
и частью обращены въ бЪфгство, частью захвачены. Этой б$ды избЪгъ 
вождь быстротою коня; прехектъ, раненый повидимому такъ сильно, что 
опасались за его жизнь, отнесенъ былъ въ лагерь. А Воммй, или считая 
себя достаточно отомщеннымъ, или вслЪдетв!е гибели большей части сво- 
ихЪъ воиновъ, отправилъ пословъ къ Антонио и прэедставилъ ему 
зеложниковъ въ ручательство того, что онъ будетъ жить тамъ, гдъ 
снъ ему прелплшетъ, и исполнить всЪ его приказашя. 0бъ одномъ 
онъ просилъ, чтобы сдЪлали уступку его страху, чтобы онъ не пока- 
зывалея на глаза какому нибудь Римлянину. Антошй, находя, что эта 
просьба внушена справедливымъ страхомъ, простилъ Вомуйя по его 
желаню и принялъ отъ него заложниковъ. 

Я знаю, что Цезарь въ каждой книгЪ своихъ записокъ обнималъ 
события одного года, а я не счель нужнымъ такъ поступить потому 
что слЪдующ годъ, когда были консулами Л. Павть и В. Марцеллъ, 
прошелъ для Галли безъ особенно важныхъ событй. Но для того 
только, чтобы не оставить въ забвенш, гдЪ въ течени этого времени 
находился Цезарь и его войско, я заблагоразсудилъ написать объ этомъ 
краткое извЪсте и присоединить къ этой книгф. 

49. Цезарь, проводя зиму въ Бельми, имъаъ одну цЪль: удержать 
племена Галми въ дружественномъ расположеши и не дать имъ ни- 
какихъ ни надежды, ни повода къ войнф. МенЪе всего желаль онъ. 
ко времени своего удаленя имЪфть необходимость вести войну. Онъ опа- 
Фаяся того, чтобы не оставить войны въ Галли въ ту минуту, когда 
войска изъ нея должны быть выведены; тогда вса Галия, не видя надъ 
собою постоянной опасности, готова была бы взяться за оруже. Итакъ 
онъ съ Галльскими племенами обращалея весьма ласково, осыпалъ 
ихъетарЪйшинъ большими наградами, не налагалъ на нихъ вновь 
никакихъ тягостей и, облегчивъ положене Галли, обезсиленной столь 
продолжительною и неудачною борьбою, онъ безъ труда удерживалъ 
ее въ мирф и повиновенш, давъ ей возможность лучшаго положеня. 

50. Цезарь, по окончанш зимы, противъ обыкновеня отправился въ 
Италию самымъ поспфшнымъ образомъ, для того чтобы поефтить му- 
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нициши и колони и склонить ихъ поддержать его квестора М. Анто- 
Ня въ его искательствЪ, жреческой должности. Въ этомъ случа Це- 
зарь весьма охотно хлопоталъ въ пользу человЪка, соединевнаго съ 
ниМЪ узами тЪеной дружбы и имъ самимъ представленнаго въ эту долж- 
ность, противъ усишй парти немногихъ, которая, отвергнувъ Анто- 
Ня, хотфла тЪмъ поколебать значене удаляющагося Цезаря. Хотя 
Цезарь, еще не дозхавъ до Италш, получилъ извфет!е, что М. Антоний 
избранъ авгуромъ; однако онъ находилъ не менфе справедливымъ 
поводъ посфтить мунициши и колони. какъ для того, чтобы побла- 
годарить ихъ за то, что они своимъ вмяшемъ и голосами поддержали 
Антовя, такъ и попросить ихъ-не отказать и ему въ искетельствЪ 
на слБдующе выборы чести конзульской, — тЪмъ болЪе. что враги 
Цезаря нагло хвалились тЪмъ, что съ избрашемъ консуловъ Л. Лен- 
тулла и В. Марцелла Цезарь будетъ лишенъ всякой чести и достоин- 
ства; что консульство исторгнуто у Сервйя Гальбы, несмотря на то, что 
онъ имфлъ болЪе голосовъ и пользовалея болышимъ расположешемъ 
избирателей—вслЪдетв!е того, что онъ былъ въ дружескихъ отноше- 
Няхъ къ Цезарю и находился легатомъ при его войск$. 

51. Прибыме Цезаря во вефхъ муницишяхь и колоняхъ ветрЪче- 
но было—такъ какъ онъ только въ первый разъ пр! халъ послЪ 0б- 
щей войны въ Галли—съ невфроятною честью и любовью. Ничего не 
оставалось, чего бы не было придумано и сдЪлано для Цезаря относи- 
тельно убранства воротъ, дорогъ и веБхъ м$етъ, по которымъ дол- 
женъ быль идти Цезарь. Весь народъ, и съ ДЪтьми, выходилъЪ къ 
нему на встрфчу; вездф приносили благодарственныя жертвы; пло- 
щади и помосты храмовъ покрылись столами. Онимъ словомъ, Цезарь 
заранзе насладилея всЪми удовольстнями самого желаннаго у 
такова была щедрость богатыхъ и усердие бЪдныхъ. 

59. Цезарь, объфздивъ вс земли Галли Тогаты, возвратилея съ 
величайшею поспшностью къ войску въ Неметоценйу. Вызвавъ 2е- 
оны изо всЪхъ зимнихъ квартиръ въ земли Тревировъ, онъ отпра- 
вился туда и сдфлалъ имъ тамъ смотръ. Т. Лабену Цезарь ввфрилъ. 
въ управлеше Галлию Тогату, для того чтобы онъ лучше ему 00- 
дЪйствовалъ въ его искательствЪ консульства, а самъ дфлалъ таке 
только перефзды съ м%ета на мЪето, как!е лишь нужны были для“ под- 
держан!я здоровья вслФдетве перем$ны мЪФетъ. НерЪфдко доходили до’ 
Цезаря слухи, что враги его стараются увлечь Лабена; а съ другой 
стороны достоврно онъ зналъ, что немногочисленная парт!я хлопо- 
четъ о томъ, какъ бы, подъ предлогомъ сенатскаго опредфленя, от- 
нять у Цезаря какую-нибудь часть войска. Впрочемъ Цезарь и отно- 
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сительно Лабена не давалъь вЪры никакимъ слухамъ и ни въ какомъ 
случа$ не хотфлъ дЪйствовать противъ сената, будучи убЪжденъ. 
что пока мнЪня въ сенат будутъ свободны, онъ всегда будетъ оправ- 
данъ. В. Вурюнъ, трибунъ народный, взявъ на себя защиту дфла 
Цезарева и его чести, не разъ говорилъ сенату, что если онъ имфетъ 
опасеше насчетъ Цезаря и его войска, то такъ какъ власть и аршя 
Помпея: не менфе внушаютъ страха народу, необходимо тому и дру- 
гому положить оруже и оставить войско; что такимъ образомъ не- 
зависимость и вольность государства будутъ обезпечены. И онъ не 
ограничился этимъ об\щанемъ, но уже началъ было собирать голо- 
са. Вонсулы и друзья Помпея настояли, чтобы этого не было; на 
этоть разъ сенатъ ограничился неопред$леннымъ ръшевемъ дЪ$ла. 

53. Великое это было свид$ тельство всего сената и соотвЪтетвова- 
ло прежнему дЪйствю. Еще въ прошломъ году Марцеллъ, стараясь 
всячески повредить значению Цезаря, вопреки закону Помпея и Врас- 
са, доложилъ сенату о провинщяхъ Цезаря до срока. При подачЪ го- 
лосовъ, несмотря на то, что ихъ собиралъ Марцеллъ, который до- 
стоинство свое ставилъ въ унижени Цезаря, сенатъ значительнымъ 
большинствомъ принялъ рёшене, совершенно противуположное пред- 
ложеню Марцелла. Враги Цезаря отъ этого не теряли присутствия 
духа, а старались только распространешемъ круга своихъ связей до- 
стигнуть того, чтобы сенатъ одобрилъ то, что они сами между собою 
задумали. 

54. Состоялось потомъ опредълене сената: на Пареянскую войну 
_отправить два легона, взявъ одинъ у Помпея, а другой у Цезаря; яв- 
но было намфреше отнять у Цезаря одного оба легона. Помпей какъ 
бы изъ своего войска далъ первый лег1онъ. который имъ былъ по- 
сланъ къ Цезарю, но. составленъ изъ рекрутовъ Цезарева участ- 
ка. Цезарь, не смотря на то, что явно видфлъ, къ чему кло- 
нится умыселъ его противниковъ, отослаль Вн. Помпею его лег- 
онъ, а оть себя, въ исполнеше сенатскаго опред леня, велЪлъ сдать 
пятнадцатый легонъ, находивнийся въ ближней Галлш. На м$ето 
его Цезарь отправилъ въ Италю тринадцатый легонъ занять кара- 
улы, оставленные пятнадцатымъ, а самъ распредЪлилъ войскамъ квар- 
тиры: В. Требовя съ четырьми легонами помфстилъ въ земл6 Бель- 
совъ, а В. Фабя, съ такимъ же числомъ легоновъ отвелъ въ землю 
Эдуевъ. Цезарь былъ убфжденъ, что Галлия будетъ совершенно спо- 
койна, если Бельги, отличающиеся храбростью. и Эдуй, им5юще силь- 
ное вмяне на Галловъ, будутъ войсками содержимы въ повиновени; 
а самъ отправилея въ Итамю. 
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55. По прибытш туда, Цезарь узнаетъ, что консулъ Марцеллъ, самъ 
по себЪ, оба. легона, Цезаремъ представленные и долженствовавше, 
по сенатекому опредфленю, идти на войну съ Пареами, отдалъ Вн. 
Помпею, который и удержалъ ихъ въ Иташи. Несмотря на очевид- 
ность этого факта и ясность приготовленй противъ Цезаря, онъ р%- 
шилея скорЪе все перенести, доколЪ останетея какая либо надежда— 
рЪшить дфло справедливымъ разбирательствомъ, а не войною; ут- 
верждаль. .... ^^... о аа. бони 
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ЕНИГА ПЕРВАЯ. 


1. Вогда письмо №. Цезаря было вручено Фабемь консуламъ. то 
едва, благодаря сильному настояню трибуновъ, удалось ему усифть 
вЪ ТОмЪ, что письмо Цезаря было прочитано въ сенатЪ; но никакими 
силами нельзя было добиться до того, чтобы о немъ сдфланъ быль 
Докладъ сенату. Вонсулы предложили сенату объ опасности угрожаю- 
щей государству. Вонсулъ Л. Лентулъ сказалъ: «что касается до него, 
то сенатъ и дЪло общественное найдутъ въ немъ храбраго защитника въ 
томъ случаЪ , если они— сенаторы— намфрены принять твердыя и смЪлыя 
рьшения. Если же они будуть обращать вниманше на Цезаря и заис- 
кивать его благосклонность, какъ они навыкли поступать прежде, то 
и онъ будетъ заботиться только о себЪ и волЪ сената повиноваться 
не будетъ, и для него есть в$рное убЪжище въ дружбЪ и добродушш 
Цезаря». Въ этомъ же смыеслЪ говорилъ и Сцишонъ: «Помпей, какъ 
онъ увфренъ, не оставитъ отечества въ опасности, если сенатъ его 
станетъ поддерживать. Ёсли же онъ станетъ дЪйствовать вяло и нер%- 
шительно. то вотще сталъ бы онъ въ послфдетви, еслибы и захо- 
тЪаъ, искать помощи отъ него». 
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9. Слова Сцишона казалось выходили изъ уетъ самого Помпея, тёмЪ 
боле, что засфдаве сената было въ Рим% и самъ Помпей находился 
тутъ налицо. Были поданы нфкоторыя мнфыя въ дух примиреня, 
какъ-то во-первыхъ М. Марцелла; онъ въ. своей рфчи, коснувшись 
этого вопроса, сказалъ, что о немъ не прежде надлежитъ доложить 
сенату, какъ когда будетъ произведенъ наборъ по всей Иташи и вой- 
ска будутъ собраны; подъ защитою ихъ сенатъ см$ло и свободно про- 
изнесеть рфшеня, кая захочетъ. Въ томъ же духЪ было мнфше 
М. Валидя. состоявшее въ томъ, чтобы и Помпей отправился въ 
свой участокъ, дабы отнять поводъ къ войнЪ; что Цезарь въ настоя- 
щее время опасается, какъ бы Помпей, отнявъ у него два легюна п 
удержавъ ихъ при себЪ, не обратилъ бы ихъ на гибель его. М. РуФъ 
также подалъ мнЪне, въ весьма немногомъ отличавшееся отъ мн$- 
шя Валидя. Аонсуль Л. Лентуль не щадилъ ругательетвъ для 
подавшихъ эти мнфн!я, а пустить на голоса мнЪфвае Валишя онъ 
начисто отказался. Марцеллъ, испуганный ругательствами взялъ 
свое мнфне назадъ. Такимъ образомъ, подетрекаемые консуломъ, 
подъ страхомъ окружавшей ихъ вооруженной силы, опасаясь угрозъ ' 
Помпеевой партш, большая часть сенаторовъ неохотно и противъ се- 
бя утвердили мнфн!е Сцишона. Оно стояло въ слФдующемъ: «къ на- 
значенному сроку Цезарь пусть отпуститъ войско; ослушане его бу- 
детъ сочтено враждебнымъ противъ отечества дфйствемъ». Трибуны 
народные М. Антон и №. Касай возстали противъ этого рёшеня. 
Доложено немедленно сенату о прав вмЪшательства трибуновъ; пред- 
лагаются мнЪюя самыя рфшительныя. Ч$мъ кто товориль рЪзче и 
ожесточеннфе противъ Цезаря, тЪмъ боле получалъ похвалъ отъ его 
недоброжелателей. 

3. Въ вечеру засфдавше сената кончилось; Помпей призываетъ къ 
себЪ веЪхъ сенаторовъ, ободряетъ ихъ усерме и убфждаетъ сохра- 
нить его и впредь; нерфшительнымъ же онъ дфлаетъ выговоръ и убфж- 
даетъ ихъ обнаружить болЪе рвешя. Между тфмъ призываются мног!е 
изъ старыхъ воиновъ, служившихъ прежде подъ знаменами Помпея; 
имъ обфщаютъ чины и повышеня; а также вызваны въ большомъ 
числ воины изъ двухъ лег1оновъ, отданныхъ Цезаремъ. Городъ на- 
полнилея воинами; трибунъ народный, В. Кур1онъ, ссылается на пра- 
во народныхъ собранй. ВсЪ друзья консуловъ, приближенные Помпея 
и закоренфлыхъ враговъ Цезаря. стеклись въ сенатъ во множеств®; 
своими голосами и числомъ они устрашаютъ слабыхъ и нер$шитель- 
ныхъ увлекаютъ за собою; большая часть сенаторовъ лишена возмож- 
ности свободно подавать мнЪн1я. Цензоръ Л. Пизонъ вызывается идти 
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кЪ Цезарю; за нимъ преторъ Л. Росшй — для того, чтобы известить 
его о ноложенш дфль; они просятъ сроку шесть дней на исполнене 
этого порученя. Н%которые сенаторы были того мн ша, чтобы къ Це- 
зарю отправить. пословъ —извфстить его о волЪ сената. 

4. Веф эти м$ры встрфтили сильное сопротивлене въ рЪчахъ кон- 
сула, Сцишона и Ватона. Посл®дн!й дЪйствовалъ противъ Цезаря по 
старинной враждЪ и огорченный безуспёшнымь искавшемъ почести. 
ентула заставляло такъ дЪйствовать множество накопившихся на 
немъ долговъ, надежда имфть войско и области въ своихъ рукахъ и 
жить щедрыми. подарками союзныхъ царей, которые стали-бы искать 
его расположешя. Онъ хвалился между своими, что онъ будетъ вто- 
рымъ Суллою и захватитъ верховную власть въ свои руки. Сцишона 
побуждала та же надежда имЪть въ своей власти войска и области, 
которыя онъ надфялея раздФлить съ Помпеемъ по родетву съ нимъ; 
не мало содфйствовалъ къ тому страхъ суда, лесть и тщеславе его 
‚ собственное и аристократовъ, имфвшихъ въ то время наибольшее 
вляне на общественныя и судебныя дфла. Самъ Помпей, увлеченный 
врагами Цезаря, не хотФлъ, чтобы кто-нибудь могъ равняться съ 
нимъ властью, и рфшительно отвергъ дружбу Цезаря, приставъ къ 
‚ прежде бывшимъ ихъ общимъ врагамъ, недружбу которыхъ Цезарь 
нажилъЪ большей , частью во время сближеня своего съ Помпеемъ. 
Чувствуя низость своего ‘поступка относительно двухъ легоновт, 
оставленныхь имъ въ видахь своего. честолюбя выфето того, что 
имъ надлежало. идти въ Аз и въ Сиро, Помпей всячески хотфлъ 
войны. 

5. Все это содЪйствовало къ тому, что вее дЪлалось поспЪшно и 
въ замфшательствЪ; роднымъ Цезаря не даютъ времени извЪфетить его. 
Трибуны народные, угрожаемые сами опасностью, не могутъ себЪ 
найдти опоры въ прав вмфшательства въ крайнихъ случаяхъ, остав- 
ленномъ имъ Л. Суллою. Уже на седьмой день они должны были 
помышлять только о собственной безопасности, тогда какъ самые 
буйные трибуны прежняго времени привыкли страшиться за свои 
ДЪйствя и ждать за нихъ наказаня не ранфе восьмаго мЪеяца. Итакъ 
приступлено къ самому р$шительному сенатекому опредфлен1ю, а 
новенно имфвшему м$сто лишь тогда, когда въ ст$нахъ самого Рима 
опасность, а всЪ средства къ спасеню истощены, и къ которому не 
дерзали прибфгать прежде иначе, какъ въ самой крайности: «кон- 
сулы, преторы, трибуны народные и вез лица, когда-либо бывиия 
облеченными консульскою властью, находяцияся въ городф, должны 
имЪть заботу о томъ. дабы отечество не потери ло какого ущерба». 
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Это сенатское опредЪлене состоялось въ 7-й день идъ Январекихъ. 
Птакъ въ течеши первыхъ пати дней, какъ начались засЪданя сената 
и Фентулъ ветупиль въ отправлене консульской должности, за исклю- 
чешемъ двухъ прошедшихъ въ выборахъ, состоялись уже самыя р%- 
шительныя и дышащ:а ожесточенемъ опредфленя относительно власти 
Цезаря и знатнЪйшихъ сановниковъ, каковы трибуны народные. Они 
немедленно бЪжали изъ города и ушли къ Цезарю, который нахо- 
дился въ то время въ Равеннф. дожидаясь отвфта на свои столь 
снисходительныя требованя и стараясь, въ надежд на чуветво 
справедливости и въ противникахъ своихъ, кончить дфло миролюби- 
вымъ образомъ. . 

6. Черезъ нЪфеколько `дней посл того было засФдаше сената за 
городомъ. Помпей говорить въ томъ же духЪ, въ какомъ прежде 
черезъь Сцишона: «хвалитъ твердость и достойный образъ дЪйствй 
сената; исчиеляетъь свои силы; у него десять легоновъеготово; при- 
томъ ему за-вЪрное извфетно, что веины Цезаря къ нему н расно- 
ложены и что онъ никакъ не въ состоявм будетъь ихъ убЪдить— 
защищать его или даже слЪдовать за нимъ». Тутъ же было доложено 
сенату о прочихъ дЪлахъ: о томъ, чтобы по всей Итали произведенъ 
былъ наборъ; чтобы Фаустъ Сулла за претора былъ посланъ въ Мав- - 
ританио; чтобы изъ общественнаго казнохранилища” были выданы 
деньги Помпею. Доложено также о царЪ ЮбЪ, чтобы удостоить его 
назвашя союзника п друга народа римскаго. Марцеллъ сказалъ, 
что онъ этого никакъ не допуститъ по ‘крайней м$рЪ въ настоящее 
время. Относительно Фавста воспрепятствовалъь Филипвъ, трибунъ 
народный. 0 прочихъ же предметахъ состоялись сенатеке декреты; 
области розданы частнымъ лицамъ, двЪ обыкновенно дававиляся быв- 
шимъ консуламъ, а двЪ преторамъ. Сцишону досталось Сия, а 
Л. Домицию Галлия. Филиппъ и Метеллт обойдены по частному сог- 
лашеню и даже ихъ жеребьи не были вынуты. Въ остальныя про- 
винци отправлены преторы; они не ждали для вступлешя въ долж- 
ность, какъ то водилось прежде, чтобы объ ихъ опредфлеши было до- 
ложено народу и чтобы, по совершенш обычныхъ молитвъ, ихъ облекли 
въ военное платье. Вонсулы, чего прежде никогда не бывало, выходятъ 
изъ рода и не въ отправлен должности, а и какъ частные люди, 
вездЪ и въ городЪ и Вапитоли ходятъ въ соаровожденш ликторовъ, 
что было противъ веЪхъ примфровъ страны. По всей Итами произве- 
дены наборы, заказано оруже, муницишямъ велфно выставить день- 
ги, прагонфнности берутся изъ храмовъ; перемфшавы вс права б0- 
жественныя и человЪческя. 


— {159 — 


7. Узнавъ объ этомъ, Цезарь сказать своимъ воинамъ рЪфчь: онъ 
имъ припоминаетъ постоянное гонеше его недоброжелателей, которымъ 
наконецъ удалось увлечь съ собою и вооружить противъ него Помпея, 
а тотъ завидуеть его славЪ и старается его унизить, тогда какъ 
онъ, Цезарь, -"всегда содфйствовалъ всфми силами къ увеличеню 
чести и вели я Помпея. Онъ жалуется, что въ управлене обществен- 
ными дфлами вкралось небывалое злоупотреблене— подавлять оруж1- 
емъ право выфшательства трибуновъ, возвращенное имъ уже давно. 
И Сулла, обнаживъ должность трибуна отъ всфхъ почти правъ, на 
это не покусилея, Помпей же, выдаюций себя за возстановителя три- 
бунской власти, отнялъ у ней и тЪ права, которыми она до него 
пользовалась. Декретъ-—8с% ъ должностнымьъ лицамъ радфть о томъ, 
дабы отечество не потериФло ущерба (этимъ воззвайемъ и декретомъ 
народъ римсюй весь призывается къ оруж1ю)— издавался только какъ 
противодЪйств!е злонамфреннымъ законамъ и въ случаяхъ злоупотреб- 
лешя власти трибунской, отпаденя народа, удаленя его въ храмы 
и возвышенныя мЪета. Прим$ры ирежнихъ лЪтъЪ и судьба, постигшая 
Сатурнина и Гракховъ. служатъ тому свидфтельствомъ. Ничего по- 
добнаго на этотъ разъ не только не случилось, но даже и въ по- 
мышлени не было: никакого закона не издано, съ народомъ нЪтъ 
никакого заговора и раздоръ международный не угрожаетъ государ- 
ству. Итакъ, онъ убЪждаеть воиновъ принять подъ свою защиту отъ 
локушенй враговъ честь и величе его. полководца, подъ начальствомъ 
котораго, въ течеши девятц лфтъ, они оказали столько услугъ оте- 
честву, одержали столько побфдъ и усмирили всю Галл!ю и Германию». 
Воины тринадцатаго легона, находившиеся въ то время при ЦезарЪ 
(онъ его призваль къ себЪ въ началЪ смутъ, а проще еще не по- 
дошли) воскликнули, что «они готовы метить за оскорблене ихъ пол- 
ководца и трибуновъ народныхъ»! 

8. Узнавъ расположение умовъ своихъ воиновъ, Цезарь отправился 
съ этимъ легюномъ въ Ариминъ, и тамъ имфлъ свидаше съ ушед- 
шими къ нему трибунами народными. Проче легоны ояъ вызываетъ 
съ зимнихъ квартиръ и велитъ имъ слЪфдовать за с0бою. Туда при- 
былъ молодой Л. Цезарь, котораго отецъ былъ при Цезарь легатомъ. 
Онъ, передавъ поручена, для которыхъ прухалъ, сказалъ Цезарю, 
что Помпей велфлъ ему сказать отъ себя частнымъ образомъ: «что 
онъ хотЪль бы оправдать себя передъ Цезаремъ, дабы онъ не при- 
писалъ его личному недоброжелательству то, что онъ дЪлаетъ въ ви- 
дахт, общаго блага, которое для него всегда было выше вефхь част- 
ныхъ связей. Величшю Цезаря прилично длз пользы отечества забыть. 
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свои неудовольствля и обиды и не простирать своего негодованя на 
враговъ до того, что, желая вредить имъ, онъ можетъ сдЪлать вредъ 
отечеству». Онъ еще кое-что сказалъ въ томъ же дух, извиняя 
образъ дЪйствй Помпея. Преторъ Росщй почти о томъ же самомъ и 
ВЪ ТЬХЪ Же словахъ говорилъ съ Цезаремъ, присоединивъ, что онъ 
говорилъ такъ, какъ ему передано отъ Помпея. 

9. Хотя все это нисколько не могло содфйствовать къ окончанию 
взаимныхъ неудовольствий, однако Цезарь видфлъ въ послахъ людей, 
способныхъ передать Помпею его намфреня, а потому Цезарь просилъ 
Ч. Цезаря и Росщя не отяготиться его порученями, такъ какъ они 
взяли же ихъ со стороны Помпея; малымъ трудомъ своимъ они 
могутъ содфйствовать къ окончанию важныхъ несогласй и возвра- 
тить спокойств1е всей Итали. Для него всегда честь и польза оте- 
чества выше всего и жизни дороже. Прискорбно ему, что по недоброже- 
лательству и зл0бЪ враговъ его отнято у него то, ч$мъ онъ одол- 
женъ благодфянио народа римскаго. За шесть мфеяцевъ до окончашя срока 
его служешя, его требуютъ въ Римъ, тогда какъ на ближайшихъ вы-_ 
борахъ народъ велфлъ имфть его въ виду не смотря на его отеутет- 
ве. Впрочемъ для спокойстыя отечества онъ равнодушно перенесъ 
такое покушен!е на его честь. Онъ отправилъ письмо къ сенату, въ 
коемъ предлагалъ, чтобы всЪ оставили евои| войска, но и того добиться 
не могъ. По всей Италии производятся наборы; два лег1она. отнятые у не- 
го подъ предлогомъ Пареянской войны, задержаны въ Итали; вс% граж- 
дане призываются къ оружию. Въ чему вофэто клонится, если не къ его 
гибели? Впрочемъ для спокойствия отечества онъ все готовъ перенести 
и все вытериЪть. Пусть Помпей отправится въ свой провинщи; войска 
пусть будуть распущены; пусть ве въ Иташи положатъ оруж!е; 
пусть въ государств исчезнуть вс опасешя; выборы пусть будутъ 
свободные, а правлеше дЪлами общественными да возвратится въ руки 
сената и народа римскаго. Чтобы омредфлить вс условя и скр%- 
пить ихъ клятвами, пусть или Помпей пруЪдетъ къ нему, или его 
допустить къ себЪ: такимъ образомъ личнымъ свидашемъ они окон- 
чили бы всЪ недоразумЪн!я>. 

10. Съ этими поручешями Цезаря Росщй и Л. Цезарь прибыли въ 
Вапую, и тамъ нашедъ Помпея и консуловъ, сообщили имъ требова- 
вя Цезаря. Они по взаимномъ совЪфщанш отвфчали письменно черезъ 
Т%хъ же посланныхъ слфдующее: «пусть Цезарь возвратится въ Гал- 
лю, выйдетъ изъ Аримина и распустить войско. Если онъ это все 
исполнить, тогда Помпей отправится въ Испашю. Между тёмъ пока 
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Цезарь не ластъ обезпечешя въ томъ, что исполнитъ свои обфщашя, 
консулы и Помпей будуть продолжать наборъ». 

11. Несправедливо было требовать отъ Цезаря, чтобы онъ вышелъ 
изъ Аримина и возвратился въ провинщю, тогда какъ Помпей имфлъ 
въ рукахъ не принадлежащя ему провинщи и лемоны. Войско Цезаря 
должно было быть распущено, а съ другой стороны наборъ не пре- 
кращается; Помпей обфщаетъ возвратиться въ свой участокъ, но 
срока не назначилъ; такимъ образомъ Помпей, и по окончаши Цеза- 
рева консульства, могъ еще оставаться зд®сь, не подвергаясь обви- 
неншю въ нарушен даннаго имъ обфщаня. Главное же, что дфлало 
миръ почти невозможнымъ, это—отказъ его дать время на совфщане 
и явиться на него. Итакъ Цезарь выслалъ изъ Аримина М. Антоня 
съ пятью когортами занять Аррещй, а самъ съ двумя лег1онами 
остановился въ Ариминф и оттуда сталъ производить наборъ; города 
Пизавръ, Фанъ и Анкону онъ занялъ отдфльными когортами. 

1%. Между тЪмъ дали знать Цезарю. что въ Игувш, гдЪ находился 
преторъ Термъ съ пятью когортами и приводилъ его въ оборони- 
тельное положени, всЪ жители весьма расположены къ нему, Цезарю. 
ВелЪдетв!е этого Цезарь отправилъ туда Курюна съ тремя когортами, 
взятыми изъ Пизавра и Аримина. Узнавъ о его прибытш, Термъ, 
не надфясь на содЪйств1е гражданъ, вывелъ когорты изъ города и 
Офжалъ; воины на дорог оставили его и разошлись по домам. 
Вурюнъ занялъ Игув!й при величайшей готовности зс$хъ его жителей. 
Узнавъ объ этомъ и полагаясь на расположене муницишевъ, Цезарь 
взялЪ съ с0бою когорты 13 легюна изъ гарнизоновъ и отправился 
въ Авкеимъ. Въ этомъ городЪ находилея АттШ съ когортами; ра- 
зославъ сенаторовъ, онъ по всей Пиценской землЪ производилъ 
наборъ. 

13. Узнавъ о прибытши Цезаря, начальства авксимек!я вс явились 
къ Атто Вару и сказали ему: «что ДЪло это не подлежитъ ихъ 
разсуждению; но ни они, ни прошя мунициши не допустятъ, чтобы 
знаменитому полководцу В. Цезарю, оказавшему столько услугъ оте- 
честву, совершившему столько славныхъ подвиговъ— отказать въ до- 
ступ въ ихъ городъ; итакъ пусть онъ подумаетъ о потомствЪ и о 
собственной безопасности». Встревоженный ихъ словами, Аттй вывелъ 
изъ города введенный имъ было туда гарнизонъ и убЪжалъ. Воины 
изъ переднихъ рядовъ войска Цезарева погнались за нимъ и прину- 
дили его остановиться; въ происшедшемъ сражени воины оставили 
Вара: частью разошлись по домамъ, а частью перешли на сторону 
Цезаря. Туть былъ схваченъ сотникъ перваго ряда Л. Пушй, 
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давно уже занимавцИЙй эту должность въ войскЪ Помпея. Цезарь осы-. 
палъ похвалами воиновъ Атт!я, Пушя отпустилъ домой, благодариль 
Авксиматовъ и сказалъ, что онъ не забудетъ ихъ усерщя. 

14. Вогда объ этомъ получено было въ Рим извфете, то вдругъ 
овладфлъ всфми такой страхъ, что консулъ Лентулъ, пришедъ въ 
то время въ казнохранилище, для выдачи денегь Помпею велЪдетве 
сенатекаго декрета, вдругъ, бросивъ внутреныя двери казнохрани- 
лища отпертыми, убЪжалъ изъ города. Тогда же пронесся ложный 
слухъ, будто Цезарь приближается къ городу, и всадники его уже 
у воротъ. за Лентуяомъ послФдовалъ товарищь его Метеллъ и большая 
часть должностныхъ лицъ. Вн. Помпей наканунЪ этого дня вызхалъ изъ 
города и отправился къ легонамъ, взятымъ у Цезаря и расположен- 
нымъ на зимнихъ квартирахъ въ Апули. Наборъ въ РамЪ пруоста- 
новленъ; до самой Вапуи веф мЪета казались недовольно безопасными. 
Въ ВапуЪф только враги Цезаря опомнились, пришли въ себя и на- 
чали производить наборъ между колонистами, поселенными здЪеь по 
Юмеву закону. Гладаторовъ, отъ Цезаря находившихся тамъ. для 
публичныхъ игръ, Лентуль вывелъ на площадь, даль имъ свободу и’ 
коней и велфлъ имъ слЪфдовать за собою. Въ посл детвш узнавъ отъ 
своихъ, что этотъ поступокъ навлекъ всеобщее порицаше, онъ рас- 
предфлилъ ихъ для стражи около сборищъ невольниковъ въ Вампавши. 

15. Цезарь, вышедъ изъ Авкеима, объфздиль вею Пиценскую 0б- 
ласть. ВездЪ проФектуры ветрЪчали его съ величайшими усерщемъ и радо- 
стью, снабжая войска всЪмъ нужнымъ. Даже изъ Цингула, города уетро- 
еннаго Лабеномъ и выстроеннаго на свой счетъ, явилиеь къ Цезарю. 
послы, изъявляя готовность съ величайшею охотою исполнить вс 
его приказаня. Имъ велЪно выставить воиновъ; они немедленно при- 
слали. Между тЪмъ двенадцатый легонъ приходить къ Цезарю; съ 
двумя легонами онъ отправляется въ Аскуль Пиценсвй, гдЪ нахо- 
дилея Лентулъ Спинтеръ съ 10-ю когортами; онъ, узнавъ о прибли- 
жени Цезаря, бфжалъ изъ города, пытаясь увлечь за собою когорты, 
но большая часть воиновъ отъ него бфжала. Оставшись на’‘пути съ 
немногими воинами, онъ встрфтилъ Вибуляя Руфа, котораго Помпей 
отправилъ въ Пиценскую область для удержаня ея въ повиновеши. 
Вибулий, узнавъ оть Лентула о томъ что дфлается въ Пицен%, принялъ 
отъ него воиновъ, а самого отпустилъ. Туть онъ старался изъ с06Ъ$д- 
ственныхъ м%етъ собрать, какя только могъ, когорты набора, произ- 
веденнаго Помпеемъ, и такимъ образомъ, присоединивъ къ себф Уль- 
цилла Гирру, бфжавшаго изъ Вамерина съ находившимися тамъ въ 
гарнизон шестью когортами, Вибулй имфлъ при себ 13 когортъ. 
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Съ ними онъ прибыль поспфшными переходами въ КорфивЙ къ До- 
мицю Агенобарбу, давая ему знать о приближени Цезаря съ 9-мя 
легюнами. Домищй самъ собрать въ Альбф, изъ округовъ Марекаго, 
Пелигнскаго и другихъ сосфдетвенныхъ, около 0 когортъ. 

16. Занявъ Фирмъ и выгнавъ Лентула изъ Аскула, Цезарь велфлъ 
отыскивать воиновъ, оставившихъ Лентула, и произвести наборъ, а 
самъ, пробывъ тутъ только одинъ день для принат!я мръ о снабжен 
войска хлЪбомъ, пошелъ къ ВорФиншю. Вогда онъ приближался къ 
городу, Домищй выслалъ впередъ пять когортъ — разобрать мостъ 
на рфкЪ, находивиИйся впереди города миляхъ въ трехъ. Передния 
_ войска Цезаревы завязали съ ними сражен!е; отбитыя отъ моста, ко- 
горты Домищя вынуждены были поспфшно отступить въ городъ. Це- 
зарь перевелъ зегоны и сталъ у города, расположившись лагеремъ 
подъ самыми его ст$нами. 

17. Узнавъ 0обь этомъ, Домишй людей, знающихъ хорошо м%ст- 
ность, обЪщавъ имъ большую награду, немедленно отправилъ къ 
Помпею въ Апулю съ письмомъ, прося его о помощи: «по тфенот% 
мфста Цезарь легко можеть быть обойденъ съ двухъ сторонъ вой- 
сками и отрёзанъ отъ подвозовъ хяЪба. Въ случаЪ замедлешя онъ, 
Домищи, болЪе чЪмъ съ 30 когортами и съ большимъ числомъ сена- 
торовъ и всадниковъ римскихь, подвергается большой опасности. 
Между тЪмъ онъ ободрялъ своихъ. разставилъ по стзнамъ метатель- 
ныя оруйя, распредфлилъь войска по разнымъ частямъ города для 
защиты ихъ; въ рфчи къ воинамъ онъ обЪщалъ каждому изъ соб- 
ственныхъ земель по четыре десятины, а сотникамъ и волонтерамъ 
по разсчету. 

18. Между тфмъ Цезарь получиль извфст!е, что жители города Сул- 
мона, находящагося отъ Вороиея въ разстоянш 7 маль, расположены 
исполнить чтобы онъ низахотфлъ, но что имъ въ томъ препятствуютъ се- 
наторъ К. Лукрешй и Аттий Пелигнъ, съ 7-ю когортами гарнизона находя- 
иеся тамъ въ горнизон%. Цезарь туда послаль М. АнтонНя съ пятью 
когортами 8-го легона. Жители Сулмона, лишь только завилЪли наши 
значки, тотчасъ отворили ворота и всЪ, и жители и воины, вышли 
на встрфчу Антошю, поздравляя его съ приходомъ; Лукрешй и Ат- 
т думали спастись бЪготвомъ черезъ стфну. АттШ былъ схваченъ и 
приведенъ къ Антоню; онъ просилъ его переслать къ Цезарю. Ан- 
той въ тотъ же самый день, зъ который выступилъ въ походъ, 
возвратился съ когортами и Атиемъ къ Цезарю. Онъ когорты при- 
соединилъ къ войску, а Аття отпусталъ безъ всякаго вреда. Цезарь, 
въ первые три дни, занимался обнесешемь лагера сильными укр%и- 
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ленями, свозилъ туда хлЪбъ изъ сосфднихь муницишевь и ршилея 
поджилать прибыт:я прочихъ войскъ. Въ теченш этого времени при- 
шелъ къ нему восьмой легонъ, 92 когорты, вновь набранныя въ 
Галли, и около 300 веадниковъ отъ царя Норика; съ прибытемъ 
ихъ Цезарь устроить еще лагерь съ другой стороны города; пачаль- 
ство надъ нимъ онъ ввЪфрилъ Вумону; въ течени остальнаго вре-. 
мени онъ положилъ обнесть городъ валомъ и укрфплешями. Большая 
часть ихъ уже была окончена, когда къ Домицио возвратялись его 
посланные къ Помнею. 

19. Прочитавъ письмо Помпея, Домишй скрылъ его настоящее 
содержаше и объявилъ на совфтЪ, что Помпей спфшитъ на ихъ вы- 
ручку. Онъ убЪжлаетъ евоихъ не терять присутствя духа и готовить вее, 
что нужно къ защитЪ города; а самъ, тайно переговоривъ съ немногими 
приближенными, замыелиль бЪжать. Такъ какъ самое выражеше лица 
Домищя не соотвЪтетвовало его словамъ и онь во всемъ поступать 
не какъ прежде, но сь большею робостью и ифкоторымъ смущешемъ, 
и безпрестанно им ль тайныя сверхъ того совфщаня съ приближенными, 
избЪгая ветрёчи съ прочими воинами, то настоящее положене дфлъ не 
могло долго оставаться въ неизвЪстности. А Помпей писалъ: «что 
онъ никакъ не намфренъ дЪла ставить въ такое крайнее положене- 
что, не по его приказанию и даже безт его соглайя, ДомищйЙ заклю- 
чилея въ Корфин, и что ему слФдуеть, если только есть возмож- 
ность, спЪшить къ нему. Помпею, со всфми войсками». Посл днее 
для Домищя было невозможно волЪфдетве осадныхъ работъ, коими 
Цезарь окружилъ городъ. 

20. Узнавъ объ умыслЪ Домишя, воины, находившиеся въ Йор- 
ФИиНшШ, ВЪ первый же вечеръ держатъ межь себя сходку; черезъ во- 
енныхъ трибуновъ, сотниковъ и почетнёйшихъ изъ среды себя, они 
говорятъ другъ другу: «находятся они въ облежани отъ Цезаря; 
осадныя его работы почти приведены къ концу; вождь ихъ, Домищй, 
на котораго они надЪялись и къ которому имфли полное дов$рие, 
бросивъ все, помышляетъ объ одномъ бЪФгствЪ; надлежать и имъ 
озаботиться собственною безопасностью». Сначала Марсы не согла- 
шалиеь съ прочими и заняли часть города, повидимому самую укрЪп- 
ленную; возникъ между войсками такой было раздоръ, что казалось 
ДЪло дойдетъ до сраженя. Впрочемъ скоро они обослались гонцами 
и узнали то, что дотоль имъ было неизвФетно — умыселъ Домищя 
ОЪжать. Согласяеь тогда всф за-одно, они вывели Домищя, окру- 
жили «Го стражею, а къ Цезарю изъ среды себя отправили пословъ 
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<казать: «что они готовы отворить ворота города, исполнить вс% 
его приказаня, а Л. Домищя живьемъ отдаютъ въ руки». 

- 81. Узнавъ объ этомъ, Цезарь, какъ ни понималъь всю важность 
немедленно имфть городъ въ своихъ рукахъ и перевесть когорты къ 
60% въ лагерь, тогда какъ тамъ он® были доступны и подкупу, и 
убЪждевямъ людей злонамфренныхъ, —даже одна пустая молва могла 
въ одну минуту измЪнить расположене умовъ воиновъ; Цезарю 
весьма хорошо извЪфстно было, какъ много значитъ въ военномъ дфяЪ 
быстрота для того, чтобы пользоваться обетоятельствами: однако 
опасаясь ввести войска ночью въ городъ, какъ бы воины, . подъ по- 
кровомъ ея, не предали его разграбленю, Цезарь осыпалъ похвалами 
посланныхъ и отослалъ ихъ назадъ въ городъ съ приказашемъ — 
оберегать стЪны и ворота. А самъ на производимыхъ имъ работахъ 
разставилъ воиновъ не такъ какъ въ прежн!е дни, по извъетнымъ 
мфстамъ, но покрылъ ихъ безпрерывною цфлью караульциковъ, такъ 
что укрёпленшя были унизаны воинами. Онъ разослалъ повеюду три- 
буновъ военныхъ и прехектовъ внушить воинамъ — остерегаться не 
только вылазокъ, но не пропускать и порознь выходящихъ людей. 
Бдительность и дъятельность воиновъ была такова, что ни одинъ 
изъ нихъ и не сомкнулъ глазъ въ эту ночь. Съ величайшимъ нетер- 
пъшемъ всЪ ожидали и. дЪфлали самыя различныя предположеня о 
томъ, какая будетъ участь жителей АорФишя, Домищя и Лентула, и 
каня будутъ послфдующия событя. 

99. Почти въ четвертую стражу ночи Лентулъ Спинтеръ 0 стЪны 
переговаривалея съ нашими часовыми: «что онъ желаетъ, если мож- 
но, видЪться съ Цезаремъ». Получивъ позволеше, онъ былъ про- 
пущенъ изъ города, и не прежде оставили его сопровождавшие его 


Домищевы воины, какъ когда онъ предеталъ предъ Цезаря. Фентулъ 


молилъ его о пощадЪ и безопасности, ссылалеь на старинную между 
ними дружбу; онъ упоминаеть о значительныхь въ отношеши къ 
нему благодЪяняхъ Цезаря: ‹что черезъ него онъ быль допущенъ 
въ число перросващенниковъ, получилъ въ управлеше Испаню послЪ 
преторства и имъ же былъ поддерживаемъ въ искательств$ конеуль- 
ства». Цезарь прервалъ его рфчь словами: «не для того оставилъ 
онъ свою провиншю, чтобы вредить другимъ, но для того, чтобы 
защитить себя отъ притЪенеюй враговъ, чтобы трибуновъ народныхъ, 
за него изгнанныхъь изъ отечества, возетановить въ ихъ достоин- 
ствф., чтобы возвратить и для себя и для народа римекаго пользо- 
ваше вольностью, подавленною парт!ею аристократовъ». Лентулъ, 


оболренный рЪчью Цезаря, просилъ позволеня возвратиться въ го- 
* 
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родъ; безопасность его обнадежитъ и другихъ относительно ихъ 
участи; а нЪкоторые до того чуветвуютъ страхъ, что считаютъ себя 
вынужденными искать смерти». Получивъ позволеше, Фентулъ воз: 
вратилея въ городъ. 

23. Цезарь, лишь только разсвЪло, велфлъ привесть къ себ 
вефхъ ‘сенаторовъ и дДЪтей сенаторекихъ, трибуновъ военныхъ ий 
всадниковъ римекихъ. Тутъ находились изъ сословя сенаторовъ Ф. 
Домищи, П. Лентулъ Спинтеръ, Л. Вибулий Руфъ, Секс. Квинтилй 
Варъ, квесторъ, Л. Рубрй, притомъ сынъ Домищевъ, весьма много: 
молодыхъ и большое число всадниковъ римекихъ и декуроновъ, вы- 
званныхъ сюда Домишемъ изъ муницишевъ. Цезарь, когда они были 
ему представлены, защитилъь ихъ отъ насмфшекъ и оскорбленй со 
стороны воиновъ. Онъ имъ слегка только замфтилъ, «что не такой 
ждалъ онъ отъ нихъ благодарности за свой въ отношенш къ нимъ 
великтя благодфяня», и отпустилъ ихъ вофхъ безъ вреда. Шесть. 
миллоновъ сестерщевъ, привезенные Домищемъ и положенные имъ 
въ общественное казнохранилище, были дуумвирами Корфинекими 
принесены къ Цезарю. Онъ возвратилъ ихъ Домицю, дабы показать, 
что онъ также не жаденъ на деньги, какъ и на жизнь людей, хотя 
не было сомнфния, что деньги эти общественныя и даны Помпеемъ 
на жалованье войску. Цезарь привазалъ воинамъ Домищя дать себЪ, 
клятву въ вЪрности, и въ тотъ же день снялъ лагерь и совершилъ. 
обыкновенный переходъ, промедливъ всего семь дней у Вороиня. Цв- 
зарь черезъ области Марруциновъ, Френтановъ и Ларинатовъ при- 
шелъ въ Апулю. 

34. Помпей, получивъ извфете о событяхъ у АорФишя, изъ Лу- 
цери отправился въ Канузй, а оттуда въ Брундизй. Онъ даетъ 
приказане войскамъ новаго набора всфмъ стекаться къ себЪ. раз- 
даетъ оруже рабамъ п пастухамъ и даже коней; такимъ образомъ 
изъ нихъ онъ собралъ 300 всадниковъ; Л. Манлй, преторъ, ушел. 
изъ Альбы съ шестью когортами: Рутимй Лупъ, преторъ, изъ Тар- 
речины—съ тремя; они, увидавъ издали конницу Цезаря, бывшую. 
подъ начальствомъ Бивя Вуря, оставивъ претора, съ значками сво- 
пми перешли къ Вурю. И ло прочимъ дорогамъ нЪкоторыя когорты 
наткнулись на главное войско Цезаря, а другя на его конницу. 
Тутъ привели къ Цезарю захваченнаго на дорогф изъ Времоны Ён. 
Маг1я, начальника кузнецовъ Ён. Помпея. Цезарь отослалъ его къ 
Помпею съ такими р®чьми: «такъ какъ до нын%шняго времени онъ, 
Помпей, не соглашался на свидане съ нимъ, теперь же онъ, Це- 
зарь, сойдется съ нимъ въ Брундизш, то ихъ собственное благо и 
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благо отечества непремзнио требуютъ ихъ личнаго свиданя. 00- 
воБмъ иное дЪло въ дальнемъ другъ отъ друга разетояни сноситься 
объ услоняхъ черезъ посредство другихъ, или лично переговорить. 
960 всемъ». 

25. Давъ это поручеше, Цезарь прибылъ. въ Брундиз!й- съ 6-ью 
лег1онами, тремя ветерановъ, а тремя, составленными изъ вновь на- 
бранныхъ и пополненными на дорогь. Домищевы когорты Цезарь не- 
медленно изъ ВорФишя отправилъ въ Сицилю. Онъ тутъ узналь, 
что консулы, съ большею частью войска, отправились въ, Диррахй, 
а Помпей оставался въ Брундизи съ 90 когортами (навфрно неиз- 
вфетно было, для того ли онъ осталея въ Брундизш. чтобы удер- 
жать въ своей власти господство надъ Адратическимъ моремъ, край- 
ними частями Италш и надъ Грещшею, и быть въ возможности вести 
войну, съ двухъ сторонъ, или потому, что не достало судовъ для 
переправы. Цезарь, опасаясь, какъ бы Помпей не раздумалъ очистить 
Италию, предприняль запереть входъ въ Брундизйской портъ; съ 
этою цфлью были произведены слЪдующия работы: въ самомъ узкомъ 
мЪетЬ входа въ гавань съ обоихъ береговъ начали насыпать моть, 
что было возможно по мелководно въ этомъ мЪфетЪ. Вогда же. дошли 
до глубокаго мЪета, гдЪ невозможно было дЪфлать насыпь прямо со 
дна моря, то непосредственно къ молу ставили двойные плоты ква- 
дратные, во всЪ стороны имфвиие 30 хутовъ и, для противудЪйств!я 
СилБ волнъ, с0 воБхъ четырехъ сторонъ укрфпляли ихъ якорями. 
Утвердивъ одни, къ нимъ немедленно присоединяли друге и на нихъ 
насыпали землю, чтобы сдфлать удобнфе по нимъ движене защищав- 
шихъ ихъ войскъ; съ лицевой и рпругихъ сторонъ для защиты ихъ 
были сдфланы плетни и р№шетки. На каждомъ четвертомъ плоту 
воздвигнута была двухъ-этажная башня для удобнфйшей защиты мола 
отъ пожара и ударения судовъ. 

26. Противъ этихъ работъ Помпей употреблялъь большя транс- 
портныя суда, захваченныя имъ въ БрундузЙской гавани. Онъ на 
нихъ воздвигалъ башни въ 3 этажа и, наполнивъ ихъ всякаго рода 
оруялемъ и метательными машинами, пускалъ ихъ на производимыя 
Цезаремъ укрфпленя, стараясь прорвать плоты и воспрепятствовать 
работаме. Такимъ образомъ ежедневно об стороны сражались изда- 
лека пращами, стрфлами и метательными снарядами разнаго рода. 
Цезарь впрочемъ, занимаясь войною. не терялъ изъ виду возможно- 
«ти мпрныхъ условй. Хотя ему казалось удивительнымъ, что Маги, 
отправленный имъ съ порученями къ ПШомпею, не возвращался еще 
КЪ нему, и хотя эти неоднократныя попытки примирен!я замедляли 
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его, Цезаревы, планы и пр!останавливали р%шительныя дЪйствя, 
однако онъ рфшился упорствовать въ своихъ усимяхъ къ примирению. 
_А потому онъ отправиль къ Скрибоню ФЛибону родственника его 
и весьма короткаго знакомаго, легата Ванишя Ребила; онъ убЪж- 
даетъ Либона быть посредникомъ примпреня и всячески настаиваетъ, 
чтобы ему, Цезарю, имЪфть свидаше съ Помпеемъ: «увЪряетъ, что 
если только онъ будетъ къ этому имЪть возможность. То война 
окончится на справедливыхъ для той и другой стороны условяхъ; 
большая честь будетъ Либону. если, при его посредетв®, война бу- 
детъ имфть конецъ». Либонъ, поговоривъ съ Ванишемъ, отправился 
къ Помпею, и вскорЪ отъ него возвратилея съ отвфтомъ: «по елу- 
чаю отсутств!я консуловъ, безъь нихъ невозможно вести переговоры 
о мирЪ». Птакъ Цезарь долженъ былъ на время отложить свой не- 
однократно повторенныя неудачныя попытки къ примиреяно и заняться 
военными дЪйствями. 

27. Почти уже вполовину были окончены работы Цезаря—на что. 
употреблено было 9 дней, — когда корабли, отосланные консулами 
обратно изъ Диррахя, куда они отвезли первую часть войска, воз- 
вратилигь въ Брундизай. Помпей, или вел детве начатыхъ Цезаремъ, 
работъ, или, можетъ-быть, съ самаго начала войны предположивъ 
оставить Итамю, по прибыти кораблей началъ готовиться къ от- 
плытНо. Съ цфлью удобнёе замедлить наступательное движеше Це- 
заря и предупредить, какъ бы его войска не ворвались въ городъ 
во время самаго его отъфзда, онъ приказалъ завалить ворота, 
площади и перекрестки перегородилъ баррикадами, а улицы пере- 
рылъ поперечными рвами, во глубинЪ которыхъ воткнуты были за- 
остренные колья. Этотъ ровъ чуть покрытъ былъ хворостомъ и по 
немъ заваленъ легкимъ слоемь земли. Самый доступъ и двЪ дороги, 
внЪ стЪны шедпия къ гавани, были перегорожены частоколомъ изъ 
огромныхъ заостренныхъ бревент. Вогда все это было готово, то 
Помпей велфль воинамъ, соблюдая тишину, садиться на корабли; а 
легковооруженныхь изъ волонтеровъ, сгрфлковъ и пращниковъ, онъЪ 
расположилъ изр$дка по стфнЪ и башнамъ. Они должны были слЪ- 
довать за нимъ по данному знаку, когда вс воины сядутъ на ко- 
рабли; для нихъ въ удобномъ мЪетЪ были оставлены легк!я суда. 

28. Жители Брундиз!я, съ негодовашемъ перепося оскорблешя во- 
иновъ Помпея и порицашя со стороны его самого, были расположены 
въ пользу Цезаря. Вел детве этого, узнавъ объ отъфздЪ Помпея, ког- 
да воины его заняты были сборами въ дорогу, жители открыто да- 
вали знать объ этомь нашимъ съ кровель. Цезарь, узнавъ объ этомъ 
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и не желая упустить столь благопраятнаго случая къ дЪйствию, ве- 
Ллъ воинамъ вооружиться и готовить лЪетницы. Помпей къ ночи 
снялся съ якоря; а расположенная на ст$нЪф стража, по условленно- 
му знаку, была отозвана. и по известной ей дорог$ сиЪшила къ су- 
дамъ. Воины, приставивъ лЪетницы, взошли на стфны; жители пре- 
Дупредили ихъ о существованши скрытаго рва и волчьихъ амъ, оста- 
новили ихъ, а потомъ обвели ихъ дальнею дорогою къ пристани: 
два корабля, нагруженные воинами, остановились у возводимаго Це- 
заремъ мола; на лодкахъ и челиокахъ воивы Цезаря окружили ихъ 
И взяли ВЪ ПЛЁНЪ. 

29. Цезарю повидимому было необходимо, для скорЪйшаго окончаня 
войны, собравъ корабли, переплыть море, преслЪдовать Помпея и не 
дать ему усилиться вспомогательными войсками изъ областей, лежа- 
щихъ за моремъ. Впрочемь онъ опасалея потерять много времени въ 
сборахъ, тфмъ болЪе, что Помпей, захвативъ съ с0бою веб суда, 
сдфлалъ немедленную за нимъ погоню невозможною. Нужно было до- 
жидаться кораблей изъ отдаленныхъ м$етъ Галяи и Пицена и отъь 
пролива (Сицилскаго); по времени года, плавае ихъ оттуда было 
бы и долговременно, и сопряжено съ опасностями. Между тъуъ Це- 
зарь зналъ, что во время его отсутетв!я ободрится старое войско Пом- 
пея, обфЪ Испанш (изъ коихъ одна была связана весьма значитель- 
ными благодъяшями его) соберутся съ силами, приготовятъ вепомо- 
гательныя войска -и конницу, и могутъ попытаться произвесть нана- 
дене въ его отсутетве на Галлию и на Италию. 

30. А потому Цезарь на этотъ разъ прекратилъ преслЪдова- 
Не Помпея и рЬшился отправиться въ Иепаншю. Онъ приказалъ 
дуумвирамъ всфхъ муницишевъ собрать суда и отправить ихъ въ 
Брундизй. Въ Сардиню онъ послаль съ однимъ легономъ легата 
Валерля, а въ Сицилию пропретора Вур1она съ четырьмя легонами, 
приказавъ ему, по заняти Сицилш, немедленно перейдти съ войскомъ 
въ Африку. Сардинею правилъ М. Ёотта, Сицимею М. Патонъ, а 
Африка по жеребью досталась Туберону. Жители Варалеса, услыхавъ, 
что къ нимъ посланъ Валерй, по собственному побужденю изгнали 
изъ города М. Вотту, прежде ч$мъ Валерй успфлъ оставить Италию. 
Котта, въ ужасЪ, полагая, что вся провиншя дЪйствуетъ за одно, 
бЪжалъ изъ Сардинш въ Африку. Ватонъ въ Сицили исправлялъ ста- 
рыя галеры и приказалъ городамъ выставить новыя; съ большимъ 
усердемъ заготовляль онъ все для веденя войны: черезъ легатовъ 
онъ производилъ наборъ между римскими гражданами въ Луканш и 
въ Бруттш; города Сицилми должны были, по его приказанию, выста- 
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вить положенное число пъшихъ и конныхъ воиновъ. Почти окончивъ 
80% эти приготовлешя и узнавъ о прибытш Вур1она, Катонъ жало- 
вался публично: «что онъ брошенъ на жертву Помпеемъ предатель- 
скимъ образомъ; Помпей, не приготовившись нисколько, началъ вовее 
пе нужную войву, увфривъ и его и сенатъ, что у него готово все, 
что нужно для ведешя ея». Изливъ свои жалобы вт, словахъ, онъ 
бфжаль изъ своей провинши, 

31. Получивъ оставленныя начальниками Сардиню—Валер!й, а Сици- 
лпо—Вурюнъ, приходятъ туда съ войеками. Туберонъ, прибывъ въ Аф- 
рику, нашелъ власть надъ этою провинщею въ рукахъ Аття Вара (того 
самаго, который, какъ мы выше говорили, потерявъ когорты подъ Авк- 
симомъ, прямо оттуда бЪжалъ въ АФрику). Онъ въ отсутстви ея началь- 
ника присвоилъ своевольно власть надъ нею и набралъ два лег1она; зна- 
не людей и мфетности этой провинции, прюобр®тенное имъ въ то время, 
когда онъ, нЪеколько лЪть тому назадъ, изъ преторовъ получиль ее 
въ управлеше, дали ему къ тому возможность. Онъ не пустить въ 
Утику. не только въ гороть, по и въ пристань, Туберона съ судами, 
н даже не позволилъ ему высадить на землю его больнаго сына, но 
вынудилъ. его сняться съ якоря и отплыть отъ этого м%ета. 

52. Устроивъ такимъ образомъ дфла, Цезарь развель войска по 
ближайшимь муницишямъ, желая дать имъ время для отдыха отъ тру- 
довъ, а самъ отправился въ Римъ. Въ собраши сената онъ жалует- 
ся на притзененя враговъ, говоря: «что онъ недомогалея никакой 
небывалой почести. но дожидалея установленнаго закономъ срока для 
полученя консульства, и довольствовалея тЪмъ, что доступно въ оди- 
наковой мфрЪ для всЪхъ гражданъ. Нредложено было десятью трибу- 
нами народными, въ консульство самого Помпея, чтобы его, Цезаря, 
имфть въ виду, несмотря на его отсутетв!е; предложене это ветрЪ- 
тило ожесточенное сопротивленше Ватона, который остался вфренъ сво- 
ему обычаю—многословемъ тянуть дфла. Если Помпей самъ быль 
противъ этого предложеня. то зачфмъ онъ его допустиль? Если же 
НЪтТЪ, то почему онъ’ не далъ ему воспользоваться милостью народа? 
Онъ упомянулъ о своей снисходительности, какъ онъ первый вызвал- 
ся оставить войско, и тфмъ добровольно самъ отрекалея отъ своей 
власти и чести. Онъ указываеть на несправедливость и ожесточене 
его враговъ, недопускавшихь въ себф того, чего они отъ него требо- 
вали, и предпочитавшихъ привесть все въ замфшательство и безпо- 
рядокъ скорфе, чЪмъ отказаться отъ власти и начальства надъ лег! 
онами. Онъ упоминаетъ также, какъ несправедливо у него взяты бы- 
Ли два лег1она, припоминаеть насильственное покушене стфенить 
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власть трибуновъ и то, сколько разъ предлагаль онъ условя прими- 
решя, требовалъ свидашя: съ Помпеемъ и получиль во всемъ отказъ.. 
Онъ заклинаетъ ихъ озаботиться дЪлами отечества и содЪйствовать 
ему, въ устройств ихъ. Если же они, по робости, устранятъ отъ се- 
бя эту обязанноеть, то онъ имъ не будетъ въ тягость, а самъ на се- 
бя возметъ ведеше дЪлъ общественныхъ. Надлежитъ отправить пос- 
ловъ къ Помпею съ попыткою соглашеня. Не остановятъ его въ этомъ 
случаЪ слова Помпея, недавно сказанныя въ сенат, что тотъ, къ 
кому посылаютъ съ предложенями мира, выигрываеть въ значенш, 
а кто посылаеть, тоть обнаруживаетъ робость. Разсуждать такъ свой- 
ственно слабому и малодушному; что касается до него, Цезаря, т0 и 
ДЪлами стараясь стать выше другихъ, онъ вмЪетЪ съ тЪмъ старается 
превзойдти другихъ справедливостью и великодушемъ. | 

33. Сенатъ одобриль предложене Цезаря относительно отправлешя 
пословъ; но трудно было найдти, ктобы взялся его исполнить; всякой 
изъ опасевшя отклонялъ отъ себя это поручеше. ВсЪ помнили слова 
Помпея, сказанныя въ сенат, когда онъ уфзжалъ изъ города, что онъ 
будетъ считать тЪхъ, которые останутся въ Рим, наравнЪ съ тфми, 
которые находятся въ лагерЪ Цезаря; три дни прошло въ безполезныхъ 
спорахъ и отговоркахъ. Враги Цезаря избрали еще орущемъь своимъ 
трибуна народнаго Л. Метелла, чтобы противодЪйствовать какъ этой 
мЪрЪ, такъ и другимъ намфренямъ Цезаря, которыя тотъ хотЪаъ 0 
существить. УбЪдясь въ такомъ образЪ его дЪйств и истративъ та- 
кимъ образомъ безъ пользы нфеколько дней, Цезарь—опасаясь какъ 
° бы ие потерять и остальное время, недовершивъ того. что было хо- 
тфль сдфлать, выфхалъ изъ Рима, и прибылъ въ дальнюю Галлию. 

34. По пр!ЪздЪ туда, Цезарь узналъ, что Помпей отправилъ въ Ис- 
паншю Вибулл!я Руфа, того самаго, которому Чнъ даровалъ свободу, 
захвативъ его недолго передъ тфмъ въ плфнъ въ Йорфинш; что Доми- 
Шй отправился занять Массилю на 7 легкихъ судахъ, взятыхъ во 
Мгиши и ВозанЪ у частныхъ людей и наполненныхъ рабами, вольно-. 
отпущенными и своими поселенцами; что еще впредъ его отправлены 
обратно въ отечество послы Массилйеке. молодые люди знатнаго про- 
исхожденя; уфзжая изъ Рима, Помпей ихъ убЪждалъ, чтобы недавня 
услуги Цезаря не вытфенили изъ ихъ памяти давнишнихъ его, въ от- 
ношени къ нимъ, благодЪянй. Получивъ такой наказъ, ЭМассийцы 
затворили ворота Цезарю и призвали къ себЪ на помощь Дикое племя 
Альбиковъ, живущее въ горахъ надъ Массимею и издавна признавав- 
шее надъ собою власть этого города; изъ соседней страны | изо веЪхъ 
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укрфплешй свезли они хлЪбъ въ городъ, завели въ горолЪ мастеревя 
оружя, чинили стфны, ворота и ФлотЪ. 

35. Цезарь призываетъ къ себЪ пятнадцать старЪйшинъ Массимй- 
скихъ и убЪждаетъ ихъ—не быть зачинщиками войны: «не лучше ли 
имъ послфдовать примЪру веей Итами, чЪмъ повиноваться вол® од- 
ного человЪка?» Не примипулъ Цезарь упомянуть и 060 веемъ про- 
чемъ, что, по его мифино, могло содЪйствовать къ вразумлению Мас- 
силИцевъ. Послы возвратились домой и передали согражданамъ все, 
что говорилъ Цезарь; потомъ, съ общаго совфта, они отправлены съ 
такимъ отвЪтомъ: «видятъ они, что пародъ римеюй раздФлилея на 
двЪ враждебныя партии; которой изъ нихъ дЪло болфе справедливо, они не 
имФютъ ни довольно осповашия, ни довольно силъ., чтобы ршить. 
Во глав$ же этихт двухъ партий стоять, покровители ихъ города, Ён. 
Помпей и Ю. Цезарь: одинъ публично уступилъ имъ земли Гельв- 
евъ и Волковъ Арекомиковъ; другой приписалъ къ нимъ Гали. по- 
бЪжденныя на войн и увеличиль ихъ сборы. Видя равныя ихъ 


къ себЪ благолЪяшя, они должны совершенно одинаково дЪйствовать.. 


въ отношенш къ нимъ обоимъ; велфдетв!е этого они не хотятъ по- 
могать одному противъ другаго, и намбрены не впускать ни того. 
ни другаго въ городъ, или въ его пристани». 

36. Пока шли эти переговоры, Домицый съ судами прибыль въ. 
Массилию. ители ея не только впустили его, но и ввфрили ему 
власть надъ городомь и управлеше военными дЪйствями. По его при- 
казанию они разсылають во всф стороны Флотъ; вездЪ, гд$ только можно, 


захватываютъ транепортныя суда и приводятъ къ с6бЪ въ гавань; ' 


матераломъ и вооруженшемъ судовъ, пришедшихъ въ ветхость, по- 
чиниваютъ и приводатъ въ хорошее положеше ирочя суда; хлЪбъ, 
сколько его нашлось» обращенъ весь въ общественное достояне; то- 
вары и проче предметы привоза сбережены для того, чтобы быть 
употребленными въ случаЪ осады города. Цезарь, выведенный изъ 
| теряя столь оскорбительнымъ для него поведешемъ гражданъ , привелъ 
три легона кв Масеили, велфлъ устроивать башни и машины для 
осады городы, а въ АрелатЪ строить 1% галеръ. Черезъ тридцать. 
дней послЪ того; какъ срубленъ былъ потребный на нихъ лЪсъ, они 
были готовы, вооружены и приведены въ Массилио; начальство надъ. 
ними ввЪфрено Д. Бруту; а В. Требоншю поручене ведеве осады 
Масеили. 

37. Пока все это готовилось, Цезарь послалъ впередъ въ Испанио 
легата В. Фабя съ тремя легонами, находившимися на зимнихъ 
квартирахъ ВЪ НарбоннЪ и ея окрестностяхъ; онъ преказалъь ему, 
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какъ можно послфшн%е, занять Пиренейскя горы, охраняемыя въ то время 
отрядами легата Л. Ахран!я; а прочимъ легюнамъ, зимовавшимъ далЪе, 
вельль слфдовать за первыми. Файй, исполняя приказан!е Цезаря и 
дЪйствуя съ быстротою, сбить отряды, стоявшие на горахъ, и по- 
спфшными переходами двинулся къ войску Л. Аерашя. 

38. Съ прибытемъ въ Испаню Вибулмя РуФа, отправленна- 
го туда, какъ мы выше сказали, Помпеемъ, Афранй, Петрей и 
Варронъ, легаты Помпея (изъ нихъ первый занималъ тремя легонами 
ближнюю Испанию, другой съ двумя легонами занималъ область отъ. 
Вастулонскихъ горъ къ АнЪ; третй, начиная отъ Аны, съ такимъ 
же числомъ легоновъ, занималъ землю Веттоновъ и Лузитаню) раз- 
ДЪлили между собою свои обязанности такъ: Петрей изъ Лузитани о 
черезъ землю Веттоновъ долженъ быль отправиться со всфми войска- 
ми къ Аораню; Варронъ съ тЪми, как1е у него были, легонами, дол- 
женъ былъ оберегать всю дальнюю Испанию. Распорядившиеь такимъ 
образомъ, Петрей предписываетъ всей Лузитави выставить конницу 
и вспомогательныя войска, а Ахраний собираетъ ихъ съ Цельтиберовъ, 
Вантабровъ и вефхъ дикихъ племенъ, живущихъ по берегамъ Океана. 
Собравъ ихъ, Петрей поспЪшно черезъ землю Веттоновъ прибыль кт 
Аераню. Они ръшили съ общато совЪфта весть войну у Илерды, вслЪд- 
стве благопрлятной тамъ м?Ъетности. 

39. У Аюрашя, какъ мы выше сказали, было три легона, а у 
Петрея два; притомъ изъ ближней провинци-—вооруженныхъ щитами 
и изъ дальней Испани-—снабженныхъ цетрами *), —около 80 когортъ, 
а всадниковъ изъ той и другой провинщи около 5 тысячъ. Цезарь 
отправилъ впередъ въ Испанию три легона. и съ ними до шести ты- 
сячъ вепомогательнаго пфшаго и три тысячи коннаго войска, уча- 
ствовавшаго во всфхъ его прежнихъ войнахъ и столько же имъ самимъ 
вновь набраннаго въ Галли, по поименному вызову изъ каждаго горо- 
да самыхъ благороднзйшихъ и храбрЪйшихъ гражданъ; въ этомъ родЪ 
лучиие люди были изъ Аквитанцевъ и горцевъ., живущихъ на грани- 
цахъ галльской провинщи. До Цезаря дошель слухъ, что Помпей съ 
легонами черезъ Мавританю идеть въ Испан!ю, и скоро туда прибу- 
детъ. Туть онъ занялъ денегъ у сотниковъ и трибуновъ военныхъ 
и роздалъ ихъ воинамъ. Такимъ образомъ достигъ онъ двухъ цфлей 
разомъ: умы сотниковъ связаль залогомъ, а щедростью снискалъ рас- 
положене воиновъ. 


*) Цетра—небольшой щитъ изъ ремней. 
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40. Фабй пытался письмами и гонцами привлечь сосфдя племе- 
на на свою сторону—На рфкЪ СикорЪ сдфлалъ онъ два моста, въ раз- 
стояни четырехъ миль одинъ отъ другаго. Шо этимъ мостамъ посы- 
лалъ онъ за хуражемъ, стравивъ въ прежне дни весь кормъ, какой 
былъ на этой сторонЪ. То же самое почти и по той же причин% д%- 
лали вожди Помпеева войска. Часто происходили конныя сражен!я 
между обоими войсками. Разъ, когда, по заведенному обыкновению, 
служившие прикрытмемъ ‹хуражирамъ два Фабева легона перешли 
рЪку, а за ними слфцовалъ 0бозъ и вся конница, вдругь сильною 
бурею и напоромъ воды разорвало мостъ и болышая часть конницы 
осталась на томъ берегу. Петрей и Ахравшй узнали объ этомъ, видя, 
какъ волны несли остатки моста. Тогда Ахравй поспфшно, но своему мо- 
сту, находившемуся у города и лагеря, съ четырьмя лемонами и со 
всею конницею, перешелъ на ту сторону и ударилъ на два Фабевыхъ 
лемона. Получивъ извфст!е о приближени неприятеля, Л. Планкъ, на- 
чальствовавиий надъ этими легонами, вынужденный необходимостью ,за- 
налЪ розвышенное мЪсто и сталь на 0бЪ стороны въ боевомъ порядк%, 
чтобы не быть обойденнымь коннинею. Не смотря на неравенство 
силъ, онъ съ успфхомъ выдерживалъ сильныя аттаки легоновъ и кон- 
ницы. Между тЪмъ какъ происходило конное сражене, вдругъ съ обфихъ 
сторонъ увидали вдалекЪ значки двухъ легоновъ, посланныхъ В. 
Файемъ по другому, дальнему мосту, на помощь нашимъ; онъ осно- 
вательно догадывался о томъ, какъ и случилось, что неприятельеве 
вожди не преминутъ воспользоваться случаемъ къ успЪшному напа- 
деншю на нашихъ. Съ прибытемъ къ нашимъ подкрЪалевя, сражеше 
прекратилось, и тотъ, и другой вождь отвелъ свои легоны въ ла- 
гери. | 

41. Черезъ два дни послЪ того, Цезарь прибылъ въ лагерь съ от- 
рядомъ изъ 900 всадниковъ, которыхъ онъ оставиаъ при себ для 
безопасности. Мостъ прорванный-было непогодою, былъ почти исправ- 
ленъ; Цезарь велфлъ его ночью докончить. А самъ, разсмотрёвши 
мфетность, оставилъ для защиты моста и лагеря шесть когортъ и всё 
обозы, а на другой день со всми войсками, расположивъ ихъ въ три 
боевыхъ линш, двинулся къ ИлердЪ и остановился у АФхрашева ла- 
геря. Туть онъ нЪфеколько времени простоялъ, вызывая Афраюшя на 
бой при равныхъ съ обЪихъ сторонъ условяхъ. Видя возможность сра- 
жешя, АФран! вывелъ войско изъ лагеря и поставилъ его въ боевой 
породокъ у лагеря, на половинЪ холма. Цезарь. видя, что дфло за Ао- 
рашемъ, если сражене не произошло, вознамФрилея остановиться ла. 
геремъ шагахъ въ 600 отъ подошвы горы. Для того, чтобы при про- 
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изводетвЪ работъ, воины не приведены были въ ужасъ внезапнымъ 
набЪгомъ непр!ятеля и не остановились бы велЪдетве того работы. 
Цезарь не приказалъ длать вала, такъ какъ онъ подымается въ выши- 
ну и замфтенъ издали, а велёлъ съ лица противъ непрятеля рыть 
ровъ въ 15 оутовъ. Первая и вторая лини стояли подъ оружемъ 
какъ сначала было заведено, аза ними непримфтно третья лин!я тру- 
дилась надъ дфланемъ рва и онъ былъ оконченъ, прежде чЪмъ Ах- 
° ранй замЪтилъ, что Цезарь укрфпляетъ свой лагерь. 

48. Въ вечеру Цезарь отвелъ легоны за ровъ и сл5дующую ночь 
провелъ подъ оружемъ. На другой день онъ оставалея съ войскомъ 
по сю сторону рва, и такъ какъ матералъ для вала надобно было 
брать издалека, то и на этотъ разъ онъ послфдовалъ обыкновенному 
образу дЪйствй. Работы надъ укр плешемъ каждой стороны лагеря бы- 
ли ввфрены отдФльному легону; рвы должны были соотв тетвовать 
размфру перваго рва; проче легоны, легковооруженные, стояли, го- 
товые ветрфтить непрятеля. Афранй и Петрей съ цфлью устрашить 
наши войска и воспрепятствовать ихъ работамъ, выдвинули свои ле- 
поны до подошвы горы, вызывая на бой. Но Цезарь и тутъ не прю- 
становиль работъ, полагаясь на защиту трехъ легоновъ и на нахо- 
дивиИЙся впереди ровъ. Непруятель недолго тамъ оставалея, а дальше 
отъ подошвы холма не выступаль впередъ и отвелъ войска свои на- 
задъ въ лагерь. На трет день Цезарь окружилъ валомъ свой лагерь; 
прочя когорты, поставленныя въ прежнемъ лагер%, и обозы велфлъ 
перевесть къ с6бЪ. 

43. Между городомь Илердою и ближайшимъ холмомъ, на кото- 
ромъ находился лагерь Петрея и Ахранйя, была равнина шаговъ на 
триста. Почти на половин% ея была небольшая возвышенность. Це- 
зарь надЪялся, занявъ ее войсками и укр$пивъ, отрфзать вождей не- 
прательскихъ отъ города, моста и вефхъ запасовъ, ими собранных 
ВЪ городЪ. Въ этой надеждЪ Цезарь вывелъ три лемона изъ лагеря 
и, выстроивъ ихъ на ровномъ мЪФет$ въ боевомъ порядкЪ, приказалъ 
переднимъ рядамъ одного легона бЪгомъ занять эту возвышенность. 
Узнавъ объ этомъ, когорты Ахрашя, находивиияся на караулЪ впереди 
лагеря, кратчайшимъ путемъ бросились туда же. Произошло сраже- 
ше; воины Афраня, занявтъ первые холмъ, оттЪенили оттуда нашихъ 
и, получивъ еще подерзплешя, вынудили ихъ обратить тылъ и от- 
ступить туда, гдЪ находились значки легоновъ. 

44. Воины непр!ятельске сражались такимъ образомъ: они вофми 
силами производили натискъ и занимали смыло позицию, не соблюдая 
_ строго рядовъ, а сражаясь отдфльно и въ разсыпную. Тенимые, съ 
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своей стороны, они не считали позорнымъь отступать и оставлать 
занятую ими позищю. Такой родъ битвы заимствовали они отъ ча- 
стыхъ столкновенй съ Лузитанами и другими варварскими племенами. 
Весьма естественно, что воинъ, долго оставаясь въ одной етран®, 
перенимаетъ ея обыкновешя. Наши воины, не привыкнувъ къ такому 
роду сраженя, пришли отъ него въ замъшательство; видя непруятеля 
разсфяннымь с0 вофхъ сторонъ, они опасались за свой открытый 
Флангъ; строго соблюдая ряды, они не отходили отъ значковъ и безъ. 
крайней нужды не рфшились бы оставить занятаго ими м$ета. Вел д- 
сте этого, когда передые ряды смфшались, легонъ, стоявший еъ 
этой стороны. не удержалея на своей позищи и отетупилъ на бли- 
жайший холмъ. 

45. Страхъ распространился почти по всему войску Цезаря: такъ 
неожиданъ и поразителенъ былъ результатъ нападешя!-—Ободривъ 
своихъ краткою рЪчью, Цезарь ввелъ въ дЪло девятый легонъ. Онъ 
остановилъ непрлятеля. дерзко и горячо тъенившаго нашихъ, и заста- 
вилъ его въ свою очередь обратить тылъ, удалиться къ городу Илерд% и 
остановиться подъ стЪнами его. Воины девятаго лег!она, горя усержемъ_ 
загладить только-что понесенную неудачу, неосторожно преслЪдуя бЪгу 
щихъ, зашли на неблагоприятную мЪстность и остановились не прежде 
какъ подъ горою, на которой стоялъ городъ Илерда. Вогда они стали-было 
отступать, непрлятель ихъ снова сталъ тЪенить съ возвышенной мъет- 
ности. МЪсто было весьма крутое, а по сторонамъ были отвфеныя 
скалы; въ ширину же оно представляло столько м%Ъета, что три ко- 
горты могли стоять рядомъ; съ боковъ получить подкр$плене или. 
дЪЙйствовать конницф было невозможно. Отъ города шла покатость съ 
легкимъ склономъ, въ длину на 600 шаговъ; туда-то хотфли про- 
биться наши. будучи излишнею ревностью занесены далЪе, чЪмъ бы 
слфдовало. Итакъ сражеше происходило на мЪетЪ неблагопруятномъ для 
нашихъ по тЪенотЪ и потому, что такъ какъ они стояли у подошвы 
отЪны, то ни одна непрятельская стрфла не пропадала даромъ. Не-' 
смотря на то, наши воины съ мужествомъ и терпфшемъ сражались и 
переносили раны. Силы неприятеля безпрерывно умножались, и новыя 
когорты часто подходили изъ лагеря, черезъ городъ, на см$ну св$- 
жими утомленныхь Также вынужденъ "былъ поступать и Цезарь 
и, выводя изъ сраженшя утомленныхъ, онъ ставилъ на ихъ мото 
НОВЫХЪ. | 

46. Бой такимъ образомъ продолжался безпрерывно въ продолжеши 
пяти часовъ. Наши, сильно тЪфенимые непрятелемъ, имфвшимъ пере- 
вЪеъ въ силахъ, истративъ вс стрфлы, извлекли мечи и сдЪълали 
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сильный натискъ на когорты непр1ятельскя, расположенныя по гор%; 
он% были сбиты и вынуждены ‘отступить. Въ страхЪ онЪ удалились 
подъ самую стфну города, а иныя даже вошли въ городъ, а потому 
наши безпрепятственно могли совершить отступлене. Конница наша, 
по обсимъ флангамъ, несмотря на то, что стояла въ мЪетахъ низмен- 
ныхЪ и неудобныхъ, устремилась храбро на гору и, расположившись 
между обоими войсками. прикрывала отступлене нашихъ. Такъ кончи- 
лось это сражеше, гдф успЪхъ нЪфеколько разъ переходилъ съ одной 
стороны на другую. Въ первой схваткЪ пало нашихъ 70 человЪкъЪ и 
въ числЪ ихъ первый копьеносецъ 14-го легона В. Фульгивй, достиг- 
НИЙ этого поста изъ самаго низкаго звашя прим рнымъ мужествомъ: 
ранено у насъ болфе 600 человЪкъ. Изъ войска Афравева убитъ 
Т. Цециай, сотникъ перваго ряда, и кромЪ его 4 сотника и боле 
200 воиновъ. 

47. Результатъ этого дня былъ таковъ. что 06% стороны приписы- 
вали себЪ побЪду. Воины Афрашевы, сознавая сами, что уступаютъ 
воинамъ Цезаря и въ мужествВ и въ опытности, гордились тфмъ, 
что столь долго вблизи выдерживали упорный бой, устояли противъ 
нападеня нашихъ, съ самаго начала удержались на холмЪ, за кото- 
рый происходило сражеше, и въ началв его принудили было нашихъ 
обратить тылъ. А наши приписывали себЪ верхъ, ссылаясь на то, 
что, несмотря на неблагоприатную для нихъ м5етность и численное 
превосходство силъ неприятельекихъ, они, въ продолжении пяти часовъ, 
‚выдерживали бой, съ мечами въ рукахъ приступомъ заняли гору, а 
неприятеля, расположеннаго на возвышенности, вынудили обратить 
тылъ и втФенили его въ городъ. Неприятель холмъ, за который про- 
исходило сражене, обнесъ сильными укрфпленями и оставилъ въ нихъ 
гарнизонъ. 

48. Черезъ два дня поселЪ этого сраженмя случилось неожиданное 
несчасте. Пошли таке дожди. что въ этихъ странахъ вода вездъ 
прибыла до такой степени, какъ никто не запомнитъ. Отъ растаявшихъ 
на горахъ снфговъ, рзки вышли изъ береговъ, и оба моста, сдЪлан- 
ные В. Фабемъ, снесены въ одинъ день. Это обстоятельство поста- 
вило войско Цезаря въ весьма затруднительное положен!е. Лагерь его 
расположенъ былъ между двумя р%®ками, Сикорисомъ и Цингою; онъ 
были одна отъ пругой въ разстоанш 30 миль и ни черезъ одну не 
было сообщения; по необходимости надобно было ограничиваться этимъ 
тфеным, пространетвомъ. Союзныя Цезарю племена не могли доставлять 
его войску съБотныхъ припасовъ; хуражиры, посланные на дальнее 
разстояше, не въ состояши были возвратиться за рЪками; больше 
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обозы, шедийе изъ Италши и Галли, находились въ совершенной не- 
возможности достигнуть нашего лагеря. Время года было затруднитель- 
ное; зимне запасы истощились, а новый хлфбъ уже поспъвалъ. Весь 
край былъ истощенъ: Афран!й, еще до прибыт!я Цезаря, свезъ почти весь 
хлфбъ въ Илерду, а что и оставалось, то въ послфднее время потреб- 
лено уже войсками Цезаря. Скотъ, могний служить подепорьемъ хлЪбу 
ВЪ случаЪ нужды, былъ угнанъ, по случаю войны, соседними пле- 
менами на дальнее разстояне. Фуражиры наши подвергались преслдо- 
вашю легковооруженныхь Лузитанцевъ и хорошо знакомыхъ съ мвет- 
ностью цетратовъ ближней Пепанш. Они всегда могли переплыть рЪку, 
такъ какъ они безъ мЪховъ на войну не ходятъ. 

49. Войско же Афрашя не имЪло ни въ чемъ нужды. Большой за- 
пасъ хлЪба сдфланъ былъ заблаговременно и весь свезенъ; въ боль- 
шомт количествЪ подвозили еще его со всей провинщи; корму для 
лошадей было въ изобилш. Мостъ, находившийся въ ИлердЪ, даваль 
ко всему этому возможность, безъ всякой опасности представляя с00б- 
щене съ еще неопустошенною страною на той сторонф р%ки, доступъ, 
ВЪ которую для Цезаря былъ невозможенъ. 

50. Бода долгое время не сбывала. Цезарь пыталея-было возетано- 
ВИТЬ МОСТЫ, НО КЪ этому служили препятстыемъ и воды р$ки, бывшей 
въ разливЪ, и неприятельсвя когорты, расположенный по берегу. Ихъ 
сопротивлене тфмъ было важнЪе, что ширина рфки и быстрина водъ 
затрудняли работы, а стрЪлы 0 всего противуположнаго берега были 
бросаемы на одинъ, и притомъ же тфеный, пунктъ. Затруднительно бы- 
10 въ Одно и то же время бороться и съ быстриною водъ. и укло- 
няться отъ стрфлъ непрлятельскихъ. 

51. Афранй получилъ извЪсте, что на берегу р$ки остановилось 
сильное подкрЪплеше, идущее къ Цезарю. То были стр$лки изъ Ру- 
теновъ, конница галльская съ большимъ количествомъ повозокъ и тяже- 
стей, какъ обыкновенно привыкли съ собою брать Галлы. При нихъ на- 
ходилось еще разнаго звавя людей тысячь около шести съ рабами и д$- 
тьми; но между ними не было никакого порядка; опред$леннаго началь- 
ства не было, а всяк дЪйствовалъ по своему благоусмотр$ ню; вез 
шли свободно и безъ страха, полагаясь, какъ прежде. на безопасность 
порогъ. Тутъ находилось много молодыхъ людей знатныхъ родовъ, 
дЬти сенаторовъ и всадническаго сослоня, послы разныхъ племенъ 
п при нихъ легаты самого Цезаря. Ве они остановились за р%кою. 
Съ намфрешемъ захватить ихъ, Афран отправился ночью со всею 
конницею и тремя легонами. Вонница, пришедъ впередъ, напала на 
нашихъ, не ожидавшихъ ничего полобнаго. Галльск!е всадники немед- 
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ленно приготовилиеь и вступили въ бой; они ‘упорно его выдерживали, 
пока онъ былъ при одинаковыхъ условяхъ, несмотря на перевЪеъ 
въ силахъ непр/ятеля. Вогда же увидфли приближене легоновъ, то 
наши, еъ небольшею потерею, удалились въ сосфдия горы. Такимъ 
образомъ это сражевше спасло нашихъ, давъ имъ время удалиться на 
возвышенныя м%фета. Въ этотъ день мы потеряли около 200 стрЪл- 
ковъ, немного всадниковъ и небольшое число войсковаго обоза и 
прислуги. 

58. Нужда въ съфетныхъ припасахъ увеличивалась; какъ обыкно- 
венно водится въ подобныхъ случаяхъ, опасене за будущее болЪе 
настоящей потребности дЪлало ее ощутительною. Цфна за м$ру хлЪба 
дошла до пятидесяти денаревъ, а силы воиновъ ослабфли отъ не- 
достаточнаго количества пищи. затруднене росло со дня на день. Въ 
нфеколько дней обстоятельства изм$нились до того, что мы въ самомъ 
необходимдмъ терпфли крайнюю нужду, а непрятель изобиловалъ 
во$мъ и имъль перевЪсъ на своей сторон%. Цезарь съ союзныхъ пле- 
менъ собиралъ скотъ за недостаткомъ хлфба, слугъ войсковыхъ раз- 
сылалъ вдаль за хлЪбомъ и старался, сколько могъ, облегчать 
нужду. | 

53. Аюрашй и Петрей сообщили все это своимъ друзьямъ въ Римъ 
черезъ письма, съ прибавлешемъ такихъ подробностей, какихъ и не 
было. Молва, какъ обыкновенно, преувеличивала все и представляла 
войну какъ бы оконченною. Ёогда эти письма были получены въ Рим, 
въ домъ Афрашя стеклось много народу. принося поздравяеня. Многе 
изъ Итами спъшили къ Помпею: иные— стараясь первые принесть 
благоприятную вЪеть, друг1е— желая предварить конецъ войны. дабы 
не показать, что они были въ числ послфднихъ, перешедших на 
сторону побЪдителя. 

54. Въ такомъ затруднительномъ положенш, когда конные и пфиие 
отряды АФраня преградили намъ всф пути и построить мосты ока- 
залось невозможнымъ, Цезарь приказалъ своимъ воинамъ строить суда 
по образцу тЪхъ, кая въ прошлые годы употребляль онъ въ Бри- 
танши. Остовъ лодки дфлалея изъ легкаго лфеу, потомъ заплеталея 
хворостомъ и обтягивалея кожею. Когда эти суда были окончены, то 
Цезарь ночью приказалъ ихъ связанныхъ по двое на телЪгахъ пере- 
везть на р$ку въ 22 миляхъ отъ лагеря. Воины перенлыли на этихъ 
судахъ на противуположный берегъ и, къ удивлен непрятеля, за- 
няли тамъ позищю и укрфпили ее прежде, чЪмъ неприятель могъ 
взять противъ этого мфры. Потомъ Цезарь переправилъ туда легонъ 
и соединилъ въ этомъ мфстЪ оба берега мостомъ, — каждый въ те- 
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ченши двухъ дней былъ оконченъ. Тогда безопасно присоединились къ. 
нему и подкрфплене, шедшее изъ Галли, и подвозы хлЪфба, и можно. 
было озаботиться правильнымъ снабжешемъ войска хлЪбомъ. 

55. Въ тотъ же день, по приказаню- Цезаря, ‘значительная часть. 
конницы перешла на ту сторону рфки и, напавъ на неприятельскихъ 
Фуражировъ, разсфявшихся во всЪ стороны безъ всякаго опасешя, 
захватила множество людей и лошадей. Посланныя на помощь кон- 
ниц когорты, расположенныя по сотнямъ, благоразумно раздфлились 
на двЪ части: одна служила прикрытемъ захваченной добыч, а дру- 
гая должна была отражать неприятеля въ случаЪ, еслибы онъ взду- 
малъ учинить нападеше. Одна непраятельская когорта, неосторожно. 
отдфлясь отъ другихъ, была окружена нашими и истреблена; а наши 
безъ всякой потери возвратились въ лагерь, по тому же мосту, съ 
большою добычею. 

56. Пока все это происходило у Млерды, Массилйцы, °по сов®ту 
Л. Домищя, приготовляютъ семьнадцать галеръ и въ томъ числ® 
одиннадцать крытыхъ: къ нимъ присоединили они множество малыхъ. 
судовъ, чтобы многочисленностью устрашить нашъ флотъ. На суда 
посадили они большое чиело стрфлковь и Альбиковъ, о которыхъ 
говорено выше. и подстрекнули ихъ рвеше разнаго рода обфщаншями 
п наградами. Домишй беретъ себф извЪфетное число судовъ и сажаетъ 
на нихЪ колонистовъ и пастуховъ, которыхъ онъ привелъ съ собою. 
Такимъ образомъ снарядивъ окончательно Флотъ, непрятель съ боль- 
шою самоувЪренпостью двинулся къ нашимъ судамъ, которыми ко- 
мандовалъ Д. Брутъ. Они стояли на якоряхъ у острова, лежащаго 
противъ Массили. 

57. Чиеломъ судовъ Брутъ много уступалъ неприятелю; но Цезарь 
назначилъ на Флотъ, по ихъ собственному желан1ю, отборныхъ изо воВхъЪ 
легоновъ храбрЪйшихъ передовыхъ сотниковъ. Они взяли съ собою 
желЪзныя лапы и крюки и сдфлали большой запасъ стрёлъ, проти - 
ковъ и прочихъ метательныхъ орудШ. Узнавъ о прибытш непрятеля, 
наши вывели суда изъ пристани и сразились съ Массижйцами. Сра- 
жене съ обфихъ сторонъ было весьма упорное. Альбики, грубые 
жители горъ, опытные въ военномъ дЪлЪ, мало чфмъ уступали въ му- 
жествЪ$ нашимъ. 0бфщаюмя Массилмйцевъ, только-что ими оставлен- 
ныхъ, были у нихъ въ свфжей памяти; эти необузданные пастухи, 
въ надеждв но объщанную имъ свободу, старались въ глазахъ своихъ 
повелителей доказать, что они ея достойны. 

58. Массилйцы, полагаясь на быстроту своихъ судовъ и на ис- 
кусство кормчихъ, избфгали столкновеня съ нашими судами и увер- 
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тывались отъ ихъ нападешя. Они старались, развернувъ боевую 
линю на большое пространство, обойдти наши суда или нЪсколькими 
судами напасть на одно, или мимоходомъ оторвать у нашихъ судовъ 
весла. Въ случаЪ же непосредственнаго столкновен1я они отъ опыт- 
ности кормчихъ и отъ хитростей разнаго рода имБли прибЪжище въ 
храброети горцевъ. Наши же, имя гребцовъ мало опытныхъ и не- 
свЪдущихъ въ своемъь дфл% кормчихъ (они были взяты для скорости 
изъ транепортныхъ судовъ и. даже мало были знакомы съ техниче- 
скими названями галерныхъ снастей) затруднялиеь еще тяжесть и. 
неповоротливостью судовъ своихъ. СдЪланныя на скорую руку изъ 
сыраго матерала, они не предетавляли надлежащихъ условй легкости. 
Вел лете этого наши домогались только того, какъ бы сойдтись 
близко съ непрятельскими судами, хотя бы на одномъ суднЪ съ дву- 
мя; придерживая ихъ желфзными лапами, наши переходили на нихъ. 
Много убито было Альбиковъ и паестуховъ; нфеколько судовъ потоп- 
лено, а другя захвачены съ людьми; прочя вынуждены искать спа- 
сешя въ пристани. Въ этотъ день Массилйцы потеряли и с0 взя- 
тыми въ плЪнНъЪ девять судовъ. \ 

59. Лишь только Цезарь, стоя подъ Илердою, получилъ это извЪ- 
сте, какъ приведенме къ окончаню моста дало дфламъ нашимъ 
вдругъ благопрлятный оборотъ. Непр1ятель, устрашенный мужествомъ 
нашей конницы, не такъ свободно и смфло какъ прежде производилъ 
свои поиски: то хуражиры его не отходили далеко отъ лагеря, чтобы 
имЪть возможность уйдти въ него, то дЪлали длинные обходы. Они 
избфгали встрфчи съ нашими конными разъфздами п при встрёчЪ 
съ ними при маломъ ущербЪ, а часто и при одномъ видф ихъ изда- 
ли, обращались въ бЪгетво, пометавъ тяжести. Наконецъь въ течени 
многихъь дней непрАятель вовсе прекратилъ хуражировку, а если и 
производилъ ее, то, противъ принятаго обычая, по ночамъ. 

60. Между тёмъ Оски и Валлагуриты, плативиие дань вм ст® съ 
Осками, прислали къ Цезарю пословъ, изъявляя готовность испол- 
нить его приказаня. ПримЪру ихъ въ скоромъ времени послЪдовали 
Тарраконензы, Яцетаны и Авзетаны, а черезъ нЪсколько дней и Ил- 
лургавонензы, живущие близь р$ки Ибера. Цезарь просилъ ихъ веЪзхъ 
снабдить его хлЪбомъ. Они обфщали и, собравъ со вефхъ сторонъ 
веЪхъ выючныхь животныхъ, доставили его въ лагерь. Вогорта Ил-. 
лургавонензовъ, узнавъ о дЪфйстняхъ своихъ соотечественниковъ, 
перешла къ Цезарю и с0 значками, какъ была на караул. Обстоя- 
тельства вдругъ перемфнились совершенно. Мостъ быль приведенъ 
къ окончанию; пять племенъ значительныхъ перешли на сторону Це- 
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заря; подвозы хлЪфба были въ изобили; слухи о движени Помпея съ 
лемонами черезъь Мавританшю на помощь Испани оказались неосно- 
вательными. Тогда мномя и дальня племена Пепани отпали отъ 
Афраня и искали союза съ Цезаремъ. 

61. Все это ввергло въ ужасъ противниковъ Цезаря. Онъ же, 
дабы не посылать безпрестанно конницу на мостъ большимъ 0б- 
ходомъ, въ удобномъ для того м$етЪ велфлъь рыть нЪеколько 
рвовъ. шириною въ 30 охутовъ, съ цфлью отвесть воды изъ Си- 
‚ коры и сдЪлать ее проходимою въ бродъ. Предприяте это почти под- 
ходило къ концу. АФрайй и Петрей стали опасаться, какъ бы имъ 
самимъ не отрфзали подвозы хлфба и ‹Фуража велЪдетве перев са 
силъ Цезаря конницею. А потому они рЪшились выйдти изъ этихъ 
мфсть и перенесть войну въ Цельтиберю. №ъ этому побуждало ихъ 
то обстоятельство, что тамъ тЪ племена, которыя въ недавнюю войну 
съ Л. Сертормемъ держали его сторону, еще свЪжо въ памяти имфли 
страхъ къ власти и имени Помпея, хотя и отсутетвующаго; а т%, 
которыя были вфрны союзу съ Помпеемъ, были осыпаны его вели- 
кими благодъянями и потому любили его. Слава же Цезаря еще не 
распространилась между варварскими племенами этой страны. Тутъ 
непрятельск1е вожди надъялись собрать значительныя вспомогатель- 
ныя войска и многочисленную конницу и въ хорошо извЪетной имъ 
странф протянуть военныя дЪйств!я до зимы. Вел детв!е этого плана, 
они приказали по всему теченшю Ибера собрать суда и ответь ихъ 
въ Октогезу, городу на берегу Ибера миляхъ въ 20 отъ лагеря. Въ 
этомъ мФетЪ рЪки они изъ судовъ приказываюгъ устроить мостъ, 
переводять два легона черезъ Сикорью и укрфпляютъ тамъ лагерь 
валомъ въ 12 Футовъ. 

62. Узнавъ объ этомъ черезъ лазутчиковъ, Цезарь и день и ночь 
старался неусыпными трудами воиновъ”отвесть воду изъ рёки. Онь ус- 
ПЪлъ въ томъ, что всадники хотя и съ трудомъ, но ршались и 
могли пере$зжать черезъ рфку; пфшимъ же вода доставала почти до 
самыхъ плечъ; такая глубина при быетротЪ течени была еще боль- 
шимъ препятотв1емъ. Но въ это время получено изв$ете, что на 
р%ЕЪ ИберЪ почти оконченъ мостъ, а на Сикорьф открыли бродъ 

63. Непрятельске вожди волЪдетв!е всего этого видфли необходи- 
мость поспфшитв выступлешемъ въ походъ. Оставивъ дв когорты 
изъ вепомогательнаго войска въ ИлердЪ въ видф гарнизона, они со 
всфми войсками перешли Сикорью и стали лагеремь выфств съ 2 
легюнами, переведенными ранфе. Цезарю оставалось только конницею 
тревожить непрятельскую арм въ ея отступленш. Движене въ 
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слёдЪ за нею черезъ его мость было бы безполезно, велФдетые длин- 
наго обхода; непрлятель прямымъ путемъ гораздо скорЪе могъ достиг- 
нуть Ибера. Итакъ, Цезарь послалъ черезъ рЪку конницу. Петрей 
и АФранй въ. третью стражу ночи сняли лагерь; наши влругъ показа- 
лись въ тылу неприятельской арми и, аттакуя большими массами ея 
заде ряды, замедляли и останавливали ея движене впередъ. 

64. На разсвЪтЪ съ возвышенныхъ м$фетъ, прилежавшихъ къ 1а- 
герю Цезаря, видно было, какъ наша конница сильно тёенила задние 
ряды непрятеля и иногда прорывалась въ нихъ, внося замфшатель- 
ство,—какъ непрятель всЪми когортами, переходя въ наступлене, 
отражалъ нашу конницу и какъ потомъ снова она не давала ему 
покоя. По всему лагерю воины роптали, огорчаясь тЪмъ, что не- 
приятель ускользаетъ у нихъ изъ рукъ, и что такимъ образомъ война 
тянется вдаль безъ нужды. Они приходили къ сотникамъ и трибу- 
намъ военнымъ и умоляли ихъ: «представить Цезарю, что они готовы 
не щадить трудовъ и не отступать ни передъ какою опасностю; что 
они могуть и р$шаются перейдти р$ку тамъ, гдЪ прошла конница». 
Цезарь, видя общую готовность воиновъ, рфшилея исполнить ихъ 
желане и перейдти рЪку, хотя онъ и опасался подвергнуть войско 
опасности. Онъ отобралъ изъ вофхъ сотень воиновъ слабыхъ силами 
или духомъ и съ однимъ легономъ оставиль ихъ гарнизономъ въ 
лагерЪ; а проче лег1оны налегкЪ повелъ къ рЪЕф. Поставивъ въ вод% въ 
два ряда множество вьючныхъ животныхъ, онъ между нами перевелъ 
войско. Немноме воины, увлеченные силою воды, были пойманы на- 
шими всадниками и перевезены; но ни одинъ человфкъ не погибъ. 
Переправившись благополучно съ войскомъ, Цезарь двинулея съ нимъ 
впередъ, расположивъ его готовымъ къ бою въ три линш. Усерще 
.воиновъ было таково, что несмотря на обходъ въ шесть миль, на 
замедлене при переправЪ въ бродъ, они ранЪе девятаго часа настигли 
неприятеля, вышедшаго изъ лагеря въ третью стражу. 

65. Аоранй и Петрей, увидавъ издалека приближене нашего вой- 
ска, пришли въ ужасъ, не предполагавъ возможности такого случая. 
Ставъ на возвышенномъ мфст%, они привели войска въ боевой по- 
рядокъ. Цезарь далъ отдохнуть на поляхъ своему войску, дабы не ввесть 
его въ дло утомленнымъ. Погда непр1ятель хотфлъ было продолжать 
движен1е впередъ, Цезарь его сталъ преслфдовать и замедлять его 
ходъ. Вынужденный необходимостью. непр1ятель остановился лагеремъ 
ранфе, чЪмъ предположилъ. Недалфе 5 миль оттуда начиналась 
дорога тфеная и затруднительная. ЦФль непр!ятельскаго движен!я 
была поспфшить къ этимь горамъ, гдф бы онъ нашелъ защату отъ 
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конницы Цезаря и небольшими отрядами въ тЪеныхъ мЪфетахъ могъ 
остановить преслдовае нашей армш. а между тфмъ безопасно до- 
стигнуть р5ки Ибера; этого-то надлежало имъ домогаться вефми сред- 
ствами; но утомленные доротою и сражешемъ въ течени цфлаго дня, 
они отложили пеполнене этого намфрешя до слфдующаго дня. Це- 
зарь съ своей стороны сталь лагеремъ на ближайшемъ холмЪ. 

66. Около полуночи наши веадники схватили нЪФеколько неприя- 
тельскихъ вопновъ, отошедшихъ отъ лагеря нфоколько далЪе за во- 
дою. Отъ этихъ плфиныхъ Цезарь узналъ, что непруятельске вожди 
въ тишинЪ выводятъ войска изъ лагеря. Узнавъ объ этомъ Цезарь 
ДЪлаетъ сигналъ, приказавъ затрубить по военному обычаю. Неприя- 
тель, слыша военные крики, не рЪшился выступить и остался въ 
лагерЪ, опасаясь быть вынужденнымъ принять сражеше въ ночное 
время подъ тяжестями или въ тфенинахъ быть обойденнымъ Цезаре- 
вою конницею. На другой день Петрей съ немногими всадниками тай- 
но отправляется для изслфдованя мЪетноети. То же самое сдфлано 
и со стороны Цезаря: „1. Децид Сакса съ немногими всадниками по- 
сланъ разсмотрЪть мЪФетность. Показашя обоихъ были одинаковы: 
въ пяти миляхъ впереди начинались мЪета гористыя и неудобопро- 
ходимыя, которыми кто прежде завладЪетъ, то безъ труда преградитъ 
соперниху совершенно путь. 

67. Петрей и АФран!й собрали военный совфтъ для обсуждешя вре- 
мени, когда выступить. Большая часть были того мнфня. «что надо 
двинуться впередъ ночью и что тЪенанъ можно достигнуть прежде, 
ЧЪмъ узнаетъ объ ихъ движенш Цезарь. Друге были противъ этого: 
тревога въ лагерЪ Цезаря въ прошлую ночь показываетъ, что выс- 
туппть изъ лагеря не бывъ замфченными невозможно. Въ ночное же 
время конница Цезаря окружитъ ихъ и преградитъ имъ всЪ дороги. . 
Сраженя ночнаго надо избфгать; въ междуусобной войн® для воина 
чувство страха сильнфе сознаня его обязанности; днемъ онъ знаетъ, 
что его впдятъ, п стыдитея позора; присутстве и участе военныхъ 
трибуновъ и сотниковъ много можетъ содфйствовать къ успфху сра- 
женя, къ удержаню звоиновъ въ повиновени и въ исполненши ихъ 
обязанностей. Походъ надобно во всякомъ случаЪ продолжать днемъ; 
тогда еслибы и уронъ какой приключилея, то главная масса вой- 
ска во всякомъ случаЪ можетъ безопасно достигнуть цфли похода». 
МнЪн!е это на военномъ совЪтЪ имфло верхъ; рЬшено выступить въ 
походъ на другой день на разевЪтЪ. 

68. Цезарь, разсмотрфвъ хорошо м5Ъетность, чуть забрежжился днев- 
ной свЪтъ, вывелъ всЪф войска изъ лагеря и повель ихъ въ дальнй 
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обходъ не по дорог; вс, каюме были пути къ Иберу и Октогез%, бы- 
ли преграждены непр!ятельскимъ лагеремъ. Боинамъ нашимъ предето- 
яло перейдти глубомя долины, что было сопряжено съ большими за- 
трудненями; «во многихъ м5етахъ имъ преграждали путь крутые уте- 
сы, на которые они взбирались безоружные на плечахъ одинъ дру- 
таго, а оружие потомъ передавали изъ рукъ въ руки и такимъ обра- 
зомъ совершили большую часть пути. Впрочемъ воины не тяготились 
такими трудами, надфясь ими привесть къ концу войну, отрфзавъ 
неприятелю дорогу отъ Ибера и отъ подвозовъ прованта. 

69. Сначала воины Ахрашя, видя выступлен!е нашего войска, ра- 
довались, выбЪгали изъ своего лагеря, преслдуя нашихъ воиновъ 
насмъшками и ругательствами: они бЪФгутъ вынужденные недо- 
статкомъ съфетныхъ припасовъ, и возвращаются къ ИлердЪ>. 
МнЪне это возникло оттого, что наши воины шли въ направ- 
ленш совершенно противуположномъ настоящей ифли ихъ похода. 
Вожди неприятельске радовались, что настояли на томъ, чтобы ос- 
татьея въ лагерЪ; предположене ихъ относительно движен1я нашего 
войска къ ИлердЪ казалось тфмъ . основательнЪе, что оно двинулось 
безъ обоза и выючныхъ животныхъ и потому не могло долго выдер- 
живать недостатокъ. съфетныхь припасовъ. Вогда же непр!ятели уви- 
дДФли, что наше войско мало-по-малу поворачиваетъ вправо и уже 
обходитъ ихъ лагерь; тогда ве, забывъ свои труды и усталость, ста- 
ли готовиться къ немедленному выступленю. Они взялись за оруж!е 
и вс, за исключешемъ немногихъ когортъ, оставленныхъ для охра- 
неная лагеря, двинулись прямою дорогою къ Иберу. 

70. Все ДЪло заключалось въ быстрот®, въ томъ, чье войско пер- 
вое займетъ тЪенины и достигнетъ гористаго места. Дважене войска 
Цезарева замедляли трудности пути; а войско Афрашя пр1остановле- 
но было преслФдовашемъ нашей конницы. Впрочемъ ему, еслибы 
оно успфло первое достигнуть горъ, куда оно шло, удалось бы тамъ 
найдти безопасность; обозы же всего войска и когорты, оставленныя 
въ лагер%, не могли никакъ спастись, бывъ отрёзаны войскомъ Це- 
заря. Цезарю первому удалось достигнуть цфли; изъ гористыхъ мфетъ 
онъ вывелъ войско на равнину и выстроилъ его тамъ въ боевомъ 
порядкЪ. Афрашй, видя, что войско его сзади тфенимо нашею конни-. 
цею, а спереди также угрожаетъ ему пеприятельское войско, остано-` 
вилея на возвышенш. Отсюда онъ послалъ четыре когорты цетратовъ 
съ приказанемъ занять самый возвышенный пунктъ изъ бывшихъ въ 
виду горъ. Онъ имъ предписываетъ исполнить это какъ ‘можно по- 
опфшизе съ цфлью туда же двинуться со вс$ми войсками и по верши- 


— 216 — 


намъ горнаго хребта, перемфнивъ путь, достигнуть Октогезы. Вонни- 
ца Цезаря, видя, что цетраты косвеннымъ путемъ спфшатъ къ гор», 
ударила на нихъ; они не въ состоянши были почти ни на минуту 
сдержать натискъ нашей конницы: окруженные со вофхъ сторонъ, 
они были избиты въ виду того и другаго войска. 

И. Не надобно было упускать благопратнаго случая къ ршитель- 
ному успфху. Цезарь понималъ, что войско пеприятельское, приве- 
девное въ ужасъ такимъ урономъ, понесеннымъ въ глазахъ, не въ 
состоянш будетъ сопротивляться тЪиъ боле, что сражене будетъ про- 
пеходить на ровномъ мЪетЪ, гдЪ пашей конниц® возможно будеть 
дЪйствовать со веЪхъ сторонъ противъ непруятеля. Боины едино- 
гласно требовали боя. Чегаты, сотники. военные трибуны сб$- 
жалиеь и упрашивали Цезаря—ие опасаться рфшить дДФло сраже- 
шемь. увБряя, что духъ воиновъ самый пайлучний. Напротивъ войско 
АФрашя не могло екрыть овладфвшаго имь ужаса: это видно изъ то- 
Го, что оно не подало помощи евоимхь цетратамъ, не рёшилось сойдти 
съ вершины холма, съ трудомь выдерживало аттаки нашей конни- 
цы, сбилось въ кучу и значки енеело въ одно мфето, не соблюдая бо- 
лЪе строгой правильности радовъ. Если Цезарь останавливается пе- 
редъ затруднешями мЪетности, то возможность боя ие замедлить пред- 
ставиться. такъ какъ Афрашю, по безволности занятаго имъ м%ета, 
не возможно будетъ долго на немъ оставаться. 

79. Цезарь возъимфль надежду окончить войну безъ кровопролития, 
не прибфгая кь сражешю, а отрбзавъ неприятелю подвозъ съфетныхъ 
припасовъ: «Какъ бы ни быль благопрятенъ конецъ сражешя, для 
чего ему терять своихъ людей? Для чего допуститъ онъ пролитие кро- 
ви воиновъ, оказавшихь ему столько услугъ? Да и для чего дфло 
вЪрное вручать рьшешю перемфнчивой судьбы? Для полководца столь 
же честно одержать побфду умными распоряжешами, какъ и откры- 
тою силою». Съ соболЪзновашемъ смотрфлъ Цезарь на пролит!е крови 
свопхъ согражданъ; онъ домогалея достигнуть успфха такъ, чтобы 
это не стоило имъ ни горя, ни потерь. Такая ум ренность Цезаря мно- 
гямъ не нравилась; воины его явно толковали межь себя: «такъ какъ 
Цезарь упустилъ такой случай къ побфлЪ, то буде онъ и пожелаетъ 
когда, а они тогда откажутся сражаться». Несмотря на это, Цезарь 
твердо держался своего рЬшен1я и н$сколько даже отетупиль, чтобы 
уменьшить опасешя непрятеля. Петрей и Афранй, видя возмож- 
ность, удалились въ лагерь. Цезарь расположилъ отряды по горамъ, 
отрЪзавъ непрятелю всякое сообщеше съ Иберомъ и, избравъ мФето 
для лагеря какъ можно ближе къ неприятелю, укрфпилъ его. 
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73. На другой день непрятельске вожди въ затрудненш, видя се- 
бя совершенно отр$занными отъ подвозовъ съфетныхъ припасовъ и 
отъ рЪки Ибера, совфщались о томъ, какъ поступить. Одна дорога 
была имъ возвратиться въ Илерду, а другая идти въ Тарракону. Во- 
тда они объ этомъ имфли совфщаюе, дано имъ знать, что наша кон- 
ница препятствуетъь ихъ воинамъ въ снабжени себя водою. Узнавъ 
объ этомъ, непр!ятельске вожди разетавили въ близкомъ одна отъ 
другой разстояюи союзныя когорты, перемфшавъ ихъ съ взятыми изъ 
легоновъ, и эскадроны конницы, и начинаютъ весть валъ отъ лагеря 
КЪ ВОДЪ, ДЛЯ ТОГО, чтобы во всякое время можно было подъ защи- 
тою укр$пленй безопасно ходить за водою. Петрей и Афранй разд- 
лили между своими войсками эту работу и сами для того, чтобы она 
скор$е была окончена, вышли впередъ подалЪе. 

74. Съ удалешемъ ихъ воины, получивъ болфе свободы дзя пере- 
говоровъ, толпами подходятъ къ нашему лагерю, отыскивая и вызы- 
вая знакомыхъ и земляковъ. Сначала «они высказываютъ имъ воЁмъ. 
признательность за то, что они пощадили ихъ наканунЪ, когда они 
были въ ужас, и считаютъ себя имъ обязанными жизнью». Потомъ 
они распрашиваютъ, до какой степени можно вЪрить Цезарю и мо- 
гутъь ли они положиться на него? ЖалЪютъ, что сначала такъ не 
поступили и обнажили оруже противъ людей, связанныхъ съ ними 
узами родства и крови. Переходя отъ одного предмета къ другому, 
они просятъ отъ Цезаря слова пощадить жизнь Петрея и АФхратя для 
того, чтобы не взять на себя преступлейя и подозрёвя въ изм*- 
н%, Получивъ въ этомъ обезпечеше, они немедленно перейдутъ и 
съ значками въ лагерь Цезаря. Для переговоровъ объ условяхъ мира 
отправлены къ Цезарю послами сотники первыхъ рацовъ. Между тёмъ 
одни другихъ приглашаютъ въ свой лагерь и воины обфихъ сторонъ 
перем$ шались такъ, какъ будто два лагеря уже составляли одинЪъ. 
Мног!е сотники и трибуны военные явились къ Цезарю, поручая се- 
бя въ его расположеше. Также точно поступили старфйшины испан- 
скихъ племенъ, которыхъ Петрей и Ара вызвали къ себЪ и дер- 
жали въ своемъ лагерз въ видЪ заложниковъ; они отыскивали сво- 
ихъ знакомыхъ и просили ихъ замолвить за нихъ слово Цезарю. Да- 
же юный сынъ Афрашн чрезъ легата Сульпищя велъ съ Цезаремъ пе- 
реговоры о безопасности своей и отца своего. Ве радовались и по- 
здравляли другъ друга; одни были довольны, что избфтли такихъ 
опасностей, а друге, что безо веякихъ потерь достигли столь желан- 
наго успха. Медленность и снисхождене Цезаря, столь прежде осуж- 
‘даемыя, были оцфнены по достоинству и вс одобрили основатель- 
ность его образа дЪйствй. 
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75. АФрашй, получивъ извф сте 0бо всемъ этомъ, оставилъ пред- 
принятыя работы и удалился въ лагерь, готовый хладнокровно и 
спокойно ветрфтить все, что бы ему ни готовила судьба. Но Петрей 
не измфнилъ своему всеглашнему характеру; вооруживъ своихъ при- 
ближенныхъ, преторанекую когорту, цетратовъ, небольшое число Ту- 
земныхъ всадниковъ, состоявшихъ на его жалованьи для охраненя 
его особы, неожиданно проскакалъ къ валу, положилъ конецъ сход- 
бищамъ воиновъ, нашихъ прогналъ отъ лагеря, а нЪкоторыхъ, ко- 
торые попались ему въ руки, и убллъ. Проче собрались въ толпу и, 
испуганные неожиданною опасностью, обернувъ лфвую руку сагою, 
извлекли мечи и оборонялись отъ цетратекихъ всадниковъ, обнаде- 
женные близостью лагеря. Они отступили къ нему и были защищены 
когортами, расположенными для караула впереди воротъ. 

76. Когда это было сдЪлано. Петрей, проливая слезы, обходилъь 
воиновъ своихъ, заклиная ихъ: «не выдавать ни его, ни отеутетву- 
ющаго Помпея, ихъ главнаго военачальника, врагамъ на мучитель- 
ную смерть». Немедленно собрались воины въ преторй. Петрей тутъ 
требуетъ, чтобы всЪ дали клятву не оставлять своихъ вождей и 
рядовъ, не измнять имъ, ни искать какого-либо соглашеня иначе, 
какъ съ общаго совъта. Онъ самъ первый даетъ эту клятву; потомъ 
принуждаетъь Ахраня сдЪлать то же. Трибуны военные и сотники 
послфдовали примЪру главныхъ вождей. Воины, приведенные по сот- 
чямъ, дали всЪ ту же присягу. Приказано каждому, у кого есть 
воинъ Цезаря, привести его: когда они были приведены, то ихъ 
воЪхъ тутъ же въ претори умертвили. Но большую часть принятыхъ 
воины не выдали, а скрыли у себя и потомъ ночью спустили черезъ 
валъ. Такимъ образомъ ужасъ, внушенный вождями, жестокость каз- 
ней, обязанность новой присяги—все это въ настоящемъ уничтожило 
надежду на примирене, измЪнило расположене умовъ воиновъ и 
военныя дЪйствя возобновились по прежнему. 

77. Цезарь приказаль съ большимъ старашемъ отыскать везхъЪ 
непр/ятельскихъ воиновъ. во время переговоровь пришедшихъ въ 
нашъ лагерь, и отослалъ ихъ обратно. Впрочемъ нфкоторые трибуны 
военные и сотники добровольно пожелали остаться на служб у Це- 
заря; онъ и въ послфдетвш имфлъ ихъ въ большой чести: сотниковъ 
онъ повысилъ на службЪ, а всадниковъ римекихъ едфлалъ трибунами. 

18. Войско Афравя тфенимо было нашими во время хуражировки, 
©ъ трудомъ доставало себЪ воду. Что касается до хлфба, то воины 
легоновъ имфли еще сколько-нибудь его, взявъ съ собою при выходЪ 
изъ Илерды прованту на 22 дня. Цетраты же и союзныя войска 
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вовсе не имЪли его, какъ потому, что не имфли средетвъ побыть 
его, такъ и потому, что неспособны были носить съ собою тяжести; 
велфдетые этого ежедневно большое число ихъ переходило къ Цезарю. 
Обстоятельства неприятеля были самыя крайн1я; но изъ двухъ пред- 
положенй его лучшимъ казалось возвратиться въ Илерду, гдЪ еще 
оставался небольшой запасъ хлЪба, и тамъ обдумать дальнЪйций 
‘ходъ войны. Тарраконъ былъ далвше и потому въ поход туда могли 
бы ветрфтиться и случаи, которыхъ нельзя было ожидать. Принявъ 
это рьшеше (возвратиться въ Илерду), непрятель выступил изъ 
лагеря. Цезарь послалъ за нимъ конницу въ погоню. чтобы не да- 
вать покою заднимъ его рядамъ; а самъ съ легонами посл довалъ 
за нею. Схватки нашей конницы съ задними войсками непрятеля. 
почти не прекращались. 

79. Сражеше происходило такимъ образомъ. Легко вооруженныя 
когорты замыкали собою главную массу всей армш и нерЪдко. на 
ровныхъ мЪетахъ, останавливались, чтобы дфлать отпоръ. Когда нуж- 
но было всходить на гору, то легко было по самому свойству мЪстности 
неприятелю защищаться; переде его ряды съ помощью возвышешя 
прикрывали заднихъ. Вогда же нужно было переходить доли- 
ну, то и передше ряды были въ невозможности подать помощь 
оставшимъ и наша конница съ возвышешя осыпала ихъ сзади стр%- 
Лами; тутъ опасность непр1ятеля была велика. Ему оставалось одно 
въ такомъ случаЪ: приближаясь къ такимъ мЪфетамъ, останавливать 
легоны и дружнымъ нападешемъ отразить нашу конницу; отодви- 
нувъ ее, бЪгомъ спускаться въ долину и, перешедъ ее, останавливаться 
©нова на возвышенномъ мЪфотЪ. Несмотря на многочисленноеть своей 
конницы, непраятель не только неполучалъ отъ нея никакого пособя, 
но ее же защищаль пЪхотою, закаючивъ ее въ середину рядовъ, —до то- 
го она была разстроена и приведена въ ужасъ прежними битвами. Ни 
одному неприятельскому воину невозможно было оставить рядовъ безъ 
того, чтобы не попасться въ руки конниц% Цезаря. 

80. Такимъ образомъ непрятель подвигалея впередъ медленно, 
сражаясь почти на каждомъ шагу и безпрестанно останавливаясь, 
чтобы поддержать своихъ; такъ случилось и на этотъ разъ. Прошедъ 
мили четыре, сильно тревожимый конницею, онъ занялъ позицию на 
высокой горЪ и, ставъ Фронтомъ, началъ передъ нимъ дЪлать укр%фп- 
ления, а между тфмъ не снималъ вьыюковъ съ лошадей. Видя, что и 
Цезарь сталъ лагеремъ, что палатки раскинуты и конница отправи- 
лась за кормомъ для лошадей, непр1ятель вдругъ, часу въ шестомъ 
дня, отправился въ путь, надфясь сколько-нибудь выиграть времени 
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велЪдетве удаления нашей конницы. Замфтивъ движене неприятеля, 
Цезарь немедленно двинулея за нимъ въ погоню съ остальнымъ вой- 
скомъ. изъ лепоновъ состоявшимъ; только нЪФеколько когортъ оста- 
вилъ онъ для прикрыт!я войсковаго обоза. Въ десятомъ часу онъ 
приказываетъ сл$довать за собою хуражирамъ, и отзываетъ конницу. 
Она немедленно возвратилась къ исполнению своей ежедневной обязан- 
ности похода. У заднихъ рядовъ неприятеля произошло упорное сражен, 
которое чуть не окончилось его совершеннымъ поражешемъ; многе 
воины и даже н$фкоторые сотники были убиты. Войско Цезаря шло 
по плтамъ пепртятеля и угрожало всею масеою наступить на него. 

$1. Тогда неприятель, не имЪя возможности ни избрать удобное 
мЪето для лагеря, ни продолжать путь, вынужденъ былъ остановиться 
вдали отъ воды и при самыхъ пеблагоприятныхъ для него условяхъ 
мВетности. Оставаясь вЪрнымъ своему вышеизложенному плану, Це- 
зарь прекратилъь сражеше и. не безпокоя боле непрятеля, своимъ 
вопнамъ не приказалъ разбивать палатокъ для того, чтобы они го- 
товы были во всякое время продолжать преелЪдоване, будетъ ли то 
днемъ или ночью. Неприятель. видя неудобное положене своего ла- 
геря, всю ночь занималея распространешемъ свопхъ укрфпленй, при- 
соединяя лагерь къ лагерю. Работы эти продолжаль онъ и въ сл6- 
луюций день, начавъ ихъ съ ранней зари. Но чЪмъ дальше перено- 
силъ онъ укрфилешя, распространяя лагерь, тЪмъ дальше отходилъ 
отъ воды, и желая помочь горю. впадалъ въ худшее. Въ первую 
почь НИКТО не выходилъ изъ лагеря за водою; на слфдующй день, 
оставивъ только гарнизонъь въ лагерф, неприятель с0 всзми силами 
двинулся къ водопою, а за кормомъ для лошадей не посылалъ нико- 
го. Цезарь предпочиталъь нуждою заставить неприятеля просить о по- 
щадЪь и покориться ему, чЪмъ достигнуть того же сражешемъ. съ 
этою цфлью онъ начать окружать его валомь п рвомъ для того, 
чтобы преградить ему путь къ вылазкамъ, въ ту сторону, куда его. 
вынуждала идти потребность воды. Терпя недостатокъ въ корм$ и 
съ цраю ускорить свое движеше, неприятель порфзалъ вефхъ вьюч- 
НЫХЪ ЖИВОТНЫХЪ. 

$9. Въ этихъ соображешяхъ и работахъ прошли два дня; на трей 
большая часть предположеннаго Цезаремъ укрфпленя была уже едЪ- 
лана. Съ цфлью воспрепятствовать работамъ, непрательске вожди, 
по данному въ восьмомъ часу сигналу, вывели легоны изъ лагеря 
и расположили ихъ въ боевомъ порядкф за валомъ. Цезарь отозвалъ 
легоны отъ работы, собралъ всею конницу и поставить войско въ 
боевомъ порядкЪ. Не принять сражен!я было неблагоразумно по вл1- 


яню этого на умы воиновъ и ихъ поняття. Впрочемъ Цезарь не из- 
мфнилЪ своему намфреню избфгать веячески сраженя; тЪмъ болЪе, 
что и въ случаЪ поражения непрятеля побфда надъ намъ не могла 
быть рьшительною по случаю близости лагеря. Между обоими лаге- 
рями разстояня было не бозфе двухъ миль; двф трети этого про- 
странства занимали собою враждебныя войска; треть его оставалась 
для движенй ихъ. Въ случаЪ сражешя пораженные всегда имфли без- 
опасное убфжище въ лагер$; а потому Цезарь твердо рёшилея при- 
нять сражеше въ случаЪ, если его атакуютъ, но самъ не дълать 
нанаденя. 

83. Войска Афраюмя, состоявийя изъ пяти легюновъ, были раепо- 
ложены въ двЪ линш; третью, въ видф резерва, составляли когорты 
изъ союзныхъ войскъ. Цезарево войско было расположено въ три ли- 
Ни: первая состояла изо четырехъ когортъ пяти легоновъ; вторая изъ 
трехъ когортъ тфхъ же легоновъ и третья изъ остальныхъ когортъ 
каждаго изъ пяти легоновъ. СтрЪлки и пращники находились въ се- 
рединф боеваго Фронта; конница стояла по флангамъ. Расположивъ 
армю въ боевомъ порядкф, 06% стороны, казалось, равно достигали 
своихъ цфлей: Цезарь готовъ былъ принять сражен!е только въ слу- 
чаЪ, если его вынудятъ; а неприятель довольствовалея тЪмъ, что 
воспрепятствовалъь нашимъ работамъ. До захода солнца 06% аруи сто- 
яли подъ оружемъ одна противъ другой. а потомъ разошлись по сво- 
пыъ лагерямъ. На другой день Цезарь сифшитъ привести къ конпу 
начатыя работы. Непр!ятель же пыталея рЪку Сикорью перейдти въ 
бродъ. Примфтивъ это. Цезарь послалъ на ту сторону рЪки отряды 
легковооруженныхь Германцевъ и конницы, и расположилъ по бере- 
гамь частые караулы. 

84. Окруженные со веЪхъ сторонъ, уже четвертый день нуждаясь 
въ корм лошадей. не имфя ни воды, ни дровъ, ни хлфба, непря- 
тельсюе вожди просятъ переговоровъ п, если можно, въ отдаленномъ 
отъ воиновъ мЪетЪ. Цезарь въ послЪднемъ отказалъ и соглашался на 
переговоры не иначе, какъ явно; въ заложники Цезарю присланъ былъ 
сынъ Ахрашевъ. Переговоры открылись въ мфстЪ, назначенномъ Цеза- 
ремъ. АФравй сталъ говорить—такъ что слышало то и другое войско— 
слЪдующее: «Цезарю не слфдуетъ сердиться ни на нихъ, ни на во- 
иновъ за то, что’они исполнили обязанности в%рности въ отношенш 
къ своему вождю Ён. Помпею; теперь уже они довольно едфлали для 
своего долгу и достаточно понесли мученй, претерифвъ лишешя вся- 
каго рода. Окруженные укрпленями, лишенные воды, не имфя воз- 


можности сойдтиеъ мЪста, они приведены въ состояше слабыхъ жен- 
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щинъ, не будучи болфе въ состоянш переносить ни тфломъ скорби ни 
духомъ страхъ позора. А потому они признаютъ себя побЪжденными 
и молятъ лишь о пощадЪ, если только есть мЪето сострадашю, что- 
бы не быть вынужденными отчаяшемъ добровольно претертть муче- 
ня смерти». Все это сказаль Афрашй самымъ смиреннымъ образомъ 
и с0 всми знаками унижения. 

85. Цезарь на это отвфчалъ: ‹веего менфе прилично имъ жаловаться 
п просить о милосерди. Воины конечно исполнили только свой долгъ. 
Что же касается до него, Цезаря, имфя па своей сторон% ве№ выгод- 
пыя услогя и времени и мЪета, опъ не прибфгаль къ сражению, вея- 
чески старалеь открыть путь къ примиренио. Войско ‘его, несмотря 
на то, что было оскорблено избипемъ своихъ товарищей, тЪхЪ изъ 
пеприятельскихъ воиновЪ, которые находилиеь въ его власти, защи- 
тило и о'пустило безъ вреда. Да и они, сами с0б0ю начавъ перего- 
воры о’ мирЪф, елфдовали только внушению чувства собственной ихъ 
веЪхъ безопасности. Итакъ 0бЪ стороны желали мира, давая мЪето 
сострадашю другъ о друг. Одни вожди остались глухи на желаншя 
мира, презрфвъ права мирныхъ переговоровъ, они предали мучитель- 
ной смерти людей, ни въ чемъ невиновныхъ, завлечениыхъ въ ихъ 
лагерь надеждою на миръ. А потому и случилось съ пими то, что 
обыкновенно бываетъ съ людьми надменными и упрямыми, что они 
вынуждены молить теперь о томъ, что такь недавно сами отвергли 
съ пренебрежешемъ. Впрочемь опъ, Цезарь, не хочетъ восиользовать- 
ел для увеличен!я своего могущества пи ихъ несчастнымъ положешемъ, 
ни всеми благоприятными для него обстоятельствами. Онъ требуетъ 
одного, чтобы эти войска. столько льтъ содержимыя съ враждебною 
для него ифлью, были распущены. Противъ него посланы въ Испаню 
шесть легоновъ. а седьмой тамъ набранъ; противъ него приготов- 
лены сильные флоты, противъ него присланы сюда опытные вожди. 
Ничего это не нужно было для удержания Пспаншт въ покорности, уже 
давно наслаждающейся совершеннымъ спокойстыемъ. Давно все это 
готовится противъ него. Противъ него возникла новая власть, упра- 
вляющая и внутренними дЪлами въ Рим и заочно столько лётъ 
владъющая двумя провинщями, самыми воинственными. Противъ 
него измфнены давнишн!е законы объ опред$лени ВЪ Должности: 
управлене провинщями, слфдующее бывшимъ преторамъ и консуламъ, 
нынф достается по усмотрёню и выбору немногихъ лицъ. Противъ 
него выслуга лЪтъ потеряла свою силу п призываются въ ряды са- 
мые опытные изъ отличавшихся въ прежн!я войны солдаты. Ему о0д- 


ному невозможно то, что дотолЪ было удфломъ вефхъ Военачальниковъ— 
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счастливо окончивъ возложенныя на него д$ла, если и безъ награды, 
то по крайней мёрЪ спокойно. распустивъ войско, возвратиться домой, 
не подвергаясь порицашямъ. Впрочемъь онъ Цезарь все это терпфливо 
перенесъ и будетъ переносить. И не того онъ добивается, чтобы присо-. 
единить къ своимъ войскамъ ихъ войска, что впрочемь для него не 
трудно было бы сдфлать, но чтобы они не могли ихъ снова обратить 
противъ него. А потому онъ повторяеть уже, высказанное прежде, 
требоване—выйдти изъ Иепанши и распустить войска. Въ случа ис- 
полненшя этого услов1я, онъ никому не сдфлаетъ вреда: съ его впро- 
чемъ стороны это крайнее и рЪшительное услове для мира». 

86. Весьма естественно, что для вопновъ ничего не могло быть 
прятнЪе: вмЪсто наказаншя, какого они должны были ожидать, они 
получали позволеше оставить службу, что для нихъ равнялось награ- 
д. Вогда началось совфщане о времени и мЪетЪ распущеня лег1о- 
новъ, всЪ воины съ валу, на которомъ они стояли, стали показывать 
и руками и криками, что они желаютъ немедленнаго отпуска. Ника- 
кой клятвы не считали они достаточнымьъ ручательствомъ этого, если 
ДЪло пойдетъ въ оттяжку. 0бъ этомъ предметЪ съ обфихъ сторонъ 
было непродолжительное совфщан!е; положено тЪхъ воиновъ, которые 
имфли дома и земли въ Иепанш, распустить тотчасъ, а прочихъ у 
рзки Вара; условлено было дать имъ безопасный пропускъ и непри- 
нуждать никого силою къ службЪ Цезарю. 

87. Цезарь обфщался прокормить ихъ съ этого времени и до дос- 
тижен!я ими рЪки Вара. Притомъ онъ объявилъ: «если кто изъ не- 
праятельскихъ воиновъ найдетъ у его воиновъ въ числф военной ро- 
бычи вещь, ему принадлежавшую, то онъ пусть ее отберетъ себЪ». 
Вещамъ этимъ сдЪлана была оцфнка, и по ней Цезарь удовлетворить 
своихъ воиновъ деньгами. Войны вс свои распри, кая и впослёд- 
ствш между ними возникали, отдавали добровольно на судъ Цезарю. 
Вогда Петрей и Ахрашй отказывались заплатить воинамъ требовав- 
шимъ почти съ возмущенемъ жалованье, утверждая, что срокъ еще 
не пришелъ, то они требовали довесть объ этомъ до св$дЪюя Цезаря 
й 00$ стороны были довольны его ршенемъ. Въ теченш двухъ дней 
третья часть войска была распущена; на походЪ Цезарь впереди при- 
казалъ идти двумъ легонамъ, а прочимъ замыкать шеств!е, и лаге- 
ремъ становились оба войска одно подяЪ другаго; этимъ дЪломъ по- 
ручилъ Цезарь завфдывать легату В. Фуфш Валену. Сообразно настав- 
лено Цезаря, войска совершили такъ путь изъ Испанш къ рЪкЪ Вару, 
и туть была распущена остальная часть войска. 
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КНИГА ВТОРАЯ. 


1. Пока происходили въ Иепанш событя, описанныя выше, ле- 
гатъ В. Требошй, которому Цесарь поручилъ весть осаду Массили, 
съ двухъ сторонъ производилъ осадныя работы, дЪлалъ насыпь, кры- 
тые ходы для воиновъ, строиль башни. Въ одномъ мфет№ со сторо- 
ны пристани и верфей; въ другомъ со стороны дороги, ведущей изъ 
Галли и Иснанш, къ той части морекаго берега, которая лежитъ 
близъ устья Роны. Городъ Массимя почти съ трехъ сторонъ омы- 
вается волнами моря; только съ четвертой къ нему есть доступъ су- 
химъ путемъ. П тутъ со стороны крфпости онъ защищенъ природою 
И весьма высокимъ валомъ такъ, что осада въ этомъ м%ет® крайне 
затруднительна. Дяя производетва осадныхъ работъ В. Требовй соби-. 
раетъ со всей провинцш большое число вьючныхъ животныхъ и лю- 
дей, и дЪлаетъь распоряжене о заготовлеши хворосту и веякаго по- 
требнаго матералу. Изготовивъ все, онъ возвель террассу въ 80 
ФУТОВЪ ВЫШИНЫ. 

2. Городъ Массиля до того изобиловалъь везми военными снаря- 
дами издревле и пмфлъ такъ много метательныхъ машинъ, что д®й- 
ствшю ихъ не могли противуетоять никаюе крытые хворостомъ ходы. 
Бъ двфнадцать Футовъ длины бревна, окованные на конц®, будучи 
пущены изъ огромныхъ баллистовъ, пробивали четыре яруса плет- 
невыхъ крыштъ и втыкались въ землю. А потому выстроенъ былъ 
портикъ, крыша котораго состояла изъ бревенъ, толщиною въ Футъ; 
подъ нимъ изъ рукъ въ руки передавали матералы, нужные для до- 
вершеня террассы. Впереди была устроена черепаха въ 60 Футовъ 
для уравненмя мЪфетности; она состояла изъ самыхъ крфпкихъ деревъ 
п покрыта была везмъ, что только могло противудфйствовать метан ю 
огня и камней со стороны осажденныхъ. Огромные разм$ры работъ, 
вышина стфнъ п башень, множество метательныхъ орудй — все это 
затрудняло дЪйстыя осаждающихъ. Притомъ Альбики дЪлали безпре- 
станныя вылазки изъ города, усиливаясь поджечь нашу террассу и 
башни; наши воины безъ труда отражали ихъ и съ болышимъ уро- 
номъ принуждали отступать въ городъ. 

3. Между тЪмъ Л. Назидй отправленъ быль Вн. Помпеемъ на по- 
мощь Домищю и Массилйцамъ съ олотомъ изъ шестнадцати судовъ, 


— 225 — 


изъ коихъ н%феколько было окованныхъ мФдью. Онъ безпрепятственно 
прошелъ черезъ СицилйсвЙ проливъ, благодаря тому, что Вуронъ, 
ничего не ожидая, не принялъ м®ръ предосторожности. Назищй при- 
чалилъ въ МессанЪ; сенатъ и главныя лица города бЪжали, пора- 
женные внезапнымъ страхомъ; онъ безпрепятственно увелъ одинъ 
корабль съ верфей этого города и, присоединивъ его къ своимъ су- 
дамъ, прямо поплылъ къ Массили. Приближаясь къ городу, онъ 
тайно послалъ впередъ лодку, давая знать Домицю и Массилйцамъ 
о своемъ прибытш и сильно убфждалъ ихъ— снова, соединясь съ нимъ, 
сразиться съ Флотомъ Д. Брута. 

4. Массимйцы посл перваго пораженя пополнили число судовъ 
старыми, бывшими у нихъ на верфяхъ въ починкЪ и вооружили ихъ 
съ большимъ тщанемъ (они изобиловали гребцами и кормчими). 
Присоединили они сюда и рыболовныя суда, сдфлавъ надъ ними ша- 
лаши изъ хвороста для защиты гребцовъ отъ непрлятельскихъ стрЪлъ; 
ихъ снабдили стрфлками и метательными машинами. Вогда Флотъ 
былъ изготовленъ, то Массилйцы, уступая слезнымъ мольбамъ ста- 
риковъ, матерей семействъ и дфвушекъ, просившяхъ не оставить 
ихъ безъ защиты въ такой крайности, сЪли на суда не съ меньшимъ 
духомъ и надеждою на успЪхъ, какъ и въ первый разъ. Такова не- 
совершенная природа человЪка, что насъ равно легко можетъ и 06о- 
дрить и привесть въ ужасъ, чего мы еще не видЪли и не испытали; 
такъ случилось и на этотъ разъ. Прибыте Назидя веелило въ жи- 
телей Массили новое мужество и новую надежду. При попутномъ 
вЪтрЪ они вышли изъ пристани, поплыли къ Тавроенту, небольшему 
укр$пленю Массилийцевъ и соединились съ Назимемъ. Тутъ они из- 
готовили суда къ бою, ободряя другъ друга, и сообщили взаимно свои 
предположения относительно сражешя. На правомъ крыл$ Флота стали 
Маесимйцы. а на лфвомъ Назидий. 

5. Туда же двинулея Брутъ, умноживъ число судовъ своего Флота: 
Кром прежнихъ, сдБланныхъ въ АрелатЪ по приказаню Цезаря, онъ 
починилъ шесть Массилйекихъ судовъ, захваченныхъ въ сраженш и 
снабдилъ ихъ вс$мъ нужнымъ. Брутъ ободрилъ своихь воиновъ рЪчью, 
представляя имъ, что они должны имфть только презр$не къ врагу, 
уже разъ побЪфжденному. СмЪло и въ надеждЪ на успфхъ, высту- 
пилъ онъ въ походъ. Изъ лагеря В. Требоня и возвышенныхъ мЪстъ 
легко было видЪть, какъ въ городЪ вся молодежь, въ немъ остав- 
шаяся и вс старики съ женами, съ дфтьми, съ общественными стра- 
жами, одни со стфнъ простирали руки къ небу, друге наполняли 
храмы боговъ беземертныхъ и, простершиеь передъ ихъ изображеня- 
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ми, умоляли о побЪдЪ. Важдый чувствовалъь и понималъь, что въ 
этотъ день р»шается его участь: съ Флотомъ отправилея и цвътъ 
юношества и все, что было знатнфйшаго въ городЪ, сообразно об- 
щему желаню и выбору. Въ случа$ поражешя, не оставалось и 
средствъ возобновить попытку къ отраженшю непрятеля. ПобЪда же 
дала бы увЪфренность Массилйцамъ спасти ихъ городъ или ©об- 
ственными средствами, или стороннею помощью. 

6. Въ происшедшемъ сраженш Массилийцевъ нельзя было упрек- 
нуть въ недостаткЪ мужества. Помня внушеня своихъ соотечествен- 
НиковЪ, онй постоянно, казалось, имфли передъ собою мысль о томъ, 
что время было показать послфде1я усиля; погибнуть въ этомъ сра- 
женш за отечество—въ ихъ мыеляхъ значило только немногими 4а- 
сами опередить судьбу, при взятш города, имфющую быть удфломъ 
вефхъ его жителей. Вогда мало по малу между нашими судами обна- 
ружился промежутокъ, то, при исекуствЪ гребцовъ, Массимйцы поль- 
зовались поворотливостью судовъ своихъ. Если же нашимъ удава- 
лось притянуть желфзною лапою непрлятельсюй корабль, то прое 
спфшили къ нему на выручку. Да и въ рукопашномъ 60% Массилйцы 
вВМЪетЪ съ Альбиками обнаружили отличное мужество и мало чфмъ 
развЪ уступали нашимъ. Изъ малыхъ судовъ неприятель осыпалъ на- 
шихъ стр$лами и они нанесли немалый вредъ, тёмъ болфе, что про- 
тивъ нихъ не было взято никакихъ м$ръ защиты или осторожности. 
ДвЪ непраятельсюя триремы, замфтивъ корабль, на которомъ нахо- 
дилея Д. Брутъ — что видно было ио его отличю — устремились на 
него съ двухъ сторонъ. Поспфшно Брутъ успфль поворотить свой 
корабль и тогда 06$ триремы налетЗли съ такою силою одна на 
другую. что понесли большой вредъ. а у одной былъ пробитъ носъ 
и она совершенно была повреждена. Примфтивъ это, суда нашего 
Флота. находивиияся по близостн, устремились на поврежденныя суда 
нелраятельскя и безъ труда потопили ихъ. 

7. Ворабли Назид1я почти не принесли никакой пользы Массилй- 
цамъ; не долго участвовавъ въ сраженш, они удалились. Ни видъ 
опасности отечества, ни убЪждеюя родныхъ немогли склонить ихъ 
пожертвовать собою; а потому изъ нихъ всф остались невредимы. 
Изъ Флота Массилйцевъ пять судовъ потоплены, а четыре взяты въ 
плЪнНъ; одно ушло вмфст съ кораблями Назидя, искавшими убфжи- 
ща въ ближней Испанш. Изъ остальныхъ одинъ былъ отправленъ въ 
Массилю съ извЪетемъ объ исход% боя. Увидавъ его приближение 
кЪ городу, вс жители вышли на ветрЪчу. Вогда же узнали о слу- 
чившемся, то по городу поднялся такой вой и плачь, какъ будто ужь 
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онъ взятъ непрятелемъ. Впрочемъ Массилйцы, не унывая, дЪятельно 
принялись готовить все, что оставалось для защиты города. 

8. Воины нашего легона, находившагося на правой сторонЪ осад- 
ныхЪ работъ, убЪдились велфдетв!е частныхъ вылазокъ непрятель- 
скихъ, что весьма полезна будетъ имъ башня въ видЪ укрфпленя и 
прикрыт!я, если ее выстроить кирпичную у подошвы стфны города. 
Они уже ее сдфлали на случай нечаянныхъ набЪфговъ, но’ въ маломъ 
разм рф и низенькую. Она служила имъ убъжищемъ; тфенимые не- 
праятелемъ, они его отражали отсюда; отсюда они нападали на него 
и пресл$довали. Во ве стороны она имфла’ по 30 хутовъ, а толщина 
ея стфнъ была въ пять Футовъ. Въ послдетви времени открылось, 
какъ обыкновенно опытъ при наблюдательности человЪка есть лучший 
учитель, что эта башня принесетъ гораздо больше пользы, если ее при- 
бавить въ вышину; этого они достигли, дзлая саБдующимь образомъ. 

9. Вогда башня выведена была до перваго этажа, то ст®ны устро- 
или такъ, что концы бревенъ помоста были заложены кирпичами 
и нисколько не выказывались наружу; такимъ образомъ огню, бро- 
саемому непррятелями, вЪгд было прицёпиться. Сверхъ перваго этажа 
они вывели кирпичныя стфны въ вышину на столько, сколько поз- 
волили крыши крытыхъ галлерей, гдЪ находились воины; надъ этимъ 
мветомъ, почти по концамъ стЪнъ, они положили два поперечныхъ 
бревна, на которыхъ должна была висфть деревянная связь, назна- 
ченная служить крышею для башни. На эти бревна поперекъ поло- 
жили еще бревна и прикрЪпили къ первымъ деревянными гвоздями. 
Бревна эти были длиннЪе стфнъ и выдавались изъ нихъ для того. 
чтобы было къ чему привфсить покровы, служащее къ отраженю 
стрфлъ и прочихъ метательныхъ снарядовъ, пока подъ защитою этой 
крыши станутъ выводиться стфны. Врышу покрыли они землею и 
кирпичами для того, чтобы не могла загорфться; а сверху покрыли 
еще ее толстыми покрывалами изъ грубой матери, для того, чтобы 
стр$лы, пущенныя изъ машинъ, не могли пробить крышу, а камни, 
брошенные изъ катапултовъ, разбить кирпичей. Три покрывала, спле- 
тенныя изъ якорныхъ канатовъ, въ длину равнявиИяся ст$намъ башни 
а въ ширину имфвшия 4 Фута, были повъшены со возхъ трехъ 
сторонъ, обращенныхъ къ непрмятелю, на выдающихся концахъ 10- 
перечныхъ бревенъ; дознано было неоднократными- опытами, что 
только такого рода покрывала не могутъ быть пробиты ни стрЪлою, 
ни какимъ другимъ метательнымъ снарядомъ. Когда такимъ образомъ 
уже сдфланная часть башни была покрыта и защищена отъ неприя- 
тельскихъ орушй, крытые ходы приняли и употребили на Сы 
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ДЪло. Крышу же башни они приподнимали извнутри по мёрЪ того, 
сколько требовало производство работъ по выведению стфны и сколь- 
ко позволяла длина покрывалъ. защищенные ими и крышею, воины 
безопасно клали изъ кирпича стфны башни и, сложивъ часть, под- 
нимали опять крышу ея и такимъ образомъ снова открывали себЪ 
мфото для работъ. Вогда нужно было дЪлать еще этажъ, то они, какъ 
и въ первомъ, закладывали киропчами концы помоста и на немъ 
опять поднимали крышу съ привЪфшенными покрывалами. Такимъ 0б- 
разомъ въ совершенной безопаености воины наши выстроили башню 
ВЪ 6 этажей, оставивъ въ ней окна, гдЪ они нужны были для ме- 
тая изъ нихъ стрЪлъ. 

10. Когда наши убфдились, что этою башнею могутъ быть за- 
щищены всЪ лежащя кругомъ осадныя работы; то они задумали 
сдлать мускул или крытую галлерею до непрятельской стфны 
и башни; идя отъ каменной нашей башни на 60 хутовъ въ дли- 
ну. онъ сдфланъ быль изъ толетаго лЪеу въ 8 Фута толщи- 
ною. Устроенъ же онъ былъ слфдующимъ образомъ: сначала кла- 
лись на землю параллельно въ промежуткЪ четырехъ Футовъ два 
бревна одинаковой длины; въ нихъ вставлялись столбы пять Футовъ 
вышины. На нихъ укрфилены были стропила, имъвшия не крутой 
склонъ; по стропиламъ сдЪлана была деревянная бревенчатая крыша, 
прикрЪпленная къ нимъ гвоздями и связьми. У конца ската крыши 
по обЪ стороны сдфлана была деревянная рЪшетка въ четверть вы- 
щины для того. чтобы держались кирничи, которыми сверху покрыта 
была кровля; вмЪетЪ съ кирпичами была и земля для противудЪй- 
стыя огненнымьъ снарядамъ, со стфны бросаемымъ. Сверхъ кирпичей 
мускул5 былъ покрытъ кожами, для того, чтобы вода, пущенная. 
трубами. не могла смыть земли и кирпичей на кровлЪ; а по кожамъ 
были еще толетыя покрывала для противудЪйетвя огню и камнямъ, 
бросаемымъ осажденными. Производство работъ мускула было у башни 
прикрыто крытыми ходами; по окончан!и его наши воины вдругъ, къ 
ужасу неприятеля, неожидавшаго такого случая, на деревянныхъ кат- 
кахъ, служащихъ къ спуску судовъ на воду, пододвинули мускулъ 
къ стЪнф непрятельской; съ другой стороны онъ примыкалъ къ на- 
шей кирпичной башнЪ. 

11. Жители, пораженные неожиданностью и близостью опасности, 
съ помощью рычаговъ придвигаютъ огромные камни и сбрасываютъ 
ихъ на мускулз; но крфпость его была такова, что они ему не по- 
вредили и, скатившись по крышф, падали на землю. Тогда осажден- 
ные прибфгли къ другому средству: наполненныя смолою и горючими 


— 229 — 


матералами зажженныя бочки, они бросаютъ со стфны на мускулз; 
т, не удержась на его скатахъ, падаютъ внизъ и, съ помощью длин- 
ныхъ рогачей, отодвигаются нашими отъ нашихъ работъ. Между 
т%мъ подъ мускуломь воины наши ломали разрушали основав!е не- 
пр1ятельской башни. Съ кирпичной башни мускул» защищаемъ быль 
градомъ стрфлъ и метательныхъ снарядовъ до того, что невозможно 
было доле непраятельскимъ воинамъ держаться на стфнЪф и башняхъ 
и свободно защищать ихъ. Вогда основаше непр1ательской башни было 
въ половину разрушено, то значительная часть ея вдругъ упала. 

19. Остальная часть башни угрожала также паденемъ. Тогда жи- 
тели, опасаясь, какъ бы городъ не былъ преданъ разграбленю, воЪ 
безоружные съ покрытыми головами выходятъ изъ воротъ и умоляютъ 
легатовъ и войско съ распростертыми. руками о пощадЪ. При такомъ 
неожиданномъ случаЪ, непраязненныя дЪйств!я прекратились и наши 
воины, наскучивъ продолжительною борьбою, готовы были внимать 
просьбамъ жителей. Они, подошедъ къ легатамъ и къ войску, броси- 
лись имъ въ ноги и просили: «дать имъ время дождаться прибытя 
Цезаря; городъ ихъ уже почти взятъ, осадныя работы всЪ приведены 
къ концу, башня полуразрушена. А потому они не думаютъ боле о 
сопротивленш. До прибытя же Цезаря обстоятельства нисколько не 
могутъ перем ниться въ ихъ пользу: если они не изъявятъ покорности, 
то ничто не воспрепятствуетъ ихъ городъ мгновенно предать разграбле- 
ню. Если же теперь башня совершенно будетъ разрушена, то воиновъ 
невозможно будетъ удержать: алчные добычи, они немедленно ворвутся 
въ городъ и разграбятъ его». Таюя и въ этомъ же родф рЪчи со 
слезами говорили Массимйцы, какъ люди опытные, стараясь всячески 
возбудить къ ©ебЪ сострадане. 

13. Легаты вняли мольбамъ горожанъ, отвели воиновъ отЪъ стЪнъ, 
прекратили военныя дЪйств!я, разставивъ только у осадныхъ работъ 
стражу. Изъ милосеря къ жителямъ даровано имъ перемир!е впредь 
до прибыт!я Цезаря; и со стнъ. и изъ нашихъ укрЪплешй не было 
пущено болфе ни одной стрёлы. "Дао казалось совершенно» покон- 
ченнымъ, “а потому прежня д®ятельность и бдительность ослабфли. 
И Цезарь черезъ письма веоднократно внушалъ Требонпо, чтобы онъ 
не бралъ города приступомъ: въ такомъ случаф воины, озлобленные 
бунтомв жителей, упорнымъ ихъ сопротивлешемъ и вслёдетве этого 
понесенными долгое время трудами воинскими, могли предать мечу 
веБхъ взроелыхъ жителей мужскаго пола, а они грозили это сд$лать, 
и съ трудомъ воздержаны былн отъ немедленнаго приступа къ городу, 
сильно неголуя на Требошя, такъ какъ повидимому онъ воспрепят- 
ствовалъ имъ завладфть гороломъ. 


` 
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14. А вЪроломные враги искали времени и случая къ измфн% и ковар- 
ству. Несколько дней спустя, въ самый полдень, когда воины наши, не- 
ожидая ничего, ослабили сво бдительность— одни изъ нихЪ разошлись 
по разнымъ мЪстамъ, друге предавалиеь покою послЪ продолжительныхъ 
трудовъ въ осадныхъ работахъ; оружие было сложено въ кучи и покры- 
то— вдругъ жители города устремляются изъ воротъ и поджигаютъ веЪ 
наши работы при сильномъ и,благоприятномъ вЪтрЪ. Разнесенное имъ 
быстро, пламя мгновенно и разомъ охватило террассу, крытые ходы, 
черепаху, осадныя орущя: все это погибло прежде, чБмъ наши поняли 
въ чемь 4$л0. Пораженные неожиданностью случая, они бросаютея 
какъ попало къ оружию; находившиеся въ укрфилени выходятъ 
также п бросаются на враговъ. ТЪ отетупаютъ къ стфнамъ, откуда 
градъ стрЪль и метательныхъь снарядовъь не даетъ нашиамъ преслЪ- 
довать; тутъ непратель свободно предалъ огню мускулз и кирпичную 
башню. Работы, стоивния уси нЪФеколькихъ мЪсяцевъ, погибли въ 
самое гпраткое время, жертвою вЪроломства неприятелей и силы сти- 
хШ. На другой день Маесил цы пытались возобновить свою попытку; 
въ сильную ‘бурю, однадеженные прежнииъ усиЪхомъ, они съ горючими 
матералами устремилиеь на истреблене другой террасы и башни. 
Но наши, наученные примфромъ предъидущаго дня, гд$ они, захва- 
ченные въ расплохъ, почти не могли сепротивляться, были совершенно 
готовы къ отпору. Много неприятелей погибло, а проще безъ успЪха 
должны были отступить въ городъ. 

15. Требошй рЪфшилея усиленными трудами войновъ исполнить 
и возобновить все, уничтоженное непрятелемъ. Съ негодовашемъ 
рафли вонны, что стоившее имъ такихъ великихъ усиай пстреб- 
лено врагомъ, вЪфроломно нарушавшимъ перемире, какь бы въ на- 
смфшку надъ ихъ доблестью и потому были весьма огорчены; но 
земли для Насыпи не откуда было брать. Тогда Требошй приказалъ 
срубить и привезть всЪ деревья въ Массилской земл` на далекое 
пространство кругомъ, сколько ихъ нашли. Террассу же онъ на- 
чалъ ДЪлать дотол небывалую изъ двухъ каменныхъ стёнъ, каж- 
дая толщиною въ шесть Футовъ, а промежутокъ между ‘ними быль 
равенъ ширинЪ прежней террассы, сдЪланной изъ земли цьдерева; на 
эти стфны настланъ былъ помостъ изъ бревенъ; гдЪ требовала того * 
ширина пространства между стфнами пли непрочность лфсу, постав- 
лены были столбы и на ннихъ укрЪилены поперечныя бревна, должен- 
ствовавшя служить укр плешемъ помосту. Сверху положенъ ‘хворостъ 
и приваленъ землею. Такимь образомъ, подъ этою террассою воины, 
защищенные и справа и слЬва ея ст$нами, а спереди крытыми ходами, 
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не подвергались никакой опасности въ производств какихъ нужно 
было работъ. Поспёшно возникла новая террасса и, благодаря усердию 
и трудолюблю воиновъ, въ короткое время пополнено разрушеше того, 
что имъ стоило долговременныхъ усилй. Въ стфнф террасы остав- 
лены гдф нужно было ворота, на случай вылазки воиновъ. 

16. Нешрлятели никакъ не ожидали, чтобы тЪ работы, которыя 
по ихъ понятию требовали очень много времени, въ короткое время 
были довершены и притомъ въ такомъ видф, что онф сдфлались не- 
доступными ни коварству, ни сил$; такъ, какъ въ нихъ ничего не- 
было, что могло дать пищу огню или уступить усишямъ нападаю- 
щихъ. Они понимали, что такими же точно укрфплешями и башнями 
можетъ быть обнесенъ ихъ городъ отовсюду съ той стороны, гдЪ 
онъ имфетъ сообщеше съ твердою землею, и тогда имъ невозможно 
будетъ и держаться на стфнахъ. Возведенныя нашимъ войскомъ ст%- 
ны, почти касались ихъ стЪнъ такъ, что можно было изъ рукъ 
бросать туда стрфлы; такая близость дфлала метательныя орущя 
осажденныхъ, на которыя они весьма расчитывали, безполезными. При 
равныхъ же съ обфихъ сторонъ условяхъ боя со стфнъ и башень 
бороться мужествомъ съ нашими воинами осажденные чувствовали 
себя не въ силахъ. А потому они рЬшились снова прибфгнуть къ 
покорности. 

17. Между тфмъ М. Варронъ, находивш ся въ дальней Испанш, 


‘`узнавъ о событяхъ въ Иташи, сначала сомнфвался въ успфх% Пом- 


пея и говорилъ о Цезарф съ большимъ дружелюбемъ: «весьма ему 
Варрону жаль, что онъ впередъ взять должность отъ имени Помпея, 
что теперь данное обфщаше вЪрности его связываетъ; впрочемъ и 
съ Цезаремъ у него не мензе тфеныя связи дружбы. Притомъ по обя- 
занности легата, котораго вся сила заключается въ довЪ ри ему, не 
безъизвЪетно расположеше къ Цезарю всей провинщи и свои собствен- 
ныя силы». Въ такомъ духЪф были всЪ его слова и онъ оставалея въ 
бездЪйствш. Когда же онъ узналъ, что Цезарь задержанъ у Масеилши, 
что войска Петрея соединились съ Афрашевыми, что къ нимъ при- 
шли сильныя вопомогательныя войска и поджидаютъ еще сильнЪй- 
шихъ; что вся ближняя Мспаня дЪйствуетъ единодушно; а особенно 
когда онъ услыхалъ о затруднительномъ, по недостатку съфетныхъ 
припасовъ, положени Цезаря подъ Илердою—0 чемъ ему подробно и 
съ преувеличешемъ писалъ Афрай—то и онъ сталь готовиться къ 
войнЪ, въ пользу той стороны, на которую по видимому склонялось 
военное счастие. 

18. Онъ производитъ наборъ по всей провинцш, комплектуетъ два 
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чег1она и присоединяетъь къ нимъ около 30 союзныхъ когортъ, заго- 
товляетъ большое количество хлЪба для отсылки Массилйцамъ, Ахра- 
ню и Помпею; предписываетъ Гадитанамъ построить десять галеръ, 
въ Гиспалф занимается изготовлешемъ ихъ въ гораздо большемъ 
числЪ. Вазну и всф драгоцфнности, находивийяся въ храмЪ Герку- 
леса, переноситъ онъ въ городъ Гадееъ, пославъ изъ провинщи туда 
въ видъ гарнизона шесть когортъ. Вашю Галлоншо, всаднику Рим- 
скому, родственнику Домищя, прхавшему сюда по порученшю До- 
мищя, для принят!я наслЪдства, Варронъ ввфрилъ начальство надъ 
Гадесомъ; все оруяие, какое было, общественную и частныхъ лицъ 
собственность приказалъ снести въ домъ Галлоня., а самъ отзывался 
о ЦезарЪ очень дурно’ «что онъ терпитъ пораженя; большая часть 
его воиновъ перешла на сторону Афравя; знаетъ онъ объ этомъ по- 
ложительно отъ вфрныхъ людей». Устрашенныхъ такими слухами 
гражданъ римскихъ этой провинши онъ вынудилъ обфщать ему будто. 
на общественныя потребности девятнадцать миллоновъ сестерщевъ, 
20 тысячь Фунтовъ серебра и 120 тысячъ мфръ пшеницы. На города, . 
коихъ расположеше къ Цезарю было извфетно, онъ налагалъ особен- 
ныя тягости, ставилъ у нихъ войска и произносилъ судебные приго- 
воры противъ частныхъ лицъ; за дЪйствя же и даже слова противъ 00- 
щественнаго порядка, онъ отбиралъ имфшя въ казну; жителей провин- 
щи вынуждалъ всфхъ дать клятву на вЪрность Помпею и ему Варрону. 
Узнавъ о томъ, что произошло въ ближней Испанш, онъ готовился 
КЪ войнф; иланъ его былъ съ двумя легонами удалиться въ Гадесъ, 
собрать туда Флотъ и весь хлЪбъ; онъ зналъ, что жители провинщи 
веЪ расположены въ пользу Цезаря. На остров же, имфя большой 
запасъ хлфба и суда подъ руками, онъ надфялся безъ труда вести 
войну. Цезарь, не смотря на то, что мномя и необходимыя дла 
призывали его въ Итамю, рфшился не прежде оставить Испанию, какъ. 
’подавивъ въ ней совершенно войну, зная, что въ ближней Испант 
свЪжо было еще воспоминаше о благодЪяяхъ Помпея, поддерживав- 
шаго въ ней болышя связи. 

19. ВелЪдств!е этого, Цезарь, отправивъ въ дальнюю Йепан!ю два ле- 
г1она подъ начальствомъ №. Васая, трибуна народнаго, самъ сиб шить 
впередъ съ отрядомъ въ 600 всадниковъ большими переходами, разо- 
славъ повсюду впередъ приказан!е къ назначенному дню — должностнымъ 
лицамъ провинции и старъйшинамъ везхъ городовъ собраться въ Ворду- 
бЪ. Когда объ этомъ узнали по всей провинцш, то каждый городъ посп$- 
шилъ немедленно отправить туда къ назначенному времени часть сената; 
каждый гражданинъ римсюй сколько-нибудь значительный не преминулъ 
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явиться къ сроку. Собравпййся въ ВордубЪ сеймъ по собственному 
побужденю заперъ ворота города для Варрона, и расположилъ воен- 
ныхъ людей по стфнЪ и башнямъ для стражи и обережешя. Когда 
въ городъ случайно вошли двЪ когорты изъ такъ называемыхъ коло- 
ническить *), то сеймъ удержалъ ихъ въ городЪ въ видф гарнизона для 
его защиты. Въ то же время жители Вармона **), значительнфйшаго 
города во всей провинцш, выгнали отъ себя три когорты, оставлен- 
ныя было Варрономъ въ крфпости въ и гарнизона, и заперли во- 
рота города. 

90. Тёмъ болЪе сифшиль Варронъ съ легонами къ Гадесу; видя 
чрезвычайное усере жителей провинци къ Цезарю, онъ опасался 
какъ бы они не преградили ему путь. Уже онъ сдфлалъ большую 
часть дороги, когда получиль изъ Гадеса письменное извфете, что 
стар®йщины города, узнавъ о распоряжени Цезаря относительно 
сейма въ КордубЪ, согласились за одно съ трибунами когортъ, на- 
ходившихся тамъ въ гарнизонЪ: Галлон1я изгнать изъ ихъ города, 
а его и островъ отдать во власть Цезаря. Задумавъ такъ дЪйство- 
вать, они сказали Галлоню, чтобы онъ убиралея изъ города, пока 
можетъ это сдфлать безопасно для себя; если же онъ этого не сд$- 
лаетъ, то они сами распорядятся, какъ знаютъ. Галловй въ страхЪ 
полженъ былъ покинуть Гадесъ. Узнавъ объ этомъ, одинъ изъ двухЪ 
Варроновыхъ легюновъ, носившй назван1е 7уземнало, ***) оставилъ 
лагерь въ глазахъ самого Варрона; поднявъ свои значки, онъ удалился 
въ городъ Гиспалисъ и спокойно, безо всякаго вреда для жителей, 
расположился по главной площади и портикамъ. Граждане римеюе, 
находившеся въ этомъ городф, до того довольны были поступкомъ 
этого легона, что съ величайшею охотою пригласили къ себЪ вои- 
новъ по домамъ и оказали имъ гостеприимство. Испуганный такими 
событ1ями, Варронъ располагаль было, измфнивъ дорогу, идти въ 
Италику ****); но отъ приверженцевъ своихъ получиль увфдомлеше, что 
ворота города заперты. Видя, что путь ему прегражденъ отовеюду, 
Варронъ послалъ сказать Цезарю, что онъ готовъ сдать свой лег1- 
онъ тому, кому онъ прикажетъ. Цезарь посылаетъ къ Варрону Секс. 


*) Такъ-названныхъ, потому что они были набраны въ колов1яхъ. 

**) Городъ Бетики въ маломъ разстоянши отъ Гиспалиса. 

***) Т.езю Уегпаси!а—этотъ легонъ состоялъ изъ вольноотпущенниковъ и 
рабовъ, родившихся въ домф ихъ господина. 

****) Нын$ Севилья, 1а Уеда, въ Андалузш. 
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Цезаря и приказываетъ ему принять легонъ отъ него. Сдавъ летй- 
онъ, Барронъ прибылъ къ Цезарю въ Вордубу; тутъ онъ ему отдалъ 
вЪфрный отчетъ въ общественныхъ издержкахъ, вручилъ остальныя 
деньги, сколько ихъ было, и сообщилъ ему свЪдфня обо веЪхъ им$в- 
шихся у него запасахъ хлЪба и судахъ. 

21. Цезарь на сейм$ въ ПШордубЪ благодарить везхъ вообще: 
гражданъ римскихъ за то, что они пеклись объ удержани города въ 
своихъ рукахъ; Пепанцевъ за то, что они изгнали отъ себя военные 
отряды: жителей Гадеса за то, что они разетроили планы неприяте- 
лей и отстояли свою независимость; а трибуновъ и сотниковъ, при- 
бывшихъ туда для защиты города. за то, что они евоимъ муже- 
ствомъ поддержали добрыя намфревя гражданъ. Деньги, обфщанныя 
Варрону гражданами римскими на общественныя издержки, Цезарь 
имъ простилъ; возвратилъь имфвшя, отобранныя Варрономъ за воз- 
мутительные разговоры прежнихъ владЪльцевъ. Раздавъ нфкоторымъ 
лицамъ общественныя и частныя награды, онъ обнадеживаетъ воЪфхъ 
своею благосклонностию на будущее время. Пробывъ два дня въ Вор- 
дубЪ, Цезарь отправляется въ Гадесъ; тутъ онт приказываетъ деньги 
п достопримчательныхя вещи, енесенныя было изъ храма Геркуле- 
сова въ домъ частнаго лица, отнести опять въ храмъ: начальство 
надъ провиищею ввфряеть В. Васею и даетъ ему четыре легона; 
а самъ съ судами, изготовленными Баррономъ и Гадитанами, по при- 
казаню Варрона, въ короткое время приходитъ въ Тарракону. Тамъ 
дожидалиеь прибытя Цезаря посольства почти со всей ближней ИЙс- 
панш. Тутъ, слфдуя своей всегдашней политикЪ, Цезарь осыпалъ 
пЪкоторые города частно и публично почестями; потомъ онъ оставиль 
Тарракону и сухимъ путемъ прибылъ въ Нарбонну, а оттуда въ Мас- 
сплю. эздЪеь онъ узналъ, что въ РимЪ прошелъ законъ о диктаторз, 
и что онъ, Цезарь, преторомъ М. Лепидомъ назначенъ диктаторомъ. 

22. Массилйцы, измученные всЪми бЪдетвями, терпя самую край- 
нюю нужду въ продовольствш, побфжденные въ двухъ морскихъ бит- 
вахъ, несли поражене въ частыхь вылазкахъ; къ тому же присо- 
единилось сильное моровое повЪтр1е велфдетвые долговременнаго зак- 
лючен!я и перемфны пищи (они всЪ вынуждены были питаться рожью 
и просомъ, пспортившимися отъ давняго времени, съ какого этотъ 
хлЪбъ былъ заготовленъ на подобный случай). Башня ихъ упала, 
стфна представляла почти одну груду разваланъ, надежды на подкрЪп- 
лене или пособе не было ни откуда, все кругомъ признавало власть 
Цезаря; а потому они рЬшились на этотъ разъ чистосердечно поко- 
риться. За нЪсколько дней до того А. Домищй, узнавъ о расположе- 
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нш Массилйцевъ къ сдачЪ, взялъ три корабля; на двухъ сЪли его 
приближенные, а на третьемъ онъ самъ; пользуясь бурною погодою, 
они вышли изъ пристани. Увидавъ ихъ, наши корабли, ежедневно по 
приказанию Брута стоявшие насторожЪ передъ пристанью, подняли яко- 
ри и бросились ихъ преслФдовать. Ворабль, на которомъ находился 
Домищй продолжалъ бЪжать и пользуясь сильною непогодою, скоро 
исчезъ изъ виду; а остальныя два судна, испуганныя преслфдовашемъ 
нашихъ судовъ, возвратились въ пристань. Массилйцы, по данному 
имъ приказаню, вынесли изъ города. оруже и машины военныя; ко- 
рабли вывели изъ верфей и пристани и выдали деньги, находивии- 
яся въ общественной казнЪ. Вогда жители Массилш исполнили всЪ 
эти условя, то Цезарь пощадилъ ихъ городъ во уважеше болфе его 
древности и извФетности, чфмъ заслугъ въ отношевни къ нему; онъ 
оставилъ въ гарнизонф тамъ два лег!она; проче отослалъ въ Италю, 
а самъ отправился въ Римъ. | 

23. Въ то же время №. Курюнъ отправилея изъ Сицили въ Ао- 
рику. Питая уже съ самаго начала пренебрежее къ войскамъ П. 
Атия Вара, онъ взялъ съ собою два легона изъ четырехъ, ввЪ- 
ренныхъ ему Цезаремъ и 500 всадниковъ. Два дни и три ночи про- 
велъ онъ въ плаваньи, и наконець присталъ къ м$сту, называемому 
Аквиларя *), разстоящемъ отъ Алупеи **) въ 9 миляхъ: оно на- 
ходится между двухъ мысовъ и въ лфтнее время представляетъ до- 
вольно удобную стоянку для судовъ. Л. Цезарь сынъ съ десятью 
талерами стоялъ у Ёлупеи, дожидаясь прибытя неприятеля; галеры 
эти, взатыя у морскихъ разбойниковъ, были по приказанцо П. Аттёя 
исправлены и починены въ УтикЪ для этой войны. Видя многочис- 
ленноеть Флота Вурюонова, Л. Цезарь ушелъ съ моря, пристатъ къ 
берегу и. бросивъ трирему, вытащенную на берегъ, ифшкомъ отпра- 
вилея въ Адруметъ (городъ этотъ защищалъ ЁВ. Вонсидй Лонгъ съ 
однимъ легюономъ); прочя суда Цезаревы по его удаленши нашли се- 
0Ъ убъжище также въ Алрумет$. М. Руфъ квесторъ преслЪдовалъ Л. 
Цезаря съ двЪфнадцатью кораблями. которыми онъ прикрывалъ тран- 
‹портныя суда Вурюна и. увидавъ брошенную на берегу трирему, 
‹пустиль ее на воду и потомъ съ Флотомъ возвратился къ. Курону. 

24. Вумонъ, пославъ впередъ къ Утик» Марка съ судами, самъ 
двинулея съ войскомъ туда же; черезъ два дни похода онъ прибыль 


с 


*) Этотъ городъ ве существуетъ болЪе. Овъ находился на концЪ Мерку- 
р1ева мыса, нын$ Добраго (Сар Вой). 
**) НынЪ Квисш1а. 
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къ рфкЪ БаградЪ; тутъ онъ оставиль съ легонами легата В. Вани- 
ня Ребила, а самъ съ конницею отправился впередъ для осмотра м$- 
ста, носящаго назваше Корнелевазо лазеря *), представлявшаго‘боль- 
шое удобство для устройства тамъ лагеря. Оно состоитъ изъ прямаго 
горнаго хребта, вдающагося въ море, круто спадающаго на 06% ето- 
роны; только къ сторонф Утики скать представляетъь нЪфкоторую от- 
логость. По прямой линш это мФето отъ Утики разстоящемъ не бо- 
ле мили, но тутъ идетъ въ море ручей: разливаясь широко, онъ 0б- 
разуетъ топкое мЁсто, которое если объфзжать, то до Утики будетъ 
шесть миль. 

25. Разсматривая м%Фетность, Куронъ увидалъ и лагерь Вара, при- 
мыкавиий къ стфнамъ города у воротъ, называемыхъ Беллическими, 
вЪ сильно укрфпленной природою позищи. Съ одной стороны она упи- 
ралась въ самый городъ Утику, съ другой въ тватръ, находившийся 
передъ городомъ и представлявпий большую массу построекъ. Доступъ 
къ лагерю быль велфдетве того и узокъ и затруднителенъ. Вуронъ 
замфтилъ большое движене по всЪмъ дорогамъ, идущимъ къ городу: 
шли больше обозы и гнали стада велфдетв!е внезапной тревоги отъ 
нечаяннаго приближеня непр!ятеля къ городу. Немедленно послалъ 
Вуронъ конницу разграбить обозы и захватить ихъ, какъ военную до- 
бычу. Въ то же время изъ города для защиты высланы шестьсотъ Нумид- 
скихъ всадниковъ, къ которымъ Варъ присоединилъ четыреста п$шихъ; 
войска эти, нЪсколько дней тому назадъ,были присланы въ Утику въ вид® 
вспоможеня отъ Царя Юбы; узы наслЪдетвеннаго гостеприиметва свя- 
зывали его съ Помпеемъ; съ Вурюномъ же была давнишняя вражда 
за то, что Вурюнъ. въ бытность свою трибуномъ народнымъ, издалъ 
законъ объ отобраши у Юбы царства въ собственность народа рим- 
скаго. 06$ конницы схватились одна съ другою: Нумиды не могай 
выдержать перваго натиска нашихъ и, потерявъ убитыми 180 чело- 
вЪкъ, остальные ‘удалились въ лагерь къ городу. Вогда прибыли 
къ Вурону галеры, то онъ поелаль сказать судамъ, стоявшимъ въ 
числЪ двухъ сотъ въ Утической гавани съ грузами разнаго рода: «что 
онъ поступитъ непр1язненнымьъ образомъ съ тфми изъ нихъ, которыя 
тотчасъ не приплывутъ къ Ворнелеву урочищу». Получивъ это при- 
казане, суда, находившшяся въ УтикЪ, немедленно снялись и отпра- 
вились къ назначенному месту; вслфдетв!е чего въ нашемъ лагер% от- 
крылось изобилме во всемъ. . 


*) Такъ названнаго въ честь П. Корнеля ВИ В стоявшаго тутъ въ 
войну съ Кареагенянами. 
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26. Распорядясь такимъ образомъ, Куронъ возвратился въ свой 
лагерь у Баграды, и восклицаюями всего войска провозглашенъ Им- 
ператоромъ. На другой день онъ повелъ войско къ УтикЪ и сталь 
лагеремъ подлЪ города. Работы по укрилению лагеря не были еще 
приведены къ концу, когда всадники, расположенные на караулЪ, дали 
знать, что къ УтикЪ приближается многочисленное пфшее и конное 
войско, присланное на помощь городу царемъ Юбою. ДЪйствительно, 
къ той сторон поднимались облака пыли и вдругъ открылся первый 
строй. Вуронъ, взволнованный неожиданностью этого событ!я, по- 
слалъ впередъ свою конницу, выдержать первый напоръ непраятеля 
й замедлить его движеше, а самъ, поепъшно отозвавъ легшоны отъ 
лагерныхъ работъ, выстроилъь ихъ въ боевомъ порядкЪ. БВвад- 
ники между тфмъ вступили въ сражее и прежде чфмъ лепоны по- 
строились въ назначенномъ для нихъ порядЕкЪ, вспомогательныя цар- 
сыя войска пришли въ смятене и обратились въ безпорядочное б%г- 
ство: они шли въ разсыпную. неожидая нападеня. Вонница непр- 
ятельская почти не понесла никакого урону, посифшно берегомъ отету- 
пя въ городъ, но пфхота много потеряла убитыми. 

27. Въ слБдующую ночь два марсЙекихъ сотника съ двадцатью 
двумя изъ своихъ воиновъ перебфжали изъ Кур!онова лагеря къ Ат- 
тю Вару. Чистосердечно ли сами убфжденные въ этомъ мнфнш, или 
желая услужить Вару (мы охотно вЪримъ тому, чего желаемъ, и свои 
собственныя чувства легко надЪемся передать другимъ), какъ бы то ни 
было, они твердо ув$ряютъ, что все войско Вур1она не расположено 
къ нему, что главное теперь заключается въ томъ, какъ бы прибли- 
зиться въ войску и завести съ нимъ переговоры. Вел детве этого, 
на другой день рано утромъ, Варъ выводитъ свои легоны изъ ла- 
геря; Вурюнъ поеслФдуеть его примфру и оба войска стоятъ въ одной 
и той же долин%, одинъ противъ другаго, въ боевомъ порядкЪ, от- 
двленные небольшимъ пространствомъ мЪета. 

28. Бъ войскЪ Бара находился Секс. винктимй Варъ, тотъ самый, 
который, какъ мы выше упоминали, находился къ ВорФинш: будучи 
отпущенъ Цезаремъ, онъ удалился въ Африку. Войско же Курюона с0- 
стояло изъ тъхъ самихъ лег1оновъ, которые покорились Цезарю нЪ- 
сколько времени тому назадъ въ КорФинш: за перемфною немногихъ со- 
тниковъ, воины были всф тфже. Пользуясь этимъ, Ввинктилй началъ- 
обходить воиновъ Кур!она и умолять ихъ— «вспомнить о прежней при- 
сягф, данной Домицю, которую онъ принималъ, бывъ въ должности 
квестора; не обнажать меча на тЪхъ, которые несли одну и ту же 
участь, терпЪ ли одно и тоже облежане; не сражаться за тъхъ, отъ кото- 
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рыхъ въ насм$шку получили они презрительное наименоваше перебфж- 
чиковъ». Намекнулъ онъ нФеколько на надежду награждешя, кото- 
раго они въ правЪ будутъ ожидать отъ его щедрости въ елучаЪ, ес- 
ли они послфдуютъ за нимъ и за Аттемъ. 

29. Несмотря на эти убЪжденя, войско Курюна не обнаружи- 
вало своихъ истинныхъ намфрешй и такимъ образомъ и тотъ и другой 
вождь отвелъ свои войска въ лагери. Въ лагерЪ Вурона господетвовало 
смятеше волФдетв!е самыхъ разнообразныхъ мнЪвЙ и толковъ. Важдый 
останавливался на какомъ нибудь предположени и къ тому, что слышалъ 
отъ другихъ, присоединялъ что нибудь свое, отзывавшееся чувствомъ ро- 
бости. Иногда то, что выдумано было однимъ, распространясь между 
многими, казалось произведешемъ нфеколькихъ лицъ; всЪф толковали 
въ томъ дух$: «война между гражданами; всяюй воленъ свободно 
дЪйствовать, какъ ему вздумается и слЪдовать той сторон, какой 
пожелаетъ». Демоны же были тЪ, которые еще недавно были совсЪмЪъ 
противной партш (они увлечены были на сторону Цезаря готовностью, 
съ какою покорялись ему муниципш) и состояли изъ людей разныхъ 
мнЪый (тутъ были и Марсы и Пелигны, однокашники т%хъ, которые 
ушли къ Вару въ предъидущую ночь); изъ воиновъ иные весьма не- 
охотно слушали легкомысленные толки товарищей; друге же выду- 
мывали разные слухи, чтобы показать, что они внимательнфе и дЪ- 
ятельнфе другихъ. 

30. Вельдетые этого собранъ военный совфтъ, на которомъ об- 
суждаютъ, какъ слфдуетъ поступить при такомъ крайнемъ положе- 
и‘дЪлъ. Одни были того мнЪюя, что надлежитъ идти приступомъ 
на лагерь Вара, такъ какъ ничего не можетъ быть вреднфе праздно- 
сти для своевольныхъ воиновъ. Притомъ утверждали они, «что лучше 
въ открытомъ бою ждать всего отъ личнаго мужества каждаго, чё мъЪ 
отдать себя на пстязае, бывъ оставленными своими воинами». Дру- 
ге полагали, «что въ третью стражу ночи надобно отступить въ Вор- 
нелево урочище. что съ теченемъ времени воины образумятся; а ес- 
либы и случилось что-нибудь важное, то большое число судовъ, соб- 
ранныхъ тамъ, сдфлаетъ отетуплене въ Сицилю и свободнымъ и 
безопаснымъ». 

31. Вурюну не понравилось ни то, ни другое мн$ше: одно ему 
казалось слишкомъ робкимъ, а другое слишкомъ дерзкимъ; одно за- 
ставляло прибЪгать къ постыдному бЪуству, а другое предлагало бой 
даже при неблаготрятныхь условяхъ мфетности: «Вакъ можемъ мы, 
тговорилъ Кур1онъ, съ н$которою основательностью разечитывать на 
успЪхъ въ нападенш на неприятельск! лагерь, сильно укрпленный 
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и природою и искусствомъ? Что же тогда будетъ, если мы будемъ 
отбиты съ большимъ урономъ? Разв$ полководцы не снискиваютъ 
расположешя воиновъ удачными дЪфйствями а чрезъ несчастныя не 
теряютъ ли совершенно ихъ привязанность? ПеремЪна лагеря повлечетъ 
за собою нечто иное, какъ постыдное б%гетво, упадокъ духа въ войскЪ 
и совершенное его разстройство. Не надобно показывать добросовЖет- 
нымъ людямъ, что сомнфваются въ ихъ вфрности. а злонам$реннымъ, 
что ихъ опасаются; тогда ослабфетъ усерме первыхъ, а дерзость 
послёднихъ усилится. Мы собираемся дЪйствовать такъ,. какъ будто 
мы убфждены въ нерасположениш къ намъ нашего войска; а я такъ 
полагаю, что слухи объ этомъ или вовсе неосновательны, или далеко 
не имфютъ той степени важности, какую мы имъ приписываемъ. Да 
если это и такъ, то не лучше ли это скрыть и показать, что мы чи- 
чего не зам$чаемъ, чВимъ поддерживать нашими подозрнями. Въ этомъ 
случаЪ слабыя стороны нашихъ воиновъ, какъ и раны тЪлесныя, мы 
должны прикрывать, дабы не оболрить враговъ нашихъ. Притомъ 
намъ совЪтуютъ отступлене ночью: вЪфроятно для того, чтобы измЪн- 
никамъ было свободное поле дЪйствовать. Если на кого либо изъ нихъ 
еще имзль вляне страхъ или стыдъ, то ночь уничтожить въ нихъ 
всякое сомнфн!е. Не такъ много во мн% самонадЪянности, чтобы я, безъ 
надежды на успЪхъ, сталъ аттаковать непрятельскй лагерь, но и 
не такъ робокъ, чтобы прежде времени оставить борьбу. Прежде я ис- 
тощу вс средства и изберу такой образъ дЪйетв!я, съ коимъ вфро- 
ятно вы будете совершенно согласных. 

32. Распустивъ совЪтъ, Вур1онъ собираетъ вопновъ. Онъ напоми- 
наетъ имъ «расположен!е, которое они показали Цезарю у Вореитя; 
благодаря ему, а равно и дЪятельной ихъ помощи, онъ въ короткое 
время покорилъ большую часть Итали. Вашему примфру—сказаль 
Вуронъ —послфдовали веф мунациши. Вы оказали величайдую услугу 
Цезарю и навлекли сильнфЙшее нерасположене противной стороны. 
Помпей, не будучи побЪждень ни въ одномъ сраженш, вынужденъ былъ 
безъ боя остатить Италию велЪфдетве вашего поступка. Цезарь, по- 
стоянно оказывавший особенное ко мнЪ расположеше, поручилъ моей 
заботЪ важнЪйпия провинши Сицилю и Африку, безъ которыхъ не- 
возможно удержать ни Римъ, ни Италию. Есть люди, убфждающее васъ 
оставить меня. Конечно, что можетъ быть желательнфе врагамъ на- 
шимъ, какъ въ одно и то же время и насъ опутать въ свои сти, и 
васъ сдБлать орушями гнуснаго преступленя? Въ негодоваши на 
васъ совЪтуютъ они вамъ измфнить тфмъ, которые признаютъ себя 
всфиъ одолженными вамъ, ипристать къ тфыъ, которыхъ гибели вы же 
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были орудмемъ. РазвЪ до васъ не дошелъ слухъ о подвигахъ Цезаря 
въ Испанши, какъ онъ разбилъ два войска и двухъ лучшихъ полко- 
водцевъ, покорилъ своей власти двЪ провинщи и все это въ теченш 
не болфе, какъ сорока дней съ того времени, какъ сошелся съ непр1- 
ятелемъ? Если со вефми силами они не въ состоянш были бороться. 
то что же они могутъ сдфлать теперь, побфжденные? Вы, избравше 
сторону Цезаря въ то время. когда еще неизвЪстенъ былъ исходъ 
‘борьбы, теперь ли послФдуете за побЪжденными, когда вамъ предстойтъ 
пожинать награды за ваши прекраесныя ДЪйствая? Они скажутъ, что 
вы измфнили имт, выдали ихъ, напомнятъ вамъ про прежнюю при- 
сягу. Но кто покинулъ: вы ли Т. Домшия или Л. Домищй васъ? Не 
онъ ли вамъ измфнилъ, когда вы готовы были стоять за него до 
послфдней крайности? Тайно отъ васъ онъ искалъ спасеня бфгетвомъ. 
Оставленные своимъ вождемъ. не взысканы ли вы благодвянями 
Цезаря? Не тотъ ли вамъ напоминаетъ о святости присяги, кто, самъ 
съ себя сложивъ должность и бросивъ ея знаки, частнымъ лицомъ 
самъ достался въ руки неприятеля? Это ужь будетъ неслыханное до- 
селЪ заведеше, если, пренебрегши присягу, которою вы теперь связаны, 
вы возвратитесь къ той, отъ которой вы освобождены изъяваенемтъ 
покорности со стороны вашего бывшаго вождя и опасностью жизни, 
ВЪ какой ры находились. Но вы, я убЪжденъ, неимфете ничего ска- 
зать противъ Цезаря; все ваше неудовольстве на меня. Вонечно, 
НЪчего мнЪф говорить о моихъ въ отношени къ вамъ заслугахъ: они 
далеко не соотвЪтствуютъ и моему къ вамъ расположению и тому, 
чего вы въ правЪ ожидать. Но всегда воины по окончанш войны ждутЪ 
наградъ за своп подвиги; а въ чью пользу будетъ она окончена, я 
полагаю, вы сами не имфете сомнЪшя. УспЪхи теперешняго похода въ 
томъ видф, какъ онъ есть, надобно приписать, если не нашей дъятель - 
ности, то по крайней м®рф счастшю. Можетъ быть вамъ неприятно, 
что я привезъ сюда войско въ цфлости, не потерявъ ни одного ко- 
рабля? Что самымъ прибытемъ обратилъ въ бфгетво елотъ непрятель- 
ск? Что въ двухъ сражешяхъ конницы, происходившихь два дня 
сряду, мы одержали побфду? Что я изъ пристани и изъ рукъ неприя- 
теля исторгь двЪсти нагруженныхт ‘судовъ и довелъ неприятеля до 
того, что онъ не дерзаетъ думать о сопротивлеви ни на мор%, ни на 
сушф? Можетъь быть такими успфхами и такими вождями вы по- 
жертвуете корхинЙскому позору, Италанскому бЪгству, покореню Испа- 
ЫЙ и тому изъ африканской войны, что вы уже видёли. Я гордился 
назвашемьъ воина Цезарева, вы нарекли меня императоромъ. Если вы 
раскаиваетесь въ томъ, снимите съ меня этотъ титулъ, отдайте мн$ 


КОИ 


мое прежнее зване, но не доведите до того, чтобы честь, вами данная, 
обратилась мн въ посрамлеше». 

33. Тронутые этою р%чью, воины не разъ перерывали ее криками, 
показывая тфмъ, какъ имъ горько быть подозр$ваемыми въ измЪнЪ. 
Когда же Вурюнъ окончивь уходилъ, изъ собрашя, то веЪ окружили 
его, убфждая не терять къ нимъ, довЪрая и немедленно вступить въ 
бой, который докажетъ ихъ вЪрность и мужество. Такимъ образомъ, 
убЪдясь въ расположенш воиновъ, Пурюнъ положилъ какъ можно 
скорфе ршить дЪло сражешемъ и воспользоваться для него первымт 
удобнымъ случаемъ. На другой день онъ выводить войска изъ лагеря 
и выстраиваетъь ихъ въ боевомъ порядкф на томъ же мЪетф, гд® и 
наканун*. И Аттй Варъ съ своей стороны вывелъ войска или съ 
ЦФлью подговаривать нашихъ воиновъ, ияи можетъ быть и съ тмъ, 
чтобы дать сраженше въ случаЪ, вели это будетъь возможно при благо- 
прятныхь для него услов1яхъ.. - 

34. Между обоими войсками, какъ мы выше сказали, была долина 
хотя не очень обширная, но представлявшая скаты крутые и за- 
труднительные для перехода. Каждая изъ двухъ враждебныхъ сторонъ 
ждала, чтобы войска другой первыя спустились въ эту долину, чтобы 
потомъ напасть при благопраатныхъ для себя условяхъ м?Фетности. 
На лфвомъ крылЪ Атия вся его конница и, находивицеся въ ея про- 
межуткахъ, легковооруженные воины начали спускаться въ долину. 
Увидя это, Куронъ послалъ на ветрчу неприятелю конницу и ДВ» 
когорты Марруциновъ. Даже перваго натиска нашихъ не выдержала 
непрлятельская конница и, давъ поводья конямъ, искала убЪжища у 
главной массы армш. Легковооруженные воины, брошенные на про- 
изволъ судьбы своею конницею, были окружены нашими и избиты. 
Войско Вара, обращенное въ ту сторону, видЪло поражешечи бЪгство 
своихъ. Тутъ легатъь Цезаревъ Ребилъ, взятый Курюномъ ‘съ собою 
изъ Сицили за его опытность и знаше военнаго дфла: «ты видишь, — 
сказать онъ Вурону, что непрятель въ ужасЪ; чего же ты медлишь 
воспользоваться благопятнымъ случаемъ»? Тогда .Вурюнъ, обратясь 
къ воинамъ, напомниль ихъ вчерашея о0бфщаня, приказалъ имъ 
сл$довать за собою, а самъ бросился первый. Переходъ черезъ долину 
былъ до того затруднителенъ, что воины взбирались на крутизну на 
плечахъ своихъ товарищей. Воины Атпевы были поражены ужасомъ 
велфдетве пораженя и бЪгства своихъ ине думали о сопротивлении, 
полагая, что они обойдены уже нашею конницею. Итакъ, не подну- 
стивъ нашихъ на разетоян1е стрфлы, брошенной изъ лука, они не- 
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дождались ихъ и всею массою обратились въ ОЪгство, ища убЪжища 
въ своемъ лагер%. 

35. Во время бЪгства неприятелей нЪкто Фабй, родомъ Пелингъ, 
‘простой воинъ изъ заднихъ радовъ Вур1онова войска, нагнавъ перед. 
шй строй бЪгущихъ неприятелей, громкимъ голосомъ звалъ Вара, по- 
казывая, что онъ изъ числа его воиновъ и имфетъь нЪфчто ему ска- 
зать. Слыша неоднократный. зовъ, Варъ замфтилъ это и остановился, 
спрашивая Фаб1я. кто онъ и что ему нужно. Тогда тотъ нанесъ ему 
мечемъ рану въ неприкрытое ничфмЪъ плечо; ударъ этотъ для Вара 
едва не былъ смертельпыхмь; впрочемъ онъ усифалъ прикрыться щи- 
томъ оть покушешя Фабева, который быль окруженъ непрятелями 
и погибъ. Многочисленные бЪглецы въ сматени столпилиеь у воротъ 
лагеря; тутъ произошла такая давка, что боле погибло заЪеь вои- 
новъ, чфмъ во время сражешя и бЪгства. Пе трудно было бы тутъ 
овладЪть неприятельскимъ лагеремъ; мшоге изъ 0бЪФглецовь уходили 
прямо въ городъ. Но укруЬплешя лагеря и самая мЪетность дЪлали за- 
труднительнымь занат!е его; притомъ Пурюновы воины, идя на сра- 
жеше. не взяли съ собою прелметовъ, нужныхъ для приступа къ ла-. 
герто. А потому Куронъ отвелъ войско назадъ въ лагерь, потеравъ уби- 
тымъ только одного Фабя; неприятель же понесъ урону убитыми око- 
ло 600 ч. и 1000 человЪкеъ ранеными; онп всЪ и еще много другихъ, 
притворившихея ранеными, по удалеши Кур1она, оть страха искали 
убъжища изъ лагеря въ городф. Варъ. видя это и замфчая общй 
упалокть духа въ войскф, оставиль въ, лагерф одного трубача и нЪ- 
колько палаток для вилу, а самъ въ третью стражу ночи тихонько 
сперешелъ со вефиъ гойскомъ изъ лагеря въ город. 

36. На другой день Вурюнъ предприналъ осадить Утику и окружить 
ее валомъ. Большая часть жителей города въ долговременномъ вас- 
лаждени миромъ, отвыкли отъ ужасовъ войны и расположены были 
вЪ пользу Цезаря велЪдетве нЪкоторыхъ его въ отношени къ нимъ 
благодфянш; притомъ въ городЪ были собрапы люди съ разныхъ сто- 
ронъ; впечатлЁн!е ужаса отъ прежнихь сражешй было велико. ВеЪ 
нвно толкорали о сдачЪ и просили П. Атия, чтобы онъ своимъ упор- 
ствомъ неподвергалъ веЪфхъ опасности. Когда дЪла находились въ та- 
комъ положеши, вдругъ прибыль послы отъ Царя Юбы, отправленные 
пиъ впередъ съ тЪмъ, чтобы дать знать о его приближена къ горо- 
ду съ многочпеленнымъ ройевомъ и совЪфтовать упорно обороваться. 
Это сбетоятельетво ифеколько ободрило устрашенныхь гражданъ. 

37. ИзвЪете о приблисэни Юбы дошло до Вуропа, но сначала онъ 
ему незфрилъ, до того надфялея на содфиств!е счастя: по письмамъ 
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и слухамъ уже извЪстно было въ Африк$ объ удачныхъ дЪйствяхъ 
Цезаря въ Испанш. Обнадежентый вебмь этимъ, Вурюнъ полагалъ, 
что Юба не осмфлится противъ него дЪйствовать. Наконецъ достов$р- 
но узналъ онъ, что Царь Юба стоитъ съ войскомъ менфе, чфмъ въ 
двадцати пяти миляхъ отъ Утики. Тогда Вуронъ, оставивъ свой 
лагерь у города, удалился въ лагерь на Аорнелевомё урочишть, при: 
казавъ туда свозить хлЪфбъ и матералы, потребные для укр$пленй; 
немедленно онъ послалъ въ Сицилию приказаше остальнымъ двумъ ла- 
гонамъь и всей конниц% спфшить въ Африку. Лагерь здесь былъ 
удивительно хорошо приспособленъ для веденя войны; укрфпленный 
местностью, онъ мало требовалъ содЪйствля искусства, находился вбли- 
зи отъ моря, изобиловалъ водою и солью, большое количество которой 
уже заготовлено было и свезено сюда изъ ближайшихъ соловарень. 
Множество деревьевъ давало въ избыткЪ лЪеъ и дрова, а окрестныя пло- 
дородныя поля доставляли большое количество хлЪба. ВелЪдетве этого 
Вуронъ, съ общаго съ своими приближенными совЪта, р шилея здЪеь 
дожидаться прибытия прочихъ своихъ войскъ и отсюда вести войну. 

38: Все это было такъ устроено и планъ для будущихъ дЪйствй 
одобренъ съ общаго совфта, когда нЪзкоторые перебЪжчики изъ города 
принесли изв ст!е, будто Царь Юба остался въ своихъ владфшяхъ, задер- 
жанный пограничною войною и несоглаейями съ жителями Лептиса *), 
и что къ УтикЪ приближается только полководецъ его Сабура съ не- 
болышимъ войскомъ. Легкомысленно повъривъ этому слуху, Вуронъ 
измфняетъ свое нам$рене и рфшается немедленно дать сражене. Мно- 
го къ этому содфйствовала юношеская пылкость его, жажда славы, . 
удача прежнихъ дЪйств!, надежда, что счасте и тутъ его не оставитъ. 
Вакъ бы то нибыло, въ ту же ночь онъ высылаетъ конницу къ р%кЪ 
БаградЪ, у которой сталъ лагеремъ Сабура, о которомъ прежде дошетъ 
слухъ. съ непр1ятельскимъ войскомъ. Ноза нимъ непосредственно сл*- 
довалъ Царь Юба со всфми войсками, и сталъ позади Сабуры только 
въ шести миляхъ. Всадники ночь провели въ доротЪ и ударили на не- 
приятелей разсфянныхъ и неожидавшихъ нападемя. Нумиды не из- 
иънили и тутъ своему варварскому обычаю и стояли какъ попало безо 
всякаго устройства и порядка. Заставъ ихъ сонными и разсфанными 
въ безпорадкЪ, наши всадники убиваютъ многихъ; остальные въ ужа- 
сБ бросаются бЪжать. ПослЪ этого удачнаго нападешя, коннаца наша 
возвратилась къ ПВурюну, ведя плфнныхъз. 


*) Городъ АФрикл, въ небольшомъ разстояви отъ Адрумета. 
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39. Вурмонъ вышель со веБми войсками въ четвертую стражу ночи, 
оставивъ въ лагерЪ для гарнизона пять когорть, Прошедъ шесть миль, 
ветрётилъ онъ свою конницу и узналь о происшедшемъ сраженш. На 
вопросъ Вурона кто начальствуетъ въ лагерЪ у Батграды, плённые 
отвфчали: «Сабура». 0бъ остальномъ Вурюнъ не спросилъ, спЪша 
походомъ; обратясь къ ближайшимъ воинамъ, онъ имъ сказалъ: «ви- 
дите показания плфнныхъ подтверждаютъ слова перебфжчиковъ. Царя 
самого здфеь нЪтъ; силы непр!ателей небольшя пе могли выдержать 
нападеня нашей немногочиеленной конницы. ПоспЪшите же туда, гд% 
васъ ждетъ слава и добыча; время уже подумать о наградЪ, какая 
слфдуетъ за ваши заслуги». ДЪйствительно подвигъ конницы заслу- 
живаль похвалу, особенно если сравнить несоразм®рность силъ 06%. 
ихь сторонъ; а всадники наши еще преувеличивали его, какъ обык- 
новенно наши дЪйств!я намъ кажутся выше похвалы. Они показывали 
свою добычу, выводили пл$нныхъ пфшихъ и конныхъ; воины наши 
всякое замедлене на пути считали отерочкою вЪфрной побЪды. Рев- 
ность воиновъ вполнЪ соотвфтетвовала надеждамъ Курюва. Онъ при- 
казываеть веадникамъ слфровать за собою и какъ можно ускоряетъ 
движене, чтобы застать непрятеля еще неопомнившимся отъ пораже- 
шя. Всадники, утомленные походомъ, продолжавшимея всю ночь, не 
могли поспЪвать за войскомъ Бурюна и мпоге отставали на поход», 
что впрочемъ нисколько не могло УбЪдить Вурюна замедлить свое 
движене. 

40. Юба, получиръ отъ Сабуры донесеше о ночномъ нападеши кон- 
ницы Вурюна, послалъ ему на помощь дв тысячи Испаискихъ и 
Галльскихъ всадниковъ, находившихся въ числ т%лохранителей при 
его 0с0бЪ п самую надежную часть пфхоты; а самъ немедленно дви- 
нулся впередъ со во$мъ остальнымъ войскомъ и шестидесятью сло- 
нами. Онъ догадывалея, что Куронъ незамедлатъ слЪдовать за своею 
конницею. Сабура выстроилъ въ боевой порядокъ своп пфишя и кон- 
ныя войска, приказавъ имъ сначала будто въ испуг отетупать, до- 
колЪ онъ недастъ сигнала къ битвЪ, и не предпишетъ, какъ нужно 
будетъ дЪйствовать. Вурюнъ, видя, что отетуплене неприятелей оправ- 
дываетъ его мн%Ше 0 разстройствз ихъ войска и считая призна- 
комъ бЪгства. спустился съ сволмъ войскомъ съ возвышениаго мЪс- 
та въ открытое поле. 

41. Долго преслфдовалъ такимъ образомъ Вурюнъ непрятеля; на- 
конецъ видя, что воины его выбались изъ силь отъ похода, сдфлавъ 
шестьнадцать миль, онъ’остановилея. Сабура, далъ приказан!е и сво- 
имъ воинамъ остановиться, обходилъ ихъ рады и ободрялъ ихъ. 
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Впрочемъь онъ пфшихъ поставилъ подалфе только для виду, а 
въ дВло послалъь всю конницу. Вуронъ не потерялъ присутетвя 
духа; онъ убфждаетъ своихъ всю надежду на спасеше полагать въ 
одномъ лишь мужеств$. Пше его воины, не смотря на свою уста- 
лость и всадники, не смотря на свою немногочисленность и утом- 
леше, не обнаруживали недостатка ни въ усерди, ни въ мужествъ; 
не смотря на то, что они числомъ были не боле двухъ сотъ, проще 
же отетали на походф. Вуда они дЪлали натискъ, то сбивали непр- 
ятеля съ этого пункта, но преслБдовать далеко бЪгущихъ они не мог- 
ли, а равно и принудить къ быстрому бЪгу своихъ утомленныхъ ко- 
ней. Вонница неприятельская съ обоихъ Фланговъ тфенила войско на- 
ше и, зайдя ему въ тылъ, нападала оттуда на воиновъ нашихъ, 0б- 

ращенныхъ туда задомъ. Йогда наши когорты. выходя изъ Фронта, 
_ бросались въ аттаку, то Нумиды, све и бодрые силами, уверты- 
вались отъ нападешя; когда же когорты отступали на прежнее м®сто, 
они обходили ихъ и отрфзывали имъ путь къ соединению съ осталь- 
НЫмъ войскомъ. Такимъ образомъ равно опасно было для нашихъ во- 
иновЪ и, стоя на мЪетЪ, оставаться въ рядахъ и бросаться въ ат- 
таку, чтобы рьшить дЪло рукопашнымъ боемъ. Непрятельскя войска 
все умнпожались, получая отъ Царя подкрфпленя; наши же совершен- 
но изнемогли отъ усталости. Раненые не могли ни выйдти изъ ря- 
довъ, ни быть отнесены въ безопасное мЪсто; со веЪхъ сторонъ гро- 
зила непр!ательская конница. Тогда наши воины, отчаяеь въ спасения 
по всегдашней привычкЪ людей въ подобныхъ обетоятельствахъ, оп- 
Чакивали свою неизбфжную смерть или поручали свои семейства по- 
печешю тфхъ, котерымъ можеть быть удастся какимъ нибудь случа- 
емъ избфгнуть опасности; вездЪ раздавалея плачь, и ужасъ быль все- 
общий. 

43. Вурюнъ видЪлъ, что устрашенные воины его не внимаютъ бо- 
лЪе ни его увЪщашямъ, ни мольбамъ, а потому, взявшись за пос- 
лЪднюю падежду на спасеше, велЪлъ своимъ воинамъ вефми силами 
устремиться на близь лежащ1я высоты и стараться ихъ занять; но тамъ 
уже стояла конница, посланная туда Сабурою. Тогда наши совершенно 
разстроились въ отчаяши: одни погибаютъ, стараясь въ бЪгствЪ найд- 
ти спасене, друг!е— оставаясь на своихъ мфстахъ. Ён. Домищй, на- 
чальникъ конницы, имя около себя небольшой отрядъ, совфтоваль 
Вурюону спастись бЪготвомъ въ лагерь. Вуронъ отвфчаль, что ни- 
когда не дерзнетъ онъ показаться на глаза Цезарю, утративъ войско, 
имъ ввЪренное: онъ погибъ сражаясь. Немноге всадники ушли съ 
мЪста битвы; тЪ же, которые отъ усталости коней своихъ не могли 
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слфдовать за войскомъ, а были на дорог, видя издали поражеше на- 
шего войска, удалились безъ вреда въ лагерь. Пфийе же воины по- 
гибли веЪ до одного. 

43. Узнавъ объ этомъ, квесторъ М. Руфъ, которому Вурюонъ вв*- 
рилъ начальство надъ лагеремъ, убфждалъ своихъ воиновъ не терять 
присутетвя духа, но тЪ умолаютъ его переправить ихъ немедленно 
на судахъ въ Сицилио. М. Руфъ согласился исполнить желаше вои- 
новъ и предписываетъ всфмъ кормчимъ судовъ къ вечеру приелать 
всВ лодки къ берегу. Ужаеъ до того былъ великъ, что одни утверж- 
дали: вотъ войска Юбы, друге: вотъ идутъ легоны Вара; завЪряли, 
что видятъ уже пыль отъ движеня ихъ по дорог%. Вее это были од- 
ни пустыя слухи. Иные опасались, что вотъ приилыветъь Флотъ не- 
приятельсмй. Въ такомъ смятеши каждый помышляль только о себЪ; 
находивииеся на военныхъ судахъ спфшили отплыть; видя ихъ бфг- 
ство, примЪру ихъ не замедлили послфдовать кормче транспортныхъ су- 
довъ. Немног!я ладьт явились только вел дств!е приказашя. На берегу 
была тфенота отъ воиновъ; они сифшили другъ передъ другомъ сва- 
диться въ лодки, такъ что нЪкоторыя отъ тяжести груза сЪли на 
дно; друмя, опасаясь подобной участи, не р шались приетать къ берегу. 

44. БелФдетве этого весьма немноге воины и отцы семействъ, ко- 
торые или умФли возбудить къ себЪ сострадане и участе, или вплавь 
достигли кораблей, или спаслись благополучно бЪгствомъ въ Сицилию. 
Остальное войско при наступлени ночи отправило къ Вару послами 
сотниковъ, изъявляя готовность покориться ему. На другой день Юба, 
увидавъ ихъ когорты передъ городомъ, сказалъ, что это его добыча; 
болылую часть воиновъ онъ велфлъ побить, немногихъ отобравъ ото- 
слалъ въ свою: землю. Варъ жаловалея, что Юба сдфлалъ его клат- 
вопреступникомъ, но противиться ему не смфлъ. Юба на конф въ$- 
халь въ городъ Утику, въ сопровожденш многихъ сенаторовъ, въ 
числ которыхъ находился Сер. Сультищй и Лициюй Дамазипиъ; н%- 
сколько дней пробылъ онъ въ Утикв, распоряжаясь и отдавая прика- 
зашя, а потомъ со вефми войсками удалилея въ земли своего царства. 


ЕНИГА ТРЕТЬЯ. 


1. На выборахъ, открывшихея подъ преде$дательствомъ Цезаря, 
выбраны консулами Юй Цезарь и П. Сервилй; въ этомъ году по 
закону ему уже можно было быть снова консуломъ. По закрытш 
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выборовъ Цезарь, обращая вниман!е на общий упадокъ кредита по 
всей Итами велЪдетв!е того, что должники отказались платить день- 
ги ими должныя, постановилъ, чтобы избраны были посредники; они 
должны были оцфнить движимыя и недвижимыя имущества должни- 
ковъ по той цфнности, какую они имфли до войны, и передать ихъ . 
во владфне кредиторовъ. Этимъ Цезарь хотфль уничтожить опасеше, 
столь обыкновенное во время внутреннихъ несоглаяй и междуусоб- 
ныхъ войнъ, относительно уничтоженя долговыхъ обязательствъ, и 
вмфетЪ съ тфмъ поддержать дов ре къ должникамъ. Также велд- 
стве предложения, сдЪланнаго народу преторами и трибунами народны- 
ми, объ уничтожени закона Помпеева относительно осужденя грая- 
данъ за противузаконныя на-выборахъ дЪйствя, изданнаго Помпеемт, 
во время его вооруженнаго господства въ РимЪ (причемъ одни судьи 
выслушивали оправданя подсудимыхъ, а друге ихъ приесуждали къ 
наказантю и все дфлалось однимъ днемъ), Цезарь совершенно оправ- 
далъ подпавшихь велфдетв!е этого закона осуждено. Усерде т%хъ, 
которые сначала войны предложили ему свои услуги, онъ цЪниль на- 
равнф какъ бы ими воспользовалея, хотя оно и ограничилось однимъ 
желашемъ. Притомъ онъ предпочелъ, чтобы они своимъ оправданемъ 
одолжены были суду народа, а не его частному вмянио; дЪйствуя та- 
кимъ образомъ, онъ доказывалъ и свою личную признательность, и 
не посягалъ на права народа. 

2. Одиннадцать дней употребилъ Цезарь на устройство воЪхъ этихъ 
дЪль, на праздноваше латинскихъ ФерШ и на окончаше вефхъ вы- 
боровъ; потомъ онъ сложилъ съ себя зване диктатора и, выъхавъ 
изъ Рима, прибылъ въ Брундизй, куда приказано было собраться 
двЪнадцати „легонамъ и всей коннии». Но судовъ оказалось столько, 
что съ трудомъ могли они принять пятнадцать тысячъ войновъ изъ 
легоновъ и 500 всадниковъ. Это одно обстоятельство заставило Це- 
заря отложить мысль — рфшить войну быстрымъ ударомъ. Притомъ 
самыя войска въ большомъ недочет® садились на суда: уронъ столь 
продолжительныхъь Галльскихъ войнъ не былъ еще пополненъ; даль- 
НЙ походъ изъ Испанш также уменьшиль составъ войскъ. но особен- 
но тяжелая осень, проведенная легонами въ Апулш и около Брун- 
диз1я, куда они прибыли изъ здороваго климата Галли и Испанви, 
была причиною, что въ войскф оказалось весьма много больныхъ. 

3. Помпей имфлъ цфлый годъ свободнаго времени для собрашя 
войскъ, въ течени котораго онъ не былъ тревижимъ никакимъ не- 
праятелемъ и пользовалея совершеннымъ спокойствтемъ. Онъ собралъ 
большой Флотъ изъ Азш, Цикладекихъ острововъ, Ворциры, Аеинъ, 
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Понта, Виеинш, Сирш, Вилики, Финикм и Египта; притомъ, по его 
распоряженио, вездЪ строились новыя суда. Большя деньги собралъ 
онъ въ Азш и Сирм съ царей, династовъ, тетрарховъ и вольныхъ 
племенъ Ахаш; а равно значительное количество денегь велёлъ онъ 
выставить Ни тфхъ областей, которыя находились въ его 
власти. 

4. Помпей составилъ девять легоповъ изъ римскихь гражданъ: 
паять изъ нихъ были имъ перевезены съ собою изъ Итали; одинъ изъ 
Сицили, составлепный изъ ветерановъ: въ него слилъь Помпей два ле- 
т1она и потому далъ ему назване двойнало; одинъ изъ рита и Ма- 
кедонш также состоялъ изъ ветерановъ, которые, бывъ отпущены 
прочими Императорами, были поселены въ этихъ провипщяхъ. Два 
лег1она были набраны консуломъ Лентуломъ въ Азш. Большое число 
воиновъ, набранпыхъь въ @ессалш, Веотш, Аха и Эпир, были 
распредЪлены по лемонамъ въ видф резерва. Сюда присоединены 
были также бывше Антошевы воины. ром этихъ легюновъ 
Помпей ожидалъ еще изъ Сир два, бывшие подъ начальствомъ 
Сцишона. У него находилось три тысячи стрфлковъ изъ Ири- 
та, Лакедемона, Понта, Сир и пдругихъ областей; дв когор- 
ты пращниковъ, каждая по 600 человЪкъ. Конницы было 7000 
всадниковъ: въ томъ числф 600 Галловъ привель Деюотаръ, 800 
Ар!обарзапь изъ Ваппадокш; столько же Шотисъ прислалъь изъ 
9ракш подъ начальствомъ сына своего Садала. Изъ Македонии бы- 
ло 900 всадниковъ подъ начальствомъ Расциполиса, изв$стнаго 
своимъ мужествомъ; 500 всадинковъ Габишевыхъ изъ „Александрии; 
ихъ привель Помпей сынъ изъ Александри изъ чиела тфхъ Гал- 
ловъ и Германцевъ, которыхъ А. ГабинЙ оставилъ въ вид гарни- 
зона у царя Птоломея. 800 всадниковъ собралъ Помпей изъ сво- 
ихъ рабовъ и пастуховъ. Триста всадниковъ выставили изъ Галло- 
Греши Таркондарй Касторъ и Донилай; одинъ изъ нихъ самъ при- 
былъ, а другой сына прислалъ. Двести веадниковъ были присланы 
изъ Сирш Антюхомъ Комагеномъ, котораго Помпей осыпалъ своими 
благодфян!ями; большая часть ихъ были конные стофлки. Туть были 
Дарданы и Бессы частью по найму, частью присланные своими вла- 
стями, или добровольно пришедше. Приебединивъ сюда Македонцевъ, 
Оессаловъ и собранныхъ у разныхъ племенъ и народовъ, составилось 
выше упомянутое число всадниковъ. 

5. Огромные запасы хлЪфба были собраны изъ Оессали, Аз1и, Егип- 
та, Врита, Киринеи и прочихъ странъ. На зимшя квартиры Помпей 
расположилъ свои войска въ Диррах, Аполлошф и во вебхъ при- 
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морскихъ городахъ для того, чтобы воспрепятствовать Цезарю пере- 
плыть море; съ тою же иълью по всему морскому берегу былъ раз- 
ставленъ Флотъ. Египетекими кораблями начальствоваль Помпей 
сынъ, Аз1атскими Д. Лей и В. Триарй; Сирйскими В. Васай, Ро- 
ДШекими В. Марцеллъь и съ нимъ В. Панонй; Либурнекими и Ахай- 
скими Скрибонй Либонъ и М. Октавй; впрочемъ главное начальство 
и управлене надо вс$мъ Флотомъ было ввЪфрено М. Бибулу; отъ него 
были вс общя распоряжения. 

6. Цезарь, по прибыти въ Брундизй, сказалъ слфдующую р®чь 
воинамъ: «вотъ уже близко желанный конецъ трудовъ и опасностей; 
пе тужите о томъ, что вы въ Итали оставите вашихъ рабовъ и 
вещи ваши; садитесь на корабли на легкЪ, чтобы можно было по- 
мфетать на нихъ большее число воиновъ, и ждите всего отъ моей 
побЪды и щедрости». БеЪ воины отвфчали на это единодушными 
восклицанами: «пусть онъ Цезарь только повелфваетъ, каждое его 
приказаше будетъ ими исполнено съ усермемъ». Четвертаго января 
Цезарь снялся съ якоря, взявъ съ собою на судахъ, какъ мы выше 
упомянули, семь легоновъ. На другой день причалили къ земл%, 
нашедъ довольно удобную стоянку между Перавнскими скалами и 
другими мфетами, полными опасностей. Въ пристани ни къ одной 
не рьшился подойдти Цезарь, полагая, что они всф во власти не- 
пр1ятелей; воины были высажены въ урочищЪ, называемомъ Фарса- 
11Я; изъ судовъ Флота всЪ до единаго пришли въ цЗлости. 

7. Въ ОрикЪ находились Лукрешй Веспиллонъ и Минушй Руфъ съ 
18-ю судами Азскими, которыми они начальствовали по приказанию 
Челя; а у Ворциры столлъ М. Бибуль со ста десатью судами. Не- 
смотря на свою самонадЪанность первые не дерзнули выйдти изъ 
пристани, между тфиъ какъ у Цезаря было всего 12 галеръ, изъ 
коихъ четыре съ палубою. Бибулъ же. имя суда неспаряженныя и 
гребцовъ распущенными, не поспфлъ во время. Цезаря увидали уже 
причалившимъ къ берегу прежде, чЪыъ молва о его прибыт!и достигла 
Этихъ МЪеТЬ. . 

8. Когда воины были высажены, то Цезарь корабли въ ту же 
ночь отослалъ обратно въ Брундизй за остальными легонами и 
за конницею. Поручене это возложено на легата Фу!я Валена, ему 
приказано употребить наивозможную посифшность въ перевозк® лег!- 
оновъ. Ворабли поздно отправились и не воспользовались ночвымъ 
вЪтромъ, а потому возвращаясь понесли уронъ. Бибульъ, узнавъ 
въ Ворцирз о прибытши Цезаря, вышелъ посифшно въ море, на- 
ДЪясь захватить часть нагруженныхъь судовъ, но вмЪфето того 
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встрфтилъ возвращавиияся пустыя. Въ безсильной 3100% вымЪФетиль 
онъ на нихъ свою небрежность и досаду и, захвативъ судовъ съ 
тридцать, сжегъь ихъ совсфмъ съ гребцами и хозяевами судовъ; же- 
стокостью казни онъ думалъ устрашить прочихъ. Совершивъ такой 
подвигъь, онъ разставилъ суда по ве$мъ пунктамъ морекаго берега 
отЪ Салона до Орикской пристани, а по берегамъ разставилъ частые 
караулы. Самъ, несмотря на жестоыя непогоды, ночи проводилъ на 
кораблЪ, не щадя трудовъ и исполняя старательно свой долгъ; онъ 
не ждалъ себф пощады въ случаЪ, если бы досталея въ руки Це- 
заря. 

9. По удалеши Либурнекихъ судовъ изъ ИШллирика, М. Октавй съ 
т$ми судами, кама имфлЪ при себЪ, прибыль въ Салону. ЗдЪсь, 
возмутивъ Далматовъ и прошя варварекя племена, онъ городъ Иссу 
отторгъ отъ союза съ Цезаремъ; но Салонекй сенатъ не внялъ ни 
его обЪщавшямъ, ни угрозамъ; тогда Октавй предпринялъ взать его 
правильною осадою. Этоть городъ, будучи расположенъ на холм$, 
укр$пленъ самою мЪетностью. Поспфшно граждане римеше устроили. 
деревянные башни и ими укрЪпились. По малочисленности своей, 
чувствуя свою слабость къ сопротивлению и теряя много ранеными, 
жители города прибфгли къ мЪрЪ, внушаемой крайностью: дали ево- 
боду вефмъ рабамъ способнымь носить оруже, а у женщинъ отр$- 
зали волоса на приготовлеше метательныхъ машинъ. Узнавъ о р%- 
шимоети гражланъ къ оборон®, ОктавЙ окружилъ городъ пятью’ ла- 
герями, нахЪБреваясь въ одно и то же время тфенить ихъ и обле- 
жашемь и правильною осадою. Граждане, будучи готовы перенееть 
все, терпЪли главное—нужду въ съФетныхъ припасахъ; а потому 
отправили пословъ къ Цезарю просить помощи, сами же помогали 
своему горю, какъ могли. По долгомъ времени, когда воины Октавйя, 
велфдетв1е продолжительной осады, сдфлалиеь не такъ бдительны, 
осажденные— въ самой полдень, пользуясь удаленемъ осаждающихъ, 
разставили по стфнамъ женщинъ и дфтей для того, чтобы показать 
будто все какъ обыкновенно, сами же всЪ съ тми, которыхъ не- 
давно освободили, ударили на ближайпий лагерь Октавия. Взявъ его 
приступомъ, бросились на другой, потомъ на третй, четвертый и 
наконецъ овладфли всЪфми; убивъ много неприятелей, они вынудили 
Октав!я съ остальнымъ войскомъ искать спасемя на судахъ. Таковъ 
былъ результатъ осады. Приближалась зима, и Октав послВ такаго 
урону, потерявъ надежду овладЪть городомъ, удалился въ Диррахй 
къ Помпею. 

10. Мы выше писали, что преФекть Помпея Л. Вибулий Руфъ 
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два раза попадалъь въ руки Цезаря и былъ имъ отпущенъ, первый 
разъ у ВорФиНа, а второй разъ въ Испанш. Считая его себЪ обя- 
заннымъ, Цезарь заблагоразсудильъ его отправить къ Помпею съ по- 
ручешями, тъмъ болфе что ему извФетно было расположеше Помпея 
въ Вибуллю. Сущность порученй заключалась въ слдующемъ: 
«Пора положить конецъ съ обфихъ сторонъ упряметву, прекратить 
войну и не искушать болЪе счастя. Съ обфихъ сторонъ понесены 
значительныя потери, которыя должны служить урокомъ на будущее 
и предостережешемъ отъ могущихъ быть еще худшихь послдетвй. 
Что касается до Помпея, то онъ вынужденъ былъ очистить Италию, 
утратиль Сицилию, 00 Иепаши и вмЪст съ Итамею и Испашею 
сто тридцать когортъ гражданъ римскихъ. Онъ же Цезарь потерялъ 
Курона и съ нимъ большую часть АФриканскаго войска, а равно н%- 
которую часть воиновъ, сдавшихея подъ Корцирою. Время имъ пощадить 
и себя и отечество. Вакую значительную роль играетъ на войнЪ счастие, 
тому живымъ примфромъ могуть служить ими самими понесенныя 
потери. Теперь-то и время толковать о мир, когда они оба увЪрены 
вЪ своихъ силахъ, находящихся почти въ равновЪеи; но если толь- 
во счаст!е сколько-нибудь перевЪеитъ на одну сторону, то тотъ, кто 
будетъ имЪть верхъ, не удовольствуется возможными теперь услов1- 
ями мира и льстясь все имЪть одинъ, не ограничится равнымъ 
удъломъ съ побфжденнымъ. Услов1я мира, всафдетв!е того, что они 
и прежде сами по себЪ не могли въ нихъ сойдтись, должны быть 
назначены по ихъ просьбЪ сенатомъ и народомъ Римскимъ. Въ ва- 
стоящее же время и ихъ частный и обпй всего отечества интересъ 
требуетъ, чтобы оба они въ собранш согражданъ дали присягу въ 
течени трехъ дней распустать войско. Положивъь оруже, отказав- 
шись добровольно отъ вспомогательныхъ средетвъ, на которыя они 
оба теперь разечитываютъ, они должны будутъ удовольствоваться р%- 
шешемъ сената и народа. Чтобы доказать Помпею чистосерще своихъ 
намфрешй и побудить его къ тому же, онъ готовъ немедленно рас- 
пустить всЪ свои войска, какъ находяцияся въ полЪ, такъ и ето- 
ящя по городамъ. 

11. Вибулий, принявъ отъ Цезаря поручешя къ Помпею, счелъ 
нужнымъ предупредить его о быстромъ движенш Цезаря для того, 
чтобы Помпей былъ въ состоянш предпринять противъ него мфры 
прежде, чБмъ долженъ былъ заняться обсужденемъ предложений Це- 
заря. Съ этою цфлью онъ спфшилъ день и ночь, на перемфнныхъ 
лошадяхъ для скорости, прямо къ Помпею для того, чтобы дать ему 
знать о приближении Цезаря со вофми силами. Въ то время Помпей 
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находился въ Вандавш, на пути изъ Македонш на зимня квартиры въ 
Аполлоню и въ Диррахй. Пораженный неожиданнымъь изв етемъ, 
онъ самыми поспфшными переходами сталь спЪшать въ Аполлон!ю, 
опасаясь, какъ бы Цезарь не занялъ приморске города. А онь, вы- 
садивъ войска, въ тотъ же день двинулся къ Орику. Когда онъ по- 
дошелъ къ городу. то начальствовавиий въ немъ отъ имени Пом- 
пея Л. Торкватъ, имфвш подъ своею командою гарнизонъ изъ 
Пареиновъ, пытался было, затворивъ ворота, защищать городъ, 
отдавъ приказав Грекамъ взять оруже и взойдти на стЪны. Но 
они отказались сопротивляться власти народа Римскаго; жители го- 
рода даже желали покораться Цезарю. Отчаявшись получить откуда 
либо помощь, Торкватъ отворилъ городемя ворота, вручивъ себя и 
городъ власти Цезаря; тотъ не сдЪлаль ему ни малфйшаго вреда. 

12. Цезарь, взявъ Орикъ, немедленно двинулея къ Аполлоши. 
Услыхавъ о приближен его, Л. Стаберй, начальствовавиий въ го- 
родЪ. приказалъ запасать воду въ крфпости и приводить ее въ 06о- 
ронительное положеше, а отъ гражданъ требовалъ заложниковъ. Т® 
отвфчали: «что не дадутъ ему заложниковъ, не запрутъ консулу го- 
родекихъ воротъ и не берутъ на себя права судить дФло иначе, какъ 
разсудилъ его народъ Римекй и вся Иташя». Видя такое раслоло- 
жене умовъ жителей, Стаберй тайно ушелъ изъ Аполлонш. Граждане 
тогда отправили пословъ къ Цезарю и приняли его въ свой городъ. 
ПримЪру ихъ посл$довали Буллидепзы, Амантаны и прошя сосдная 
племена, а также и весь Эпиръ; они отправили пословъ къ Цезарю, 
изъявляя готовность исполнить всЪф его приказашя. 

13. Помпей, узнавъ © происшедшемь въ Орикф и Аполлон и 
опасаясь за Диррамй, сп шилъ къ нему день й ночь. Слыша о при- 
ближен!н къ нему же Цезаря, войско Помпея пришло въ ужасъ; оно 
безъ отдыху спЪшило день и ночь, такъ что оставило почти вс$ знач- 
ки въ ЭпирЪ и сосфднихъ земляхъ и даже разбросало оружие; по- 
спъшный походъ этотъ походилъ на бЪгство. Вогда Помпей сталъ 
подлЪ Диррахя и началъ располагаться лагеремъ, то войско его еще 
не опомнилось отъ ужаса. Тутъ Лабенъ выступилъ первый и даль 
клятву не оставлять ни въ какомъ случаЪ Помпея и раздфлить его 
участь, какую бы ему ни судила судьба. Ту же клятву даютъ и про- 
ч{е легаты, а за ними трибуны военные, сотники и все войско. Це- 
зарь, видя что путь къ Диррахю уже прегражденъ, пр!остановилъ по- 
спЪшное движеше своего войска и расположилея лагеремъ у рёка Апса 
на границ» земель Аполлон!атскихъ, прикрывая рядомъ вооруженныхъ 
отрядовъ и укрЬплешйй области, ему покоривиияся. Тутъ онъ р5- 
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шился дожидаться прибыт!я изъ Италии остальныхъ легюновъ и про- 
вести зиму въ палаткахъ. Также точно поступилъ Помпей; онъ, рас- 
положившиесь лагеремъ по ту сторону рЪки Апса. собралъ туда ве 
свои собственно и союзныя войска. 

14. Валенъ посадилъ на суда въ Брундиз!В лемоны и конницу 
сообразно наставлению Цезаря, то есть сколько’ могло поместиться 
на суда. снялся съ якоря и немного отплылъ уже отъ пристани, 
какъ впругъ получилъь письмо отъ Цезаря, въ которомъ тотъ даетъ 
ему знать, что веЪ пристани и вся лишя берега находятся во власти 
неприятельскаго Флота. Получивь это извЪст!е, Валенъ возвратился. 
въ пристань и отозвалъ всф корабли. Только одинъ изъ нихъ, упор- 
ствовавпий въ своемъ намфренш и непослушавций приказан!я Валена, 
такъ какъ на немъ не было воиновъ, а составлялъ онъ частную 
собственность, былъ отнесенъ къ Орику и попался въ руки Бибула; 
тотъ всЪхъ совершеннолВтнихъ какъ свободнаго, такъ и рабскаго 
состоящя, казнилъ воЪхъ до единаго. Такимъ образомъ спасеше ц*- 
лаго войска зависФло отъ самаго небольаго промежутка времени, 
въ которое ему удалось избфгнуть большой опасности. 

15. Бибулъ, какъ мы выше говорили, находился съ Флотомъ у 
Орика; имя въ своей власти море и пристапи и обороняя ихъ отъ 
Цезаря, онъ самъ не пмЪль доступа къ берегу, который весь нахо- 
дился во власти послЪдняго. Нельзя было пи снабжаться водою или 
дровами, ни прикрЪплять суда къ берегу. Положеше Бибула было 
весьма затруднительно; терпя недостатокъь въ предметахъ самой пер- 
вой необходимости, онъ былъ вынужденъ нетолько хлЪбъ, но и дрова 
и воду возить изъ Порциры на транспортныхъ судахъ. Случилось 
даже одно время, что, по случаю неблагопрлятной погоды, непрятели 
вынуждены были довольствоваться ночною росою, которая оставалась 
на кожахъ, покрывавшихъ суда; такую нужду неприятель переносилъ 
съ терпЪшемъ п равнодушно, не рЪшаясь ни какъ очистить приста- 
ни И открыть доступъ къ морскому берегу. Когда онъ терпЪлъ такой 
во веемъ недостатокъ, то, по соединени Либона съ Бибуломъ, оба 
они съ судовъ заводятъ переговоры съ легатами Цезаря М. Ацилемъ 
и Статемъ Муркомъ: первый начальствовалъ надъ городомъ, а вто- 
рой надъ войсками, защищавшими берегъ. Они сказали имъ, что 
желаютъ, буде есть возможность, переговорить съ Цезаремъ о пред- 
метахъ первой важности. Аъ этому они вкратц® намекнули о воз- 
межности примпрешя и требовали перемир!я, что и получили. Слова 
веприятельскихъь вождей казались тфмъ важнЪе, что миролюбивое 
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расположенше Цезаря было извЪстно и полагали что поручешя, данныя 
Вибултю, тутъ что-нибудь значатъ. 

16. Цезарь въ то время находился съ однимъ легономъ у Бутрота, 
противъ Ворциры, куда онъ отправлялся для покореня своей власти 
болфе отдаленныхъ городовъ и для снабженя себя провантомъ. въ 
которомъ онъ терпфлъ недостатокъ. ИзвЪщенный письмомъ Ациия и 
Мурка о предложеняхъ /Либона и Бибула, Цезарь оставилъ легонъ, 
а самъ возвратился въ Орикъ. Прибывъ туда, онъ потребовалъ ихъ 
ЕЪ себЪ на свидаше. Лвилея Либонъ; онъ не оправхывалъ Бибула; 
«ВЪ ТомЪ, что онъ простираетъ свою злобу до величайшей крайности, 
ДЪЙйствуя въ этомъ случаЪ подъ вмямемъ частной своей непрёязни 
къ Цезарю, возпикшей велфдетые ихъ соперничества въ должностяхъ 
эдиля и претора. По этой причинЪ ие явилея оп и на совъщане, 
дабы своею раздражительностью ие разстроить переговоры, весьма 
важные и по предмету. и по надеждЪ на миръ. Помпей всегда рас- 
положенъ былъ къ прекращешю войны и къ миру. Что же касается 
до нихъ, то предметъ этотъ отъ нихъ незавиеитъ; съ общаго сог- 
лайя ведеше войны и управлеше всфмъ поручено Помпею. Теперь 
они желаютъ знать, въ чемъ заключаются требованя Цезаря для того, 
чтобы извфетить о нихъ Помпея п, употребивъ свое посредство, 
склопить его къ миру. А перемиршо быть, пока Помпей дастъ отвЪтъ 
на предложешя Цезаря и ничмъ не вредить другъ другу.» 

17. На это Цезарь не счелъ нужнымъ въ то время и отвфчать, да 
и врядъ ли теперь стоило бы упоминать объ этомъ. Цезарь съ своей 
стороны требовалъь: «чтобы ему дозволено было безпрепятственно отпра- 
вить пословъ къ Помпею; а они этихъ пословъ пусть или сами при- 
мутъ, или, принявъ, отъ себя отправятъ къ Помпею. Что же касается 
до перемир1я, то военныя обстоятельства таковы. что если они своймъ 
ФЛОТОмЪ задерживаютъ его суда и вепомогательныя войска, то и онъ 
съ своей стороны не допускаетъ ихъ до берега и недозволяетъь имъ 
брать воду. Пусть они не препятствуютъ ему и онъ допустить ихъ 
на берегъ; буде же они будутъ упорствовать, то того же и отъ него 
они должны ждать. Впрочемъ можно весть переговоры, продолжая 
неприязненныя ДЪйств1я; онЪ ни въ какомъ случаЪ не могутъ слу- 
жить препятствтемъ.» Непр1ятельске же вожди несоглашались ни при- 
нять пословъ Цезаря, ни ручаться за ихъ безопасность, а во всемъ 
ссылались на Помпея: они настаивали главнымъ образомъ на необ- 
ходимость перемир1я. Цезарь понялъ, что все это дЪло затЗяно для 
отвращеня угрожающей нужды и опасности. и насколько не обнаде- 
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живаетъ на миръ, и .потому опять все свое вниман!е обратилъ на 
веден1е войны. 

18. Бибулъ, въ течевши долгаго времени лишенный всякаго с00б- 
щешя съ землею, впалъ въ тяжкую болЪзнь, послфдетв!е трудовъ и 
холода; онъ не могъ лечиться, и не р%шался оставить ввЪренную 
ему должность, а потому и не могъ выдержать силу болЪзни. По 
смерти его, власть надъ Флотомь не сосредоточивалась болфе въ 
однЪхъ рукахъ; было столько же начальниковъ, сколько отдфленй 
Флота. Между тфмъ лишь только утихло волнеше въ войск® Помпея 
велЪдетв!е принесеннаго Вибулмемъ извЪст1я о неожиданномъ при- 
ближени Цезаря, Помпей пригласиль къ с6бЪ Либона, Л. Лукцея и 
Теоеана, съ которыми всегда совЪтовалея въ важнфйшихъ дЪлахъ. 
Когда, въ ихъ присутстви, Вибулий сталъ высказывать предложеня 
Цезаря, Помпей перебилъ его ине далъ ему кончить, сказавъ: «не 
нужно мнЪ ни жизни, ни отечества, если я тфмъ и пдругимъ буду 
обязанъ, хотя иовидимому, милости Цезаря. Оставивъ разъ Италю, не 
могу возвратиться туда: общее мнЪ®ые будетъ, что я уступилъ въ 
этомъ случаЪ силЪ». По окончанш `войны, Цезарь узналъ о томъ, что 
было на этомъ совфщанш оть тЪхъ, кто въ немъ участвовалъ. Тфмъ 
‘не менфе Цезарь считалъ необходимымъ испытать и иные пути къ 
переговорамъ о примирен. 

19. Лагери Помпея и Цезаря были отдфлены другъ отъ друга толь- 
ко рфкою Апсомъ: воины безпрестанно приходили другъ къ другу на 
свидаше и по взаимному соглашеню во время этихъ переговоровъ, 
всф неприязненныя дЪйствя прекращались. Цезарь послалъ легата П. 
Ватиня къ самому берегу рЪки, поручивъ ему въ главномъ высказать 
всю необходимость мира. Ватин!й неоднократно громкимъ голосомъ кри- 
чалъ: «неужели гражданамъ нельзя будетъ отправить другъ къ другу по 
два посла и воспользоваться тфмъ, что было доступно бфглецамъ горъ 
Пиренейскихъ и разбойникамъ—тЪмъ болЪе что необходимо имъ потолко- 
вать какъ бы положить конецъ войнЪ согражданъ между собою?» Много 
товорилъ онъ въ этомъ родЪ съ мольбою, заклиная воиновъ позабо- 
титься объ ихъ взаимной безопасности. Т% съ обфихъ сторонъ слу- 
шали слова его въ молчаши. Со стороны неприятелей данъ быль от- 
ВЪТЪ, что А. , Варронъ вызывается добровольно явиться на другой 
день на совъщан!е; тутъ же назначено было мфсто, вполнЪф безопас- 
ное для ведевя переговоровъ, и условлено было время совфщаня. На 
другой день на совфщаше явились много съ обфихъ сторонъ; каза- 
лось, съ нетерпЪшемъ ждали результата переговоровъ и всф дышали 
миролюбивымъ расположенемъ. Изъ среды непрятелей выступилъ 
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Т. Лабенъ; онъ тихимъ голосомъ началъ съ Ватишемъ вести пере- 
товоры о мирф и спорить съ нимъ. Вдругъ разговоръ пхъ быль 
прерванъ полетфвшимъ со всфхъ сторонъ градомъ стрЪлъ. Прикры- 
тый щитами воиновъ,, Лабенъ едва избфгь смерти; многе получили 
раны, какъ то сотники Корнелй Бальбъ, М. Плошй, Л. Тибурий и 
н%которые воины. Тогда Лабенъ сказалъ: «не говорите же бол%е о 
мир; съ нашей стороны онъ невозможенъ, пока намтъ, не в _ при- 
несена голова Цезаря». | 

20. Между тёмъ въ РимЪ преторъ М. Цемй Руфъ ВЗЯЛЪ ПОДЪ СВОЮ 
защиту должниковъ. Лишь только вступить онъ въ*отправлене долж- 
ности, какъ распорядился поставить свой трибуналъ рядомъ съ крес-_ 
ломъ городоваго претора №. Требошя и вызвался принимать жалобы 
на оцфнку и уплату черезъ посредниковъ, что установлено было самимъ 
Цезаремъ во время его бытности въ РимФ. Врочемъ справедливость 
декрета была такъ очевидна, и въ примнени его Требовмй дЪйство- 
валъ съ такою умфренностью и снисходительностью, чт0 не нашлось 
ни одного, кто бы пожелалъ принять услуги Целя Руха. Если само 
по себЪф довольно низко отказываться отъ платежа нуждою, тяжелыми | 
обстоятельствами. собственными и общественными, и: выставлять за- 
трудненя аукщонной продажи, то у кого достанетъ Духу или без- 
стыдетва, имя долги, не удфлить на уплату ихъ части имущества? 
Птакъ, не нашлось пикаго, кто бы этого домогалея, и Цей навлекъ 
на себя только презрьше тЪхъ, въ интерессЪ которыхъ онъ думалъ 
ДЪйствовать. Впрочемъ, не желая остановиться на такомъ прекрас- 
номъ пути, онъ предложилъ законъ объ отерочкф долговъ на годъ 
безъ платежа процентовъ. 5 © 

21. Такъ какъ этотъ законъ ветрфтилъ соцротивлеше консула 
Сервиля и прочихъ властей государства, и Целй Руфъ виДЪлЪ, что 
ошибся въ своихъ разечетахъ. то. взявъ назадъ этотъ законъ, онъ 
пздалъ еще два съ цфлью — произвесть смуту въ гражданахъ: по 
одному наемная плата квартиръ должна быть прощена жильцамъ за 
цфлый годъ, по другому долговыя обязательства должны быть пере. 
смотрЪны. Народъ возмутился, сдфлалъ нападен!е на’Требовя, и ни- 
спровергъ его съ сБдалища. При этомъ нЪеколько человзкъ перера- 
нено. 0бъ этихъ событяхъ консуть Сервилй доложиль, сенату, ко- 
торый опред$лилъ Целя устранить отъ ‚Должности. ВелЪдетв!е этого 
декрета консулъ не пустилъ Цешя въ сенать, и’силою бвелъ съ ростръ 
въ то время, когда онъ хотёлъ было говорить рфчь къ народу. 
Огсрченный своимъ безславемъ, Цел говорилъ вс$мъ, что Фдетъ въ 
Цезарю, а тайно отправилъ гонца къ Милону (тому самому, который 
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осужденъ за убство Влодя) и вызваль его въ Италю. У Милона 
были еще остатки шайки гладаторовъ, которыхъ онъ привязалъ къ 
себЪ щедрыми подарками. Соединившись такимъ образомъ за одно съ 
Милономъ, онъ послалъ его впередъ въ Турйнъ — задобривать въ 
вою пользу пастуховъ: а самъ отправился въ Казилинъ. Впрочемъ 
въ одно и то же время были захвачены въ ВапуЪ военные значки и 
оружие, заготовленныя для Цея; а шайка гладаторовъ показалась въ 
Неапол$ и тфмъ обнаружила намфреше овладфть городомъ. Целй, 
видя, что замыселъ его открытъ и опасаясь, что съ нимъ поступятъ 
какъ съ врагомъ отечества, за покушене прибфгнуть къ оружю, 
отказался отъ его исполнешя и перемфнилъ направлене своего бЪг- 
ства. 

99. Между тъмъ Милонъ разослалъ по всЪмъ муницишямъ пись- 
ма, извЪшая, что онъ дЪйствуетъ по приказаню самого Помпея, пе- 
реданному ему черезъ Бибула, и стараясь главное склонить на свою 
сторону несостоятельныхь должниковъ. Видя, что они остаются въ 
бездЪйствш, Милонъ, разломавъ нЪфеколько сельскихъ тюрьмъ и осво- 
бодивъ оттуда рабовъ, пытался овладфть городомъ Возою на Турин- 
скомъ полф, гдЪ начальствоваль преторъ В. Пей съ леономъ; тутъ 
Милонъ убитъ камнемъ, брошеннымъ со стфны. Цей между т%мъ по 
дорог$, какъ онъ увЪрялъ, къ Цезарю, прибылъ въ Тур!й. Вогда онъ 
вздумалъ склонять на свою сторону н®которыхъ гражданъ этого городка, 
а всадниковъ Цезаря Галловъ и Испанцевъ, находившихся тутъ въ гар- 
низонЪ, подкупать деньгами, то они его умертвили. Такой быстрый и 
счастливый конец имфли важныя волнешя въ Итали, которыя. при 
затруднительныхъ обстоятельствахъ времени и озабоченности на- 
чальствъ, могли имфть самыя вредныя посл детвля. 

23. Либонъ вышелъ изъ Орика съ олотомъ изъ пятидесяти судовъ, 
подошелъ къ Брундиз!ю и занялъ островъ, находящея противъ Брун- 
дуз!Йскаго порта. ДЪйствительно, казалось лучшимъ наблюдать одинъ 
пунктъ, изъ котораго по необходимости надлежало нашимъ выйдти, 
чФыъ охранять вс пристани и морской берегъ на большомъ простран- 
ствЪ. ВелЪдетв!е неожиданности своего прихода, Либонъ успЪлъ схва- 
тить и сжечь нфеколько транспортныхъ судовъ, а одинъ корабль, 
нагруженный хлфбомъ, увелъ съ собою и распространилъ между на- 
шими сильный ужасъ. Ночью онъ высадилъь на берегь вопновъ и 
стр$®лковъ, сбиль стоявший на караул отрядъ нашей конницы и до 
того возгордилея своимъ усп$хомъ, зависфвшимъ единственно отъ 
благоприятныхъ условй мФетности, что послалъь къ Помпею письмо 
такого содержаня: «остальной Флотъ онъ можетъ обратить въ при- 


стани и отдать въ починку; онъ съ своею одною эскадрою не допу- 
ститъ къ Цезарю подкрЪпленй.» 

24. Въ то время въ Брундизш находилея Антон; полагаясь на 
мужество своихъ воиновъ, онъ взялъ около 60 лодокъ съ большихъ 
судовъ и, сдЪлавъ надъ ними крыши изъ хвороста. наполнилъ ихъ отбор- 
ными воинами; онъ велфлъ имъ стать у берега во многихъ м%етахъ, а двЪ 
триремы, которыя онъ вел$лъ сдфлать въ Брундизш. выслалъ ко входу 
въ гавань, какъ бы для упражнен!я гребцовъ. Видя см лое ихъ движен`е 
впередъ, Либонъ возъим®лъ надежду отр%зать ихъ отъ пристани и 
послалъ на встрёчу имъ пять квадриремъ (судовъ о четырехъ рядахъ 
веселъ). Видя приближене непруятеля къ нашимъ судамъ наши ветераны 
устремились обратно къ пристани; непрлятельскя суда, увлеченныя 
жаромъ преслёдовантя, зашли слишкомъ далеко. Тутъ, по данному 
сигналу, приготовленныя Антошемъ лодки, устремились со вожхъ 
.сторонъ на непрлятельскя суда; первымъ натискомъ они овладёли 
одною квадриремою съ находившимися на ней гребцами и воинами, 
а прошя обратили въ постыдное бЪтетво. Вромф этого урона, по 
распоряжению Антовшя, наши конные отряды, разставленные по бере-_ 
гу, не давали непрАятелю наливаться водою. Терпя въ ней нужду и при- 
стыженный своимъ поражешемъ, Либонъ ушелъ отъ Брундизйя, от- 
казавшись отъ блокады этого порта. 

95. Много уже м$сяцевъ прошло и зима уже подходила къ концу, 
а къ Цезарю ‘все еще не приходили суда и легоны изъ Брундичя. 
По мнфню Цезарю, нЪсколько къ тому благопр1ятныхъ случаевъ было 
упущено, тфмъ болЪе, что часто дули попутные в$тры, съ которыми 
можно было пуститься въ путь. Ч$мъ болфе времени уходило, тёмъ 
начальники отдЪлеши Помпеева Флота становились бдительнфе; на- 
дежда не допустить непрятеля къ берегу у нихъ усиливалась: съ 
другой стороны Помпей въ своихъ безпрестанныхь письмахъ пенялъ 
имъ, что они допустили сначала Цезаря къ берегу и убфждалъ ихъ, 
чтобы они по крайней мЪрф отр$зали отъ него остальное войско. 
При томъ они надфялись, что съ уменьшешемъ силы вЪтровъ, пла- 
ваше для Цезарева Флота будетъ тфмъ затруднительн®е. Зная и самъ 
это, Цезарь написалъь въ Брундизй къ своимъ строгое приказане 
немедленно, при первомъ попутномъ в$трф, выйдти изъ пристани ий 
въ случаЪ крайности пристать къ берегамъ у Аполлонш, хотя бы 
для того нужно было пожертвовать судами; м%ето, назначенное 
Цезаремъ, по случаю отдаленя его отъ пристаней, подвергалось не 
столь строгому надзору непрятельскаго Флота, опасавшагося от- 
ходить далеко отъ пристаней. 
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96. Надъясь на храбрость и счаст!е, главные начальники, М. Ан- 
тонй и Фухй Валенъ, поддерживаемые въ своемъ нам рен самыми 
воинами, изъявлявшими готовность для Цезаря подвергнуться какой 
угодно опасности, при южномъ вфетр$ снялись съ якоря; на другой 
день они проплыли мимо Аполлони и Диррахя. Увидя ихъ съ бере- 
га, В. Копонй, находивиийся въ Диррахш съ Родосскимъ Флотомъ, 
вывелъ сута изъ пристана. При слабомъ вЪфтрЪ уже онъ нагонялъ на- 
шихъ, когда онъ вдругь посвфжЬль и послужилъ для нашихъ защитою. 
Впрочемъ и Воповй не отказался отъ погони; усерщемъ и стараншемтъ 
гребцовъ, онъ надфялея преодолФть силу вЪтра и хотя наши уже 
прошли Диррахй, онъ при сильномъ в%трф продолжалъ ихъ преслф- 
Довать. Достигнувъ пристани, называемой Нимоейскою, находящейся 
въ трехъ миляхъ по ту сторону Лисса, наши ввели туда корабли 
(пристань эта, открытая для южнаго вЪтра, была защищена отъ за- 
паднаго), предпочитая потери ть отъ бури, чмъ отъ непрятеля. Но 
едва только наши суда вошли въ пристань. по невфроятному сча- 
сто, вдругь южный взтеръ, дувшй два дни сряду, перешелъ въ за- 
падный. 

97. Перемфна счастия была самая`поразительная и неожиданная: тъ, 
которые еще недавно опасались за себя, нашли убфжище въ самой 
безопасной пристани, а непрятель видфлъ передъ собою гибель, ко- 
торою онъ намъ угрожалъ. Съ перем ною вЪтра, наши были въ с0- 
вершенной безопасности, а Родоссмя суда были выброшены на бе- 
регъ и всф до одного, въ числ шестнадцати, разбиты; находившиеся на 
судахъ гребцы и воины частью погибли ударившись о скалы, частью, 
выброшенные на берегъ, достались въ руки нашимъ. Цезарь не 
сдфлавъ ни одному изъ нихъ вреда, вофхъ ихъ отправилъ домой. 

28. Два нашихъ корабля, отставние отъ другихъ по медленности 
хода и застигнутые ночью, не зная, гдф нашли убфжище прочя суда, 
стали на якорф противъ Лисса. Отацилй Врассъ, командовавший въ 
Лиссз, послалъ множество лодокъ и разныхъ судовъ малаго разм$ра 
противъ нашахъ кораблей съ ифлью овладЪть ими; вмфст® съ тёыъ 
онъ требовалъ сдачи, общая всфмъ нашимъ безопасность. На од- 
номъ изъ нашихъ кораблей было 120 человфкъ изъ леона ново- 
набранцевъ, а на другомъ безъ малаго 200 человфкъ ветерановъ. 
Тутъ оказалось, какъ много значитъ для спасеня людей присут- 
стве духа. Новобранцы, устрашенные множествомъ неприятель- 
скихъ судовъ, терпя страданя морской болфзни, сдались Отациаю, 
когда онъ далъ клаятвенное обфщане, что не сдЪлаетъ имъ нима- 
лЪйшаго вреда; но вс въ его, Отацишя, присутствш умерщвле- 


% 


— 260 — 


ны самимъ варварскимъ образомъ, несмотря на клятву. Ветераны же, 
терпя не менфе первыхъ оть бурь и болЪфзней, не измфнили своему 
дознанному мужеству. Они старались выиграть время подъ предло- 
гомъ ведешя переговоромъ о сдачЪ и, протянувъ такимъ образомъ 
дфло до ночи, принудили своего кормчаго выбросить судно на берегъ. 
Тутъ они въ удобномъ мфетф провели остальную часть ночи и на 
разевЪтЪ они отразили нападене 140 всадниковъ, посланныхъ за ни- 
ми Отацилемъ изъ числа составлявших береговую стражу и, умер- 
твивъ нЪеколько непрятелей, проложили себЪ безопасный путь къ 
соединен1ю съ нашими. 

29. Когда это случилось, то собраше Римскихъ гражданъ, во вла- 
сти которыхъ находился этотъ городъ, отданный имъ Цезаремъ и укр*- 
пленный имъ же, приняло Антов!я и оказало ему пособе во веемъ, 
ВЪ чемъ онъ имфлъ нужду. Отацимй, опасаясь за собственную безо- 
пасность, бфжалъ изъ города къ Помпею. Антоний высадилъ на бе- 
регъ всЪ свои войска, состоявиия изъ трехъ легоновъ ветеранов, 
одного новонабранцевъ и 800 всадниковъ; большую чаеть судовъ онъ 
отправилъ обратно въ Италшю за остальными пфшими и конными 
войсками; только понтоны, родъ судовъ, употребляемый въ Галлии, 
онъ оставиль въ Диссв на тотъ случай, что если, какъ раепростра- 
нился было слухъ, Помпей вздлумаетъь съ войскомъ переправиться въ 
Италию, которую онъ считалъ беззащитною, то’ чтобы Цезарю было 
на чемъ сго пресл$довать. Немедленно Антошй извЪстиль Цезаря 
черезъ гонцовъ о м$стЪ высадки и количеств высаженныхъь войскъ. 

30. 0 приближенши Антония Цезарь и Помпей узнали почти въ одно 
и то же время: изъ Аполлоши и Диррахя видно было движеше его ко-. 
раблей мимо этихъ городовъ; они сами сухимъ путемъ слЪдовали за 
ними; но сначала имъ было не известно, куда ихъ занесь втеръ; 
когда же объ этомъ опи получили извЪете, то каждый нихъ принялъ 
разныя рЬшевя. Цезарь хотЪлъ какъ можно посифиин%е соединить- 
ся съ АнтоШемъ. а Помпей захватить на поход$ вновь прибывиия 
войска и произвесть на нихъ нечаянное нападеше. А потому оба про- 
тивнНика въ одинъ и тотъ же день выводятъ войска свои изъ по- 
стоянныхъ лагерей у р$ки Апса. Помпей выступаетъ тайно и ночью, 
а Цезарь явно и дчемъ. Цезарю надлежало идти дальше для того, 
чтобы найдти на рЪкЪ бродъ. Помпею же, бывшему на той сторон%, 
не нужно было лереходить рЪку; онъ двинулся большими переходами 
къ Антон и, узнавъ. о его приближен, остановилея въ удобномъ 
мЪстЪ, расположилъ тамъ войска, удерживая ихъ въ лагерЪ и не дозволяя 
даже разводить огней, чтобъ скрыть свое приближене; но Греки не- 
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медленно дали объ этомъ знать Антонио. Онъ послалъ гонцовъ къ 
Цезарю, а самъ одинъ день держался въ лагерЪ, а на другой прибыль 
къ нему Цезарь, Узнавъ о его прибытш, Помпей, опасаясь быть 0б0й- 
деннымъ обоими войсками, оставилъ занятую имъ было’ позицию и со 
всфми войсками прибылъ въ Аспарагй Диррахиновъ, у котораго въ 
улобномъ мфетф и расположился лагеремъ. | 

31. Въ то же время Сцишонъ принялъ наименоване Ямператора, 
какъ бы въ награду за нЪкоторыя потери, понесенныя подъ горою 
Аманомъ. Тогда онъ вольнымъ городамъ И правителямъ предписалъ 
внесть значительныя денежныя суммы; отъ сборщиковъ податей 
своей провинци онъ потребовалъ, чтобы они внесли ихъ за два 
года оставшеся въ долгу, а за третй дали бы ему взаймы; притомъ 
онъ объявиль наборъ конницы по всей провинщи. Собравъ ее, онъ 
оставилъ въ тылу у себя столь близкихъ враговъ Пареовъ, которые 
незадолго передъ тфмъ убили императора М. ЁВрасса, а М. Бибула со 
всфмъ войскомъ держали въ облежанши, и вывелъ и легюны и конни- 
пу’ изъ Сирш. Опасеше войны съ Пареами и @трахъ за свою безопа- 
сность сильно встревожили всю провинцию; воины Сцишона говорили 
ему: «пусть онъ ихъ ведетъ на- внфшняго врага, и они готовы ид- 
ти, а противъ согражданъ и консула они не обнажатъ меча». Сциш- 
онъ разставилъ свои легоны на зимн!я квартиры въ Пергам$ и дру- 
гихъ богатыхъ городахъ, и для того, чтобы привязать къ себЪ во- 
иновъ, д®ламъ имъ весьма щедрые подарки и отдалъ имъ на разгра- 
блеше тЪ города, гдЪ они стояли. 

39. Предписанные Сцишономъ денежные сборы производимы были 
по всей провинщи съ величайшею строгостью; вообще все, что толь- 
ко можетъ придумать корыстолюбе, то все было приведено въ дЪло. 
И рабы и свободные граждане были обложены поголовно податью: 
собирали пошлину съ колоннъ, съ дверей, съ провозимыхъ по доро- 
гамъ предметовъ, кромЪ того натурою требовали воиновъ, гребцовъ, 
оруже и военныя машины. Казалось все. что только носило назваве 
вещи, уже по тому самому служило достаточнымъ поводомъ къ 0б- 
ложешю его денежною пошлиною. Не только каждый городъ, но каж- 
дое селеше и каждая деревня имфли своего начальника; ч$мъ неогра- 
ниченн®е и строже онъ пользовался своею властью, тфмъ боле пр- 
обрфталъ себЪ право на Назван!е достойнаго человфка и благонам$- 
реннаго гражданина. Вся ировинщя была наполнена ликторами и ис- 
полнителями приказав! Сципона; толпы сборщиковъ, кром® слЪфду- 
ющихъ по положеню денегъ, собирали еще въ свою собственно поль- 
зу. Свое гнусное корыстолюбе они извиняли крайнею нуждою во 
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всфхъ нужныхъ предметахъ жизни, какую они терпфли, будучи из- 
гнаны изъ отечества и своихъ домовъ. Возникь притомъ страшный 
ростъ на деньги, какъ обыкновенно бываетъ при военныхъ обстоятель- 
ствахъ, когда вдругъ потребуется значительная сумма денегъ: енис- 
хождене одноге дня безсовЪстные сборщики считали чистымъ съ своей 
стороны подаркомъ. Такимъ образомъ, въ течени двухъ лЪтъ, вея 
эта провинщя обременена была огромными долгами. И граждане рим- 
све не были пощажены; ихъ отдфльныя общества и города обложены 
были извЪстною суммою, будто бы °взаимообразно взимаемою волВд- 
ств!е сенатскаго опредфлешя; а у сборщиковъ, податей подати за сл$-. 
дующЙ годъ, какъ было поступлено и въ СирШш, взяты заимообразно 
же впередъ. 

33. Не удовольствовавшись этимъ, Сцишонъ приказалъ вынесть 
изъ храма Даны, находящагося въ ЕхезЪ, съ давнихъ временъ ‚хра- 
нивиШяся тамъ сокровища и разныя литыя изображеня богини. Уже 
Сцишонъ, въ сопровождеши многихъ лицъ сенаторскаго сословя, на- 
рочно для того приглашенныхь, взошелъ въ храмъ богини, какъ 
ему подали письмо оть Помпея: «Цезарь съ легонами переправился 
черезъ море; пусть, оставивъ все, Сцишонъ немедленно спЪиштъ къ 
нему, Помпею, на помощь со всфмъ войскомъ». Получивъ это пибь- 
мо, Сцишонъ отпустилъ собранныхъ сенаторовъ, а самъ началъ го- 
товиться къ походу въ Македовю, куда и выступилъ немного дней 
спустя. Только это обстоятельство спасло отъ разграблевня сокровища 
Ефезскя. 

34. Цезарь. соединившись съ войскомъ Антошя, взялъ съ 6060ю 
лег1онъ, находивнийся въ ОрикЪ для прикрыт!я морскаго берега, и 
предпринялъ наступательное движеше, съ цфлью узнать расположен!е 
провинщй. Уже къ нему изъ @ессали и Этоли приходили послы, 
изъявляя ео стороны жившихъ тамъ племенъ готовность исполнить 
его приказавя въ случаЪ, если къ нимъ будутъ присланы войска для 
ихъ безопасности. А потому Цезарь отрадилъ въ @ессалю Т. Васая 
Лонгина съ легономъ новонабранцевъ, носившимъ назване двадцать 
седьмаго, и съ 900 всадниковъ, а В. Калвиз!я Сабина съ пятью ко- 
тортами и немногими всадниками въ этою; ссобенно жителей бли- 
жайшихь странъ убфждалъ Цезарь снабжать его войско хлЪбомъ. ВН. 
Домищю Кальвину съ двумя легонами, одиннадцатым и двфнадцатымъ, 
и съ пятью стами всадниковъ Цезарь велфлъ идти въ Македон!ю; изъ 
части этой провинцш, называемой вольною, Менедемъ, старЪйшина 
тъхъ мЪетъ, явился посломъ къ Цезарю, засвидфтельствуя ему 060- 
бенное расположеше вофхъ его подвдайтныхь, 
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_ 35. Кальвизй лишь только прибылъ, какъ жители Этоми вотр%- 
‚тили его съ особеннымъ усерщемъ; изгнавъ непрятельске гарнизоны 
изъ Валидона п Навпелта, онъ въ короткое время овладфлъ всею 
Этолею. Васой прибылъ съ легономъ въ @ессалию, гдЪ жители раз- 
дфлены были на дв партш: Гегезаретъ, человзкъ старый и силь- 
ный своимъ могуществомъ, стоялъ во главЪ приверженцевъ Помпея, 
а Петрей, молодой человЪкъ знатной Фамилш, собравъ вокругъ себя 
единомышленниковъ, усердно и словами и дЪйств!ами содЪйствовалъ 
успЪху Цезаря. | 

36. Въ тоже время Домищй прибылъ въ Македоню. Вогда начали 
къ нему со вефхъ сторонъ являться посольства отъ ея жителей, по- 
‚ лучено извЪст!е, что Сцишонъ приближается съ легюнами; оно воз- 
будило обще толки: обыкновенно слава всегда предшествуетъ всему 
новому. Не останавливаясь нигдЪ въ Македони, Сцишонъ шелъ 
прямо на Домищя, но, не доходя до него только двадцать миль, 
вдругъ обратился въ Фессалю на Васая Лонгина. Всв это онъ дз- 
лалъ такъ поспЪшно, что едва приходило извЪет!е о его приближении, 
и уже онъ самъ былъ тутъ. Чтобы поспфшнфе совершать походы, 
_Сцишонъ оставилъ у р»ки Галакмона, отдфляющей Македоню отъ 
9ессалш, М. Фавовя съ восемью когортами для прикрыт!я находив- 
шихея тамъ войсковыхъ тяжестей, приказавъ ему тамъ сдфлать укрЪ- 
плеше. Въ то же время конница царя Вотиса явилась у лагеря Вас- 
с1я, находившагося близь границъ бессали. Пораженный ужасомъ, 
Васый узналъ 0 приближенш Сцишона; видя передъ собою конницу, 
онъ счелъ ее принадлежавшею къ его войску и, удалясь въ горы, 
опоясывающия @ессалю, по нимъ двинулся къ Амбраки. Сцишона въ 
его поспфшномъ походЪ настигъ гонецъ отъ М. Фавошя съ пись- 
момъ, гдф онъ извфщаетъ Сцишона. что Домищй идетъ на него съ 
легонами, и что велЪдетве этого ему, Фавоню, невозможно удержать- 
ся въ занимаемой имъ позищи безъ помощи Сцишона. Получивъ это 
извЪете, Сцишонъ тотчасъ измфниль и намфрее и направлене 
‚ пути: оставивъ погоню за Вассемъ, онъ двинулся на помощь Фаво- 
ню. День и ночь проведя на походЪ, онъ прибыль такъ кетати, 
что почти въ одно и то же время густая пыль означила приближенше 
войска Домишева и показались въ виду передовые ряды войскъ Сци- 
шона. Такимъ образомъ Васай спасенъ быль искусною дивериею 
Домишя, а Фавовй поспъшностью движеня Сцишона. 

37. Сцишонъ провелъ два дня въ лагерф у рфки, отдёлявшей его 
отъ Домищева войска; на трет день, на разевЪтЪ, онъ со всфмъ 
войскомъ перешелъ рфку въ бродъ, и на той сторон$ расположился 
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лагеремъ, а на другой день рано утромъ устроилъ войска передъ 
лагеремъ въ боевомъ порядкЪ. ДомищЙ съ своей стороны нисколько 
неусумнилея вывести легоны и предложить сражеше. Такъ какъ 
между обоими лагерями было ровное мфето на шесть миль про- 
тяженя, то Домищй съ войскомъ подошелъ было къ самому ла- 
герю Сцишона, но тотъ упорно не отходилъ отъ своихь окоповъ. 
Съ трудомъ Домищй удержалъ своихъ воиновъ, чтобы они не на- 
чали боя, въ которомъ крутизна берега, на которомъ стоять 
Сцитонъ, была для нашихъ весьма неблагоприятнымъ обетоятель- 
ствомъ. Видя рвеше нашихъ воиновъ къ битв и опасаясь, что 
на другой день онъ вынужденъ будетъ или постыдно оставаться въ 
лагерЪ, или протнвъ воли принять сражевше, Сцишонъ обманулъ об- 
шия, возбужденныя имъ, ожидания и его самонадЪянный походъ кончил- 
ся самымъ лостыднымъ образомъ. Ночью, даже безъ звука воинскихъ 
инструментовъ, онъ перевелъ войско обратно за р%ку, возвратился 
на прежнее мЪсто и тамъ сталъ лагеремъ на возвышенш. Н® сколько 
дней спустя, ночью онъ велЪлъ скрыться въ засаду нфеколькимъ кон- 
нымъ отрядамъ близь того мЪста, куда наши въ предшествовавиие 
дни ходили хуражировать. Вогда на то мЪсто, по ежедневному обык- 
новеншю, прибылъ начальникъ конницы Домищя, В. Варъ, съ отря- 
домъ, то неприятель вдругъ ударилъ на нашихъ ихъ засады. Наши 
твердо выдерживали его натискъ, немедленно построясь въ ряды и 
дружно сами ударили на враговъ: убивъ изъ около 80, остальныхъ 
обратили въ бЪгетво, а сами, потерявъ только двоихъ, отступили въ 
свой лагерь. 

38. ПослЪ этого `Домицй, надЪясь вызвать СциШшона на откры- 
тый бой, притворился, будто недостатокъ съфотныхъ припасовъ 
заставляетъ его оставить лагерь; а потому, при звук воинскихъ 
трубъ, онъ выступилъ изъ него, но, отошедъ мили три, скрылъ въ 
удобномъ мЪстЪ все свое пфшее войско и конницу. Сцишонъ, гото- 
вясь за нимъ слЪдовать, послалъ впередъ, для узнашя направленя 
пути Домищя, вею конницу и большую часть легковооруженныхъ во- 
иновъ. На пути своемъ передовые уже взошли въ место, гдЪ стояла 
засада; возъимфвъ подозрфше, слыша ржане коней, они начали от- 
ступать; слфдовавшие за ними, видя поспфшное отступлене переднихъ, 
остановились. Тогда наши, видя, что ихъ намфреше открыто непрая- 
телемъ, и что безполезно было бы дожидаться болЪе, ударили на два 
передовыхъ отряда непрятельскихъ (при одномъ находился началь- 
никъ конницы, М. ОпимШ); остальныхъ воЪзхъ воиновъ этихъ отря- 
довъ или умертвили или, захвативъ въ пафнъ, привели къ Доминю. 
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39. Мы упомянули выше, что Цезарь взялъ съ собою войска. при- 
крывавиия морской берегъ; только въ ОрикЪ, для защиты города, 
оставилъ онъ три когорты, поручивъ имъ охрану галеръ, приведен- 
ныхъ имъ изъ Италш. Эта обязанность и начальство надъ Орикомъ 
ввфрено легату Ацилю. Онъ ввелъ суда внутрь гавани за городъ, 
прикр$пилъ ихъ къ берегу; у входа въ гавань онъ затопилъ транс- 
портное судно, а сверху поставилъ на якоряхъ другое, устроивъ на 
немъ башню. у самаго входа въ пристань. Онъ наполнилъ ее воинами 
й имфль на ней постоянную стражу на случай нечаяннаго нападения 
со стороны непраятеля. | 

40. Узнавъ объ этомъ, Ён. Помпей сынъ съ египетскимъ Флотомъ, 
находившимся подъ его начальствомъ, прибылъ къ Орику; затоплен- 
ный корабль, зацфпивъ его н$еколькими канатами и при помощи 
буксира, онъ оттащилъь въ сторону, а на другой, поставленный 
Ацимемъ для обереженя входа въ гавань, многими судами про- 
извель нападене. На обоихъ концахъ судовъ своихъ устроилъ онъ 
‚ башни; смЪняя усталыхъ свфжими воинами, которые имЪли ту вы- 
году, что сражались съ возвышеннаго мфета, онъ одновременно и съ 
сухаго лути приступалъ къ стфнамъ города, приставляя лфетницы и 
старался развлечь силы непрятельекя. Наши принуждены были 
уступить усилю непрАятелей и множеству брошенныхъ ими стръль: 
они на лодкахъ бЪжали въ городъ, оставивъ судно во власти непр- 
ятелей. Въ то же время непрятель овлад$лъ природнымъ моломъ по 
ту сторону города, образовавшимъ въ этомъ м$етф родъ островка; 
перетащивъ черезъ него на каткахъ суда о 2-хъ рядахъ веселъ, не- 
прятель спустилъ ихъ внутрь пристани; такимъ образомъ съ двухъ 
сторонъ напавъ на наши пустыя галеры, прикр$пленныя къ землЪ, 
неприятель увелъ съ собою четыре изъ нихъ, а прочя сжегъ. Испол- 
нивъ это, Помпей оставиль передъ Орикомъ Д. Лемя, взятаго изъ 
азлатскаго Флота, поручивъ ему не пропускать въ городъ хлЪбныхъ 
подвозовъ изъ Буллиды и Аманцш. асамъ отправился къ Лиссу и, тамъ, 
проникнувъ въ пристань, сжегъ тридцать транспортныхъ судовъ, 
оставленныхъ М. Антошемъ. Пытался было овладЪть онъ Лиссомъ, но 
ветрфтивъ сильное сопротивлене какъ со стороны живущихъ тамъ 
гражданъ римскихъ, такъ и воиновъ, оставленныхъ тамъ Цезаремъ 
для гарнизона, онъ безусифшио отступилъ съ небольшою потерею. 

41. Цезарь, узнавъ, что Помпей находится у Аспарагя, двинулся 
туда съ войскомъ; на пути онъ взялъ городъ Пареиновъ, въ коемъ 
Помпей имфлъ гарнизонъ. На трет! день Цезарь прибылъ въ Маке- 
донию къ Помпею и сталъ лагеремъ возлЪ его лагеря. На другой день 
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онъ вывелъ всЪф войска изъ лагеря и, поставивъ ихъ въ боевомъ 
порядкё, предложилъь сражеше Помпею. Видя, что онъ не дви- 
гается съ своего м$еста, Цезарь отвелъ войско въ лагерь и р$- 
шился дЪйствовать иначе. Итакъ на другой день весьма поспшно 
со вефми войсками онъ двинулся къ Диррахю въ обходъ по узкой 
и весьма затруднительной дорог$; этимъ движенемъ онъ хотфлъ или 
Помпея заключить въ Диррахш, или отрфзать его отъ этого города, 
заключавшаго въ себЪ всЪ военные запасы и снаряды. Ожиданя 
Цезаря оправдались. Помпей сначала не догадывался объ истинномъ 
намфренш Цезаря: видя, что онъ отправился совершенно по другому 
направленю, онъ предполагалъ, что недостатокъ съфетныхъ припа- 
совь вынудилъ Цезаря къ этому движению; но, получивъ извфете отъ 
своихъ разъфздовъ, на другой день Помпей снялъ лагерь, надфясь 
прямымъ путемъ опередить Цезаря у Диррахя. Подозрфвая это, Це- 
зарь убЪждалъ воиновъ не щадить усишй и трудовъ и, употребивъ 
только весьма малую часть ночи на отдыхъ, онъ рано утромъ при- 
шелъь уже къ Циррахю, тогда какъ едва только вдалек® видны 
были передние ряды Помпеева войска. Цезарь у Дирражя сталъ ла- 
геремъ. 

42. Помпей, видя неуспфхъ своихъ намфреншй и будучи отр$занъ 
отъ Дирражмя, заблагоразсудилъ расположиться укрфпленнымъ даге- 
ремъ на возвышенномъ мфетЪ, называемомъ Метра; къ нему имфли 
доступъ суда небольшаго размФра, находивиия тутъ защиту отъ н$- 
которыхъ вЪтровъ. Помпей приказалъ явиться сюда части своего га- 
лернаго флота и свезть хлЪбные и всяе запасы, находившееся въ Азш 
и другихъ, принадлежавшихъ ему, провинщяхъ. Цезарь, видя, что война 
объщаетъ быть продолжительною и отчаясь въ получени подвозовъ изъ 
Италш велфдетв!е неусыпной бдительности, съ какою начальники 
Помпеева Флота охраняли ихъ берега (суда же Цезаря, въ течения зимы 
построенныя по его приказаню въ Сицилш, Гали и Итали медлили 
своимъ приходомъ), отправилъ въ Эпиръ В. Титя и легата Л. Ва- 
нулея за провантомъ. По отдаленности этихъ мЪфетъ, Цезарь выну- 
жденъ былъ выстроить житницы, а ближайшимъь жителямъ предпи- 
сать выставить подводы для подвоза хлЪба: а равно онъ приказалъ 
собрать все количество хлЪба, какое могло найдтись въ Лиссв, въ 
Пареин% и другихъ, лежавшихъ вблизи, укрфпленныхъ городахъ, но 
оно было весьма скудно по свойству самой мЪетности: гористая поч- 

ва здЪшнихъ мЪстъ такъ мало родитъ хлфба, что для продовольств!я 
_ жителей употребляется большею частью привозный. Притомъ Помпей, 
предвидя это, незадолго передъ тфмъ опустошить въ конець область 
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Пареиновъ; конница его, разграбивъ дома жителей, захватила съ 
собою весь хлЪбъ. какой тамъ былъ. 

43. Узнавъ все это, Цезарь придумать планъ дфйств1я. сообража- 
ясь съ условями мФстности. Вокругъ лагеря Помпеева было много 
высокихъ и крутыхъ холмовъ; сначала онъ занялъ ихъ вооружен- 
ными отрядами, а потомъ сталъ возводить на нихъ укрфпленя. за 
`ТЪыъ, гдЪ позволяла мФетноеть, укр$поленя соединялись окопами, и 
такимъ образомъ Цезарь хот лъ окружить Помпея сЪтью укрфпленйй. 
Цфль его была: такъ какъ самъ онъ нуждался въ подвозЪ съЪет- 
‚ ныхъ припасовъ, а у Помпея была очень многочисленная конница, то 
обезопасить себЪ хуражировку и подвозъ съфетныхъ припасовъ, а для 
Помпея же затруднить хуражировку и сдфлать конницу его безпо- 
лезною. Притомъ Цезарь имфлъ въ виду подорвать тотъ вфеъ, какимъ 
по видимому пользовался Помней у иноземныхъ народовъ; что неми- 
нуемо должно было случиться, какъ только распространилось бы вездЪ 
извфст!е, что онъ находится въ облежашши у Цезаря и не дерзаетъ 
вступить въ бой. | 

44. Помпей между тъмъ не хотФлъ отойдти оть Дирражя и отъ 
морскаго берега: тамъ у него былъ запасъ всего нужнаго для ведена 
войны: оруяля, стрЪлъ, военныхъ машинъ; притомъ подвозъ съЪет- 
ныхЪ припасовъ для его войска совершалея моремъ. Воспрепятетво- 
вать производству укрфпленй со стороны Цезаря, Помпей не могъ 
иначе, какъ ветупивъ въ рфшительный бой, чего онъ до времени не 
хотфлъ. Итакъ ему оставалось только занять своими войсками какъ 
можно болЪе холмовъ, и отрадами захватить наибольшее простран- 
°ство, чфмъ онъ долженъ былъ растянуть войска Цезаря, какъ и слу- 
чилось. Устроивъ двадцать четыре укрёпленя, Помпей охватилъ ими 
пространство на 15 миль въ окружности и такимъ образомь приго- 
товилъ себЪ безопасное мЪсто для Фуражировки; притомъ внутри 
этого мфета было много посфвовъ, которые могли служить для корма 
лошадей. Вакъ наши вели безпрерывные окопы отъ одного укр$пле- 
щя къ другому для того, чтобы воины Помпеевы не имфли возмож- 
ности сдфлать вылазку и напасть съ тылу на нашихъ; такъ Помпе- 
ево войско съ своей стороны вело непрерывныя внутрення укр$п- 
лешя, желая оградиться отъ нападешя нашихъ и предупредить съ 
ихъ стороны возможность нападен!я съ тылу. Работы Помпеевыхъ 
воиновъ шли успфшнЪе нашихъ и по ихъ многочисленности, и 10- 
тому, что будучи ввутри, они охватили собою меньшее пространство. 
ГдЪ предстояло Цезаревымъ воинамъ занять позицю, то Помпей, 
хотя не хотФлъ противодфйствовать всфми силами и ввести ихъ въ 
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ДВло, однако съ своей стороны отряжалъ туда пращниковъ и отрфл- 
ковъ, которыхъ имЪлъ большое число; они переранили много нашихъ 
и страхъ стр$лъ непрятельскихъ былъ такъ великъ, что почти вс% 
наши воины сдБлали себЪ въ защиту отъ нихъ туники или верхя 
одежды изъ валеной шерсти. изъ кожъ и шерстяной толетой ткани. 
45. Заняте позишй съ обЪихъ сторонъ стоило всегда большихъ 
усилй: Цезарь хотфлъ стЪенить Помпея какъ можно на меньшее 
пространство, а Помпей старался какъ можно болфе холмовъ занять 
вооруженными отрядами и распространить такимъ образомъ кругъ 
своихъ дЪйствй; эти усиля съ обфихъ сторонъ служили поводомъ 
къ частнымъ схваткамъ. Разъ случилось, что когда девятый легонъ 
Цезаря занялъ одну позищшю и началъ ее укрфплать, насупротивъ 
ее, вблизи лежавший холмъ, ЦПомпей занялъ своими войсками и 
сталъ препятствовать нашимъ въ производствЪ работъ. Такъ какъ съ 
одной стороны доступъ былъ незатруднителенъ, то Помпей сначала 
пустиль въ дЪло стр$лковъ и пращниковъ, потомъ большое количе- 
ство легко вооруженныхъ воиновъ и, приказавъ подвести метатель- 
ныя машины, препятствовалъь нашимъ въ производств работъ; имъ 
не легко было въ одно и то же время и работать надъ укрфпленшами 
и отражать непрятеля. Цезарь, видя, что его воины много теряютъ 
ранеными, приказалъ имъ оставить позицио и отетупить. Отетупле- 
не должно было совершаться по скату холма; тфмъ упорн%е насту- 
пали непрятели, отнимая у нихъ свободу движешя и приписывая 
ихЪ отступлене страху. Говорятъ, что въ то время хвалясь Помпей 
сказалъ: «соглашается онъ на будущее время имфть репутащю са- 
маго пустаго полководца, если онъ не вынудитъ Цезаря съ большимъ 
урономъ отступить оттуда, куда онъ зашелъ такъ самонадзанно. 
46. Цезарь, опасаясь за порядокъ отступления своихъ, приказалъ 
вынести впередъ на вершину холма, передъ Фронтъ непрлятеля, плет- 
ни и укрЪпить ихъ тамъ; позади и подъ защитою ихъ проведенъ 
былъ не очень широюй ровъ и вообще употреблены были ве сред- 
ства для замедленя напора непрятеля. Въ нужныхъ мФетахъ Це- 
зарь поставилъ пращниковъ прикрывать отступлеше нашихъ. Пом- 
пеевы воины тЪмъ см$л$е и упорн$фе стали т$енить нашихъ; опро- 
кинувъ плетни въ ровъ, они открыли себЪ черезъ него дорогу. Видя 
это. Цезарь, опасаясь, какъ бы добровольное отступлене его воиновъ 
не было сочтено за вынужденное и не послужило бы такимъ образомъ 
поводомъ къ большему урону, приказалъ Антон, начальствовавшему 
этимъ легономъ, на половинф дороги ободрить воиновъ р$ёчью и, 
давъ сигналъ военною трубою, ударить на неприятеля. Воины девя- 
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таго легона, стфенивъ ряды свои и пометавъ впередъ дротики, не 
смотря на то, что мФсто шло въ гору, устремились бЪтомъ на воз- 
вышене, ударили сильно на Помпеевыхъ воиновъ и принудили ихъ 
обратить тылъ: въ бфгетв$ имъ служили большимъ препятствемъ 
наваленные плетни, длинные шесты и незасыпанный ровъ. Наши 
воины, ограничась тЪмъ, что обезопасили себф отетуплене и убили 
много неприятелей, сами, потерявъ только пять человЪкъ, совершили 
его совершенно спокойно и пробывъ не долго около этого мФета, 
‘заняли другя возвышеня, и сдЪлали на нихъ укрфплевня. 

АТ. Такимъ образомъ, образъ ведешя войны приналъ характеръ 
новый и небывалый: обширный объемъ укрфиленй. ихъ громадные 
разм®ры, число Фортовъ, самый родъ осады, все вообще должно было 
останавливать на себЪ вниман!е. Обыкновенно облежане непрятель- 
скаго войска возможно только тогда, когда оно проиграло сражение 
или вооще поражено какимъ-либо урономъ и притомъ со стороны 
превосходящаго числомъ войска, и пъшаго и коннаго. Поводъ же къ 
осадф обыкновенно заключается въ томъ, чтобы непрятеля не до- 
пустить снабжаться хлЪбомъ. Тутъ напротивъ свЪяя и многочислен- 
ныя войска были въ облежанш отъ гораздо меньшаго числомъ войска 
Цезарева. Притомъ осажденный изобиловалъ возмъ: ежедневно при- 
ходило отовсюду множество судовъ съ припасами разнаго рода. Съ 
какой бы стороны ни дулъ вЪтеръ, но онъ со всЪхъ сторонъ множество 
пригонялъ къ Помпею всякого рода судовъ съ запасами. Войско же Цеза- 
ря, етравивъ всЪ запасы, как!е только можно было достать на большое 
пространство вокругъ, находилось само въ крайней нуждЪ, которую 
впрочемъ воины переносили съ необыкновеннымъ терифнемъ. Они 
помнили, что вытерпЪли въ прошломъ году въ Испаши и что цфною 
этого терпф ня они привели къ концу весьма важную войну.’ Они при- 
поминали, что пфною великихъ лишен! у Алези, иеще большихъ у 
Аварика, они побфдили народы, славные храбростью. Безъ ропота 
питались они ячменемъ и овощами разнаго рода; мясо же скота, при- 
гоняемаго въ большомъ количеств» изъ Эпира., считали за роскош- 
ную пищу. 

48. Немалое пособ1е въ недостаткЪ хлЪфба оказывалъ родъ съфдоб- 
наго корня растфня, называемаго хара *); онъ открытъ былъ тЪми, 
которые находились при Валери; изъ него на молок® дЪлали родъ 
хлЬба; корень этотъ былъ въ большомъ изобилш. СдЪланные изъ него 


*) Хара—это родъ дикой капусты. 
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хлЪбы наши воины обыкновенно бросали воинамъ Помпея, когда т% 
при переговорахъ попрекали ихъ голодомъ. и т$мъ уменьшали въ 
нихъ надежду на успфхъ. 

49. ХлЪбъ въ пол% началъ уже поспфвать и надежда на скорое его 
изобиме въ будущемъ помогала въ настоящемъ переносить его не- 
достатокъ. Воины Цезаря въ бесФдахъ между собою неоднократно 
говорили: «что скор$е станутъ питаться древесною корою, ч$мъ доз- 
волятъ ускользнуть Помпею изъ своихъ рукъ». Съ удовольствемъ 
слышали они отъ перебфжчиковъ, что лошади ихъ едва дышатъ, а 
прочя вьючныя животныя погибли, что между воинами. свирпетву- 
ють болфзни велЪдетв!е тЪеноты м%ста, дурныхъ испарений отъ мно- 
жества гниощихъ труповъ и отъ усиленныхъ ежедневныхъ трудовъ, 
къ которымъ они себя прежде не приучили, а особенно отъ большаго 
недостатка въ хорошей вод%. Цезарь всЪ рЪки и ручьи, которые въ 
этомъ мЪстф впадаютъ въ море, или отвелъ, или преградилъ ихъ 
течеше плотинами, устройство которыхъ было незатруднительно, по- 
тому что весь зджшн край изрфзанъ глубокими лощинами, пред- 
ставлявшими пространные водоемы. Въ такой нуждЪ непраятель дол- 
женъ былъ отыскивать низменныя м%ста и рыть колодцы; работы ` 
эти требовали еще новыхъ трудовъ сверхъ обыкновенныхъ; вырытые 
колодцы отъ многихъ отрядовъ войскъ находились въ отдалеши, и 
притомъ отъ жаровъ скоро пересыхали. Здоровье же войска Цезарева 
находилось въ прекрасномъ положенш; оно имфло избытокъ въ водЪ; 
притомъ не было недостатка и въ съфестныхъ припасахъ всякаго 
рода, за исключешемъ одного хлЪба; посп$вавшая съ каждымъ днемъ 
жатва обфщала въ скоромъ времени водворить у насъ обиле и въ 
этомъ отношении. 

50. Новый образъ веденя войны вызвалъ и съ той, и съ =_= 
стороны новыя военныя дЪйствя. Неприятель, по раскладеннымъ ночью 
отнямъ видЪлъ мфета, гд% наши когорты собирались для ночной стражи. 
Подкравшись къ нимъ потихоньку всею массою, они осыпали нашихъ 
градомъ стрёлъ и потомъ поспфшно удалялись. Наученные прим$ромъ, 
наши помогли этому горю тфмъ, что въ одномъ м5фет$ раскладывали 
огни, а въ другомъ проводили ночь. .. еее 

8. Между тфмъ П. Сулла, которому Цезарь ввфрилъ на время 
своего отеутств!я начальство надъ лагеремъ, получивъ извзст!е о слу- 
чившемся, поспёшить съ двумя леМонами на помощь когортЪ; съ его 
прибытемъ Помпеевы воины безъ труда были отражены. Они не могли 
выдержать самаго приближения пи натиска нашихъ; когда первые ряды 
были сбиты, остальные обратились въ бфгство, оставивъ свою п0зи- 
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цНо; впрочемъ Сулла остановилъь дальнфйшее пресл®доваше напихъ, 
и отозвалъ ихъ. Большинство полагало, что въ этотъ день могла бы 
окончиться война, еслибы наши упорствовали въ пресл®дованш. Но 
нельзя осуждать и ДФйстый Суллы; иныя обязанности легата (на 
мжетника), иныя — главнаго вождя: одинъ долженъ во всемъ 
строго исполнять данныя ему приказаюя, другой же дЪйствуетъ 
совершенно по своему благоусмотрёвю, соображаясь только съ тре- 
бовашемъ обетоятельствъ. Сулла, будучи оставленъ Цезаремъ въ ла- 
терЪ, быль доволенъ тЪмъ, что освободилъ своихъ и не хотфлъ при- 
бЪгать къ рфшительному сражению (которое могло представить неожи- 
данныя случайности), и брать на себя то, что по праву принадлежало 
одному главному полководцу. Отступлее для Помпеевыхъ воиновъ 
было сопряжено съ большими затрудненями: зашедъ съ низменной 
мфетности на возвышеше, они должны были отступить внизъ по скату, 
преслдуемые нашими сверху; притомъ уже немного времени остава- 
10сь ДО захожденя солнца: надЪфясь окончить дфло, они дотянули его 
почти до ночи. Соображаясь съ указашями необходимости и време- 
ни дня, Помпей занялъ холмъ, находившийся отъ нашего укр®пле- 
шя внф полета стрЪлы, какъ изъ ‘лука, такъ и изъ машины пущен- 
ной. Онъ остановился на этомъ холм®, укрЪпилъ его и расположилъ 
на немъ всЪ свои войска. 

58. Въ то же время происходило сражене еще въ двухъ м%стахъ: 
Помпей съ цълью раздЪлить наши силы, произвелъ одновременное напа- 
деше на большое число нашихъ укр®пленй. для того, чтобы не могли 
находивиеся въ нихъ воины подать другъ другу помощь. Въ одномъ 
мфстз Волкащй Туллъ съ тремя когортами выдержалъ нападене ле- 
т1она и даже заставилъ его отступить; въ другомъ мфет% Германцы, 
вышедъ изъ нашихъ укрёпленй, убили много непраятелей и возвра- 
тились къ своимъ, не потери въ никакого вреда. 

58. Такимъ образомъ въ одинъ день ‘произошло шесть сражен: 
три подъ Диррачемъ. и три у укрЪпленй. ПослФдетия ихъ были сл%- 
дующия: въ Помпеевомъ войскЪ, по достовфрнымъ св дфямъ, пало 
ДВ тысячи человфкъ и много сотниковъ и ветерановъ; въ числф ихъ 
быль Л. Валерй Флаккъ, сынъ того, который въ должности претора 
правилъ Азею; найдено нашими шесть непрятельскихь военныхъ 
значковъ. Потеря наша во всзхъ сражешяхъ простиралась не болЪе 
двадцати челов къ: но въ укрЪплени не оставалось ни одного воина, 
который не получилъ бы раны; въ одной когорт$ и у четырехъ сот- 
никовъ были выбиты глаза. Въ доказательство перенесенныхъ ими 
трудовъ и опасностей, воины, бывшие въ укрфпленш, насчитали, что 
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въ него пущено около тридцати тысячъ непр1ятельскихъь стрфлъ; къ 
Цезарю принесли щитъ сотника Сцевы, пробитый во 190 м®стахъ, 
Цезарь въ благодарность ему, за услуги ему и отечеству, далъ тысячу 
двФети сестерщй и перевелъ изъ восьмаго ряда въ первый, такъ какъ 
не подвержено было сомнфю, что онъ своими трудами и мужествомъ 
не мало содЪйствовалъ къ защить укрфплешя. Вогортз же Цезарь 
приказалъ выдать двойное жалованье, двойное количество хлЪба и 
платья, и притомъ каждому ‚воину порознь щедрое военное награ- 
жденше. 

54. Помпей провелъ всю ночь, устроивая укр®плешя и усиливая 
ихъ; въ течени слфдующихъ дней онъ воздвигь башни и сдЪлавъ 
укр$плешя въ пятнадцать Футовъ вышины, прикрылъ эту часть ла- 
геря крытыми ходами. Черезъ пять дней, пользуясь пасмурною ночью, 
онъ приказалъ завалить всЪ лагерныя ворота и, всячески затруднивъ 
къ нимъ доступъ, въ началЪ третьей стражи ночи вывелъ войско въ 
тишин$.. и удалился въ прежня укрЪпления. 

55. ки своей власти Этолио, Акарнанио, АмФилоховъ черезъ 
Вася Лонгина и Валвиз!я Сабина, какъ о томъ было упомянуто выше, 
Цезарь предпринялъ гпокушене на Аха и рЪшился нФеколько распро- 
странить кругъ своихъ дЪйствй. Съ этою цфлью онъ отправилъ туда 
Фуфя Валена, присоединивъ къ нему №. Сабина и Васея съ когортами. 
Узнавъ объ ихъ приближени, Рутимй ФЛупъ, начальствовавний надъ 
Ахатею по порученю Помпея, вознам$рился укрфпить перешеекъ, чтобы 
преградить дорогу въ Ахашю Фуфю. Валенъ овладЪлъ Дельхами, би- 
вами. Орхоменомъ съ соглаея жителей этихъ городовъ, а проще по- 
корилъ силою; по остальнымъ городамь онъ разослаль посольства, 
склоняя ихъ на сторону Цезаря; таковъ быль планъ ифйствй. 
Фучия. 

56. Во всЪ послЪдующе дни Цезарь постоянно выводилъ войско въ 
боевомъ порядкф на ровное мЪето почти къ самому Помпееву лагерю, 
предлагая ему сражен!е; первые ряды войска Цезарева были отъ око- 
повъ Помпеева лагеря на такомъ разстоянш, чтобы стр$лы, пущен- 
ныя изь лука, или изъ машинъ, не могли достать до нихъ. Пом- 
пей съ своей стороны, не желая утратить славу свою и вмяше, ко- 
торымъ пользовался, передъ лагеремъ выстраивалъ свои войска такъ, 
что третй рядъ ихъ стоялъ подъ самыми окопами; все же войско 
было подъ прикрытемъ стрЪфлъ, бросаемыхъ съ лагернаго валу. 

57. Пока это происходило въ Ахаш и у Диррах!1я. получено вфр- 
ное извЪст1е о прибытш Сцишона въ Македон!ю. Цезарь, не забывая 
своего прежняго плана дЪйствй, отправилъ къ нему Влодя. хороша- 
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то ихъ общаго знакомаго, котораго сначала Сцишонъ поручилъ въ доб- 
рое ‘расположене Цезаря, и съ т5хъ поръ Цезарь всегда осыпалъ его 
знаками своего вниман!я. Онъ далъ Влодию письмо, и изустное пору- 
чеше слдующаго содержаня: «Истощилъ онъ, Цезарь, всЪф средства 
къ примиреню: если доселЪ они вс остались безуспЪшными, то при- 
чиною тому онъ полагалъ вину тфхъ, которыхъ онъ избиралъ ору- 
ями этого дла; вЪроятно они при неблагопрятныхъ обетоятель- 
ствахъ, не сочли за нужное его порученя передать Помпею. Онъ же 
Сцишонъ пользуется такимъ вЪсомъ, что не только можетъ свобод- 
но высказывать то, что чуветвуетъ, но и можетъ заставить принять 
свое мнфне и уничтожить заблуждение Помпея. Онъ самъ отъ себя на- 
чальствуетъ налъ войскомъ и потому, кромф вмяшя, имфетъ и до- 
статочно силъ, чтобы внушить уважене къ своему мнЪфню. Посту- 
пивъ такимъ образомъ, онъ сдфлаетъ то, что всЪ ему будутъ обяза- 
ны спокойствемъ Италш, мирнымъ благоденствемъ провинщй и спа- 
сешемъ отечества». Такого рода поручене передалъ отъ Цезаря Сци- 
шону Ёлодй. Сначала Сцишонъ, какъ казалось, слушаль его вни- 
мательно; но потомъ отказался оть переговоровъ съ нимъ, полу- 
чивъ выговоръ отъ Фавоня, какъ объ этомъ узнали по окончани 
войны. Такимъ образомъ Алой, не успфвъ въ своемъ посольств%, 
возвратился къ Цезарю. 

58. Цезарь, съ цфлью стфенить у Дирражмя Помпееву конницу и 


. воспрепятствовать ей въ хуражировкЪ, оба прохода, которые какъ мы 


выше упомянули, были очень узки, укрфпилъ сильно и подфлалъ под- 
ЛВ нихъ форты. Помпей, видя, что конница ему совершенно безполез- 
на, нЪфеколько дней спустя, на судахъ перевезъ ее обратно внутрь 
укрзпленй. Въ кормЪ для лошадей былъ такой недостатокъ, что 
ихъ вынуждены были кормить листьями съ деревьевъ и толчеными 
кореньями молодаго тростника; посфвы хлфба, бывшие внутри укр$- 
плешй, были давно уже стравлены и нужно было, не смотря 
на дальность разетояня, привозить Фуражъ изъ Ворциры и Акар- 
нан!и на корабляхъ; по небольшому количеству хуража, прим шива- 
ли къ нему рожь и небольшими порщями кормили лошадей. Ёогда же 
не только истощился весь Фуражъ и вся рожь, сколько ея было въ 
этихъ мЬстахъ и вся трава была подкошена, но даже листья на де- 
ревьяхъ всф уже были употреблены въ дЪло, и лошади гибли отъ не- 
достатка корма, то Помпей вид лъ необхолимость попытаться сдфлать 
вылазку. 

59. У Цезаря въ числЪ всадниковъ были два брата Аллоброги Ро- 
сциллъ и Эгъ, сыновья Абдуцилла, въ теченши многихъ лЪтЪ пользо- 
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вавшагося старфйшинствомъ въ своемъ племени. Они славились своею 
храбростью и оказали ею не мало услугъ Цезарю въ течеши веЪхъ 
Галльскихъ войнъ. За то онъ поручилъ имъ въ ихъ отечеств® важнЪйния 
должности. позаботился чтобы ихъ выбрали въ сенаторы не въ очередь, 
далъ имъ земли изъ отнятыхъ у непрятелей и большое денежное 
награждене, вообще изъ бЪдныхъ людей сдфлалъ ихъ богатыми. За 
храбрость свою они пользовались не только уважешемъ Цезаря, но 
и любовью всего войска. Обнадеженные расположешемъ Цезаря и пре- 
давшись безразсудной и свойственной невЪжественнымъ людямъ само- 
надфянности, они обнаруживали пренебрежене къ своимъ соотече- 
ственникамъ, неисправно выдавали жалованье находившимея подъ ихъ 
начальствомъ всадникамъ и присвоивали всю добычу въ свою лич- 
ную собственность. Негодуя на это, Галльск!е всадники вс толпою 
пришли къ Цезарю и открыто жаловались на притфененя; между 
прочамъ они сказали ему, что и самое число всадниковъ показано не 
ВвЪрно, чтобы брать для.нихъ жалованье. 

60. Цезарь заблагоразсудилъ не давать хода этому дЪлу, или на- 
ходя это несообразнымъ съ обстоятельствами, или прощая изъ ува- 
жешя къ ихъ доблести. Онъ ограничился тфмъ, что, призвавъ ихъ 
къ себЪ тайно, сдЪлалъ выговоръ за то, что они прит$еняютъ ввад- 
никовъ и внушалъ пмъ, чтобы они ждали всего только отъ его дру- 
жескаго расположешя н памяти ихъ прежнихъ заслугъ. Тфмъ не ме- 
нъе это обстоятельство не мало уронило ихъ значеше, которымъ они 
пользовались; не рфдко слышали они упреки, а главное имфлъ на 
нихъ вл1яН1е судъ ихъ соотечественниковъ и ихъ собственной нечи- 
стой совЪези. Подъ вшяшемъ стыда и можетъ быть наказашя, счи- 
тая себя несовершенно оправданными, но людьми, судъ надъ кото- 
торыми оставленъ до боле благопрятныхъ обстоятельствъ, какъ бы 
то ни было, а они ршилясь измфнить намъ, искать себ счастя въ 
новыхъ друзьяхъ и союзникахъ. Они сообщили о своемъ преступномъ 
замыслЪ немногимт своимъ клентамъ, и сначала хотЪли было умер- 
твить начальника нашей конницы, №. Волузена (какъ объ этомъ уз- 
нали по окончанш войны), чтобы хоть этою заслугою имЗть право 
на благодарность Помпея. Увидя же трудность исполнешя этого по- 
слЬдняго замысла, они назанимали какъ можно болфе денегъ, подъ. 
предлогомъ будто бы удовлетворять своихъ соотечественниковъ за 
преже!я притфененя, скупили множество лошадей и перешли къ Пом- 
пею съ участниками своего замысла. 

61. Помпей, принимая въ соображеше знатность происхожденя б%г- 
лецовъ, пышность ихъ обстановки, многочисленность сопровождавшей 
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ихъ свиты на коняхъ, славу ихъ храбрости и уваженше, какимъ они 
пользовались у Цезаря, а главное неожиданность и новость такого 
событя, провелъ ихъ по всему лагерю и показалъ всему своему вой- 
ску. Дотол® ни олинъ воинъ Цезаревой армш, ни пЪший, ни конный, 
не переходилъь къ Помпею; между тфмъ какъ изъ Помпеева войска’ 
кЪ Цезарю бЪглецы переходили почти ежедневно, а особенно въ боль- 
шомъ числ переходили къ намъ недавно набранные Помпеемъ воины 
въ ЕпирЪ, Этолш и другихъ м$етахъ, въ настоящее время находив- 
шихся во власти Цезаря. БЪглецамъ извфетно было положен1е всЪхъ 
д®лъ, что въ нашихъ укрфпленяхъ не было довершено, или что прец- 
ставляло недостатки въ глазахъ людей, опытныхъ въ военномъ ис- 
кусствЪ, что когда и какъ сдфлалось, гдЪф были расположены наши 
отряды, съ какою бдительностю охранялся какой постъ, каковы были 
свойства и усерше начальствовавшихъ лицъ—0бо всемъ этомъ под- 
робныя свЪдЪея они сообщили Помпею. 

62. Помпей, разузнавъ такимъ образомъ все и ршившись, какъ 
выше было упомянуто, сдЪлать вылазку, приказалъ своимъ воинамъ 
сдЪлать на шлемы покрышки изъ хвороста и заготовить множество 
Фашинъ. Вогда все было готово, онъ приказалъ садиться на легюя 
суда и лодки многочисленному отряду легко-вооруженныхъ и стрл- 
ковъ, и нагрузить туда же заготовленныя Фашины. Съ полуночи онъ, 
взявъ съ собою шестьдесятъ когортъ изъ большаго лагеря, двинулся 
съ ними къ той части укрфплеюй, которая доходила до моря и на- 
ходилась въ самомъ большемъ разстоянш отъ главнаго Цезарева ла- 
геря. Туда же велБлъ Помпей идти какъ судамъ нагруженнымъ, какъ 
мы выше упомянули, хашинами и легко вооруженными воинами, такъ 
и всфмъ его галерамъ, сколько ихъ было у Диррамя. давъ имъ на 
ставлене, какъ дЪйствовать. эту часть укрфпленй, по приказаню Цеза- 
ря, оберегалъ девятый легонъ подъ начальствомъ Лентулла Марцеллина; 
по случаю слабости его здоровья, ему данъ былъ на помощь Фуль- 
вй Постумъ. 

63. Въ этомъ м$етф быль ровъ въ 15 Футовъ ширины и валъ къ 
сторонф непр1ятеля вышиной въ десять Футовъ; насыпь этого вала 
имЪла столько же въ ширину. Въ промежуткЪ 600 хутовъ былъ на- 
сыпанъ другой валъ, обращенный въ противоположную сторону, 
НФеколько пониже перваго. Цезарь опасалея за это мЪето, какъ 
бы непратель на судахъ не обошелъь бы насъ съ этой стеро- 
пы, и потому-то велЗлъ провесть двойной рядъ укрфпленй, чтобы 
быть въ возможности сдфлать отпоръ съ двухъ сторонъ. Громадный 
размфръ укрфплешй, обнимавшихъ собою 18 миль въ окружности, былъ 
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причиною, что они, несмотря на усиленный ежедневный трудъ нашихъ 
воиновъ, не были приведены къ концу; такимъ образомъ поперечный 
валъ къ сторон моря, долженствовавиий соединить оба вала, о кото- 
рыхъ сказано выше, не былъ еще довершенъ. Это обетоятельство из- 
вЪетно было Помпею изъ показашй Аллоброгекихъ бфглецовъ, и им$- 
л0 для насъ весьма вредныя посл детвыя. Аогорты девятаго легона 
Ночью на караул были расположены на берегу моря; какъ вдругъ 
на разевЪтЪ они неожицанно увидали передъ собою большую часть 
Помпеева войска. Воины Помпея, высаженные изъ судовъ въ тылу 
нашихъ укрфпленй, стр$ляли въ валъ, бывпий съ этой стороны и 
заваливали рвы Фашинами. Воины девятаго легона защищали внут- 
реннй валъ. приставивъ лЪетницы, и пускали въ непрятеля множе- 
ство стр$лъ и разныхъ метательныхъ снарядовъ, которыхъ туть съ 
обЪихъ сторонъ было выпущено большое количество. Противъ мета- 
н!я камней, главнаго съ нашей стороны средства обороны, воины 
непр1ятельск1е были защищены тростниковыми покрышками на шле- 
махъ. Такимъ образомъ наши сильно тфенимы были съ обфихъ сто- 
ронъ; когда же непр1ятель зам$тилъ недостатокь нашихъ укр иаенй. 
то въ промежутокъ между двухъ валовъ высадилъ овоихъ войновъ: 
дъйствуя въ тылъ нашимъ. онъ безъ труда. сбилъ ихъ съ укрзпленй 
и заставилъ обратиться въ бЪгство. 

64. Получивъ извЪст1е о замфшательствЪ нашихъ войскъ, Марцеллинъ 
прислалъ имъ на помощь когорты; но они еще изъ лагеря вид$ли 0Ът- 
лецовъ и не только не могли поддержать ихъ, но и сами не выдер- 
жали натиска непрятеля. Такимъ образомъ при распространившемся 
страх$ и смятеши, самая помощь обращалась во вредъ и только еще 
болЪе портила д$ло: увеличивая число бЪФглецовъ, дфлала отступле- 
н1е боле затруднительнымъ. Въ этомъ сраженш воинъ, носивиий 
орла, изнемогая отъ раны и чуветвуя совершенное истощене силъ, 
увидалъ нашихъ всадниковъ и закричалъ имъ: «Вотъ орелъ. возьми- 
те его; пока живъ былъ, въ теченши многихъ лЪтъ защищалъь его я 
со вефмъ мопыъ усерщемъ. Теперь умоляю васъ, не допустите, елу- 
читься ВЪ войскЪ Цезаря небывалому доселф посрамленю воинской 
чести; относите Цезарю этого орла въ цфлости». Такимъ случаемъ 
орелъ быль спасенъ; въ первой когортЪ всЪ сотники были убиты, 
Кром сотника перваго рада. 

65. Уже Помпсевы воины, избивая нашихъ, приближалиеь къ ла- 
герю Марцеллина и ужасъ распространился и на прочёя когорты. Тог- 
да М. АнтошЙ, занимавций сосфлшя укр$пленя, получивъ объ этомъ 
изв сте, двинулся впередъ съ двфнадцатью когортами и непрятетю 
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видно было, какъ онъ спускался съ возвышеня. Приближене его пр!- 
остановило напоръ Помпеевыхъ воиновъ, ободрило нашихъ и дало имъ 
возможность оправиться отъ чувства сильнаго страха. Да и векорЪ 
самъ Цезарь, видя сигналъ дымомъ по укр$илентямъ, установленный еще 
прежде, взявъ н%сколько когортъ изъ разныхъ укрзплевй, прибыль 
Въ тоже мфето. Тутъ онъ узналъ весь объемъ своего урона; онъ 
увид®лъ, что Помпей вырвался изъ сЪти возведенныхъ около него 
укрфпленй, что теперь ему свободно хуражировать, и что, имфя ла- 
герь на берегу моря, онъ можеть свободно получать подвозы съ моря. 
Испытавъ неудачу прежняго плана, Цезарь ршился дЪйствовать ина- 
че, и началь располагаться укрфпленнымъ лагеремъ подлЪ Помпеева 
лагеря. 

66. Укрфплешя лагеря были приведены къ концу, когда лазутчики 
Цезаря замфтили, что нЪеколько когортъ и вЪроятно цфлый лег1онъ ва- 
ходился за лЪсомъ и идетъ къ старому лагерю; а мФетоположене этого 
лагеря было сл5дующее. Въ прежн!е дни, когда девятый лег1онъ Цезаря вы- 
держивалъ борьбу съ силами Помпея, онъ окружилъ мЪсто, имъ занимае- 
мое, укр$пленами, какъ мы говорили выше, и сдфлалъ тутъ пра- 
вильный лагерь. Онъ примыкалъ къ лЪеу, а отъ моря быль въ раз- 
стояюи не болЪе шести сотъ шаговъ. Въ послЪдетвш, по нЪкоторымъ 
своимъ соображешямъ, Цезарь перенесъ лагерь на другое мЪсто не- 
много подалфе отъ прежняго; вскорф послЪ тото Помпей занялъ его, 
ий какъ онъ содержалъь тутъ нЪеколько легоновъ, то, находя преж- 
ШЙ валъ тфенымъ, онъ приказалъ, не трогая его, едЪлать окопы го- 
раздо обширнЪе. Такимъ образомъ маленькй лагерь, находясь внутри 
большаго, походилъ на крЪпость или цидатель. Отъ лЬваго угла ла- 
геря, по приказаню Помпея окопы были проведены къ рЪк% на четы- 
реста шаговъ разстояюшя для того, чтобы воины могли въ безопасно- 
сти снабжать себя водою. По нЪкоторымъ причинамъ, о которыхъ ие 
стоить говорить, и Помпей вывелъ войско изъ этого лагеря; много 
времени этстъ лагерь оставался пустымъ, хотя укрфпленшя его оста- 
вались въ совершенной пЪлости. 

67. ЗамЪтя въ этомъ лагерЪ знакъ легона, лазутчики дали знать 
Цезарю; показаше ихъ подтверждено было извЪотями изъ нЪкото- 
рыхъ нашихъ укрфплешй. расположенныхъ на возвышенномъ мЪстЪ. 
Мъсто это находилось въ разстоянш отъ новаго лагеря Помпеева ша- 
гахъ въ пяти стахъ. Цезарь возъимфлъ надежду подавить этотъ ле- 
гпонъ, и такимь образомъ загладить уронъ, понесенный въ этотъ день; 
съ этою цфлью онъ оставить въ лагерф двЪ когорты, которыя дЪ- 
лали видъ, будто трудились надъ приведенемъ укрфплешй къ концу. 
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а самъ другой дорогою, соблюдая по возможности величайпий секретъ, 
съ прочими когортами, въ числ 33 (тутъ былъ и девятый легонъ, 
понеспий большой недочетъ въ воинахъ и потерявпий много сотни- 
ковъ), двинулея къ маленькому лагерю, гдЪ находился легонъ Пом- 
пея, расположивъ свои войска въ двЪ линш. Сначала все соотвЪт- 
ствовало ожидашямъ Цезаря: и прибыль онъ прежде, чЪмъ Помпей 
узналъ о его движении, и несмотря на силу укрфпленй, Цезарь съ л$- 
ваго флангу, гдЪ самъ находился, быстрымъ натискомъ сбилъ Пом- 
пеевыхъ воиновъ съ валу. Ворота были заставлены желЪзною р$шет- 
кою; въ этомъ м$стЪ произошло нЪфеколько упорное сражене: натискъ 
нашихъ пытались остановить непрятели и особенно храбро защищалъь 
этоть постъ Т. Пульшюнъ, который, какъ мы выше упомянули, сво- 
ею измфною предалъ войско №. Антошя. Впрочемъ наши воины взя- 
ли верхъ своею храбростью; вырубивъ р$шетку, они сначала ворва- 
лись въ большой лагерь, а потомъ въ цитадель, находившуюся внут- 
ри его: при отступлени туда легмона, тфенимаго нашими, онъ понесъ 
значительный уронъ убитыми. 

68. Счасте всесильное какъ вообще во ВоВ дълахъ челов че- 
скихъ, такъ на войнЪ преимущественно, совершенно принимаеть 
другой оборотъ, въ самое непродолжительное время; такъ случалось 
й на этотъ разъ. Мы упомянули выше, что окопы неприятельские 
шли отъь лагеря къ рфкф; на правомъ Флангв Цезаревы когорты, 
по незнаю м$етности, вошли было въ нихъ, отыскивая лагер- 
ныхъ воротъ, и воображая, что это все лагерныя укрЪпленя. за- 
мфтивъ же, что они идутъ къ рЪкЪф, наши, безпрепятственно раз- 
рушивъ въ этомъ мЪетЪ укрёпленя, открыли себф такимъ образомъ 
дорогу, прошли, а за ними посяФдовала и вся наша конница. | 

69. Между тБмъ Помпей, уже по прошествш значительнаго проме- 
жутка времени, послаль на помощь своимъ пятый лег1онъ, отозвавъ: 
его отъ работъ. Въ одно и то же время наши войска, занимавиия 
лагерь, увидали приближеше стройныхъ рядовъ непрятельекихъ, 
й его конница стала подходить къ нашей. Тутъ то послёдовала 
общая перемфна. Легонъ Помпея, вытФененный было изъ ла- 
геря, обнадеженный скорою помощью, возобновилъ самъ борьбу 
отъ заднихъ воротъ лагеря и сталъ тЪенить нашихъ. Вонница Це- 
заря, которой предстояль весьма узкЙ путь черезъ укрфплевя, опа- 
саясь за свою безопасность, первая смфшалась и обнаружила призна- 
ки бЪгства. Правое крыло нашихъ войскъ, видя себя отрзаннымъ 
отъ лфваго и замфшательство конницы и опасаясь быть окруженнымъ 
въ укрёилешяхъ, устремилось къ выходу тфмъ мЪстомъ, которымъ 
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сначала проникло въ лагерь; но, по тЪенот® выхода, мног!е воины 
бросались прямо черезъ ровъ, имфвиий десять Футовъ глубины; пер- 
вые погибли; но по ихъ трупамъ проче искали спасеня въ бЪгетвф. 
На лфвомъ крылЪ наши воины, видя съ валу, что приближается Пом- 
пей и, зам чая бЪгетво своихъ, опасались быть окруженными въ тс- 
номъ мЪстЪ (непрятель имъ угрожалъ и спереди и съ тылу), а по- 
тому стали отступать тёмъ же м$фетомъ, какимъ поишли. Общее смя- 
теше, страхъ, разстройство войска были неописанныя. Тщетно самъ 
Цезарь приказывальъ остановиться бфгущимъ, и собственною рукою 
удерживалъ ихъ за значки: одни соскакивали съ лошадей, чтобы удоб- 
нфе бЪжать, а друг!е бросали значки и все-таки бЪжали; никто не 
помышлялъ о сопротивлении. 

70. Б$детвые нашего войска было такъ велико, что его постигла 
бы совершенная гибель, еслибы не излишняя осторожность Помпея, 
медленно приближавшагося къ укрфплешямъ лагеря; онъ опасался 
засады и, какъ я полагаю. нев$рилъ можно сказать своимъ глазамъ, 
видъвъ незадолго передъ тЪмъ изъ лагерей бЪтство своего войска. Конница 
его немогла свободно преслЪдовать нашихъ по т$снотЪ воротъ, занятых 
притомъ же воинами Цезаря. Такимъ образомъ незначительныя пови- 
димому обстоятельства имфли огромное вляне на исходъ событй. 
Окопы, проведенные отъ лагеря къ р$к%, были причиною, что легкая 
и полная побЪда Цезаря, занявшаго приступомъ лагерь Помпея, обра- 
тилась въ поражене, но то же самое обстоятельство, замедливъ пре- 
слЪдоване со стороны непрлятеля, спасло наше войско отъ совершен- 
ной гибели. 

11. Въ двухъ сражешяхъ, бывшихъ въ этотъ день, Цезарь поте- 
раль 960 челов%къ воиновъ и въ томъ числЪ именитыхъ всадниковъ 
римскихъ: Фельгината Тутикана Галла, сенаторскаго сына, В. Фелги- 
ната, родомъ изъ Плаценщи, А. Гравшя изъ Путеолъ, М. Сакративира 
изъ Вапуи; 32 трибуна военныхъ и сотника. Большая часть ихъ 
впрочемъ погибла не отъ меча непр1ятельскаго, но была задавлена въ 
тъенотВ и зам шательств® своими же во рвахъ, укрфплешяхъ и на 
берегу рЪки; тридцать два военныхъ значка осталось на полЪ битвы. 
За это сражеше воины Помпея провозгласили его императоромъ; онъ 
принялъ это наименоване, и дозволялъ себя такъ величать, но ни въ 
письмахъ своихъ, ни на пукахъ ликторскихъ не употреблялъ изобра- 
жен!я лавровой вЪтви. Лабенъ выпросилъ у Помпея нашихъ плн- 
НЫхЪ ВЪ 6806 распоряжене, и когда они были приведены къ нему, 
то онъ, вЪроятно желая показать свое усере къ Помпею и возбу- 
дить къ 6ебЪ еще боле довЪрия съ его стороны, назвавъ ихъ въ 
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посмфяне товарищами, спросилъ съ большою на словахъ бранью: 
‹неужели заслуженные воины умфютъ бЪжать съ поля битвы?>» и по- 
томъ велЪлъ ихъ въ виду вс$хъ умертвить. 

72. Событе это до того обрадовало Помпеево войско и придало ему 
духу, что оно казалось ему р-шительною побфдою. Не принимало оно 
въ соображене малочисленности нашего войска, неблагопраятныя по 
тъенот$ условя мЪетности, присутотые непрятеля и въ самомъ ла- 
гер®. который имъ занятъ быль сначала, и извнф его напоръ (а это 
обстоятельство и распространило смятеше въ нашихъ рядахъ), и 
раздроблете нашего войска на двЪ части, изъ коихъ ни одна не могла 
подать помощи другой. Не разеудили неприятели того, что одолфли 
они не въ открытомъ бою и что наши пострадали гораздо болЪе отъ 
тфеноты и собственнаго замфшательства, чЪмъ отъ ихъ оружя. за- 
были они и то, какое несчастное вмяве на оборотъ военныхъ 00- 
бытШ имфютъ повидимому самыя ничтожныя обстоятельства, пустой 
страхъ, возникпий отъ неосновательнаго предположешя и внезапный 
упадокъ духа въ воинахъ отъ пустаго суевЪрия; какъ иногда самая 
малая ошибка вождя и промахъ трибуна бываютъ причиною гибели’ 
цфлаго войска. Но Помпеевы воины приписывали это событ!е искаю- 
чительно своей доблести и, не опасаясь перем$ны счастя, прославили 
его повсюду и изустно и въ письмахъ къ своимъ, какъ рьшительную 
побЪду. 

73. Цезарь, видя неудачу своихъ прежнихъ соображенй. предпри- 
нялъ дфйствовать на будущее время совершенно иначе. Онъ оставилъ 
мысль блокировать Помпея, собралъ вс свои отдфльные отряды въ 
одно мЪето и, сосредоточивъ такимъ образомъ свои силы, счелъ нуж- 
нымъ передъ войскомъ сказать рфчь, увЪщевая его: «не слишкомъ 
тревожиться случившимся и не имЪть большаго опасеюя на будущее 
время; если они понесли уронъ въ одномъ сражени и то незначи- 
тельномъ, то сколько они могутъ ему противуставить одержанныхъ 
ими побЪдъ! Они должны благодарить судьбу за то, что безъ пролитя 
крови овладфли Италмею, покорили 06$ Иепанш, гдБ имфли дфло съ 
храбрЪйшими войсками подъ начальствомъ опытнфйшихь вождей, 
подчинили себЪ обильныя хлЪбомъ соефрейя провинщи. Пуеть они не 
забудутъ, какъ счастливо переплыли они сюда безъ всякаго вреда 
‘посреди непрятельскихъ Флотовъ, наполнявшихъ не только пристани, 
но все прибрежье. Если не все дЪлается по нашему желаню и счасте 
иногда измЪняетъ, то этому должно помочь умомъ и присутствиемъ 
духа. Понесенное недавно поражен!е надобно именно приписать обето- 
ятельствамъ, а не его или ихъ винЪ. Сражеше началось при благопр- 
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ятныхъ условяхъ, они овладфли непр1ятельскимъ лагеремъ, разбили 
и прогнали непр!ятелей. Но чему бы ни приписать поражене ихъ—с0б- 
ственному-ли недостатку присутствия духа, ошибкЪ ли какой съ ихъ 
стороны, враждебной ли судьбЪ, хотфвшей исхитить изъ нашихъ рукъ 
уже вЪрную побфду—во всякомъ случа надобно всфмъ стараться, 
чтобы общими усилмями доблестно загладить понесенный ущербъ. ДЬй- 
ствуя такъ, они минутнымъ поражешемъ приготовятъь себЪ взрную 
побфду и случится то же, что у Герговш, что непр1ятель, уклонявшийся 
отъ рёшительнаго боя, самъ его неосторожно предложитъ. 

74. Сказавъ эту рЪчь къ воинамъ, Цезарь заклеймилъ позоромъ 
нфеколькихъ значконосцевъь и лишилъ ихъ занимаемыхъ ими мЪстъ. 
Вел$детве поражешя въ войскЪ Цезаря господетвовало чувство го- 
рести и такое усерше поскор$е загладить посрамлене, что никто не 
дожидалея приказанй трибуна или сотника, а каждый воинъ самъ 
себя наказывалъ усиленною работою. Вс воины пылали желашемъ 
сразиться и нфкоторые изъ старшихъ военныхъ сановниковъ, трону- 
тые рфчью Цезаря, просили его оставаться на этомъ мЪетф и дать 
сражеше. Но Цезарь не рёшился ввЪфрить судьбу его воинамъ своимъ, 
еще не совс$мъ оправившимся отъ страха и вознам®рился, оставивъ 
свои укрёплеша, дать имъ время совершенно опомниться и прАйдти 
ВЪ себя. Притомъ же его тревожило опасеше относительно снабженя 
войска провантомъ. А потому немедленно, принявъ мфры, которыхъ 
требовала заботливость о больныхъ и раненыхъ, онъ въ сл дующую 
же ночь приказалъ всему 0бозу въ совершенной тищинф выступать 
изъ лагеря къ Аполлонш, не отдыхая нигд® на дорогЪ; дяя охранен1я 
обоза отправленъ съ нимъ одинъ легюонъ. 

75. Распорядясь такимъ образомъ, Цезарь удержалъ при себ% въ 
лагер$.два легона, а прочимъ велфлъ выступить въ походъ нЪеколь- 
кими воротами для поспЪшности по тому же направленю. НЪсколько 
времени спустя, Цезарь, желая соблюсти и военный обычай и дать 
знать непраятелю о своемъ выступленш, какъ можно позднфе велфлъ 
заиграть въ трубы; выступивъ немедленно изъ лагеря и догнавъ зад- 
не ряды своихъ войскъ, онъ посифшно скрылся изъ виду. Помпей, 
узнавъ о намфренш Цезаря, немедленно пустился его преслдовать; 
онъ надЪфялея напасть на войска Цезаря, не совеБмъ оправивиияся 
отъ страха, на дорог$; потому тотчасъ вывелъ войско изъ лагеря, а 
конницу послалъ впередъ безпокоить задве ряды наши; но онъ не 
могъ нагнать войска Цезаря: идя налегкЪ безъ тяжестей, они усп®ли 
опередить его далеко. Вогда же они прибыли къ р$кЪ Генузу, которой 
крутые берега затрудняли переправу, тогда конница непрятельская 
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нагнала наши задне ряды и тревожила ихъ. Цезарь послалъ противъ 
неприятеля своихъ всадниковъ, придавъ имъ четыреста отборныхъ 
пфшихъ воиновъ на легкЪ; въ произшедшемъ сражени непрлятельская 
конница была разбита и понесла значительную потерю убитыми, а 
наши возвратились къ главной арм въ цЪлости. 

76. ОдЪлавъ въ этоть день столько дороги, сколько слёдовало по 
его соображенямъ, Цезарь, по переходЪ войска черезъ рЪку Генузъ, 
остановился въ своемъ бывшемъ лагерф у Аспарагя; онъ вовсе не 
велЪль своимъ воинамъ выходить за лагерные окопы, а конницз, 
которая была выслана для хуражировки, немедленно приказалъ возвра- 
титься въ лагерь задними воротами. Точно также и Помпей, удоволь- 
ствовавшись на этотъ день пройденнымъ пространствомъ, остановился 
въ бывшемъ своемъ лагерф у Аспарагя. Такъ какъ укр$иленшя его 
оставались въ совершенной ц®лости, то воины Шомпея, не занятые 
работою при лагерф, одни разошлись за дровами и хуражомъ и при- 
томъ иные на дальнее разстояще, а друге, принужденные вел$детве 
поспфшности выступленя оставить большую часть своихъ вещей, 
отправлялись за ними по случаю близости другаго лагеря и, оставивъ 
оруже въ палаткахъ, выходили изъ укр®пленй. Видя, что непр1ятель 
не въ состоянши немедленно возобновить преслфдоваше, Цезарь, пред- 
видя послфдетвя этого, почти въ полдень далъ сигналъ къ выступ- 
леню, вывелъ войско изъ лагеря и сдфлавъ въ этотъ день двойной 
переходъ, отошелъ 8 миль отъ своей стоянки; а Помпей не могъ его 
пресл$довать, такъ какъ воины его не были въ сбор». 

77. На другой день Цезарь также послалъ впередъ ночью 0бозъ, а 
самъ выступилъ въ четвертую стражу ночи; на этотъ разъ онъ, на 
случай необходимости принять сражене на пути, хотфлъ имфть войско 
постоянно готовымъ и не затрудненнымъ тяжестями. Также дЪйство- 
валъ онъ и въ слёдующе дни и достигь того, что, несмотря на 
глубину рЪкъ и затруднительность доротъ, онъ нигд не понесъ 
никакого урону. Помпей въ первый же день преслЪковашя вынужден- 
ный замедлить свое движеше, и въ слдующие тщетно истощалъ 
_ усишя нагнать Цезаря длинными переходами; наконецъ, на четвертый 

день, отказался отъ этого намфрешя и рёшился избрать другой пзанъ 
ДЪйствй. | 

78. Цезарю необходимо было остановиться въ Аполлови для того, 
чтобы оставить тамъ больныхъ, раздать войску жалованье, ободрить 
союзниковЪ и разставить по городамъ гарнизоны. Вс этЪ дЪла окон- 
чиль онъ, какъ можно поспъшн*е. Онъ опасался сильно за Домишя, 
какъ бы Помпей незахватилъ его войско въ расплохъ, а потому съ 
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величайшимъ старашемъ спёшиль къ нему на помощь. Весь планъ 
ДЪйствЙ Цезаря объяснилея тфмъ, чтобы въ случаЪ, если Помпей 
дЪйствительно идетъ на Домищя, отвлечь его отъ моря и силъ, ко- 
торыя у него собраны въ Диррахш, отр$зать отъ подвозовъ къ нему 
моремъ хлЪбныхъ и разнаго рода запасовъ, и заставить принять бой 
при равныхъ съ обфихъ сторонъ условяхъ. Въ случа же, еслибы 
Помпей вознамфрилея перейдти въ Италю, Цезарь, соединясь съ До- 
мищемъ поспЪшилъ бы ей на помощь черезь Иллирикъ. Если же 
Помпей обратилъ бы свои силы на Аполлоню и Орикъ и вздумалъ бы 
завоевать У Цезаря морской берегъ, то рано или поздно вынужденъ 
быль бы подать руку помощи осажденному Цезаремъ Сцишону. Всл$д- 
ств!е этого Цезарь отправилъ впередъ гонцовъ къ Домищю съ пись- 
момъ, извфщая его о томъ, какъ намфренъ поступить. Онъ оставилъ 
въ Аполлон въ гарнизонф четыре когорты, въ Лиссф одну и три въ 
ОрикЪ; тутъ же оставилъ онъ больныхъ и раненыхъ, и черезъ Эпиръ 
и Акарнашю двинулся въ походъ. Помпей. догадываясь о намфреняхъ 
Цезаря, рёшилея идти какъ можно посп\шн%е на соединен!е съ вой- 
скомъ Сцишона: въ случаЪ, если Цезарь туда же идетъ, онъ подалъ 
бы Сцишону помощь. Если же бы Цезарь не хотфлъ отойдти отъ мор- 
скаго берега и окрестностей Орика, поджидая изъ Италш легоны и 
конницу, то Помпей хотфль вефми силами напасть на войско Домищя. 

19. ВелЪдетв!е этихъ причинъ поспъшность бызча главнымъ условемъ 
ДЪйствий Помпея и Цезаря, и тотъ и другой хотзлъ воспользовать слу- 
чаемъ, чтобы своимъ подать руку помощи ц подавить непрятельск1я 
силы, не давъ имъ соединиться. Необходимость зайдти въ Аполлоню 
замедлила движене Цезаря; Помпей же прямымъ путемъ черезъ Ван- 
дав!ю двинулся въ Македоню. Притомъ для насъ случилось еще не- 
ожиданное неблагоприятное обстоятельство. Домищй, долгое время 
простоявъ въ лагерЪ возлЪ лагеря Сцишона, вынужденный недостат- 
комъ съфетныхъ припасовъ, долженъ быль оставить его и идти въ 
Гераклею, лежащую возлЪ Кандавш; счаст!е, казалось, само отдавало 
его въ руки Помпея, пославъ къ нему на встрчу; Цезарю это обето- 
ятельство было покуда неизв®стно. Притомъ же Помпей разослалъ по 
вс$мъ провинщамъ и городамъ письма о сражен у Диррах1я; съ свой- 
отвеннымъ ему тщеславемъ, онъ выставилъ это дфло гораздо важ- 
нЪе, чЬиъ оно было; по преувеличению молвы. разбитый на голову 
Цезарь, утративъ большую часть войска, искалъ спасеня въ бЪгетвъ. 
Это затруднило путь нашимъ войскамъ, поколебавъ вфрность пле- 
менъ, по землямъ которыхъ онъ шелъ; такимъ образомъ множество 
гонцовъ, отправленныхъ и отъ Домищя къ Цезарю, и отъ Цезаря къ 
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Домицию. не могли достигнуть цфли своего назначеня. Случилось впро- 
чемъ, что Аллоброги, изъ числа приближенныхъ Росциллу и Эту, ко- 
торые, какъ выше было упомянуто, перешли на сторону Помпея, 
ветрфтясь на дорог съ разъздами Домищя, или по старому знаком- 
ству (они вм\№стЪ участвовали въ Галльскихъ войнахъ), или желая 
похвалиться своими успфхами, разсказали все какъ было о движенши 
Цезаря и о приближенш Помпея. Получивъ отъ нихъ извъете, Доми- 
Ц, едва на четырехъ часовое разстояюе пути опередиль Помпея и 
бывъ обязанъ непрятелю свонмъ спасенемъ, у Егишя, на границ® 
Оессалш, встрЪтился съ шедшимъ къ нему на ветрчу Цезаремъ. 

80. Соединивъ свое войско съ Домищевымъ, Цезарь прибылъ въ ГомФы, 
первый городъ дессали по дорогЪ изъ Эпира. Жители этого города, нЪ- 
сколько мЪсяцевъ тому назадъ, посылали къ Цезарю пословъ, предлагая 
ему содЪйствовать всЪми силами н прося отъ него воиновъ для гар- 
низона. Но уже туда пришла молва весьма преувеличенная — 0 ней 
мы упоминали выше—0о сражени подъ Даррахемъ. ВелЪдетве этого 
Андросеенъ, преторъ @ессалш, предпочель лучше вмЪет съ Помпе- 
емъ раздЪлить плоды его побфды, чЪмъ оказать п0собе Цезарю ВЪ 
несчасти, а потому онъ собралъ съ полей въ городъ большое коли- 
чество какъ рабовъ, такъ и свободныхъ. заперъ ворота и послалъ 
гонцовъ къ Сцишону и Помпею, призывая ихъ на номощь; онъ имъ 
наказываль, что надфется на укрфпленя города въ случаЪ, если ему 
скоро подадутъ руку помощи: продолжительную же осаду онъ не въ 
состоянш выдержать. Сцишонъ, узнавъ объ удалеши войскъ отъ Дир- 
рахя, привелъ легоны въ Ларлесу. Помпей же еще и не приближил- 
ся къ @ессалш. Цезарь, укрфпивъ свой лагерь, велвлъ войску гото- 
вить лёетницы, ствнобитныя орудя и все, что нужно для взятия го- 
рода приступомъ, а равно заготовить большое количество Фашинъ. 
Вогда все это было готово, то онъ сказаль рфчь своимъ воинамъ, 
убъждая ихъ: не щадить усилй, чтобы взять городъ богатый и обиль- 
но всфиъ снабженный, а это было бы какъ нельзя болЪе кстати; при- 
томъ же примфръ одного города послужитъ урокомъ для прочихъ го- 
родовъ той же области; городъ надобно взять какъ можно поспфшн$е 
прежде ч5мъ пойдутъ къ нему на выручку». Воины показали не- 
обыкновенное рвене, и Цезарь въ тотъ же самый день, когда подо- 
шелъ къ городу, посл девятаго часа произвелъ приступъ къ городу, 
окруженному весьма высокими стфнами, а прежде захода солнца овла- 
ДЪлЪ имъ и отдалъ его на разграблене своимъ воинамъ. Потомъ не- 
медленно онъ снялъ лагерь и пришелъ къ Метрополю, такъ что опе- 
редилъ вЪсти и слухи о взятш города. | 
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81. Жители Метрополиса, увлеченные т$ми же слухами, сначала 
послфдовали было прим5ру жителей Гомфъ, заперли ворота и воору- 
женные стали на стфнахъ; но потомъ, узнавъ объ участи Гомеъ отъ 
плнниковъ, которые по приказаню Цезаря, были выведены къ ст%- 
намъ, они отворили ворота. Цезарь обошелся съ ними чрезвычайно 
милостиво и города Фессали, сравнивая участь Метрополиса съ участью 
Гомеъ, всЪ, за исключешемъ Лариссы, занятой многочисленнымъ вой- 
скомъ Сцишона, изъявили покорность Цезарю и готовность исполнять 
его приказаня. Цезарь, найдя мЪотность, гдЪ хлЪбъ уже почти совер- 
шенно поспЪлъ, ршился здфеь поджидать прихода Помпеева и пере- 
несть сюда главный тватръ военныхъ дЪйствй. | 

89. Немного дней спустя Помпей прибылъ въ @ессалю. Передъ 
собрашемъ всего войска онъ благодарилъ воиновъ за усерде. Обра- 
°тясь къ воинамъ Сцашоновой армш, Помпей сказалъ° «хотя побЪда 
уже рЪшена, но плоды ея и награды вы раздфлите». Оба войска со- 
единены въ одномъ лагерз; Помпей раздфлилъ съ Сцишономъ при- 
знаки власти, приказалъ и передъ нимъ играть въ трубы и разбить 
для него другую палатку. Усилен!е войскъ Помлеевыхъ, соединене 
Двухъ многочисленныхъ армй— все это поддерживало уже вкоренив- 
шееся мнЪне о поб%д$; она казалась столь вфрною, что каждая про- 
шедшая минута повидимому только замедляла время возвращеня въ 
Италю. Обвиняли даже Помпея въ тфхъ случаяхъ, когда онъ дЪй- 
ствовалъ медленно и разсудительно: «дЪ ло, которое можно рёшить въ 
 одинъ часъ. онъ тянетъ, утфшаясь какъ дитя призракомъ власти; 
ему весело имЪть рабскими исполнителями своей роли бывшихъ пре- 
торовъ и консуловъ». Приверженцы его уже спорили другъ съ дру- 
гомъ 0 наградахъ и должностяхъ, разобрали консульства впередъ за 
НЪеколько лфтъ; друге просили себЪ дома и имущества лицъ, нахо-, 
дившихся въ лагерв у Цезаря. Даже въ совфтЪ произошелъ большой 
споръ о томъ, нужно ли на предстоящихъ выборахъ претора обра- 
щать внимане на Л. Гирра, посланнаго Помпеемъ къ Пареамъ. Род- 
ственники Гирра просили заступничества Помпеева, указывая на то, 
что поручеше имъ данное можетъ лишить Гирра слфдующей ему че- 
сти, и такимъ образомъ вмфето знака довЪрйя быть для него наказа- 
шемъ; проч1е же оспоривали права Гирра и говорили, что несправед- 
ливо было бы его одного предпочесть во мъ, тогда какъ ве одина- 
ково дфяили труды и опасности. 

83.0 первосвященнической должности Цезаря ежедневио почти спорили 
Домищй. Сцитонъ и Лентуллъ Спинтеръ и въ ежедневныхъ состязаняхь 
громко не щадили ругательствъ другъ для друга. Лентуллъь предъявлялъ 
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на эту должность права лЪтъ своихъ, Домицщй ссылался на расположе- 
не къ нему жителей Рима и всеобщее будто бы къ нему уважеше, а 
Сцишонъ разечитывалъ на свои родетвенныя связи съ Помпеемъ. 
Аттй Руфъ обвиналъ передь Помпеемъ Л. АФрашя въ томъ, что онъ 
въ Испанскую войну изм$ннически предалъ свое войско Цезарю. 1. 
Домищй на совфтЪ сказалъ, что по окончанш войны тЪмъ лицамъ 
сенаторскаго сословя, которыя за одно съ ними дьйствуютъ, нужно 
будетъ вручить тройныя таблички для произнесешя приговора надъ 
тфми, которые или остались въ Рим%, или хотя и находились въ го- 
родахъ, принадлежащихъ Помпею, но не оказывали ему надлежащаго 
содъйствя въ войнЪ. На одной табличкЪ должны были записываться 
имена тфхъ, которые признаны будутъ совершенно невинными, на 
другой тфхъ, которые будутъ присуждены къ смертной казни, а на 
третьей, которые будуть оштраФованы деньгами Однимъ словомъ, 
каждый помышлялъ объ удовлетворени или своего честолюб1я, или 
корыстолюб1я, или личной непрлязни; всЪ думали не о томъ, какъ 
бы пробрЪеть побЪду, но о томъ, кая изъ нея извлечь для себя 
Выгоды. | 

84. Не имЪя недостатка въ продовольстви для войека, ободривъ 
его духъ, изгладивъ впечатлЪне пораженя у Диррахя значитель- 
нымъ промежуткомъ времени и удостовЪрясь въ воодушевленш своихъ 
воиновъ, Цезарь заблагоразсудилъ испытать, до какой степени Пом- 
пей расположенъ къ рЪшительной битвЪ. А потому Цезарь сталь 
выводить войска изъ лагеря и располагать ихъ сначала подлЪ своего 
лагеря и н$Ъсколько далЪе отъ лагерей Помпея, а съ течеюмемъ вре- 
мени началъ удаляться отъ своихъ лагерей ‘и придвигать свои вой- 
ска къ возвышенямъ. на которыхъ былъ расположенъ лагерь Пом- 
пея, и тфмъ со дня на день все болЪе и болфе вселять Духъ въ 
своихъ волнахъ. Относительно конницы Цезарь оставалея вФренъ 
давнишнему своему правилу, о которомъ мы говорили выше; имя 
конницу числомъ несравненно менфе неприятельской, онъ обыкновен- 
но посылалъ вмфетЪ съ нею сражаться молодыхъ отборныхъ воиновъ 
изъ передовыхъ рядовъ, отличавшихся быстротою и ловкостью, — отъ 
ежедневнаго навыка они хорошо изучили этотъ родъ еражевшя. Та- 
кимъ образомъ Цезарь достигъ того, что даже въ ровномъ и откры- 
томъ мЪетЪ, гдф нужно было, его тысяча всадниковъ выдерживала 
напоръ семи тысячъ Помпеевыхъ всадниковъ и не робфла отъ много- 
численности непраятелей. Въ теченш этого времени одно конное сра- 
жене кончилось въ нашу пользу, и въ немъ между прочими погибъ 
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Аллоброгъ Эгъ, одинъ изъ двухъ, о которыхъ мы упомянули выше, 
что они перебЪжали къ Помпею. 

85. Помпей, лагерь котораго находился на возвышенш, располо- 
жиль войско въ боевомъ порядк у подошвы его; онъ’ все ждалъ, 
не начнетъь ли сраженя Цезарь при неблагопруятныхъ для него усло- 
вяхъ мЪфетности. Цезарь, полагая, что Помпей твердо ршилея из- 
бЪгать боя. счелъ за лучшее безпрестанно мЪнять лагери и быть въ 
постоянномъ движени. ДЪйствуя такимъ образомъ, онъ всегда ув%- 
ренъ былъ въ изобилш продовольствия, надфялея когда-нибудь под- 
стеречь случай, какъ бы вынудить Помпея къ сраженю, и постоян- 
ными ежедневными переходами изнурить, не привыкшее къ трудамъ, 
Помпеево войско. Все уже было приготовлено сообразно этому на- 
мфреню, сигналъ выступленшя данъ, палатки сняты, какъ вдругъ 
наши увидали, что Помпеево войско стало въ боевомъ порядкЪ не у 
лагеря, но далЪе отъ него, такъ ‘что условя мЪстности перестали 
быть неблагоприятны для Цезарева войска на. случай сраженя. Тогда 
Цезарь, обратясь къ воинамъ, приготовившимеся уже выходить изъ 
лагерныхъ, воротъ: «отложимъ—сказалъ—на этотъ разъ выступлене 
и обратимъ все наше внимане къ предстоящему сраженю, котораго 
давно уже ждемъ мы съ нетери$емъ, и случай къ которому въ дру- 
гой разъ мы не скоро найдемъ». Немедленно затЪмъ Цезарь вывелъ 
войска налегкЪ изъ лагеря, готовыя къ бою. 

86. Помпей также рфшился дать сраженше, уступая убъждешямъ 


евоихъ приверженцевъ. какъ объ этомъ узнали мы въ послЪдетви. 


Да и прежде на совЪтЪ онъ сказалъ: «войско Цезаря будетъ разбито 


прежде. чёмъ дЬло дойдетъ до рукопашнаго боя». Видя, что многе 


дивились его словамъ: «знаю, сказалъ онъ, что я обфщаю то, что почти 
невЪроятно, но я вамъ объясню мой планъ дфйствя для того, что что- 
бы вы смфлЪе были въ предстоящемъ бою. Л полагаюсь главное на 
нашу конницу (а она ручается мнЪф за исполнене): когда войска с0й- 
дутся, она обойдетъ съ открытаго фланга лЪвое крыло Цезаревой ар- 
ми и станетъ дЪйствовать ему въ тылъ: такимъ образомъ войско 
Цезаря будеть приведено въ разстройство и въ бфгетво прежде, чфмъ 
съ нашей стороны будетъ пущена хотя одна стр$ла. Такимъ обра- 
зомъ бой рфшится, не трогая лег1оновъ и почти 0езъ кровопроли- 
тя. А это не будетъ затруднительно, когда мы такъ сильны кон- 
ницею». ВыЪфстф съ тфмъ онъ прибавить: «чтобы они были гото- 
вы на будущее время и въ предстоящемъ сраженш, котораго они 
давно дожидались, чтобы не обманули общихъ ожидаюй, возбужд@н- 
ныхЪ во всЪхъ ихъ знашемъ воинскаго дЪла и храбростью». 
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87. За тфмъ Лабенъ сталъ говорить. Превознося похвалами планъ 
Помпея, онъ съ презрЪемъ отзывался о войскахъ Цезаря: «Ты не 
думай, сказалъ онъ Помпею, что передъ тобою то самое войско, ко- 
торое покорило Галлию и Германю. Самъ я былъ во всфхъ сражен1- 
яхъ, и чтб я здфеь говорю, то твердо знаю по опыту. Изъ старыхъ 
воиновъ осталось весьма немного: большая часть ихъ погибла, что необ- 
ходимо должно было случиться въ войчЪ почти безпрерывной; проще 
частью померли осенью въ Итали отъ моровой язвы частью разошлись по 
домамъ или остались на материк» . РазвЪ вы не слыхали, что въ Брундизши 
цзлыя когорты составлены изъ тфхъ, которые тамъ оставались по при- 
чин% болЪзни? Войска же, которыя теперь передъ нами. составлены изъ 
наборовъ, произведенныхъ въ эти года въ ближайшей Галши и отчасти 
въ поселеншяхъ нашихъ по ту сторону По; да и изъ нихъ храбрЪй- 
пе погибли въ двухъ битвахъ полъ Диррахемъ». Сказавъ это, Ла- 
бенъ поклялся: «иначе какъ побфдителемъ не возвращаться въ ла- 
герь» и убЪждаль прочихъ послфдовать его примфру. Одобряя слова 
Лабена, Помпей даль ту же клятву, да и изъ прочихъ не нашлоеь 
никого, кто бы усомнился дать ее. Воть что происходиду на совЪфт®. 
и всф разошлись съ надеждою на успЪхъ и радостью; въ душ$ они 
уже считали побфду вЪфрною, полагаясь на слова опытнаго полко- 
водца и цумая, что онъ въ столь важномъ дфлЪ не сталъ бы ихъ 
тратить по пустому. 

88.Приближаясь къ лагерю Помпея, Цезарь увидЪлъ войско его располо- 
женнымъ въ такомъ порядкЪ. На лЪвомъ крыл% стояли два легюна. пере- 


данные Помпею Цезаремъ всл$дств!е сенатскаго опредфлешя въ начал 


ихъ взаимныхъ несоглас1й; одинъ изъ этихъ легоновъ носилъ назване 


‚ перваго, а другой третьяго; тутъ находился самъ Помпей. Въ серединЪ 


стоялъ Сцишонъ съ сирскими лег!онами. Лепонъ Вилик ск, вмЪетЪ 
съ когортами Испанскими, приведенными Афрашемъ, составлалъ 60- 
бою правое крыло; эти войска Помпей считалъ самыми надежными; 
прочя войска онъ помфетиль въ промежуткахъ центра и обоихъ 
крылъ; всего же въ строю быто сто десять когортъ, а числомъ 45 
тысячъ человъкъ. ЁромЪ того двЪ тысячи ветерановъ, добровольно 
по призыву принявшихъ службу изъ числа уже награжденныхъ за 
прежн!я компанш, были разсфяны по всему фронту войска. Семь 
остальныхт когортъ. поставлены были для охранен!я лагеря и при- 
лежащихъ укрфпленй. Правое крыло Помпеевой армш упиралось въ 
ручей съ крутыми и затруднительными къ переходу берегами и велд- 
@тв1е этого вся конница, всф стрфлки и т прикрывали с0- 
бою лЪвое крыло. 
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89. Цезарь, оставаясь вфрнымъ прежнему р$шеню, на пра- 
вомъ ФлангЪ поставилъ десятый легонъ, а на лфвомъ девятый, 
бывш! весьма не въ комплектЪ, веслфдстые потерь подъ Диррах!- 
емъ; потому Цезарь прибавилъ къ нему восьмой и почти соста- 
вилъ изъ двухъ легоновъ одинъ, приказавъ имъ поддерживать другъ 
друга. Всего въ строю у Цезаря находилось 80 когортъ, а числомъ 
22 тысячи человЪкъ; двЪ когорты оставлены были гарнизономъ въ 
лагерф. Начальство надъ лЪвымъ крыломъ Цезарь ввфрилъ Антонйо, 
надъ правымъ П. СуллЪ, надъ центромъ Ё. Домищю, а самъ сталъ 
противъ Помпея. Предъугадавъ планъ дёйствЙ его изъ порядка рае- 
положен!я войскъ, Цезарь, опасаясь какъ бы многочисленная неприя- 
тельская конница не обошла въ тылъ его правой хлангъ. немедленно изъ 
третьей линш взялъ нфеколько когортъ, составилъ изъ нихъ четвер- 
тую ©съ цфлью противуставить ее конницф, и далъ ей наставлеше, 
какъ слЪдовало ей дЪйствовать въ сражени; онъ внушилъ имъ, что 
отъ мужества этихъ когортъ зависить успфхъ сражешя. ЗатЪмъ 
третьей лиши и всему войску онъ повелфлъ никакъ не вступать въ 
ДЪло безъ его приказаня; когда `же придетъ время, то онъ самъ 
подастъ знакъ Флагомъ. 

90. Сказавъ по военному обычаю р$чь къ воинамъ передъ битвою, 
ГДЪ онъ выставилъ имъ на видъ неусыпное веегдашнее его о нихъ 
попеченте, Цезарь напомнилъ имъ: «что сами они могутъ засвидЪтель- 
ствовать, какъ усердно всегда желалъ онъ мира; къ нему клонились 
переговоры Ватиня и посольство А. Влод1я къ Сцишону; у Орика— 
съ Либономъ онъ просилъ дозволеншя отправить поеловъ къ Помпею. 
Иекреннимъ его желащемъ было щадить кровь воиновъ и сберечь 
для отечества оба враждебныя войска». Окончивъ рЪчь, Цезарь, 
видя усерд!е воиновъ, требовавшихъ битвы, далъ трубою знакъ къ 
сраженио. 

91. Въ войскЪ Цезаря нахолилея одинъ волонтеръ, по имени Пра- 
стинъ; въ кампанию прошелшаго года онъ командовалъ первымъ стро- 
емъ десятаго легона; храбрость его была чрезвычайная. Вогда знакъ 
къ сражентю былъ данъ, то онъ, обратясь къ воинамъ, сказалъ: «послф- 
дуйте за мною, бывие мои сослуживцы; оправдайте вашими усищями 
ожиданя, как!я возлагаетъ на васъ вождь. Еще одно и послЪднее сраже- 
не; по довершени его и онъ достигнетъ чести, ему слдующей по праву, 
и вы навсегда обезпечите себф вольность». А посмотр®вь на Цезаря, 
онъ произнесъ: «Императоръ, сегодня я такъ буду дЬйствовать, что 
Ты останешься мнф благодаренъ, останусь ли я живъ или буду убитъ›. 
Сказавъ это, онъ первый бросился изъ рядовъ нашего праваго крыла 
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и за нимъ послфдовали 120 отборныхъ воиновъ волонтеровъ той же 
сотни. 

92. Между обоими войсками оставалось именно столько простран- 
ства. сколько нужно для аттаки. Помпей приказалъ своему войску не 
двигаться съ мфета п дожидаться нападеня Цезарева войска, которое 
естественно должно было разетроиться при аттакЪ. Говорятъ, что въ 
этомъ случаЪ Помпей послЪдовалъ совЪту К. Траря; онъ имфль цфлью, 
ДЪйствуя такимъ образомъ, надломить первые напоры и усимя непр- 
ятельскаго войска, и потомъ стройными и правильными рядами уда- 
рить на непрлятеля, въ нанадеши разстроившаго рады и пришедшаго 
въ безпорядокъ. Притомъ Помпей полагалъ, что дротики неприятелей 
менЪе сдфлаютъ вреда стоящему на мЪстЪ войску, чЪмъ идущему къ 
нимъ на встр%чу, а что воины Цезаря при усиленной аттакф истра- 
тятъ всЪ силы и изнемогутъ отъ усталости. Бъ этомъ случаЪ мнЪне 
Помпея едва ли было основательно; ифль сражения возбудить и раз- 
вить враждебное во всякомъ человЪкЪ воодушевлевше и чувство храб- 
рости. Каждый полководець долженъ поддерживать это воодушевлеше, 
а не подавлять его. Съ этою цфлью, чтобы сильнфе дЪйетвовать на 
воображене воиновъ, издревле заведено передъ сражешемъ играть во 
всБ трубы и поднимать общие клики всему войску: это придумано, 
чтобы устрашить нешиятеля и воодушевить своихъ. 

93. По данному сигналу, наши, поднявъ дротики, бросились вие- 
редъ, но видя, что Помпеевы воины не двигаются съ мЪФета, они, 
наученные опытомъ прежнихъ сражений, остановились по собственному 
побужденшю почти на половинЪ предстоявшаго имъ пути и отдохнули 
немного; собравшись съ силами, они пустили дротики и; сообразно 
данному Цезаремъ наставленшю, схватились за мечи. Воины Помпея 
также не забыли своихъ обязанностей: хладнокровно приняли они 
пущенные въ нихъ дротики, выдержали натискъ легюновъ и сомкну- 
тыми правильными рядами, пустивъ съ своей стороны дротики, всту- 
пили въ рукопашный бой. Въ то же время конница Помпея, стоявшая 
на лфвомъ фланг, сообразно данному ей приказаню, стала двигаться 
впередъ, разсыпавъ передъ собою большое количество стр$Флковъ. 
Конница наша, уступая напору непрятеля, стала отступать, а не- 
прятельская тфмъ сильнфе преслФдовать ее и, развернувшиеь по- 
взводно, стала обходить нашу арм! ю съ открытаго фланга. Цезарь 
примфтивъ это, повелФлъ вступить въ дфло нарочно на этотъ пред- 
метъ, сформированной изъ шести когортъ, четвертой лиши. Быстро 
устремилась она впередъ и натискъ ея на конницу непр1ательскую 
быль такъ силенъ, что она, не выдержавъ его, не только была 
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сбита съ позищи, но въ безпорядочномь бЪгств$ искала спасешя пря - 
мо на весьма высокя горы. Съ удалешемъ конницы стрфлки и пращ- 
ники оставшись беззащитными, безоружные сдфлались легкою жертвою 
нашихъ и были веЪф избиты. Четвертая же линя, не останавливаясь, 
стала обходить лЪвое крыло Помпеева войска, на всемъ пространств® 
Фронта уже ветупавшаго въ дфло, и дфйствовать ему въ тылъ. 

94. Тогда Цезарь приказалъ выступить впередъ третй линш, еще 
не бывшей въ дЪлЪ и спокойно стоявшей на своемъ мЪетЪ. Видя 
наступленше свЪжихъ силъ непрятеля и его же войска въ тылу у себя, 
Помпеевы воины не выдержали и всЪф обратились въ бЪфгетво. Мнфн1е 
Цезаря, высказанное имъ передъ битвою воинамъ., что отъ когортъ, 
въ четвертой лини противупоставленныхъь неприятельской конницз, 
зависитъ весь успфхъ сраженя, вполнф оправдалось: они поразили 
неприятельскую конницу, избили стрфлковъ и пращниковъ; обошли съ 
л%ваго Фланга Помпеево войско и вынудили его бЪжать. Помпей, видя 
поражеше конницы и замфчая, что ужасъ сталъ вкрадываться въ 
ту часть войска, на которую онъ возлагалъ 0собенную надежду, 
отчаялея въ успЪх$ и, оставивъ армшю, немедленно на конЪ удалился 
въ лагерь. Обратясь къ сотникамъ, стоявшимъ на караулЪ передъ 
претортанскими воротами, Помпей имъ сказалъ громко такъ, чтобы 
воины слышали: «Защищайте лагерь, отстаивайте эти ворота сколько 
можно, если насъ постигнетъ несчасте; а я объ$ду прочя лагерныя 
ворота и приму мЪры къ ихъ оборонЪ!» Сказавъ это, Помпей уда- 
лился въ преторй, предчувствуя уже поражее и дожидаясь резуль- 
тата боя. 

95. Цезарь, видя, что воины Помпеевы съ поля битвы въ безпо- 
рядкЪ удалились въ свои окопы и, не желая имъ дать время опра- 
виться отъ ужаса, сказалъ рЪчь своимъ войинамъ, убфждая ихъ. вос- 
пользоваться покровительствомъ счаст1я и взять приступомъ непр- 
ятельскй лагерь. Воины, несмотря на то, что страдали отъ зноя— 
_дЪло было уже къ полудню— готовые на вс труды, повиновались 
волф Цезаря. Храбро защищали лагерь когорты, находившяся въ гар- 
низон% и особенно вспомогательныя войска @ракйцевъ и другихъ 
варварскихъ народовъ. Что же касается до воиновъ, убфжавшихъ съ 
поля сраженя, то они были внЪ себя отъ ужаса и усталости; боль- 
шая часть ихъ потеряли оруже свое и военные значки и всф они 
думали болфе о ОЪгствЪ, чБмъ о защит лагеря. Но и войска, сто- 
явиия на валахъ, не могли долго тамъ держаться велфдетве мно- 
жества пущенныхъ нами стрЪлъ; израненные, они вынуждены были 
уступить и вс подъ начальствомъ своихъ сотниковъ и трибу- 
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новъ искали спасешя на весьма высокихъ горахъ, подходившихь къ 
лагерю. 

96. Мы нашли въ лагерЪ Помпея множество накрытыхъ столовъ, 
большое количество серебряной посуды: палатки были тщательно по- 
крыты евфжимъ дерномъ, а Лентула и нфкоторыхъ другихъ увиты даже 
плющемъ; вообще все обнаруживало неумЪренную роскошь и увзрен- 
ность въ побфдЪ. Такъ что легко было понять, что т%, которые при- 
готовляли себЪ необходимыя наслаждешя, не имфли чи малЪйшаго 
сомнфя относительно исхода этого дня. А между тфмъ они не сты- 
дились упрекать въ сластолюй. завидуя его силЪ, бФдное, но силь- 
ное войско Цезаря, нерЪдко терпЪвшее нужду въ предметахъ первой 
необходимости. Помпей, виля, что наши воины уже въ его лагер$, 
снявъ съ себя признаки императорекаго звашмя, сЪлъ на коня и въ 
задне ворота лагеря поспфшно поскакалъ къ ЛарисеЪ. Тамъ онъ не 
остановился, но съ такою же поспЪшвостью, собравъ вокругъ себя 
небольшое число своихъ приверженцевъ, ушедшихъ изъ лагеря, 
несмотря на ночное время, продолжаль путь, въ сопровождеши 
тридцати человфкъ свиты прибылъ къ морскому берегу и сФфлъ на 
судно, которое было нагружено хлЪбомъ. Дорогою, какъ сказы- 
ваютъ, часто вырывалиеь у него жалобы, что онъ ошибся въ т%хъЪ 
самыхъ людяхъ, на которыхъ наиболфе разсчитывалъ; а тЪ, какъ бы 
измЪнивъ ему, первые показали примфръ бЪгства. 

97. Цезарь, овладЪвъ лагеремъ, требовалъ отъ воиновъ, чтобы они, 
занятые добычею, не забыли. что имъ еще надлежитъ сдфлать. Видя 
готовность воиновъ. Цезарь немедленно сталъ принимать м®ры окружить 
окопами непруятеля. расположеннаго на горЪ. Помпеевы воивы, зам чая, 
что на занимаемой ими горЪ нЪтъ воды, не рёшились на ней остаться 
и двинулись всЪ по направлен къ ЛариссЪ. Примфтивъ эти ихъ наде- 
жды, Цезарь раздЪлилъ свои войска: части легоновъ онъ приказалъ 
остаться въ лагерф Помпея, а часть отправилъ обратно въ свой ла- 
герь; съ четырьмя же двинулея прямою и удобнЪйшею дорогою на 
перер$зъ Помпееву войску и, прошедъ шесть миль, сталъ въ боевомъ 
порядкЪ. Увидя это, непятель занялъ позицию на холиф, у подошвы 
котораго протекала рЪка. Цезарь ободрилъ воиновъ р5чью и. несмотря 
на труды цфлаго дня и приблюжене ночи, отдфлилъ окопомъ гору 
отъ р$ки для того, чтобы Помпеевы воины не могли ночью ходить 
за водою. ВелЖдетв!е этого, они прислали пословъ для переговоровъ 
0 сДачЪ; немногя лица сенаторекаго сословя, находивиияся при не- 
прятельскомъ войскф, въ течен!и вочи искали спасешя въ бъгетв%. 

98. На разевЪтЪ Цезарь приказалъ везмъ осажденнымъ на гор® 
непр!ятелямъь сойдти оттуда въ равнияу и бросить оруже. Они безъ 
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отговорки это исполнили и, простирая руки, упали на землю, моля 
о пощадф. Цезарь сказалъь имъ нфеколько словъ въ утфшене, и что- 
бы ихъ успокоить отъ страха, напомнилъ имъ свое веегдашнее мило- 
серще; а воинамъ своимъ строго приказалъ ничЪмъ не обижать плФн- 
НЫхЪ и ничего у нихъ не отнимать. Устроивъ это, Цезарь призвалъ 
КЪ 666% изъ лагеря друме легоны, а тЪмъ, которые съ нимъ были, 
велфлъ возвратиться въ лагерь и отдохнуть; въ тотъ же день Цезарь 
прибылъ въ Лариссу. 

99. Въ этой битв Цезарь потерялъ не болЪе 200 человфкъ, въ 
томъ числ 30 храбрёйшихъ сотниковъ. Убить и Прастинъ, о кото- 
ромъ мы говорили выше, сражаясь съ отчаянною храбростью; онъ по- 
‘чучилъ рану мечомъ прямо въ лицо. Онъ вполнЪ оправдалъ слова, 
сказанныя имъ при начал» сражешя. Цезарь самъ быль въ томъ 
убЪжденш, что храбрость Врастина была выше всякой похвалы и ока- 
зала ему великтя услуги. Въ Помпеевомъ войскЪ пало около пятнад- 
цати тысячъ человфкъ, а сдалось болфе 94 тысячь (и т% когор- 
ты, которыя были гарнизономъ въ укрЪпленши сдались СуллЪ); мно- 
ге же разбЪжались по сосфднимъ городамъ; на полЪ сраженя най- 
дено и принесено къ Цезарю 180 значковъ и девять орловъ. Л. До- 
мищИ во время бЪготва изъ лагеря на гору, въ изнеможени силъ 
отъ усталости, былъ нагнанъ и убитъ нашими всадниками. 

100. Въ тоже время Д. Лешй съ Флотомъ прибыль къ Брундизнюо 
и по прим$ру Либона, о дЪйствяхъ которого мы говорили выше, — 
занялъ островъ, лежащий противъ входа въ Брундизйскую гавань. 
Точно также Вативй, который начальствоваль въ Брундиз!, выма- 
ниль суда Леля, покрывъ и снабдивъ воинами лольи, и когда н%ко- 
торыя изъ судовь Лешя зашли далеко, то онъ при входф въ гавань 
захватилъ одну квинкверему (судно о пяти рядахъ веселъ) и два не- 
большихъ судна; а конными отрядами, расположенными на берегу, не 
давалъ судамь Леля наливаться водою. Но Лемй, пользуясь време- 
немъ года благоприятнымь для плаваня судовъ, на нихъ привозилъ 
воду изь Порциры и Диррах!я и никакъь не хотфлъ оставить своего 
намЪреня ни велЪдстве безславной потери судовъ, ни вол детве не- 
достатка въ самыхъ необходимыхъ предметахъ и, очистивъ островъ, 
отойдти отъ пристани. 

101. Почти въ этоже время Кассй прибылъ къ берегамъ Сицилии 
съ оФлотомъ изъ судовъ Сирскихъ, Финиюйскихъ и Вилиюйскихъ. 
Флотъ Цезаря былъ раздленъ на двЪ части: одною, находившеюся 
въ проливф у Вибона, начальствовалъ преторъ П. Сульнищй, а другою 
У Мессаны М. Помпошй. Васй съ судами прилетфлъь къ Мессан» 
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прежде, ч$мъ Помпонй узналъ о его прибыти, и напавъ на него 
врасплохъ (не было ни стражи у судовъ и никакого порядка въ ихъ 
размфщени) онъ воспользовался сильнымъ вфтромъ и нанолнивъ суда 
смолою, паклею и разными горючими веществами, пустить ихъ на 
Помпошевъ флотъ и сжегъ веф суда его числомъ 35; изъ нихъ 90 бы- 
ли съ палубами. Велфдетве этого въ городф распространился такой 
страхъ, что хотя въ немъ находилея цфлый легонъ. но едва городъ 
защищался. Да и по весьма вЪроятному предположенюо многихъ, онъ 
врядъ ли бы уцфлЬлъ, еслибы въ то же самое время не прискака- 
ли на перемфнныхъ лошадяхъ гонцы съ извфетемъ о побЪдЪ Цезаря. 
Оно пришло какъ не надобно боле кстати; городъ былъ приведенъ 
въ оборонительное положеше, а Васый оттуда отправился къ Вибону, 
гдЪ находился Сульшишй съ Флотомъ; онъ нашелъ наши суда у бе- 
рега въ томъ же самомъ замфшательствЪ и безпорядк®, какъ и у 
Вибона. Васай, пользуясь благопрятнымъ вЪтромъ, пустилъ около 
40 транспортныхъ судовъ, наполненныхъ горючими веществами. Флотъ 
нашъ съ двухъ сторонъ былъ объятъ пламенемъ, оть котораго по- 
гибло пять судовъ. Видя распространене огня по судамъ, ` вел$детв!е 
сильнаго вЪтра, воины ветераны, изъ числа больныхъ оставленные 
для охраненя судовъ, не снесли такого позора; но по собетвенному 
побуждению сЪли на суда, онялись съ якоря и ударили на Васоевъ 
Флотъ. Они взяли дв квинкверемы; изъ нихъ на одной находился 
самъ Васой, но онъ убфжалъ на лодкЪ; кромф того наши захватили 
еще двЪ триремы. Немного спустя узнали о сраженш, происшедшемъ въ 
Оессалш, такъ что сами Помпеевы приверженцы не могли уже боле 
сомнфватьея въ истин этого событ!я; прежде же они полагали, что 
оно придумано друзьями Цезаря. УдостовЪрясь въ этомъ, Васай не- 
медленно удалился съ Флотомъ отъ береговъ Сицилш. | 

102. Цезарь заблагоразсудиль, оставивъ все прочее, заняться не- 
медленнымъ преслФдовашемъ Помпея, въ какую бы сторону онъ ни 
вздумалъ бфжать, для того, чтобы не дать ему возможности собрать 
новыя войска и возобновить войну. Важдый день Цезарь настолько 
двигалея впередъ, сколько пути могла сдфлать конница; а одному ле- 
г1ону онъ приказалъ слдовать за собою меньшими переходами. Въ 
АмоиполЪ отъ имени Помпея было объявлено, чтобы всф молодые лю- 
ди этой провинщи, какъ Греки, такъ и римеке граждане, явились 
для принесешя воинской присяги. Впрочемъ, не извфетно для то- 
го ли это было сдфлано, чтобы скрыть истинное намфреше Пом- 
пея, бЪжать въ отдаленныя края, или можеть быть онъ дЪйствитель- 
но хотЪль съ помощью вновь набранныхъ воиновъ удержать Маке- 
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донтю, въ случаф, еслибы его не тЪенили пресл5довашемъ по горя- 
чимъ слфдамъ. Одну только ночь Помпей простояяъ на якорЪ у Ам- 
Фиполя; онъ призвать къ себЪ находившихся тамъ своихъ привержен- 
цевъ и, собравъ съ нихъ денегъ сколько нужно было на самые не- 
обходимыя издержки, получивъ извфсте о приближенши Цезаря, уда- 
лилея оттуда, и черезъ нЪеколько дней прибылъ въ Митилену. За- 
держанный два дня бурею и, собравъ вокругъ себя нЪеколько не- 
большихъ судовъ, прибыль въ Виликю и оттуда въ Випръ. 
ЭдЪеь узналъ онъ, что всЪ жители Антюхш и граждане римске, на- 
ходившШеся въ этомъ городф для торговли, согласились между собою 
занять кр%пость города, чтобы не допускать въ нее Помпея. Они ра- 
зослали къ бфглецамъ, находившимся въ сосфднихъ городахъ, чтобы 
они не приходили въ Антюхю; въ противномъ случаЪ угрожали имъ 
опасностйю жизни. Также точно въ РодосЪ было поступлено относи- 
тельно Л, Лентула, бывшаго консуломъ въ прошломъ году, ЦП. Лен- 
тулла, бывшаго также нЪ®когда консуломъ, и другихъ бЪглецовъ. Они 
бЪжали за Помпеемъ и прибыли къ острову, но не были впущены 
ни въ городъ, ни въ гавань, а получили приказане отплыть прочь, 
что и должны были сдфлать къ большему своему огорченю. Уже мол- 
ва о приближенш Цезаря достигла и городовъ Аз. 

103. Узнавъ объ этомъ, Помпей оставилъ намфреше удалиться въ 
Сирю. Онъ взяль деньги общественныя и кромЪ того заняль у н$- 
которыхъ частныхъ лицъ; заготовивъ такимъ образомъ большую сум- 
му денегъ на военныя издержки, онъ съ нею сВль на судно, имЪя 
при себф до двухъ ТЫСЯЧЪ вооруженныхъ людей, частью набранныхъ 
изъ находившихся въ службЪ у гражданъ римскихъ и у купцовъ, 
частью изъ бывшихъ при немъ лицъ способныхъ носить оруж!е; съ 
ними прибыль онъ въ Пелузй. Въ то время тамъ случайно находил- 
ся царь Птолемей, еще почти дитя. съ многочисленнымъ войскомъ; 
онъ велъ войну съ сестрою своею Влеопатрою, которую нЪсколько 
мфсяцевъ тому назадъ выгналъ изъ своего царства черезъ своихъ род- 
ныхъ и приближенныхъ. Лагерь Влеопатры находилея недалеко отъ 
его лагеря. Помпей отправилъ пословъ къ Птолемею, прося у него, 
во имя дружественныхъ его отношенй съ отцемъ его, впустить его 
въ Александр!ю и защитить его въ постигшей невзгодЪ. Послы Пом- 
пея, исполнивъ возложенное на нихъ поручеше, вздумали свободно 
толковать съ воинами царя и убЪждать ихъ оказать содфйетве Пом- 
пею, сострадая его несчастю. А въ числЪ воиновъ Мтолемея было 
много находившихся въ службЪ Помпея; ихъ Габивй, отправляясь въ 
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Александрию. взялъ у Помпея, а по окончанши войны они остались на 
службЪ у Птолемея, отца того, о которомъ мы здфеь говорили. 
104. При такомъ положенш дфль, приближенные царя, по его ма- 
лолЪтетву правивиие царствомъ, или опасаясь, какъ они въ послд- 
ствш утверждали, того, чтобы Помпей не овладфлъ Александруею и 
Египтомъ, привлекши на свою сторону царское войско, или прези- 
рая его въ бЪФдетвенномъ положени—какъ обыкновенно несчасте дф- 
лаеть изъ друзей враговъ. Вакъ бы то ни было, они весьма лас- 
ково отвфчали посламъ Помпея и пригласили его къ царю. А сами, 
замысливъ его гибель, послали Ахилла, префекта царекаго, человЪка 
отчаяннаго, готоваго на все, и Л. Септимя, трибуна военнаго, прика- 
завъ имъ убить Помпея. Они вотрЪтили Помпея съ изъявленями лас- 
ки и дружбы. Онъ нЪФеколько зналъ Септимя, командовавшаго отря- 
Домъ подъ его начальствомъ въ войну съ морскими разбойниками, и 
потому, ничего не опасаясь, посл$довалъ за нимъ въ лодью съ не- 
многими изъ своихъ. Тутъ онъ былъ убитъ Ахиллою и Септишемъ. 
Т. Лентуллъ также попался въ руки Птолемея и умерщвленъ въ тюрьм%. 
105. Цезарь, прибывъ въ Азшю, узналъ, что Т. Амшй хотваъ*было 
взять деньги, находянцяся въ храмЪ Даны въ ЕхезЪ и съ этою цфлью 
пригласилъ туда воЪхъ сенаторовъ, каюе находились въ провинщи, 
чтобы при нихъ повЪрить количество этихъ денегъ; но помфшало ему 
прибыте Цезаря и онъ спасся бЪтетвомъ; такимъ образомъ Цезарь 
два раза спасъ сокровища Ехезсвя отъ разграблевшя. Бъ то же время 
распространился слухъ, что въ ЕалидЪ, въ храмЪ Мианервы, по раз- 
счету времени въ тотъ самый день, когда Цезарь одержалъ побЪду, 
изображенше побфды, стоявшее лицомь къ Минерв$, и передъ нею 
самою вдругъ повернулось лицомъ къ вратамъ храма. Въ тотъ же 
день въ Антюхш, въ Сирш, два раза слышаны были таке воинск!е 
клики и звукь оружя, что вс граждане съ оружемъ сифшили на 
стЪны. То же самое случилось въ ШтолемаидЪ. Въ ПергемЪ, въ ва- 
мой дальней сокровенной части храма, куда дозволяется входить толь- 
ко однимъ жрецамъ (по-гречески она называется &6ота) слышенъ былъ 
звукъ музыкальныхъ инструментовъ (тимпановъ). Въ Траллахъ, въ 
храмЪ ПобЪды, гдЪ посвятили Цезарю статую, на кровлЪ изъ разще- 
лины плитъ, ее составлявшихъ, въ эти же дни выросла пальма. 
106. Цезарь только нЪсколько дней пробылъ въ Азш. Услыхавъ, 
что Помпея видфли въ ВипрЪ, Цезарь догадался 0 его удалеши въ 
Егинетъ, и, опасаясь дружескихъ его отношенй къ царю Птоломею и 
мФетности страны, представляющей столько удобствь для ведешя 
войны, онъ немедленно отправился въ Александрию съ двумя ле110- 
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нами (изъ нихъ одному приказалъ за собою слФдовать изъ дессами, 
а другой взялъ изъ Ахам отъ легата №. Фуо!я) и 800 всадниковъ; съ 
Цезаремъ находилось 10 Родосскихъ галеръ и небольшое число Азй- 
скихъ. Въ двухъ легонахъ Цезаря было только три тысячи двЪети 
человЪкъ; проче же остались или будучи ранены, или изнемогая 
отъ трудовъ и дальней дороги. Цезарь, полагаясь на свою великую со- 
вершенныхъ дфявй славу, не усумнилея отправиться съ такими ма- 
лыми силами, будучи увфренъ въ своей безопасности вездЪ, гдЪ 
бы ни находился. Въ Александри узналъ онъ о смерти Пом- 
пея. Выходя на берегъ, встрфченъ былъ непр1язненными кликами вои- 
новъ, оставленныхъ царемъ въ городф для гарнизона и враждебными 
толпами народа, которому пуки, несенные переде Цезаремъ, казались 
посягательствомъ на царскую‘ власть. Несмотря на скорое усмиреше 
этого мятежа, между воинами Цезаря и Птоломеевыми были безпре- 
станно непрлязненныя столкновеня и весьма много нашихъ воиновъ 
были убиваемы во вефхъ частяхъ города. | 

107. Видя такое положене дЪфлъ, Цезарь приказалъ привести къ 
себЪ изъ Азш легоны, составленные изъ Помпеевыхъ роиновъ; самъ 
же волею-неволею долженъ былъ оставаться въ Александр по слу- 
чаю пер1одическихъ вЪтровъ, дующихъ наветр%чу судамъ, выходащимъ 
изъ этого города. Между тЪмъ Цезарь быль убфжденъ, что право 
разбирать несогламя между царями принадлежитъ народу римскому 
и ему, Цезарю, какъ консулу, тфмъ болЪе; что въ его прежнее кон- 
сульство закономъ и сенатекимъ опредъленемъ заключенъ союзъ съ 
отцомь Птоломея. А потому онъ высказаль свою волю, чтобъ царь 
Птоломей и сестра его Клеопатра распустили свои войска, кавя У нихъ 
есть и предоставили бы рЬшен!е ихъ взаимныхъ несогласйй его суду, 
а не сил оружия. 

108. Главное управлеше дЪлами царства лежало, по случаю мало- 
лфтетва царя, на его воспитателЪ эвнухЪ Потинф. Съ негодовашемъ, 
которое изливалъ онъ въ жалобахъ своимъ приближеннымъ, вотр$- 
тилъ онъ волю Цезаря о предоставленш правъ царя его, Цезаря, раз- 
бору. Соединясь за одно съ нЪеколькими приближенными варя, сво- 
ими единомысленниками, онъ тайно призвалъ войско изъ Пелуз!я въ 
° Александрию и начальство надъ нимъ ввфрилъ Ахиллф, о которомъ 
мы говорили выше; ему онъ далъ наставлеше какъ дЪйствовать, не 
щадя объЪщанй отъ имени царя. Въ завфщанш Птоломея наслЪдни- 
ками назначены старший изъ его двухъ сыновей и старшая изъ его 
двухъ дочерей, и въ немъ онъ заклиналъ народъ римеюй соблюсть 
его — всфми богами и святостью союза, заключеннаго въ Рим%. За- 
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вфщане одно было доставлено поелами Птоломея въ Римъ для хра- 
нен1я въ общественной сокровищниц$; но оно не могло быть поло- 
жено туда вел детве общественныхъ смутъ, и потому ввфрено было 
Помпею. Другое, точно такое же, находилось въ Александри, запеча- 
танное царскою печатью. 

109. Этимъ-то дЪломъ занимался Цезарь, имфя искреннее желане 
окончить споры между царями въ качествЪ общаго друга и поеред- 
ника; какъ вдругъ онъ узналъ о прибытм въ Александрию войска 
царскаго и всей конницы. Войско Цезаря было такъ малочисленно, 
что о сражени вн стЪнъ городскихъ не могло быть и рфчи; Цезарю 
оставалось только защищать занимаемую имъ часть города и узнать 
истинное намфрене Ахилла. Цезарь отдалъ приказане всфмъ своимъ 
воинамъ быть подъ оружемъ, и убЪждалъ царя изъ его приближен- 
ныхъ избрать людей, пользующихся наибольшимъ влянемъ, и отпра- 
вить ихъ послами къ АхиллЪ узнать, чего онъ хочетъ. Отправленные 
съ этою цфлью Д1оскоридъ и Серашонъ, тф самые, которые были 
послами въ Римф—они пользовались большимъ расположешемь Пто-. 
ломея—отца прибыли къ АхиллЪ. Увидавъ ихъ, Ахилла не спросилъ 
даже, для чего они пришли и, не выслушавъ ихъ, велЪлъ схватить ий 
умертвить: одинъ упалъ раненый и за-мертво былъ вынесенъ своими, а 
другой убитъ на мъстЪ. Узнавъ объ этомъ событш, Цезарь принялъ мфры 
къ тому. чтобы особу царя им$ть въ своей власти, зная какое влиян!е 
имя его имЪло на туземцевъ; онъ, ДЪйствуя имъ., хотфлъ выставить 
возникшую борьбу частнымъ—нфкоторыхъ неблагонам$ ренныхъ людей, 
ищущихъ грабежа-умысломъ, въ которомъ царь не принималъ никакого 
участия. 

110. Войска Ахиллы и числомъ, и выборомъ людей, и воинскою 
опытностью заслуживали вниман!е; ихъ было подъ оружемъ около 20 
тысячь. Они состояли изъ воиновъ Габиня; но они уже совершенно 
утратили дисциплину, свыклись съ роскошною жизнью въ Александрии; 
забывъ свое происхождеше, они уже поженились здфсь, и мноше им ли 
ДЪтей. Туть же находились бывше пираты и разбойники изъ провинщй 
Вилики, Сирш и сосфдетвенныхъ странъ. ромЪ того собрались сюда въ 
большомъ числ преступники, бЪгствомъ ушедие отъ смертной казни, 
и изгнанники разнаго рода. Вообще Александрия представляла надеж- 
ный и безопасный прютъ нашимъ бЪглецамъ; здесь они имфли вЪр- 
ное средство къ жизни, поступая въ военную службу. Если въ числ$ 
ихъ господинъ видфлъ бЪглаго своего раба и хотфлъ его схватить, 
то товарищи его заступались за него, всЪ за одно, и вырывали его 
силою, опасаясь сами той же участи, сознавая за собою ту же опас- 
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ность. Нер®дко возмущались они, требуя головы приближенныхъ царя 
или предавая разграбленю дома богатыхъ, находя жалованье свое не- 
Достаточнымъ, осаждали царске палаты, изгоняли одного царя, са- 
жали на его мфето другаго. Духъ своевомя какъ-то искони свой- 
ственъ былъ александр!йскому войску. Оно возвратило царей пре- 
столь Птоломееву отцу, умертвило двухъ сыновей Бибула, вело 
войны съ Египтянами и въ нихъ пр!обрЪло навыкъ и опытность 
военнаго дЪла. 

111. Полагаясь на своп силы и презирая малочисленность войскъ 
Цезаря, Ахилла им лъ въ своей власти всю Александрию, кромф той 
части города, гдЪ находился Цезарь. Сначала Ахилла пытался было 
приступомъ взять домъ Цезаря; но Цезарь защитилъ его, занявъ когор- 
тами ведиия къ нему улицы. Въ то же время происходило упорное сра- 
жене у пристани, которое могло имфть важныя посл детвя. Разд%- 
ливъ свои силы, непр1ятель въ одно и то же время нападалъ на на- 
шихъ во многихъ улицахъ, но главныя свои силы обратиль на 
пристань, съ цфлью занять галеры. Ихъ было 50; они ходили было 
на помощь Помпею, но посл битвы въ @ессалш возвратились домой. 
То были все суда о 3-хъ и 5-ти рядахъ веселъ въ совершенной ис- 
правности и снабженныя всфмъ для плавашя. ВромЪ того тамъ же 
находились 29 палубныхъ судна, которыя обыкновенно употребля- 
лись для защиты Александри 0 стороны моря. Непрятель хотфлъ 
исторгнуть этотъ Флотъ изъ рукъ Цезаря, имфть такимъ образомъ 
море въ своей власти и отрфзать Цезарю всЪ подвозы. Упорная бит- 
ва произошла велЪдетве этого: одни хотЪли обезпечить себф скорую 
и взрную побфду рЬшительнымъ ударомъ, а друге помнили, что 
сражались за свою жизнь. ПобЪда осталась на сторонз Цезаря и 
онъ, не будучи въ состояни съ своимъ малочисленнымъ войскомъ за- 
щищать суда, столь отдаленныя отъ его главной квартиры, предалъ: 
эти суда, и всЪ, которыя находились въ верфхяхъ, пламени; а вои- 
новъ поспфшно высадилъ на Фаросъ и овладфль имъ. 

112. Фаросъ — это весьма высокая башня на остров, замЪ- 
чательная по красотф и обширности постройки, получившая наиме- 
новане отъ острова; а островъ своимъ положешемъ насупротивъ 
Александрии образуетъ гавань. Древше цари египетске соединили Фа- 
росъ съ твердою землею двумя молами, имф$ющими въ длину 900 
шаговъ; они образуютъ узюй переходъ и мостъ, соединяющий Фа- 
роеъ съ Александрею. На островз живутъ туземцы Египтяне и 
поселокъ ихъ по величинф можно назвать городомъ; они при- 
выкли — суда, силою вЪтровъ пли неопытностью кормчихъ бро- 
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шенныя въ сторону, захватывать какъ морске разбойники. Безъ со- 
глася того, въ чьей бы власти находился Фаросъ, невозможно судамъ 
по узкости прохода проникнуть въ гавань. Опасаясь этого Цезарь 
въ то время, когда все внимаше неприятеля было обращено на битву, 
высадилъ воиновъ на Фаросъ, овладЪлъ имъ, поставилъ въ немъ гар- 
низонъ и такимь образомъ обезпечилъ себф свободную достатку на 
судахъ и хлЬба и войскъ. Онъ разослаль по вефмъ сосфднимъ етра- 
намъ, требуя вспомогательныхъ войскъ. Въ прочихъ м$Фетахъ города 
сражене кончилось ничЪмъ, велЪдетве тЪеноты мЪфета, и ни одна 
сторона не уступила другой нобЪду. Потеря съ обфихъ сторонъ так- 
же была незначительная. Цезарь, занявъ важнЪфйше пункты войска- 
ми, ночью принялъ м$ры къ ихъ укрфпленю. Въ части города, быв- 
шей во власти Цезаря, находилось небольшое отдфлене царекихъ па- 
латъ, сначала отведенное ему для помфщеня; къ нему примыкало зда- 
не театра: оно, господствуя надъ пристанью и верфями, у Цезаря 
составляло родъ крфпости. Въ нему присоединилъ Цезарь еще укр®п- 
леня, образовавъ вокругъ себя родъ стфны, для того, чтобы не быть 
вынужденнымь сражаться противъ воли. Между тфиъ младшая дочь’ 
Птолемея, надЪясь получить престолъ, который она уже считала не- 
занятымъ, прибыла изъ дворца къ войскамъ Ахиллы и вмфств съ 
нимъ стала распоряжаться военными дЪйствями. Впрочемъ скоро у 
нихъ возникло соперничество о власти, которое клонилось къ боль- 
шой выгод войска; и та и другая сторона старалась большими по- 
дарками привлечь его на свою сторону. Пока это происходило у не- 
приятеля, Потинъ, правитель царства и воспитатель Птолемея, былъ 
уличенъ перехвраченными письмами его къ АхиллВ,—въ которыхъ 
онъ его убЪждалъ продолжать твердо начатое дЪло и не упадать ду- 
хомъ,—и казненъ Цезаремь. Такъ началась война въ стЪнахъ Алек- 
андрии. 


ЗАПИСКИ 


 ВОЕННЫХЪ ДЪЙСТВЯХЪ ВЪ АЛЕКСАНДРИИ, 


1. Велёдетве открыт!я военныхъ дфйствй въ Александри, Цезарь 
призваль изъ Родоса, Сири и Виликш весь Флотъ. Изъ Ёрита онъ 
вызвалъ стрлковъ, а отъ Мальха, царя Набатеевъ, всадниковъ. При- 
томъ онъ сдфлалъ распоряжене о заготовлени вездЪ и доставкЪ къ 
нему хлЪба, военныхъ машинъ разнаго рода и вспомогательныхъ войскъ. 
Между т$мъ ежедневно возводились по его приказаншю новыя укр$плешя 
и в6Ъ мфета города, казавийяся недовольно крфикими, были защищены 
черепахами и мускулами. Изъ однихъ же строевй въ другя сосфдия 
чрезъ пробитыя отверст!я вдвигали стЪнобитныя орудя и обративъ его 
ВЪ развалины или открытою силою захвативъ поболфе мета, распро- 
страняли кругъ укрЪплений. Отъ пожаровъ Александрия почти совершенно 
безопасна; въ постройку здан! тамъ не входитъ вовсе дерево, а они 
возводятся изъ камня, большою частью со сводами, и покрыты пли- 
тами или убптымъ щебнемъ. Главною цЪлью усиий Цезаря было, съ 
помощью новыхъ работъ, отр$зать отъ остальнаго города ту неболь- 
шую часть его, которая и безъ того отдфлена была отъ него на боль- 
шое пространство болотомъ, проникавшимъ съ юга. Такимъ образомъ 
разрЪзавъ городъ на дв$ части, удобнЪе было дЪйствовать съ вой- 
скомъ. сосредоточеннымь на одномъ пунктЪ; притомъ тогда легко бы- 
ло бы Цезарю подавать руку помощи туда, гдЪ потребовалось бы по 
обстоятельствамъ, и притомъ изъ одной части города въ другую. 
Главною же пфлью его было — обезопасить себЪ снабжене водою и 
Фуражемъ; первой у него было малое количество, а во второмъ со- 
вершенный педостатокъ; болото же, о которомъ мы говорили выше, 
доставляло въ изобими и то и другое. 
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2. Да и жители Александрии при ведени дЪла не оказывали ни не- 
р»шительности, ни медяенности. Во всЪ мФета, куда только хватали 
границы Египта и царства, были разосланы уполномоченные, кото- 
рымъ поручено произвесть наборъ; они свезли въ городъ огромное 
количество оружя и машинъ веякаго рода, и сосредоточили туда 
несмётное число людей. Въ город открыты въ большомъ разм®р® 
мастерскя разнаго оружля. Даже взрослымъ рабамъ роздано оруже, а 
богатые владфльцы взялись кормить ихъ и платить имъ жалованье. 
Эти многочисленныя войска расположены были для прикрытя укрфп- 
ленй отдаленныхъ частей города; когорты же ветерановъ стояли сво- 
бодно въ самыхъ важнфйшихъ его пунктахъ и оттуца готовы были 
ударить съ свЪжими силами, въ какомъ бы мЪетЪ ни произошло сра- 
жене. Всф улицы и перекрестки были перерфзаны тройнымъ валомъ; 
онъ былъ сложенъ изъ четырехъугольныхъ камней и въ вышину им лъ 
не менфе 40 Футовъ. Часть города, находившаяся внизу, была укр®п- 
лена чрезвычайно высокими башнями въ 10 этажей. Сверхъ того 
устроены были и подвижныя башни о столькихъ же этажахъ; на ко- 
лесахъ, съ помощью веревокъ и лошадей, они двигались по улицамъ 
туда, гдЪ въ нихъ оказывалась надобность. 

3. Городъ, по своему богатству и обилю запаеовъ всякаго рода, 
представлялъ неистощимое пособ1е для неприятеля. Жители его одаре- 
ны такимъ умомъ и смфтливостью, и такъ быстро перенимали все, 
что мы ни дЪлали, что казалось не они у насъ, а мы уже съ нихъ 
брали: прим$ръ. Притомъ многое они сами изобрфли, и одновременно 
и вредили нашимъ укр пленямъ, и защищали свои. Главы народ- 
наго возсташя въ собрашяхъ его говорили: «что народъ Римеюй 
мало-по-малу простираетъ свои честолюбивые замыслы на Египетъ. 
Немного лЪтъ тому назадъ, Габи! былъ въ немъ съ войскомъ. Пом- 
пей туда же удалился посл пораженя. Цезарь прибыль сюда же съ 
войскомъ. Смерть Помпея нисколько не помфшала водвориться у нихъ 
Цезарю, котораго если имъ не удается изгнать, то царство ихъ 0б- 

ратится въ римскую провинщю. А для этого надобно дфйствовать 
_ поспёшн%е, пока Цезарь, вслЪдетве непогодь нынзшняго времени 
года, не можетъ получать помощи изъ заморя». 

4. Мы уже говорили о несогласш, произшедшемъ между Ахиллою, 
начальникомъ войска ветерановъ, и Арсиноею, младшею дочерью Пто- 
ломея. И тотъ и другая коварно замышляли другъ противъ друга, 
стараясь присвоить себ верховную власть. Но Арсиноя предупре- 
дила Ахиллу и, черезъ своего воспитателя, эвнуха Ганимеда, ли- 
шила его жизни. Такимъ образомъ она присвоила себЪ одной полную 


— 303 — 


и нераздфльную власть, а начальство надъ войскомъ поручила Гани- 
меду; тотъ, ветупивъ въ эту должность, не щадилъ денегъ для вои- 
новъ и неусыпно заботился о дЪятельномъ продолжени войны. 

5. Александрия почти вся подрыта водопроводными подземными ка- 
налами, доставляющими въ дома жителей воду изъ Нила. Она, н%- 
сколько времени ностоявъ и сдфлавЪ осадокъ, становится чистою и 
одною для питья; въ томъ же видЪ, какъ она прямо взята изъ рЪки, 
отстаивается. Ее то обыкновенно употребляютъ хозяева домовъ и ихъ 
семейства; а та, которая несется въ рЪкЪ Нил до того иловата и 
мутна, что производитъ въ пьющихъ мног!я и разнообразныя болЪз- 
ни. Впрочемъ ею чернь п большинство жителей поневолЪ должны 
довольствоваться, такъ какъ въ городЪ нЪтъ никакого родника. Самая 
же р$ка находилась въ той части города, которая была во власти 
жителей; велЪфдетве этого Ганимедъ лонялъ возможность отрфзать 
намъ воду; а наши воины, расположенные по разнымъ частямъ укр%п- 
лешй для ихъ обороны, пользовались ею изъ водопроводовъ и колод- 
цевъ, находившихся при частныхъ строеняхъ. 

6. Задумавъ такой планъ, Ганимедъ началь великую и затруд- 
нительную работу Онъ перерыль всЪ водопроводные каналы и от- 
рЪзалъ всякое сообщеше намъ съ занятою имъ частью города; по- 
томъ колесами и разными машинами онъ усиливался достать изъ 
моря большое количество воды и пользуясь возвышенностью м%$ста, 
впускалъ ее въ водопроводы части города, занятой войсками Це- 
заря. Мало по малу. къ общему удивленшо нашихъ, не постигав- 
шихъ причины, вода въ ближайшихъ строешяхъ сдфлалась со- 
леною. Да и сами себЪ, сначала, не вфрили, тЪмъ болфе, что сто- 
явшШе подалЪе утверждали, что у нихъ вода все еще прежняго вкуса. 
Они сличали одну воду съ другой и такимъ образомъ убфдились въ 
разницф, между ними существующей. Но черезъ короткое время, во- 
да въ ближайшихъ мЪстахъ сдЪлалась совершенно негодною для питья, 
да и въ отдаленныхъ начала уже портиться и солонЪть. 

7. Вогда всЪ убфдились въ истинф этого факта, то такая робость 
распространилась въ нашемъ войскЪ, что оно считало уже себя на 
краю гибели. Одни упрекали Цезаря, что онъ медлитъ садиться на суда; 
друге же чрезвычайно опасались посл деть самаго отетуплен1я. Скрыть 
приготовлешя бЪгства отъ АлександрИйцевъ былобы невозможно по бли- 
зости разстояшя, а совершить его въ порядкЪ къ судамъ при противу- 
ДЪйствш и сопротивленш жителей было бы невозможно. И въ части 
города, занятой Цезаремъ, оставалось много жителей, которыхъ Цезарь 
не изгналъ изъ ихъ домовъ. потому что они по наружности присоедини- 
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лись къ его сторонф. А утверждать, что жители Александри сп0соб- 
ны къ вфрности и постоянству— значило бы терять слова по пуето- 
му. Что касается до свойствъ этого народа, то каждый уб\жденъ, 
что нфтъ инаго, болфе способнаго къ измфнЪ и предательству. 

8. Цезарь старался уменьшить опасеше своихъ воиновъ словами ут$- 
шеня п разсудка. Онъ утверждалъ: «что, роя колодцы, можно найдти 
прЪеную воду; въ береговыхъ мЪетахъ непремфнно должны находиться 
отъ природы жилы хорошей воды. Если даже свойство береговъ Египта 
пное. чфиъ въ другихъ странахъ, то и въ такомъ случаЪ., имЪя во 
власти своей море, при недостаткЪ Флота у непрятелей, онъ можетъ 
ежедневно, безъ всякаго препятствия. привозить воду на судахъ или 
слЪва отъ Паретоня или справа отъ острова; не можетъ быть такого 
противнаго в$тра. чтобы нельзя было плыть по одному изъ этихъ на- 
правленй. Помышлять же о бЪгств$ нетолько несообразно съ ихъ до- 
стоинствомъ и честью. но несовмфетно съ самою безопасностью. Если 
теперь имъ трудно изъ-за укруБплен!й удержать напоръ неприятеля, 
то оставивъ ихъ, они не будутъ равны ему и въ численности, и. 
выгоды мЪфетноети булутъ на сторонЪ непрятеля. Садиться на суда 
будетъ въ высшей степени затруднительно и сопряжено съ медлен- 
ностью, тфмъ болфе. что это нужно будетъ дЪлать на лодкахъ. На 
сторонЪ Александрцевъ величайшая быстрота ихъ движений, знане 
мфетности и городскаго строешя. Они, оболренные надеждою на 
побфлу, обойдутъ нашихъ спереди, займутъ всф выгодные пункты и 
такимъ образомъ воспрепатетвуютъ нашему отступленю и улаленю 
на корабли. А потому мыель объ очищенш города нужно имъ предать 
забвеню, а думать только о томъ, какъ бы побфдить, во что бы то 
ни стало». 

9. Сказавъ эту рфчь своимъ и ободривъ умы веЪхъ, онъ прика- 
залъ сотникамъ, чтобы они оставивъ веф прочя работы, употребляли 
воиновъ на рытье колодцевъ и не прекращали бы его и во всю ночь. 
Работы пропзводилиеь съ особеннымъ старатемъ и усерлемъ. и въ те- 
чен!е той же ночи открыта въ пзобилш прЪфеная вода. Такимъ обра- 
зомъ, мы съ своей стороны непродолжительнымъ трудомъ сдфлали без- 
полезными, сопряженныя съ великими усилиями и огромными работами, 
труды Алексанлрйцевъ. Черезъ два дни посл того 37-й лейонъ (онъ 
былъ составленъ изъ сдавшихея Цезарю вопновъ Помпея), посажен- 
ный на суда Домищемъ Вальвиномъ съ огромнымъ запасомъ хлЬба, 
оружя, стрЪлъ, осадныхъ машинъ, былъ занесенъ вЪтромъ къ бере- 
гамъ Африки, немного выше Александрш. Но восточный вЪтеръ, дув- 
ПИ постоянно въ течеши многихъ дней, препятствовалъ имъ войдти 
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въ гавань; впрочемъ тамъ вездф у береговъ прекрасныя якорныя сто- 
янки. Наши же суда, стоя уже долгое время и чувствуя недостатокъ 
вЪ вод%, дали знать Цезарю на легкомъ суднф о своемъ затрудни- 
тельномъ положен. | 

10. Цезарь для того, чтобы самому сообразить какъ слЪдуетъ посту- 
пить, сфль на корабль и приказалъ за .собою слФдовать всему Флоту, 
но на корабли не взялъ съ собою вовсе нашихъ воиновъ. Отъфзжая на 
дальнее разстояне, онъ не хотёлъ обнажить укрфпленя отъ защитни- 
ковъ. Прибывъ на мЪсто, называемое Херсонесъ, Цезарь высадилъ на 
берегъ гребцовъ за прфеною водою; нёкоторые изъ нихъ, отошедъ да- 
чеко отъ судовь для грабежа, были захвачены неприятельскими всад- 
никами. Отъ нихъ неприятель узналъ, что съ Флотомъ находится самъ 
Цезарь, и что на судахъ нфтъ воиновъ. На основани этого показавя, 
неприятель надфялся уже покончить войну однимъ ударомъ, полагая, что 
судьба представила ему къ тому прекрасный случай. А потому, онъ веЪ 
суда, сколько ихъ у него было годныхъ къ плаван!ю, нагрузилъ воинами 
и двинулся на встр$чу Цезарю, возвращавшемуся съ олотомъ. Цезарь 
по двумъ причинамъ не хот$лъ сразиться: первое, съ нимъ на кораб- 
ляхъ не было воиновъ и дфло было уже въ десятомъ часу дня. На- 
ступавшая ночь принесла бы большую ув%френность т$мъ, которые 
полагались на знаше местности. А для него Цезаря не было бы даже 
возможности увфщевать своихъ. Не было бы убЪждевшй довольно 
сильныхъ, когда наступавшая ночь равно бы покрыла мракомъ и доб- 
лесть ихъ и трусость. А потому Цезарь придвинулъ суда какъ можно 
ближе къ берегу въ такомъ мЪетЪ, что непрАятелю слФдовать за нимъ 
было невозможно. 

11. На правомъ Флангз Цезаря, одинъ родоссюй корабль стоялъ 
въ н8которомъ отдаленш отъ прочихъ. Примфтя это, непрятель 
устремилъ на него четыре палубныхъ и множество открытыхъ судовъ. 
Цезарь былъ вынужденъ подать ему помощь, дабы не быть свидтелемъ 
постыднаго урону, но сознавая, что если что дурное и случится, то 
по дзломъ. Въ происшедшемъ сраженш Родосцы оказали упорное со- 
противлене: они и всегда во воБхъ сражешяхъ отличались и зна- 
щемъ дфла и храбростью: а теперь не щадили величайшихъ усимй, 
дабы отклонить уронъ, виною котораго была ихъ собственная оплош- 
ноеть. ВелЪдетв!е этого сражене увЪфнчалось полнымъ успфхомъ: одно 
непрятельское судно о четырехъ рядахъ веселъ взято, а другое за- 
топлено, два потеряли весь свой экипажъ и на остальныхъ побито 
множество воиновъ. Еслибы не наступила ночь, то весь Флотъ непр- 
ятельскй достался бы въ руки Цезаря. Непр1ятель пришелъ въ ужасъ 
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отъ этого поражешя, а Цезарь, при дувшемъ слабо противномъ в\- 
трз, ввелъ транспортныя суда въ гавань буксиромъ тЪхъ судовъ. 
воторыя съ нимъ были. 

18. Это поражене произвело въ АлександрЙцахъ сильный. упадокъ, 
Духа: они видЪли себя побЪжленными не храбростью воиновъ, а опыт- 
ностью и знанемъ дЪла моряковъ *).... Они взбирались на возвы- 
шенныя мЪста и на крыши домовъ, нацЪясь оттуда обороняться; при- 
томъ они вездЪ возводили укрЪпленя, опасаясь нападеня Флота. 
Вогда же Ганимедъ на совЪтЪ сказалъ утвердительно, что нетолько 
пополнить утраченное число судовъ, но и увеличить его противъ 
прежняго, то неприятель, обнадеженный этимъ, началъ съ великимъ 
усердемъ починять старыя суда и вообще неусыпно трудиться надъ 
всфмъ, что касалось этого предмета. Несмотря на то, что всего въ 
пристани и въ верфахъ имъ было утрачено сто десять галеръ, одна- 
ко онъ не терялъ надежды возобновить Флотъ. Только имя Флотъ, 
могъ непрятель отрфзать Цезарю ве подвозы людей и припасовъ. 
Притомъ будучи моряками, жителями города и страны приморской жи- 
тели Александрш, пруучась къ морю ежедневнымъ его пользовашемъ, 
имфли страсть прибъгать къ добру своему природному и домашнему и 
понимали сколько бы они могли сдЪлать себЪ пользы маленькими су- 
дами. А потому они налегли веБми силами на приготовление Флота. 

13. По вефмъ уетьямь Нила стояли сторожевыя суда для ©ебора 
таможенныхъь пошлинъ. Притомъ въ самыхъ сокровенныхъ царскихъ 
верфяхъ находились старые корабли. которые уже въ теченши многихъ 
лЬтъ не были употребляемы для плавашя. Послёдше вычинили, а 
первые собрали въ Александрию. Въ взелахъ былъ недостатокъ; пор- 
тпки, гимнази и лрупя общественныя строешя раскрывали и изъ 
балокъ дфлали весла Природная смтливость жителей, и богатетво 
города доставляли средства ко веему. Притомъ они не разечитывали на 
дальнее плаванье: имъ суда нужны были только въ настоящемъ слу- 
чаф, и для сраженя въ самой гавани. Такимъ образомъ въ короткое 
время они сдЪлали сверхъ всякаго чаяня 22 судна о четырехъ ря- 
дахъ веселъ п 5 о пати. ВромЪ того у нихъ было множество малаго 
размфра судовъ открытыхъ (безъ палубы). Неприятель сдфлалъ вофмъ 
своимЪ судамъ пробу въ гавани, лая того чтобы узнать, чего отъ 
каждаго изъ нихъ можно было ожидать. Потомъ они посадили на 
суда опытныхъ воиновъ и приготовились совезмъ къ сраженю. 


*) Тутъ въ подлинник пропускъ. 
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Цезарь имфлъ 9 судовъ родосскихъ (вефхъ было къ нему отправлено 
10, но одно претерпвло крушеше у береговъ Египта), понтШскихъ 8, 
ликШскихь 5, амйскихъ 19. Изъ нихъ было пять о пяти рядахъ 
веселъ и 10 0 четырехъ; остальныя были меньшаго размфра и по 
большей части безъ палубы. Впрочемъ обнадеженный доблестью воп- 
новъ Цезарь, зная и силы непрятеля, готовился вступить съ нимъ 
въ бой. 

14. Такимъ образомъ 06% враждующия стороны пришли къ полной 
увЪфренности въ своихъ силахъ. Цезарь съ Фхлотомъ, обойдя Фаросъ, 
поставилъ суда въ боевомъ порядкЪ противъ непрятеля: на правомъ 
крылв родоссмя, а на лфвомъ понтйекя. Между ними оставилъ онъ 
промежутокъ въ 400 шаговъ, считая его достаточнымъ для маневриро- 
ван1я судовъ. Въ другой линш позади онъ поставилъ остальныя суда 
ВЪ виДЪ резерва, распредЗливъ и предписавъ каждому изъ нихъ, ко- 
торому изъ передовыхъ судовъ ему служить пособ1емъ. Александрйцы | 
также не задумались вывести свой Флотъ и выстроили его въ боевомъ 
порядкЪ: 22 корабля составили первую лин, а прочщя суда образо- 
вали собою вторую или резервъ. Вывели кром% того множество судовъ 
малаго размфра и лодокъ съ калеными стр$лами и разными горючими 
веществами. Непр1ятель между прочимъ разсчитывалъ, что наши при- 
дутъ въ ужасъ отъ многочисленности судовъ, кликовъ воиновъ и отъ 
пламени. Оба Флота были отдфлены мелью, тянувшеюся до береговъ 
Африки (жители Александрш хвалятся, что половина ихъ города 
находится въ АфрикЪ). И та и другая изъ враждующихъ сторонъ 
пережидали довольно долго другъ друга для начатя военныхъ ДЪй- 
ствй. Причиною было то, что чей Флотъ первый взошелъ бы въ 
мелководье, то для него и затруднительно было бы маневрировать и, 
ВЪ случаЪ необходимости отступленя при неудач, не могъ бы со- 
вершить его безь разстройства. 

15. Родосекими судами начальствовалъь Евораноръ. Величемъ духа 
и храбростью онъ скорфе принадлежаль къ числу нашихъ, чЪмъ 
Грековъ, изъ числа которыхъ онъ былъ по рожден. ВелЪдетве 
его отыфнныхъ познаний и велич1я духа, Родосцы ввфрили ему началь- 
ство надъ своимъ Флотомъ. Евораноръ, отгадывая мысли Цезаря, ска- 
залъ ему: «мнЪ кажется, Цезарь, ты опасаешься вступить въ дЪло и 
послать суда впередъ, чтобы они не сдфлались жертвою неприятеля 
прежде, чьмъ успфетъ подойдти остальной Флотъ. Поручи намъ это; 
мы выдержимъ бой (и, повфрь мнЪ, не обманемъ твоихъ ожиданий) 
пока всЪ проче за нами послфдуютъ. ДолЪе же мы не можемъ сно- 
сить огорченй и досады, видя, какъ они величаются въ виду на- 
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шемъ». Цезарь осыпалъ Евранора похвалами и, сдфлавъ ему съ сво- 
ей стороны наставлешя, подалъ сигналъ къ битвЪ. Четыре родосевя 
судна первыя прошли мелководье; на нихъ устремились Александрий- 
скя суда. Выдерживаютъ натискъ и съ удивительною ловкостью и 
искуствомъ маневрируютъ Родосцы, и на столько знаше дфла пре- 
возмогло, что при численномъ неравенствЪ, ни одно изъ ихъ судовъ 
не подетавило своего борта непрятелю и не допустило отнять у себя 
веселъ, а постоянно каждое изъ нихъ противуставляло непрятелю 
свой носъ. Между тфмъ подошли и остальныя наши суда; тутъ уже 
по необходимости искусство оставлено, а исходъ борьбы завис лъ толь- 
ко отъ личнаго мужества. Воины наши, находивицеся въ Александрии, 
и жители ея, оставивъ свои занятя и работы, веф унизали собою 
крыши и вообще возвышенныя мЪета, откуда видна была гавань. 
‚ Они возсылали къ безсмертнымъ богамъ обЪфты и мольбы, каждый за 
усп$хъ той стороны, къ которой онъ принадлежалъ. 

16. Борьба была для обЪихъ сторонъ далеко неравная. Нашимъ, въ 
случаЪ поражешя, не было спасешя ни на суш%, ни на морЪ, и въ 
случаЪ побЪды успфхъ не быль еще вполнф обезпеченъ. Непрлятель, 
одолЪвъ нашъ Флотъ, имфлъ все въ своей власти; въ случа же 
поражения, могъ еще надфяться на успфхъ другими средствами. При- 
томъ опаснымъ и сомнительнымъ казалось то, что судьба и спасеше 
всфхъ зависфло отъ мужества немногихъ. Отсутств!е же храбрости 
и смёлости у одного влекло за собою гибель многихъ, которые сами 
не могли принять участ!я въ борьб%. Передъ сраженемъ Цезарь не- 
однократно обращалъ внимане воиновъ на это обстоятельство и 
убЪждалъ ихъ сражаться тфмъ съ большимъ усерщемъ, что отъ 
нихъ зависитъ участь всфхъ. Притомъ друзья и товарищи шедшаго 
на битву воина, провожая его, просили не обмануть ихъ выбора и 
ожидашй. А потому наши воины обнаружили такое мужество, что 
искусство и ловкость непрлятельскихъ моряковъ не принесли никакой 
помощи; равно и перевЪсъ численный силъ непр!ятельскихъ былъ 
совершенно для нихъ безполезенъ. Несмотря на то, что и воины 
‚ непрятельск!е были отборные изъ такого большаго числа, однако 
вЪ мужествЪ они не могли сравниться съ нашими. Мы овладфли въ 
этомъ сраженши однимъ судномъ о пяти рядахъ веселъ, и однимъ о 
двухъ съ бывшими на нихъ воинами и гребцами, да потопили три; 
изъ нашихъ же судовъ всф остались невредимы. Остальныя непр- 
ятельскмя суда поспфшили отступить къ городу подъ защиту мола и 
своихъ укрфиленй, что и остановило преслдоваше со стороны 
нашихъ. 
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17. Желая предупредить на будущее время это, Цезарь счелъ за 
нужное овладфть во что бы то ни стало островомъ м моломъ, при- 
мыкающимъ къ острову. Такъ какъ большая часть укрфплешй въ 
части города, занимаемой Цезаремъ, уже была приведена къ концу, 
то онъ находилъ возможнымъ аттаковать въ одно и то же время й 
островъ и непрятельскую часть города. Для исполненя этого плана 
Цезарь посадилъ на малыя суда и лодки десять когортъ и отборныхъ, 
легко вооруженныхъ воиновъ. избравъ къ тому наиболЪе способныхъ 
изъ числа галльскихъ всадниковъ. Въ то же время, для развлеченя 
силъ непруятельскихъ, Цезарь аттаковалъ другую часть острова па- 
лубными судами, обЪщавъ большое награждеше лЬмъ, которые пер- 
вые имъ овладфютъ. Сначала неприятель упорно выдерживаль на- 
тискъ нашихъ; въ одно и то же время онъ и оборонялся съ крышъ 
домовъ и защищалъ вооруженными людьми берегъ; доступъ къ нему 
для нашихъ былъ затруднителенъ по его крутости; притомъ непр- 
ятель, искусно пользуясь знашемъ м$Фетности, защищалъ узке мор- 
сме проходы пятью галерами и многими мелкими судами. Наконецъ 
наши, изсл$довавъ м$Фетность и `‘отыскавъ броды, вышли на берегъ 
сначала въ маломъ числЪ, а потомъ и вс$ за ними послфдовали и 
произвели пружное нападене на неприятелей, оборонявшихъ берегъ. 
Тогда вс Фаросцы обратили тылъ; видя это, бывише на судахъ, оста- 
вивъ защиту гавани, причалили къ берегу и расположенному на немъ 
селеншю, и вышли изъ судовъ для защиты домовъ. 

18. Впрочемъ и въ укрЪплешяхъ непруятель не могъ долго продер- 
жаться. Хотя строеня здЪсь были тая же, какъ и въ Александрии 
(конечно только въ меныиемъ размфр%), а высовя и сплошныя башни 
представляли настоящую стфну; притомъ наши не взяли съ с0бою ни 
лЪетниць, ни Фашинъ, и ничего, что нужно для приступа; однако 
ужасъ заставляетъ въ людяхъ молчать голосъ здраваго разсудка и 
отнимаетъ силу у членовъ. какъ случалось и на этотъ разъ. ТВ же 
самые непрятельске воины, которые мыслили о сопротивлеши на- 
шимъ на ровномъ м$стЪ, считая себя совершенно имъ равными, 
были До того испуганы поражешемъ и большою потерею своихъ, 
что уже не считали себя въ безопасности на вершин строевй, 
имфвшихъ 39 Футовъ вышины, и черезъ молъ метались оттуда въ 
море, пытаясь спастись вплавь До города, отстоявшаго оттуда на 900 
шаговъ. Однако мног!е изъ нихъ были взаты и умерщвлены, всего же 
взятыхъ въ пафнъ было 400 человЪкъ. 

19. Цезарь отдаль занятыя имъ строенйя на разграблене воинамъ, 
какъ воинскую добычу; укрфплене же, находившееся у моста, ближе 
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къ Фаросу, возобновилъ и оставилъ въ немъ гарнизонъ. Фаросцы 
изъ него бфжали; но другой мостъ, ближайшй къ Алексавдрш и 
и сильнфе укр$пленный, они еще обороняли. На другой день Цезарь 
произвелъ приступъ и къ нему, вадфясь взятемъ его положить ко- 
нецъ внезапнымъ грабительскимъ набЪгамъ ненрлятельскихъ судовъ. 
Мьткою стрфльбою ручною и изъ орудий непрятель скоро былъ сбитъ 
съ моста и отступилъ къ городу. Тогда Цезарь высадилъ на него 
примЪрно около трехъ когортъ (боле поместить тамъ войекъ не 
позволяла тфенота мЪста, а потому прочя войска и остались на 
судахъ). Потомъ Цезарь приказалъь на мосту къ сторонф непряте- 
ля возводить валъ, а мЪето, гдЪ мостъ образовалъ сводъ, назна- 
ченный для выхода судовъ, велЪлъ завалить каменьями. ПослЪднее 
немедленно было приведено въ исполнеше, и такимъ образомъ ни 
самаго малаго размфра суда не могли боле выходить изъ гавани, 
и работы по укрфпленшю моста начались; тогда, по совершенно другому 
плану дЪйствя. ве войска Александрийцевъ вышли изъ города и на 
широкомъ м$етЪ, у головы моста, стали готовыя къ б0ю; въ то же 
время суда, которыя обыкновенно высылались изъ-за мостовъ для 
зажжен1я транспортныхъ судовъ нашихъ, были придвинуты къ молу. 
Такимъ образомъ наши сражались съ мосту и съ мола, а неприятель 
съ площадки, находящейся напротивъ моста, и съ судовъ дЪйствовалъ 
противъ мола. 

20. Пока Цезарь занимался этимъ и увфщевалъ воиновъ, съ наших 
галеръ большее число гребцовъ и моряковъ высадилось на молъ, — 
одни увлечены были жезашемъ поемотр$ть, а друге увлечены же- 
лашемъ подраться. Они сначала отражали подходивиия къ мосту суда 
неприятельсня, бросая каменья и пращи, и приносили значительную: 
пользу въ этомъ отношенш множествомъ метательныхъ снарядовъ. 
Когда же въ сторонЪ отъ нихъ, съ открытаго хланга, высадилось н®- 
сколько АлекеандрИйцевъ, то наши, бывшШе безо всякаго порядка и 
распоряженя, видя свою неосторожность, стали спасаться бФгствомъ съ 
мола на суда. Видя ихъ бЪгство, обрадованные Александрийцы софшили 
высаживаться и сильно тфснили и пресл$довали нашихъ при отетуп- 
лени. Остававииеся же на галерахъ спфшили, отнявъ лЪетницы, 
отодвинуть суда оть берега, дабы они не достались въ руки непр1- 
ятеля. Наши воины трехъ когортъ, находившеся на мосту и пер- 
вомъ молф, смутились, слыша за собою крики и видя ОФгство ево- 
ихъ, а спереди поражаемые множествомъ стр®лъ непрятельекихъ, 
они испугались, какъ бы непрятель не зашелъ имъ въ ТыЫлЪ, и 
какъ бы съ удалешемъ судовъ не были они совершенно отрЪзаны. 
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А потому они и оставили начатыя ими работы по укр плен!ю моста и 
вЪ поспфшномъ бЪгетвЪ устремились къ судамъ. Частью они достигли 
ближнихъ судовъ, но, насажавшись въ большомъ числЪ на нихъ, они 
отъ тяжести вмфстЪ съ ними пошли ко дну. Часть, колебавшаяся и 
Думавшая о томъ, какъ ей поступить, была избята Александрйцами. 
НЪкоторые были такъ счастливы, что нашли безопасное убЪжище на 
легкихъ судахъ, стоявшихъ у берега на якорЪ. Немног!е спаслись 
вплавь къ ближайшимъ судамъ съ помощью щитовъ и употребивъ 
ве усилия. 

21. Цезарь самъ не избфгъ этой опасности; пока можно было, 
онъ все убЪждалъ своихъ защищать мистъ и укрфплеше. Видя же. 
что бЪтетво становится общимъ, онъ удалился на свой корабль. Вог- 
да множество воиновъ бросились ва него въ безпорадкЪ и невозмож- 
но было ни управлять судномъ, ни отодвинуть его отъ берега, то 
Цезарь, предвидя участь этого судна, бросилея съ него и вплавь 
Достигъ одного изъ судовъ, стоявшихъ поодаль. Отсюда онъ посы- 
лалъ на помощь своимъ лодки; они спасли нфкоторыхъ; корабль же 
его, обремененный людьми, потонулъ. Въ этомъ сражени мы поте- 
ряли изъ числа легонпыхъ воиновъ около 400 и немного боль- 
ше гребцовъ и моряковъ. Александрйцы усилили укрЬплее въ 
этомъ мест новыми работами и военными орудями; а заваленный 
проходъ для судовъ очистили совершевно такъ, что они свободно 
могли ходить по прежнему. 

22. Этоть уронъ не только не смутилъ нашихъ воиновъ, но еще 
болЪе ихъ воодушевилъь и вызвалъ на отмщен!е; съ нетерпфнтемъ 
ждали они случая напасть на укрЪплешя непрятеля. Въ ежеднев- 
ныхъ стычкахъ, бывавшихъ совершенно случайно велфдетые выла- 
зокъ и набЪговъ Александрийцевъ.... несмотря на то, что силы наши 
были развлечены защитою большихъ укрЪплевй, воины пылали 
усермемъ. УбЪжденмя Цезаря не соотвЪфтствовали ни терпфню вои- 
новъ въ работахъ, ни ихъ желаню сражаться. Скорфе кажется 
нужно было охладить жаръ воиновъ, чтобы не допустить ихъ очертя 
голову бросаться въ самыя опасныя предприят!я, чЪмъ возбуждать ихъ 
вЪ сраженю; поощрять же ихъ усерде было бы излишнимъ. 

23. Александрйцы, видя, что Римляне въ счасти становятся 
самоувфреннфе и въ несчасти не теряютъ присутетв!я духа, исто- 
щивъ всЪ средства къ 000ронЪ, и въ нер$шительности, какъ на- 
добно полагать, не зная болфе къ чему прибфгнуть, или велЪфдетв!е 
убЪждешй приближенныхъ царя, которые находились во власти Це- 
заря, или секретно получивъ одобреше своего прежняго замысла отъ 
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царя, черезъ его пословъ, отправили къ Цезарю просить: «чтобы 
_ онъ выпустилъ царя и дозволилъ бы ему перейдти къ своимъ; что 
весь народъ, которому надофло правлеше женщины черезъ довфренное 
лицо, крайне жестокое управлене Ганимеда, готовъ будетъ исполнить 
10, что ему прикажетъ царь, и если онъ изберетъ дружбу и союзъ 
съ Цезаремъ, то никакой страхъ опасности не воспрепятствуеть все- 
му народу совершенно покориться». 

24. Цезарь, хотя зналъ вфроломство этого народа, привыкшаго 
высказывать совершенно противуположное его настоящимъ чувствамъ, 
однако нашелъ полезнымъ дать ему прощене по его просьбЪ. Въ этомъ 
случаЪ разсчетъ его былъ таковъ: если Александрйцы дЪйствительно 
также думали, какъ говорили, то нельзя было сомнфваться, что царь, 
и будучи отпущенъ, останется въ дружбЪ съ Римлянами. Если же, 
чего скорфе надобно было ожидать отъ природныхъ свойствъ жите- 
лей, они только желаютъ имфть въ царЪ главу своего возсташя. то 
для него, Цезаря, болъе чести и славы вести войну съ царемъ, 
чфиъ съ шайкою бЪглыхъ и пришлецовъ. А потому Цезарь у0%- 
ждалъ Царя: «‹порадЪть с наслЪдетвенномъ его государств®, по-’ 
щадить прекраснъйшее свое отечество, которое, бывъ дотолЪь въ 
цв%тущемъ положенш , сдфлалось теперь жертвою огня и разру- 
шеня. Ему надлежитъ образумить своихъ подданныхъ и открыть 
ИМЪ въ 60ю3Ъ съ народомъ римекимъ вфрный путь къ безопасности. 
Дов ре же его, Цезаря, къ нему такъ велико, что онъ отпускаетъ 
его къ его подданнымъ, находящимся въ открытой войн съ нимъ». 
Цезарь взялъ правою рукою правую же руку царя, уже приходивша- 
го въ совершенный возрастъ, и началъ съ нимъ прощаться. Царь, 
съ малолЪтетва бывший въ школ лицем$р1я и обмана, остался и 
тутъ вЪренъ характеру своего народа; со слезами онъ началъ умо- 
лять Цезаря: «чтобы онъ его не отпускалъь отъ себя; и самое цар- 
ство для него не такъ пруятно какъ видфть Цезаря». Цезарь самъ 
былъ растроганъ, уговаривалъ царя не плакать, представляя ему, что 
отъ него зависитъ, чтобы ихъ разлука была кратковременная, и потомъ 
отпустилъ его къ его народу. Но онъ какъ бы вырвавшись на свобо- 
ду изъ тюрьмы, съ такимъ ожесточешемъ началъ вести войну съ Це- 
заремъ, что не оставилъ сомнфня, что слезы, пролитыя при разлукЪ 
съ нимъ, были слезы радости. Приближенные Цезаря и многе изъ его 
войска легаты, сотники и воины не безъ удовольств!я видфли. какъ 
коварно насмфялся липемфрный мальчикъ надъ излишнею добротою 
Цезаря; но Цезарь въ этомъ случаЪ сафдовалъ не одному только доб- 


рому влеченю сердца, а имБлъ планъ, основанный на глубокомъ раз- 
счетз. 


> 
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95. Получивъ новаго вождя, Александийцы нисколько не сд®ла- 
лись отъ этого сильнфе, а Римляне не ослабфли въ силахъ. съ 
огорчешемъ они видфли, что воины съ презрьшемъь и насмфшкою 
смотрятъ на возрастъ и слабость царя, и что отъ него нЪзтъ имъ 
никакой пользы. До непрятелей дошелъ слухъ, еще самому Це- 
зарю неизвЪстный, что сильное вспомогательное войско идетъ на 
помощь Цезарю сухимъ путемъ изъ Сири и Виликш. Они вознам$- 
рились отр®зать намъ подвозы разныхъ припасовъ моремъ. Съ этою 
цфлью въ удобныхъ мЪФстахъ у Ванопа они разставили на-сторожз 
легкя суда и вредили нашимъ транспортамъ. Получивъ объ этомъ 
извфете, Цезарь приказаль изготовиться и выступить въ походъ 
своему Флоту, поручивъ надъ нимъ начальство Тиб. Нерону. При 
этомъ ФлотЪ отправились и родосскя суда и съ ними Евераноръ, 
безъ котораго не обходилась ни одна, мало-мальски удачная, морская 
экспедищя. Но счасте, нерфдко берегущее несчастный конецъ для 
своихъ любимцевъ, изм$нило Евфранору и привело его къ гибели. 
Вогда Флотъь нашъ прибылъ къ ЁВанопу и сразился съ непрятель- 
скимъ, то Евораноръ, по своему. обыкновению, первый ветупилъ въ 
ДФло, пробилъ одну непрлятельскую трирему и затолиль ее; но, пре- 
слЪдуя другую, зашелъ слишкомъ далеко и быль окруженъ Алексан- 
дрйцами; наши же суда не поспфли за нимъ и не подали ему по- 
мощи, или полагая, что Евораноръ довольно храбръ и самъ вывер- 
нется изъ опасности, или опасаясь сами за себя. Такимъ образомъ, 
въ этомъ сражеши, только одинъ Евераноръ поступилъь  какъ 
слЪдовало, но и погибъ жертвою своей храбрости и съ своймъ 
побфдоноснымъ кораблемъ. 

26. Около этого времени Мидридатъ, уроженець Пергама, знатнаго 
происхожденя человЪкъ, извЪетный знашемъ военнаго дЪла и храб- 
ростью, испытанной вЪрности и преданности въ дружбЪ къ Цезарю 
(онъ еще въ самомъ началЪ Александрйской войны былъ отправленъ 
въ Сирю и въ Циликю за вспомогательнымьъ войскомъ, и собралъ 
его въ течеши непродолжительнаго времени, какъ вслфдетве общаго 
усертя воЪхъ племенъ къ Цезарю, такъ и неусыпными своими тру- 
дами) пришелъ къ Пелуз!ю съ войскомъ по перешейку, соединяющему 
Египетъ съ Сирею. Этотъ городъ, весьма важный по своему поло- 
женю (онъ съ сухаго пути ключъ Египта, точно также какъ съ мо- 
ря Фаросъ), былъ занятъ сильнымъ гарнизономъ изъ войска Ахиллы. 
Мидридатъ, окруживъ его со веЪхъ сторонъ многочисленнымъ войскомъ, 
одновременно произвелъь нападенше на всЪхъ пунктахъ, и постоянно вводя 
ВЪ ДЬло свЪямя силы, благодаря храбрости и упорству своихъ войскъ, 
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тЪмъ же днемъ овладфлъ городомъ, какимъ къ нему подошелъ и 06- 
тавилъ въ немъ гарнизонъ. Совершивъ такой славный подвигъ, онъ 
двинулся къ Цезарю въ Александрию и покорилъ Цезарю вс м$ета, 
по которымъ проходилъ, больше одною славою, обыкновенно предше- 
ствующею побЪдителю, чЪмъ силою оружия. 

97. Лучшимъ мЪетомъ Египта по справедливости можно назвать 
то. которое находится близь Александрии и именуется Дельтою, велд- 
стве сходства съ этою буквою. ЭдЪеь рфка Нилъ неожиданно длится 
на двое и, понемногу расходясь двумя руслами по разнымъ направлен!- 
ямъ, впадаетъ вь море, оставивъ между ними весьма большое разето- 
яве. Царь, узнавъ о приближени Мидридата къ этому мЪету и желая 
воспрепятствовать ему перейдти рЪку, послалъ противъ него сильныя 
войска съ приказашемъ, или совершенно истребить его войска, или только 
удержать ихъ, въ чемъ, какъ полагалъ, не было затрудненя. Главное, 
царю нужно было не столько уничтожить войска Мидридата, сколько 
воспрепятствовать ему соединиться съ Цезаремъ. Передовыя войска 
царя, какъ только перешли рЪку у Дельты, и встрфтились съ войсками 
Мидридата, торопясь, какъ бы нераздЪлить честь побфды съ елФдовав-. 
шими за ними войсками вступили въ бой. Первый натискъ ихъ Мидри- 
дать выдержалъ весьма осторожно въ лагерЪ, укрЪпленномъ сообразно 
съ нашими военными обычаями. Вогда же неприятель въ разстройств® и 
опрометчиво подошелъ подъ самыя его укрЪпленя, то, сдфлавъ со веЪхъ 
сторонъ вылазку. онъ умертвилъ весьма многихъ изъ нихъ. Толь- 
ко благодаря знаню мЪстности и присутетвю судовъ, сь помощью 
которыхъ онъ перешелъ рЪку, непраятель изофгь совершеннаго ис- 
требленя. Опомнившись отъ страха. разбитыя непрёятельсвя войска 
примкнули къ слфдовавшимъ за ними свЪжимъ и снова начали напа- 
дать на войска Мидридата. 

28. Мидридатъ отправилъ гонца къ Цезарю, давая ему знать о слу- 
чившемся; въ то же время царь узналъ о томъ же оть своихъ. Та- 
кимъ образомъ почти одновременно отправились—царь раздавить ве$- 
ми силами войска Мидридата, а Цезарь на выручку его. Царь ско- 
рЪе совершилъ путь быстрымъ плаваюшемъ по Нилу, им$я на немъ 
многочисленный и совершенно готовый Флотъ. Цезарь не хотЪлЪ идти 
тЪмъ же путемъ, дабы не быть вынужденнымъ принять на рфк% сра- 
жене; но онъ предпочелъ плыть по морю, омывающему, какъ мы го- 
ворили выше, эту часть африканскаго берега, и поспфлъ прежде, чфмъ 
царь произвелъ нападеюме на Мидридата; такимъ образомъ этотъ по- 
слВднй съ побЪдоноснымъ и невредимымъ войскомъ остановился на 
возвышенной мЪФетноети, укрЪплевной природою; она окружена со 
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ве$хъ сторонъ равниною и съ трехъ прикрыта была укрЪпленями 
разнаго рода. Одною стороною примыкала она къ рЪкЪ Нилу, другою 
КЪ самому высокому пункту возвышенности, гдЪ и расположенъ былъ 
лагерь, а съ третьей она опоясывалась болотомъ. 

29. На пространствЪ, отдфлявшемъ лагерь царя отъ лагеря Цеза- 
рева, въ разстоянм отъ перваго миляхъ въ семи, текла въ крутыхъ 
берегахъ не широкая рфка, впадающая въ Пилъ. Царь, зная, что 
этимъ путемъ надлежало идти Цезарю, отправилъ впередъ къ этой 
рЬкЪ всю конницу и отборныхъ легковооруженныхъ пЪхотинцевъ съ 
цфлью воспрепятствовать переходу Цезаря черезъ рЪку. Неприятель 
стрфлялъ издали съ возвышеннаго берега р$ки; бой былъ для обЪихъ 
сторонъ неравный; при такихъ условляхъ и храбрость оставалась без- 
полезною и трусость безъ наказаюя. Воины наши, какъ пише, такъ 
и конные, ведя въ течени столь долгого времени борьбу съ Алексен- 
дрЙцами при равныхъ усломахъ, пришли теперь въ негодование. Та- 
кимЪ образомъ въ одно и то же время наши германсюме всадники, 
отыскивая бродъ по рфкЪ, спустились по берегу, гдф онъ былъ менфе 
крутъ, и бросались вплавь черезъ р$ку,—и нашихъ легоновъ воины, 
срубивъ огромныя деревья, которыя доставили съ одного берега на 
другой. образовали на скорую руку мостъ, и перешли рЪку. Непрятель 
До того пришелъ въ ужасъ оть нападеня нашихъ, что всю надежду 
на спасение положилъ въ 0ЪгствЪ; впрочемъ, напрасно: весьма немно- 
гимъ удалось уйдти къ войскамъ царя, а почти всЪ остальные въ 
большомъ числЪ были избиты. 

30. Цезарь, послЪ полнаго успЪха, немедленно двинулся къ царско- 
му лагерю, желая своимъ быстрымъ и неожиданнымъ движенемъ все- 
лить ужасъ въ Александрийцевъ и безъ того пораженныхъ одержан- 
ною имъ побфдою. Но видя, что лагерь царя сильно укрпленъ и 
мЪетностью и искусствомъ, и что валъ покрыть множествомъ воиновъ 
готовыхъ къ защит, Цезарь незаблагоразсудилъ произвесть приступъ 
съ воинами, утомленными отъ дороги и отъ сражешя. ВелЪдетве это- 
го онъ расположился лагеремъ въ небольшомъ разотоянши отъ непри- 
ятельскаго. На другой день Цезарь со ве$ми силами ударилъ на укр%- 
плене, сдЪланное царемъ въ ближайшемъ селени, неподалеку отъ его 
лагеря (желая удержать это селене за собою, царь соединилъ его лишею 
укрЪплешй съ лагеремъ) и овладфлъ имъ. Нападен!е произведено было 
Цезаремъ со вс ми силами не потому, чтобы съ меньшимъ числомъ 
воиновъ нельзя было ждать успЪха, но для того, чтобы, пользуясь 
своимъ успЪхомъ и смятешемъ Александуйцевъ, немедленно сдфлать 
приступъ къ царскому загерю. Такимъ образомъ воины наши, пре- 
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слфдуя Александрйцевъ, спасавшихея бЪгствомъ изъ укрьпленя въ 
лагерь, подошли къ самому валу, у котораго и завязался упорный бой. 
Съ двухъ сторонъ только можно было нашимъ весть приступъ: съ 
одной, гдЪ была, какъ выше сказано, ровная мЪетность; съ другой, 
гдЪ оставался небольшой промежутокъ отъ укрфплений лагеря до р%- 
ки Нила. Со стороны ровной м®стности отборные и многочисленные 
полки Александрийцевъ дЪлали отпоръ нашимъ; но еще съ большямъ 
успЪхомъ и вредомъ для нашихъ воиновъ дЪйствовалъ неприятель къ 
сторонЪ рЪки Нила: наши были поражаемы съ двухъ сторонъ стр- 
лами: съ вала неприятельскаго лагеря и съ судовъ, въ большомъ ко- 
личествЪ стоявшихъ на р$кЪ и наполненныхъ стр$лками и пращни- 
ками. 


храбрости и ничего не могутъ сдфлать велфдетые неблагопрятныхъ 
условй мЪстности. замфтильъ, что Александрйцы оставили безъ за- 
щиты самый возвышенный пунктъ лагеря. Нолагая его достаточно 
защищеннымъ крутизною мЪФетности. они всЪ собрались къ тому м$- 
сту, гдЪ происходило сражеше, частью изъ любопытства, частью же- 
лая принять въ немъ участе. А потому Цезарь отдаль приказавше 
нФеколькимъ когортамъ обойдти лагерь и овладЪть самимъ возвышен- 
нымъ его пунктомъ; начальство надъ этою экспедищею Цезарь ввф- 
рилъ Варфулену, котораго присутстве духа и знание военнаго дфла 
были ему хорошо извфетны. Вогда воины наши прибыли къ цфли по- 
хода, они ветрЪтили самое незначительное сопротивленше. Александрий- 
цы, видя опасность и слыша ваши воинск!е клики со вефхъ сторонъ, 
пришли въ смятене и искали спасеня въ бЪгетв$ изъ одной части 
лагеря въ другую. Видя зам шательство враговъ, наши пришли еще 
въ большее одушевлене и почти одновременно на всфхъ пунктахъ про- 
никли въ непрятельскй лагерь; впрочемь воины Вареулена первые 
заняли самый возвышенный пунктъ его и, разсыпавшись оттуда по 
лагерю, избивали неприятелей. Большая часть Александрйцевъ, избфгая 
грозившей имъ опасности, устремились толпами съ лагернаго вала къ 
рЪкЪ: множество ихъ погибло въ самомъ рву, но по трупамъ ихъ сл$- 
дующе проложили болЪе удобный для себя путь къ бфготву. Достовфрно 
извЪетно, что самъ царь бЪжалъ изъ лагеря и былъ принятъ на суд- 
но, но погибъ выфетЪ съ нимъ, когда оно было затоплено множеством 
людей, которые подплывали къ ближайимъ судамъ. 
32. Свершивъ дЪло весьма счастливо и быстро Цезарь, обнаде- 
женный совершенно такою блистательною побздою, ближайшею 
сухопутною дорогою двинулся къ Александуи и вошелъ поб- 


31. Цезарь, видя. что его воины вотще истощаютъ вс усиия 
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дителемъь въ ту часть города, которая занята была непрятель- 
скими войсками. Онъ не обманулся въ сВоемъ ожиданш, что непру- 
ятель, услыхавъ о результат® послЪдняго сражения. не будетъ боле 
помышлять о сопротивленш. По прибытш своемъ въ Александрию. 
Цезарь пожалъ достойные плоды своей храбрости и велишя духа. 
Веф жители города, бросивъ оруже, вышли изъ укр$плешй и, об- 
лекшись въ одфямя, въ которыхъ обыкновенно молятъ побЪдителей 
о пощадЪ, вынесли всю свою святыню, которою привыкли умило- 
стиваять свойхъ разгнфванныхъь и оскорбленныхъ царей, и такъ 
ветр%тили Цезаря съ изъявлешемъ совершенной покорности. Цезарь 
ободрилъ ихъ милостивыми словами и, принявъ ихъ обфщаюя въ 
върности, черезъ укр$пленя непрАятельскля прибылъ въ свою часть 
города. гдЪ встр$ченъ быль поздравленями своихъ: они радовались 
не только счастливому окончаню опасностей и войны, но и самому 
прибытию Цезаря. 

33. Онъ, овладфвъ Египтомъ и Александрею, поставилъ надъ ними 
царей, назначенныхъ Птоломеемъ въ завъщанш (свидфтелями и по- 


‘ручителями того, что его распоряжешя не будутъ изм$нены, онъ 


назначилъ Римлянъ). Такъ какъ старпий изъ сыновей Птоломея по- 
гибъ, то царская власть отдана младшему и съ нимъ старшей изъ 
двухъ сестеръ его ВлеопатрЪ, которая все время неизм№нно оета- 
валась въ пдружественномъ союз съ Цезаремъ и не покидала его 
владънй. Младшую же царевну Арсиною, именемъ которой, какъ 
мы выше писали, такъ неумфренно въ течени долгаго времени пра- 
вилъ Ганимедъ, Цезарь рфшилея удалить изъ Египта для того, что- 
бы на будущее время, пока упрочится власть новыхъ государей, от- 
нять поводъ къ возмущеню, которымъ могли воспользоваться люди 
злонамфренные. Съ собою Цезарь взялъ только шестой легонъ, со- 
стоявший изъ ветерановъ; прое же легоны оставилъ здЪсь, чтобы 
упрочить власть царей, которые не могли пользоваться расположен- 
емъ своихъ подданныхъ, такъ какъ они оставались вфрными дружбь 
Цезаря и еще не имфли въ свою пользу правъ давности владея, 
будучи царями только едва нФеколько дней. Притомъ общая польза 
и величе государства требовали, чтобы войска римемя оставались 
ЗДЪсь: въ случаз вЪрности новыхъ государей, они были для нихъ 
опорою и ручательствомъ безопасности; въ случа же ихъ измЪны, 
они легко могли быть тотчасъ наказаны. Распорядясь такимъ 06- 
разомъ и устроивъ всф дфла, Цезарь сухимъ путемъ двинулся въ 
Сирю. 

34. Пока описанныя выше событя происходили въ ЕгиптЪ, царь 
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Деютаръ прибылъ къ Домищю Вальвину, управленю котораго Це- 
зарь ввЪрилъ Азпю и сосфашя провинщи, и умолялъ его не допу- 
стить Фарнака присвоивать себЪ и опустошать его царство Малую 
Армению и царство Ар1обарзана—Каппадокю. Въ противномъ случай — 
говорилъ Деотаръ—они будутъ не въ состоянш исполнять его при- 
казая и платить положепную съ нихъ дань. Домищ! разеудилъ, 
что какъ съ одной стороны необходимъ исправный платежъ дани, 
употребляемой на содержанте войска, такъ съ другой стороны несо- 
вмфетно съ честью и величемъ народа римскаго и побфждавшаго 
вездь Цезаря, допускать чуждаго царя отнимать владфн!я у государей, 
бывшихъ въ с0ю3Ъ и въ дружбЪ съ нами. Онъ немедленно отпра- 
вилъ гонцовъ къ Фарнаку, давая ему знать, чтобы онъ очистилъ Ар- 
меню и Ваппадокю, и что народъ римсвй, хотя и занятый внутрен- 
нею войною, не допуститъ посягательства на свои права и велище. 
Чтобы силою поддержать свой требованйя, Домищй рфшилея двинуться 
впередъ еъ войскомъ. Прибывъ къ легонамъ, онъ взилъ съ собою 
одинъ изъ трехъ, а именно 36-й, а два послалъь въ Египеть къ 
Цезарю велЪдетв!е его письменнато приказашя: одинъ изъ нихъ, от- 
правленный сухимъ путемъ черезъ Сиртю, не поспфлъ къ Александ- 
рАйской войнЪ. Вн. Домший къ своему тридцать шестому легюону при- 
соединилъ два Деотаровы, въ течеми многихъ лфтъ обученные на- 
шей дисциплин$ и вооружению, и сто всадниковъ: столько же веад- 
никовъ взялъ онъ у Аробарзана. Онъ послалъ П. Секстя къ Ви. 
Плеторю, квестору, съ приказаемъ привесть легонъ, набранный въ 
ПонтЪ на скорую руку, а Ивинкта Патизя въ Виликмю за вепомо- 
гательными войсками. По распоряжению Домищя вс эти войска по- 
спЪшно сосредоточились въ ВоманЪ. 

35. Между тъмъ послы принесли отъ Фарнака такой отвЪтъ: «Кап- 
падокю онъ очистилъ, но малую Арменю онъ удержалъ, такъ какъ 
права на нее достались ему отъ отца. Впрочемъ онъ ихъ отдаетъ вполн% 
на судъ Цезаря; гоговъ онъ будетъ исполнить все, чтобы тотъ ни поста- 
новилъ. Цн. Домищй понималъ, что Фарнакъ очистилъ Ваппадокю 
не добровольно, а по необходимости; ему легче было защитить 
Малую Арменю, непосредственно къ его царству прилежащую, чЪиъ 
отдаленную Каппадокю. Притомъ Фарнакъ полагалъ, что Доми- 
Ц идетъь со вефми тремя легонами; когда же узналъ, что два 
изъ нихъ отправлены къ Цезарю, то онъ смёлЪе расположился въ 
Армени. Впрочемъ Домицщ настаиваль на своихъ требовашяхъ: 
«чтобы Фарнакъ вышелъь и изъ Малой Арменш, на которую онъ 
не больше имфетъ права, какъ и на Ваппадокю. Несправедливо съ 
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его стороны требовать, чтобы дЪло оставалось въ такомъ положен 
до прибытя Цезаря; а пусть онъ приведетъ его въ тотъ видъ, какъ 
оно было прежде». Давъ такой отвфтъ Фарнаку, ДомищЙ двинулея 
въ Арменю съ тфми силами, о которыхъ мы упомянули выше, из- 
бравъ для похода дорогу по возвышешямъ. Изъ Понта отъ Воманы 
идетъ довольно высоюй горный хребетъ, пороспий лфсомъ, и дости- 
таетъ до Малой Арменш въ томъ мЪстЪ, гдЪ она граничитъ съ Вап- 
падокею. Выгода избраннаго Домищемъ пути заключалась въ томъ, 
что по возвышенности мфета нельзя было опасаться нечаяннаго на 
паден!я со стороны непрятеля. Притомъ Ваппадовя, разстилавшаяся 
у подошвы этого горнаго хребта, въ избыткЪ могла доставлять веЪ 
припасы, нужныя для содержаня войска. 

36. Между тЪмъ Фарнакъ отправлялъ посольство за посольствомъ 
къ Домицю съ предложенями мира и съ богатыми подарками. Доми- 
ЩИ упорно отвергаль и то и другое, говоря посламъ Фарнака, что 
для него всего дороже велич1е народа римскаго и защита правъ со- 
юзныхъ царей. Большими и безостановочными переходами Домищй 
прибыль къ Никополю (городъ этотъ находится въ Малой Арменши 
на ровномъ и открытомъ мЪотЪ, но въ нфкоторомъ разстояви по 
обфимъ сторонамъ его идутъ горы) и расположился лагеремъ въ семи 
миляхъ отъ него. Такъ какъ, по выходЪ изъ этого лагеря, Домицю 
надлежало проходитъ тфенины, то Фарнакъ расположилъ у нихъ въ 
засадЪ отборную пфхоту и почти всю конницу; въ сосфднихъ же 
мфетахъ велфлъ стеречь въ большомъ количествЪ стада и показы- 
ваться земледфльцамъ и горожанамъ безъ опасешя, какъ въ мирное 
время. ЦФль Фарнака была или заманить Домищя въ засаду мирными 
предложенями и ТЪмъ, что видъ страны, наполненной стадами и 
мирными жителями, казалось уничтожалъ всякое опасеше войны; или 
давъ приманку добычи воинамъ Домищя, напасть на нихъ въ то 
время, когда они разсЪются для грабежа. 

37. Приготовивъ эту засаду, и чтобы лучше заманить въ нее До- 
мищя, Фарнакъ не переставалъ посылать къ нему, высказывая же- 
лане мира и дружбы. Но это самое ожидане и надежда кончить все 
миромъ и замедлили выступлен!е Домищя изъ лагеря. Фарнакъ, видя, 
что случай къ нечаянному нападеню прошелъ, и что его засада мо- 
жетъ быть открыта, отвелъ свои войска оттуда въ лагерь. На дру- 
гой день Домишй подошедъ къ самому Никополю и сталь у стЪнЪ 
его лагеремъ. Пока наши воины занимались его укр плешемъ, Фар- 
накъ расположилъ свои войска въ боевомъ порядкё, имъ изобрЪ- 
тенномъ и всегда употребляемомъ: съ Фронта онъ поставилъ вой- 
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ска въ одну лин, но на Флангахъ въ три лиши. Въ центр 
точно также были три лиюи и только въ обоихъ промежуткахъ 
между центромъ и крыльями войска были расположены въ одну 
линю. Домищй безпрепятственно привелъ къ концу укрфиленя ла-. 
геря, поставивъ часть войскъ передъ валомъ. 

38. Въ слфдующую ночь Фарнакъ, перехвативъ гонцовъ несшихъ 
письма къ Домищю объ Александр!йскихъ дфлахъ, узналъ изъ нихъ, 
что Цезарь самъ находится въ большой опасности и проситъ Домищя 
прислать ему какъ можно скорЪе вспомогательныя войска и самого че- 
резъ Сирю придвинуться ближе къ Александрии. Узнавъ объ этомъ, Фар- 
накъ надфялея на успЪхъ, только стараясь выиграть время и полагая, 
что Домищю необходимо будетъ поспфшно удалитьея. Съ этою 
цЪлью онъ отъ города съ той стороны, гдЪ нашимъ удобнфе было 
произвести на него нападее, приказалъ провесть два рва, парал- 
лельно, одинъ отъ другаго въ небольшомъ разстоянш, въ четыре хута 
глубины. За эти рвы Фарнакъ рЪшился не выводить войска и позади 
ихЪ располагалъ ихъ въ боевомъ порядкЪ. Вонницу же всю ставилъ 
вНЪ рва по Флангамъ, какъ потому, что иначе она не могла прино- 
сить никакой пользы, такъ и потому, что она далеко была гораздо 
многочисленнЪе нашей. 

39. Домищй болЪфе озабоченъ былъ затруднительнымъ положешемъ 
Цезаря, чфмъ своимъ собственнымъ. Отетуплене совершить съ безо- 
пасностью онъ не могъ и какъ было отступить безъ всякаго повода и 
напрашиваться на т% условя, которыя имъ же были отвергнуты? А 
потому онъ вывелъ войска изъ лагеря и расположилъ ихъ въ боевомъ 
порядкЪ. Тридцать шестой легонъ онъ поставилъ на правомъ Фхланг$, 
а понт!екй на лЪвомъ; изъ лемоновъ Деотаровыхъ онъ составилъ 
центръ, сжавъ его съ Фронта какъ можно тфенЪ%е; изъ остальныхъ 
когортъ образовалъ онъ резервъ. Тогда между обоими войсками, го- 
товыми къ бою. завязалось сражен!е. 

40. По данному въ одно и то же время съ обфихъ сторонъ сигналу. 
бросились воины одни на другихъ; бой былъ упорный и съ перем$н- 
нымъ счаст!емъ. Тридцать шестой легонъ, ударивъ на неприятельскую 
конницу, расположенную по сю сторону рва, разбиль ее на голову, 
гналъ до стЪнъ города и, перешедъ тамъ ровъ, напалъ на неприяте- 
лей съ тылу. ПонтШеюй легюнъ отетупилъ немного, а резервъ пы- 
тался, обошедъ неприятеля, ударить на него съ открытаго Флангу, но 
не могъ удачно исполнить этого, былъ смятъ и разбитъ при самомъ пере- 
ходЪ рва, а Деютаровы лег!оны едва выдержали первый натискъ. Такимъ 
образомъ непрятель, одержавъ совершенную побфду въ центрф и на 
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правомъ крыл®. обратился всфми силами на тридцать шестой легонъ. 
Несмотря на несоразмфрность силъ. тотъ образовалъ изъ себя кругъ, 
храбро оборонялся отъ многочисленнаго непрателя и, не теряя при- 
сутетвя духа, сражаясь отступилъ къ подошвЪ горъ. Фарнакъ не 
ршилея пресаЪловать его туда по затруднительной м%стности. Та- 
кимъ образомъ ПонтШекй легонъ былъ почти совершенно уничто- 
женъ, большая часть воиновъ Деотара погибла: но тридцать шестой 
легюнъ успфлъ спастись въ горы, потерявъ не боле 950 челов къ; 
въ этомъ сражени было убито нЪфеколько всадниковъ римскихъ, из- 
въетныхь по своей храбрости и общественному положеню. Домищй 
послЪ такого пораженя собралъ остатки разбитаго войска и отету- 
пилъ въ Азпо черезъ Ваппадокю, слфдуя безопасными дорогами. 

41. Фарнакъ возгордилея успЪхомъ и надфялея, что съ Цезаремъ 
ДЬлаетея именно то, чего бы ему хотЪлось, и всеми силами занялъ 
Понтъ. Онъ уже мечталъ о величш своего отца только съ болЪ№е сча- 
стливымъ исходомъ. Вакъ побфдитель онъ пользовалея своимъ тор- 
жествомъ и Царскою властью съ величайшею жестокостью: взялъ 
силою много городовъ, разграбилъь имфвя гражданъ римскихъ и 
жителей Понта и примфнялъ въ отношени къ тЪмъ изъ нихъ, 
которые заслуживали вниман1я по своему возрасту и красотЪ, тамя 
казни, которыя были хуже самой смерти. Отнимъ словомъ безпре- 
пятственно занявъ Понтъ, Фарнакъ хвалилея, что возвратилъ подъ 
свою власть царство принадлежавшее его отцу. 

49. Около того же времени, значительный уронъ понесли мы въ 
ИллирикЪ; дотол$ же эта область оставалась за нами и оборона ея ничего 
не принесла намъ, кромЪ чести. Посланный туда лЪтомъ съ двумя лег!- 
онами, В. ВорниФищй, квесторъ Цезаря, исправлявиий лолжность пре- 
тора, несмотря на то, что эта провинщя была опустошена и исто- 
щена войною и раздорами жителей, своею неусыпною дЪФятельностью 
и благоразумемъ, а главное осторожностью, съ какою онъ избЪгалъ 
заходить далеко, не только-что удержалъ, но и отетаивалъ ее съ боль- 
шимъ успфхомъ. Онъ покорилъ силою многя крфпостцы, расположен- 
ныя на возвышенныхъ мЪфетахъ, жители которыхъ подъ защитою 
мфетности вносили своими набфгами войну и опустошене въ приле- 
жащ край и отдалъ ихъ на разграблеве своимъ воинамъ. Вакъ ни 
скудна была найденная тамъ добыча, но при ОЪдности провинции и 
она была дорога для воиновъ, тБмъ болЪе, что она была снискана 
ихъ доблестью. Вогда Октавй, послЪ Фарсальской битвы, искалъ въ 
томъ заливЪ убфжища съ большимъ Флотомъ, то КорниФишй съ не- 
многими судами Ядертинцевъ, которые постоянно оказывали Римекому 
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государству значительныя услучи. овладЪль многими судами Октавя, 
отошедшими отъ прочихъ и, присоединивъ взятыя суда къ имЪвшимся 
у него судамъ союзниковъ, образовалъ Флотъ, который могъ ввести 
въ ДФло съ непрятельскимъ. Цезарь послЪ своей побфды, отправилея 
преслЪдовать Помпея въ отдаленныя земли и слыша. что много изъ 
бЪжавшихъ непрятелей ушло въ Иллирикъ по его близости къ Ма- 
кедоНи и что тамъ образовалось значительное скопище, отправилъ 
къ Габиню письменное приказане, чтобы онъ шелъ въ Иллирикъ съ 
легонами рекрутовъ послфлняго набора п. соединясь съ Ворнихищемъ, 
отстоялъ бы провиншю въ случа%, еели ей будетъ угрожать опасность. 
Буде же лля улержаня ея не будутъ потребны значительныя силы, 
то Габимй долженъ былъ отвести свои легоны въ Македонтю. Це- 
зарь былъ убфжденъ. что доколЪ Помпей будетъ въ живыхъ, жители 
этихъ странъ будутъ помышлять только о томъ, какъ бы возобвовить 
войну. 

43. Габи прибыль въ Иллирикъ въ зимнее время среди затруд- 
ненй веякаго рода. Можетт,-быть онъ имфлъь о средствахъ провинщи 
преувеличенное поняте или надфялея на счасте, сопровождавшее 
Цезаря во веЪхъ его дфйствяхъ или слишкомъ разсчитывалъ на свою 
храбрость и знаше военнаго дЪла. совершивъ пе разъ съ успфхомъ 
затруднительные похоты. Какъ бы то ни было, но по прибытш онъ 
увидЪлъ, что нечего было надЪаться на средства области, частью ието- 
щенной. частью непокорной: на судахь полвозить съфетные припасы, 
было невозможно, велЪдетве бурь, обыкновенно свирфиствующихъ въ 
мор% въ это время года. Среди такихъ затруднешй, Габиюй долженъ 
былъ вести войну по указанию необходимости, а не по внушен!ю бла- 
горазумя. Такимъ образомь онъ вынужленъ былъ недостатками вея- 
каго рода въ самое суровое время года нападать приступомъ па го- 
рода и укр$пленя непр!ятельеска. причемъ териЪль неоднократныя 
поражешя. До того пришелъ онъ въ пренебрежение у туземцевъ, что 
Дорогу въ Салону, приморск!й городъ, населенный вфрными и храб- 
рыми римскими гражданами, проложилъ себЪ только открытою силою 
и упорнымъ боемъ. Тутъ потеряль онъ боле двухъ тысячъ воиновъ, 
38 сотниковъ, четыре трибуна; съ остальными же войсками уда- 
лился въ Салону; терпя тамъ лишеня всякаго рода, черезъ ифеколько 
мЪсяцевъ онъ умеръ тамъ отъ болЪфзни. Неудача его при жизни и 
нечаянная смерть подали было большую Октавю надежду захватить 
всю эту провинцию; но счаст!е, играющее первую роль въ военномъ 
ДЪлЬ, предусмотрительность Корнивицщи и мужество Батиня дали 
другой оборотъ дЪлу. 
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44. Ватинй. находясь въ Брундизи и узнавъ @ событяхъ въ 
ИллирикЪ, будучи вызываемъ частыми письмами ПорниФищя, для 
поданя помощи провинщи, слышалъ, что ОктавШ вступилъ въ 
союзъ съ дикими обитателями этой страны и въ весьма многихъ 
мфетахъ приступаеть къ занятымь нашими войсками укрЪплен- 
ямъ, частью моремъ съ помощью Флота, частью съ сухаго пути 
пъшими войсками туземцевъ. Несмотря на слабость здоровья и то, 
что силы тФла не соотвфтетвовали бодрости духа, однако Вати- 
нй преодол лъ всЪф трудности, камя ему противуставили его соб- 
ственный недостатокъ силъ, зимнее время года и необходимость дЪй- 
ствовать поспфшно. ИмЪя у себя въ пристани очень мало галеръ, 
онъ послалъ письма въ Ахашю къ В. Калену, прося его прислать къ 
нему стдовъ. Видя, что они замедлили прибытемъ, опасное же поло- 
жене нашихъ, не бывшихъ въ состоявши сопротивляться нападеню 
Октавия, не позволяло долго ждать, онъ придумалъ употребить въ 
ДЪло транепортныя суда. которыхъ у него было большое количество, 
хотя и не такое, чтобы ихъ достаточно было для открытаго сраже- 
ня, и снабдилъ ихъ рострами такими, какъ у галеръ. Онъ присоеди- 
НИЛЪ ихъ къ галерамъ и, составивъ довольно значительный числен- 
ностью Флотъ, посадилъ на нихъ старыхъ воиновъ, которые въ боль- 
шомъ числ изо вофхъ легюновъ оставались въ Брундизш за бо- 
лфзнью при переходЪ войска въ Грешю и отправился въ Иллирикъ. 
По дорогё онъ взялъ нЪ%еколько приморскихъ городовъ, покорив- 
шихеся было Октавю; проче же города, упорствовавие въ непови- 
новени, оставилъ покуда въ покоф, имЪя главною цфлью какъ можно 
скорфе настигнуть самого Октавмя. Онъ въ это время осаждалъ съ 
моря и съ сухаго пути Епидавръ, гдЪ находилея нашъ гарнизонъ; 
Ватинй своимъ прибытемъ вынудилъ Октавя снять осаду, а гарни- 
зонъ принялъ къ себЪ на суда. 

45. Октавй, узнавъ, что большая часть Вативева Флота состоитъ 
изъ транспортныхъ суловъ, надфялся на превосходство своего Флота 
и остановился у острова Тавриды. Ватин!й слФдовалъ за нимъ, не пред- 
полагая, чтобы онъ тамъ остановился, но не желая дать ему отдыха 
пресл$дованемъ. Вогда уже онъ подходилъ къ ТавридЪ и суда его шли 
въ безиорядкЪ, велЪдетв!е непогоды и не предполагая близости непр1- 
ятеля, какъ вдругъ увидфлъ, что навстрЪфчу ему идетъ корабль; реи 
его были спущены до половины, мачты и самъ онъ наполненъ вои- 
нами. замфтивъ это, ВатинЙ немедленно отдалъ приказане свернуть 
паруса, спустить реи, а воинамъ взяться за оруже. Въ то же время 
поднятемъ Флага, служащаго сигналомъ къ сраженио, онъ далъ знать 
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слфдовавшимъ за нимъ судамъ, чтобы они поступили по его прим®ру. 
Ватиевы воины изготовлались застигнутые врасплохъ, а Окташевы 
суда уже совершенно готовые выступили изъ гавани. Съ обЪихъь 
сторонъ выстроились суда въ боевой порядокъ. Порядокъ и устрой- 
ство были на сторон Октавя, а готовность воиновъ и усерще на 
сторонЪ Батиня. 

46. Вативй, зная, что Флотъ его и разм5ромъ судовъ и числомъ 
ихъ уступаеть непрятельекому, не рфшилея предоставить бой слу- 
чайностямъ судьбы, а самь первый съ своимъ судном о пяти рядахъ 
веселъ устремилея на корабль о четырехъ рядахъ веселъ, на кото- 
ромъ находилея самъ Октаый. Съ такимъ напряжешемь силь и лов- 
костью дЪйетвовали гребцы. что при столкиовеши обоихъ судовъ но- 
сами, мфдная оббивка у корабля Окташева была пробита и онъ удер- 
жалея на одномь дерев. Упорное сражеше завязалось на веЪхъ 
пунктахъ, но особенно около судовь, ГДЪ находились вожди; къ нимъ 
сифшили на помощь, и потому сражеше сосредоточилось на маломъ 
пространствЪ моря и приняло характеръ рукопашнаго боя. Но чфмъ 
ближе сходились суда. тъмъ больше перевЪеъ быль на стороп% Ва- 
тишя. Храбрые воины его съ удивительнымъ самоотвержешемъ пере- 
скакивали на непрительсктя суда и въ рукопашной схваткЪ, тдЪ му- 
жество было на ихъ сторонЪ, безъ труда были побфдителями. Корабль 
Октавевь затопленъ; мномя его суда или захвачены въ плфнъЪ, или 
съ пробитыми носами ‘рострами) пошли ко дну; бывшие же на нихъ 
воины частью перерфзаны. частью сброшены въ море. Самъ Октавй 
пскалъ спасешя на лодкЪф и хотя опа отъ тяжести пошла ко дну, 
велЪдетве того, что на нее набралось слишкомъ много народу, но 
онъ раненый успфлъ доплыть до своего запаснаго корабля. Принятый 
на него, когда ночь положила конецъ сраженшю, онъ, пользуясь бур- 
ною погодою, ушелъ на всфхъ парусахъ. За нимъ послЪдовали осталь- 
ныя суда его Флота, которыхъ случай спасъ отъ гибели. 

47. Одержавъ побЪду, Ватинй приказаль играть отбой и, не по- 
терявъ ни одного судна, вступилъ побфдителемъ въ ту самую при- 
стань, изъ которой вышелъ на бой Флотъ Овтамевъ. Въ этомъ сра- 
жени ВатиШ захватилъ одно судно о пати рядахъ веселъ, два 0 
трехъ, восемь о двухъ и многихъ гребцовъ Октавевыхъ. Употребивъ 
два дня на исправлене повреждешй въ своихъ судахъ и захваченныхъ 
У неприятеля, на третй ВатинШ двинулся къ острову ИсеЪ, куда, 
какъ онъ полагалъ, бЪжаль Октавй; здфеь находился одинъ изъ 
значительныхьъ городовъ всей страны, извфстный своею преданностью 
къ Октавю. По прибытш Ватиня къ городу жители его немедленно 
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ему покорились. Тутъ онъ узналъ, что самъ Октавй съ немногими 
небольшими судами, пользуясь попутнымъ вЪтромъ, отправилея въ 
Грешю съ т$мъ, чтобы оттуда искать убЪжища въ Сицилии въ 
АфрикЪ. Такимъ образомъ Ватин въ короткое время достигъ блиста- 
тельнаго успфха: выгнавъ Флотъ неприятельской изо всего этого за- 
лива, онъ возвратилъь Иллирикъ подъ власть ВорниФищя и вернул- 
ся побЪдителемъь въ Брундиз! безо всякой потери въ войскЪ и 
ФЛОТ. 

48. Въ то время, когда Цезарь у _Дирражмя держалъ Помпея въ 
облежани, потомъ, получивъ ршительный надъ нимъ успЪхъ у Пале- 
фареалъ, велъ борьбу въ Александри съ большою опасностью, но еще 
съ большею славою, въ Испанш оставленъ былъ въ должности пре- 
тора для окончательнаго покореня дальней Испанш №. Васай Лон- 
тинъ. Онъ, или вфрный своему природному характеру или движимый 
местью за то, что, во время управленя его этою провинщею въ 
должности квестора, едва не погибъ жертвою предательскаго нападе- 
я, явно выказывалъ свою ненависть къ жителямъ этой провинщи. 
Или сознавая въ душЪ, что онз заслуживаетъ ихъ взаимную нена- 
висть или зам чая ее худо скрытою въ ихъ дЪфйствяхъ и словахъ, 
какъ бы то ни было, Лонгинъ хотфлъ найдти противъ нея защиту, 
привязавъ къ себЪ войско. Лишь только собралъ онъ его въ одно 
мЪсто, какъ обЪщалъ каждому воину по сту сестерщй. Скоро посл% 


того, взявъ въ Лузатаюи приступомъ городъ Медобрегу и гору Гер- 


мивйскую, на которой жители Медобреги искали было спасешя, Лон- 
гинъ былъ провозглашенъ императоромъ и подарилъ каждому изъ 
воиновъ по сту сестерщй. ВромЪ того онъ не щадилъ для нихъь по- 
дарковъ и награжденй, которыми въ настоящемъ пр1обрЪталъ по ви- 
димому любовь войска, но которыя непримфтно мало-по-малу ослаб- 
ляли строгость военной дисциплины и уважене къ вождю. 

49. Васай, расположивъ легоны на зимнихъ квартирахъ, отпра- 
вилея въ Вордубу для дфлаюя тамъ суда и расправы. Онъ заду- 
малъ собрать съ провинщи, какъ ни обременительно это было для 
нея, деньги на покрыте сдфланныхъ имъ долговъ. Вакъ обыкновенно 
бываетъ съ щедрыми людьми, онъ былъ тфмъ требовательнЪе, чмъ 
болЪе ему самому нужно было средетвъ для удовлетворевя его расто- 
чительности. Люди богатые были обложены денежными суммами. и 
Тонгинъ не только принималъ ихъ, но и настоятельно ихъ требо- 
валъ. Самыя пуетыя обвиненя принимались въ соображене, если они 
касались людей богатыхъ ий гдЪ только дфло шло © деньгахъ, была 
ли то большая и значительная сумма, или малая и ничтожная, то это 
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дЪлалось нервою заботою императора и предметомъ разбирательства его 
судилища. Врядъ ли кого оставили въ покоф, про кого знали, что 
онъ въ состоянш откупиться; его или отдавали на поручительство, 
или прямо о'давали подъ судъ. Такимъ образомъ жителямъ провин- 
ци, кромЪ убытка въ денежныхь интерессахъ, угрожала еще личная 
опасность. | 

50. Вельдстве этого случилось. какъ и надобно было ожидать, что 
Лонгинъ. дфйетвуя также. какъ когда быль квесторомъ, навлекъ на 
себя ту же ненависть жителей провинцш и они снова стали составяять 
умыслы противъ его жизни. Имь сочувствовали въ этомъь и нЪкото- 
рые приближенные ЙКасс1я; хотя они и были соучастниками его гра- 
бительства, но ненавидЪли того, кто дозволялъ имъ злодфйетва: они 
брали то, что удавалось, а что ускользало или было у нихъ отсуж- 
даемо, то въ томъь они винили Васея. Онъ набралъ вновь пятый ле- 
гонъ; самый наборь и увеличеше издержекъ выЪфетЪ еь умножевшемъ 
войска только содЪйствовали къ тому, чтобы сдфлать Лонгина еще 
болЪе ненавистнымь. йромЪ того набрано три тысячи всадниковъ, 
вооружене которыхъ стоило огромных издержекъ. Однимъ словомъ, 
Лонгинъ не давалъ отдыха своей провинщи. т 

51. Между тЪмъ Донгинъ получаетъ отъ Цезаря письменное при- 
казане перейдти съ войскомъ въ Аерику, и черезъь Мавританю дви- 
нуться къ предфламь Нумидш. Распоряжеше это сдфлано было велЪд- 
стве того. что царь Юба послаль вспомогательныя войска Вн. Помпею и 
какъ полагали соберетъ еще болышя. Съ великимъ удовольствемъ и съ 
чуветвомь удовлетвореннаго самолюбя прочелъ Логияъ письмо Цезаря, 
усматривая изъ него, что въ его распоряжеше отдаются области еще 
неистощенныя и царство, находящееся въ цвфтущемъ положен. 
ВелЪдетые этого онъ самъ отправилея въ Лузитаншю за легонами и 
вспомогательными войсками. Безъ себя же онъ поручилъ людямъ. на 
воторыхъ могъ полагаться, изготовить запасы хлЪба и сто судовъ, а 
равно собралъ деньги по сдфланному росписаншю. ФЛонгинъ прика- 
залъ, чтобы къ его прибыт!ю все это было изготовлено. Возвратился 
же онъ ранфе, чЪмъ его ожидали; трудъ и дфятельноеть были ни по 
чемъ Вассшо, особенно, если онъ имфлъ въ виду удовлетвореше сво- 
ихъ страстей. 

59. Собравъ войско въ одно место и расположивъ его лагеремъ у 
стЪнъ Вордубы, Лонгинъ передъ собрашемъ всего войска изложилъь 
ему, чего ждетъ отъ него Цезарь; съ своей же стороны далъ обфщане 
по переходф въ Мавританшю дать каждому воину по сту сестерщй. 
Пятый же лег1онъ долженъ былъ оставаться въ Испавши. Сказавъ 
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р%чь къ войску, Лонгинъ возвратился въ ЁКордобу, и въ тоть же 
день послЪ обЪда пошелъ въ храмъ. Тутъ на дорог нЪкто Мину- 
щй Силанъ, киентъ 4. Рациля, подалъ ему письменное прошеше, 
какъ бы прося его въ качествЪ воина о чемъ-то нужномъ. По- 
томъ. какъ бы дожидаясь отъ Рацишя отвФта (а Рацимй шелъ’ подлЪ 
Лонгина) онъ пошелъ сзади н, мало-по-малу подкравшись къ Лон- 
гину, л%вою рукою схватиль его, а правою два раза ударилъ его 
кинжаломъ. Поднялея крикъ, служивиий заговорщикамъ сигналомъ 
къ дфйствю. Минущй Флаккъ поразилъ мечемъ находившагося подлЪ 
Него ликтора; убивъ его, онъ ранилъ легата В. Касйя. Обнадежен- 
ные этимъ, Т. Ваз и Л. Мергилмонъ, оба родомъ изъ Италики. по- 
могаютъ своему земляку Флакку. На Л. Лонгина бросился Л. Лици- 
ый Сквиллъ и лежащему нанесъ нфеколько легкихь ранъ. 

53. Окружавиие Васе1я устремились на его защиту; обыкновенно 
его сопровождали тЪлохранители и множество ветерановъ съ ору- 
жемъ. Они не допустили прочихъ заговорщиковъ довершить злодЪй- 
ство; въ числЪ послфднихь былъ Вальпурнй Сальшанъ и Манилй 
Тускулъ. Минушй бросился бЪжать, но былъ пойманъ между камень- 
ями, лежавшими по дорогВ. и приведенъ къ Васыю, котораго отнесли 
домой. Раций ушелъ въ находивнийся неподалеку домъ одного сво- 
его приятеля и тамъ дожидалса вЪрнаго извфетя. остался ли въ 
живыхъ Васай. Л. Латерензъ, считая его убитымъ, прибфжалъ въ 
лагерь, радуясь. и поздравлять воиновъ туземныхъ и втораго лелона, 
питавшихъ наиболфе ненависти къ Касс. Толпы воиновъ потащили 
его къ трибуналу и провозгласили преторомъ. ВеЪ воины, какъ про- 
исходивиШе родомъ изъ Испавши (изъ таковыхъ состоялъ вновь на- 
бранный изъ туземцевъ легонъ), такъ и освоивииеся съ нею по 
давнему въ ней пребываню (какъ напримфръ составаявиие второй 
‘легонъ) питали сильную ненависть къ Васею. Только лемоны двад- 
цать первый и триццатый, отданные Лонгину по распоряжению Це- 
заря, состояли изъ воиновъ, набранныхъ только нфеколько мЪфсяцевъ 
тому назадъ въ Итали; пятый же легонъ тамъ же былъ набранъ 
въ самое недавнее время. , 

54. Между тЪмъ Латерензъ получаетъ изв сте, что Васай осталея 
въ живыхъ. БолЪе огорченный, чфмъ испуганный этимъ извъетемъ, 
онъ, оправясь немного отъ смущешя, поспфшилъ тотчасъ къ Васе. 
Узнавъ о случившемся, тридцатый легонъ поспфшилъ къ Вордубу на 
помощь своему вождю; примфру его послЪдовалъ двадцать первый, 
а за нимъ и пятый. Только два легона остались въ лагерЪ: воины 
втораго легона, опасаясь какъ бы не остаться однимъ и не быть на- 
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казаннымъ за явно высказанную нелюбовь къ вождю, послфдовали 
примфру другихъ легоновъ. Остался только вЪрень въ ненависти къ 
къ Васетю одинъ легонъ, составлевный изъ туземцевъ, и никакими 
угрозами не могъ быть приведенъ къ повиновен!ю. 

55. Касс! приказалъ схватить тЪхъ изъ заговорщиковъ, которые 
покусились на его жизнь; патый легонъ онъ отослалъ обратно въ 
лагерь и оставилъ при себЪф тридцать когортъ. Изъ показаюй Ми- 
‘нущая открылось. что въ заговорф принимали участе Л. Рациллу, 
Т. Латерензъ и Аншй Сканула: этотъ послфдвй, испанеюй уроже- 
нецъ. пользовалея большим вЪеомъ и вмфетЪ съ Рациломъ и Дате- 
рензомъ былъ въ числЪ приближенных Касея. Сожалф ше 0 нихъ 
впрочемъ у Васая было такъ не велико. что онъ немедленно вел ль 
ихъ казнить. Минущн онъ отдаль въ пытку отпущенникамъ, а так- 
же и Нальиуршя Сальнана; послфдй указалъ на многихъ участни- 
КовЪ заговора. но искренто ли— или вынужденный страданями пытки, 
неизвЪстно. Имъ же подвергнуть и Л. Мергилюнъ. Сквиллъ также 
указалъ на многихь; ихъь Наесм приказалъ умертвить за исключе- 
шемъ тфхъ, которые откупались деньгами; явно за десять тысячъ 
сестершй онъ ларовалъ жизнь Кальпурню, а за пятьдесятъ тысячь 
К. Секстшю. Если такой выкупь палъ па главныхъ виновниковъ за- 
говора, то Паеей. за деньги забывая опасность жизни, которая ему 
угрожала и мучительныя раны, обнаружиль, что корыстолюйе въ, 
немъ не уступало жестокости. 

56. Черезъ нЪеколько дней онъ получилъ письмо отъ Цезаря, изъ 
котораго узналъ, что Помпей побЪжденный, утративъ веЪ свои войска, 
вынужденъ бЪжать. Это извЪете вмфетЪ и обрадовало его и огорчило. 
Нельзя было не радоваться побЪлЪ Цезаря, но конень войны былъ 
ВМЪетЪ и концомъ злоупотребленя власти. Онъ колебалея въ ДУШФ,. 
что ему остается дфлать, низего ли не страшиться или дерзнуть на 
все. Оправившиеь отъ ранъ, онъ приказалъ явиться къ 0е0Ъ вефмъ, 
которые обязались ему внести денежныя суммы и потребовалъ ихъ 
взноса, а на иныхъ наложилъ еще. считая прежний выкупъ недоста- 
точнымьъ. ром того онъ положилъ произвесть наборъ изъ римекихъ 
гражданъ и приступилъ въ исполнению его по вофмъ обществамъ и 
муницишямъ. Стараясь избфтнуть службы за моремъ, иное откупа- 
лись отъ нея. Сборъ денежный по этому случаю былъ великъ, но 
виЪеть съ тЪмъ и общая ненависть къ Кассшю росла. Окончивъ эти 
распоряжен!я, Касс дфлаетъ смотръ всему войску. Леоны, назна- 
ченные въ Африку и вепомогательныя войска онъ отправилъ къ пере- 
в03у; а самъ отправилея въ Гиспалисъ осмотрёть елотъ, который 
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тамъ изготовлялея и тамъ замедлилъ. Отсюда онъ разослалъь указъ 
по всей провинщи, чтобы всф тЪ, которые еще не выплатили нало- 
женныхъ на нихъ суммъ, явились къ нему. Это распоряжеше вефхъ 
привело въ сильный страхъ и замфшательство. 

57. Между тзмъ Л. Тиц, въ это время находивпИйся въ тузем- 
номъ легон въ должности военнаго трибуна, даль знать о дошед- 
шемъ къ нему слухф, что тридцатый легюонъ, находившийся подъ 
предводительствомъ легата В. Васейя, сталъ было лагеремъ у города 
Лептиса, но тамъ взбунтовалея, умертвилъ нЪфеколько человЪкъ сот- 
НИковЪ, пытавшихся остановить волнене, и своевольно двинулся на 
соединенте со вторымъ лемономъ, который другою дорогою вели къ про- 
ливу. Узнавъ объ этомъ, Касейй выступилъ ночью въ походъ съ пятью 
когортами двадцать перваго легона и прибылъ рано утромъ. Пробывъ 
тамъ день для того, чтобы изслфдовать что тамъ случилось. Васяй 
отправился въ Вармону. Сюда собрались триднатый и двадцать пер- 
вый легоны, четыре когорты изъ пятаго легона и вся конница. 
Туть Васой услыхалъ, что туземцы захватили въ расплохъ у Обукулы 
четыре когорты и съ ними отправились ко второму легону и собравъ 
такимъ образомъ всЪ свои силы вмфетЪ, избрали надъ ними началь- 
никомъ Т. Торйя. родомъ изъ Италики. Соображаясь съ требовашемъ 
обстоятельствъ, Вассй немедленно послалъ Марцелла въ Иордубу 
удержать ее въ повиновени, а №. Васейя легата въ Гиспалисъ. Н%- 
сколько дней спустя пришло извЪете, что сенать кордубеюй измЪ- 
ниль Вассю и что Марцеллъ добровольно ли или уступая силЪ (объ 
этомъ были разныя мнфня) согласился дДЪйствовать за одно съ жи- 
телями Вордубы вмЪстф съ двумя когортами пятаго лег1она, нахо- 
дившимися въ ВордубЪ въ гарнизонЪ. Раздосадованный вефмъ этимъ, 
Васой снялъ лагерь и на другой день прибылъ къ рЪкЪ Силиценской, 
У города Сеговш. ЭдЪеь онъ собралъ воиновъ, стараясь узнать ихъ 
образъ мыслей; онъ убфдилея, что они остаются въ неизмфнной 
къ нему вЪфрности хотя не для него, а для отсутствующаго Цезаря и 
что они готовы ршиться на все, лишь бы обезпечить за Цезаремъ 
спокойное обладане Испанею. 

58. Между тЪмъ Тор привелъ къ ВордубЪ старые легоны. А для 
того, чтобы причиною возмущеня не сочли одинъ безпокойный ха- 
рактеръ его и его воиновъ и чтобы противуставить В. Васю, котораго 
вся сила заключалась въ томъ, что онъ дЪйствовалъ отъ имени Це- 
заря, равносальное вмяне, Тор сталъ явно высказывать свое на- 
мЪрен!е возвратить Испан!ю подъ влаеть №н. Помпея, Руководетвовался 
ли онъ въ этомъ случаь ненавистью къ Цезарю и расположенемъ къ 
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Помпею, которое питали всЪ летоны, состоявшие подъ начальством 
М. Баррона, или инымь какимъ побуждешемъ, нельзя достовзрно 
утверждать. Вакъ бы то ни было онъ высказываль свое расположе- 
не къ Помпею, а воины имя его даже вырЪфзали на своихъ щитахъ. 
Легоны, приближаясь къ ВордубЪ, были встрфчены многочисленными 
толпами жителей, не только мужей, но и женщинъ и несовершенио- 
1Ътнихъ. Они умоляли пощадить Бордубу отъ непрлязненныхъ д$й- 
стий и разграбленя: говорили, что рази$ляютъ съ ними нена- 
висть къ Васею, но ни за что не соглаелтся дЪйетвовать противъ 
Цезаря. 

09. Войско не могло безъ учасия внимать столь слезнымъ моль- 
бамъ такого многолюдетва и поняло, что для преслЪдованя Васыя иЪъть 
надобности въ имении памяти Ён. Иомпея, что ДонгинЪъ сдфлался равно 
ненавистень для приверженцевь обфихъ парЙ и Цезаревой и Пом- 
пеевой; что ни сепать Корлубемй, ни Марцелль не согласятся дЪй- 
ствовать против, Цезаря. Велфдетае этого воины стерли съ щитов 
имя Помпея и взяли себЪ вождемъь Марцелла, явно высказывавшаго, 
что оиъ будетъ дЪйствовать въ пользу Цезаря, провозгласили его пре- 
торомъ и, присоединивъ къ себ жителей Кордубы. стали лагеремъ 
У ея стфиъ. Два дня спустя, Кас нодошель къ городу и въ виду 
его расположился лагеремь на возвышенш въ 4-хъ миляхъ отъ города 
по ту сторону рЪки Бетяса. Онъ отправилъ письма къ царю Богуду въ 
Мавританио и къ М. [епиду проконсулу въ ближнюю Менашю, призывая 
ИХЪ КЬ 6ебЪ на помощь и на защиту привинщи для Цезаря; а самъ 
сталъ непрязненнымъ образомь опустошать поля Вордубеюя и преда- 
вать огню селеня. 

60. Бъ негодованши на низость и безобразие этого поступка, легоны, 
избравше себф вождемъ Марцелла, бросились къ нему, требуя, чтобы онъ 
велъ ихъ противъ непр1ателя. что они готовы немедленно съ нимъ сра- 
зиться; но не потерпятъ посрамленя, чтобы у нихъ въ глазахъ жгли и 
истребляли лучшее и драгоцфннЪйшее достояне жителей Вюордубы. Мар- 
целлъ считалъ бой р-шительнымъ несчастемъ; на чьей бы сторон$ ни 
была побЪда, во всякомъ случаЪ она была ко вреду Цезаря; но, вы- 
нужденный уступить желанию своихъ воиновъ, перевелъ лемоны че- 
резъ Бетисъ и расположилъ ихъ въ боевомъ порядкЪ, но видя, что 
Васый съ своей стороны передъ лагеремъ устроилъ войска въ 006- 
вомъ порядкЪ на мфстЪ, болБе возвышенномъ, Марцеллъ, выставивъЪ 
предлогъ. что Васей не хочетъ спуститься въ равнину, убЪфдилъ во- 
иновъ возвратиться въ лагерь и началъ отводить войска. Васай, пре- 
восходя Метелла конницею, воспользовался этимъ перевфсомъ и пу- 
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стивъ ее въ погоню за отетупавшими лег1онами, заднимъ рядамъ ихъ 
нанесъ болышой вредъ на самомъ берегу р$ки. Испытавъ на дЪлЪ, 
какъ опасно въ виду непр!ятеля переходить рЪфку, Марцелль перенесъ 
лагерь на ту сторону Бетиса. Не разъ и тотъ и другой легоны вы- 
водили вт, боевомъ порядкЪ. но къ бою не приступали по затрудненямъ 
мфетности. 

61. Что касается до пзшихь войскъ, то въ нихъ перевфеъ быль 
на сторонф Марцелла; у него были легоны ветерановъ, испытанные 
во многихъ бояхъ. Васый же болЪе надЪялея на преданность лег- 
оновъ, чфмъ на ихъ храбрость. Такимъ образомъ. вслЪдетве близо- 
сти обоихъ лагерей, Метеллу удалось возвесть укрфпленше въ весьма 
удобномъ пункт®, съ котораго онъ могъ препятствовать войску Вас- 
(я свабжаться водою. Лонгинъ, опасаясь, какъ бы неочутиться въ нЪ- 
которомъ смыел% осажденнымъ среди края. ему мало знакомаго и непр1- 
язненнаго, ночью, въ глубокомъ молчани, выступилъ изъ лагеря и по- 
спЪшно двинулся къ городу Улш. на вЪрность жителей котораго онъ 
‘разечитывалъ. Тамъ онъ расположился лагеремъ подъ самыми стфнами 
города. такимъ образомъ, что и самая мЪетность (Уля находится на 
высокой горЪ) и укрЪиленя города дфлали его позищю отовеюду 
неприступною. Марцелль шелъ по патамъ Васейя и расположился ла- 
геремъ сколько можно было ближе къ городу Улш и къ лагерю Вас- 
я. МЪотность дфлала бой невозможнымъ, а этого именно и хот%- 
лось Марцеллу; будь же малЪйшая возможность, онъ не могъ бы 
устоять противъ желаня своихъ раздраженныхь воиновъ сразиться 
съ непрятелемь. Съ другой стороны, Марцеллъь преградилъ Васею 
возможность — распространять набЪгами опустошеня, камя онъ дфлалъ 
около Вордубы. Устроивъ на главныхъ пунктахъ укрфилешя и соеди- 
нивъ ихъ окопами, Марцеллъ со вофхъ сторонъ огружилъ свонми 
войсками и городъ Улю и войско Васая. Пока еще укрЪпленя Мар- 
целла не были приведены къ концу, Лонгинъ отослалъ отъ себя всю 
свою конницу. Онъ надфялея. что она принесетъ ему большую поль- 
зу, препятствуя Марцеллу снабжать войско съЪфетными припасами и 
Фуражомъ. Внутри же укрфплешй оставить конняцу— значило бы сд$- 
лать ее безполезною и истощить скорЪе запасы хл$ба, по осадному 
положению необходимые. 

62. Получивъ письмо Васея, царь Богудъ въ непродолжительномъ 
времени прибылъ съ войсками; онъ привелъ съ собою легонъ и мно- 
го вспомогательныхъ когортъ испанскихъ. Вакъ обыкновенно слу- 
чается въ междуусобныхъ войнахъ, въ то время веса Испашя раздф- 
лилась на двЪ половины; иныя племена держались Вася, большая 
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же часть Марцелла. Богудъ съ войсками приступилъ къ наружнымъ 
укрЪпленамъ Марцелла; съ обфихъ сторонъ произошелъ упорный 
бой п побЪда не разъ клонилась то на ту. то на лругую сторону. Впро- 
чемъ ни на одномъ пунктЪ воины Марцелла не были сбиты съ ук- 
рЪпленшй. 

63. Между тфмъ прибыль къ Улш Лепидъ изъ ближней Испая 
съ 35-ю когортами разныхъ легоповъ и еъ болышимъ чиеломъ кон- 
ницы и вепомогательныхь, войскъ. Онъ съ т%мъ и пришель. чтобы 
совершенно безпристрастно покончить несоглайя, возникиия между 
Касчемъ и Марцелломъ. Послфдн безъ веякаго онасеня довЪрилея 
Лепиду п отдалея въ его распоряжене. Васай же держалъ себя въ 
оборонительномъ положеши или потому. что ечиталь себя въ большемь 
правф, чБмъ Марцеллъ или опасаясь. что Марцеллъ уже предупредил 
Лепида въ свою пользу. Лепить стать лагеремъ пода Узи и лагерь его 
составляль какъ бы одинъ съ Марцелловымь; онь приказаль прекра- 
тоть военныя дЪФйетня и пригласиль къ себЪ Касен, давая ему свое 
слово, какъ ручательство безопаеноети. Долго Касс й не рЬшался какъ 
поступить и вфрить ли Шениду. Бия наконец, что въ елуча® упор- 
ства ему нфтъ надежды на сиасеше, онъ потребовалъ разрушить ок- 
ружавиие его окопы и открыть ему свободный выходъ Перемирие было 
заключено и окопы. уже приведенные почти къ концу, срыты, а кара- 
улы снаты еъ укрфплешй. Какъ вадругъ сверхъ вояваго ожиданя 
вефхъ (если только въ чиел® вефхъ быль Паемй. а въ чистосердечи 
его можно было по крайней мЪрЪ угумниться) вепомогательныя вой- 
ска царя Богуда устремились на отдльное укрфпаене Марцелла, нахо- 
дхившееся ближе другихъ къ Царскому лагерю. и убило тамъ весьма 
‘много вонновъ. Они бы надфлали еще болЪе вреда, еслибы Лепидъ, 
съ негодованемь видфвиий таксе предательство, не поспфшильъ по- 
дать помощь и не положиль т$яъ конецъь сражентю. 

64. Вогда путь Васю былъ открытъ, Марцеляъ соединиль евой 
лагерь съ Лепидовымъ. Бъ одно и то же время Лепидъ и Марцеллъ 
отправились въ Порлубу, а Касйй съ своими въ Кармону. Въ то же 
время прибылъ проконеулъ Требовй лля принятия управленя провин- 
цею. Узнавъ о его прибытш, Касей—легоны, бывиме при немъ, и 
конницу разставилъь по зимнимъ квартирамъ, а самъ отправилея въ 
Малаку, захвативъ съ собою на скоро всЪ свои вещи. Въ МалакЪ 
онъ сфль на корабль не смотря на то, что время было неблагопраят- 
но для плаванья, не желая, какъ онъ говорилъ, отдаться въ руки 
епила, Требомя и Марцелла. Друзья его говорили, что ему совфстно 
было п несовмЪетно съ его достоинствомъ Фхать черезъ область, 
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большая часть которой отпала отъ него. А мноМе были того инъвя, 
что онъ опасался за свои сокровища, награбленныя безчисленными 
притЪененями, какъ бы они не достались въ чьи либо руки. Сна- 
чала вЪтеръ, хотя и ненастпый, быль ему попутенъ; но когда 
онъ на ночное время свернулъ въ рфку Иберъ, а оттуда. несмотря 
на то, что вЪтеръ усилился, продолжалъ плаване, надфясь его 60- 
вершить также безопасно какъ прежде и пустился противъ прибоя въ 
устьи рфки, въ самомъ этомъ мЪетф не будучи въ состоянши ни по- 
‚вернуть судно противъ течешя рЪфки, ни преодолфть бывшаго на 
встрёчу прибоя, потонуль съ кораблемт. 

65. Вогда Цезарь прибыль изъ Египта въ Сирю, тутъ онъ уз- 
налъ отъ пр!Ьхавшихъ къ нему изъ Рима о томъ, о чемъ уже онъ 
давно догадывалея изъ писемъ, оттуда къ нему писанныхъ, что 
управлене дЪфламн общественными идетъ въ РимЪ очень дур- 
но и безпорядочно: государство волновалось гибельнымъ  своево- 
лемъ трибуновъ. Военные трибуны изъ честолюйя излишнею сни- 
сходительностью ослабили военную дисциплину и назчальниви лет1- 
оновъ, принявъ многое, несоотвфтетвовавшее духу военныхъ учреж- 
дешй, содЪйствовали тЪмъ къ ослабленю прежней строгости и ди- 
сциплины. Все это требовало присутетв:я Цезаря въ РимЪ. Впрочемъ 
Цезарь заблагоразесудилъ прежде тЪ страны и области, въ которыхъ 
находился, оставить въ такомъ видф, чтобы у нихъ не было болЪе 
повода къ внутреннимъ несоглас1ямъ, чтобы они управлялись посто- 
янными правамн и законами и впередъ не могли бы страшиться вра- 
та внфшняго. Достигнуть этого въ Сирш, Виликш и Ази Цезарь на- 
ДЪялея очень скоро. потому что эти провинщи не были угрожаемы 
войною. Въ Виеиши и въ ПонтЪ предстояло болЪе затруднений: Фар- 
накъ не выходилъ изъ Понта, да и нельзя было ожидать, чтобы онъ 
вышелъ, возгордясь свою побЪдою надъ Домишемъ Вальвиномъ. Це- 
зарь самъ посЪтилъ всЪ города. сколько нибудь значительные и роз- 
далъ награды гражданамъ, заслуживавшимъ ихъ, отдфльно и цълымъ 
обществамъ вмЪфетЪ. Онъ изслфдовалъ давниши!я несоглайя и р‚ёшилъ 
ихъ; принялъ изъявлешя вЪрности царей, тирановъ, областныхъ 
династовъ, собравшихся къ нему отовсюду изъ сосфднихъ странъ, 
предписалъь имъ услов1я, на которыхъ они должны были управлять 
и оберегать земли, ввЪренныя ихъ управленю, и потомъ отпустилъ 
ихъ, привязавъ ихъ къ себЪ и къ народу Римекому. 

66. Проведя несколько дней въ этой провинцш, Юлмй Цезарь 
ввфрилъ начальство надъ Сирею и легонами Сексту Цезарю, своему 
родственнику и другу, а самъь съ тмъ же олотомъ, съ которымъ 
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прибылъ, отправился въ Пиликио. Представителей всфхъ городовъ ея 
оНЪ созвалъ въ Тареъ, самый значительный и укрЪиленный изо везхъ 
ВилиюЙскихъ городовъ. 3дЪсь онъ пробылъ не долго, но, сиЪша отправить- 
ся на мЪето военныхъ дфйствй, оставался здфеь именно на столько 
времени, сколько нужно было для устройства вефхъ дфль въ этой 
провинщи и прилежащихъ ей земляхъ. Совершая длинные переходы 
по Паппадокш, Цезарь на два дня останавливался въ Мазак® и при- 
былъ въ Коману, ГДЪ находится храмъ Беллоны, весьма уважаемый 
въ Панпадок! го древности его и святости. Уважеше это прости- 
рается до того, что жрецъ Беллоны пользуется у жителей этой стра- 
НЫ велиЧемъ, властью и могуществомъь такимь, что въ этомъ усту- 
паетъ только одному Царю. Эту должность Цезарь отдалъь Ликомеду, 
родомъ изъ Виеини; онъ, происходя отъ царей Ваппадоюйскихъ, 
имлъ на нее безспорныя права, но они были немного забыты велЪд- 
стве несчастй, постигшихъ его предковъ и неремфну рода; теперь 
же Цезарь возстановиль его въ правахъ, ему принадлежавшихъ. Что 
же касается до, брата Ар1обарзанова, Арарата (а оба они равно при- 
несли большя услуги Римскому государству), то Цезарь, чтобы и 
наслЪлетво царства не соблазняло Арарата, и какъ наслФдникъ не 
былъ бы онъ постоянною грозою. подчиниль Арйарата власти брата, 
а самъ отправилея въ дальнфйний похолъ съ прежнею поепфшностию. 

67. Когда Цезарь быль уже близко отъ Понта и границъ Галлогреши, 
то Деотаръ. въ должности тетрарха владЪвиий почти всею Галаогре- 
щею (проче тетрархи утверждали, что онъ сдфлалъ это противъ 
закона и противъ существующихъ обычаевъ) и безепорно утвержден- 
ный сенатомъ въ качествЪ царя Малой Армени. явился къ Цезарю 
просителемъ, сложивъ съ себя знаки царскаго достоинстна, въ одежд® 
не столько частнаго человфка, сколько кающагося. Онъ умолялъ Це- 
заря: «простить его; не видя въ томъ краю, гдЪ было его царетво, 
войскъ Цезаревыхъ, предоставилъ свои войска и себя въ распоря- 
жене Помпея. Онъ не могъ быть судьею раздора, возникшаго въ 
народь Римскомъ, а повиновался власти, въ чьихъ рукахъ она была 
въ то время. 

68. Цезарь на это: «припомнилъ ему свои весьма мног!я услуги Въ 
бытность консуломъ и распоряжен1я правительства, сдЪланныя тогда имъ 
въ его Деотара пользу, выставилъ ему на видъ, что причинъ, имъ при- 
веденныхъ въ оправдаше, недостаточно. Онъ, какъ человзкъ умный 
и дЪятельный, не могъ не знать въ чьей власти Римъ и Иташя, 
Гд% искать сената и народа Римскаго и отъ кого ждать приказанй, 
кто сдЪлалея консуломъ вмфето Л. Лентулла и В. Марцелла. Впро- 
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чемъ онъ его прощаетъ въ уважеше прежнихъ его въ отношеви къ 
нему услугъ, старинныхъ связей гостеприимства и дружбы, лЪтамъ 
его и душевнымъ качествамъ, и просьбамъ его друзей и приближен- 
ныхъ, стекшихся къ вему въ большомъ числф просить за него ми- 
лости. Разсудить несоглася. возникиия между тетрархами. Цезарь 
оставилъ до другаго времени, а Деотару возвуатилъ олФяне царское 
и приказалъ привесть къ себЪ для войны легонъ, составленный Де]- 
отаромъ изъ его подданных въ отношени къ порядку и вооружевио 
по примЪру нашихъ легоновъ, а равно и всю конницу. 

69. Цезарь прибылъ въ Понтъ и собралъ тамъ веф свои войска 
въ одно мфето; они не были значительны числомъ и не отличались 
военною опытностью. Только исключене въ этомъ отношеви соста- 
вляль шестой легонъ, приведенный Цезаремъ изъ Александрш; онъ 
состоялъ изъ ветерановъ, перенесшихъ много трудовъ и опасностей, 
но, велфдетве частью безпрерывныхъ войнъ, частью затруднитель- 
наго пути и плаван!я, заключалъ въ численномъ своемъ состав ме- 
нфе чфмъ тысячу человЪкъ. ВромЪ этого легона, у Цезаря были еще 
три: одинъ Деюотаровъ, а два т№ самые, съ которыми Ён. Домищй 
сражался противъ Фарнака, какъ о томъ писано выше. Тутъ послы 
Фарнака пришли къ Цезарю, умоляя его: «не начинать непраязнен- 
ныхъ дфйствй противъ Фарнака, который готовъ исполнить веЪ его 
приказаня». Послы Фарнака особенно указывали на то обстоятель- 
ство, что Фарнакъ ничфиъ не сказывалъ пособя Помпею противъ 
Цезаря, а Деотаръ помогалъ Помпею и несмотря на то получилъ 
прощенте отъ Цезаря. 

70. На это Цезарь отвфчалъ: «что онъ будетъ весьма .сниеходи- 
теленъ къ Фарнаку, буде онъ исполнить все, что обфщалъ.» СлЪ- 
Дуя своему обыкновению, въ ласковыхъ словахъ онъ внушилъ пос- 
ламъ: «что нЪтъ повода имъ ссылаться на’ примЪръ Деюотара или 
ставить въ заслугу себЪ то, что ‚они не оказывали содЪйстая Пом- 
пею. Для него Цезаря нЪтъ ничего прятнЪе, какъ прощать кающимся; 
но за заслугу, ему лично оказанную, онъ не считаетъ себя въ правЪ 
прощать обиды, публично нанесенныя цфлымъ провинщямъ. ТФмъ, 
что Фарнакъ не оказаль содЪйстнмя Помпею. онъ сдфлаль себЪф же 
самому пользу, избавивъ себя отъ поражения; что же касается до 
него Цезаря, то беземертные боги ему во всякомъ случаз даровали 
бы побЪду. Какъ бы то ни было, а онъ Цезарь прощаетъ Фарнаку 
тяжея оскорбленя. причиненныя имъ гражданамъ римскимъ, зани- 
мавшимся въ Понт® торговлею, прощаетъ потому, что ихъ теперь 
ничфмъ нельзя загладить: мертвымъ уже не возвратить Фарнакъ 
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жизни, ий эвнухамъ силу возмужалости; а много гражданъ римекихъ 
подверглись этой казни, которая для нихъ тяжеле смерти. Пусть 
Фарнакъ немедленно очиститъ Понтъ, возвратить свободу семействамъ 
Римскихъ сборщиковъ податей и, захваченныя имъ у гражданъ Рим- 
скихъ и ихъ союзниковъ. имущества. Только по исполнении всего 
этого пусть пришлетъ онъ ему подарки; императоры Римеюе прини- 
маютъ ихъ только отъ царей, съ которыми находятся въ дружест- 
венныхъ отношешяхъ и притомъ тогда, когда вее идеть хорошо». 
Фарнакъ прислалъ было Цезарю въ подарокъ золотую корону; а онъ, 
давъ вышеизложениый отвфтъ, отослаль къ нему пословъ обратно. 

71. Фарнакъ обЪщаль весьма охотно исполнить веЪ требовашя 
Цезаря: онъ льстилъ себя надеждою, что Цезарь. желая поспфшить 
къ важнымъ. его ожидавшимъ дЪфламъ (всфмъ было извфетно, что 
прибыт!е Цезаря въ Римъ было необходимо по многимъ причинамъ), 
обрадуется возможности кончить дфло подъ благовиднымъ предлогомъ 
и повфритъ его объщашямъ. Съ этою цфлью Фарнакъ нарочно мед- 
лилъ, просилъ дальняго срока на очищене Понта, предлагалъ пере- 
мире. однимъ словомъ обманывалъ Цезаря. Но тотъ, понимая его’ 
хитрые замыслы. вынужденъ былъ обстоятельствами прибфгнуть къ 
обыкновенному во веФхъ случаяхъ своему образу дЪйствй — т. е. 
поскорЪзе рфшить дЪло боемъ. 

72. Въ ПонтЪ есть городъ Зела; самимъ положешемъ, хотя ина рав- 
номъ мЬетЪ онъ достаточно укрЪпленъ; онъ стоитъ на вершин® природ- 
наго холма, со вефхъ сторонъ крутаго и какъ бы обрытаго руками 
человЪческими и обнесенъ стфнами. Бъ нфкоторомъ разстояюи городъ 
окруженъ горными возвышешями, перерфзанными долинами; самое 
значительное изъ нихъ, получившее извЪстность по побЪдЪ, одер- 
жанной на немъ Мидридатомъ и по поражен Траря и нашего 
войска, почти примыкаетъ отрогами своими къ самому городу; а отъ 
него находится въ разстоянш немного болЪе трехъ миль. На этомъ 
мфетЪ, расположился Фарнакъ со всфми своими силами, возобновивъ 
укрЬпленя отцовскаго лагеря, столь счастливой для него памяти. 

73. Цезарь, лагерь котораго находилея отъ непрательскаго въ 
пяти миляхъ, сообразилъ, что т же горныя долины, которыя слу- 
жатъ защитою царскаго лагеря, будутъ служить для той же цфли 
и его лагерю, въ случаЪ, если только ему удастся занять ихъ преж- 
де непр1ятеля, отъ лагеря котораго они находились ближе. Цезарь 
приказаль заготовить внутри укр5плен!й матералъ, нужный для на- 
сыпи. Когда это было сдЪлано съ поспфшностью, то въ сл$дующую 
же ночь, въ четвертую ея стражу, Цезарь выступилъ съ лепонами на 
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легкЪ, оставивъ всф тяжести въ лагер$ и на разевфтЪ, сверхъ вея- 
каго ожиданя непрятеля, сталь на той самой позищи, на которой 
такъ успфшно сразился Мидридатъ съ Траремъ. Туда же приказалъ 
Цезарь рабамъ снести изъ лагеря матералъ, заготовленный тамъ для 
насыпи съ цфлью, чтобы не отрывать ни одного воина отъ работъ, 
начатыхъ по укрфпленю лагеря; непр!ятельскй лагерь былъ по ту 
сторону долины, им$вшей въ ширину не болЪе мили. 

74. Фарнакъ, увидавъ это, вдругъ на разевЪтЪ выстроилъ всф свои 
войска передъ лагеремъ въ боевомъ порядЕЪ. Мфетность до того была не- 
благопр1ятна для сраженя, что Цезарь сначала думалъ видфть въ дЪйетв]- 
яхъ Фарнака одно исполнене всегдашняго военнаго обычая или желан!е 
воспрепятствовать нашимъ работамъ и заставить насъ держать доле 
людей подъ оружемъ или намфреше похвалиться, что онъ Фарнакъ 
полагается не столько на крфпость м$етности, сколько на силу вой- 
ска. Впрочемъ это движене Фарнака не воспрепятетвовало Цезарю, 
расположивъ часть войска въ боевую лишю передъ валомъ, продол- 
жать, начатыя по укрфпленю лагеря, работы. Но вдругъ Фарнакъ 
обнаружилъ нам$рене вступить въ сражеше. и началъ спускаться съ 
войскомъ въ долину по крутому ея склону. Что его къ этому побу- 
дило: надежд. ли, что счаст!е, на этомъ мЪФетЪ благопруятствовавшее 
отцу, не оставитъ и его; или полагаясь на предсказаня гадателей, 
какъ о томъ распространился слухъ послЪ сраженя; или обнадежен- 
ный малочисленностью нашихъ, бывшихъ подъ оружемъ (толпы ра- 
бовъ, таскавшихъ матералъ для укрфплешй, онъ вЪфроятно счелъ за 
воиновъ); или полагаясь на силу и мужество своего опытнаго войска, 
побфдителя въ двадцати двухъ бояхъ по увфрен1ю его начальниковъ; 
или изъ презрЬня къ нашему войску, тому же самому, которое уже 
онъ разбилъ, когда оно было подъ начальствомъ Домищя. Съ насмЪш- 
кою смотрЪлъ Цезарь на такую безразсудную выходку непрлателя, 
зашедшаго съ своими войсками въ такую тфенину, въ которую ка- 
залось бы никто въ здравомъ разсудкЪ не спустился для сраженя. 
Но Фарнакъ тфмъ же самымъ порядкомъ, какимъ спустился въ до- 
лину, сталъ подниматься на другую, не менфе крутую, ея сторону съ 


войсками, готовыми къ бою. 


75. Цезарь пораженъ былъ невфроятною самонадфанностью и смЪ- 
лостью Фарнака. Впрочемъ, онъ уже ждалъь и быль готовъ ветрЪтить 
его, въ одно и то же время отдалъь приказаше оставить работы, 
взяться за оруже и стать въ ряды ялегмонамъ. НеизбЪжное, велд- 
стве поспЪшности, зам шательство причинило нашимъ воинамъ н%- 
который страхъ и, снабженныя косами, колесницы царекя внесли было 
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замфшательство въ толпы нашихъ воиновъ, еще несовершенно приве- 
денныя въ порядокъ. Впрочемъ множество нашихъ стрфлъ осыпало 
эти колесницы. За нами слдовали ряды непрятелей и, испустивъ 
военный крикъ, вступили въ д%10. Тутъ намъ большую пользу при- 
несла выгода мфетности, бывшая на нашей сторонф. но главное — 
содЪйств!е боговъ беземертныхъ. Хотя участ! ихъ видно во везхъ 
дЪйствяхъ войны, но особенно въ тфхъ, которыя выходятъ изъ гра- 
ницъ человЪъческихъь соображенй, тгдЪ никакой умъ не можетъ уже 
ничего сдЪлать. 

76. Рукопашный бой былъ продолжительный и упорный; на пра- 
вомъ крылЪ, гдЪ стоялъ шестый легонъ, состоявший изъ ветера- 
новъ, побфда прежде всего оказалась на нашей сторонЪ. Тутъ не- 
приятель былъ сбитъ въ долину: н%®еколько позднфе, благодаря по- 
мощи боговт, беземертныхъ. и на лЪвомъ крыл, и въ центр%, войска 
царскя были обращены въ бЪгетво. Тутъ м$Фетность не мало содЪй- 
ствовала ихъ поражению. Много неприятелей было побито нашими, а 
много задавлено свопми въ бЪгствф. Цные, чтобы скорзе бжать, 
побросали оруже и ушли на ту сторону, но, будучи безъ оружя,. 
не могли оттуда оказать никакой помощи своимъ, несмотря на выго- 
Ду мВетности. Наши воины въ упоени побфды не усумнилиеь взобрать- 
ся на непруятельскую сторону и напасть на его окопы. Не смотря на 
сопротивлеше когортъ, оставленныхъ Фарнакомъ для защиты лагеря, 
наши войска овладфзли имъ очень скоро.Потерявъ почти все свое вой- 
ско, котораго часть была избита, а часть въ плфну, Фарнакъ бфжаль 
съ немногими всадниками. Если бы наши не были немного задержаны 
приступомъ къ лагерю. давшимъ время Фарнаку уйдти, то онъ по- 
пался бы живой въ руки воиновъ Цезаря. 

77. Радость Цезаря послЪ такой рфшительной побфды, увЪнчавшей 
рядъ блистательныхъ успфховъ, не знала предфла; важная война 
была окончена однимъ ударомъ. Приятно было воспоминане о минув- 
шихъ опасностяхъ и побЪда, стоившая большихъ усищй, была твмъ 
дороже. Возвративъ подъ власть Римекую Понтъ, Цезарь—вею добычу, 
найденную въ царскомъ лагерф, отдалъ своимъ воинамъ и на другой 
же день самъ отправился въ походъ съ легкими войсками; шестому 
легону онъ приказалъ идти въ Италию для получешя слфдовавшихъ 
ему почестей и наградъ; Деотаровымъ войскамъ вел лъ возвратить- 
ся домой, а два легона оставилъ въ Понт подъ начальствомъ Це- 
ия Винищана. 

78. Такимъ образомъ Цезарь направилъ свой путь въ Аз черезъ 
Галлогрею и Виеиню. По дорог$ онъ занялся дфлами областей, 
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требовавшими его разбирательства и рёшилъ ихъ; онъ установилъ 
права городовъ, тетрарховъ и царей. Мидридата, уроженца Перга- 
менскаго, который такъ хорошо и удачно дёйствовалъь въ Египт® (0 
чемъ писано выше), сдфлалъ царемъ Босфора, прежде находившагося 
подъ властью Фарнака на что этому Митридату давали право и его 
происхождене отъ царей и достойное царя воспитане (его Мидри- 
датъ, царь веей Азш, за благородство его происхожденя взялъ еще 
маленькаго изъ Пергама и держалъ при себф въ течеи многихъ 
лЪтъ, Ввфривъ Виеоиню царю, на вфрность котораго онъ могъ пола- 
гаться, Цезарь обезпечилъ безопасность областей народа римекаго съ 
этой стороны отъ покущенй варварскихъ народовъ и царей, не быв- 
шШихъ въ 60ю3$ съ нами. Ему же онъ отдалъ тетрархю Галлогре- 
ковъ, которая слФдовала ему по праву происхождешя и по законамъ 
этого народа; ее немного лЪтъ передъ тфмъ занялъ Деютаръ и вла- 
ДЪлЪ ею. Впрочемъ вездЪ оставался Цезарь не доле, сколько позво- 
ляла ему забота о волновавшихъ Римъ смутахъ. Устроивъ поспш- 
но и удачно всЪ дфла, Цезарь прибылъ въ Италшю прежде, чфмъ его 
ждали. 


ВАПИСКИ 


9 ОБЪ 


АФРИНАНСНОЙ ВОЙНЪ. 


1. Цезарь, совершивъ правильные переходы и не останавлива- 
ясь ни на одинъ день, прибыль въ Лилибей, въ 14-й день 
Январскихъ календъ, и немедленно обнаружилъ намфрене садиться 
на суда, хотя при немъ былъ только одинъ леглонъ изъ новобран- 
цевъ и около 600 всадниковъ. Палатка Цезаря была разбита по его 
приказаню у самаго берега, такъ что до нея почти доходили мот- 
ся волны. Это было сдЪлано съ тою цфлью, чтобы никто не раз- 
считывалъ на промедлене, а чтобы всф каждую минуту были гото- 
вы. Въ это время господствовали сильные вЪтры, неблагопрятство- 
вавше плаваню; тфмъ не менфе, по приказано Цезаря. воины и 
гребцы не выходили изъ судовъ, но были готовы воспользоваться 
первою возможностью для отплытя. Отъ жателей этой провинщи 
узнали 0 силахъ непрятеля., о его безчисленной конниц®: у царя 
Юбы было четыре легона, много легко вооруженныхьъ, у Сцишона 
десять легоновъ, 120 слоновъ; притомъ у неприятеля былъ огромный 
Флотъ. Ничто не могло смутить Цезаря или остановить его дЪйствя; 
увЪфренность была у него въ душЪ, обнаруживалась и въ ДЪйствляхъ. 
Между тЬмъ съ каждымъ днемъ умножалось число галеръ, стекались 
въ большомъ числЪ транспортныя суда, еходились легюны вновь наб- 
ранные, и съ ними пришелъ пятый легонъ, состоящй изъ ветера- 
новъ; всадниковъ же было около двухъ тысячь. 

2. Въ еборЪ было шесть лечоновъ и двЪ тыеячи всадниковъ. Важ- 
дый лепонъ лишь только подходилъ къ берегу, то немедленно са- 
дился на галеры, а конница была нагружаема на транспортныя суда. 
Цезарь отдалъ приказаше большей части Флота идти впередъ къ Апо- 
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шанскому острову, находящемуся неподалеку отъ Лилибея. Самъ же 
остался на короткое время, и продалъ съ молотка имущества немно- 
тихъ жителей, потомъ далъ наставленше претору Алену, правившему 
Сицилею, относительно воЪхъ дфлъ и особенно просилъ его какъ 
можно скорЪе, отправить вслЪдъ за нимъ еще остававипяся войска. Рас- 
порядясь такимъ образомъ вефмъ нужнымъ, Цезарь самъ сблъ на 
корабль въ шестой день передъ Январскими календами и тотчасъ же на- 
стигъ проч1я суда. Пользуясь благопрятнымъ вЪтромъ и имя судно лег- 
кое на ходу, Цезарь на четвертый день по отплыти доетигъ береговъ Ах- 
’рики въ сопровождени немногихъ галеръ. Прочя транспортныя суда, 
кромЪ немногихъ, были разсЗяны вЪтромъ и плыли назудачу разными 
Дорогами. Цезарь съ елотомъ проплылъ сначала мимо Влунеи, потомъ 
Неаполя и много другихъ городовъ и укрфпленныхь мфетъ, находив- 
шихся не вдалекф отъ берега и оставилъ ихъ за собою. | 

3. Цезарь подошелъ къ Адрумету (гдЪ находилея гарнизонъ не- 
праятельсюй подъ начальствомь В. Вонсищя), а съ другой стороны 
у Адрумета явился Вн. Пизонъ, шедший отъ Алупеи съ тремя тыся- 
чами Мавровъ всадниковъ. Тутъ Цезарь, постоявъ н%еколько вре- 
мени передъ пристанью для того, чтобы дать время подойдти про- 
чимъ судамъ, высадилъ войска на берегъ; ихъ было съ нимъ только 
три тысячи пфшихъ и 150 всадниковъ. Цезарь расположилея лаге- 
ремъ передъ городомъ; воздерживаясь отъ непязненныхъ дфйствйй, 
‘онъ строго запретилъ воинамъ грабить. Между тфмъ жители города 
вооруженные стали на стЪнахъ и многочисленными отрядами при- 
крывали городекя ворота; гарнизонъ города состоялъ изъ двухъ ле- 
гоновъ. Цезарь объфхалъ городъ кругомъ и, раземотрфвъ мЪетность, 
возвратился въ лагерь. Были люди, которые обвиняли Цезаря въ не- 
предусмотрительности за то, что онъ не назначилъ кормчимъ и на- 
чальникамъ судовъ сборнаго мЪета и, измфнивъ своему всегдашнему 
обыкновешю, которому постоянно слдовалъ прежде, не далъ запе- 
чатанныхъ конвертовъ, распечатавъ которые въ назначенный срокъ, 
вс начальники знали бы одно сборное мЪсто, куда должны были 
идти. Но Цезарь сдфлалъ это не безъ причины; не было ни одной 
пристани по всему Ахриканскому берегу, которую можно бы считать 
совершенно безопасною отъ покушенй непрятеля. Только случай 
могъ указать Цезарю безопасное мЪето для высадки. 

4. Между тъмъ Л. Планкъ легатъ сталъ просить у Цезаря позво- 
лешя снестись съ Вонсишемъ и попытаться, нельзя ли какъ будетъ 
его образумить. Получивъ позволеше, Планкъ написалъ письмо къ 
Вонсид!ю и поручилъ его отнесть въ городъ пафнному. Когда тотъ 
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пришелъ въ городъ и, исполняя возложенное на него поручеше, сталъ 
вручать Вонсидню письмо, то тотъ спросилъ: «откуда онъ?» Плнный 
на это отвфчалъ: «отъ императора Цезаря». На это ему Вонсидй 
сказалъ: «въ настоящее время я знаю только одного императора у 
народа Римскаго и это—Сцишонъ». Потомъ при себЪ тотчасъ при- 
казалъ умертвать принесшаго письмо, а его, не читая, запечатан- 
нымъ какъ оно было, отослалъ съ вЪрнымъ человЪкомъ къ Сцишону. 

5. Сутки провелъ Цезарь у города, а отвфта отъ Вонеидя не 
было. Прочая войска не прихолили еще; въ конниц® былъ недоста- 
токъ. Войскъ было мало для приступа къ городу и притомъ войска. 
были вновь набранныя. Притомъ Цезарю не хотфлось подвергать 
урону войско ри самомъ прибытит. Городъ быль сильно укр®пленъ 
И самау мфетноеть неблагопрятетвовала приступу. Слухъ носился, 
что сильное подкрфплене конницы идетъ на помощь городу. ВелВд- 
‘стве всЪхъ этихъ соображений Цезарь не хотфлу приступать къ го- 
роду п оставаться долфе передъ нимъ. Онъ могъ въ случа, если 
бы упорствовалъ въ своемъ намфренш, быть взять съ тылу непря- 
тельскою конницею. 

6. Когда же Цезарь хот®лъ снять лагерь, то многочисленныя тол- 
пы неприятелей устремились вдругъ изъ города. Случайно въ то же 
время поспфла къ нимъ на помощь конница, присланная Юбою для 
полученя жалованья. Неприятель заняль мЪФето лагеря, только что 
покинутое Цезаремъ п, преслфдуя его, сталъ тревожить задше ряды 
его войска. Видя это, лемоны вдругъ остановились и наша конница, 
какъ ни была малочисленна, смфло устремилась на несравненно пре- 
восходившую ее въ числ непрятельскую. Случилось событе нев*- 
роятное: менфе чфмъ тридцать Галльскихь  всадниковъ сбили 
двЪ тысячи Мавровъ и втоптали ихъ въ городъ. Вогда такимъ 
образомъ неприятель былъ отраженъ и загнанъ въ укрфплешя, то 
Цезарь продолжалъ начатый походъ. Непрятель возобновлялъ свои 
нападен1я и снова былъ прогоняемъ въ городъ нашех конницею; но 
Цезарь медленно продолжалъ путь, прикрывая задне рады нЗеколь- 
кими, бывшими при немъ, когортами ветерановъ и частью конницы. 
ЧФмъ далфе наше войско отходило отъ города, тфмъ медленнЪе въ 
преслФдовани были Нумиды. На пути встрфчали Цезаря посольства 
разныхъ укрфпленй городовъ, предлагая ему запасы хлфба и изъяв- 
ляя готовность исполнить вс его приказашя. Такимъ образомъ въ 
этотъ день, первый календъ Январекихъ, Цезарь сталъ лагеремъ уго- 
рода Руспины. 

7. Оттуда двинулся Цезарь и прибыль къ городу Лептису, воль- 
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ному и самостоятельному. На встрфчу ему вышли послы изъ города, 
изъявляя готовность охотно исполнить вс его требовашя. Цезарь 
поставилъ у городекихъ воротъ сотниковъ и караулы изъ воиновъ 
для того, чтобы кто нибудь изъ воиновъ не проникъ въ городъ и не 
причинилъ бы какой обиды его жителямъ; въ недальнемъ же раз- 
стоянии отъ города, у самаго морскаго берега, расположился онъ лагеремъ. 
Туда же случайно пришло нЪеколько галеръ и транепортныхь су- 
довъ. ПроЧя же, незная мЪетности, отплыли по направленю къ 
Утик, какъ это показали видфвие ихъ. Такимъ образомъ Цезарь 
не могъ отойдти отъ берега и проникнуть внутрь страны вслфдетв!е раз- 
бросанности своего Флота; конницу всю онъ держалъь на судахъ, 
ВвФроятно опасаясь, какъ бы она не причинила грабежа и велЪлъ суда 
снабдить водою. Вогда гребцы вышли изъ судовъ за водою, то вдругъ 
вовсе неожиданно бросились на нихъ Мавреке всадники, и иныхъ 
убили, а многихъ переранили. Вообще они всегда ищутъ случая на- 
пасть изъ засады, скрываясь съ конями въ оврагахъ; рукопашнаго 
же боя въ открытомъ полЪ они избЪгаютъ. 

8. Между тьмъ Цезарь послалъ въ Сардиню, и во всЪ сосЪдая 
области, гонцевъ съ письмами къ ихъ начальствамъ, приказывая имъ, 
немедленно по получеши писемъ, прислать вепомогательнаго войска, 
хлЬба и припасовъ разнаго рода. Разгрузивъ чаеть галеръ, онъ по- 
слалъ ихъ, подъ начальствомъ Рабиря Постума, въ Сицилию за вто- 
рымъ транспортомъ войскъ. Десять галеръ онъ отправилъ разыски- 
вать транспортныя суда остальнаго Флота, и вмЪетЪ оберегать при- 
брежье отъ покушеня неприятеля. Претору В. Саллюстю Ёриепу 
Цезарь приказаль съ частью Флота идти къ Церцинскому острову, 
находившемуся во власти непраятеля, ГАЪ, какъ Цезарь зналъ по 
слуху, находились больше запасы хлЪба. Цезарь давалъ каждому 
так1я приказан!я и так!я точныя наставленя, что отговорки не могло 
быть ни въ какомъ случаф, и медленность или уклонене не нашли 
бы себЪ оправдашя. Между тфмъ Цезарь отъ перебъжчиковъ и жите- 
лей узналъ объ обстоятельствахъ Сцишона и тЪхъ, которые за одно 
съ Сцишономъ вели противъ него войну; онъ подивилея ослфпленю 
и неразсудительности людей, которые предпочитаютъ быть данниками 
иноземнаго царя (Сцишонъ насчетъ провинци Ахриканской содержалъ 
царскую конницу) возможности жить спокойно въ отечествЪ, пользу- 
яеь во$ми своими правами и состояшемъ. 

9. Цезарь, въ трет день Январскихъ нонъ, выетупилъ изъ лагеря 
и, оставивъ гарнизономъ въ ЛептисВ шесть когортъь подъ началь- 
ствомъ Сазерны, съ остальными войсками двинулся къ городу Руе- 
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пин%, откуда пришелъ за день. Тутъ покинувъ войсковые обозы, съ 
легкимъ отрядомъ отправился на поискъ хлфбныхъ запасовъ по с0- 
сЪднимъ селамъ, приказавъ горожанамъ выставить телфги и выючныхъ 
животныхъ. Нашедъ хлфба большое количество, Цезарь возвратился 
въ Руспину. Я полагаю, что Цезарь поступилъ такъ съ тою пфлью, 
чтобы, на случай похода внутрь страны. приморске города не оста- 
вались безъ запасовъ, а будучи снабжены гарнизонами, представляли 
бы вЪрныя и безопасныя убЪжища для Флота. 

10. ВелЪдетве этого Цезарь оставилъ тамъ легонъ подъ началь- 
ствомъ П. Сазерны, брата того, котораго власти ввфрилъ, лежавнший 
по близости, городъ Лептисъ, и приказалъ ему заготовить и свезти въ 
городъ какъ можно боле лЪсу. А самъ. взявъ съ собою семь ко- 
гортъ. состоявшихъ изъ ветерановъ. служившихь на Флотф подъ 
начальствомъ Сульпишя и Ватишя, вышелъ изъ города Руспины и 
отправился къ пристани, которая отъ города находится въ разетоя- 
нш двухъ тысячъ шаговъ. Туть къ вечеру Цезарь съ этими войсками 
съль на суда. Никто въ войекф не зналъ намфренй Цезаря и ве 
старались отгадать ихъ. сильно тревожась безпокойствомъ и страхомъ. 
Не безъ чувства печали видЪли они, что съ небольшимъ войскомъ 
новонабранцевъ, и то не въ полномъ составЪ высаженномъ, они были 
брошены въ АФфрикЪ на жертву народа, извфстнаго своимъ предатель- 
ствомъ, и непрятеля. имфвшаго многочисленныя пЪиля войска, и без- 
численную конницу. Настоящее не представляло ничего утъшительнаго 
и не было казалось надежды ни откуда, но они получали ее, глядя 
на спокойное и веселое лицо своего вождя. Твердость. величе и спо- 
койств!е его духа высказывались на немъ. На него веЪ надфялись и 
были убЪждены, что. какъ бы ни были велики опасности и затруд- 
нен!я, но онъ восторжествуетъ надъ ними умомъ своимъ и знашемъ 
военнаго дла. 

11. Цезарь провелъ ночь на судахъ и на разсвЪтЪ уже собирался 
сняться съ якоря, какъ вдругъ часть Флота, заблудившаяся было, при- 
была къ этому же мЪсту. Узнавъ это, Цезарь, тотчасъ приказалъ 
высадить вофхъ воиновъ, и которые выходили изъ судовъ на берегъ, 
должны были въ оружш дожидаться, пока высадка кончилась. Такимъ 
образомъ суда немедленно были отведены въ пристань, а Цезарь съ 
вновь прибывшими пЪшими и конными войсками возвратилея къ го- 
роду РуспинЪ и сталъ тамъ лагеремъ; самъ же съ тридцатью легкими 
когортами отправился собирать запасы хлЪба. Тогда-то узнали планъ 
Цезаря: онъ, тайно отъ непрятеля, хотфлъ идти на помощь заблу- 
дившейся части своего Флота, опасаясь какъ бы она не наткнулась 
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неосторожно на непрятельскй Флотъ. А отъ воиновъ своихъ оетав- 
ленныхъ въ гарнизон®, Цезарь скрылъ свое намфреше, дабы они не 
ощутили робости, оставшись въ маломъ числВ въ виду непрятеля, 
гораздо многочисленнфйшаго. 

12. Цезарь уже отошелъ отъ лагеря мили три, когда лазутчики и конные 
разъфзды его дали знать ему о томъ, что видфли не вдалекЪ непртятель- 
свя войска. Почти въ то же время замфчены были вдали облака пыли. 
Узнавъ объ этомъ, Цезарь тотчасъ послалъ въ лагерь за всею кон- 


‚ ницею, которой съ нимъ было весьма немного и за стрфлками. кото- 


рыхъ число было также не велико и приказалъь и конницЪ и стр$л- 
камъ въ порядкЪ, не спфша, идти за нимъ, а самъ съ немногими во- 
оруженными воинами пошелъ впередъ. Вогда же вдалекЪ ясно уви- 
дЪли ряды непраятельсве, то Цезарь отдалъ приказане воинамъ тутъ 
же въ полЪ надьть шлемы и приготовиться къ бою. Войска Цезаря 
состояли изъ тридцати когортъ, ста пятидесяти всадниковъ и ста 0- 
рока стр$флковъ. | 

13. Между т$мъ вожди непрятельскаго войска, Лабенъ и оба Па- 
цид1я, выстраиваютъ его въ боевую линю, растянувъ ее въ длину 
на огромное пространство и наполнивъ ее не пЪхотою, а конницею. 
Въ промежуткахъ помфстили Нумидовъ легко вооруженныхъ и 
пъшихъ стр$флковъ въ толпахъ, густыхъ до того, что сначала наши 
полагали, что оронтъ непрятеля состоитъ изъ пфхоты. Правое и л%- 
вое крыло также было подкрёплено сильными массами кавалер. 
Цезарь съ своей стороны, по малочисленности своего войбка, образо- 
валъ изъ него только одну боевую линю, прикрывъ ее спереди 
стр$лками. Вонницу свою помфетиль онъ на обфихъ крылахъ, пра- 
вомъ и лфвомъ, и приказалъ ей всячески беречься, какъ бы не 0бо- 
шла ее съ тылу неприятельская конница. Цезарь былъ въ томъ убЪж- 
деши, что будетъ имЪть дЪло съ пфшими войсками непрятеля. 

14. 06% стороны казалось чего-то ждали. Цезарь не двигался съ 
мЪста: при малочисленности своего войска, сравнительно съ непря- 
тельскимъ, ему нужно было разсчитывать не столько на открытую 
силу, сколько на хитрость. Вдругъ конница непраятельская стала 
развертываться, обходить возвышеня и тревожить нашу конницу, 
обнаруживая явное намфрене обойдти ее въ тылъ. Съ трудомъ наша 
конница отражала нападен!е непр!ятельской несравненно многочислен- 
нфйшей. Вогда главныя силы обфихъ арм, находивиияся въ центр%, 
сошлись для боя, вдругь изъ густой толпы непрятелей бросились 
легковооруженные пфше Нумиды и съ ними всадники, и осыпали 
нашихъ войновъ стрфлами. Когда наши бросились на непрятеля, 
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всадники его отступили, но п шие воины старались задержать нашихъ, а 
между тЪмъ конница ихъ, оправившись, снова возобновляла аттаку. 
15. Цезарь, замЪтивъ при этомъ новомъ родЪ сражешя, что его 
воины, бросаясь на непраятеля для его отраженя, приходаятъ въ за- 
мЪшательство (когда наши пфие воины, выходя изъ рядовъ, далеко 
преслдовали непрятельскую конницу, то находивииеся вблизи Ну- 
миды осыпали ихъ стрЪлами съ открытаго фланга, и много народу у 
насъ такимъ образомъ переранили), приказалъ по всфмъ рядамъ, чтобы 
воины не отходили отъ значковъ далЪе, какъ на четыре шага. Между. 
тъмъ конница Лабена, въ надеждЪ на свою многочисленность, пы- 
таетея обойдти слабыя силы Цезаря. Малочиеленные наши всадники, 
утомленные борьбою съ несравненно многочисленнйшимъ неприяте- 
лемъ, переранившимъ у нихъ большую часть лошадей, стали мало по 
малу отступать; тфмъ сильнфе и упорнЪе напиралъ непраятель. Та- 
кимЪъ образомъ немного времени потребовалось на то, чтобы непря- 
телю обойдти наши войска. Сбитые въ кружекъ, они не имфли мЪ- 
ста, чтобы развернуться, и должны были сражаться въ тЪенот. 

16. Лабенъ на конф съ обнаженною головою Фздилъ по переднимъ 
рядамъ своего войска; то ободрялъ свойхъ, то съ наемфшкою обра- 
щалея къ воинамъ Цезаря. Такъ онъ сказалъ одному: «Что ты го- 
рячишься, новобранецъ; и тебя съумБль своими рфчами свести съ 
ума онъ (т. е. Цезарь); а ввель онъ васъ въ большую опасность, 
жаль мнЪ васъ». Войнъ ему отвфчалъ: «не новобранецъ я, Лабенъ, 
но старый воинъ десятаго легона». Лабенъ ему на это сказалъ: 
«не узнаю значковъ десятаго легюона». Тогда воинъ ему въ от- 
ВЪТЪ: «а вотъ узнаешь, кто я таковъ» и, сбросивъ съ себя шлемъ, 
чтобы Лабенъ могъ его узнать, воинъ всею силою руки бросилъ въ 
абена дротикъ, который пронзилъ глубоко грудь его лошади, говоря: 
«узнай же, Лабенъ, въ томъ, кто бросиль въ тебя дротикъ, воина 
Десятаго лег1она». Впрочемъ невольно ужасъ овлалфвалъ вефми и въ 
особенности новобранцами. Взоры вефхъ обратились на Цезаря, а во- 
ины уже ограничивались тфмъ, что старались уклоняться отъ стрёль, 
бросаемыхъ непруятелемъ. 

17. ЗамЪтивъ планъ неприятеля, Цезарь приказаль своимъ вой- 
скамъ растянуться въ длину какъ можно боле, а когортамъ обра- 
титься однимъ къ одной, а другимъ къ другой сторонф, сл$дуя 
одна за другою и поддерживая другъ друга. Такимъ образомъ Цезарь 
разрфзалъ армю непр!ятельскую на двЪ половины и тогда напать 
на каждую порознь, осыпавъ стр$лами и пустивъ въ аттаку пЪхоту 
и конницу. Непрятель обратился въ бЪФтетво, но Цезарь не пресл®- 
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довалъ его далеко, опасаясь засады и вернулся къ своимъ. Тоже сдЪлала 
пругая часть кояницы и пфхоты Цезаря. Удовольетвуясь тфмъ, что от- 
разилъ непрлятеля и съ урономъ, Цезарь въ боевомъ порадкЪ отсту- 
ПилЪ къ своимъ запаснымъ войскамъ, находившимся въ лагерЪ. 

18. Между тБмъ М. Петрей и Ён. Пизонъ съ тысячью сто отбор- 
ныхъ Нумидекихъ всадниковъ и значительною массою Нумидекой п%- 
хоты, прямо съ похода подоепли на помощь своимъ. Тогла неприя- 
тель, оправясь отъ замфшательства и страха, обратилъ коней впередъ 
и снова смфло удариль на нашихъ отетупавшихъь воиновъ, трево- 
жилъ ихъ задн! ряды и не давалъ имъ спокойно взойдти въ лагерь. 
Прим тивъ это, Цезарь приказалъ снова. выступить впередъ и возобно- 
вить битву на срединЪ поля. Она происходила по прежнему; неприятель 
избЪталь рукопашной схватки, а лошади малочисленной Цезаревой кон- 
ницы были до того изморены недавно перенесенною морскою бол знью, 
жаждою и усталостью, а многе и переранены, что невозможно было 
разечитывать на нихъ для аттаки и преслфдованя непрятеля: при- 
томъ день уже клонился къ вечеру. А потому Цезарь приказалъ ко- 
гортамъ, вмЪет съ конницею, дружно и въ порядкф ударить на не- 
приятеля, прогнать его за ближайшия возвышения и овладфть ими. 
Вдругъ, по данному сигналу, когда уже неприятель дЪйствовалъ вяло 
и изр$дка пускалъ стрфлы, устремились на него наши когорты, въ 
<опровождени кавалери. Въ одну минуту безъ труда непрятель 
былъ сбитъ съ поля и отброшенъ за холмы; наши, занявъ на нихъ 
удобную позицию и постоявъ на ней нЪфеколько времени, въ томъ же 
самомъ порядкЪ медленно отступили къ своимъ укрфпленямъ. Не- 
праятель послЪ этого поражена наконецъ также отступилъ къ сво- 
имъ окопамъ. 

19. Во время сражен!я, и по окончанши его, много перебъжчиковъ 
явилось къ намъ въ лагерь и много непруятельскихъ воиновъ. и п$- 
шихъ и конныхъ, захвачено было въ плЪнъ. 0тъ нихъ узнали мы, 
что непрятель имфлъ въ виду небывалымъ родомъ сражешя привесть 
ВЪ замфшательство нашихъ немногочисленныхь вновь набранныхъ 
воиновъ и, какъ это случилось съ войскомъ Вур1она, подавить ихъ 
своею кавалерею, Лабенъ сказалъ въ военномъ совфтф: «что онъ 
противупоставитъ намъ столь многочисленныя вспомогательныя войска, 
что наши придутъ въ изнеможеше, только поражая ихъ, и тог- 
да сдЪлаютея его легкою добычею». Лабенъ основывалъ надежду 
усп$ха на многочисленности своихъ воиновъ. Притомъ до него до- 
шелъ слухъ, что въ РимЪ легоны ветерановъ отказались отъ служ- 
бы и не захотЪли перейдти въ Африку; своихъ же воиновъ, въ те- 
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ченши трехлфтняго пребывашя въ АфрикЪ. онъ успфлъ привязать 
къ себЪ. Кром того онъ имфль многочисленное вспомогательное 
войско Нумидовъ, состоявшее изъ кавалерш и легковооруженныхъь 
воиновъ. ЁромЪ того Лабенъ собралъ послЪ пораженя Помпеева, 
всадниковъ Галльскихъ и Германскихъ, которые были привезены имъ 
съ собою изъ Брундиз!я; къ нимъ присоединилъ онъ въ послдетви 
толпы людей смфшаннаго происхождения (отъ Римлянина или вольнаго 
отъ чужестранки или рабыни), вольноотпущенныхъ и рабовъ, давъ 
имъ вооружене и пручивъ ихъ управлять конями взнузданными. 
Сверхъ всего этого у Лабена были, присланныя на помощь отъ царя, 
многочисленныя пЪиия и неемфтныя конныя войска, и 190 слоновь: 
вообще у него было составлено изъ разнаго звашя людей боле 1% ле- 
гоновъ. Такою надеждою и смВлостью воспламененный Лабенъ, смЪ ло 
аттаковалъ Цезаря съ тысячью пятью стами всадниковъ Галльскихъ 
и Германскихъ, сь 8 тысячами Нумидскихъ на невзнузданныхъ ко- 
няхъ:; кромЪ того приведены были на помощь Петреемъ 1100 всад- 
никовъ, а пшихь и легковооруженныхь въ четыре раза болЪе, _ 
множество пращниковъ и стрфлковъ, и пфшихъ, и конныхъ. Противъ 
этихъ-то силъ сражалея Цезарь, паканунЪ нонъ Январскихъ, на тре- 
тй день послф высадки въ Африку, на совершенно ровномъ и откры- 
томъ МЪетЪ, отъ пятаго часа дня до самаго заката солнца. Въ этомъ 
сражени Петрей былъ такъ тяжело раненъ, что долженъ былъ оста- 
вить поле битвы. 

20. Между тЪмь Цезарь тщательно укрфилялъ лагерь, усилилъ 
гарнизоны въ отдфльныхЪ укрфплешяхъ; отъ города Руспины про- 
велъ окопы до самаго моря и таковыми же соединилъ лагерь съ го- 
родомъ. Это онъ сдБлалъь съ цфлью —обезпечить с6ебЪ сообщеня и 
возможность получать безопасно подкрфплешя всякаго рода. Цезарь 
приказалъ перенесть съ кораблей въ лагерь оружие всякаго рода и 
военныя машины. Онъ взялъ съ судовъ въ лагерь засть гребцовъ и 
матросовъ родосскихъ и галльекихъ, вооружилъ ихъ, имфя въ виду 
образовать изъ нихъ родъ легкой пЪфхоты, которая, по примфру не- 
приятельской, могла бы сражаться вмфстЪ съ конницею. Взявъ стрфл- 
ковъЪ 60 вефхъ кораблей Итирейскихъ, Сирскихъ и другихъ, Цезарь 
привелъ ихъ въ лагерь, стараясь всячески умножить свои силы (овъ 
слышаль, что, на третй день послЪ вышеописаннаго сраженя, при- 
близизся Сцишонъ съ восьмью лепонами и тремя тысячами всадни- 
ковъ, и соединился съ Петреемъ и Лабеномъ). Цезарь приказалъ 
устроить мастерснмя съ кузницами для заготовленя какъ можно бо- 
ле стрЪлъ и всякаго рода оружя и для литья пращей, велфлъ за- 
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готовить множество кольевъ, послалъ въ Сицияю гонцовъ и пись- 
менное приказан!е заготовить и привезть лФенаго матералу для при- 
готовлешя военныхъ машинъ, въ которомъ Африка терпитъ недоста- 
токъ, а также желфза и свинцу. Цезарь видфлъ, что продовольство- 
вать войско ему придется привознымъ хлЪбомъ. Въ прошломъ году 
велЪдстве набора, обратившаго земледфльцевъ въ солдатъ, жатвы 
не было; а какой и былъ въ АФфрикЪ хлЪбъ, то вепрятель свезъ 
его въ немног!е и сильно укрфпленные города, а поля опустошилъ и 
все на нихъ истребилъ. Города, кромф немногихъ, сильно укрфплен- 
ныхъ и снабженныхъ многочисленными гарнизонами. неприятель раз- 
рушилъ, а жителей принудилъ перейдти въ укр®пленныя м%ета. 
Такимъ образомъ поля представляли покрытую развалинами и выж- 
женную пустыню. 

21. Вынужденный такою необходимостью Цезарь, дёйствуя ласкою 
и убжденями на жителей, успЪлъ получить отъ нихъ нфкоторое ко- 
личество хлЪба, свезть его въ’свои укрфпленя и расходовалъ его съ 
большою бережливостью. Самъ ежедневно обходилъ укрфиленя лагеря, 
‘и, велЪретв!е многочисленности непрятелей, имЪлъ на постахъ попе- 
ремЪнно караулы. Лабенъ своихъ раненыхъ, которыхъ у него было 
множество, приказалъ отвезть, привязанныхъ къ телфгамъ, въ Адру- 
метъ. Между тБмъ транспортныя суда Цезаря, не зная мЪетности, 
ни того, гдф нашъ лагерь, скитались на удачу; ифкоторыя изъ нихъ 
попались въ руки многочисленнымъ легкимъ судамъ неприятельскимъ 
и сожжены ими, или захвачены въ плФнъ. Узнавъ объ этомъ, Це- 
зарь разставилъ свой Флотъ около острововъ и пристаней, съ пфлью 
обезпечить себЪ подвозы моремъ. 

29. Между тёмъ М. Ватонъ, начальствовавиий въ УтикЪ, не да- 
валъ покоя Вн. Помпею, сыну убитаго Помпея, своими убЪжденями 
и упреками. Онъ говорить ему: <твой отецъ, когда быль въ твой 
года, видя государство жертвою немногихъ наглыхъ злодфевъ, благо- 
намфренныхъ гражданъ или казненными или сосланными и такамъ 
образомъ лишенными и отечества и правъ гражданства, воспламе- 
ненный жаждою славы и велашемъ духа, будучи еще частнымъ чело- 
вЪкомъ и едва вышедши изъ отроческихъь алфтъ, собралъ остатки 
отцовскаго войска, спасъ Италию и городъ Римъ, бывшие на краю 
гибели и возвратилъ вольность отечеству. Съ удивительною быетро- 
тою возвратиль онъ нашей власти Сицилию, Африку, Нумищю и 
Мавританю. Такими подвигами снискаль онъ ото всЪхъ народовъ 
уважене и славу, которой нЪтъ ничего на свфтЪ дороже. Будучи 
только всадникомъ римскимъ и въ самыхъ юныхъ лАтахъ, онъ быль 
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удостоенъ трумфа. А впрочемъ ему не могли служить опорою слав- 
ныя двявя отца, ни уважеше, предками заслуженное, у него не было 
ни многочисленныхъ друзей отца, ни общаго уваженшя къ его памя- 
ти. Ты, уже прославленный и возвеличенный отцомъ, наслЪдникъ его 
величя духа и дфятельности, почему сидишь въ бездфйетви, не 
ищешь себф поддержки въ друзьяхъ твоего отца и не етараешься 
принесть пользу отечеству. которой ждутъ отъ тебя съ нетериземъ 
всф благонам$ренные граждане»? 

23. Юный Помпей не пропустилъ безъ внимашя убЪжденй столь 
почтеннаго человЪка, какъ Катонъ, и съ тридцатью судами неболь- 
шаго размфра, изъ коихъ очень немного было съ носами, обитыми 
желфзомъ, отправился изъ Утики въ Мавританю и проникъ въ зем- 
ли цатя Богуда. Съ легкимъ войскомъ, состоявшимъ изъ ра- 
бовъ и изъ свобоцныхъ, частью вооруженныхъ, а частью безоруж- 
ныхъ, числомъ около двухъ тысячъ человЪкъ, приступилъь къ го- 
роду Аскуру. гдЪ находилея царсюй гарнизонъ. Видя приближене 
Помпея, жители города дали ему подойдти къ самимъ укр пленямь 
п, вдругъ сдЪлавъ вылазку, напали на его воиновъ, поразили ихъ, 
смяли и вогнали частью въ море, частью на суда. ШослЪ этого по- 
раженя, №н. Помпей сыпъ отплылъ отъ Африки и, не приставая болЪе къ 
ея берегу, съ своимъ Флотомъ направился къ Балеарекимъ островамъ. 

24. Между тЪмъ Сцишонъ съ тЪми силами, о которыхъ мы гово- 
рили передъ этимъ, выступил въ походъ, оставивъ въ УтикЪ большой 
гарнизонъ. и сначала остановилея лагеремъ у Адрумета. Пробывъ 
здЪеь недолго. онъ продолжалъь походъ ночью ий соединился съ вой- 
скамп Петрея и абена. Они остановились въ трехъ миляхъ отъ 
Цезаря, всЪ въ одномъ лагерЪ, занявъ имъ большое пространство. 
Между тЪмъ ихъ конница бродила кругомъ укрфпленй Цезаря и за- 
хватывала въ плфнъ тфхъ изъ его воиновъ, которые выходили за 
валъ искать Фуражу или воды; такимъ образомъ войско Цезаря при- 
нуждено держаться внутри укрЪпленй. Вел детв!е этого, оно стало 
терпть большую нужду; подвозовъ не было еще ни изъ Сицили, ни 
изъ Сардинш. Притомъ Флоть по времени года не могь безопасно 
плавать въ открытомъ морЪ. Въ нашей власти въ АФхрик® было земли 
не болфе, какъ на шесть миль кругомъ. Главное —ощутителенъ быль 
недостатокъ въ корм для лошадей; въ такой крайности воины на- 
ши, участвовавиие во многихъ сухопутныхъ и морскихъ войнахъ и 
нер%дко бывавше въ подобныхъ опасныхъ и крайнихъ обетоятель- 
ствахъ, собирали по берегамъь морешя поросли и, вымывъ ихъ ВЪ 
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пресной вод. давали лошадямъ, терпфвшимъ голодъ, и такимъ обра- 
зомъ поддерживали въ НИХЪ жизнь. 

25. Пока это происходило, царь Юба, св$давъ о затруднительномъ 
положенш, въ какомъ находился Цезарь, и о малочисленности его вой- 
ска, р3ьшился не дать ему времени оправиться и собраться съ еи- 
лами. Съ этою цфлью, собравъ многочисленное войско и пиъшее и 
конное, онъ двинулся на помощь своимъ и вышелъ за предфлы сво- 
его царства. Между тЪмъ ЦП. Ситй и царь Бокхъ соединили свои войска 
и, узнавъ о выступленш царя Юбы, придвинули къ царству свой вой- 
ска и, напавъ на Цирту, одинъ изъ самыхъ богатыхъ его городовъ, посл% 
кратковременной осады, взяли приступомъ й сверхъ того два города 
Гетуловъ. Сначала предложили было они жителямъ выйдти изъ го- 
рода и сдать его пустымъ; они отвергли это услов!е и по взяти го- 
рода были всЪ умерщвлены. Продолжая походъ, они опустошали по- 
ля и тревожили города. Узнавъ объ этомъ, Юба, уже находившийся 
не въ дальнемъ разстояни отъ Сципона и другихъ главныхъ началь- 
никовъ, счелъ за лучшее возвратиться на помощь своему царству и 
не подвергаться опасности, оказывая помощь другимъ, лишиться соб- 
ственныхъ земель и тамъ не достигнуть цфли. ВелЪдетв!е этого онъ 
не только отетупилъ, но и взялъ съ собою вспомогательный отрядъ, 
находившийся у Сцишона, — такъ онъ опасалея за безопасность свою 
и того, что ему принадлежало. Онъ оставилъ ему только 30 слоновъ 
и отправился на защиту своихъ областей и городовъ. 

26. Между тфмъ Цезарь. вел детве того, что въ провинщи во0з- 
никло сомнЪфн1е о его прибытш и вс полагали, что онъ не самъ 
пришель въ Африку, а легатъ его съ войскомъ, разослалъ письма 
по провинщи, давая знать всфмъ городамъ о своемъ прибытш. Меж- 
ДУ тЪмъ стекались къ нему въ лагерь значительнфйние граждане изъ 
городовъ, жалуясь ему на жестокмя обиды и притфеневя со стороны 
непртятеля. Сильно подЪйствовали ихъ жалобы и слезы на Цезаря и 
онъ, дотоль стоявший постояннымъ лагеремъ, съ наступлешемъ теп- 
лаго времени года, сосредоточилъ вс свой войска, и собетвенныя и 
вепомогательныя, и рЪфшился перейдти къ наступательнымъ дЪй- 
стыямъ. Немедленно написалъь онъ письма въ Сицилию къ Алшену 
и Рабиршю Постуму, и отправилъ съ нарочнымъ, на легкомъ суднЪ; 
эти письма были такого содержан1я: «чтобы они немедленно, не ссы- 
лаясь ни на ненастную погоду, ни на противные вЪфтры, какъ можно 
поспфшнЪ%е, отправили къ нему войска. Провинщи Ахрик$ угрожаетъ 
совершенная гибель и окончательное разореше. Если не будетъ ока- 
зана немедленная помощь союзникамъ, то скоро въ Африкф, кромЪ 


— 352 — 


голой почвы, ничего не останется, ни даже одной крыши, которая 
могла бы служить приотомъ; цо того далеко непрятель простираетъ 
свои коварные и злодЪйске замыслы». Нетерп не и желаше немед- 
ленной дфятельности были такъ велики у Цезаря, что не уси ль онъ 
отправить гонца и письма въ Сицилю, а на другой день ждалъ уже 
прихода Флота и войска, не сводилъ глазъ съ моря и винилъ своихъ 
намфетниковъ въ медленности. Это было весьма понятно: въ гла- 
захъ у него селешя предавались пламени, поля — опустошеню; не- 
праятель отгонялъ скотъ, убивалъ жителей, города и укр$пления обра- 
щалъ въ развалины; именит$йшихъ гражданъ или казнилъ смертью, 
или содержаль въ оковахъ, а ихъ дфтей уводилъ въ рабство подъ 
видомъ заложниковъ. Но Цезарь, несмотря на мольбы жителей о 
защитф, находился въ то время въ невозможности, по малочислен- 
ности своихъ войскъ, пособить имъ. Въ ожидаши подкр$пленй, Це- 
зарь занималъ воиновъ разнаго рода работами, укрЪплялъ лагерь, 
возводилъ башни и укрфоленя, а въ пристани дфлалъ новый моль; 
всЪ эти работы продолжались безостановочно. 

27. Между тЪмъ Сцишонъ старался прручить слоновъ къ сраже- 
ню слЪдующимъ образомъ: онъ поставилъ двф боевыхъ линш одна 
противъ другой; первая—пращниковъ была обращена лицпомь къ сло- 
намъ, изображая собою непруятельскую армю во время сражения; она 
пускала маленьке камни въ слоновъ, расположенныхъ противъ нея 
въ рядъ. Заними стояло собственно его войско: воины должны были— 
слоновъ, когда тЪ. испуганныя неприятельскими каменьями, обратятся 
на нихъ, меташемъ съ своей стороны камней обращать снова на не- 
пр!ятеля. Бпрочемъ маневръ этотъ исполнялся тяжело и не совемъ 
удачно; тяжелые, неповоротливые слоны, какъ ихъ ни учатъ въ те- 
чени многихъ лётъ, въ сражен неменЪе страшны для своихъ, какъ 
и для неприятелей. 

28. Между тфмъ какъ у Руспины съ обфихъ сторонъ готовились 
къ рЬшительнымъ дЪйстыямъ, В. Виргилй, бывший преторъ, началь- 
ствовавшй приморскимъ городомъ Тапсомъ, замфтивъ, что нфкото- 
рыя суда Флота Цезарева, не зная мЪетности и расположешя своего 
лагеря, скитаются по морю. думалъ этимъ воспользоваться. Взавъ 
находившееся въ пристани транспортное судно, онъ наполналь его 
воинами и стрЪлками и, взявъ еще нЪфеколько небольшихъ судовЪ съ 
60бою, началъ производить погоню за судами Цезаря. Наткнувшиеь 
на нфеколько ихъ, бывшихъ вмфетЪ, онъ потерпфлъ поражеше и 
долженъ былъ бфжать. Это впрочемъ не заставило его отказаться отъ 
своихъ намфренй; случайно встрЪтилъ онъ корабль, на которомъ на- 
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ходилиеь два молодые Испанца Тищи, трибуны пятаго легона (отца 
ихъ Цезарь избраль въ число сенаторовъ) и съ ними сотникъ того 
же легона Т. Саменъ (онъ то осаждалъ въ Мессанф легата М. Мес- 
салу и говорилъ ему самую возмутительную рЪчь). Теперь, присвоивъ 
себЪ деньги и украшеня. назначенныя для трумфа Цезарева, онъ 
опасался за это отв$тетвенности. Сознавая свою виновность, угово- 
рилъ онъ молодыхъ людей не сопротивляться и сдать судно Вирги- 
лю. Будучи приведены Виргимемъ къ Сципону, они заключены въ 
оковы и на третй день казнены. Вогда ихъ вели на казнь, то стар- 
шй Тищй просилъ какъ милости у сотниковъ, чтобы его умертви- 
ли прежде брата. на что безъ труда и получилъ ихъ согласе. Та- 
кимъ образомъ оба они и погибли. 

29. Между тЪмъ конные отряды, прикрывавпие съ обфихъ сторонъ 
укр$пленя по распоряжению вождей, не переставали им ть между собою 
ежедневно небольшия схватки. НерЪдко. по взаимному согластю, на корот- 
кое время, непр!язненныя дЪйств!я прекращались и служившие у Лабена 
галльсве и германск!е всадники дружелюбно вели разговоры съ Цезаре- 
выми. абенъ съ частью конницы пыталея взять приступомъ городъ 
Тептисъ, гдф начальствоваль Сазерна съ тремя когортами. Впрочемъ, 
благодаря сильному укрф пленю города и множеству метательныхъ орущй, 
гарнизонъ отстоялъ его безъ труда. Впрочемъ конница непрятель- 
ская неоднократно возобновляла свои покушеня; разъ, когда густая 
толпа ея стояла передъ воротами, скоршонъ быль брошенъ такъ 
удачно, что пронзиль ненрлятельскаго десятника и какъ бы пригвоз- 
дилъ его къ воротамъ. Устрашенные всадники обратились въ бЪФгство 
кЪ лагерю, и съ того времени оставили свои покушеня на городъ. 

30. Между тфмъ Сцишонъ, почти ежедневно передъ своимъ лаге- 
ремъ, шагахъ въ трехъ стахъ, выстраивалъ войско въ боевой поря- 
докъ и, продержавъ подъ оружемъ большую часть дня, отводилъ 
его назадъ въ лагерь. Несмотря на это, войска Цезаря не выходили 
изъ лагеря и оставались на своихъ мЪстахъ. Тогда, какъ бы въ на- 
см$шку надъ тери5шемъ Цезаря и его войска, Сцишонъ вывелъ всЪ 
свой пфиия и конныя войска и 30 слоновъ съ башнями и, вытянувъ 
свою боевую лишю какъ можно больше въ длину, расположился, 
готовый къ битвЪ, недалеко отъ лагеря Цезарева. 

31. Узнавъ объ этомъ, Цезарь отдалъ приказане воинамъ своймъ, 
находившимся въ равнинф вн укрфплен!я частью для сбора Фуража 
и дровъ, частью матермала для лагерныхъ укрфиленй, и тЪмъ изъ 
нихъ, которые занимались производствомъ работъ, отетупить къ 
укрЪфплешямъ мало-по-малу. не обнаруживая ни робости, ни тороп- 
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ливости, и остановиться на нихъ. Ёоннымъ отрядамъ, оберегавшимъ 
посты, Цезарь отдалъ приказане держаться на нихъ, нока до нихъ 
не станутъ долетать непраятельснмя стрфлы; когда же непр1ятель подой- 
детъ ближе, то они должны во всевозможномъ порядкф отступить 
внутрь укрфпленй. Остальной конницф Цезарь отдалъ приказаше, 
чтобы она на своихъ мфетахъ была совершенно готова и въ поя- 
номъ вооруженш. Ве эти распоряжен!я дфлалъ Цезарь не на осно- 
ваши личныхъ наблюдешй, сдЪланныхъь съ лагернаго валу. но до 
того пр1обр$ль онъ удивительную опытность въ военномъ дфлф, что 
приказанйя отдавалъ, не выходя изъ своей преторанской палатки, че- 
резъ гонцовъ и разсыльныхъ. Цезарь былъ убфжденъ, что какъ ие- 
приятель ни смотритъ съ самоувфренностью на свои многочисленныя 
силы, но уже не разъ имъ разбитый и обращенный въ бЪФгство, не 
разъ обязанный его милосердию жизнью, никогда не отважится онъ, 
вслЪфдетв!е собственнаго малодушйя и подъ вмяшемъ претеризннаго 
отъ него уже страха, аттаковать его лагерь. Достаточно было имени 
Цезаря и его славы, чтобы уменьшить самонадВянность непраятеля. 
Притомъ, превосходно устроенныя, укр$пленя лагеря, вышина вала и. 
глубина рвовъ, скрытыя передъ укр плешями, разсЪянныя въ уди- 
вительномъ порядкЪ, волчьи ямы — дЪлали доступъ непрятелю къ 
нашему лагерю затруднительнымъ уже сами по себф. Притомъ лагерь 
снабженъ былъ въ изобили скоршонами, катапультами и другими 
военными оружями, служащими пля обороны. Ве эти мФры защиты 
приняты были Цезаремъ велЪдетве малочисленности и неопытности 
его войска, а не потому. чтобъ онъ опасался или робЪлъ неприятеля. 
Съ умысломъ старалея Цезарь вселить въ немъ убЪждеше въ своей 
нерф шительности и робости. Не потому Цезарь не выводилъ въ поле 
своего войска, чтобы сомнфвалея въ побЪдЪ велФдетые его малох 
численности, а потому, что онъ принималъ въ соображеше, что по- 
бЪда побЪдЪ рознь. Онъ былъ убЪжденъ, что посл столь блистатель- 
ныхъ успЬховъ, посл поражешя столь сильных непррятельскихъ 
войскъ, послЪ столь славныхъ побфдъ, мало чести ему принесетъ 
одержать съ усимемъ, стоившую бы много крови, побфду надъ ос- 
тальными силами непр1ательскими, уцфяЪвшими и собравшимися послть 
пораженя. А потому Цезарь рЬшилея сносить похвальбу и надмен- 
ность неприятеля, пока вторичный транспортъ не доставитъ ему хоть 
НФкоторую часть опытнаго, состоявшаго изъ ветерановъ войска. 

39. Сцишонъ съ своей стороны нЪФеколько времени помедлиль на 
занятой имъ позицш, какъ бы въ пренебрежене Цезарю. а потомъ 
‚ мало-по-малу отвелъ свои войска въ лагерь. ЭдЪеь, передъ собра- 


— 355 — 


темъ воиновъ, онъ говорилъ, что ужасъ и отчаяе господствують 
ВЪ воЙСкЪ Цезаря и убфждалъ своихъ потерпть еще немного, го- 
воря, что скоро онъ доставитъ имъ вфрную побфду. Цезарь прика- 
залъ воинамъ возвратиться къ работамъ, и новобранцы постоянно 
У него трудились надъ укрёплешями лагеря. Между тфмъ Нумиды и 
Гетулы почти ежедневно уходили изъ лагеря Сцишона — одни домой, 
а друпе толпами въ лагерь Цезаря, помня благодфяня къ нимъ В. 
Мар1я и слыша, что Цезарь ему приходится съ родни. Цезарь. ото- 
бравъ значительнфйшихъ изъ Гетульскихъ бЪглецовъ, даль имъ 
письма къ ихъ соотечественникамъ, убъждая ихъ взяться за оруже 
и защитить себя и страну отъ враговъ своихъ, совершенно порабо- 
тившихъ ихъ своей власти. 

°33. Пока это происходило у Руспины, къ Цезарю явились послы 
изъ Ахиллы, вольнаго города, и разныхъ другихъ мЪетъ, изъявляя 
готовность исполнить охотно всЪ его приказашя. Одного просили они 
У Цезаря— прислать къ нимъ отрядъ войска, подъ защитою котораго 
они могли бы безопасно привесть свои нам$реня въ исполнене; съ 
своей же стороны они готовы доставить хлЪба, и вообще всеми си- 
лами содЪйствовать дЪлу общей безопасности. Цезарь безъ труда с0- 
гласилея на ихъ требоваше. и приказалъ В. Мессю, бывшему эдилу, 
отправиться въ Ахиллу съ отрядомъ войска. Узнавъ объ этомъ 
Консидй ФЛонгъ, имЪфвний въ АдруметЪ подъ своимъ начальствомъ два 
_легона и 700 всадниковъ, поспфшно, оставивъ часть войска въ гар- 
низонЪ, съ 8 когортами двинулся къ Ахилл$. Месеай, ускоривъ по- 
ходомъ, первый съ своимъ отрядомъ прибыль въ Ахиллу. Между 
тфмъ Вонсидй, подошедъ къ городу съ своими войсками, замЪтильъ, 
что онъ уже занятъ войсками Цезаря и не рфшился приступить къ 
нему, несмотря на значительныя свой силы, и такимъ образомъ безо 
всякаго успЪха отступилъь обратно въ Адруметъ. Потомъ, черезъ 
нфеколько дней, къ нему привелъ Лабенъ на помощь часть конницы; 
тогда Консидй двинулся къ Ахила5 и, расположившись лагеремъ, 
сталъ снова осаждать городъ. 

34. Въ тоже время Ё. Саллюстй Ёриспъ, который, какъ мы упо- 
минали выше, за н%еколько дней передъ тфмъ былъ съ Флотомъ от- 
правленъ Цезаремъ, прибылъ къ ЦерцинЪ. При его приближения на- 
чальствовавший тамъ №. Децимй, бывший Авесторъ, охранявций за- 
пасы хаЪба съ многочисленною толпою рабовъ, на небольшомъ судн$ 
искалъ спасешя въ бЪгетвЪ. Тогда преторъ СаллюстШ, принятый 
дружелюбно жителями Церцины, найдя тамъ болыше запасы хлЪба, 
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суда и отправилъ ихъ въ лагерь къ Цезарю. Между тЪмъ прокон- 
суль Алменъ въ Шилибез посадилъ на суда вопновъ 13 и 14 легю- 
новъ, восемьеоть Галльскихъ всалниковъ, тысячу пращниковъ и 
стрфлковъ и отправиль къ Цезарю въ Африку второй транспортъ 
войскъ. При попутномъь вЪтрф вс эти суда на четвертый день 
прибыли благополучно въ Руспинекую пристань, у которой быль 
расположенъ лагеремъ Цезарь. Такимъ образомъ, къ искренней ра- 
дости Цезаря, все исполнилось сообразно его желаню-—-и войска 
прибыли, и съфетные принасы были въ изобилия. Онъ быль уето- 
коенъ. воины стали веселы, и нужта печезла; войскамъ, вышед- 
шимь на берегь и пфшимъ и коннымъ, Цезарь даль время отдох- 
нуть и оправиться отъ страданий морской болфзни, а потомъ раз- 
мфетплъ ихъ по укрфилешямь и отядБльнымъ постамъ. 

35. Видя все это. Сцишонь и его приближенные дивились и не 
знали, что и подумать: й. Цезарь, обыкновенно самъ начинавний веегда 
военныя дфйствя и первый вотупавший въ сражене, теперь вдругъ. 
сталъ дЪфйетвовать совершенно иначе. Они подозр$вали, что эта пе- 
ремъна немогла произойлти безъ важной причины. Самая мнимая ро- 
боеть Цезаря была для непрятеля поволомь къ сильному опасению. 
Белфдетве этого Сципюнъ лвухъ Гетуловъ. которыхъ считалъ наи- 
болЪе къ себф приверженными, склонилъ наградами и надеждою еще. 
большихъ. явиться въ Цезарю въ лагерь въ видф перебЪжчиковъ и 
разузнать тамъ вее. Приведенные къ Цезарю, эти Гетулы просили 
позволения говорить съ нимъ свободно, безъ опасемй. Получивъ его, 
они сказали слЪдующее: «Не разъ уже. императоръ, намфревались 
мног!е изъ насъ Гетуловъ, которые считаемъ себя вфчными клен- 
тами №. Мар!я и почти всф граждане римеке, составляющие легоны 
четвертый и шестой, перейдти къ тебЪ на службу; но намъ не да- 
вали безопасно привести въ исполнене нашъ умыселъ конные сто- 
рожевые отряды Нумидовъ. Теперь мы ради поводу явиться къ теб® 
въ качествЪ лазутчиковъ Сцишона; онъ прислалъ насъ разузнать, 
каке рвы и западни для слоновъ сдфланы тобою передъ лагернымъ 
валомъ и его воротами, и вообще извЪфдать твой распоряжен1я какъ 
ВЪ этомъ отношенш, такъ и твой намфреня относительно военныхть 
ДЪйстий и 060 всемъ этомъ дать ему знать». Цезарь сказалъ имъ 
НЪеколько словъ похвалы, далъ денежное награждение и приказалъ 
отвесть къ прочимъ перебБжчикамъ. Скоро истина показанля пере- 
бЪжчиковъ незамедлила подтвердиться; на другой день изъ тфхъ ле- 
гпоновъ, о которыхъ упоминали Гетулы, много воиновъ перебфжало 
въ лагерь Цезаря. 


— 397 — 


36. Пока это происходило у Руспины, М. Ватонъ, начальствовав- 
пий въ УтикЪ, ежедневно производилъ наборъ вольноотпущенниковъ, 
туземцевъ, рабовъ, —однимъ словомъ; всякаго разбору людей, способ- 
ных по своимъ лфтамъ носить оруже, и отрадами постоянно от- 
сылалъь ихъ въ лагерь Сцищюона. Между тъмъ къ Цезарю пришли 
послы изъ города Тисдры, гдЪ находилось триста тысячъ м5ръ пше- 
ницы. свезенной туда итальянскими купцами и земледьльцами, и 60- 
общили ему свздЪне о, находившемся у нихъ, запасЪ хлфба и вмЪеть 
съ т5мъ просили послать къ нимъ гарнизонъ для защиты какъ за- 
пасовъ хлЬба, такъ и частной собственности. Цезарь благодарилъ 
пословъ и обЪщалъ въ самомъ непродолжительномъ времени прислать 
отрядъ войска; сдЪлавъ увЪфщане посламъ, онъ имъ велфль возвра- 
Титься къ своимъ соотечественникамъ. Между тъмъ П. Сищй двинулся 
съ войскомъ въ предЪлы Нумидш и силою овладЪлъ укр плешемъ, 
устроеннымъ на высокомъ м\ЪетЪ, которое царь Юба избралъ скла- 
дочнымъ мЪетомъ для проманта и прочихъ вещей, необходимыхъ для 
веденя войны. 

37. Войско Цезаря, по прибытш втораго транспорта, умножилось 
двумя легонами ветерановъ, частью конницы и легковооруженными во- 
инами. Немедленно Цезарь приказаль шести транепортнымъ судамъ 
идти въ Лилибей и привезти оттуда остальное войско; а самъ въ 6 
день Февральскихь календъ, около первой стражи ночи, отдалъ прика- 
заве, чтобы воЪф лазутчики и разъфздщики были неотлучно при вой- 
скЪ. Такимъ образомъ никто изъ неприятелей не зналъ и не подозр$- 
валъ, какъ въ третью стражу ночи Цезарь вывелъ всЪ легоны изъ 
лагеря и приказалъ имъ сл$довать за собою къ городу РуспинЪ, ко- 
торый первый вотрфтилъ его дружелюбно и въ которомъ находился 
его гарнизонъ. Оттуда, спустившись съ небольшаго возвышешя, Це- 
зарь повелъ свои лейоны л$вою стороною равнины, подлф морскаго 
берега. Равнина эта представляеть открытую мЪетность на пятнад- 
цать миль протяженя. Подвимаясь отъ моря огромный, но не очень 
высокй, горный хребетъ опоясываетъ ее въ видЪ амфитеатра. Въ хребтЪ 
этомъ есть нЪеколько отдфльныхъ возвышенй: на н$Фкоторыхъ изъ 
нихъ издавна устроены были сторожевыя башни; у крайней находился 
отрядъ войска Спищона для охраненя позищи. 

38. Цезарь, подошедъ къ вышеупомянутому горному хребту, началъ 
строить башни и укрфплен!я на каждомъ холмЪ; менфе чЪмъ въ полчаса 
они были приведены къ концу. Подошедъ на недальнее разстояне къ 
послфднему холму и башн®, ближайшимъ къ непр!ятельскому лагерю, 
ГДЪ находился, какъ мы выше сказали, отрядъ Нумидовъ, Цезарь 
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остановилея на нфкоторое время. разематривая м%®стность. Располо- 
живъ впереди конницу, Цезарь приказалъ легонамъ заняться немед- 
ленно работами для соединеншя валомъ того места по середин® гор- 
наго хребта, до котораго онъ дошелъ, съ тфмъ пунктомъ, откуда вы- 
ступилъ. Вогда Сцишонъ и Лабенъ это примтили. то, выведя вею 
конницу изъ лагеря и расположивъ ее въ боевой порядокъ, двину- 
лись съ нею на милю впередъ укрфпленй; пЪишя же войска были рас- 
положены во второй ливи, въ разетояши отъ лагеря менфе четы- 
рехъ сотъ шаговъ. 

_39. Цезарь нисколько не ветровожилея велфдетве движеня непр1- 
ятельскихъ войскъ и убЪжлаль своихъ воиновъ продолжать работы. 
Когда же разстояне неприятельскаго Фронта отъ его укрфплевюй было 
не болЪе полуторы тысячи шаговъ, то Цезарь угадалъ намфреше не- 
приятеля своимъ приближешемъ остановить наши работы и вынудить 
его отвести легюны отъ производства укрфиленй. Онъ приказалъ 
эскадронамъ Испанцевь поспфшиать на ближайнций холмъ, сбить от- 
туда непрятельскй постъ и занять позицию; въ подкрёплене кон-. 
ниц Цезарь послалъ за нею небольшой отрядъ легковооруженныхъ 
воиновъ. Дъйствуя съ быстротою, наша конница ударила на Нуми- 
довъ, частью захватила въ плфнъ, частью переранила обративших- 
ся въ бЪгетво всадниковъ. и овладЪла позищею. ЗамЪтивЪ это, Та- 
Менъ, желая скорфе подать помощь своимъ, двинулъ туда изъ бо- 
еваго строя кавалер почти вее правое крыло и поспфшилъ на по- 
мощь своимъ, искавшимь спасения въ бЪгств®. Цезарь, видя, что Лаб- 
енъ оставилъ значительный промежутокъ между собою и прочимъ вой- 
скомъ, отправилъь лЪвое крыло своей конницы съ цфлью отрёзать 
часть непрлятельскаго войска. 

40. Въ той части поля, тдф происходило описанное выше д$л0, 
находилея огромный загородный домъ, на которомъ устроены были 
четыре башни. Онъ-то закрылъ отъ глазъ Лайена движеше Цезаре- 
вой конницы, и не прежде увидаль онъ Цезаревыхъ всадниковъ, 
какъ уже съ тылу они поражали его воиновъ. Неожиданность напа- 
ден!я вкинула ужасъ въ конницу Нумидовъ, и она пустилась въ 0$- 
жать по прямому направленно къ своему лагерю. Галлы и Германцы, 
оставшеся на своемь посту, были обойдены ©ъ тылу и спереди съ 
горы тфенимы нашими, и послЪ упорнаго сопротивленя погибли вс 
до очного. Видя это, легюоны Сцишона, которые были расположены 
въ боевомъ порядкЪ передъ лагеремъ, въ ослфпленш ужаса, убтре- 
мились въ свой лагерь всеми воротами. Такимъ образомъ войска 
Сцишона были сбиты и съ возвышенной позицши, и съ поля, и отт5с- 
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нены въ свой лагерь. Цезарь приказалъ играть отбой, и всей конни- 
нЪ удалиться внутрь укрфпленй. Вогда поле совершенно очистилось, 
то увидали громадныя тфла Галловъ и Германцевъ; это были т%, ко- 
торые частью ушли за Лабеномъ, подчинившись его вян!ю, частью 
вызваны были изъ отечества обфщанями наградъ; а нЪкоторые, по- 
щаженные послф пораженя Вур!она, остались на службЪ у побЪди- 
дителя изъ благодарности за сохранеше имъ жизни. Тфла ихъ обра- 
щали вниман!е красотою и огромностью и, будучи разбросаны въ раз- 
ныхъ мЪфетахъ, покрывали все поле. 

41. Посл этого успЪха, на другой день, Цезарь вывелъ когорты 
изъ отдфльныхъ укрфпленй, и всБ свои войска расположилъ на ров- 
номъ мет въ боевомъ порядкЪ. Сцишонъ, видя поражене свойхъ 
ий понееши значительный уронъ убитыми и ранеными, заблагоразсудиль 
лучше остаться внутри укрфпленй. Цезарь, сначала расположившись 
У самой подошвы горы, мало-по-малу сталъ придвигаться къ непр1- 
ятельскимъ укрфпленшямъ. Уже тысячи шаговъ (мили) не оставалось 
пройдти легонамъ Цезаря до города Узиты, находившагося во власти 
Сцишона, какъ тотъ, опасаясь ‹ потерять городъ, откуда онъ снаб- 
жаль войско свое водою и прочими нужными предметами, вывелъ всЪ 
свои войска изъ лагеря и, по своему обыкновеню, устроилъ ихъ въ 
боевомъ порядкЪ въ четыре линш, изъ коихъ первая состояла изъ 
конныхъ отрядовъ, въ интервалахъ между которыми были постав- 
лены слоны съ башнями и вооруженными воинами. Въ такомъ по- 
рядк$ Сцишонъ готовился идти на помощь городу. Цезарь, замЪтивъ 
это, полагаль, что Сцишонъ готовъ принять сражеше и потому въ 
нфкоторомъ разстоящи отъ города, на мЪстЪ, о которомъ я упоми- 
налъ выше, остановился такъ, что городъ прикрывалъ центръ его 
армши; а правое и л$вое крыло, прикрывъ слонами, расположиль въ 
виду непрятеля. | 

49. Почти до заката солнца дожидался Цезарь и замфтивъ, что Сцип!- 
онНЪ, съ того мЪета, гдЪ остановился, ближе къ нему не цодступаеть, онъ. 
Цезарь, ожидалъ нападеня Сцишона, но скоро увидЪлъ, что тотъ остается 
на мЁстф и болфе разечитываетъ на крфпость своей позицш, если бы 
его къ чему нибудь и вынудили обстоятельства, ч$мъ рфшаетея вы- 
ступить въ открытое поле. Цезарь не заблагоразсудиль въ этотъь 
день подойдти ближе къ городу, зная, что въ немъ находится силь- 
ный гарнизонъ Нумидовъ, и что непрятель имъ прикрылъ центръ 
своей боевой линш. Цезарю надлежало бы въ одно и то же время— и 
брать приступомъ городъ. и сражаться на правомъ и лЬвомъ крылЪ 
при невыгодныхъ условяхъ мФотности, что сопряжено было съ боль- 
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шою опасностью тфмъ болфе, что войско его съ ранняго утра было 
подъ оружемъ и безъ пищи, и сл довательно было усталое и голодное. 
А потому Цезарь, отведя свои войска обратно въ лагерь, ршилея 
на слфдующ день выдвинуть свои укрфпленя ближе къ сторон% 
непрятеля. | 

43. Между тфмъ Вонсимй, осаждавший съ восемью когортами Ну- 
мидовъ и Гетуловъ, состоявшихъ на жалованьи, городъ Ахиллу. гдЪ 
находился №. Месой съ своими когортами, въ течени долгаго времени 
истощалъ всЪ свои усимя. Неоднократно производилъ онъ большя 
осадныя работы, но они осажденными были преданы отню. Видя без- 
полезность своихъ усимй и ветревоженный внезапно полученнымъ 
извЪетемь о пораженш конницы, Консид!р— запасы хлЪба, находивии- 
яея у него въ лагерф, сжегъ. а прое припасы, какъ то вино, масло 
и друга годные въ пищу, испортилъ; затфмъ отступилъ отъ Ахиллы, 
снявъ осаду. Направивъ путь черезъ области царя Юбы, Конеидй 
часть своихъ войскъ уступилъ Сцишюону, а съ остальною удалился 
въ Адруметъ. 

44. Между тЪмъ одно судно втораго транспорта, отправленнаго Ал- 
пеномъ изъ Сицилш, на которомъ находились В. Комин и Л. Тицида, 
всадникъ Римеюй, отстало отъ остальнаго Флота и занесено вЪтромъ къ 
Тапсу. Туть Виргиий захватилъ его съ помощью лодокъ и легкихъ 
судовъ и отвель къ Сцишону. Другая трирема этого же Флота, от- 
дДЪлившаяся отъ прочихъ судовъ, бурею была занесена къ Эгимуру 
и здЬеь захвачена Флотомь Вара и М. Октавя; на этой трирем на- 
ходились воивы ветераны подъ начальствомъ одного сотника и нъсколько 
человЪкъ новонабранцевъ. Варъ сберегь плнныхъ безо всякого вреда 
и веллъ ихъ отвесть къ Сцишону. Вогда они явились къ Сцишону и 
стали передъ его судилищемъ, то онъ сказамъ имъ слфдующее: «знаю, 
что вы не по собственному побужденю, но вынужденные властью 
преступнаго вашего императора, безбожно преслЪдуете всфхъ благо- 
намЪренныхъ гражданъ. Теперь, предоставленные судьбою во власть 
нашу, возвратитесь къ своему долгу, за одно съ благомыслящими 
гражданами защищайте отечество и такимъ образомъ заслужите и 
жизнь и денежныя награжден1я. Скажите же, какъ вы объ этомъ 
думаете? 

45. Сказавъ эту рёчь. Сцишонъ быль убфжденъ, что плфнные съ 
признательностью примутъ его предложеня и потому-то онъ позво- 
лилъ имъ говорить; но изъ нихъ сотникъ четырнадцатаго лег1она ска- 
залъ слфдующее: «Благодарю тебя, Сцишонъ (а императоромъ тебя не 
признаю) за твое великое къ намъ благодфян!е, что, захвативъ насъ во- 
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енноплфнными, ты обфщаешь намъ жизнь и безопасность. Твоимъ благо- 
дфящемъ можетъ быть я бы и воспользовалея., еслибы оно не было: 
подъ условемъ гнуснаго преступленя. Дерзну ли поднять мечъ на 
Цезаря, моего императора, подъ начальствомъ котораго я служильъ, 
и на его войско, за честь котораго и торжество сражался я въ те- 
чеши болЪе, чБиъ тридцати шести лфтъ? Но я никогда этого не сд\- 
чаю, да и тебя прошу оставить твои намфреня. Съ какими войска- 
ми имфешь ты Дфло, если ты не испыталъ прежде, то узнай теперь. 
Выбери изъ своихъ войскъ одну когорту, самую лучшую по твоему 
инфшю, и поставь ее противъ меня; я же изъ моихъ товарищей, 
находащихся теперь въ твоей власти, возьму только десять. Тогда 
мужество наше тебЪ покажетъ, въ какой степени можешь ты надъ- 
аться на свои войска. 

46. Когда сотникъ съ совершеннымъ хладнокровемъ высказаль 
свое убЪждеше, вовсе не соотвЪтетвовавшее надеждЪ Сцитюона, то 
онъ, пришедъ въ гнфвъ й будучи глубоко оскорбленъ въ душЪ, далъ 
знать своимъ сотникамъ, какъ имъ надлежало поступить. У ногъ 
Сцищюна убить быль сотникъ Цезаря; прочихъ ветерановъ Сци- 
шонъ повелфлъ отдфлить отъ новонабранцевъ. ‹Уведите —сказалъ 
онъ—этихъ людей, запятнанныхъ преступленями и злодЪйствами, и 
несытыхъ крови согражданъ». Они отведены за валъ и тамъ убиты му- 
чительнымъ образомъ. Новобранцевъ приказалъ Сцишонъ распред%- 
лить по своимъ легонамъ, а Вомишя и Тициду запретилъ приводить 
КЪ 6ебЪ. Цезарь былъ весьма огорченъ этимъ событемъ и тьхъ, ко- 
торымъ онъ поручилъ съ галерами крейсировать передъ Тапсомъ для 
того, чтобы они служнли прикрытемъ транспортнымъ и прочимъ су- 
дамъ, счелъ за нужное удалить изъ войска въ видЪ позорнаго наказа- 
Ша, и издалъ противъ нихъ эдиктъ въ самыхъ сильныхъ выраженяхъ. 

47. Около этого времени съ войскомъ Цезаря случилось обстоятель- 
©тво невЪроятное и неслыханное. Шо заходЪ созвЪзля Плеядъ, около 
второй стражи ночи, поднялся страшный вихрь, сопровождаемый ка- 
меннымъ дождемъ. Послфдетвя его были тфмъ хуже для насъ. что 
Цезарь-—не какъ военачальники, донего бывиие, держалъ воиновъ 
не на зимнихъ квартирахъ, но каждый третй и четвертый день 
подвигалъ лагерь ближе къ непрлятелю и снова его укрфплялъ; въ 0ез- 
прерывныхъ работахъ воины не имфли времени позаботиться о себЪ. 
Притомъ войско изъ Сицили было перевезено такъ, что на суда 
брали только воиновъ и ихъ оруж!е; брать же съ собою прислуж- 
никовъ и вообще вещи для домашняго обыхода, къ употребленю ко- 
торыхъ привыкли воины, не позволялось. Во время же пребывашя 
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въ АФрик$ воины не только не имфли возможности пр1обрфеть что ни- 
будь для себя или запастись чЪмъ нибудь, но и вел детв!е дороговизны 
хлфба и прежде приобрЪтенное все истратили. ВелЪдетв!е этого воины 
наши до того обфднали, что, стоя подъ городомъ, весьма немногме 
находили убЪжище въ кожаныхъ палаткахъ; остальные же ограничи- 
вались шалашами, покрытыми ихъ же платьемъ или хворостомъ и 
камышомъ. Такимъ образомъ застигнутые внезапно дождемъ и градомъ, 
они сильно потери ли отъ нихъ, въ темнотЪ подъ потоками воды, они 
скитались по лагерю, покрывая головы щитами; огни всЪ были зага- 
шены, предметы же, употреблявишеся въ пищу, были повреждены. Въ 
ту ночь верхушки дротиковъ патаго легона были сами с0б0ю вс 
ВЪ ОГИЪ. 

48. Между тБмъ Царь Юба, получивъ извЪет!е о результат» бывша- 
го сражения конницъ и приглашаемый письмами Сцитона, оставилъ про- 
тивЪъ Сищя префекта Сабуру съ частью войска; а самъ. надфясь сво- 
имъ прибытемьъ придать силы войску Сципюна и устрашить Цезаря, 
взялЪ съ собою три легона, восемьсотъ всадниковъ со взнузданны- 
ми конями, множество Нумидскихъ всадниковъ на невзнузданныхь 
коняхъ п легковооруженныхъ воиновъ и 30 слоловъ. Вышедъ изъ 
своего царства, Юба двинулся на соединене съ Сцишономъ. Прибли- 
зившись къ нему, Юба расположилея съ своими войсками, исчи- 
сленными выше, отдфльнымъ лагеремъ неподалеку отъ Сцишонова. 
(Въ лагерф Цезаря сначала съ ужасомъ ждали прибытия Царя, и вой- 
ско Цезаря тревожилось при мыели объ его силахъ; а когда онъ 
соединилъ лагерь съ лагеремъ, то, наше войско вмЪфето страха 
стало питать пренебрежеше къ непрятелю. Такимъ образомъ Юба 
по прибытш своемъ утратилъ и то значеше, какое имфлъь находясь 
въ отсутетвш). Впрочемъ весьма естественно, что съ прибытемъ. ца- 
ря, Сцишонъ возъимфлъ боле надежды на успфхъ. На другой же 
день онъ вывелъ въ поле всф свои войска и пришедиия съ Царемъ, 
и 60 слововъ; онъ расположилъ ихъ въ боевомъ порядкЪ, стараясь 
выказать ихъ многочисленность. Выступивъ съ ними нфеоколько впе- 
редъ своихъ укрфпленй и, помедливъ немного въ полф, Сцишонъ 
отвелъ свои войска обратно въ лагерь. 

49. Цезарь видфлъ, что къ Сцишону прибыли всЪ подкрфиленя, 
какихъ только онъ ждалъ и что стало быть сражеше не замедлить 
имъть мёсто. ВелЪдетве этого онъ выдвинулъ свои войска виередъ 
по вершинЪ горнаго хребта, приказалъ весть дальше свои работы и 
укрплять отд льные пункты, занимая возвышенности все ближе и 
‘ближе къ армш Сцишона. Неплятель съ своей стороны, обнаде- 
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женный многочисленностью своихъ войскъ, занялъ ближайшй холмъ, 
и такимъ образомъ преградиль дорогу Цезарю къ дальнйшему на- 
ступленю. Лабенъ задумалъ овладфть этимъ пунктомъ и, находясь 
ближе ве хъ къ нему, тёмъ скорЪе занялъ. 

50. Цезарю надлежало, чтобы достигнуть этого холма и овладЪть 
имъ, перейдти глубокую лощину, довольно широкую; скаты ея, очень 
крутые, имфли разофлины въ родф пещеръ, по ту сторону долины на- 
ходилась очень густая роща старыхъ масличныхъ деревъ. Замфтивъ вее 
это, Лабенъ и зная, что Цезарю, чтобы достигнуть холма, надобно пройд- 
ти лощину и масличную рощу, решился воспользоваться своимъ знан1емъ 
мфетности и расположилея тамъ вЪъ засадЪ съ частью кавалери и 
легковооруженной пъхоты, а по ту сторону горы и холмовъ скрыт- 
но расположилъ всадниковъ. Планъ его былъ таковъ: когда онъ съ 
фронта неожиданно ударитъ на легоны Цезаря, съ холма вдругъ пока- 
жется его конница, то Цезарь и его войско, обойденные кругомъ, не 
имфя возможности ни пробиться впередъ, ни отступить назадъ, должны 
былибы погибнуть. Цезарь, отправивъ впередъ конницу, шелъ съ вой- 
скомъ, не подозр$вая засады и подошелъ къ этому мЪету; но неприятельские 
воины, находившеся въ засадф. или забывъ наставленя Лабена или 
опасаясь быть захваченными въ ущельи, стали одинъ по одному вы- 
бираться на скалу и двигаться по направленю къ холму. Конница 
Цезаря потналась за ними и частью побила ихъ, частью захватила 
въ плЪнъ. Въ слЪдъ за тмъ тотчасъ она аттаковала холмъ и немед- 
ленно овладЪла имъ, сбивъ находивиийся тамъ отрядъ Лабена, кото- 
торый самъ едва успфлъ спастись бЪФгствомъ съ частью своей кон- 
НИЦЫ. 

51. ПослЪ этого дфла конницы, Цезарь назначилъ работу легонамъ 
и на томъ холмЪ, которымъ овладфль, началъь укрфплять лагерь. 
Потомъ онъ приказалъ весть два вала отъ своего главнаго лагеря че- 
резъ поле по направлено къ городу УзитЪ, находившемуся въ рав- 
нинЪ между лагерями его и Сцишона, такимъ образомъ, чтобы они 
сходились одинъ къ правому, а другой къ лБвому углу города. 
Ц$ль этихъ работъ была та, чтобы когда онъ войска подвинетъ 
ближе къ городу и станетъ къ нему приступать. то чтобы прикры- 
ты были укрфилен!ями оба его фланга, какъ бы обойденный много- 
численною непруятельскою конницею, не быль вынуждентъ оста- 
вить приступъ. Притомъ эти укрБилешя облегчали сношешя съ 
непр!ятельскимъь войскомъь и перебЪжчики могли безъ труда испол- 
нить 6806 намфренше, тогда какъ прежде это было сопряжено съ 
большою опасностью. Притомъ, приближаясь боле и боле къ не- 
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приятелю, Цезарь хотЪлъ узнать, расположенъ ли онъ дать сражеше. 
о всБмъ этимъ причинамъ присоединялась и та, что низменность 
мфста позволяла подфлать въ немъ частые колодцы, а войско Цезаря 
снабжалось водою издалека и съ трудомъ. Пока эти работы произ- 
водимы были частью легоновъ, другая часть нашего войска, стоя 
подъ оружемъ, прикрывала ихъ отъ нападевшя неприятеля. Его ту- 
земная конница и легковооруженные воины не переставали пробовать 
зилы въ небольшихъ схваткахъ. 

52. Уже къ вечеру Цезарь отвелъ свой войска, прикрывавиия ра- 
боты, въ лагерь. Тутъ Ю ба, Сцишонъ, Лабенъ со всею конницею и 
легкою пфхотою дружнымъ натискомъ напали на наши легоны. Йон- 
ница Цезаря не вынесла внезапнаго нападеня непр1ятеля столь много- 
численнаго, и отступила немного. Но конецъ предприятя непрятель- 
скаго не соотвЪтетвовалъ его началу. Цезарь воротилъ свой войска 
съ половины дороги и поепфшилъ на помощь своей конниц®. Она, 
обнадеженная прибытемъ пхоты, повернула своихъ коней снова на 
неприятеля и напала на нумидекихъ всадниковъ, разсфявшихея въ 
преслЪдованш. переранила большую часть ихъ, многихъ умертвила и 
и гнала ее до самаго царскаго лагеря. Еслибы не ночь положила 
конецъ сраженю и пыль, гонимая ветрёчнымъ вфтромъ, не ослфп- 
ляла глаза нашимъ, то Юба и Лабенъ попались бы въ руки Це- 
заря, а неприятельскя конница и легкая пЪхота были бы совершенно 
истреблены. Между т$мъ, по непонятной причинЪ., воины изъ четвер- 
таго и шестаго лелоновъ Сцишона толпами б$жали одни въ лагерь 
Цезаря, а друге куда попало. Также всадники изъ бывшей арм 
Курона. сомнфваясь въ успфхЪ Сцишона и его войска, переходили 
въ большомъ числ къ Цезарю. 

53. Между тмъ какъ такаго рода дЪйствя происходили между 
обЪими враждующими сторонами подъ Узитою, два легона— девятый 
и десятый—были отправлены изъ Сицими на транспортныхъ судахъ. 
Уже они были недалеко отъ Руспинской пристани, какъ вдругъ уви- 
давъ корабли Цезаря, стоявшя передъ Тапеомъ для наблюдешя, 
сочли ихъ неприятельскими и опасаясь, какъ бы не наткнуться на Флотъ 
неприятелей, остававшихся тамъ какъ бы въ засадЪ — неблагоразумно, 
опасаясь засады, пустились снова въ открытое море. Такимъ образомъ 
только послЪ долговременнаго и труднаго плаваня, въ течени многихъ 
дней терпя голодъ и жажду, наконецъ эти суда прибыли къ Цезарю. 

54. Лемоны были высажены, а Цезарь не забылъ своеволя нфко- 
торыхъ воиновъ въ Итали и ихъ грабительетвъ. Потому онъ восполь- 
зовалея незначительнымъ поводомъ, что №. Авенъ, военный трибунъ де- 
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сятаго летона. цфлый корабль занялъ своею прислугою, собственными 
вещами и вьючными животиыми, не взявъ съ собою ни одного воина. На 
другой день, въ собрав трибуновъ и сотниковъ всВхъ легоновъ, Цезарь, 
съ своего мЪста сказалъ слёдующее: ‹ Всегдашнимъ и искреннимъ моймъ 
желанемъ было образумить васъ, чтобы вы добровольно положили ко- 
нецъ вашему своеволию и дерзости и оцфнили наконепъ мою снисхо- 
дительность, кротость и долготери$ ше. Но такъ какъ вы не знаете 
ни мфры, ни границъ вашему своеволию, то я покажу на васъ при- 
мЪръ строгости воинской дисциплины, чтобы удержать другихъ отъ 
подраженя вамъ. Ты, Авенъ, въ Итали возмущалъ воиновъ народа 
римскаго противъ отечества и производилъ грабежи по мунициямъ, 
ты оказался безполезнымъ для дЪла общественнаго, нагрузивши на 
свой корабль, вмФето воиновъ, своихъ рабовъ и имущество. Черезъ 
тебя отечество въ такую крайнюю минуту терпитъ недостатокъ въ 
воинахъ. Эа все за это обрекаю тебя позору, отсылаю тебя отъ сво- 
его войска и приказываю тебЪ сегодня же, и какъ можно скорЪе, 
оставить Африку. И тебя, А. Фонтей. отсылаю отъь себя за то, что 
ты, въ должности военнаго трибуна, показалъ себя неблагонамЪ рен- 
нымъ и безпокойнымъ гражданиномъ. И вы, Т. Саменъ, М. Тиронъ, 
В. Алузинасъ, не заслугамъ вашимъ, а моей милости обязанные м%- 
стами въ моемъ войскЪ, вели себя такъ, что, не отличась ничЬмъ 
на войнЪ, и въ мирное время показали себя негодными и безполез- 
ными гражданами; ваши способности употребляли вы не на то, чтобы 
отличиться скромнымъ и тихимъ поведешемъ, но возмущали войновъ 
противъ вашего императора. А потому я васъ считаю недостойными 
занимать мЪста въ моемъ войск, отсылаю васъ отъ себя и прика- 
зываю немедленно оставить Африку». ЗатФиъ Цезарь сдалъ ихъ на 
руки сотникахъ, и они порознь были посажены на суда, и каждому 
дозволено взять съ собою не больше одного невольника. 

55. Между т$мъ гетульске перебЪжчики, отправленные домой, 
какъ мы выше упоминали, съ письмами и порученями Цезаря, при- 
были къ своимъ соотечественникамъ. Своимъ вмяшемъ они отъ име- 
ни Цезаря легко убфдили ихъ, оставивъ царя Юбу, взяться поголовно 
за оруже и дЪйствовать противъ него. Узнавъ объ этомъ, Юба, при- 
нужденный весть войну въ трехъ м$Ъетахъ, отд$лильъ отъ своего вой- 
ска, приведеннаго имъ противъ Цезаря, шесть когортъ и отправилъ 
ихъ въ земли своего царетва для обороны ихъ отъ Гетуловъ. 

56. Цезарь привель къ концу 06$ линш укрёпленй, выдвинувъ 
ихъ къ городу настолько, чтобы стрфлы изъ города не могли вре- 
дить нашимъ воинамъ, и укрфпился лагеремъ. Съ лицевой стороны 
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его противъ города выставилъ онъ множество метательныхъ машинъ, 
баллистовъ и скоршоновъ, стараясь ихъ дфйстнемъ сбить оваждаю- 
щихъ со стфны; сюда же перевель Цезарь 5 легюновъ изъ преж- 
няго лагеря. Такимъ образомъ явилась возможность для важнфйшихъ 
и значительнфйшихъ лицъ видфться съ родными и бывшими знако- 
мыми и переговорить съ ними. Цезарь предвидзлъ, камя полезныя 
поелфдетвя будетъ имфть это обстоятельство. Дёйствительно, знат- 
нЪйше Гетулы, изъ царской конницы и префхекты всадниковъ, ко- 
торыхъ отцы служили нЪкогда подъ начальствомъ Марйя и получили 
отъ него въ награду земли, а Сулла, побфдивъ Мария. отдалъ ихъ 
подъ власть царя Глемпсала—въ числЪ тысячи человзкъ, съ конями 
и прислужниками, ночью. когда уже огни были разложены, перешли 
въ лагерь Цезаря, находившийся подлЪ города Узиты. 

51. Вогда это извфсте дошло до свЪдЪвя Сцишона и его привер- 
женцевъ, то оно поразило ихъ непрятнымъ образомъ. Около этого 
же времени случилось. что Сципонъ увидалъ М. Аквишя, ведущаго 
разговоръ съ №. Сазерною. Сцишонъ послалъ сказать АквинИо, что 
ему не о чемъ весть переговоры съ неприятелями. Останусь — отв$-_ 
чалъ АквиШй посланному, пока не скажу всего, что нужно. Вогда 
же царь Юба прислалъ къ нему воина сказать — Сазерна это слы- 
шалъ— царь запрещаетъ теб дальнфйние переговоры, то въ страх$ 
Аквин!Й немедленно повиновался и ушелъ. И случилось это съ граж- 
даниномъ римскимъ. почетнымъ лицомъ между соотечественниками! 
ще отечество и благо всфхъ было внф опасности, а онъ предпочель 
повиноваться лучше чуждому царю, ч$мъ приказаню Сцишюона, тогда 
какъ даже, еслибы его партш угрожала гибель, все онъ имЪлъ воз- 
можность безопасно возвратиться въ отечество. Притомъ поступокъ 
Юбы былъ не столько оскорбителенъ для М. Аквиня, человфка еще 
недавно выслужившагося и не пользовавшагося большимъ вЪеомъ се- 
натора, сколько для Сцишона. именитаго происхожденемъ, саномъ и 
почестями. До прибыт!я царя Сцишюонъ надфваль обыкновенно пор- 
Фиру (красную манто): но Юба. говорятъ, сдфлалъ ему предста- 
влен!е, что неприлично ему носить ту же одежду, какую и онъ. ВелБд- 
стве этого Сцишонъ опять сталъ надфвать 6$ло0е платье и долженъ 
былъ повиноваться—Юб$, непомфрно гордому, но лишенному во хъ 
прочихъ достоинствъ. 

58. На другой день 00$ стороны вывели изъ лагерей всЪ свои 
силы. Занявъ небольшую возвышенность недалеко отъ Цезарева ла- 
геря, непуятель расположился на ней въ боевомъ порядкЪ. Цезарь 
также вывелъ свои войска и поспфшно расположилъ ихъ въ боевомъ 
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порядкЪ впереди своихъ полевыхъ укрфпленш. Онъ полагалъ, что 
неприятель, надЪясь на многочисленность собственныхъ и вспомога- 
тельныхъ войскъ царя. самъ двинется къ нему и начнетъ сражеше, 
т$мъ болБе, что онъ первый съ такою готовностью вывелъ свое вой- 
ско въ поле. Цезарь объ здилъ на конф легоны, ободряя ихъ, и даль 
сигналъ къ бою, ожидая съ минуты на минуту аттаки неприятеля. 
Самъ двинуться впередъ Цезарь не хотфлъ по многимъ причинамъ. 
Въ городЪ Узит®, находившемся во власти Сцишона, были когорты 
войска, а въ него упирался правый Флангъ Цезаря; потому Цезарь 
опасался, что, въ случа движешя его впередъ, изъ города можетъ 
быть произведена вылазка, и его войска обойдены съ боку. Притомъ 
передъ Фронтомъ Сцишоновой арми было неудобопроходимое мЪето, 
и Цезарь не ршался первый пуститься туда съ своимъ войскомъ. 

59. Считаю неизлишнимъ упомянуть, въ какомъ порядкф были 
расположены 00$ армш. Сцишонъ такимъ образомъ устроилъ свое 
войско: въ первой лиши онъ поставилъ свои легоны и царя Юбы. 
и позади ея въ резерв Нумидовъ, растянувъ ихъ въ длину такъ, 
что издали казался центръ стоящимъ изъ одной линш, а Фланги изъ 
двухъ. Слоновъ поетавилъ Сцишонъ на обоихъ крыльяхъ, правомъ и 
лфвомъ, оставивъ между ними ровные промежутки. Позади слоновъ 
находились легковооруженные воины и вепомогательная Нумидекая 
конница. Вся регулярная кавалер!я (со внузданными конями) собрана 
была на правый хлангъ; лфвый упиралея въ городъ Узиту и тамъ 
не было достаточно мЪета свободно дфйствовать кавалери. Вром$. 
того Сцишонъ на правомъ же крылф, почти въ милЪ отъ главной 
арии, расположиль отдЪльно у подошвы холма несмтное множество 
`Нумидской конницы и легкой п%хоты, съ умысломъ удаливъ ихъ отъ 
боевой лиши своей и непруятельской. Это сдЪлано было съ тою цфлью, 
что когда оба войска сойдутся и начнется сражене. тогда конница 
Сцишона, обойдя немного подальше, неожиданно замкнетъ своею мно- 
точисленностью войско Цезаря и подавитъ его. нанеся ему большой 
вредъ стрфлами. Вотъ каковъ былъ планъ Сцитона для сраженя въ 
этотъ день. 

60. Говоря о расположенш войска Цезарева. начнемъ съ лБваго 
фланга и кончимъ правымъ. На лЪвомъ крылЪ стояли легюны вось- 
мой и девятый, на правомъ тридцатый и двадцать восьмой: а три- 
надцатый. четырнадцатый, двадцать шестой и двадцать девятый со- 
ставляли центръ. У праваго фланге вторая линНя состояла изъ ко- 
гортъ, взятыхъ изъ тфхъ же легоноръ; къ нимъ присоединено было 
нЪеколько когортъ новонабранцевъ. Третья линя находилась на лЪ- 
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вомъ крылф, протягиваясь до середины всей боевой линш; такимъ 
образомъ лЪвое крыло арм Цезаря состояло изъ трехъ лин. Та- 
кое расположеше было необходимо потому, что правое крыло опира- 
лось на укрфпленя. а лЪвое надобно было особенно усилить, чтобы 
оно могло съ успфхомъ сопротивляться аттакамъ многочиеленной не- 
праятельской конницы. На этомъ же крылЪф Цезарь поставилъ вею 
свою конницу: но, не очень на нее полагаясь, онъ подкрЪпилъ ее 
пятымъ легономъ и перемфшалъ всадниковъ съ легковооруженными 
пъхотинцами. СтрЪлки были разсыпаны въ разныхъ, наиболЪе важ- 
ныхъ пунктахъ, но препмущественно по флангамъ. 

61. Устроенныя такимь образомъ въ боевомъ порядк%, оба войска 
простояли отъ ранняго утра до десятаго часа дня, въ разстояши 
пругъ отъ друга не боле трехъ сотъ шаговъ и не сразились. —при- 
мръ дотолЪ почти небывалый. Цезарь уже началъ вводить свои 
войска въ укрфилешя. какъ влругъ весь дальный отрядъ неприятельской 
иррегулярной коннипы. состоявшей изъ Нумиловъ и Гетуловъ, всею 
массою сталъ двигаться вправо по направлею къ лагерю Цезаря, 
расположенному на холмЪ. Между тфмъь регулярвая конница неприя- 
тельская. которою начальствовалъ Лабенъ, стояла на мЪетЪ и за- 
держивала движение легоновъ Цезаря. Вдругъ часть нашей конницы 
и легкой пЪхоты, безъ ириказаня Цезаря, необдуманно устремилась 
впередъ на Гетуловъ и проскакала болото, но, не будучи въ состояши 
выдержать натискъ непр!ятеля, оставленная легкою пЪхотою, она бы- 
ла сбита и переранена: потерявъ одного всадника и двадцать шесть 
легковооруженныхъ воиновъ убитыми, съ перераненными конями, на- 
ша конница искала спасеня въ бЪготвЪ къ своимъ рядамъ пЪхоты. 
Обрадованный успфшнымъ концомъ этой стычки обфихъ конницъ, 
Сцишонъ уже ночью отвелъ свои войска въ лагерь. Но судьба не дол- 
го позволила ему гордиться этимъ успфхомъ. На ся5дующий день 
часть конницы, отправленная Цезаремъ въ Лептисъ за запасами хлф- 
ба, дорогою нечаянно наткнулась на, возвращавшуюся съ грабежа, кон- 
ницу Нумидскую и Гетульскую, напала на нее и разбила. Непрятель 
потерялъ до ста человЪкъ убитыми и много плЪнныхъ. Цезарь между 
тЪмъ ежедневно выводилъ свои легоны въ поле, занималъ ихъ ра- 
ботами, стараясь перер$зать все поле валомъ и рвомъ, и всячески 
стараясь препятствовать набЪгамъ непрятельскимъ. Сцишонъ съ во- 
ей стороны велъ укрпленя съ поспфшностио. опасаясь, какъ бы Це- 
зарь не отрёзалъ его отъ горной возвышенноети. Хотя такимъ обра- 
сомъ оба вождя заняты были работами, но, несмотря на это, ежед- 
невно происходили небольшия сражешя конницы. 
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62. Между тфмъ Варъ, услыхавъ о приближен изъ Сицилии тран- 
<порта съ седьмымъ и восьмымъ легономъ, Флотъ свой, собранный 
имъ уже было на зимовку въ гавань города Утики, поспфшно вывелъ 
въ море, наполнилъ его гребцами и матросами изъ Гетуловъ. Высту- 
пивъ изъ Утики. съ цфлью захватить врасплохъ нашъ Флотъ, онъ 
прибылъ къ Адрумету съ пятидесятью пятью судами. Не зная © его 
приближенш, Цезарь отправилъ къ Тапсу на крейсировку для безо- 
пасности шедшихъ къ нему транспортовъ Л. Цисшя съ Флотомъ изъ 
двадцати семи судовъ, а В. Аквилу съ тринадцатью галерами послалъ 
для той же цфли къ Адрумету. Цисшй поспёшно прибыль къ м%сту 
своего назначеня; а Аквила вытерифлъ бурю, никакъ не могъ обойд- 
ти мысъ и вынужденъ былъ искать убфжища въ одной пристани, за- 
щитившей его отъ бури, не вдалекф отъ обыкновенной дороги судовъ. 
‘Остальной нашъ Флотъ находился въ морф передъ Лептисомъ; гребцы 
частью съ него разошлись на берегъ, а частью въ городъ за покуп- 
ками, и Флотъ былъ почти беззащитенъ. Варъ узналъ объ этомъ отъ 
перебЪжчика и, желая воспользоваться столь благопрятнымъ слу- 
чаемъ, во вторую стражу ночи вышелъ изъ Адруметскаго Вотона. и 
на разсвфтЪ со веБмъ елотомъ прибыль къ Лептису. Тутъ онъ пре- 
даль огню транспортныя суда, находившяся въ открытом морЪ 
въЪ отдалени отъ гавани, а два корабля о пяти рядахъ веселъ увелъ 
за собою безпрепятетвенно, такъ какъ на нихъ не было защит- 
НИЕОВЪ. 

63. Тотчасъ же гонцы дали знать Цезарю о случившемся. Онъ въ 
это время осматривалъ работы въ лагерф, растоящемъ отъ пристани 
въ шести миляхъ; немедленно, оставивъ все. онъ поскакалъ въ Леп- 
тисъ. Тутъ онъ приказалъ слфдовать за собою всЪмъ судамъ и самъ 
сЪлъ на небольшой корабль. Дорогою вотрфтилъ онъ Аквилу, испу- 
таннаго многочисленностью непр1ательскаго Флота. ВыЪстВ съ АЕви- 
лою Цезарь бросился въ погоню за непрятельскимъ Флотомъ. Варъ 
былъ устрашенъ рЪшительностью и смфлостью Цезаря и с0 вефмъ 
своимъ Флотомъ сталъ бфжать по направленю къ Адрумету. За че- 
‚ тыре мили л0 пристани, Цезарь нагналъ непрлятельск!й Флотъ, отнялъ 
назадъ свою квинкверему со всЁмъ ея экипажемъ и 130-ью находив- 
шимися для ея защиты воинами, и кромф того захватилъ со вефми, 
находившимися на ней, гребцами и воинами. бывшую вблизи неприя- 
тельскую трирему, пытавшуюся было обороняться. Прочая непрятель- 
свя суда поспЪшили обогнуть мысъ и всБ искали убЪжища въ Апру- 
метскомъ Вотон%. При томъ же вфтр® Цезарь не могъ успфть обойд- 
ти мыеъ и провелъ эту ночь съ Флотомъ на якоряхъ въ ‘открытомь 
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мор. а на разевфтв подошель къ Адрумету; тамъ транспортныя су- 
да, находивнияся внф Вотона, предалъ пламени. а остальныя выну- 
дилъ неприятеля или вытащить на берегъ. или увесть въ Котонъ. 
Цезарь нфеколько времени простоялъ передъ пристанью, ожидая, не 
приметъ ли неприятель сражешя на морЪ, а потомъ удалился въ 
лагерь. 

64. На неприятельскомь суднф захвачены въ нлфнь П. Вестрий, 
всадник, римеый, и П. АДигарй. ПослЪднй служиль въ Испании нодъ 
начальством Ахраня: тамъ, вмфет$ съ прочими. Цезаремъ ему возвра- 
шена была свобода. но онъ опять ушелъ къ ПШомпею` нотомъ онъ 0%- 
жаль съ сражешя и пришель въ Африку къ Вару. За такое клятвопре- 
ступаене и вЪролометво Цезарь велфлъ его казнить смертью, а П. 
Вестр!я простилъ. Во-первыхъ братъ Вестрия въ РимЪ внесь предли- 
санную сму сумму денегъ. во вторыхъ П. Вестрй доказаль Цезарю, 
что. будучи захваченъ Ффлотомь Назия въ плфнъ, онъ спасешемъ 
жизни обязан былъ Вару. и потомъ не имфль возможности б®жать. 
къ Цезарю. 

65. Жители Африки имфютъ обыкновеме въ полдяхь и вездЪ въ. 
жильяхъ. въ нарочно устроепныхъ для того ямахь. прятать хлЪбъ, 
а особенно въ военное время и при нашествии неприятеля. На основа- 
ни повазашй лазутчика. Цезарь. въ третью стражу ночи, отправил 
за десять миль отъ своего лагеря два легюна и вею конницу; они 
возвратилиеь оттуда съ значительнымъ количествомъ хлЪба. Узнаву 
объ этом. Чамень, выетупивъ отъ евоего аагеря миль на семь по 
горнымъ возвышенямъ. 0 которымъ наканун® шелъ Цезарь, и ра- 
сположиль тамъ въ лагерф два легюна. Полагая. что Цезарь неодно- 
кратно въ’этомъ наиравленш будетъ посылать за хлфбомъ, Лабенъ 
располагалея ежелневно въ засадЪ по м$етамь удобяымъ съ боль- 
шимъ отряломъ кавалерии легкой пъхоты. 

66. Цезарь оть перебфжчиковъ узналъ о завадЪ, приготовленной 
ему Лабйеномь: съ умыеломъ промедлилъ онъ нФеколько дней, пред- 
видя. что непратель. повторяя ежедневно олинъ и тотъ же маневръ, 
ослабить свою бдительность. Въ одинъ день, варугъ раво утром, 
Цезарь приказалъ выступить за собою въ залня ворота лагеря вось- 
ми легонамъ зетерановъ и части конницы. лонница была послана 
впередъ: она вдругъ напала. на находивпияся въ засадЪ, негрлаятельскня 
войска, не ожидавиия ничего подобнаго и разсфянныя по ущельямъ, и умер- 
твила около 500 человЪ къ легко вооруженныхъ воиновъ; прочихъ же вы- 
нудила обратиться въ самое постыдное бЪгетво. Между тфмъ Лабенъ со 
всею конницею посп$шилъ на помошь своюмъ, обращеннымъ въ бЪг- 


ство. Наша конница по своей малочисленности не могла бы устоять 
противъ гораздо многочисленнЪйшей непрательской. и потому Цезарь 
противуставилъь неприятелю свои лепоны, устроенные въ боевомъ по- 
рядкф. Тогда устрашенный Лабенъ простановилъ нанадеше. и наша 
конница безъ потери примкнула къ войску. На другой день Юба при- 
казалъ распять на кресть тфхъ Нумидовъ. которые, оставивъ свой 
постъ, б$жали въ лагерь. 

67. Затфмъ Цезарь, ощущая недостатокъ въ продовольстви для 
войска, сосредоточилъ всЪф свои силы въ лагерь, оставивъ гарнизоны 
въ ептиеф, РуспинЪ и АхиллЪ; а Флотъ ввфрилъь Цисшю и Аквил- 
л%, приказавъ первому осаждать съ моря Апруметъ, а поелфднему— 
Тапеъ. Самъ Цезарь. предавъ лагерь пламени, въ четвертую стра- 
Жу ночи, выступилъь въ походъ въ боевомъ порядкЪ. на л%- 
вомъ фланг помфетивъ войековыя тяжести, и прибыль къ городу 
Агаръ. Гетулы не разъ уже приступали къ этому городу, но 
были отбиты его жителями, защищавшимися съ величайшимъ упор- 
ствомъ. эдЪсь Цезарь всЪ войска расположилъ въ одномъ лагерЪ въ 
пол, а съ частью ихъ отнравилея по окрестнымъ м$стамъ за иоис- 
ками хлфба. Онъ нашелъ большое количество ржи, вина, масла дере- 
вяннаго и ФиГгЪ, а очень мало пшеницы. Давъ такимъ образомъ опра- 
виться своему войску. Цезарь возвратилея въ лагерь. Между тЪмъ 
Сципонъ, узнавъ о дриженш Цезаря. со вефми войсками сталь саф- 
довать за нимъ по возвышешямъ и, остановясь отъ его лагеря въ 
шести миляхъ, расположилъ свои войска въ трехъ отдфльныхъ лаге- 
ряхъ. | 

68. Милахъ въ десяти оть лагерей Сцишона и къ ихъ сторон% 
находилея городъ эета, гораздо ближе впрочемъ отъ нихъ. чфмъ отъ 
лагеря Цезарева. отъ котораго онъ былъ въ разстоянш болфе 18 
миль. Сципонъ отправилъ туда за хлфбомъ два легона. Цезарь, уз- 
навъ объ этомъ отъ перебфжчика. перенесъ лагерь съ поля на холмъ 
для большой безопасности и. оставивъ тамъ для защиты лагеря часть 
войска, съ остальною выступилъ въ четвертую стражу ночи, прошелъ 
мимо непр1ятельскихъ лагерей и овладфлъ городомъ Зетою. Злеь Це- 
зарь узналъ, что легоны Сципюна отправились за хл®бомть далеко; 
тфмъ не менфе онъ хотфлъ идти ихъ отыскивать. какъ влругъ уви- 
далъ, что все войско непраятельское выступило къ нимъ на помощь; 
это обстоятельство замедлило дальн-йшее движен!е Цезаря. Такимъ обра- 
зомъ Цезарь въ Зет взялъ въ пафнъ К. Мушя Регина, всадника рим- 
скаго, одного изъ самыхъ приближенныхь лицъ къ Сцинюну (онъ 
начальствоваль въ этомъ городЪ), и П. Атря, всадника римскаго, од- 
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ного изъ членовъ сената города Утики, и двадцать два верблюда, при- 
надлежавшихъ царю ЮбЪ. Оставивъ въ город гарнизонъ подъ на- 
чальствомъ легата Опшя, Цезарь выступилъ въ обратный путь въ 
своему лагерю. 

69. Когда Цезарь съ войскомь сталь приближаться къ лагерямъ 
Сцишона, мимо которыхъ ему надлежало проходить, Лабенъ и АФра- 
ый выступаютъ вдругъ изъ засады со всею конницею и легкою п%- 
хотою, нападаютъ на задше ряды и спереди съ возвышенй  трево- 
жатъ наше войско. Видя это, Цезарь отдалъ приказаше своей конни- 
ць отражать неприятеля, а легонамъ снять свои тяжести и собрать 
ихъ въ середину, а потомъ быстро ударить на непраятеля. Когда это было 
исполнено. то. при первомъ натискф нашихъ лег1оновь, нешриятель- 
ская конница и легкая пЪхота безъ труда были сбиты съ мфета и 
сброшены съ холма. Цезарь уже полагаль, что отбитый. и устрашен- 
ный неприятель потерялъ охоту его преслВдовать, и продолжаль свое 
движене впередъ, какъ вдругъ съ сосфднихъ возвышенй носпфино 
устремились, какъ прежде, на легоны Цезаря Нумиды и легкая п$- 
хота. Послфдняя дфйствовала сь удивительною быстротою и ловко- 
стью; она сражалась въ рядахъ конницы и посифвала вмФетЪ съ нею 
и въ наступлеши и въ отступленш. Неприятель неоднократно новто- 
рялъ этотъ маневръ. то преслБпуя войско Цезаря въ походЪ. то от- 
ступая, когда оно останавливалось, и прекращая на то время напа- 
ден1е, сражался въ разсыпную и старался метаниемъ дротиковъ какъ 
можно болЪе переранить нашихъ. Цезарь понялъ намфреше непраяте- 
ля—вынудить его остановиться лагеремъ въ этомъ мЬетЪ, совершен- 
но лишенномъ воды, и погубить голодомъ и жаждою какъ вее его 
войско, съ четвертой стражи ночи до десятаго часа дня не принимав- 
шее никакой пищи, такъ й вьючныхъ животныхъ. 

710. Уже солнце приближалось къ закату, а войско Цезаря въ те- 
чени часа подвинулось впередъ не болЪе. какъ на сто шаговъ. №он- 
ница, потерявшая большую часть лошал-й, вынуждена была удалить- 
ся къ заднимъ рядамъ войска, и Цезарь поочередно вводилъ легюоны 
ВЪ ДЛО для отраженя непрлятеля, а самъ продолжалъ движеше вие- 
редъ, пр!останавливая и отражая усифшно натискъ нешрятеля пЪ- 
хотными воинами лепоновъ. Между тЪмъ Нумидская конница съ 0бъ- 
ихъ сторонъ шла впереди нашего войска и по всей мпогочисленнос- 
ти со вофхъ сторонъ окружала войска Цезаря, а Часть ея слФдовала 
по патамъ за его аррергардомъ. Впрочемъ стоило только тремъ или 
четыремъ изъ ветерановъ Цезаревыхъ обратиться лицемъ къ непря- 
телю и пустить въ него дротики, то двф п боле тысячи Нумидовъ 
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вс по одного обращались въ бЪгетво и отступали къ своимъ рядамъ. 
Потомъ собравшись съ силами черезъ нФеколько времени, снова во- 
зобновляли преслЪдован!е и бросали дротики. Такимъ образомъ Це- 
зарь то идя впередъ, то отражая непрятеля, двигалея чрезвычайно 
медленно и не прежде. какъ въ первомъ часу ночи, возвратилея въ 
лагерь съ войскомъ, не потерявъ ни одного челов$ка и имя только 
десять раненыхъ. Лабенъ же отетупилъ къ своимъ войскамъ, поте- 
рявъ болфе 300 человЪкъ, имя кромЪ того много раненыхъ и измо- 
ривъ всю конницу преслдоващемъ. Сцишонъ между тёмъ отвелъ въ 
лагерь войска свои и слоновъ; онъ расположиль ихъ было въ бое- 
вомъ поряде% передъ своимъ лагеремъ въ виду Цезаря, думая этимъ 
устрашить его. 

ПП. Видя, сь какого рода непруятелемъ онъ имфлъ дфло, Цезарь 
вынужденъ былъ свсе, столь заслуженное и поб%доносное войско, быв- 
шее въ столькихъ компамяхъ, обучать тЪмъ же штукамъ, какимъ 
учать молодыхъ людей и гладаторовъ. Онъ училъ воиновъ, какъ имъ 
уклоняться отъ неприятеля и на какомъ разстоянши снова къ нему об- 
ращаться, то нападая, то убфгая нападеня, то снова угрожая имъ; 
ОНЪ далъ имъ наставлене, какъ, и откуда, и когда съ большимъ уе- 
пфхомъ бросать въ неприятеля стрфлы. Вообще легкая пзхота непр!- 
ятельская наиболфе причиняла хлопотъ и вреда нашему войску. Вон- 
нина не могла вступить въ дЪло, не потерявъ тотчаеъ лошадей, боль- 
шая часть коихъ гибла отъ непрятельскихъ дротиковъ; а быстротою 
и ловкостью движенй легкая пфхота непр1ятельская очень утомляла 
нашу тяжелую пЪхоту легоновъ. Тяжело вооруженный воинъ какъ 
только, будучи преслфдуемъ непрятелями, останавливалея и хотфлЪ 
‚дВлать на нихъ нападене, то тф быстрымъ бЪгомъ легко избЪгали 
отъ опасности. | | 

72. Сильно тревожило Цезаря то обетоятельство, что въ сраже- 
шяхъ каждый разъ его конница, безъ поддержки воиновъ изъ лег1о- 
НовЪ, должна была уступать конниц® и легкой пъхотЪ непруятельской. 
Озабочивало его еще и то, что не испыталъь онъ силу непрятель- 
екихъ легоновъ и не зналъ еще, какъ выдержать нападен!е конницы 
и легкой пЪхоты непр1ятельской, сила коихъ была уливительна, ког- 
да ихъ будуть поддерживать легоны. Притомъ множество слоновъ 
и ихЪ громадность распространяли ужасъ въ нашихъ воинахъ. Биро- 
чемъ этому послЪднему обстоятельству Цезарь нашелъ средство по- 
мочь. Нарочно приказалъь онъь привезть слоновъ изъ Итами, чтобы 
ознакомить лучше воиновъ съ видомъ и привычками этихъ живот- 
ныхъ. Воинамъ указывали м$Фета. куда слЪловало бросать стрфлы, 


особенно когда слонъ былъ вооруженъ и покрытъ; надобно было имъ 
знать мЪста, гдЪ обнаженное его т$ло давало возможность нанесть 
ему вредъ. Притомъ такимъ образомъ лошади наши мало-по малу 
привыкли къ этимъ животнымъ и не пугались ихъ страшнаго вида, 
пронзительнаго крика и распространяемаго ими вокругъ себя дурна- 
го запаху. Разсчетъь Цезаря удался вполн%ф: воины до того привык- 
ли къ этимъ животнымъ. что не боялись трогать ихъ руками, зная 
ихь неноворотливость. а всадники обучались бросать въ нихъ стрЪ- 
лы, острия у которыхъ были еняты; самые лошади отъ частаго обра- 
щеня перестали пугаться слоновъ. 

73. ВеЪ эти вышеприведенныя обстоятельства, озабочивавшя Це- 
заря, были причиною. что онъ сталъ дЪйствовать медленно и обду- 
манно. отказавшись отъ прежняго своего быстраго и рфшительнаго 
образа ДЪйстый на войнЪ. И неудивительно. ИмЪлъ онъ войска, 
привыкиия сражаться въ Галли на ровныхъ и открытыхъ м$Фетахъ, 
притомь сь народомъ. дЪйствовавшимь прямо и безъ хитростей, обык- 
шимъ прибфгать только къ открытой силЪ. а не къ ухищреню ко- 
варства. А потому Цезарю нужно было пручить своихъ воиновъ къ 
хитростямъ, уловкамъ и засадамъ неприятельскимъ, внушить имъ, 
чего они должны домогаться и чего избЪгать. Съ этою иЪлью, чтобы 
скорфе познакомить своихь воиновъ съ образомъ дЪйств!Й непрятеля, 
Цезарь рЬдко оставалея съ асгюнами долго на одномъ мфет%. а во- 
ДиЛЪ ихъ сь мФета на мьсто ноль предлогомъ Фуражировки, зная, 
что неприятель. куда бы онъ ни двинулся, станетъ слёдовать за нимъ 
по нятамъ. На трей день Цезарь, устроивъ тщательно войска въ 
боевомъ порядкЪ, прошелъь съ ними мимо непр!ятельскаго лагеря. 
предлагая врагу бой въ открытомъ нолф. Видя. что непдятель не 
расположенъ принять сраженя. Цезарь кт, вечеру отвелъ свой лег- 
оны въ лагерь. 

74. Между тъмъ къ Цезарю пришли послы изъ города Вакки, на- 
ходившагося недалеко отъ города Эеты, которымъ, какъ мы выше 
упомянули. овладълъ Цезарь. Они умоляли Цезаря прислать къ нимъ 
для защиты отрядъ войска, обЪщаясь снабдить его многими предме- 
тами. нужными для веденя войны. Но въ то же время—и въ этомъ 
нельзя не видфть особенной милости боговъ беземертныхъь къ Це- 
зарю—явилея перебЪжчикъ, который объявиль своимъ согражданамъ, 
что царь Юба устремилея поспфшно къ городу, чтобы упредить при- 
ходъ войска Цезарева, окружилъ его своими многочисленными силами 
и овладбль имъ. Жителей города онъ везхъ до одного перер$заль, а 
городъ отдалъ своему войску на разграблене и совершенное уничто- 
жене. 


2 


© 


75. Затмъ Цезарь. въ 12-й день календъ АпрЪльскихь, произвелъ 
смотръ своему войску, а на другой день вывелъ всф войска изъ ла- 
геря, отошель отъ него миль пять такъ, что между занятою имъ 
позищею и лагеремъ Сцишона было не болЪе двухъ миль разстояшя. 
и расположилъ свои войска въ боевомъ порядкЪ. Долго оставался 
Цезарь на позищи, предлагая непруятелю бой, но видя, что онъ отъ 
нея отказывается, Цезарь отвелъ свои войска обратно въ лагерь. На 
другой день Цезарь сняль лагерь и двинулся съ войскомъ къ городу 
СарсурЪ, гдф Сцишонъ имфлъ гарнизонъ изъ Нумидовъ и куда онъ 
свезъ запасы хлЪба. Лабенъ, увидавъ движене Цезаря, сталъ трево- 
жить его задше ряды своею конницею и легкою иЪхотою. Ему уда- 
лось отбить у насъ нФеколько повозокъ, на которыхъ армейсые при- 
служники и купцы везли войсковыя тяжести и товары; такая удача 
ободрила неприятеля и онъ сталь сильнфе тфенить нашихъ, полагая, 
что воины наши подъ тяжестью вооруженшя и ‹походныхъ вещей не 
въ состоянш будутъ отразить его. Но Цезарь, предвидя этотъ слу- 
чай. оставилъ въ каждомъ легонЪ по триста человЪкъ легковоору- 
женныхъ. Они-то поспфшили на помощь нашей конницф и ударили 
на войско Лабена. Не ожидая этого, Лабенъ, устрашенный при од- 
номъ видф нашихъ значковъ, обратился въ постыдное бЪгетво; анъ 
много потерялъ изъ своего войска убитыми, а еще болЪе ранеными. 
Отразивъ неприятеля, воины наши возвратились въ ряды лепоновъ 
и продолжали движеше впереть. Лабенъ впрочемъ не переставаль 
слЬдовать за нашимь войскомъ въ значительнымъ отъ него отдалении 
но горнымъ возвышенямъ, находившимся у насъ справа. 

76. Цезарь прибыль къ городу СарсурЪ; находивнийся въ немъ 
гарнизонъ Сдинюна онъ истребилъ въ глазахъ непрятеля, не см$в- 
шаго подать помощи своимъ. Въ Сарсурф противуставиль сильное и 
упорное сопротивлеше П. Ворнешй, волонтеръ армш Сцишона, на- 
чальствовавиий здЪсь отъ его имени; но онъ быль окруженъ много- 
численными нашими войсками, погибъ сражаясь, и городъ достался 
Цезарю. Раздавъ хлЪбъ войску, Цезарь на другой день прибыль къ 
городу ТиздрЪ, въ коемъь въ это время находился Вонсидй съ мно- 
гочисленнымъ гарнизономъ и собственною когортою гладаторовъ. Це- 
зарь осмотрёль мЪ$етность города и видя, что осаждая его будетъ 
терифть недостатокъь въ водЪ. отошель отъ него тотчась и, разсто- 
яшемъ въ четырехь отъ него миляхъ, расположился лагеремъ у во- 
ды; а на четвертый день выступилъ и возвратился въ лагерь, нахо- 
ДивиИйся подлЪ Агара. Тоже сдЪлаль и Сцишонъ: онъ отвелъ войско 
въ свой прежний лагерь. 
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77. Между тъмъ жители города Табены, находившагося подъ властью 
царя Юбы въ его земляхъ, почти на границ ихъ и на берегу моря, 
избили находившийся у нихъ гарнизонъ царскй и отправили пословъ 
къ Цезарю, давая ему знать 0 своемъ поступкЪ и прося народъ Рим- 
скй не оставить ихъ безъ помощи въ ихъ искреннемъ желанш быть. 
ему полезнымъ. Цезарь одобрилъ ихъ поведеше и послалъ для 0б0- 
роны Табены трибуна Маршя Криспа съ когортою, стр$лками и мно- 
гими военнымъ оруями. Въ тоже самое время воины разныхъ ае- 
г1оновъ, которые дотолф не могли перефхать въ Африку или по бо- 
аЪзни или потому, что срокъ отпуска ихъ не вышелъ, прибыли къ 
Цезарю на одномъ транспортЪ въ числЪ четырехъ тысячь пФхоты, 
шести сотъ всадниковъ, тысячи пращниковъ и стрфлковъ. Цезарь веЪ 
свои войска какъ прежня. такъ и вновь прибывиля, устроилъ въ 
боевой порядокъ и, отошедъ съ ними на 8 миль отъ своего лагеря, 
остановился въ открытомъ и ровномъ мЪст$, въ четырехъ миляхъ 
отъ Сципюнова лагеря. 

78. Пониже лагеря Сцишонова находился городъ Тегея, въ кото-_ 
ромъ въ видЪ гарнизона было постоянно около 600 всадниковъ. Распо- 
ложивъ эту конницу по иаправлению отъ города на право и на л$во. 
Сцишонъ вывель свои войска изъ лагерей и поставилъ ихъ въ бое- 
вомъ порядкЪ на небольшомъ возвышени, гдЪ и оставалея, отошелъ 
отъ своихъ укрфплешй не боле, какъ милю. Видя, что Сцишонъ 
долго остается на одномъ мЪетЪ и что день проходить безъ пользы, 
Цезарь отдалъ приказаше своимъ коннымъ отрядамъ напасть на не- 
пр1ятельскую конницу, стоявшую на позищи передъ городомъ, по- 
славъ имъ на подкрФ%плеше легковооруженныхъ, стрфаковъ и пращ- 
никовЪ. Приказан!е Цезаря было исполнено, но когда наша конница 
бросилась въ аттаку на неприятельскую. то Пацидй, не прекращая 
упорнаго сраженя, сталъ растягивать ФронтЪъ своей конницы въ длину 
сь цфлью обойдти эскадроны Цезаревы сь Фланговъ. Замфтивъ это 
движен1е непр1ятеля, Цезарь тотчасъ послалъ на помощь конниц® 
своей триста человЪкъ легковооруженныхъ, находившихся по его рас- 
поряженю при каждомъ лег1онЪ, изъ того легона, который стоялъ 
ближе другихъ кь мЪсту сражешя. Лабенъ съ своей стороны 0ез- 
престанно посылалъ на помощь своей конницЪ новыя конный войска 
и замфнялъ раненныхъ и утомленныхъ людей свЪжими и не бывшими 
въ дФлЪ. Уже наши всадники, бывшие въ числ четырехъ сотъ, усту- 
пая превосходству силъ непрятельскихь, состоявшихъ болфе чфмъ 
изъ четырехъ тысячь челов$къ, начали отступать, преслФдуемые лег- 
_кою пЪхотою непрятельскою, переранившею у насъ много людей 


— 577 — 


тогда Цезарь приказалъ двинуться свЪжему конному отряду, который 
и бросился поспфшно на выручку нашихъ, тфенимыхъ непр1ятелемъ. 
Тогда наши, ободрясь, вс дружно ударили на непрАятеля и обратили 
его въ бЪгетво, при чемъ онъ потерялъ много убитыми, аеще боле 
ранеными. На три мили пресл$довали наши войска неприятеля, от- 
тенивъ его до самыхъ возвышенй и потомъ отступили къ своимъ 
радамъ. Цезарь оставалея до десятаго часу въ боевомъ порядкЪ и 
потомъ возвратился въ лагерь, не потерявъ ни одного человЪка. Въ 
этомъ сражени Пацидй получилъ тяжелую рану въ голову дроти- 
комъ, пробившимъ шлемъ; друг!е вожди непрятельсюе и храбрйше 
воины или убиты, или тяжело раневы. 

79. Цезарь видфлъ невозможность вынудить непрятеля принять 
сражене, и вывести его лемоны въ открытое поле; самъ же не могъ 
стать лагеремъ ближе къ неприятельскому по безводности м$ета. Не- 
пр1ятель въ этомъ случа полагался не столько на собственную храб- 
рость, сколько на отсутетв!е воды и потому не опасался нападения 
Цезаря. ВслЪдетве этого, наканунф Апр®льскихъ нонъ, въ третью 
стражу ночи, Цезарь оставилъ Агаръ и, пройдя ‘въ течеши ночи 
шестьнаднать миль, сталь `лагеремъ подъ городомъ Тапсомъ, гдЪ на- 
ходилея Виргилй съ многочисленнымъ гарнизономъ. Въ тотъ же день 
Цезарь принялъ м®ры къ обложению города, укр®пивъ и занявъ вой- 
сками важнЪйцие около него пункты; такъ онъ поступилъ. чтобы не- 
пр1ятелю не дать возможности проникнуть къ нему, или имЪФть со- 
общене со внутренностью страны. Сцишонъ, между тёмъ, узнавъ о 
движеши Цезаря, увидфлъ необходимость прибфгнуть наконецъ къ бою 
Для Того, чтобы не оставить постыднымъ образомъ на жертву Цеза- 
рю жителей Тапсы и Виргиля, не разъ доказавшихъ на дЪлЪ свою 
къ нему вфрность. Велфдоетве этого Сцишонъ немедленно двинулся 
велёдъ за Цезаремъ по горнымъ возвышенямъ, и остановился двумя 
лагерями, въ восьми миляхъ разстояня отъ Тапел. 

80. Въ этомъ мЪетЪ, въ разстояни отъ морскаго берега не 60- 
л%е полуторы тысячи шаговъ. находится соляное озеро. Сцишону, 
чтобы подать помощь городу, надобно было идти этимъ перешейкомъ. 
Цезарь это предвидфлъ и устроилъ въ этомъ мфетЪ укрфплевше, въ 
которомъ оставилъ тройной гарнизонъ, а самъ съ прочими войсками 
расположился, въ устроенныхъ имъ около Тапса, укрфпленяхъ въ видЪ 
полукружя. Тогда Сцишонъ, видя, что ему перерфзана дорога, кото- 
рою онъ предполагалъ идти, по прошестви дня и поелфдовавшей за 
НимъЪ ночи, сталъ на разевфт$ лагеремъ повыше озера у морскаго 
берега, въ разстояни отъ нашего укрзпленя не болфе тысячи ста 
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шагахь Цезарь. получивъ объ этомъ извфел!е, отозваль воиновъ отъ 
работъ и, оставивъ въ лагерЪ для защиты его проконсула Аспрената 
съ двумя лег1онами. самъ съ остальными войсками налегк® поспфи- 
но двинулся къ означенному мЪсту. Флоту Цезарь отдаль приказане— 
части его оставаться передъ Тапсомъ, а прочимъ судамъ пристать 
къ берегу въ тылу неприятеля, какъ можно къ нему поближе и тамъ 
цожидаться отъ него сигнала: по данному же сигналу находившиеся 
на судахъ люди должны были поднять громюе крики, чтобы устра- 
шить нешлятеля и развлечь его внимане и силы опасешемъ того. 
что происходить у него въ тылу. 

81. Цезарь, прибывъ на мЪето, увидаль армшо Сцитюна раепо- 
ложенную впереди вала: правое и лЪвое крыло ея были прикрыты 
слонами, а часть арм неусыпно трудилась надъ укр$иленями. Це- 
зарь расноложиль свое войско’ въ три линш: на правомъ крылЪ сто- 
яли лемоны десятой и второй, на лфвомъ восьмой и чевятый, въ 
центрЪ пять лелоновъ. Четвертую линию составляли ноставленныя 
нротивъ елоновъ на каждомь крылЪф. по пяти когорть: по крыльямъ 
же были сосредоточены` стрфлки и пращники, а легкая ифхота пере- 
мфшана съ кавалерею. Самъ Цезарь пЪшкомь обходиль ряды сол- 
дать, напоминая ветеранам ихъ подвиги. въ прежнихъ сражешяхъ 
ими совершенные и ласково бесъдуя съ ними, воепламенялъ ихъ 
духъ. Новобранцевь, еще не бывших ни разу въ д$лЪ, Цезарь убЪж- 
далъ: «въ доблести брать примфръ съ ветерановъ и домогаться того, 
чтобы по пр1обрЪтени побЪды они во всемь. и въ славЪ и въ чеети, 
сравнялись совершенно съ ними». 

82. Обходя свои ряды. Цезарь замЪтиль въ непруятельскомь вой- 
скЪ бЪготню и смятеше: воины непраятельске суетились около укр$п- 
ленй: иные тфенилиеь у воротъ, стремясь въ лагерь, а друме не- 
осторожно выступали слишкомь далеко впередъ. Тоже было замфчено 
и многими изь нашихъ воиновъ; тогда аегаты и волонтеры стали 
умолять Цезаря дать сигналъ къ сражению: «пусть онъ — говорили 
они ему—подастъ сигналъ безъ веякаго сомнфня; боги беземертные 
даютъ ему въ руки вфрную побЪду». Но Цезарь еще колебался. не 
уступалъ желанию и просьбамъ воиновъ, кричалъ громко, что онъ 
несогласенъ аттаку обратить въ родъ вылазки или набЪга, и удер- 
живалъ ряды на мфетЪ. Вдругъ на правомь крыл$ раздалея звукъ 
трубы (воины принудили трубача играть, не дождавшись приказаня 
Цезарева). По этому сигналу всЪ когорты устремились на неприятеля; 
тщетны были усиля сотниковъ грудью удержать воиновъ, чтобы они 
не вступали въ бой, не пождавшись приказашя Императора. Веб 
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средства къ этому остались безъ успфха пережь воодушевленем я во- 
иновЪ. 

83. Цезарь, видя, что ничто не можеть остановить воспламененный 
духъ воиновъ. далъ пароль слово «счасте» и самъ, подстрекнуюъ коня, 
въ первыхъ рядахъ устремился на непруятеля. Въ тоже время на правомъ 
крылЪ наши стр$лки и пращники осыпали слоновъ, стоявшихъ близко 
другъ къ другу, градомъ стрфлъ. Эти животныя, яспуганныя свистомъ 
пращъ и камней, обратились назадъ, внося смаятене и смерть въ 
густые ряды непрятелей и стремясь къ воротамъ вала, еще не при- 
веденнаго къ концу. Мавританск!е всадники. находивииеся на томъ 
же крыл, гдЪ и слоны, видя, что остались одни вслфдетве бЪготва 
этихъ животныхъ, первые показали примфръ бфгетва. Такимъ обра- 
зомъ. дЪйствуя посифшно, наши легоны обошли слоновъ и овладфли 
непрлятельскимъ валомъ. Немног!е изъ неприятелей, оказавиие упор- 
ное сопротивлене, были убиты, а проче искали спасешя въ пос- 
пъшномъ 0ЪгетвЪ, стремясь въ тотъ лагерь, изъ котораго вышли 
наканунЪ. 

84. Примфръ доблести и присутетвя рлуха, оказанный ветераномъ 
5-го легона, заслуживаетъ, чтобы его разсказать. На лфвомъ крылЪ 
одинъ слонъ, получивъ рану, разъяренный отъ боли, бросился на 
безоружнаго прислужника и, поваливъ его, наступилъ на него ко- 
лфномъ, давя его изо вефхъ силъ и иснуская страшный ревъ. под- 
налъ въ верху хоботъ. Воинъ не вынесъ этого зр$лища и бросился 
къ слону. Тотъ, видя, что къ нему на ветрфчу идетъ человъкъ съ 
поднятымъ мечемъ, оставилъ свою жертву, ставшую уже трупомъ, 
обвиль воина своимъ хоботомъ и поднялъ его къ верху, какъ онъ 
быль съ мечемь въ рукахъ. Несмотря на такую опасность, воинъ 
не потерялъ присутетыя духа и мечемъ не переставаль рубить изо 
воЪхъ силъ по обвивавшему его хоботу. Наконецъ боль вынудила слона 
далеко отбросить отъ себя воина, и съ ревомь искать спасеня въ 
бЪгств$ къ прочимъ животнымъ. 

85. Между тфмт гарнизонъ города Тапса вышель изъ города въ 
обращенныя кь морю ворота, съ цфаью или подать помощь своимъ 
или, оставивъ городъ, искать спасемя въ бЪготв$. Воины непря- 
тельсюе по поясъ въ водЪ старались достигнуть берега; но рабы и 
ДФти. находивниеся въ нашемъ лагерь. не допустили ихъ выйдти на 
берегъ, бросая вь нихъ каменья и дротики и принудили ихъ воз- 
вратиться въ городъ. — Войска Сцишона были совершенно разбиты. 
и все ноле было ими покрыто, бЪгущими въ безпорядкЪ. Ихъ пре- 
слЪдовали по пятамъ легоны Цезаря. не давая имъ времени опом- 
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ниться и собраться съ силами. Непруятельске воины, прибфжавъ въ 
прежний лагерь, хот$ли было удержаться въ немъ и возобновить 
укрфпления; но тщетно искали они человфка. который бы принялъ 
надъ ними начальство и сдфлалъ бы нужныя распоряжешя. Не видя 
ни въ комъ себф опоры, они побросали оруже и устремились къ 
лагерю царя Юбы, но, приблизившись къ нему, увидЪли его во вла- 
ети нашихъ воиновъ. Тогда, не видя ни откуда надежды на спасеше, 
непртятель положилъ оруже и привЪтетвовалъ нашихъ по военному 
обыкновеню. Но это не спасло несчастныхъ отъ гибели. Наши 
ветераны до того было воодушевлены и ожесточены, что не только 
не щадили никого изъ непрятелей. но и много своихъ убили и пере- 
ранили, особенно знатнЪйшихъ гражданъ города Рима. обвиняя ихъ, 
что они дЪйствовали за одно съ неприятелемъ. Такъ погибъ Туллий 
Руфъ, бывиий квесторъ, котораго одинъ воинъ умышленно прокололъ 
дротикомъ. Также Помпей Руфъ былъ раненъ мечемъ въ руку и быль 
бы убитъ, если бы не ушелъ поспъшно къ Цезарю. Видя такое свое- 
воле и остервенфюе воиновъ, которые въ чаду побфды полагали, 
ЧТо имъ все позволено и, опасаясь за свою жизнь, многе всадники 
Римене и сенаторы оставили поле битвы. А воины Сцишона въ гла- 
захъ Цезаря. котораго они умоляли о пощадЪ, избиты веф до одного, 
несмотря на всЪ усимя Цезаря защитить ихъ отъ ярости воиновъ. 
86. Такимъ образомъ Цезарь овладфлъ тремя неприятельскими ла- 
герями и улалилея въ евой лагерь, потерявъ убитыми только 50 че- 
ловфкъ и немного ранеными; непрлятель же потерялъ десять тысячь 
убитыми, и войско его было совершенно разеЪянно. Прямо съ по- 
хода явился Цезарь къ городу Тапсу и велфлъ выстроить передъ 
намъ въ рядъ шестьдесять четыре непрательскихъ слона, захвачен- 
ныхъ въ плфнЪ съ находившимися на нихъ башнями и полнымъ во- 
оруженемъ. Это онъ сдфлалъ для того, чтобы убфдить Виаргимя и 
осажденныхъ въ полнотЪ своего успЪха и склонить ихъ къ сдачъ, 
побЪдивъ ихъ упорство. Тутъ же самъ Цезарь, обратясь къ Виргилю, 
говорилъ ему о своемъ милосерди и кротости, и предлагалъ ему 
сдаться. Не получивъ никакого отвфта на свои предложения. Цезарь 
отступилъ отъ города. На другой день, по совершен благодарствен- 
ной мольбы. Цезарь собралъ воиновъ и въ глазахъ осаждающихъ 
похвалилъ ихъ за мужество, одарилъ всфхъ ветерановъ и съ своего 
возвышеннаго м$Фета раздалъ награды особенно отличившимся. По- 
томъ Цезарь немедленно выступилъ въ походъ, оетавивъ для осады 
Тапса—Ребила проконсула съ 3 легонами. а для осады Тисдры, гд% 
нахолилея Вонсидй— Ён. Домишя, съ двумя легонами. Пославъ впе- 
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редъ свою конницу, подъ начальствомъ М. Мессалы, къ УтикЪ, Це- 
зарь и самъ двинулея туда же. 

87. Конница Сцишона, убЪжавшая съ поля битвы, по направлен1ю 
къ городу УтикЪ, достигла города Парадъ. Жители его, до которыхъ 
уже достигла молва о побЪдЪ Цезаря, отказались принять въ свои 
стфны воиновъ Сципона. Они овладЪфли городомъ силою и, разложивъ 
на плошади посереди города огромный костеръ, зажгли его и побросали 
не только’ все имущество жителей, но и вефхъ ихъ связанныхъ безъ 
различя пола и возраста. Такъ погибли несчастные жители этого го- 
рода въ ужасныхъ мученяхъ. Оттуда конница Сцишона прибыла прямо 
въ Утику. Еще прежде М. Ватонъ, не полагаясь на вФрность жителей 
Утики, воспользовавшихея блатодфян1емъ закона, изданнаго Юлмемъ 
Цезаремъ, выгналъ всю безоружную чернь изъ города. Передъ во- 
ротами, носившими назваше военныхь, онъ отвелъ ей мЪето дла по- 
селеня, окруживъ его небольшммъ рвомъ и поставивъ тамъ стражу 
для наблюденя, а сенатъ города держалъ подъ стражею. Зная при- 
верженность жителей этого предмЪет1я къ Цезарю, всадники Сциш- 
она, пришедъ къ городу, пытались овладфть лредмфетемъ, чтобы 
гибелью его жителей утолить свою злобу. Но жители Утики, 
ободренные извЪстемъ о побфдЪ Цезаря, отразили нанадене конницы 
Сцишона палками и каменьями. Не будучи въ состоянш овла- 
дФть предмфстемъ, она проникла въ городъ и многихъ жителей его 
умертвила, а дома ихъ взяла приступомъ и разграбила. Тщетно Ва- 
тонъ убфждалъ ее, оставивъ убйества и грабежи, за одно съ нимъ 
защищать городъ, обфщаясь исполнить ихъ требованя. Чтобы отвя- 
заться отъ нихъ, онъ выдалъ каждому воину по сту сестерщй. Сулла 
Фавстъ поступилъ точно также, сдфлавъ имъ подарокъ изъ собствен- 
ныхъ своихъ денегъ; вмфетЪ съ ними оставилъ онъ Утику и двинул- 
ся въ земли царя Юбы. 

88. Мало-по-малу въ Утику собралось много бЪглецовъ. Ватонъ 
созваль ихъ, пригласивъ въ собраше и т триста человЪкъ. ко- 
торые дали Сцишону свои деньги на военныя издержки. Онъ ихъ убЪ- 
ждаль— возвратить свободу рабамъ и вооружиться всЪмъ на защиту 
города. Видя, что одни согласны съ нимъ, а друге въ ужас помыш- 
ляють только объ одномъ бфгствЪ, Ватонъ оставилъ свое намърене 
и отдаль въ ихъ распоражене суда, чтобы они Фхали на нихъ, кула 
имъ вздумается. А самъ, распорядясь вефмъ самымъ тщательнымъ 
образомъ, ввЪфрилъ своихъ Л. Цезарю, находившемуся при немъ въ 
должности квестора, и пошелъ спать съ спокойнымъ видомъ, какъ всег- 
да. Тайно принесъ онъ съ собою въ свою комнату мечь, и заколол- 
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ся имъ. Онъ упалъ, не смертельно поразивъ себя; въ комнату къ 
нему бросилигь домашие его и докторъ, подозрфвая что нибудь не- 
обыкновенное. н начали перевязывать рану; но Ватонъ самъ сорвалъ 
повязки и умеръ съ полнымъ сознашемъ того, что онъ дфлаетъ. Жи- 
тели Утики хотя ненавидфли Ватона за избранную имъ сторону, но. 
отдавая справедливость его удивительному безкорыет!ю, въ чемъ онъ 
вовсе не походилъ на бывшихь прежде у нихъ начальниковъ и его 
заслугамъ, что онъ окружилъ ихъ городъ превосходными башнами и 
укр пленями, похоронили его со всЪми почестями. По смерти Ватона, 
Л. Цезарь рЬшиляся воспользоваться этимъ обстоятельетвомъ, созвалъ 
наредъ и сказалъ кл, наму рфчь. убЪждая его отворить ворота Це- 
зарю и прибЪгнуть къ его извфданному милосердию. Такимъ образомъ 
оставивъ мысль о сопротивленши. Л. Цезарь вышелъ изъ Утики и от- 
правилея на ветрёчу Цезарю. Меесала, исполняя данное ему приказа- 
ню. вошель въ Утику и поетавиль стражу у вефхъ воротъ города. 

89 Между тьмъ Цезарь. выступивъ отъ Гацеа, прибыль къ горо- 
ду Усцету. въ которомъ находилея. подъ защитою небольшаго отряда 
Сцитонова, большой запась хлфба. оружии разныхъ другихъ вещей. 
Цезарь овлалфль имъ какъ только нолошель и оттуда прибылъ въ Адру- 
метъ, который отвориль ему тотчает, ворота. демотр\въ находившийся 
ВЪ город запаеъ хлЪба. оружия и тенегъ. Незарь даровалъ жизнь В. Ли- 
гарю н К. Вонеидю сыну. нахолившимея въ то время въ АдруметЪ. Въ 
тотъ же день Цезарь выстуйиль изъ Алрумета, оставивъ въ немъ гарни- 
зонъ изъ одного легона поць начальствомь Ливинейя Регула, и двинулся 
къ Утикф. Гуть ва люрот$ вотрётиль его „[. Цезарь: онъ палъ ему 
въ ноги. умоляя его только объ олной жизни. Цезарь безу труда 
проетвае его. слБлуя въ этомъ случаь столько же и влеченшю сво- 
его добраго сердна. сколько и видамъь политики. ВелБдетые этого 
Цезарь даровалъь прошене ЦенияЪ, В. А\тею. П. Атршю, Л. Целль 
какъ отцу. такъ и сыну. М. Еишю. М. Аквиню, сыну Ватона и д$- 
тямъ Дамазиниа. Въ УтиЕЪ Цезарь лодошелъ въ начал ночи, когда 
стали зажигать огни. и эту ночь провель внЪ города. 

90. На другой день рано утромъ Цезарь вошель въ горедъ. ©9- 
звавъ нарочно собраше, онъ въ рЬчи своей благодарилъ жителей за 
ихъ усерше. а гражданъ Римекихъ. купцовъ и тфхъ, которые въ 
числЪ 300 челов$кь пожертвовали деньги Варону и Сцишону, уко- 
рялъ въ сильныхъ выраженахь. Изложивь подробно ихъ въ отно- 
шени къ нему проступки, Цезарь наконецъ приказалъ явиться къ 
себЪ безъ страха: «Онъ имъ даруетъ—тавовъ былъ его иприговоръ— 
одну лишь жизнь. а имущества продасть съ публичваго торгу, © 
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тмъ впрочемъ условемъ, что кто изъ нихъ пожелаетъ, имфеть право 
самъ внести въ видЪ выкупа за свою жизнь ифну своего имущества. › 
ТВ, трепетавиие отъ страха за свою жизнь, бывъ исполнены отчая- 
вя отъ сознашя своихъ проступковъ, увидфли вдругъ неожиданно 
надежду на спасеше и приняли ее съ радостью и съ благодарностью. 
Они просили какъ милости у Цезаря. чтобы онъ ихъ веЪхъ, въ ко- 
личествЪ трехъ сотъ человфкъ, обложилъ пенею денежною; вел детве 
чего Цезарь и приказалъь имъ внесть въ казну народа Римскаго два 
миллюна сестерщи, разерочивъ на три года и на шесть взносовъ. 
Виновные съ радостью согласились на это и благодарили Цезаря, 
говоря, что онъ имъ даровалъ новую жизнь. 

91. Между тЪмъ царь Юба, спасаясь бЪФтетвомъ послф сражен, 
вмъстЪ съ Петреемъ, днемъ скрывалея въ селеняхъ, а по ночамъ со- 
вершалъ путь къ землямъ своего царетва. Наконецъ достигъ онъ го- 
рода Замы, гдф у него находился весь домъ. жены и дфти. Туда же 
по распоряженю Юбы съ начала войны собраны были вс его сокро- 
вища и дратоифнности, и этотъ городъ обнесенъ былъ вельдетве 
этого сильными укр$пленями. Но жители города уже получили столь 
желанное для нихъ извЪ сте о побЪдь Цезаря и потому затворили 
Царю ворота. Причиною было и то, что онъ съ самаго начала войны 
съ народомъ Римекимъ, приготовилъ на площади огромный костеръ 
изъ дровъ. Онъ хотЪфль, въ случа пораженя, бросить въ огонь все 
свое имущество, гражданъ всфхъ перер$зать и т$ла ихъ предать пла- 
мени. а ВЪ заключеше и самому себя умертРить; однимъ словомъ по- 
губить огнем жень и дфтей своихт, гражданъ и веЪ сокровища. 
Долго стоялъ Юба перелъ воротами города, сначала угрозами стара- 
яеь потВйствовать на жителет его и склонить ихъ къ повиновеню. 
Видя. что это средство остаетея безъ пользы, онъ сталь ихъ умолять 
пустить его къ его домашнему очагу. Но жители города продолжали 
упорствовать въ своемъ намфренши, равно презирая и угрозы Царя и 
его мольбы. Наконецъь Юба просиле жителейЗамы выдать ему покрай- 
ней мВрЪ женъ и дфтей. чтобъ онъ могь ихъ взать съ с0б0ю. Видя 
что и эту просьбу жители города оставили безо всякаго внимания, 
царь Юба отошелъ отъ Замы и, выфетЪ съ . Петреемъ. въ сопро- 
вождени немногихъ всадниковъ, удалился в'ь свой загородный домъ. 

99. Между тфмъ жители Замы отправили пословъ въ Утику 
къ Цезарю о своихъ дБлахъ, представляя ему: «чтобы онъ посиБиилъ 
прислать имъ вспомогательное войско прежде, чфмъ царь соберетъ 
новое войско и сдфлаетъ на нихъ нанадене;: впрочемъ они готовы 
зашищать для него горолъ, пока у нихъ будетъ искра жизни.» Цезарь, 
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выразивъ послаяъ свое благоволеше. приказалъ имь возвратитьея 
Домой и сказать тамъ, что онъ немедленно прибудетъ велЪдъ за ними. 
На другой день Цезарь выступилъ изъ Утики и съ конницею вошель 
въ предфлы царства. На дорогЪ ветрфтились ему многе вожди цар- 
скихъ войскъ. прося его о пощадЪ. Простивъ ихъ. Цезарь прибыль 
въ Заму. ВелЪфдетв!е респространившейся молвы о милосерди и кро- 
тости Цезаря. почти всЪ всадники царевне явились въ Зам къ Це- 
зарю, который простилъ ихъ. и не велфлъ имъ ничего опасаться. 

93. Пока это происходило, Вонеидй. который въ ТиедрЪ началь- 
ствовалъ надъ толпою рабовъ свойпхъ, гладаторовъ и Гетуловъ. по- 
лучивъ извфете о поражени своей партш. съ ужасомъ услыхаль о 
приближен Домишя и легоновъ и. отчаявшись въ своемъ спасени. 
оставилъ городъ съ огромною суммою денегъ. въ сопровождени немно- 
гихъ туземпевъ. и бфжалъ въ земли Мавританскаго царства. Не со- 
провождавшие его Гетулы. соблазнясь на унесенныя Консидемъ сокро- 
вища. убили его дорогою п съ своею добычею ушли куда кто попа- 
ло. Белфдъ затфмъ и Виргилй, видя, что онъ обложенъ и съ мо- 
ря и съ сухаго пути. и что партя. къ которой онъ принадлежалъ, 
уничтожена совершенно. что М. Катонъ въ УтикЪ самъ на себя на- 
ложилъ руки. что царь Юба скитается бЪглецомъ, презрнный и 
оставленный всфми. что войеко Сабуры и самъ Сабура погибли отъ 
войска (Сишева. что Утика безъ сопротивленя отвориаа ворота Це- 
зарю. что отъ такого войска не осталось и столько, чтобы могло слу- 
жить защитою ему и дЪтямъ его. сдазея осаждавшему его проконсуау 
Канин!ю. взявЪ съ него клятвенное обязательство въ безопасности его 
ЖИЗНИ. 

94. Межлу тБмъ ни одинъ городъ не хотфлъ впустить къ се0Ъ 
царя Юбу. Отзаявшись въ спасенш, разъ послЪ ужина онъ съ Цет- 
реемь рЬшились умереть смертью храбрыхъ и сразились мечаме. 
Юба. какъ сильнфйший. безъ труда умертвиль Петрея. уступавшаго 
ему въ силЬ п въ злоровьи. Потомъ онъ хотЪлъЪ еебЪ пронзить грудь. 
но безъ успЪха. и наконецъ одинъ изъ его рабовъ. уступая его нроеь- 
бамъ. умертвилъ его. 

95. Между т5мъ П. Сишй. разбивъ войско Сабуры. полководца царя 
Юбы п его самого умертвивъ. твинулея къ Цезарю съ небольшимъ отряломъ 
черезъ Мавритавию. Случайно ветрфтилъ онъ Фавета и Афрашя съ 
ТЪмь войскомъ. которое ограбило Утику и теперь направляло путь 
къ Мепанши, въ чиелЪ тысячи пяти сотъ человЪкъ. Немедленно. поль- 
зуясь ночнымъ временемъ. Сишй разставилъ отряты въ засаду. и на 
разевЪтЪ произвелъ нападенше на непрятеля. За псключешемъ немчо- 
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гихъ всадниковъ, ушедшихъ изъ первыхъ рядовъ въ начал» сраже- 
ня, остальные веЪ были или убиты, или захвачены въ плЪнЪъ. АФ- 
рашй и Фавстъ были захвачены живые, и съ послЪднимъ жена его 
и дЪти. ВекорЪ послЪ того въ войскЪ произошло возмущене, въ ко- 
торомъ Афрашй и Фавстъ убиты. Помпеф, жен® Фавста и дЪтямъ его, 
Цезарь даровалъ жизнь и возвратилъ имъ все ихъ имущество. 

96. Что касается до Сцишона, то онъ вм%стф съ Дамазиппомъ, 
Торкватомъ и Плеторемъ Рустаномъ ушли въ море на галерахъ, на- 
м$реваясь бЪжать въ Испаню. Настигнутые бурею. они долго носи- 
лись по морю, пока не прибило ихъ къ Гиппону царскому, гдф въ 
то время находился «лотъ П. Сищя. Окруженные многочисленными су- 
дами, немногя непрятельскя безъ труда были потоплены; тутъ-то 
погибъ Сцишонъ и съ нимъ всф т%, которыхъ я только что назвалъ. 

97. ВслЪдъ за тфмъ, Цезарь въ Зам продалъ съ публичнаго тор- 
га имущество царя Юбы и тЬхъ гражданъ Римскихъ, которые обна- 
жили оруже противъ народа Римскаго, а жителямъ Замы за то. что 
они не впустили къ себф царя, роздалъ награжденя, отмфнилъЪ по- 
дати, установленныя царемъ, .и земли его обратилъ въ провинщю, 
Власть надъ новою провиниею Цезарь ввфрилъ проконсулу Ёриспу 
Саллюстио и, оставивъ Заму, удалился въ Утику. ЭДЪсь онъ продалъ 
съ публичнаго торга имущества тЪхъ лицъ, которыя служили въ вой- 
скЪ Юбы и Петрея, и въ видЪ пени приказалъ внесть жителямъ Тапса 
два милл!она сестершй, а правительственнымъ лицамъ города три 
миллона сестерщй, жителямъ Адрумета три миллюна, а ихъ сенату 
пять милоновъ сестершй. Самые же города и вс имущества жите- 
лей защитить отъ всякой обиды и грабежа. Жители Лепта, н®сколь- 
Бо ЛЬтЪ тому назадъ, терпя притЪененя и грабежи отъ царя Юбы, 
черезъ пословъ принесли свои жалобы сенату Римскому, который воз- 
вратилъ имъ понесенные убытки. Такъ какъ, не смотря на это, они 
сначала войны, велЪдетв!е домашнихъ своихъ несотласй, вступили въ 
союзъ съ царемъ Юбою и оказывали ему пособе оружемъ, людьми и 
деньгами, то Цезарь велЪлъ имъ вносить въ видф пени ежегодно по 
триста тысячь Фунтовъ деревяннаго масла. Жители Тисдры, вел детв!е 
бЪдности ихъ города, наказаны были небольшимъ ежегоднымъ взносомЪ 
хлЬба. 

98. Совершивъ все это, Цезарь въ Шюнеме Иды сБль на ко- 
рабль въ УтикЪ, и на трет день прибылъ въ Варалесъ въ Сар- 
дин!ю. ЗдЪеь онъ Сульцитанъ за то, что дали было у себя убфжище 
Назидю и его Флоту и помогали ему войсками, обложилъ пенею 
ВЪ десять миллюновъь сестершй и приказаль имъ платить, вмЪсто 
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десятой части своихъ доходовъ, восьмую, а н$®Фкоторыхъ немногихъ 
лицъ имущества продалъ съ публичнаго торгу. За три дня Гюльскихъ 
календъ Цезарь снова с\лъ на карабль и отправился изъ Каралеса, 
держась берега. Впрочемъ, не прежде, какъ на двадцать восьмой день 
послЪ отъфзда изъ Варалеса, удалось Цезарю прибыть въ Римъ, 
потому что сильные ветрфчные вЪтры не позволяли ему войдти въ 
пристань. 


ЗАПИСКИ 
О ВОЙНЪ ВЪ ИСПАНИ. 


1. ПослЪ поражешя Фарнака и занят!я вновь Африки, остатки непр1я- 
тельской армш подъ начальствомъ юнаго Ён. Помпея, ушли въ Йс- 
пан!ю и овладЪли ея дальнею провинщею. Пока Цезарь былъ занять 
_въ Иташи раздачею наградъ, Помпей между тфмъ собиралея съ си- 
лами и призывалъ жителей городовъ дЪйствовать за одно съ нимъ. 
Такимъ образомъ, отчасти просьбами, отчасти насимемъ собравъ до- 
вольно значительное войско, Вн. Помпей опустошалъ имъ нашу про- 
винщю. Н%Ъкоторые города добровольно давали ему пособе, друге 
же оказывали сопротивлеше. ОвладЪвъ какимъ нибудь городомъ си- 
лою, юный Помпей обыкновенно скоро находилъ какую нибудь вину 
ВЪ самихъ богатыхъ гражданахъ, хотя бы и оказавшихъ большя услуги 
его отцу и, казнивъ ихъ , имущество ихъ раздавалъь въ добычу своей шайкЪ. 
правильнЪе состоявшей изъ разбойниковъ, чфиъ изъ воиновъ. Такимъ 
образомъь приманкою добычи онъ безъ труда собралъ значительныя 
силы. Города, враждебные Помпею, не переставали посылать гонца 
за гонцомъ въ Италию, умоляя о защит ихъ противъ покушенй 
Помпея. | 

2. Вай Цезарь, уже третй выборъ диктаторъ. утвержденный и на 
четвертый срокъ, послЪ долгаго странствованя, наконецъ поспЪшно 
прибыль въ Испаню, чтобы положить конецъ пылавшей тамъ войнф%. 
Тутъ явились къ нему послы жителей Аордубы, вознам$рившихся 
отпасть оть Вн. Помпея, и сказали ему: «въ ночное время можно безъ 
труда занять Аордубу тЪмъ болЪе, что онъ Цезарь неожиданно при- 
быль въ провинцю, и что гонцы, Ён. Помпеемъ разставленные по 
возмъ дорогамъ, чтобы извЪетить его о приближени Цезаря, всЪ 


переловлены». Многое и кромЪ того приводили они въ пользу своего 
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унЪн!я. Уступая ихъ просьбамъ, Цезарь далъ знать о своемъ прибытии 
В. Педю и №. Фабю Максиму, которые были имъ оставлены лега- 
тами при войекЪ, предписывая имъ прислать ему немедленно на по- 
мощь конницу, набранную ими въ провинши. А самъ онъ двинулся 
къ нимъ поспфшнЪе, чфмъ они ожидали его прибыт!я, не имя при 
себф, какъ желалъ, вспомогательнаго коннаго отряда. 

3. Въ это время находился съ отрядомъ войска въ ВордубЪ, ко- 
торая считалась главнымъ городомъ всей этой провинцш, Секетъ 
Помпей, братъ Внеевъ. А самый юный Ён. Помпей осаждалъ городъ 
Улю. подъ стфиами котораго уже онъ стоялъ нфеколько м%саяцевъ. 
Жители этого города, узнавъ о прибытш Цезаря, отправили къ нему 
пословъ. которымъ удалось благополучно миновать разъфзды Помпея; 
послы, явясь къ Цезарю, просили его прислать къ нимъ, какъ можно 
сворЪе, вспомогательное войско. Цезарь, зная, что жители этого го- 
рода всегда отличались вЪрною службою народу Римскому, немедлен- 
но, во вторую стражу ночи, приказалъ идти шести когортамъ и та- 
Кому же количеству конницы; начальство надъ этимъ отрядомъ Це- 
зарь ввЪфрилъ одному изъ извЪстныхъ туземцевъ, хорошо знакомому 
съ м5етностью страны, Л. Юню Пащеку. Вотда онъ приблизился кь 
окружавшимъ городъ войскамъ Помпея, то была страшная непогода и 
ужасно сильный. встрЪчный для осаждающихъ, вЪтеръ. Темнота была 
такая, что съ трудомъ можно было видЪть человфка возлЪ себя: 0б- 
стоятельство это было весьма благоприятно для нашего вепомогатель- 
наго отряда. Вогда ‹яаъ подошелъ къ непрятельскимъ аванпостамтъ, 
то Пащекъ приказалъ всадникамъ Фхать впередъ прамо по двое че- 
резъ неприятельек1я войска. Когда кто нибудь изъ неприятелей спра- 
шивалъ нашихъ, то они отвфчали: «молчите. не дфлайте шуму; дЪло 
вЪ томъ, чтобы подобраться къ стЪиЪ и взять городъ». Стражи не- 
пр!ятельене, по случаю страшной непогоды, не могли быть очень бди- 
тельны, притомъ же они повфоили тому, что было имъ сказано. По- 
дошедъ къ воротамъ, наши по данному сигналу были узнаны осаж- 
денными и впущены въ городъ. Тутъ пфиия и конныя войска, за 
исключетемъ отряда оставшагося въ город, съ военными кликами 
бросились на непраятельсый лагерь. Непрятель, не ожидавший ни- 
чего подобнаго, въ ужасЪ вообразилъ, что онъ уже почти взатъ въ 
ПЛЪНЪ. ь 

4. Отправивъ вепомогательный отрядъ въ Улию, Цезарь двинулся 
къ ВордубЪ, желая отвлечь Помпея отъ осады этого города. Съ по- 
хода Цезарь отправилъ впередъ къ ВордубЪ. отрадъ тяжело воору- 
женныхъ воиновъ и конницы. Приближаясь къ городу, первые сЪли 
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на коней позади всадниковъ. Изъ города не могли прим®тить этого 
и, видя приближеше нашей конницы, выслали на встрфчу ей силь- 
ное войско, надЪясь безъ труда истребить ее. Но тутъ наши тяжело- 
вооруженные воины соскочили съ коней и завязали упорное дЪло_ изъ 
котораго немногимъ ‘непр1ятелямъ удалось безъ вреда уйдти въ 10- 
родъ. Секетъ Помпей въ ужасЪ послалъ къ брату, призывая его къ 
себЪ на помощь и умоляя его поспфшать, чтобы до его прихода Це- 
зарь не овладфлъ городомъ. Такимъ образомъ Вн. Помпей вынужденъ 
былъ снять осаду Улш на половину почти взятой и, велфдетв!е 
письменныхъ убфжденй брата, поспфшить съ войсками къ ВордубЪ. 

5. Цезарь, подошедъ къ рЬкф Бетису, не могъ ее перейдти въ 
бродъ съ войскомъ, по’ причин$ ея глубины. Онъ приказалъ набро- 
сать въ воду корзинъ съ каменьями и сверхъ ихъ устроилъ мостъ. 
Тремя отдъленями переведя войско свое по мосту, Цезарь подлЪ него 
расположился лагеремь. Въ сторонф города мостъ состовлъ изъ бре- 
венъ и дфлилея на лвЪ части. Помпей, подошедъ съ своими войсками, 
сталъ лагеремъ также недалеко отъ мосту напротивъ Цезаря, кото- 
рый, намЪреваясь отр$зать ему путь отъ моста и отъ города, началъ 
вести линю укрфпленй отъ лагеря къ мосту. Помпей съ своей сто- 
роны вознамфрилея сдфлать тоже.  огда между обоими вождами про- 
изошло страшное состазане о томъ, кто прежде подойдетъ къ мосту. 
Велфдетв!е этого произошелъ упорный рукопашный бой, въ которомъ 
00% стороны, оспаривая упорно другъ у друга обладане мостомъ, 
тфенили другъ друга къ рЁкЪ. стараясь туда опрокинуть. Груды тълъ 
покрывали м$сто сраженя. Въ теченши многихъ дней Цезарь выжи- 
далъ случая предложить непр1ятелю бой на ровномъ м5етЪ, чтобы 
однимъ рёшительнымъ ударомъ окончить войну. 

6. Видя, что неприятель не желаетъ принять сражения. и что планъ 
его съ этою цфлью отвлечь его къ себЪ не удался, Цезарь перевелъ 
войска черезъ рЪку и ночью, приказавъ разложить болыше огни, 
двинулся къ Атегую. одному изъ самыхъ укрфпленныхъ городовъ 
Помпеевыхъ. Вогда Помпей узналъ оть перебъжчиковъ объ этомъ 
движени Цезаря, то онъ въ тотъ же день приказалъ собрать всЪ 
повозки и осадныя орушя, которыя онъ было оставилъ назади по 
тфенотЪ дорогъ, и удалился въ Ёордубу. Цезарь началъ осаждать 
Атегуй правильною осэдою и открылъ передъ нею траншеи. Узнавъ 
объ этомъ, Помпей въ тотъ же день выступилъ въ походъ. Гото- 
вясь на случай его прибыт!я, Цезарь укр$пилъ позади себя всЪ важ- 
нъйше пункты и, занявъ ихъ отрядами конницы и пфхоты, при- 
крылъ ими путь къ своему лагерю. Вогда Помпей приблизился къ 
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позищи Цезаря, былъ чрезвычайно густой туманъ. Подъ покровомъ 
его Цезаревы конные отряды отрфзали и окружили со всЪхъЪ сторонъ 
нЪеколько непр!ятельскихъ батальоновъ и эскадроновъ и истребили 
ихъЪ такъ, что весьма немногимъ изъ непрятелей удалось уйдти. 

7. Въ сафдующую ночь Помпей предалъ огню свой прежний лагерь 
и расположился вновь лагеремъ между городами Атегуемъ и Укуби- 
сомъ по горамъ, перер$заннымъ лощинами. Цезарь между т№мъ, 
окончивъ линю укрфпленй и всЪ предварительныя работы, нужныя 
для осады города. сталъ устроивать террассу и дЪлать подетупы. 
Мъстноеть была гористая, и самою природою приспособленная къ во- 
еннымъ ДЪйстиямъ. Долина перерЪзана была рЪфкою Сальсомъ, 
разстоянемъ отъ города Атегуя только въ двухъ миляхъ. На- 
противъ города по горамъ расположень быль лагерь Помпея въ виду 
обоихъ городовъ; на выручку же своимъ онъ не смфлъ идти. У 
Помпея находились значки и орлы тринадцати легоновъ, но един- 
ственныя силы. на которыя онъ расчитывалъ. были-—два легюна ту- 
земцевъ,-тЪ самые. которые ушли отъ Требошя. Одинъ легюнъ ео- 
стоялъ изъ переселенцевъ, живущихъ въ ИШепаши. Четвертый былъ 
АФрашевъ изъ Африки, приведенный имъ съ собою оттуда. Проче лег- 
оны составлены были изъ сбора бЪглецовъ разнаго рода. Что же 
касается до легкой ифхоты и конницы, то и тою и другою мы далеко 
превосходили неприятеля. 

8. Помпею. въ его намфрени тянуть военныя дЪйств!я, много содЪй- 
ствовала мфетность страны, состоящей изъ горныхъ возвышенй и 
весьма удобной къ устройству укрфиленныхъ лагерей. Трудно весть 
наступательную войну во всей дальней Пепанш, гдЪ плодород1е почвы 
и обиле воды вездЪ даютъ средства къ оборонЪ. Притомъ велЪдетве 
частыхъ набфговъ дикихъ народовъ вс важнЪйше пункты, какъ бы 
они ни были отдалены отъ городовъ, обнесены укрфпленями и снаб- 
жены башнями. Притомъ строен1я здЪсь, какъ и въ АФхрикЪ, покрыты 
цементомъ, а не черепицею; онЪ очень высоки и въ нихъ устроены 
каланчи, съ которыхъ далеко видно. Притомъ большая часть горо- 
довъ этой провинщи укр$плены самою местностью, то есть своимъ 
положешемъ на горахъ и притомъ такъ превосходно, что самый под- 
ступъ ЕЪ нимЪ и нападен!е становятся крайне затруднительны. Такимъ 
образомъ, находя свою защиту въ мфетоположенш, города Испанш не 
могутъ быть легкою добычею непр1ятеля, что доказала и теперешняя 
война. Помпей, какъ мы выше сказали, расположился лагеремъ между 
городами Атегуемъ и Укубисомъ, въ виду ихъ обоихъ, а въ четырехъ 
миляхъ отъ занятой имъ позищи находился удивительно укрёпленный 
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природою холмъ, извфстный подъ назвашемъ Постумевыхъ лагерей; 
его, по этой самой причин, Цезарь обнесъ укрфпленями и занялъ от- 
рядомъ войска. 

9. Помпей. позищя котораго, находившаяся довольно въ большомъ 
разстояни отъ лагеря Цезарева, была защищена гористою м$етноетью, 
надЪялся безъ труда овладфть вышеупомянутымъ постомъ Цезаря, 
отдфленнымъ отъ него р$кой, такъ какъ ему подать помощь при такихъ 
обстоятельствахъ было весьма затруднительно. Въ этомъ убЪжденш, въ 
третью стражу ночи, Помпей выступилъ изъ лагеря и произвелъ ат- 
таку на укрплене Цезарево, надЪясь такимъ образомъ помочь осаж- 
деннымъ. Видя приближене непрлятелей, находившийся въ укрфпленш, 
нашъ гарнизонъ, ветрфтилъ ихъ громкими кликами и грацомъ стр®лъ, 
переранившимъ у нихъ много людей. Такимъ образомъ осаждающе 
оказывали упорное сопротивлене. Когда извфет!е объ этомъ пришло 
въ главный лагерь Цезаря, то онъ двинулся на помощь своимъ съ тремя 
лег1онами. Узнавъ о приближении Цезаря, непруятель въ ужас обратил- 
ся въ бЪгетво, потерявъ много убитыми, а еще больше взятыми въ 
плфнъ, да и которымъ удалось уйдти, то и т% побросали оруж!е; восемь- 
десять щитовъ поднято на месть сражения. 

10. На сл5дующий день утромъ рано прибыль изъ Итали Аргуе- 
щий съ конницею. Онъ съ собою принесъ пять Сагунтинскихъ зна- 
менъ, отбитыхъ имъ у жителей этого города. Да мы забыли еще 
упомянуть, что Аспренатъ привель еще прежде Цезарю на помощь 
конницу изъ Италми. Въ ту же ночь Помпей, предавъ огню свой ла- 
герь, отправился къ ВордубЪ. Царь Индо, пришедний на помощь Це- 
зарю съ своею конницею, преелЪдуя горячо непрятеля, былъ захва- 
ченъ воинами его туземныхъ легоновъ и убитъ. 

11. На другой день конница наша далеко преслфдовала по направ- 
леню къ ВордубЪ т$хъ, которые везли разнаго рода припасы въ 
лагерь Помпея; захвачены 50 челов$къ съ лошадьми, и приве- 
дены въ лагерь. Въ тоть же день перебЪжалъ къ намъ въ ла- 
герь В. Маршй. служивший въ войскЪ Помпея военнымъ трибуномъ. 
Около третьей стражи ночи произошелъь у стЪнъ города упорный 
бой. Осажденные метали въ насъ огнемъ и испробовали тутъ вс$ 
средства, какя только существуютъ для бросая огня. ВелЪфдъ за 
твмъ всадникъ римеюй, №. Фунданй, перебЪжаль къ намъ въ ла- 
терь изъ стана неприятельскаго. 

12. На другой день наши всадники захватили въ пл№нъ двухъ не- 
приятельскихъ воиновъ изъ легона туземцевъ; эти воины показали, 
будто они рабы; но ихъ узнали воины, которые служили подъ на- 
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чальствомъ Фабя и Цедя, и перебЪжали отъ Требошя. Такая вина 
немогла быть прощена и плфнные убиты нашими воинами. Въ то же 
время попались въ плфнъ гонцы, посланные изъ Вордубы къ Пом- 
пею, но ошибкою зашедиие въ нашъ лагерь. Они отпущены обратно 
съ отрубленными руками. СлЪдуя своему обыкновеню, осажденные 
и ВЪ эту ночь, со второй ея стражи, пустили въ насъ множество 
огненныхъ снарядовъ и стрфлъ, не переставая въ течеши долгаго 
времени, и переранили у насъ много народу. Въ концу ночи осаж- 
денные сдфлали вылазку къ тому мЪсту, тдЪ былъ расположенъ 
шестой лелонъ, растянутый на большое пространство для производ- 
ства работъ, и завязали упорный бой. Впрочемъ они отбиты, несмотря 
на то, что выгоды мЪетности были веЪ на ихъ сторонЪ. Аогда осаж- 
денные сдфлали вылазку, то наши воины встрётили ихъ храбро, и 
хотя производили нападене съ возвышеннаго мЪета, однако были съ 
большимъ урономъ оттфенены и возвратились въ городъ. 

13. На другой день Помпей началь весть траншею отъ своего 
Лагеря къ рЪкЪ Сальсу. Тутъ случилось, что большая конная не- 
прятельская партёя, наткнувшись на нашъ небольшой постъ, сбила 
его, причемь мы потерпЪли урону три человЪка убитыхъ. Въ тотъ 
же день А. Вальмй, сынъ сенатора (братъ его остался въ лагер% 
Ломпея), бросивъ весе свое, сЪлъ на коня и бЪжалъ къ намъ. Въ 
руки воиновъ нашихъ попался лазутчикъ изъ втораго Помпеева ле- 
г1она и убитъ ими. Въ то же время со стфны брошена была къ 
намъ праща, съ запискою: «когда будетъ положенъ на стЪнф щитъ, 
то это будетъ знакомъ. что можно взять городъ безъ труда». Въ 
этой надеждЬ нфкоторые изъ нашихъ воиновъ, надфясь безъ опасно- 
сти приблизиться къ стфнЪ и овладфть городомъ, на другой же день 
начали весть къ стфнЪ подкопы, и большая часть первой стфны ру- 
шилась. Несмотря на это жители города обошлиеь съ ними какъ 
съ своими и умоляли только выпустить изъ города къ Помпею тя- 
желовооруженныхъ воиновъ и начальниковъ города, поставленныхъ 
вЪ немъ Помпеемъ. Цезарь отвфчаль на это: «что онъ привыкъ 
предписывать услов!я, а не принимать ихъ». По возвращени по- 
словъ въ городъ, узнавъ отвфтъ Цезаря, осажденные, выпустивъ въ 
насъ вс метательные снаряды, как!е у нихъ были, начали упорный 
бой на веемъ протаяженш стфнъ, такъ что большая часть нашихъ 
ждали непремфнно вылазки. Окруживъ городъ живою стфною воиновъ, 
МЫ съ своей стороны н$Феколько времени поддерживали упорный бой. 
ВыстрЪломъ изъ нашего баллиста сбита башня непрятельская съ 
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пятью, находившимися на ней, воинами и съ мальчикомъ, которому 
поручено было наблюдать за дЪйстйемъ нашего баллиста. | 

14. Немного спустя, Помпей устроилъ укрфплене по сю сторону 
Сальса, причемъ наши его не тревожили. ВелЪфдетве этого Помпей 
возгордилея, пришелъ къ ложному убЪжденю, будто онъ въ нашихъ 
пред$лахъ оустроилъ это укрфплеше. На слфдующй день Помпей 
продолжалъ свое наступательное движеше. Тутъ многочисленныя силы 
непрятельскя напали на нашъ постъ, состоявший изъ нЪеколькихъ 
эскадроновъ конницы и отряда легкой пфхоты, сбили его и, поль- 
зуясь своимъ перевзсомъ численности. почти совершенно уничтожили. 
Это происходило въ виду обоихъ лагерей. Возгордясь своимъ усп®- 
хомъ, Помпеевы войска, преслфдуя нашихъ, далеко зашли впередъ. 
Вогда же наши, собравшись съ силами, остановились и встрЬтили 
непр1ятеля грудью, то онъ, ограничившись военнымъ кликомъ, ко-. 
торымъ онъ желалъ показать, что не уступаетъь въ мужествЪ на- 
шимъ, не принялъ предложеннаго ему сражешя. 

15. У нашего войска въ случаЪ сраженя съ конницею было при- 
нято за правило: когда всадникъ, вступая въ рукопашный бой съ 
пфхотинцемъ, спЪшивается, то онъ ни какъ не можетъ съ нимъ срав- 
НЯТЬСЯ, ЧТО доказало и нынфшнее сражене. Когда легкая неприя- 
тельская ПФхота неожиданно ударила въ нашу конницу, то она 
большею частью сп шилась. Такимъ образомъ произошель упорный 
бой, въ которомъ всадники сражались пфши, а пфхотанцы сража- 
лись какъ всадники. Побоище окончилось не прежде, какъ у самаго 
вала неприятельскаго. Бъ этомъ сражен пало у неприятеля 123 че- 
ловфка, остальные возвратились въ лагерь, мног!е перераненные, а 
еще больше потерявъ оруже. Нашихъ пало трое, а ранено 12 чело- 
ВЪкъ ифшихъ и пять всадниковъ. Остальную часть дня бой продол- 
жалея у стЪнъ города, какъ прежде. Осажденные по обыкновен1ю 
своему осыпали насъ огненными снарядами и стрфлами. Потомъ они 
взялись за страшное и неслыханное злодфйство. Въ виду нашемъ 
они начали убивать хозяевъ домовъ, гдф они находились, и бросать 
ихЪ 60 стны, какъ дЪлается только у варварскихъ народовъ, а о 
чемъ у насъ подобнаго прим$ра дотолЪ не сохранила память людей. 

16. Въ вечеру этого дня прошелъ въ городъ такъ, что мы его 
не видали, гонецъ изъ лагеря Помпеева съ приказашемъ: въ эту же 
ночь предать огню нашу террасу и башни, и въ третью стражу про- 
известь вылазку. Осажденные, бросивъ въ насъ множество огней и 
стрЪлъ, сожгли большую часть нашей стфны и отворили ворота го- 
рода, обращенныя къ лагерю Помпея. Они произвели вылазку вефми 


— 394 — 


силами, вынесли съ собою Фашины заваливать рвы и крючья для ра- 
стаскиванья нашихъ шалашей, сдфланныхъ изъ соломы для защиты 
воиновъ отъ зимнихъ непогодъ. Они взяли съ собою денегъ и доро-' 
пя платья, надфясь. пока наши будутъ заниматься грабежемъ, про- 
биться къ войскамъ Помпея, которыя онъ водилъ въ боевомъ по- 
рядкф по той сторон Сальса. Хотя наши не ожидали этой вылазки, 
но мужественно ее встртили, отбили нападене и съ большимъ уро- 
номъ втоптали осажденныхъ въ городъ, ограбивъ ихъ и лишивъ ору- 
я; иныхъ захватили живьемъ. и на другой день умертвили ихъ. Въ 
то же время одинъ перебЪжчикъ изъ города принесь извЪете, что 
Юнвй, находившийся тамъ для веденя минныхъ работъ, видя, что 
началось избеше жителей города, воскликнулъ: «что вы дЪлаете за 
страшное и неслыханное злодЪйство и преступлене? Чфмъ эти не- 
счастные заслужили его? РазвЪ тфмь, что васъ впустили въ дома 
свои къ своимъ домашнимъ очагамъ? да гостепрлиметво вы воздали 
гнуснымъ злодЪиствомъ». Много Юшй говорилъ въ этомъ же родф, 
и ему удалось усовЪетить своихъ и остановить избеше гражданъ. 

17. БелБдетые этого, на другой день, явились къ намъ послами 
изъ города Туллй и Матонъ Лузитанецъ. Первый сказалъ Цезарю: 
«0, если бы боги беземертные судили мнЪ лучше быть воиномъ тво- 
имъ. ч6мь Внея Помпея и мужество мое показать скорЪе въ твоемъ 
счастш. чфмъ въ его несчасти. Кто роковая слава кончилась т%мъ, 
что мы. граждане римске. будучи лишены защиты, въ такихъ ги- 
бельныхъ обстоятельствахъ, стали, можно сказать, на одну доску 
еъ его врагами. Чуждые успфховъ отечества, мы только перенесли 
его несчастия. Мы выдержали нападен!е столькихъ легоновъ, днемъ 
и ночью на укрфплемяхъ не боялись ни ударовъ мечей, ни града 
стрфлъ. Теперь, побЪжденные твоимъ мужествомъ, а Помпеемъ бро- 
шенные на произволъ судьбы. прибфгаемъь къ твоему милосердию, 
ища въ немъ одномъ себЪф спасешя». Цезарь на это отвфчалъ: «могу 
ли я согражданамъ моимъ, сознающимь свою вину, отказать въ 
томъ, въ чемъ я никогда не отказывалъ иноплеменникамтъ?» 

18. Вогда послы возвратились къ городу и подошли уже къ его 
воротамъ, то Тиб. Туллий не послфдоваль за В. Антонемъ. Тотъ 
уже было пошелъ въ ворота, но. не видя Тулля, воротилея за нимъ, 
и схватилъ его за руку. Тиберий Туллй тогла выхватилъ изъ-за 
пазухи кинжалъ и нанесъ Антоню рану въ руку. Такимъ образомъ 
ему и его товарищу Ватону Лузитанцу удалось уйдти обратно къ 
Цезарю. Въ тоже время перебфжаль къ намъ знаменосець перваго 
леглона. Между прочимъ онъ показалъ, что, въ день сражеюя кон- 
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ницы, изъ людей, находившихся подъ его знаменемъ, пало тридцать 
пять человЪ къ; въ лагерфЪ же Помпея не только не велфно было 
распроетранять это извЪст!е, но запрещено говорить, и объ убыли 
одного человЪка. Одинъ невольникъ. владфлець котораго находился 
въ лагерЪ Цезаря, оставивъ жену и сына въ город®, зарфзалъ сво- 
его господина и ушелъ въ лагерь къ Помпею тайно отъ нашихъ ка- 
рауловъ. Онъ прислалъ оттуда записку на пращж, въ которой с00б- 
щилъ свфдьне о мфрахъ., какя принимаются въ городЪ для его обо- 
роны. Такимъ образомъ передавъ письма тф, которые обыкновенно 
бросали къ намъ записки на пращахъ, возвратились въ городъ. Не- 
много спустя два Лузитанца, родные братья, перешли къ намъ. Они 
разсказывали, что Помпей въ собранши воиновъ сказалъ: «велЪдетв!е 
того, что городу невозможно подать помощи, онъ намфренъ ночью 
изъ виду неприятеля скрыться и удалиться къ морскому берегу». На 
это ему одинъ воинъ отвфчалъ: «не лучше ли идти прямо сразиться 
съ врагомъ, чфмъ показать себя бЪтлецами?» За такой отвЪфтъ этого 
воина тутъ же умертвили. Въ тоже время захвачены гонцы Помпея, 
отправленные имъ въ городъ. Цезарь, письма, найденные у гонцовъ, 
приказалъ показать жителямъ города, а тому изъ нихъ, кто желаетъ 
остаться въ живыхъ, приказалъ поджечь деревянную городекую баш- 
ню. Тому, кто р6шилея бы на этотъ подвигъ, Цезарь обфщалея все, 
чего онъ только ни пожелаетъ. Покушене зажечь эту башню сопря- 
жено было съ большою опасностью. И дЪйствительно тотъ, кто хо- 
тфлъ ее зажечь, какъ только приблизился къ ней, былъ съ нея 
убитъ. Въ туже ночь одинъ перебфжчикъ сообщилъ намъ извЪете, 
что Помпей и Лабенъ съ большимъ негодовашемъ узнали о, случив- 
шемся въ городф, изблени гражданъ. 

19. Во вторую стражу ночи. одна наша деревянная башня, велВд- 
стве множество пущенныхъ въ нее осажденными метательныхъ сна- 
рядовъ, обнаружила сверху до втораго и третьяго этажа большя 
повреждения. Въ тоже время у стЪнъ города происходилъ упорный 
бой и осажденнымъ удалось, пользуясь благопиятнымь для нихъ 
вЪтромъ, сжечь одну нашу башню. На слБдующий день рано утромъ 
одна мать семейства спустилась со стфны и уб%жала къ намъ. Она 
показала, что хотфла уйдти къ Цезарю со вемъ своимъ семействомъ 
и прислугою, но тЪ вс были схвачены и перер$заны. Въ тоже время 
брошены были со стфны дощечки, на которыхъ было написано слв- 
дующее: «К. Минашй— Цезарю. Если ты мнЪф обфщаешь жизнь. то, 
будучи брошенъ Помпеемъ на произволъ судьбы, я буду служить тебЪ 
съ такимъ же мужествомъ и вЪрностью, съ какимъ служилъ ему». 
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Бъ то же время явились къ Цезарю послы изъ города тфже самые, 
которые и прежде, и сказали ему, что на слфдующй же день сда- 
дуть ему городъ, буде онъ обфщаетъ имъ жизнь>. На это Цезарь 
отвфчалъ: «что онъ-—Цезарь, и слово свое привыкъ держать». Такимъ 
образомъ, наканунЪ одиннадцатаго для мартовскихъ календъ, Цезарь 
овладфлъ городомъ и провозглашенъ воинами императоромъ. 

20. Помпей, узнавъ отъ перебЪжчиковъ о сдачЪ города, перенесъ 
свой лагерь ближе къ городу Укубису, окружиль его укр$плевями 
и расположилъь въ нихъ свое войско. Цезарь съ своей стороны дви- 
нулся впередъ и расположилея лагеремтъ близь неприятельскаго. Вскорф 
ослЪ того, какъ-то разъ рано утромъ, одинъ тажеловооруженный 
воинъ изъ туземнаго легона перебЪжалъ къ намъ и сообщилъ намъ 
извфст1е. что Помпей собралъ жителей Укубиса и приказал» имъ 
произвесть межь себя строгой разборъ, кто изъ нихъ держится его 
стороны и кто желаетъ успфха Цезарю. Спустя нФеколько времени 
во взатомъ нами городф, въ одномъ подкопЪ, найденъ тотъ неволь- 
никЪ, 0 которомъ мы выше упомингли, что онъ убилъ своего гоепо- 
Дина; онь сожженъ на костр$ живьемъ. Около того же времени во- 
семь тяжеловооруженныхъ сотниковъ изъ туземнаго легюна перешли 
къ Цезарю; а наша конница имфла стычку съ непраятельской, гд$ 
мы потеряли нфеколько человЪкъ изъ легкой пъхоты ранеными. Въ 
ту же ночь пойманы неприятельсне лазутчики: три изъ нихъ неволь- 
ника. а четвертый — воинъ изъ туземнаго легона. Рабы распяты на 
крестахъ, а воину отрублена голова. 

21. На слбдующий день изъ непр!ятельскаго лагеря перебЪжали къ 
намъ всадники и легковооруженные воипы. Въ то время одиннадцать 
всадниковъ сдфлали набЪъгь на нашихъ воиновъ, когда т№ брали во- 
ду, НФеколько человфкъ убили, а другихъ живыхъ увели съ ©000ю 
въ плънъ. Изъ всадниковъ при этомъ случаЪ взаты въ пафнъ во- 
семь человфкъ. На слфдующ! день, по приказанию Помпея, отруб- 
лены головы семидесяти четыремъ человфкамъ. которыхъ подозр$вали 
въ тайномъ расположен къ сторонф Цезаря. Остальныхъ, на кого 
пало подозрЪе, Помпей велфлъ отвесть въ городъ; изъ нихжъ сто 
двадцать человЪкъ бфжали и ушли къ Цезарю. 

29. Спустя нЪеколько времени жители Бурсаволы, захваченные на- 
ми въ плЪнъ въ Атегуф, отправлены были, вмфстЪ съ нашими пос- 
лами, въ Бурсаволу, чтобы увфдомить своихъ соотечественниковъ 0 
случившемся и внушить имъ, какую они могутъ имфть надежду на 
Вн. Помпея. когда воины его рЪжутъ тфхъ, которые ихъ же оказали го- 
степримство и совершаютъ мног!я другёя злодйства тамъ, куда они 
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впущены для защиты. Приблизившись къ городу, наши послы, въ числь 
коихъ были сенаторы и всадники римске, не р шились войдти въ городъ 
и отпустили туда однихъ туземцевъ. ТЖ, посл долгихъ переговоровъ, 
уже возвращались къ пашимъ, но, находившиеся въ городЪ, воины, 
изъ ненависти къ нимъ, нагнали ихъ и перер$зали. Только двумъ изъ 
пословъ удалось уйдти къ Цезарю и дать ему знать о случившемся. 
Жители же Бурсаволы послали лазутчиковъ въ Атегуй; узнавъ отъ 
нихъ, что показаня пословъ были справедливы, они пришли въ вол- 
нене. схватили виновника избленя пословъ и хотФли его побить ка- 
меньями, говоря, что онъ виновникъ гибели ихъ вефхъ. Съ трудомъ 
избЪжавъ смерти, онъ просилъ жителей города дозволить ему—само- 
му отправиться къ Цезарю и выдать себя головою, какъ главнаго ви- 
новника. Выпущенный на волю, онъ вышель изъ города и, собравъ 
шайку вооруженныхъ людей, ночью обманомъ прокралея въ го- 
родъ и произвель тамъ страшныя убйства. Ляшивъ жизни стар %й- 
шинъ города, въ коихъ онъ видфлъ своихъ враговъ, онъ городъ под- 
чинилъ своей власти. Неучого спустя рабы перебфжчики показали, 
что имущества гражданъ продаются съ публичнаго торга и накому не 
дозволяетея уходить изъ города иначе, какъ совершенно разд$тому. 
Велфдетве этого, поелЪ взят!я Агетуя, жители Бурсаволы, отчаяв- 
шись въ побЪдф своей стороны, въ страхЪ многе бЪжали въ Бету- 
рю. Нашихъ перебЪжчиковъ непрятель помфщалъ въ легкую пфхо- 
ту. давая имъ на содержане не болЪе шестнадцати ассъ въ сутки. 

23. Немного времени спустя Цезарь приблизиль свой лагерь къ не- 
приятельскому и началъ весть траншею къ рЪ$кЪ Сальсу. Вогда на- 
ши воины заняты были производотвомъ работъ, то на нихъ устре- 
мились въ большомъ числЪ съ возвышеннаго м%ста неприятельсяе во- 
ины, и пока наши уси ли противуставить сопротивлеше, они пустили 
въ нихъ множество стрфлъ и переранили очень много народу. Эннй 
говоритъ, что тутъ наши должны были уступить напору неприятеля. 
Видя, какъ наши—что было н- въ ихъ обыкновени—отетупаютъ пе- 
редъ неприятелемъ, два сотника пятаго легона перешли рЪку и сво- 
имъ мужествомъ остановили напоръ непрятеля. Они ободрили наших 
ий двинули ихъ впередъ; но тутъ одинъ изъ нихъ палъ, пораженный 
стрфлами, которыми осзпалл насъ непрятели съ возвышеннаго мЪс- 
та. Другой все таки поддерживалъ еще бой, начинавций становиться 
неровнымъ, но тутъ какъ-то оступился и улалъ. Непрятельские вои- 
ны устремились къ нему со всфхъ сторонъ; но тутъ наши всадники. 
перешедъ на ту сторону, ударили въ середину враговъ, гнали и т$с- 
нили ихъ до велу. ЭдЪеь впрочемъ занесшись далеко въ средичу не- 
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приятельскихъ силъ, конница наша окружена была со вефхъ сто- 
ронъ легкою пЪхотою непрятельскою и его кавалерю. Только безпри- 
м5рнымъ мужествомъ удалось конницф нашей спастись отъ плфна; 
тъенота мЪета. гдф происходилъ бой у непрятельскихъ укрфилевшй, 
была такова, что всадникъ съ трудомъ могъ защищаться. Въ этихъ 
обоихъ сраженяхъ у насъ переранено много веадниковъ и въ томъ 
числЪ Влодй Аквишй. Не смотря на то, что бой былъ почти руко- 
пашный, наши воины потеряли только двухъ сотниковъ, а покрыли 
себя славою. 

24. На другой день войска обфихъ сторонъ сосредоточились у 00- 
рикар!и: наши начали весть траншеи. Помпей, видя, что его хотятъ 
отр%фзать отъ укр$илешя Аспавш. находящагося отъ Укубиса въ раз- 
стояши пати миль, поняль необходимость дать сраженше. Долго онъ 
не рф шался дать его при, одинаковыхь для себя и для насъ, условяхъ 
мЪетности: но наконецъ, съ ифлью овладфть возвьишенностью, боле 
благоприятною дая него. чфмъь та, которую онъ занималъ, по необхо- 
димости онъ долженъ былъ сойдти на неблагоприятную для него мЪет- 
ность. Гакимь образомъ оба войска сразились за эту возвышенность, 
и наше поразило неприлтельское и сбило его съ равнины. Сражеше 
это увфичалось полнымъ успъхомь. Неприятель былъ разбитъ на всЪхъ 
пунктахъ съ большимъ урономъ, и не мужество его, а гористая м$с"- 
ность. куда онъ удалился, спасла его отъ совершеннаго истребле- 
шя. Притомъ наступлене вечера воспрепятствовало нашимъ, -- что 
бы они непремфнно сдфлали, несмотря на то, что перевЪсъ числен- 
ности быль на сторонЪ неприятеля, —окружить его с0 веЪхъ сторонъ 
и отр$фзать ему отступлеше. Уронъ неприятеля простирался до трехъ 
сотъ двадцати четырехь человфкъ легкой пфхоты, и ста тридцати 
восьми тяжелой пЪхоты (легоновъ) убитыми. Кром того мноме его 
воины побросали оруже. Такъ мы отплатили неприятелю за гибель 
двухъ сотниковъ, случившуюся наканунЪ. 

25. На слБдующЙ день Помпей опять вывелъ войска свои на ‘го же 
мЪето, но тутъ осталея вФренъ своему обыкновеню — не сражаться съ 
нами на ровномъ мЪетЪ иначе, какъ одною конницею. Между тЪмъ 
какъ наши заняты были работами, конница безпрерывно производила 
нападен!я. Воины нашихъ лепоновъ громкими кликами требовали сра- 
женя, полагая, что они въ состоянш преслфдовать неприятеля и въ 
его выгодной позиши, а потому они вышли изъ низменной равнины, 
на которой прежде были расположены и остановились вблизи отъ не- 
приятеля, хотя на равнинф же, но при, неблагопр1ятныхъ для себя, ус- 
ловяхъ мЪетности. Несмотря на то, непраятель не рЪшалея спустить- 
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ся съ возвышенности и принять сражене въ открытомъ пол%; толь- 
во одинъ воинъ Антистй Туршонъ, надфясь на свои силы и считая 
себя непобфдимымъ, выступилъ впередъ. Тогда произошло единобор- 
ство, подобное тому, которое, какъ сказываютъ, случилось нФкогда 
между Ахилломъ и Мемнономъ. На вызовъ Антистя выступилъ изъ 
нашихъ рядовъ В. Помпей Нигеръ, веадникъ римскй, родомъ изъ 
Италики. Храбрость Антист!я была извфстна, и потому, оставивъ ра- 
боты, ве воины поспфшили смотрть на единоборство. 06% армш 
стояли въ боевомъ порядк® и съ такимъ вниманемъ смотрфли, за кФиъ 
изъ двухъ сражающихся останется побфда, какъ будто она должна бы- 
ла рЪшить участь всей войны. Важдая сторона ободряла своего вои- 
на, и самые опытные и свфдуще люди съ участемъ слфдили за хо- 
домъ боя. Оба единоборца шли другъ къ другу на встрфчу на равни- 
НЗ и щиты ихъ блистали р$зными украшенями; но между ними бой 
не состоялся велфдетве движеня съ одной стороны конницы, а съ 
другой стороны легкая пЪхота выступила впередъ для прикрытия ук- 
р$плешй. Неприятель горячо преслФдовалъ по пятамъ’ нашу конницу, 
отступавшую въ лагерь; она, обратившись назадъ, съ криками, друж- 
но на него ударила, смяла, обратила въ бФгетво и гнала до самаго 
лагеря, куда онъ и удалился съ большою потерею. 

26. Цезарь, въ награду за отличное мужество, далъ эскадрону Вас- 
‹1я денежную награду тринадцать тысячъ сестерщй, а начальнику его 
пять золотыхъ ожерельевъ. Легкой пЪхотЪ Цезарь роздалъ десять ты- 
сячь сестершй. Въ, этотъ же день явились къ Цезарю непр1ательске 
переб$ жчики—А. Бебй, В. Флавий и А. Требелий, всадники римске изъ 
города Асты; ихъ вооруженше было, можно сказать, залито серебромъ. 
Они принесли извёст!е, что вс№ всадники римеве, сколько ихъ есть 
ВЪ лагерф у Помпея, едфлали быстро заговоръ перейдти къ Цезарю; 
Но, по доносу одного раба, они схвачены я посажены подъ стражу, 
откуда удалось уйдти имъ только однимъ. Въ этотъ же день перехва- 
чено письмо Вн. Помпея къ жителямъ Урсаоны: «нахожусь въ доб- 
ромъ здоровьи и вамъ того же желаю. Хотя и теперь уже мы счаст- 
ливо и съ успЪхомъ отражаемъ непр1ятеля, но лишь только мы най- 
демъ случай сойдтись съ нимъ на ровномъ мфетЪ. то скорфе, чБмъ 
ВЫ можете ожидать, окончимъ войну. Непрятель не рЬшается ввес- 
‘ти в ДЪло свое войско, состоящее изъ новобранцевъ. Онъ войну 
ведетъ, можно сказать, нашими средствами; осаждая порознь наши 
города, найденными тамъ запасами поддерживаеть свое войско. А 
потому я прйму мЪфры и къ защитЪ нашихъ городовъ и къ тому, 
чтобы войну кончить какъ можно скорфе, рёшительнымъ ударомъ. 
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Я пошлю къ вамъ скоро вспомогательный отрядъ. Непрятель, лишен- 
ный средствъ, которыя онъ добывалъ въ нашихъ же городахъ, вы- 
нужденъ будетъ принять сражене». 

27. НЪеколько времени спустя, котда наши неосторожно были 
растянуты для производетва работъ, конница непруятельская ударила 
на нашихъ, когда тЪ занимались рубкою дровъ въ масличной рощъ. 
Въ нимъ перебфжало нфеколько человъкъ рабовъ; они дали знать, 
что сражеше, произшедшее у Сорищи въ 3-Ш день Мартовекихъ 
Нонъ, распространило ужасъ въ неприятельскомъ войскЪ, и что 
защита отдфльныхъ Фортовъ непрятельскихъ ввФрена Аттю Вару. 
Въ тотъ же день Помпей снялъ лагерь и расположился насупротивъ 
Гиспалиса въ масличной рощ. Когда Цезарь собиралея за нимъ слф- 
довать, то около 6-го часу увидали мЪфеяцъ. Отетупая отъ Укубиса, 
Помпей отдалъ приказаше, остававшемуся въ немъ, гарнизону---сжечь 
городъ и потомъ удалиться въ большой лагерь. Посл того Цезарь 
приступиль къ городу Вентиспонту и когда тотъ покорился, онъ 
двинулся въ ВаррукЪ, и сталъ лагеремъ противъ Помпеева. Помпей 
городъ Варруку за то, что онъ затворилъ передъ его войсками воро- 
та, сжегъ. Нашими пойманъ тотъ воинъ, который закололъ своего’ 
брата, и забитъ палками до смерти. Двинувшись отсюда, Цезарь на 
Мундйской равнинЪ сошелся съ Помпеемъ и сталъ лагеремъ напро- 
тивъ его лагеря. 

98. На слфдующ день Цезарь съ своими войсками хот” ль уже 
продолжать путь, когда лазутчики дали ему знать, что Помпей съ 
третьей стражи ночи стоитъ съ войскомъ въ боевомъ порядк®. По по- 
лучени извфетя объ этомъ, Цезарь велфлъ поднять Флагъ. Потому 
то онъ и вывелъ войска, что въ нихъ были люди, расположенные 
въ пользу жителей города Урсаоны, а имъ прежде Помпей писалъ: 
«Цезарь не рёшается сойдти на ровное мЪсто, вел детве того, что 
большая часть его войска состоитъ изъ вновь набранныхъ солдатъ». 
Такого рода письма сильно обнадеживали горожанъ. Да и самъ раз- 
д%ляя эти надежды, онъ уже надфялея исполнить все, т®мъЪ болЪе, 
что позищю, гдЪф находился лагерь, онъ избралъ защищенную и са- 
мою природою, и укрфпленшями города. М®етность здфсь, какъ мы 
объяснили выше, была возвышенная, состоявшая изъ непрерывнаго 
ряда холмовъ, между которыми почти вовсе не было долинъ. 

99. Необходимо упомянуть о томъ, что случилось въ это время. 
Между обоими лагерями находилась равнина, имфвшая миль пять 
протяженя. Сообщешя Помпея были обезпечены кр$фпостью города и 
гористою м%етностью. Спереди возвышенность переходила круто въ 
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равнину; ее перерфзывалъ ручей; переходъ черезъ который былъ весь- 
ма затруднителенъ, такъ какъ онъ бфжалъ въ правую сторону по 
болотистому и топкому мЪсту. Сначала Цезарь, видя армю непря- 
тельскую расположенную въ боевомъ порядкЪ, надфялея, что она 
спустится въ равнину для сражешя и всё были того же мнфнйя. 
Притомъ на равнинф конницф было несравненно удобнфе дЪйство- 
вать. День быль тиЙ и ясный, и казалось сами боги беземертные 
пали ему всф условя. удивительно благопрятныя для сраженя. Въ 
нашему войск чувство радости не исключало у нЪкоторыхъ чувства 
тревожнаго безпокойства, такъ какъ дЪло было поставлено въ такое 
положен, что никто не могъ предузнать. какую перемЪну произве- 
петъ судьба въ одинъ наступающий часъ времени. Такимъ образомъ 
паши выступили на бой. Полагали, что и непрятели также посту- 
пятъ, но они, отошедъ милю отъ города, на большое разстояще 
Удалиться отъ его укрфпленй не дерзали, рёшившись принять сра- 
жене не иначе какЪ, такъ сказать, подъ стфнами города. А потому 
наши все шли впередъ. Благопрятныя услов1я мФетности побужда- 
ли нашихъ противниковъ идти ‘какъ бы на вфрную побфду; но онъ 
не измфнялъ своему обычаю сражаться не иначе, какъ съ возвышен- 
ной позищи и у стфнъ города. Уже наши посифшно приблизились 
къ ручью, а непрятель и не думалъ оставлять своей неприступной 
мБетности. 

30. Неприятельсюя войска, расположенныя въ боевомъ порядкФ, 
состояли изъ тринадцати легоновъ; по Флангамъ они были прикры- 
ты кавалерею. Легкой пЪхоты у Помпея было тысячъ шесть и столько 
же вспомогательнаго войска. Наши силы состояли изъ восьмидесяти 
когортъ, и восьми тысячъ конницы. А потому когда наши, пройдя 
равнину, вступили въ неудобныя места, то переходъ черезъ нихъ 
сопряженъ быль съ большою опасностью, потому что неприятель 
угрожалъ съ возвышеннаго м$ета. Цезарь. опасаясь этого обетоя- 
тельства и того, какъ бы оно не обратилось ко вреду всего его 
войска, задержалъ свои войска. Солдаты съ негодоващемъ и посадою 
встрЪтили приказане Цезаря, горя усерщемъ немедленно вступить 
въ бой. Такое замедлеше съ другой стороны послужило къ ободреню 
неприятеля, вообразившаго, что робость овладла войскомъ Цезаря и 
что оно остановилось велфдетвые этого. Возгордясь этимъ, неприя- 
тель громко приглашалъ нашихъ къ бою при невыгодныхъ для нихъ 
условяхъ, убфжденный въ неприступности своей позищи. Десятый 
легонъ по обыкновения былъ на правомъ крылЪ, на лфвомъ трети 
и пятый, и тамъ же сосредоточены были вопомогательныя войска и 
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конница. Испустивъ военные клики съ обфихъ сторонъ, войска всту- 
пили въ сражение. 

31. Хотя наши превосходили мужествомъ непрятеля, но тотъ 
упорно защищался съ возвышеннаго м%ста. Съ обфихъ сторонъ раз- 
давались громк!е военные клики и пущено было множество стрёлъ, 
такъ что была минута, когда наши усумнились было въ побЪдЪ. 
Натискъ съ обфихъ сторонъ и военные клики, которыми обыкновен- 
но стараются испугать другь друга, были съ обфихъ сторонъ оди- 
наковы. Такимъ образомъ сражен!е продолжалось долго съ равнымъ 
упорствомъ, но со стороны непраятеля много людей пало отъ нашихъ 
дротиковъ. Мы уже говорили, что на правомъ нашемъ крылф стоялъ. 
десятый легонъ; несмотря на свою малочисленность, онъ внушалъ 
непр1ятелю своею извфстною храбростью такой страхъ, что Помпей, 
видя стфененное положене своихъ на правомъ ФлангЪ и опасаясь, 
какъ бы онъ не быль обойденъ, отправилъ одинъ легонъ съ лёваго 
фланга на правый. Лишь только тотъ двинулся, наша конница начала т%- 
снить лЪвый Флангъ непрлятеля. Онъд$ лалъ мужественный отпоръ и вой- 
ска въ бою стЪенились такъ, что даже помощи подать имъ было невоз-. 
можно. Военные клики смфшивались съ стонами умирающихъ и ра- 
ненныхъ, страшный звукъ мечей—все это должно было вселять ро- 
бость въ воинахъ, еще неопытныхъ. «Тутъ, по словамъ Эншя, — 
нога тЪснила ногу, и оруже вотрфчалось съ оружемъ». Наконецъ, 
несмотря на упорное сопротивлеше, наши стали тфенить сильно не- 
приятеля, который отступилъ къ городу. Такимъ образомъ непратель, 
потери лъ поражене въ самый день, посвященный Вакху, и быль бы 
совершенно истребленъ, еслибы не нашелъ убфжища на той самой 
позищши, съ которой выступилъ для сраженя. Въ этомъ сражеши 
пало около 39.000 человЪкъ у неприятеля, если не больше; въ числЪ 
убитыхъ были Лабенъ и Аттй Варъ. Ихъ тфла похоронены съ над- 
лежащими почестями. Тутъ же пало всадниковъ римскихъ, частью 
происходившихъ изъ города Рима, частью изъ провинщй, до трехъ 
тысячъ. Мы потеряли около тысячи человфкъ частью пфхоты, частью 
конницы убитыми, и до пятисотъ человЪкъ ранеными. У непрятеля 
отняли мы тринадцать орловъ, множество значковъ и ликторсве пуки; 
да семьнадцать военачальниковъ взято въ.плфнъ. Таковъ-то быль 
результатъ этого боя. 

39. ВБелфдетве того, что неприятель нашелъ себф убфжище въ го- 
родф МундЪ, наше войско приступило къ его обложеню. Трупы не- 
приятельскне, оруже. щиты и дротики, найденные на полЪ сраженя— 
вотъ изъ какихъ матераловъ состоялъ валъ. Сверху были постав- 
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лены отрубленныя головы непрятелей, съ одной стороны какъ сви- 
ДЪтельство побЪды, а съ другой для внушен!я страха осаждающимъ. 
Такимъ образомъ мы со вефхъ сторонъ окружили неприятеля валомъ. 
Потомъ, по примфру Галловъ, окруживъ городъ стфною изъ непру- 
ятельскихъ тфлЪ, изЪъ-за нея осыпали мы неприятеля градомъ стрёлъ 
и дротиковъ. Изъ этого сраженя молодой Валерй бЪФжалъ съ немно- 
гими всадниками въ Вордубу и далъ знать Сексту Помпею, находив- 
шемуся тамъ, о результатЬ сражешя. Помпей, узнавъ объ этомъ. 
немедленно вс деньги, сколько ихъ у него было, раздалъ находив- 
шимся при немъ всадникамъ и сказалъ жителямъ города, что онъ 
отправляется къ Цезарю для переговоровъ о мирз. Во вторую стражу 
ночи вышелъ онъ изъ горота. А Ёней Помпей, въ сопровождени не- 
многихъ пъшихъ и конныхъ воиновъ, отправился въ городъ Вар- 
тешю. гдЪ находились ихъ морсмя силы; этотъ городъ отъ Вор- 
дубы находится въ разстоянши ста семидесяти миль. За восемь миль 
не доходя города, П. Вальвищй, которому Псмпей прежде ввЪрялъ 
начальство надъ лагеремъ, отъ его имени написалъ письмо въ го- 
родъ слфдующаго содержашя: ‹такъ какъ онъ не совебмъ хорошо 
себя чувствуетъ, то пусть ему пришлютъ носилки для того, чтобы 
отнести его въ городъ». Велфдетве этого письма Помпея отнесли 
въ Вартешю. Узнавъ объ этомъ, приверженцы Помпея поняли его на- 
мфрен!е войдти въ городъ тайно и собрались въ домъ, куда онъ быль 
отнесенъ, что узнать его намфреня относительно военныхъ дЪйствий. 
Когда они собрались въ большомъ числЪ, то Помпей съ носилокъ 
искалъ убЪжища подъ защиту ихъ вЪрности. 

33. Цезарь послЪ сражешя, обложивъ со вс$хъ сторонъ Мунду, 
отправился вь Вордубу. Ушедшие съ поля сражевня непрятельске 
воины заняли мостъ. Вогда наши войска подошли къ мосту, то не- 
приятель издЪвалея надъ ними, говоря: «что насъ мало осталось по- 
слф сражешя и что гдЪ мы найдемъ убфжище»? Они упорно обороня- 
ли мость. Цезарь переправился черезъ рфку и сталь лагеремъ. Ска- 
пула, главный виновникъ возеташя вольноотпущенниковъ и рабовъ, 
съ поля сраженшя прибыль въ Вордубу и созвалъ итфхъ и другихъ. 
Тутъ приказалъ онъ сдЪлать для себя костеръ, облекся въ самыя рос- 
кошныя одежды, приказалъ подать себЪ самый изысканный ужинъ; 
вс свои деньги и все цфнное имущество онъ роздалъ своимъ при- 
ближеннымъ. Онъ спокойно поужиналъ, причемъ возливали на него 
разныя благовонныя масла. Потомъ, по его приказаню, одинъ рабъ 
его закололъ его, а вольноотпущенникъ, раздфлявший съ нимъ ложе, 
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34. Жители Кордубы, когда Цезарь расположился лагеремъ подл* ихъ 
стЪнъ, до того стали между собою спорить, что крики привержен- 
цевъ Цезаря и Помпея достигали нашего лагеря. Тутъ находились 
легоны, составленные изъ перебЪжчиковъ; да и рабы жителей города, . 
отпущенные на волю Секс. Помпеемъ, теперь радЪли уже Цезарю. Три- 
надцатый лег!онъ началъ оборонять городъ, и несмотря на сопротивле- 
не, которое онъ встрётилъ въ противной парти, онъ овладёлъ ча- 
стью башенъ и стфны. Партая Цезаря отправила пословъ къ нему, 
прося его прислать ей на помощь легоны. Бфглецы, замфтивЪъ это, 
старались поджечь городъ. Въ происшедшемъ бою они истреблены 
нашими. и тутъ погибло двадцать дв тысячи неприятелей, не считая 
тфхъ, которые пали внЪ стфиъ города. Кордуба такимъ образомъ 
досталась во власть Цезаря. Пока онъ здфсь быль задерживаемъ, 
неприятельскя войска, бывиия у насъ въ облежанш, сдфлали вылаз- 
ку, но съ большою потерею прогнаны назадъ въ городъ. 

35. Когда Цезарь сталъ приближатьея къ Гиспалиеу, изъ этого 
города вышли послы, моля его о пощадЪ. Цезарь обфщалъ безопас- 
ность городу, и велфлъ войдти къ нему легату Ваниню съ гарнизо- 
номъ, а самъ остановилея лагеремъ подъ городомъ. Въ немъ нахо- 
дился сильный отрядъ войска Помпеева; онъ съ негодовашемъ видфлъ 
въ городЪ гарнизонъ Цезаря; особенно дЪйствовалъ противъ этого 
нфкто Филонъ, самый горяч защитникъ интерессовъ Помпея, имЪв- 
ий большшя связи по всей Лузитави. Тайно отъ Цезарева гарнизона, 
Филонъ отправился въ Лузитаню и у Леня нашелъ Цецишя Нигра, 
родомъ туземца, имфвшаго подъ своимъ начальствомъ значительный 
‚отрядъ Лузитанцевъ. Съ нимъ онъ двинулся снова къ Гиспалису и 
принятъ въ городъ ночью черезъ стфну. Тогда гарнизонъ Цезаревъ и 
его караулы истреблены остремъ меча, ворота города затворены и 
военныя дЪйствая открылись снова. 

36. Пока происходили эти событ!я, послы жителей города Вартеи 
даютъ знать Цезарю, что Помпей въ ихъ власти. Они надфялись этою 
услугою загладить въ памяти Цезаря то, что они передъ нимъ заперли 
ворота. Въ ГиспалисЪ Лузитанцы продолжали упорно сопротивляться; 
Цезарь понялъ, что если онъ будетъ пытаться взать городъ открытою 
силою, то защитники его, готовые на все, разрушатъ городъ и оста- 
вятъ ему однф развалины, а потому, ночью собравъ совфтъ, онъ до- 
пускаетъь Лузитанцевъ сдфлать вылазку, а тф и не догадались, что 
допущены къ тому съ умысломъ. Вогда же осажденные, едфлавъ 
вылазку, зажгли наши суда, находивиияся на рфкф Бетис и пола- 
гая, что наше войско занято погашешемъ пожара, стали отсту- 
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пать къ городу, то наша конница окружила ихъ и иетребила. Такимъ 
образомъ городъ Гиспалисъ снова достался въ руки Цезаря; онъ от- 
туда двинулся къ городу Аст, изъ котораго авились къ нему послы 
съ изъявлешемъ покорности. Многе изъ жителей Мунды, ушедиие съ 
поля сражешя въ городъ, послф долговременной осады, явились къ намъ 
съ изъявлешемъ покорности. Ихъ распредфлили въ одномъ лег1онъ, 
но они составили заговоръ: ночью, въ одно и то же время, по данному 
сигналу. они должны были произвесть убйства въ нашемъ лагер%, а 
осажденные учинить вылазку. Впрочемъ объ этомъ умыслЪ узнали, 
и заговорщики, находившиеся у насъ въ лагерф, въ слБдующую же 
ночь. въ третью стражу, по данному знаку. отведены за валъ и тамъ 
избиты. | 

37. Между тьмъ какъ Цезарь по пути покорялъ остальные города, 
между начальниками города Картеш возникли раздоры изъ-за Помпея. 
Одни отправили пословъ къ Цезарю, а друге стали въ защиту Помпея. 
Началось возмущен!е; заняты были ворота. Произошло большое побо- 
ище. Раненый Помпей успфлъ захватить 20 галеръ и бЪжать съ ними. 
Дидй, начальствовавций въ ГадесЪ надъ Флотомъ, получивъ извфете 
о бътетвЪ Помпея, немедленно погнался за нимъ, приказавъ слфдовать 
за собою посифшно берегомъ пфшему и конному отряду. На четвер- 
тый день Ди наконецъ настигъь неприятеля: вынужденный отплыть 
изъ Вартеи, не запасшись водою, онъ долженъ ‘былъ за ‘нею пристать 
къ берегу. Пока онъ наливалея водою, Дид!Й его настигъ, съ Флотомъ, 
нфкоторыя суда сжегъ, а другя захватилъ въ плЪнъ. Помпею удалось 
съ немногими приближенными б$жать. и найдти убЪжище въ укр%п- 
ленномъ природою мЪетъ. 

38. Всадники и когорты, отправленные для преслёдованя, узна- 
ли отъ передовыхъ разъЪздовъ объ открытш непраятеля и сп ши- 
ли день и ночь. Помпей быль сильно раненъ въ плечо и въ бед- 
ро лБвой ноги, кром того онъ себ вывихнулъ ногу, и пото- 
му не могь свободно ходить. Велфдетые этого его несли на тЪхъ 
же самыхъ носилкахъ, на которыхъ унесли изъ города. Войско 
Цезаря не замедлило узнать мфето, гдЪ скрывался Помпей, примфтивъЪ 
Лузитанъ въ ихъ военныхъ одеждахъ, и окружило его со везхъ сто- 
ронъ. Несмотря на то, что, по возвышенной местности, занятой Пом- 
неемъ, и многочисленности бывшаго при немъ отряда, нападене на 
него сопряжено было съ большими трудностями, но наши не замедлили 
его аттаковать. Непр!ятель осыпалъ ихъ стр$лами и, преслфдуя от- 
ступавшихъ, дфлалъ ихъ аттаку безуспёшною. Наши не замедлили 
замфтить, что такого рода нападеня на неприятеля и безполезны, и 
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сопряжены съ большею потерею, а потому они рёшились обложить 
непр!ятеля со вофхъ сторонъ. Немедленно приступивъ къ работамъ 
съ этою цфлью, они скоро достигли того, что могли ‘сражатьея съ 
непр!ятелемъ грудь съ грудью, устранивъ невыгоду м%Фетноети. Не 
находя въ ней боле никакой себЪ защиты, непр1ятель искалъ спасе- 
мя въ бЪгетв®. 

39. Помпей, какъ мы выше сказали, раненный и съ вывихнутою но- 
гою, не могъ бфжать скоро; притомъ затруднительная м%®етность не поз- 
воляла ему прибфгнуть къ употреблению коня или повозки. Неприятель, 
оставивъ свои укр$плешя и не имфя ни откуда помощи, былъ повею- 
ду преслБдуемъ и избиваемъ нашими. Помпей нашелъ было убЪжище 
въ разсфлин$ скалы, имфвшей подобе пещеры и не скоро былъ бы 
тамъ найденъ, еслибы плЪнные не указали этого мЪста. Такимъ обра- 
зомъ Помпей былъ найденъ и убитъ. Цезарь находился въ Гадесь, 
когда, наканунЪ Апрфльскихъ Идъ, голова Помпея была принесена въ 
Гиспалисъ, и тамъ выставлена на показъ народу. 

40. Дидй, захвативъ и предавъ смерти Помпея младшаго, былъ 
очень радъ. Онъ удадилея въ сосфднй укр$пленный городокъ, а н$- 
которыя суда свои приказалъ чинить. Лузитанцы, удф лише отъ сра- 
женя, собрались снова п, получивъ большое подкр$плеше, обратились 
опять къ Дидшю. Ему нужно было принямать мфры къ защит® еу- 
довъ, и потому онъ неоднократно дЪлалъ вылазки. Осаждающе рЪ- 
шились воспользоваться ежедневными вылазками Дидя и, разд ливъЪ 
войска свои на три части, устроили ему засаду. Часть ихъ должна 
была зажечь наши суда, а остальные—ударить на нашихъ въ то время, 
когда они будуть спъшиать на помощь своимъ. Эти отряды непраятеля 
были расположены такъ, что ихъ нельзя было прамфтить ранфе той 
минуты, когда они дружно должны были ударить на нашихъ. Такимъ 
образомъ, когда Дидй сдЪлалъ вылазку и, преслЪдуя неприятеля, ото- 
шелъ отъ города, тотъ по данному сигналу зажегь наши суда; въ 
То же время толпы непрятелей явились съ военными кликами въ тылу 
нашихъ, гнавшихъ передъ собою другихъ. Тутъ Дидди, храбро сра- 
жаясь, погибъ съ большою частью своего отряда. Н®которымъ изъ его 
воиновъ удалось захватить лодки, быви!я на берегу, а друге вплавь 
достигли нашихъ судовъ, стоявшихъ на якоряхъ, и отплыли на нихъ 
въ открытое море. Лузитанцы захватили тутъ большую добычу. Це- 
зарь опять изъ Гадеса поспшилъ въ Гиспалисъ. 

41. Фабй Максимъ, оставленный Цезаремъ подъ стфнами Мунды Я 
ея осады, велЪдетве постоянныхъ работъ. обнесъ ее со всфхъ сторонъ 
укр$плешями, отофзавъ неприятелю совершенно выходъ. Въ непр- 
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ятельскомъ гарнизон возникЪ раздоръ, кончивиийся открытымъ бо- 
емъ, въ которомъ много погибло. Проще сдЪлали вылазку; наши тутъ 
не щадили усилий овладЪть городомъ и захватили въ плЪнъь четырнад- 
цать тысячь человфкъ непр1ятелей. Оттуда Фабй Максимъ съ войскомъ 
двинулся къ Урсаону. Городъ этотъ былъ обнесенъ сильными укрЪ%п- 
лешями, но еще болфе въ условяхъ м%стности находилъ защиту отъ 
нападеня непрятеля. Притомъ вокругъ города, достаточно снабженнаго 
водою, на восемь миль*во всЪ стороны не было воды, — обстоятельство 
весьма благопр!ятное для осажденныхъ. ЛЪенаго матералу для осад- 
ныхъ работъ на устройство террассы и башенъ нельзя было найдти 
ближе, какъ въ шести миляхъ разстояня. Помпей, чтобы еще боле 
обезопасить городъ, приказалъ’ срубить всЪ деревья, кав!я находились 
вЪ окрестностяхъ города и свезть ихъ въ городъ. Такимъ образомъ 
наши вынуждены были — возить матералы. нужные для осадныхъ 
работъ, изъ города Мунды, которымъ они незадолго передъ тфмъ 
овладЪли. | 

42. Между тЪмъ, какъ эти событ!я происходили подъ стзнами Мунды 
и Урсаона, Цезарь, прибывъ въ Гиспалисъ изъ Гадеса, на слдующй 
день созвалъ народное собране и въ немъ сказалъ слЪдующее: «Съ. 
‘самого своего вступлевя въ должность квестора, онъ преимущественно 
передъ интерессами другихъ провинщй, поставилъ себЪ цфлью забо- 
титься объ интерессахъ Пспанли, оказывая этой странЪ вс т услуги, 
кака были въ его силахъ. Получивъ преторство, а съ нимъ боле 
вЪса и власти, онъ просилъ сенатъ сложить ибдати, наложенныя 
Метелломъ на эту провинцю, и усп®лъ въ томъ. Далфе онъ взялся 
ходатайствовать по воБмъ дфламъ, по которымъ Испаня присылала 
пословъ, какъ частнымъ, такъ и общественнымъ, чфмъ навлекъ на 
себя немало неприятностей. Во время своего консульства, несмотря 
на то, что онъ находился большею частью въ отлучкЪ, онъ заботился 
постоянно объ интересахъ Испанш. Но они забыли вс благодфяня 
и его, и народа римскаго, и заплатили за нихъ самою черною небла- 
годарностью. что доказываетъь и нынфшняя война, и прошлыя собы- 
тя. «Вы, вЪдая народное право и обычаи народа римскаго, неодно- 
кратно посягали на жизнь сановниковъ его, личность койхъ должен- 
ствовала быть для васъ священною, что извинительно было бы только 
однимъ дикимъ племенамъ. Среди благо дня злодЪйски, на обще- 
ственной площади, хотфли вы убить Васе]я. Миръ для васъ такъ не- 
навистенъ, что легоны народа римскаго никогда не выходятъ изъ этой 
провинщи. Услуги, вамъ сдфланныя. вы принимаете за непраязненныя 
дЪйствя, а послфдейя считаете за благодЪян!я въ отношеви къ вамъ. 
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У васъ недостаетъ ни единодупия въ мирное время, ни энерги и 
храбрости на войн®. Бфтглецомъ и частнымъ человфкомъ явился къ. 
вамъ Помпей, присвоивъ себЪ власть консульства и ея признаки. Онъ. 
предалъ смерти многихъ гражданъ, и собралъ сильное войско противъ. 
народа римскаго. Вы-главные виновники, что онъ огнемъ и мечомъ 
опустошилъ провинщю. Можете ли вы разечитывать быть когда-нибудь. 
побЪдителями? Еслибы вамъ даже удалось стереть меня съ лица земли, 
то развф не останется у народа римскаго еще деснти легоновъ та- 
кихЪ, что они въ состоянши не только истребить васъ, но и потрясти. 
всю вселенную? Ихъ славою и доблестью.............. 


Москвд 
1857. 
`’ Тенваря 19. 


КОНЕЦЪ. 


ПРИЛОЖЕНИЕ [. 


ЖИЗНЕОПИСАНТЕ 


ЮЛТЯ ЦЕЗАРЯ 


(СОЧИНЕННОЕ СВЕТОНЕМЪ). 


1.... На шестнадцатомъ году отъ роду Юй Цезарь лишился отца. 
Во время правлешя слфдующихъ  консуловъ, будучи назначенъ 
Дальскимъ Фламиномъ, Цезарь, оставивъ Шоссущю, ему обручен- 
ную, когда онъ былъ еще отрокомъ (Воссущя была изъ всаднической 
фамили и очень богата), женилея на Ворнелш, дочери Цинны, быв- 
шаго четыре раза консуломъ; она ему вскорф затфмъ родила дочь 
Юлю. Никакя ни просьбы, ни угрозы Суллы, бывшаго въ то вре- 
мя диктаторомъ. не могли склонить Цезаря развестись съ женою; 
велфдетве этого, онъ былъ лишенъ занимаемой имъ должностн Фла- 
мина, женнинаго приданаго и дошедшаго къ нему, велфдетв!е разныхъ 
завфщанй, имущества, и долженъ былъ скрываться. Страдая въ это 
время лихорадкою, Цезарь почти ежедневно долженъ былъ перемЪнять 
мета, служивиия ему убЪжищемъ. иотъ сышиковъ откупаться день- 
гами. Наконецъ Цезарь получилъь прощенше Суллы черезъ посредниче- 
ство дЪвъ Вестальскихъ и ходатайство своихъ родныхъ и приближен- 
ныхъ Мамерка Эмиля и Аврешя Вотты. Почти неподвержено сомн%- 
ню, что Сулла, когда его просили столь почтенные и ему близк!е лю- 
ди, долго не соглашался; наконецъ, какъ бы уступая ихъ усиленнымъ 
просьбамъ, вскричалъ, или отгадывая характеръ Цезаря, или можетъ 
быть по вдохновеню свыше: «пусть будетъ по вашему, но только 
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знайте, что тотъ, кого вы такъ горячо отстаиваете, нЪкогда оконча- 
тельно погубитъ аристократическую парт, которую вы вмФетЪ со 
мною защищали. Цезарь одинъ стоитъ нЪфеколькихъ Маревъ». 

2. Цезарь военную свою службу началъ въ Азш, подъ начальст- 
вомъ претора Терма. Отправленный преторомъ въ Виеин!ю за Флотомъ, 
Цезарь нфеколько времени прожилъ у царя Никомеда, и тутъ-то ра- 
спространился слухъ, что онъ ему пожертвовалъ своимъ цзломудр!емъ. 
Слухъ этотъ усилился, когда Цезарь, черезъ нфеколько дней по воз- 
вращенш, опять отправилея въ Виеиню, будто бы взыскивать день- 
ги, должныя какому-то отпущеннику, его кменту. Остальное время 
службы своей здфеь, Цезарь провелъ съ большею честью; при покоре- 
нш Митиленъ онъ получилъ отъ претора Терма вЪнокъ за храбрость. 

3. Потомъ Цезарь служиль въ Виливи подъ начальствомъ Серви- 
мя Исаврика, но непродолжительное время. Узнавъ о смерти Суллы, 
Цезарь поспфшно возвратился въ Римъ, надфясь воспользоваться сму- 
тами, возбужденными М. Лепидомъ. Впрочемъ Цезарь не хотфлъ при- 
стать къ Лепиду., не смотря на весьма выгодныя, предлагаемыя имъ 
условя союза, или недовфряя способностямъ Лепида, или видя на- 
строеше умовъ, не совсфмъ соотвЪфтетвовавшее его ожиданямъ. 

4. По окончани внутреннихъ смутъ, Цезарь потребовалъ на судъ 
за взятки Корнеля Долабеллу, бывшаго консула и удостоеннаго по- 
честей труумха. Когда Долабеллу оправдали, Цезарь рьшился удалить- 
ся въ Родосъ, желая избЪжать возбужденнаго имъ неудовольствия и съ 
цЪлью, въ это спокойное и свободное время, слушать уроки краснор® ия у 
Аполлона Молонскаго, знаменитаго въ то время учителя краснор$чя. 00- 
вершая пере$здъ туда уже въ зимнее время, Цезарь у острова Фармакузы 
попался въ плфнъ морекимъ разбойникамъ. Онъ провелъ у нихъ око- 
10 сорока дней съ докторомъ и двумя прислужниками; разбойники 
обращались съ нимъ съ большамъ уважешемъ; прочихъ же людей, 
его сопровождавшихъ, Цезарь немедленно отправилъ за деньгами для 
выкупа. Онъ внесъ за себя пятьдесятъ талантовъ и быль высаженъ 
на берегъ. Немедленно взявъ сЪ собою суда, онъ пресл$довалъ раз- 
бойниковъ, настигъ ихъ и казнилъ, исполнивъ надъ ними то, о чемъ 
онъ говорилъь имъ въ шутку. Видя, что Мидридатъь опустошаетъ 
близь лежащя страны. не желая показать, что онъ равнодушно смо- 
трить на опасность союзниковъ, изъ Родоса перешелъь въ Азию. 00- 
бравъ вспомогательныя войска, онъ прогналъ прехекта царскаго,и та- 
кимъ образомъ удержалъ въ повиновенши города и племена, готовив- 
ппяся отпасть. 

5. Сдфлавшись военнымъ трибуномъ—это первая должность въ Ри- 
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мЪф голосами народа данная, по его возвращен Цезарь всфми силами 
поддерживаль тЪхъ, которые хлопотали о возстановлени власти три- 
буновъ, которую Сулла очень уменьшилъ. Онъ также содфйствовалъ 
возвращеню въ Римъ Л. Цинны, брата жены и другихъ, во время 
внутреннихъ смутъ державшихся стороны ЧЛепида и по умерщвлени 
его ушедшихъ къ Серторпо, что и исполнено по предложеню 
Плот!я; по этому случаю Цезарь даже говориль самъ рЪчь въ народ- 
номъ собрании. 

6. Находясь въ должности квестора, онъ сказаль по обычаю пе- 
редъ рострами похвальное слово Юлш, теткЪ по отцу, и своей женъ 
Ворнелш. Въ говоренномъ въ честь Юлш онъ въ такихъ выражен!- 
яхъ упомянулъ о родъ ея и своего отца: «родственницы моей Юмиы— 
родъ по матери парскаго происхожденя, а по отцу связанъ съ бо- 
гами безсмертными. Отъ царя Анка Марщя ведутъ свое происхожде- 
не Марши, отъ которыхъ была ея мать; а Юлш, къ которымъ при- 
надлежитъ и наше семейство, происходятъ отъ Бенеры. Такимъ обра- 
зомъ съ этимъ происхожденемъ связана и святость сана царекаго, 
столь много значащая у людей, и уважене къ богамъ, во власти ко- 
ихъ находятся сами цари». ВмЪфето Ворнежи онъ женился на Пом- 
пеф, дочери В. Помпея, племянниц$ Л. Суллы. Онъ съ нею въ по- 
слфдетыш развелся. подозрфвая въ преступной связи съ Влод1емъ; а 
слухъ о томъ до того былъ гласенъ, что Влодй въ женскомъ платьф 
прокралея къ ней во время совершеюмя священныхъ обрядовъ, и 
сенатъ опредЪлилъ произвесть слфдетве объ осквернеши святыни. 

7. Вогда Цезарь былъ квесторомъ, то ему въ управлеше досталась 
Дальняя Испаня. Тутъ, по порученю претора, онъ объфзжалъ горо- 
да, оказывая судъ и расправу. Вогда онъ приЪхалъ въ Гадесъ, то, 
увидя у Геркулесова храма изображене Великаго Александра, залил- 
ся слезами, оплакивая свое бездЪйств1е, что онъ еще ничего зам ча- 
тельнаго не совершилъ въ тЪ лфта, когда Александръ уже покорилъ 
земной шаръ. Постоянно просилъ онъ отпуска для того, чтобы ис- 
кать въ отечествЪ случая къ возвышеню. Его смутилъ странный, ви- 
ДЪнный имъ сонъ, что онъ былъ въ преступной связи съ матерью. 
Гадатели возбудили въ немъ. великя надежды, предсказавъ ему обла- 
даше земнымъ шаромъ. Они толковали, что мать, находившаяся въ 
его объятяхъ, есть земля, общая родительница вс®хъ живущихъ. 

8. Такимъ образомъ, оставивъ до истеченя срока Испан1ю, Цезарь 
отправился къ латинскимъ колон1ямъ, искавшимъ въ это время пра- 
во гражданства. Онъ заставилъ бы ихъ рфшиться на что-либо важ- 
ное, еслибы консулы не задержали именно волБдетые этого на 
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нфеколько времени легоны, набранные для отправленя въ Вилик!ю. 
Несмотря на неудачу, Цезарь не переставалъ вслфдъ за тЪмъ искать 
большаго переворота въ государств®. 

9. За нфеколько дней передъ тЪмъ, какъ ему ветупить въ отправ- 
лее эдильской должности, Цезарь впалъ въ подозрьше, что онъ, 
вмфстЪ съ М. Врассомъ, бывшимъ консуломъ, П. Суллою и Л. Автро- 
немъ, избранными консулами, осужденными за подкупъ на выборахъ, 
составилъ заговоръ-—въ начал года сдфлать нападеве на сенатъ, из- 
бить тёхъ изъ сенаторовъ, кого имъ заблагоразсудится, и дактаторомъ 
провозгласить Врасса. Цезарь долженъ былъ быть у него начальни- 
комъ конницы. Всф общественныя дЪла должны были устроиться 
по ихъ произволу, а консулами остаться Сулла и Автронй. 0бъ этомъ 
заговорф упоминаютъ Танузй Геминъ въ своей истори, М. Бибулъ 
въ Едиктахъ, №. Вуронъ отецъ въ р$чахъ. На это намекаетъи Ци- 
церонъ, говоря въ одномъ письм$ къ Аксшю: «Цезарь, въ бытность 
свою консуломъ, упрочилъ за собою царскую власть. о которой по- 
мышляль еще, будучи эдилемъ». Тануз! присовокупляетъ, что 
Крассъ или отъ страха, или велфдетв!е раскаяня, не явилея въ на- 
значенный для Уб1ства день, и вел детве этого Цезарь не подалъ 
условленнаго знака: онъ долженъ былъ сбросить съ плеча тогу. Тотъ 
же Кур!онъ, и съ нимъ М. Акторй Назонъ, утверждаютъ, что Цезарь 
былъ въ заговор$ и съ молодымъ Ён. Пизономъ, которому, опасаясь 
отъ него волненя и смутъ въ городЪ, сенатъ предложилъ самъ не въ 
очередь управлеше Иепанею. Между Цезаремъ и Пизономъ условле- 
но было: первому въ РимЪ, а второму въ провинщяхъ стараться объ. 
осуществлени ихъ замысловъ съ помощью Амброновъ и Транепа- 
дановъ. Этотъь пафнъ обоихъ разетроилея велфдетв!е смерти Пи- 
зона. 

10. Будучи эдилемъ, кром$ места комищй, Форума и базиликъ, 
Цезарь украсилъ Вапитолй. Онъ построилъ портики, въ которыхъ 
были поставлены предметы, уже не вмфщавшеся въ храмы. Травли 
звЪрей и игры онъ, и отдфльно самъ по себЪ давалъ, и вмЪЗетф съ 
товарищемъ. Такимъ образомъ онъ одинъ заслужилъ благодарность за 
издержки, произведенныя вдвоемъ. Потому-то, товарищь его, М. Би- 
булъ говорилъ: «случилось съ нимъ то же, что съ Поллуксомъ. Вакъ 
храмъ обоихъ братьевъ близнецовъ, воздвигнутый на Форум$, име- 
нуется одного Цоллукса, такъ щедрость его и Цезарева приписывается 
одному Цезарю». Вром$ того Цезарь сталъ содержать за свой счетъ 
гладаторовъ, впрочемъ для какой цифли—та ему не удалась. Такъ 
какъ онъ, собравъ многочисленную толпу гладлаторовъ, внушилъ этимъ 
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опасеше своимъ противникамъ; то закономъ было постановлено число 
гладаторовъ, болфе котораго никто не могъ держать въ Рим. 
_ 11. Снискавъ благорасположеше народа, Цезарь, чрезъ посредство 
трибуновъ народныхъ, хлопоталъ о томъ, чтобы ему въ управлен!е 
народъ назначилъ Египетъ. Тамъ жители Алекеандр!и царя своего, 
который получилъ отъ сената назване друга и союзника, изгнали, 
къ большому неудовольствио Римланъ. Это желане Цезаря осталось 
безъ исполненя, велфдетв1е сопротивленя аристократической партии. 
Мстя ей и желая, какими бы то’ ни было средствами, ослабить ея 
виян!е, Цезарь возстановилъ трофей, поставленный Марю въ честь 
эго побЪдъ надъ Югуртою, Вимврами и Тевтонами, ниспровергнутый- 
было Суллою. Когда производилось слЪфдетве объ убйцахъ, то къ 
числу ихъ Цезарь присоединилъ и тфхъ, которые, во время проскрип- 
ЩИ Суллы, получали плату изъ общественной казны за принесенныя 
ими головы гражданъ, хотя, по законамъ Ворнешевымъ, эти люди 
были изъяты отъ судебнаго преслФдовашя. 

19. Цезарь подкупилъ деньгами одного, который потребовалъ къ 
суду. обвиняя въ государственной измфн*%., №. Рабиря, того самаго, 
при помощи главнымъ образомъ котораго несколько лфтъ тому на- 
задъ сенатъ съ успфхомъ подавилъ волненшя, начатыя-было трибу- 
номъ Л. Сатурниномъ. Случилось, что судья, избранный по жеребью, 
сдфлалъ такой строй приговоръ, что, при аппелящи къ народу. 
ничто не принесло подсудимому такой пользы, какъ эта чрезмфрная 
строгость судьи. | 

13. Видя неудачу расчетовъ на провинщю. Цезарь сталь искать 
великаго первосвященства, и это стоило ему страшныхъ издержект. 
Тогда-то Цезарь, имфя въ виду огромныя суммы долгу, имъ нажи- 
тыя, отправляясь утромъ на выборы, сказалъ, говорятъ, своей ма- 
тери: «что онъ домой иначе не возвратится, какъ первосвященни- 
комъ». Такимъ образомъ онъ восторжествовалъ надъ двумя сильными 
соперниками, превосходившими его и л$тами и службою, и торжество 
его было дб того полное, что онъ въ тфхъ трибахъ, къ которымъ 
они принадлежали, получилъ больше голосовъ, чЪмъЪ они во ВСЪХЪ 
трибахъ, вмЪст$ взятыхъ. 

14. Цезарь быль въ должности претора въ то время, когда от- 
крытъ быль заговоръ Ватилины и когда весь сенатъ постановлялъ 
соучастниковъ злодЪйства смертную казнь, Цезарь одинъ подалъ 
мнЪ%н1е, чтобы ихъ распредълить по муницишямъь и держать 
подъ стражею, описавъ ихъ имущества въ казну. Притомъ онъ 
внушилъ такой страхъ тмъ изъ сенаторовъ, которые были строга- 
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го мнёншя, показавъ имъ, какое будетъ впосл®детв!и негодование про- 
тивъ нихъ народа Римскаго, что самъ Децимъ Силанъ, только что 
выбранный консуломъ, не устыдилея если не взять свое мн®ше на- 
задъ, что было невозможно, то смягчить, показавъ,.что оно принято 
въ болфе строгомъ смысл®, чфмъ онъ хотфльъ. МнЪн!е Цезаря востор- 
жествовало бы непремфнно; уже мног!е сенаторы приняли-было ето, 
и въ томъ числ Цицеронъ, братъ консула; съ трудомъ рфчь М. 
Ватона разъувфрила сенатъ. Не смотря на то, Цезарь продолжалт, 
настаивать на своемъ мнфыши до того, что веадники римск!е, изъ 
вооруженнаго отряда, стоявшаго для обереженя сената, грозили Це- 
зарю за его упорство смертью, и даже устремились къ нему съ об- 
наженными мечами такъ, что сидфвиие подлф Цезаря бЪжали; 
только немног!е прикрыли Цезаря руками и тогами. Тогда Цезарь, 
устрашенный, не только ушелъ, но и остальное время года не пока- 
зывалея уже въ сенатф. 

15. Въ первый день своего преторства Цезарь позвалъ на вудъ 
народа В. Ватулла за возобновлеше Капитолия и предложилъ, чтобы 
это ДЪло было поручено другому. Впрочемъ онъ не могъ восторже- 
ствовать надъ силою аристократической парт; она, оставивъ заботу 
о выборЪ новыхъ консуловъ, такъ горячо и 'упорно воспротивилась 
предложеню Цезаря, что онъ взялъ его назадъ. 

16. Тъмъ не менфе Цезарь сильно поддерживалъ трибуна народнаго 
Цецилия Метелла, который предлагалъ самые возмутительные законы 
противъ права вмфшательства трибуновъ народныхъ. Сенатъ поста- 
новлешемъ своимъ опред лилъ—устранить отъ управлешя обществен- 
ными дфлами и Метелла и Цезаря. Не смотря на запрещеше сената, 
Цезарь не хотфлъ отказаться отъ должности, и даваль судъ и рас- 
праву. Узнавъ, что противъ него хотятъ дёйствовать вооруженною 
силою, Цезарь. отпустивъ ликторовъ и бросивъ служебную мантю, 
убЪжаль тайно домой, видя необходимость уступить силЪ обстоя- 
тельствъ и оставаться до времени въ покоф. Дня черезъ два чернь во 
множествЪ собралась къ Цезарю, обЪщая ему поддержать его силою въ 
его притязащяхъ. Цезарь не только отказался, но и убфдилъ чернь успо- 
коитьея. Ни какъ не ожидая такой съ его стороны умренности, 
сенатъ, собравцийся-было поспЪшно велфдетые народнаго волненя, 
благодарилъ Цезаря черезъ самыхъ именитыхъ своихъ членовъ. 
Пригласивъ его въ курю, и высказавъ ему въ самыхъ лестныхъ вы- 
раженяхъ свою признательность, сенатъ уничтожилъь свой прежний 
декретъ и возвратиль Цезарю санъ претора. 

17. Онъ снова впалъ-было въ опасность. Его обвинили въ участи 
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въ заговорь Ватилины передъ Новемъ Нигромъ квесторомъ Л. Вет- 
т судья, а передъ сенатомъ Ё. Вуронъ. Поелднему назначено было 
награждеше отъ государства за то, что онъ первый открылъ умы- 
селъ заговорщиковъ. Вурй говорИлъ, что онъ отъ самаго Катилины 
слышалъ объ участи Цезаря, а Ветт хвалился даже, что онъ пред- 
ставитъ собственноручную записку Цезаря, данную имъ Ватилин%. Це- 
зарь рёшился разъ навсегда положить конецъ подобнымъ обвиненямъ. 
Самъ Цицеронъ, по просьбф Цезаря, показалъ, что Цезарь многое о 
заговор$. что зналъ, донесъ ему; такимъ образомъ Цезарь успёлъ 
въ томъ, что Вурюну ваграждене не было дано; Веттй былъ осуж- 
денъ, отданъ на поруки, а имущество его разграблено; потомъ Цезарь 
посадилъ его въ тюрьму вмфетЪ съ квесторомъ Новемъ, а этого по- 
слфдняго за то, что онъ дерзнулъь принять къ своему разбиратель- 
ству жалобу на лице, ` облеченное высшею, чфмъ онъ, властью. 

18. Выслуживъ свой срокъ преторомъ, Цезарь по жеребью полу- 
чилъ въ управлеше Дальную Испаню. Онъ склонилъ кредиторовъ 
обождать, представивъ за себя поручителей. Противъ установленныхъ 
законовъ и обычаевъ, онъ отправился, не бывъ офФищально еще 
утвержденъ въ должности. Неизвестно, по какому поводу онъ такъ 
поспфшиль, опасаясь судебнаго ли преслдовавя, которое ему гото- 
вили какъ частному человЪку, или желая поскорфе поспфшить на 
помощь союзнымъ народамъ, умолявшимъ его о защитЪ. Возета- 
новивъ въ провинци миръ и спокойстве, Цезарь съ такою же 
поспфшностью, не дождавшись преемника, отправился въ Римь въ 
надеждфь тр!умха и консульства. Такъ какъ выборы уже были назна- 
чены, и онъ не могъ быть къ нимъ допущенъ иначе, какъ если онъ 
войдетъ въ городъ частнымъ челов$комъ, а мног!е когда онъ про- 
силъ сдфлать для него изъ законовъ изъят!е, противор$ чили, то онъ 
вынужденъ былъ, отказаться отъ трумфа, чтобы не быть устранен- 
нымъ отъ консульства. 

19. Изъ двухъ соискателей консульства, Л. Лукцея и Марка Би- 
була, Цезарь привязалъ къ себЪ МЛукцея, договорясь чтобы онъ, 
имЪя мало связей въ народф, а будучи очень богатъ, изъ собетвен- 
ныхъ средетвъ, отъ имени обоихъ консуловъ, роздаль бы извфетныя 
суммы денегъ по сотнямъ. Узнавъ объ этомъ аристократическая пар- 
тя, опасаясь, что Цезарь воспользуется покорностью своего товарища и 
рфёшится на все, имфя верховную власть въ своихъ рукахъ, угово- 
рила Бибула обфщать столько же, и на этотъ предметъ мног!е ока- 
зали пособе деньгами, съ соглайя самаго Ватона, которому этотъ 
подкупъ показался согласнымъ съ интересами государства. ВелЪдетв!е 
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этихъ уси аристократической партш, Бибулъ выбранъ консуломъ 
выъет® съ Цезаремъ. Усилямъ аристократической партш обязаны 
были новые консулы тфмъ, что имъ назначены были въ управлеше 
самыя незначительныя области, состоявшия изъ однихъ л№совъ и 
горъ. Жестоко оскорбленный этимъ. Цезарь старался всячески сбли- 
зитьзя съ Вн. Помпеемъ, а тотъ съ своей стороны считаль себя. 
оскорбленнымьъ сенатомъ за то, что онъ медлиль подтвердить его’ ра- 
споряжешя, сдфланныя имъ велФдетв!е побфды надъ царемъ Мидри- 
датомъ. Цезарь сблизилъ также М. Ёрасса съ Помпеемъ; у нихъ была 
старинная вражда современи консульства, которое они ознаменовали 
сильною враждою. Они трое составляли между собою товарищество на 
томъ услови, чтобы въ государств$ низего не дфлалось неугодное 
имъ всфмъ тремъ. 

20. Первымъ распоряжешемъ Цезаря, по вступлени его въ долж- 
ность консула, было установить — чего прежде не было, — чтобы 
велись протоколы занят1ямъ сената и народа, и чтобы ихъ рёшеншя 
приводились въ общую извЪфетность. Цезарь возстановилъ также 
древнее обыкновен!е, чтобы въ томъ м$сяцф, когда не имфетъ права 
консулъ пмфть при себЪ ликторсве пуки, впереди его всегда шелъ 
урядникъ, а за нимъ велёдъ ликторы. Вел детв!е обнародованя Це- 
заремъ поземельнаго закона, онъ своего товарища Бибула, оказав- 
шаго противорзче, оружемъ согналъ съ площади. Въ слфдующий 
день Бибулъ принесъ на это дЪйстве Цезаря жалобу въ сенатъ, но 
не нашлось ни одного челов ка, кто бы осм6лилея заняться этимъ 
ДЪломъ и пустить его на голоса, какъ то бывало и въ менфе важ- 
ныхъ случаяхъ. Бибулъ, вслфдетв!е этого, пришелъ въ такое отчая- 
не, что удалился домой, и все остальное время своего служешя, 
скрываясь тамъ, одними письменными протестами сопротивлялся ра- 
споряженямъ Цезаря. Съ этого времени Цезарь одинъ, по своему про- 
изволу, распоряжался общественными дЪгами. ВелЪдств!е этого, мно- 
г1е жители Рима, когда имъ случалось подписываться свидфтелами 
подъ какими-нибудь документами, писали: вё консульство Цезаря и 
Юмя. отдЪливъ его имя и Фамильное прозване, а не. какъ бы сл$- 
довало: в5 консульство Цезаря и Бибула. Оттого-то въ народ 
ходили стихи: 

«В посльднее время все, что дълалось, то дтлалось при Це- 
зар, а не помню я, чтобы что нибудь случилось при консуль 
Б’ибулт». 

Стеллатское поле, освященное завфтомъ предковъ, и Вампанское 
поле, которое ходило внаймы въ пользу общественной казны, — Це- 
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зарь разизлилъ, не по жеребью, двадцати тысячамъ гражданъ, имфв- 
шимъ трехъ и боле дЪтей. Откупщикамъ, имфвшимъ въ оброчномъ 
содержанш статья государственныхъ доходовъ, Цезарь сложилъ третью 
часть, слфдовавшей съ нихъ, суммы, сдЪлавъ имъ всенародное ув%- 
щан!е, чтобы они впередъ не наносили слишкомъ необдуманно цъны 
на торгахъ. Вообще онъ не зналъ мфры своей щедрости и давалъ 
каждому, что ему хотфлось, никого не спрашиваясь и запугавъ всзхъ, 
кто бы захот$ лъ противорфчить. М. Ватона, когда онъ вздумалъ ему 
сопротивляться, онъ велЪлъ ликтору вытащить изъ сената и весть 
въ темницу. Вогда Л. Лукуллъ слишкомъ свободно сталъ возражать 
Цезарю. то онъ осыпалъ его такими угрозами, что тотъ въ страхЪ 
на колфнахъ просилъ у него прощеня. Узнавъ, что Цицеронъ разъ 
въ одной рЪчи, по поводу какого-то процесса, оплакивалъ положение 
ДФлъ, Цезарь. чтобы отметить ему, въ тотъ же самый день, въ 
девятомъ часу, завербовалъ въ свою партю П. Влощя, отъявлен- 
‚ наго врага Цицеронова, уже давно хотфвшаго изъ аристократиче- 
ской парти перейдти къ народу. Ища гибели главъ враждебной пар- 
тш, Цезарь подкупилъ деньгами Ветт!я — донесть, будто его подго- 
варивали нфкоторыя лица убить Помпея. Веттй долженъ быль съ 
ростръь къ народу наименовать тФхъ, кого ему укажутъ. Видя, 
что этотъ доносъ возбудилъ только неудовольстве и недовфрчивость 
къ доносчику, Цезарь — какъ говорятъ — избавилея ядомъ отъ 
опаснаго соучастника. 

21. Около того же времени Цезарь женился на Дальпурнш, доче- 
ри Л. Пизона, который долженъ былъ быть послЪ него консуломъ. 
Свою дочь Юмю — Цезарь отдалъ въ замужество Ан. Помпею, отка- 
завъ прежнему жениху Сервилшю Цешону, котораго содфйствемъ онъ 
главнымъ образомъ -восторжествовалъь надъ Бибуломъ. Породнив- 
шись такимъ’ образомъ съ Помпеемъ, Цезарь сталь спрашивать въ 
сенатф о минш перваго Помпея, тогда какъ прежде спрашиваль 
Врасса, а было обыкновене въ теченш всего года спрашивать се- 
наторовъ о мнфши въ томъ порядкф, какъ консулъ спросилъ пер- 
вый разъ въ Январскя календы. | 

22. Такимъ образомъ, пользуясь содфйствемъ своихъ зятя и тес- 
тя, Цезарь изъ множества провиншй выбралъ себЪ въ управлеше 
Галлию, будучи увфренъ, что она доставитъ ему случай къ побЪдамъ 
и торжествамъ. Сначала, по Ватишеву закону, Цезарю въ управлеше 
отдана была Низальпинская Галия и Иллирикъ: вскорЪ сенатъ при- 
соединилт, къ этому п Галию ПШомату, опасаясь. въ случа отказа, 
что народъ своею властью вручитъ п ее Цезарю. Обрадованный Це- 
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зарь не могъ скрыть своего восхищеня, и нЪеколько дней спустя, 
въ полномъ засфдан!и сената, онъ хвалилея, что достигъ цфли сво- 
ихь желанй на зло и къ великому огорченю своихъ враговъ, а 
потому совершенное торжество его надъ ними близко. Когда кто-то 
ВЪ насмфшку ему сказалъ, что трудно это сдфлать женщин$, то Це- 
зарь, какъ бы соглашаясь съ нимъ, указалъ на. примфръ Семира- 
миды, царствовавшей въ Сири, и Амазонокъ, господствовавшихъ, 
надъ болыною частью Аз. 

23. По окончанш срока консульства Цезарева, преторъ К. Меммй 
ий Люшй Домищй требовали отъ Цезаря отчета въ его дфйствяхъ. 
за истекшее время консульства. Цезарь предетавиль это дЪло на 
благоусмотрЪ ще сената. Тотъ отказывался; три дня прошло въ безполез- 
ныхъ спорахъ, аза тфмъ Цезарь удалился въ свою провинщю. Ввесторъ 
его тотчасъ былъ отданъ подъ судъ за как!е-то проступки. Велфдь зат мЪъ 
Л. АнтистШ, трибунъ народный, позваль на судъ самого Цезаря, 
и онъ только, прибфтнувъ къ защитЪ всего сословя трибуновъ, 
успфлъ выхлопотать свое избавлене отъ суда, по случаю отеут- 
стыя на службЪ государству. ВелЪдетве этого, Цезарь, чтобы на бу- 
дущее время обезопасить себя отъ притязаня преемниковъ, принять 
за правило— ставить ихъ отъ себя въ зависимости, поддерживая изъ 
‚НИХЪ ТОЛЬКО ТФхЪ, которые обязывались защищать всф его дВйствя. 
Въ этомъ случа онъ браль съ нихъ даже клятвы и письменныя 
обЪщаюня. | 

94. Когда Л. Домицй, кандидатъ въ консулы, явно грозилъ, что 
онъ, въ должности консула, добьется того, чего не могъ сдфлать, 
бывъ преторомъ, и отниметъ у него войско, то Цезарь УбЪдилъь 
Красса и Помпея, вызвавъ ихъ въ Лукку городъ своей провинщи, 
чтобы они вторично домогались консульства для того только, чтобы 
не допустить Домищя и чтобы власть ему была продолжена на пять 
ЛВтЪ; и въ томъ, и въ другомъ успфлъ. Съ такою же самоуврен- 
ностью, Цезарь—къ легонамъ, полученнымъ при вступлени въ долж- 
ность, присоединилъ еще н%еколько—частью на общественный, а 
частью на свой собственный счетъ. Одинъ легонъ былъ весь состав- 
ленъ изъ жителей Транзальпинской Галли и даже носилъ галльское 
наименован!е Алавда. Онъ ихъ обучиль дисциплинз и обычаямъ 
римскимъ, и впослфдетвш вемъ даровалъ право гражданства. Зат$мъ 
Цезарь не отступалъь ни передъ какимъ поводомъ къ войнЪ, какъ 
бы онъ ни быль несправедливъ и опасенъ. Онъ самъ зат$валъ вой- 
ну съ народами, даже бывшими въ с0ю3$, и сь другими дикими ий 
непр1язненными. Сенатъ опредфлиль было какъ-то разъ— отправить 
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легатовъ для изслЪдованя галльекихъ дфлъ; а нфкоторые изъ сена- 
торовъ были даже того мн®н1я, чтобы выдать Цезаря врагамъ голо- 
вою. Впрочемъ вс походы Цезаря оканчивались счастливо и по его 
донесенямъ чаще, ч$мъ когда-либо прежде, и на болЪе продолжитель- 
ный срокъ, были опредЗлены благодарственныя молебствя. 

25. Въ течеши девяти лфтъ управлешя Галшею, Цезарь совер- 
шилъ слёдующее: всю Галлию, заключающуюся между Пиреней- 
скими горами, Альпами, горами Севеннскими и рЪфками Рейномъ и 
Роною, представляющую въ окружности шесть тысячь миль, за исклю- 
ченемъ союзныхъ и оказавшихъ услуги племенъ, обратилъ въ Рим- 
скую провинщшю, положивъ съ нея ежегодную дань сорокъ мил- 
оновъ сестерщй. Цезарь, первый изъ Римлянъ, устроивъ мостъ 
черезъ Рейнъ, нанесъ большое поражен!е Германцамъ. Внесъ войну 
Цезарь и къ Британцамъ, до него неизвфстнымъ; побфдивъ ихъЪ, 
ОНЪ взялЬ съ нихъ заложниковъ и обложиль ежегодною данью. При 
столькихъ успфхахъ три раза не болЪе испыталъ неудачи: въ Бри- 
танш римскй хлотъ былъ почти истребленъ бурею; въ Галли легонъ 
Риме разбитъ у Герговш, да въ германскихъ предфлахъ пали из- 
мною легаты Титурй и Аврункулей. 

26. Почти въ одно и то же время Цезарь потералъ сначала мать, 
потомъ дочь, а немного посл и внука. ВелЗдъ затЪмъ, когда умы 
всЪхъ поражены были убетвомь П. Вломя и сенатъ опредфлиль 
быть одному консулу, а именно Вн. Помпею, то трибуны народные хот%- 
ли ему въ товарищи дать Цезаря. Цезарь просилъ ихъ лучше исхлопо- 
тать у народа, чтобы онъ, къ концу срока его управленя, дозво- 
лилъ ему заочно искать вторичнаго консульства, для того чтобы онъ 
не вынужденъ быль вслЪдетве этого, преждевременно и не довершивъ 
войны. оставить провинщю. Получивъ желаемое, Цезарь мечталъ 
уже о большемъ и полный надеждъ, онъ не щадилъ ни издержекъ ни 
услугъ всякого рода, чтобы задобрить и весь вообще народъ и частныхъ 
лицъ. Онъ началъ отдфлывать Форумъ на счетъ военной добычи; одна 
площадь Форума стоила ему болЪе ста миллюновъ сестерщй. По случаю 
поминков'ь дочери Цезарь объявилъ народу игры и обфдъ, чего до него 
никто прежде не дфлалъ. Чтобы сдЪлать сильнфе общее ожидане., Це- 
зарь, кром® того, что заказалъ все относящееся до пиршества харчевни-_ 
камъ, приказалъ готовить и дома. Сколько-нибудь извфетныхъ гла- 
паторовъ, узнавъ, что они гдЪ-нибудь дерутся къ неудовольстви ю 
зрителей, Цезарь приказывалъ брать силою и уводить къ себЪ подъ 
строг надзоръ. Новичковъ изъ нихъ онъ обучаль не на сценф и 
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всадниковъ римскихъ и даже черезъ сенаторовъ, особенно опытныхъ 
въ искусствЪ владфть оружемъ. Онъ ихъ просилъ. какъ видно изъ 
его писемъ, чтобы они имфли надзоръ надъ каждымъ изъ нихъ и 
сами давали бы нужные уроки. Жалованье легонамъ Цезарь удво- 
илъ на всегда. Что’ касается ло хлЪба, то, какъ только его было 
много, Цезарь раздавалъ его безъ мфры и ограничения; даже изъ 
плфнныхь онъ роздавалъ гражданамъ римскимъ по одному въ рабы. 

27. Для того, чтобы удержать расположеше Помпея и скрёпить 
его узами родства, Цезарь отдалъ за него въ замужество Октав!ю, 
внучку своей сестры, бывшую прежде за мужемъ за №. Марцелломъ; 
а самъ просилъ руку его дочери, обфщанную было Фавсту Сулл$. 
Цезарь всфхъ своихъ знакомыхъ. и въ томъ числ миогихъ сенато- 
ровъ, обязалъ денежными ссудами, или вовее безъ процентовъ или 
за самые ничтожные. Вообще вефхъ гостей, какъ приглашенныхъ, 
такъ и случайно у него бывавшихъ, Цезарь награждалъ щедрыми по- 
дарками. Онъ не щадизль ихъ и для вольноотпущенниковъ и рабовъ, 
особенно для тЪхъ, которые пользовались овобеннымъ расположенемъ 
своихъ господъ. Цезарь былъ вЪфрнымъ и единственнымъ прибЪжи- 
щемъ веЪхъ подсудимыхъ, обремененныхъ долгами, и молодыхъ лю- 
дей, поставленныхъ своею расточительностью въ затрулнительное 
денежное положене. Онъ отказывался помогать только т®мъ, кото- 
рыхъ преступлентя были ужь слишкомъ явны. или которыхъ нищета 
или мотоветво были такъ значительны, что и пособить имъ не было 
возможности. Этимъ онъ явно говорилъ, что для нихъ необходима 
война между гражданами. 

28. Съ неменьшимъ старашемъ заискивалъ Цезарь расположене 
царей и народовъ по всему земному шару; однимъ онъ дарилъ тысячи 
плЪнныхъ ‚другимъ, безъ вЪдома сената и народа, посылалъ вопомогатель- 
ныя войска, сколько и когда они желали. Притомъ онъ украсилъ работа- 
ми, стоившими большихъ издержекъ, самые могущественные города Ита- 
ши, Галли, Испанш, Азш и Греци. Вс% были удивлены этими дЪйств1- 
ями Цезаря и не знали, къ чему они клонятся. Тутъ конеуль М. 
Влавд Марцеллъ, предупредивъ сенатъ, что онъ будетъ говорить 
0 предмет первой важности для государства, предложилъ сенату., 
не дожидаясь истеченя срока управленя Цезарева, послать ему пре- 
емника. Такъ какъ война окончена и повсюду гоеподетвуетъ мръ, то 
побфдоносное войско Цезаря должно быть распущено. Притомъ, на 
сл$дующихъ выборахъ, не допускать до искательства консульства 
Цезаря, какъ. отсутствующаго, тфмъ болЪе, что и Помпей отказался 
отъ права, предоставленнаго ему народнымъ постановлешемъ. Слу- 
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чилось, что, въ закон о правахъ должностныхъь лицъ, онъ за- 
былъ именно исключить Цезаря въ той главф, гдЪ говорилось объ 
отсутствующихъ. Уже законъ былъ врфзанъ на доску и отнесенъ въ 
казнохранилище, когда спохватились объ ошибкЪ и исправили ее. 
Марцеллъ, не довольствуясь отнять у Цезаря область и дарованныя 
ему народомъ права, предложилъ у поселениевъ, велЪдетве Ватин!- 
ева закона водворенныхъ Цезаремъ въ НовокомЪ, отнять право граж- 
данства, какъ данное имъ произвольно и изъ честолюбивыхъ видовъ. 

29. Цезарь былъ крайне встревоженъ этими м$рами. Онъ пони- 
маль — и говорятъ онъ не разъ повторялъ это впослдетвш, что 
гораздо труднфе противникамъ его столкнуть его съ перваго м$ста въ 
государствЪ на второе, чЪмъ со втораго на самое послЪднее. А потому 
онъ вс$ми силами воспротивилея покушен1ямъ своихъ враговъ. частью 
чрезъ посредство трибуновъ, частью берв!я Сульпищя, втораго консула. 
Въ слфдующемъ году В. Марцеллъ, поступивиий въ консулы намЪето 
своего двоюроднаго брата Марка. сталъ того же добиватьея, что и 
братъ. Цезарь за большая деньги нашелъ ему противодЪйств!е въ Эми- 
лм ПавлЪ, другомъ консулЪ, и въ ВайЪ ВуронЪ, одномъ изъ са- 
мыхъ горячихъ трибуновъ. Видя же, что враги его дфйствуютъ 
упорно, не оставляютъ своихъ замысловъ, и что консулы выбраны 
изъ враждебной ему. партш, Цезарь письменно просилъ сенатъ не 
лишать его того, что онъ имфетъ по милости народа римскаго, или 
вВМЪет распорядиться, чтобы и проч!е военачальники распустили ча- 
ходящяся при нихъ войска. Полагаютъ. что Цезарь, предлагая эту 
мфру, надЪялся, что ему легче будетъ, въ случаЪ надобности, соб- 
рать снова своихъ ветерановъ, чёмъ Помпею его новонабранцевъ. 
Противникамъ своимъ Цезарь предложилъ, какъ средство соглашеншя, 
что онъ, пока будетъ вновь консуломъ, удовольствуетея провинщею 
Галльскою по сю сторону Альповъ и однамъ легюномъ; восемь 
легоновъ распуститъ, а равно откажется отъ управленя всею Гал- 
ею по ту сторону Альповъ; даже просилъ онъ, пока будетъ консу- 
ломъ, одинъ легонъ съ Иллирикомъ. 

30. Но и сенатъ не хотфлъ оказать своего поередства, а против- 
ники его не вступали ни въ как!я соглашентя относительно государ- 
ственныхъ вопросовъ. Тогда Цезарь перешелъ въ Блажнюю Галл!ю и, 
участвовавъ въ засфдашяхъ сеймовъ, остановился въ РавеннЪ, не скры- 
вая своего намфреня прибЪгнуть къ оруж!ю въ случаЪ, если сенатъ при- 
метъ строя мзры противъ, заступившихея за Цезаря, трибуновъ народ- 
ныхъ. Говорятъ, что для Цезаря это былъ только предлогъ къ начатию 
междуусобной войны, а что на самомъ дЪлВ у него были друше, по- 
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будительные къ ней, поводы. Ён. Помпей утверждалъ, что Цезарь 
потому хотЪлъ произвесть общую суматоху и войну, что не былъ 
въ состояши своими частными средствами привееть къ концу затф- 
янныя имъ работы, ни удовлетворить ожиданямъ народа, въ надежд® 
на его неслыханную щедрость съ нетери5шемъ ждавшаго его возвра- 
щен!я. Друге утверждаютъ. что Цезарь опасалея, возвратясь Въ по- 
ложен!е частнаго челов$ка, отвЪтственности за противузаконныя и 
произвольныя свои дЪФйствя во время перваго консульства. М. Ва- 
тонъ хвалился и даже клялся, что онъ немедленно позоветъ на судъ 
° Цезаря, лишь только тотъ распустить войско. Враги Цезаря не сты- 
дились гласно говорить, что, буде онъ только возвратится въ Римъ, 
то, какъ Милонъ, предетанетъ предъ судилище. окруженное войсками. 
Тфмъ вЪроятнЪфе то, что разсказываетъь Азишй Поллюнъ: «Цезарь, 
видя поражеше и бЪгство своихъ противниковъ на Фарсальскомъ 
полЪ, сказалъ будто бы слФдующее: 

«Сами тою залотьли. Ие прибтни я к5 защитль моею войска, 
они меня, К. Цезаря, посль столькит5 на службу отечеству под- 
61085. ОСудили бы на казнь.» 

Иные полагаютъ, что Цезарь, стремясь къ верховной власти, ДЪЙ- 
ствовалъ по заранЪфе составленному плану: взв$еивъ силы свои И 
противниковъ, онъ воспользовался первымъ случаемъ къ осуществле- 
Ню своихъ задушевныхъ отъ самой юности замысловъ. Такого мн%- 
шя о ЦезарЪ былъ и Цицеронъ. Въ третьей книгф своего сочинешя 
«005 обязанностяхз», онъ говоритъ, что Цезарь постоянно любимымъ 
своимъ изрфчешемь имфлъ стихъ Еврипида: 

«Только для достиженя верховной. власти можно попирать за- 
«коны; в прочихь случаях они должны бъить для нас священны |» 

31. Получивъ извфете, что сенатъ положилъ силою конецъ за- 
ступничеству трибуновъ, и что они вынуждены были бЪжать изъ Ри- 
ма. Цезарь немедленно послалъ впередъ когорты тайно, а чтобы не 
дать повода къ подозрфню, онъ скрылъ свои намфрешя, присутство- 
валъ на публичномъ зрзлищф, и разсматривалъ планъ для построешя 
новой арены для гладаторовъ; потомъ по обыкновеню участвовалъь 
въ пиршествЪ, гдЪ было много гостей. ПослЪ захода солнца, Цезарь 
приказалъ заложить въ повозку муловъ съ ближней мельницы, и от- 
правилея въ путь самымъ скрытнымъ образомъ съ многочисленною 
свитою. Вфтеръ задуль огни; Цезарь заблудился, долго не могъ 
попасть на дорогу, и наконець только къ утру нашелъ провод- 
ника, и пЪшкомъ, по тфенымъ тропинкамъ, прибыль къ когортамъ. 
Онъ ихъ нагналъ у р»чки Рубикона, составлявшей границу его про- 
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винци, Тутъ Цезарь простоялъ н%$еколько времени, обдумывая всю 
важность своего начинания. Обратясь къ окружающимъ, овъ сказалъ: 
«еще теперь есть время возвратиться назад5; но если мы перей- 
демз этотз маленькй мостикз, тозда уже одна сила оружая рт- 
лить дьло!» = 

39. Вогда Цезарь такимъ образомъ былъ въ раздумьи, случилось 
чудное произшестве. Вдругъ не подалеку явился въ человфческомъ 
‘0бразЪ кто-то, величавой и прекрасной наружности, и сладко заигралъ 
на свирфли. Пастухи сбЪжались со всфхъ сторонъ его слушать, и 
многе воины Цезаревы подошли туда же, и въ томъ числЪ нфеколько 
трубачей. Вдругъ игравший на свирфли схватилъ у одного трубу, 
бросился къ рЪфкЪ. играя громко и звучно кличъ военный. переплылъ 
ве и исчезъ на противоположномъ берегу. Тогда Цезарь обратясь къ 
воинамъ, сказалъ: «10#дем5 же, куда зоветбё насз 101065 свыше и 
несправедливость враловз нашить. Шреби ртьъшенз!» 

33. Переправивъ такимъ образомъ войско, Цезарь допустилъ къ се- 
6 трибуновъ народныхъ, изгнанныхъ изъ Рима. Тутъ Цезарь собралъ 
воиновъ, с0 слезами растерзавъ одежду на себЪ, онъ умолялъ ихъ 
быть ему вЪфрными. Распространилея тутъ слухъ, будто онъ веЁмъ 
обфщалъ таке оклады, какими пользуются всадники римск!е; но слухъ 
этотъ произошелъ отъ недоразум$ мя. Цезарь, говоря рЪ%чь, часто под- 
нималтъ палець лЪвой руки, показывалъ его народу и увфрялъ, что 
онъ готовъ для тЪхъ, которые защищаютъ его честь, пожертвовать 
вефмъ, хотя бы даже и тфмъ самымъ кольцомъ, которое онъ носитъ 
на рукЪ. Стоявиие назади воины, которымъ видны были движеня Це- 
заря, но не слышны его слова, заключили о нихъ изъ его жестовъ 
и пересказывали другъ другъ другу, будто Цезарь обЪщалъ каждому 
изъ нихъ всадническя права и по четыреста тысячь сестершй. 

34.ратко упомянемъ о главнЪйшихъ дЪйствяхъ и походахъ Цезаря, 
имъ посл совершенныхъ. Онъ занялъ Пиценъ, Умбрю, Этрурю. Л. 
Домищя, во время внутреннихъ смутъ назначеннаго было ему въ прием- 
ники и находившагося въ город% Корфини съ гарнизономъ,Цезарь взялъ 
ВЪ плЪнЪ с0 всфмъ войскомъ. Возвративъ Домицию свободу, Цезарь по 
берегу Верхняго (Адратическаю) моря двинулся къ Брундизю, 
куда удалились и Помпей и консулы, поспъшая за море. Цезарь не 
успфлъ, не смотря на вс свои старая, воспрепятствовать ихъ вы- 
ходу. Тогда Цезарь позхалъ въ Рамъ и, устроивъ тамъ съ сенато- 
рами общественныя дла, отправился въ Испаню — противъ силь- 
НЪйшихъ войскъ Помпеевыхъ, бывшихъ подъ начальствомъ трехъ 
легатовъ: М. Петрея, Л. Аераня и М. Варрона. Отправляясь въ этотъ 
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походъ, Цезарь сказалъ: «я иду кз войску, не имъющему вождя, а 
оттуда возвращусь кь вождю, лишенному войска». Несмотря на 
сопротивлене Массили, замедлившее Цезаря на пути, и недостатокъ. 
съфетныхъ припасовъ. представлавиий большое неудобство въ этомъ. 
поход», Цезарь въ самое короткое время окончилъ его съ совершен- 
НыЫмЪ успЪхомъ. 

35. Изъ Испанш Цезарь возвратился въ Римъ. Оттуда отправилея 
въ Македон!ю; въ течеши четырехъ м%еяцевъ Цезарь держалъ Пом- 
пея въ осадЪ работами, стоившими большихъ—труда и времени. На- 
конець Цезарь совершенно разбиль его въ Фарсальскомъ сражен. 
Бъгущаго пресл$довалъ онъ въ Александрию. Узнавъ, что Помпей умерщ- 
вленъ и что царь Нтолемей и ему строитъ ковы, Цезарь началъ са- 
мую трудную войну. Все было противъ Цезаря—и мЪетноеть, и вре- 
мя года зимнее; военныя дфйств!я происходили въ стфнахъ города, нахо- 
дившагося во власти неприятеля, изобрЪтательнаго и изобиловавшаго 
всфмъ; Цезарь же имфлъ недостатокъ во всемъ, не приготовясь къ 
этой войнЪ. Оставшись побЪдителемъ, Цезарь—царетво Египетское вв%- 
рилъ Ёлеопатр® и младшему ея брату. Онъ не рфшался еще сдфлать 
изъ Египта провинщю, опасаясь, что его предприимчивые жители, на- 
шедъ себЪ боле ловкаго предводителя, могутъ надфлать много‘ хло- 
потъ. Изъ Александрии Цезарь перешелъ въ Сир!ю и оттуда въ Понтъ, 
куда его призывали извЪет1я о дЪйств!яхъ Фарнака. Сынъ великаго. 
Мидридата, онъ воспользовалея для ведешя войны обстоятельствами 
времени и возгордился многими успфхами. На пятый день по прибыти 
въ Понтъ, и черезъ четыре часа послЪ первой встрЪчи съ войскомъ 
Фарнака, Цезарь разбилъ его въ одной рЪшительной битвЪ. Чаето: 
съ улыбкою Цезарь вспоминалъ 0 военной славЪ Помпея, пр1обрЪ- 
тенной пмъ главнымъ образомъ въ войнахъ съ подобнаго рода изнЪ- 
женными непр1ятелями. Вел5дъ за т$мъ Цезарь разбилъ Сцишона и 
Юбу, старавшихся разлуть огонь междуусобной войны въ Аерик%, а 
потомъ дЪтей Помпеевыхъ въ Африк®. 

36. Въ продолжения веЪхъ гражданскихъ войнъ, Цезарь не по- 
терпфлъ никакого урону, кромЪ въ лицЪ своихъ легатовъ. Изъ нихъ 
В. Вурюнъ погибъ въ АфрикЪ, В. Антонй въ Иллирик® попалъ во 
власть неприятеля, П. Долабелла тамъ же потерялъ Флотъ, а Ён. Домащй 
Пальвинъ въ ПонтЪ войско. Самъ Цезарь вездЪ сражался съ полнымъ и 
только цва раза съ сомнительнымъ усп%хомъ: разъ у Дирражя Цезарь 
претериЪ ть поражене, но Помпей его не пресл$довалъ, и по этому слу- 
чаю Цезарь сказалъ, что Помпей не умфетъ побЪф ждать. Во второй 
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разъ, въ послёднемъ сражзнш въ Испанши, Цезарь до того отчаялся 
вЪ успЪхЪ, что хотфлъ самъ себя лишить жизни. 

37. По окончаши всфхъ войнъ, Цезарь пять разъ имфль почести 
триумфа: побфдивъ Сцишона, онъ въ одномъ и томъ же меяцЪ празд- 
новалъ четыре раза свои побфды, каждый разъ черезъ нЪеколько дней 
одинъ послЪ другаго. Пятый разъ торжествовалъ Цезарь, побЪдивъ 
ДЪтей Помпея. Первый и лучиий тмумеъ его быль Галльскй, второй— 
Александрйскй, третй — ПонтИйскй, четвертый — Африкансый и 
посл дшй — Пспанскй. Вс пять тр!умеовъ праздновались съ чрезвы- 
чайною пышностью и отличались одинъ отъ другаго. Во время Галль- 
скаго трумоа, когда Цезарь профзжалъ улицу Велабръ, у колесни- 
ЦЫ его сломалась ось, и онъ чуть не упалъ изъ нея. При ®а- 
келахъ Цезарь вошелъь въ Капитолй черезъ рядъ сорока слоновъ, 
стоявшихь по обЪ стороны; на нихъ были огни. Во время Понтй- 
скаго триумха несли передъ Цезаремъ изображее трехъ словъ: при- 
шел, увидъль, побъдииль. Они означали не самыя событ!я войны, какъ 
при другихъ трумфахъ, но быстроту, съ какою они были окончены, 

38. Старымъ заслуженнымъ 'пфшимъ воинамъ легоновъ Цезарь 
роздалъ каждому въ видф добычи, въ самомъ началЪ междуусобной 
войны, по двф тысячи сестершй, а по окончании еще по двадцати че- 
тыре тысячи мелкихъ монетъ. Роздалъ онъ имъ и земли для поселе- 
я. но не къ ряду, не желая лишить кого-нибудь изъ владфльцевъ 
принадлежащихь имъ участковъ. Просгому народу Цезарь роздалъ 
по десяти мфръ хлфба и по десяти хунтовъ масла, а кромЪ того каж- 
дому гражданину по триста монетъ, давно имъ обфщанныхъ, и по 
сотнф еще за промедлеше. Изъ ежегодныхъ за квартиры платежей Це- 
зарь простилъ въ РимЪ до двухъ тызячъ монетъ, ‘а по всей Итами 
не болЪе пяти сотъ тыесячъ сестерщй. Ёъ этому Цезарь прибавилъ 
еще пиръ и раздачу мяса народу, а послЪ Испанской войны еще 
два обфда. Давъ одинъ сначала. Цезарь нашелъ его не соотвЪтетвую- 
щимъ своей щедрости и слишкомъ умфреннымъ, а потому черезъ пять 
дней сдЪлалъ другой, много роскошнВе. 

39. Онъ далъ зрЪлища разнаго рода: бой гладаторовъ. Игры да- 
валъ онъ по всему городу по разнымъ его частамъ; въ нихъ уча- 
ствовали актеры, говорившие на разныхъ языкахъ; кромЪ того были 
по его приказаню представлемя въ циркЪ, борьба атлетовъ, мор- 
скя сраженя. Въ гладаторскомъ 60$, происходившемъ на Форум, 
участвоваль Фурй Лептинъ, котораго отецъ былъ преторомъ. и А. 
Вальпенъ, нЪкогда засфдавший въ сенатЪ и завфдывавций судебными 
дфлами. Пиррихйскую пляску танцовали дЪти владфтелей Виеинш и 
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Малой Азш. Во время игръ всадникъ римсвй замфниль мЪето ево- 
его шута. Онъ получилъь въ подарокъ пять сотъ тысячъ сестерщй 
и золотое кольцо, и черезъ четырнадцать ступенекъ перешелъ со 
сцены черезъ оркестръ. Въ цирк®, на 06% стороны продолженномъ 
и принявшемъ въ свой составъ и Еврипъ, молодые люди знатныхъ 
Фамилй состязались другъ съ другомъ въ быстрот® бЪга въ колес- 
ницахъ четвернями и парами, и верхами на скаковыхъ лошадяхъ. 
Троянскую басню представляли два отдфленя актеровъ, одни по-мо- 
ложе, а друге по-старше. Въ течени пяти дней была травля зв$- 
рей, а потомъ сражеше, въ которомъ участвовали съ обфихъ сто- 
ромъ по 500 пфшихъ, по двадцати слоновъ и ‘по триста всадниковъ. 
Чтобы дать больше простору сражающимся, приняты были межи цирка 
и на ихъ м%етЪ устроены два лагеря одинъ противъ другаго. Три 
дня продолжалась борьба атлетовъ во. временно устроенномъ на Мар- 
совомъ полЪ, циркф. На вырытомъ въ меньшем пустырь прудЪ 
сражались, представляя подоб1е морской битвы, тироюя и египетокя 
суда о 2-хъ, 3-хъ и 4-хъ рядахъ веселъ; на судахъ было много 
воиновъ. На всЪ эти зрфлища столько собралось с0 вофхъ сторонъ 
зрителей, что имъ не доставало помфщеня въ домахъ, и они жили 
во временныхъ шалашахъ, устроенныхъ на улицахъ и площадяхъ. 
ТЪенота и давка были таюя, что не разъ многе лишались жизни 
въ толпЪ; въ числЪ этихъ несчастныхъ жертвъ были и два сенатора. 
40. Среди этихъ увеселешй, Цезарь не забывалъ заниматься устрой- 
ствомъ общественныхъ дЪлъ. Онъ исправилъ календарь, до того иепор- 
ченный произвольными со стороны первосвященниковъ вставками, 
что праздникъ жатвы не приходился лфтомъ, а уборка винограда 
осенью. Цезарь приспособилъ годъ къ солнечному обрашеню и 60- 
ставилъ его изъ трехъ сотъ шестидесяти пяти дней. Отм$нивъ вота- 
вочный мфсяцъ, Цезарь установилъ прибавлять къ каждому четвер- 
тому году по одному дню. Чтобы однажды навсегда на будущее вре- 
мя сдфлать счетъ времени правильнымъ, начиная отъ январскихъ ка- 
лендъ, Цезарь между ноябремъ и декабремъ вставилъ два промежу- 
точныхъ мЪсяца. Такимъ образомъ этотъ годъ, съ обыкновеннымъ 
вставочнымъ мЪсяцемъ, содержалъ въ себЪ пятнадцать мФеяцевъ. 
41. Цезарь пополнилъ сенатъ, умножилъь число патрищевъ. Онъ 
_ Уувеличилъ число преторовъ, эдилей, квесторовъ и вообще воЪхЪ вто- 
роетепенныхъ сановниковъ. Лицамъ, подпавшимъ подъ осуждене цен- 
зоровъ, или находившимся подъ судомъ за подкупъ избирателей, Це- 
зарь возвратилъ ихъ права. На выборахъ Цезарь раздЪлилъ власть 
съ народомъ. ВромЪ только лицъ, искавшихъ должности консульской, 
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всЪхъ прочихь половину избиралъ народъ, кого хотЪлъ, а другую 
половину назначалъ Цезарь. Въ такомъ случаЪ обыкновенно разда- 
вались по народнымъ трибамъ записочки Цезаря такого содер- 
жаня: «Циктаторъ Цезарь такой-то трибЪ. Поручаю въ ваше 
расположене такого-то въ такую-то должность; поддержите его 
вашими голосами». Цезарь допустиль въ общественной служб и 
ДЪтей опальныхъ гражданъ. Суды Цезарь составлялъ только изъ двухъ 
©ословй—сенаторскаго и всадническаго, а засЪдателей отъ казначей - 
ства, прежде въ нихъ участвовавшихъ, отм$нилъ. Перепись народ- 
ную произвелъь Цезарь не какъ прежде въ опредфленное время и въ 
назначенномъ мЪстЪ, но по кварталамъ, черезъ посредство владфль- 
цевъ домовъ. Такимъ образомъ Цезарь уменьшиль число гражданъ, 
получавшихъ хлЪфбъ отъ казны, отъ трехъ сотъ двадцати тысячъ до 
полутораста. А чтобы на будущее время уничтожить поводъ къ но- 
вымъ переписямъ, то Цезарь установилъ: на мфета умершихъ, пре- 
торъ по жребью назначалъ изъ числа гражданъ, не попавшихъ въ 
прежне списки. 

42. Выселивъ восемьдесятъ тысячъ гражданъ въ колонши по ту сто- 
рону моря, Цезарь, желая пополнить населене города, постановилъ, 
чтобы ни одинъ гражданинъ римскй, неё моложе двадцати и не ста- 
рфе сорока лЪтъ, не былъ болфе трехъ лЪть сряду въ отлучкЪ изъ 
Италии, кромЪ случая, когда онъ обязанъ къ тому присягою. А также 
чтобы ни одинъ сынъ сенатора иначе, какъ для обучешя военной 
службЬ, или сопровождая должностное лицо, не у$зжалъ бы изъ го- 
реда; чтобы занимаюниеся разведешемъ стадъ имфли въ чиел% 
пастуховъ не менфе третьей части взрослыхъ вольныхъ. Вефмъ 
занимающимея медициною и искусствами Цезарь, чтобы привя- 
зать ихъ къ городу и черезъ нихъ зазвать и другихъ, даровалъ 
права гражданства. Относительно долговъ, Цезарь рфшительно отка- 
залея—отмЪнить ихъ совершенно, какъ того надФялись отъ него мно- 
пе, а опредълиль, чтобы должники заплатили своимъ кредито- 
рамъ по оцфнкЪ ихъ недвижимой собственности въ томъ видЪ, какъ 
они были до начала междуусобной войны, исключивъ изъ суммы долга 
то, что ужь они уплатили процентами. И такимъ образомъ креди- 
торы теряли почти четвертую часть своихъ денегъ. ВсЪ коллеги, 
кромЪ издревле установленныхъ, Цезарь уничтожилъ. Преступникамъ 
Цезарь увеличилъ мфру наказавя., зам тивъ, что люди богатые тёмъ 
смфлЪе рфшались на убШетва, что, отправясь въ видф паказавшя въ 
ссылку, они продолжали жить тамъ роскошно своими доходами. Це- 
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зарь опред$лилъ, какъ пишетъ Цицеронъ, отцеубйць лишать всего’ 
ихъ имфшя, а прочихъ убйцъ— половинной части его. 

43. Правосуде оказывалъ Цезарь съ большою заботливостью и 
и весьма строго; уличенныхъ во взаткахъ онъ исключалт изъ сена- 
торскаго сослов1я. Онъ уничтожилъ бракъ одного претора, который. 
женилея на женЪ, оставившей мужа, черезъ два дня послф развода, 
хотя другой никакой у нея вины не было. Цезарь установилъ пош- 
лины съ чужестранныхъ товаровъ. Онъ запретилъ общее употребле- 
ве носилокъ, пурпурнаго платья и жемчугу, разр5шивъ употребле- 
Не всего этого только н$Фкоторымъ лицамъ извфетнаго возраста № 
въ назначенные дни. Строго приказывалъ Цезарь наблюдать за ум%- 
ренностью въ пищф. Разставлены были стражи около рынка, емо- 
трёть, чтобы не носили запрещенныхъ яствъ. Случалось, что воины. 
исполняя приказане Цезаря, уносили уже изъ столовыхъ кушанья, 
ошибкою пропущенныя сторожами. 

44. Цезарь постоянно заботилея объ украшенши и улучшен Рима, 
и объ утвержденш и упроченм его веемрнаго значейя. Онъ предпола- 
галъ возобновить храмъ Марса въ огромномъ, небываломъ дотолЪ видф, 
засыпавъ совершенно и сравнявъ прудъ, на которомъ происходили мор- 
скя сраженя. и построить самый большой театръ, прислонивъ его къ 
подошвЪ горы Тарпейской. Цезарь хотфлъ изо вс хъ гражданскихъ зако- 
новЪ составить одно уложене, и изъ удивительнаго множества, столь раз- 
пообразныхъ, законовъ выбрать самые важные и нужные и составить 
изъ нихъ кратке своды. Онъ приказаль М. Варрону собирать книги 
гречесмя и римекя, приводить ихъ въ порядокъ, и составлять изъ 
нихъ библотеки, которыя онъ намфревалея сдфлать доступными дтя 
публики. Онъ задумаль осушить Помптинск!я болота, спустить Фу- 
цинское озеро, провесть большую и удобную дорогу отъ Верхняго 
моря черезъ вершины Аппениновъ къ Тибру, перекопать перешеекъ 
Коринескй, усмирить Даковъ, которые сдЪлали нашеств!е на Понтъ 
и бракю; черезъь Малую Армен!ю. внесть войну къ Пареамъ неиначе 
какъ разузнавъ хорошенько, что это за народъ. Смерть застала Цеза- 
ря среди вефхъ этихъ замысловъ и плановъ. Прежде чЪмъ станемъ 
товорить мы о его несчастномъ концф, скажемъ вкратцф о наружно- 
сти, привычкахъ, характерЪ Цезаря, о его поведеши на И: И ВЪ 
мирное время. 

45. Говорятъ, — Цезарь быль выеокаго роета, Оль. лицомъ, 
члены имфлъ нфжные и тоне, лицомъ н$феколько полноватъ, гла- 
за имЪлъ черные и выразительные. Отличалея постоянно крфи- 
кимъ здоровьемъ; только передъ концомъ жизни сталь чувствовать 
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упадокъ духа и имфль тревожный сонъ. Два раза среди важныхъ 
ДЪлъЪ охватывала его падучая болЪзнь. Что касается до наружности, 
то Цезарь очень 0 ней заботился, и не только тщательно брился и 
‚стригся, но даже выщипываль волосы, какъ нфкоторые ставили ему 
въ вину. Весьма огорчала его лысина, служившая предметомъ остротъ 
его завистниковъ, а потому онъ обыкновенно зачесывалъ къ верху 
оставшеся на затылк% волосы. Шзо всфхъ почестей, предоставлен- 
ныхъ ему опредфленшями сената. и народа, ни одною такъ не былъ 
поволенъ Цезарь, и ни одною такъ часто не пользовался, какъ пра- 
вомъ носить всегда лавровый вЪфнокъ. Одежду всегда Цезарь носилъ 
изысканную; употреблялъ онъ и латиклавй, у рукавовъ выложенный 
бахрамою: по немъ онъ опоясывался и всегда очень слабо. Огтого- 
то, говоратъ, Сулла обыкновенно говаривалъ аристократамъ: ‹бой- 
тесь этого молодаго человфка, слабо опоясаннаго>. 

46. Сначала Цезарь жиль въ СубурЪ въ скромномъ домикЪ; а со 
времени вступленя въ должность великаго первосвященника— на Свя- 
щенной улицф, въ казенномъ домЪ. Цезарь любилъ жить съ удоб- 
ствомъ и роскошно: виллу Неморенскую онъ построилъ всю вновь и 
©ъ огромными издержками; нашедъ, что она не сове$мъ соотвЪт- 
ствуетъ его желантю, Цезарь приказалъ ее сломать до основаня, 
хотя въ то время онъ еще былъ бЪденъ и обремененъ долгами; даже 
въ походахъ Цезарь приказывалъ возить за собою штучные паркет- 
ные полы. 

47. Цезарь совершилъ походъ въ Британию. надфясь достать жем- 
чугу. Онъ самъ не рфдко занимался взвЪшиваюшемъ жемчужинъ, же- 
лая опредфлить ихъ цфиность. Притомъ онъ былъ охотникомъ до 
драгоцённыхъ камней, до нроизведей чеканной работы, до статуй 
и картинъ древнихъ художниковъ, и собиралъ ихъ съ большимъ тща- 
мемъ. Огромныя суммы .платилъь онъ за рабовъ хорошихъ и ловкихт, 
До того. что самъ стыдилея столь большихъ издержекъ и не приказы- 
валъ записывать ихъ въ счетахъ. 

48. Во время поЪздокъ своихъ по провинщямъ, Цезарь постоянно 
обфдаль на два стола: за однимъ сидфли одфтые въ саги и пали 
(т. е. лица, не импвиия права ражданства римскат), а за дру- 
гимъ одфтые въ тоги и знатнЪйшя лица провинщи. Цезарь до того 
былъ аккуратенъ и строгь относительно порядка въ ломф, что за- 
ключилъ въ оковы раба, подавшаго ему за столомъ хлЪбт не такой, 
какъ его гостямъ. А любимаго своего вольноотпущенника, за пре- 
ступную связь съ женою всадника римскаго. Цезарь, хотя никто ему 
не приносилъь жалобы, казнилъ смертью. 
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49. ЦЪломудре Цезарь хранилъ строго; только пребывая его у 
царя Никомеда въ Виеиви осталось вфчнымь для него пятномъ и 
поводомъ къ злымъ насмфшкамъ и упрекамъ его враговъ. Не стану 
говорить объ извфетныхъ стихахъ Кальва Лицин!я, гдЪ онъ назы-. 
ваетъ Никомеда соблазнителемь Цезаря; напомню рфчи Долабеллы 
и Вуртона отца, въ которыхъ первый называетъ Цезаря соемъетником 
царицы, брусом царсказо ложа, а Курюнъ— Вивинскимз разврат- 
ником5 и стойломё Никомеда. Не стану говорить и объ эдикт% Би- 
була, гдЪ онъ своего товарища, называя его Вивинскою царицею, 
упрекаетъ въ томъ, что ‹прежде ему близокз кз сердцу быль цауь, 
а теперь царская власть». М. Брутъ разсказываетъ, что въ то 
время нфкто Октавй, которому слабость его разсудка извиняла все, 
при огромномъ стечени народа Помпея назвалъ царем, а Цезаря 
царицею. №. Меммй упрекалъ Цезаря, что онъ присутетвовалъ при 
пиршествахъ Никомеда въ толи презр$нныхъ людей, служившихъ 
страстямъ царя, чему свидфтелями были нфкоторые Римске купцы, 
участвовавиие въ пиршествЪ, которыхъ онъ именуетъ. Цицеронъ не 
довольствовался тфмъ, что въ своихъ письмахъ упрекаеть Цезаря, 
что онъ въ ранней юности потерялъ цфломудрие, что одфтый въ пур- 
пурное платье введенъ онъ былъ въ царскую спальню на золотое ложе 
исполнителями прихотей царя Никомела, и въ Виеини утратилъ цвтЪ 
красоты, данной ему Венерою. Разъ когда Цезарь передъ Римскимъ се- 
натомъ защищалъ дфло Низы. дочери Никомедовой, и упомянулъ © 
благодфяняхъ Виеинскаго царя къ нему лично, то Цицеронъ восклик- 
нуль: «Молчи пожалуста объ этомъ. Слишкомъ хорошо намъ вефмъ 
извфетно, ч$мъ ты обязанъ Никомеду и чфмъ Никомедъ тебф». На- 
конецъ, во время Гальскаго трумха, воины Цезаря, слЗдуя за его ко- 
лесницею, между прочими шуточными стихами, которые обыкновен- 
но при этомъ случаЪ поются. упоминали и слЪдующе, наиболве въ 
то время распространенные: | 


«Цезарь покорилъ Галлию, Никомедъ же Цезаря. 

«Вотъ Цезарь телерь торжествуетъ за то, что покорилъ 
Галлию. 

«Никомедъ же не торжествуеть за то, что покорилъ 
Цезаря». 


50. Не подвержено сомнф ню, что Цезарь любилъ женщинъ и не. 
жалфлъ на нихъ денегъ; съ многими знатн=йшими женщинами того 
времени былъ онъ въ любовпой связи: съ Постушею, женою Серыя 
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Сультищя, съ Лолею—Авла Габишя, съ Тертуллою—М. Красса, и даже 
съ Мушею—Внея Помпея, которому оба Вурюна, отецъ и сынъ, и мног!е 
друге ставили въ вину то, что «онъ изъ честолюб]я женился на дочери 
«того самаго, черезъ котораго развелся съ женою, родившею ему уже 
«трехъ дЪтей, и котораго онъ иначе не называлъ со слезами, какъ 
«Эгистомъ». Болфе другихъ Цезарь любилъ Сервилю, мать М. Бру- 
та. Во время своего консульства онъ купилъ ей жемчугу на шесть мил- 
шоновъ сестерщй, и, кромЪ многихъ другихъ подарковъ, онъ пр1обрьлъ 
на ея имя несколько прекрасныхъ помфстШ, продававшихся съ аукщюона 
за ту цфну. въ какую они были оцфнены. Вогда многе не могли нади- 
виться дешевизнЪ цфны, то Цицеронъ въ шутку говорилъ: «не тахъ 
дешево, какъ вы думаете, вФдь Терщя пошла еще въ придачу». Тер- 
ц1я была дочь Сервилш, которую какъ была общественная молва, 
мать продавала сама Цезарю. 

51. Цезарь не менфе невоздерженъ былъ относительно замужнихъ 
женщинъ и по провинщямъ, какъ видно изъ шуточнаго стиха, кото- 
рый былъ часто повторяемъ его воинами во время Галльскаго тр1умФа: 

«Горожане, берегите женъ вашихъ! Мы къ вамъ приводимъ лы- 
саго прелюбодЪя. Онъ ве деньги истратилъ въ Галлии на женщинъ, 
взявъ ихъ з1Ъеь взаймых. 

52. Цезарь былъ въ любовной связи и съ царицами. Онъ очень 
любилъ Мавритянку Евною, жену царя Богуда и, какъ пишетъ На- 
зонъ, и ее и мужа ея одарилъ слишкомъ щедро. Но особенно лю- 
билъ Цезарь Влеопатру; онъ съ нею нерфдко проводилъ ночи въ пи- 
рахъ до разсвфта. На одномъ съ нею суднЪ, имфвшемъ въ себ% опо- 
чивальню, Цезарь проплылъ по Нилу весь Египетъ до самой Ее1оши; 
пошелъ бы онъ и дальше, но войско отказалось за нимъ слЪдовать. 
Потомъ Цезарь пригласилъ Влеопатру въ Рамъ, и отпустиль ее не 
прежде, какъ осыпавъ большими почестями и наградами; онъ ей позво- 
лилъ, родившагося у ней, сына назвать своимъ именемъ. НЪкоторые 
Греки утверждаютъ, что онъ походилъ на Цезаря и наружностью и 
походкою. М. АнтошЯ передъ сенатомъ утверждалъ, что Цезарь при- 
зналь его за своего, и ссылался въ этомъ случа на В. Матия, В. 
Опля и другихъ друзей Цезаря. Изъ нихъ В. Оший призналъ дзло 
это стоющимъ серьезнато опровержешя и издалъ книгу, гдЪ доказы- 
ваетъ, что ‹не Цезаревъ сынъ тотъ, кого такъ называетъ Ёлеопатра». 
Гельвй Ципна, трибунъ народный. признавался многимъ, что у него 
уже былъ написанъ и приготовленъ, по приказаншю Цезаря, на ут- 
верждеше народа, во время его отсутетв1я, законь «о дозволеши имЪть 
сколько угодно женъ для произведеншя изъ нихъ дЪтей». Чтобы, од- 


— 4352 — 


нимъ словомъ характеризовать безнравственность и распутный нравъ 
Цезаря, Курюнъ отецъ, въ одной своей рфчи, именуетъ Цезаря «му- 
жемъ всФхъ женщинъ и женою всЪхъ мущинъ». 

53. Воздержаше отъ вина у Цезаря было такъ велико, что сами 
враги его не могли въ этомъ не сознаться. Извфстны слова М. Ва- 
тона: «изо всфхъ лицъ, домогавшихея ниспровержен!я государетвен- 
ныхъ учрежденй, Цезарь первый взялся за это дфло трезвый». 
Что касается До пищи, то Цезарь былъ такъ неразборчивъ, что, 
разсказываеть Опшй, котда на одномъ 00фдЪ хозяинъ подалъ 
вмЪсто свЪжаго масла— старое, и всЪ гости отъ него отказались, Це- 
зарь взялъ себЪ больше обыкновеннаго для того, чтобы не обличить 
хозяина въ нерадфнши и неумфнНши жить. 

54. Въ управлени провиншями и при отправлении должностей, Це- 
зарь показалъ себя не очень строгой нравственности. Такъ, по сло- 
вамъ нфкоторыхъ, ссылающихся на собетвенныя росписки Цезаря, _ 
онъ въ Испанши отъ проконсула и отъ союзныхъ народовъ выпросить 
денегъ на уплату долговъ. НЪкоторые города Лузитанш, изъявивще го- 
товность исполнить его приказашя и отворивше передъ нимъ ворота, бы- 
ли разграблены Цезаремъ, какъ бы взятые приступомъ. Въ Гали Це- 
зарь ограбилъ храмы боговъ и отналъ у нихъ богатыя приношеня, 
а города отдавалъ на разграблеюе не столько за проступки ихъ жи- 
телей, сколько за богатство и для добычи. Такимъ образомъ Цезарь 
досталъ себЪ множество золота, такъ что онъ его дешевою цЪною прода- 
валъ въ Италш и областяхъ Фунтъ по три тысячи монетъ. Во время 
‹воего перваго консульства.Цезарь взялъ себф изъ Капитолия тайно золо- 
та три тысячи Фунтовъ, замфнивъ его позолоченою мФдью. Царства и 
дружбу народа Римскаго онъ продавалъ за деньги; такъ у одного Птоло- 
мея онъ взялъ почти шесть тысячъ талантовъ для себя и для Пом. 
пея. Вообще несмфтныя издержки, которыхъ требовали военныя дЪй- 
стия. тиумфы и подкупъ народа — Цезарь пополнялъ явными свято- 
татствами и грабежами. 

55. Что касается до краснорЪчя и военныхъ дарованй, то Цезарь 
ВЪ ЭТОМЪ ОТнОоШен!и едва ли не превзошелъ вефхъ. Посл обвинитель- 
ной р$чи своей противъ Долабеллы Цезарь вдругъ стать на ряду съ 
первыми ораторами своего времени. Цицеронъ, обращаясь къ Бру- 
ту и исчисляя ораторовъ, пишетъ о Цезарз: «врадъ ли онъ усту- 
питъ кому-нибудь даромъ слова. Слогъ его обиленъ, живъ, благоро- 
денъ и не лишенъ украшенй рфчи». Въ письмЪ своемъ къ Ворнелю 
Непоту, Цицеронъ говоритъ: врядъ ли кого можно поставить выше 
Цезаря и изъ тфхъ ораторовъ, которые только однимъ этимъ и за- 
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‘нимаются». за образецъ краснор$чя для себя онъ ‘принялъ кажется съ 
ранней юности Страбона Цезаря; изъ его рёчи за Сарды много внесъ 
слово въ слово въ свое разсуждеше о предвъщаняхь. Современники 
Цезаря сохранили намъ, что онъ говорил р$фчи голосомъ громкимъ, 
выразительнымъ, и что его прнтно было не только слушать, но и 
видфть говорящимъ. Отъ него сохранились нфкоторыя рфчи, впро- 
чемъ несправедливо ему приписываемыя. Такъ, что касается до рЪчи 
за К. Метелла, то Августъ говоритъ, что она невЪзрно записана 
скорописцами со словъ Цезаря, когда онъ ее произносилъ. Въ н%ко- 
‘торыхъ рукописяхъ эта рфчь имфетъ заглавие не за Метелла, но 
лисанная к› Метеллу отъ лица Цезаря. гдЪ онъ оправдываетъ себя 
и Метелла отъ обвинен! ихъ общихъ враговъ. Что касается до, при- 
писываемой Цезарю, рёчи кё воинамз в Испаши, то, по мнфню Ав- 
густа, она едва ли имъ писана. Притомъ этихъ рёчей двЪ, одна буд- 
то бы говоренная Цезаремъ въ первомъ сражеши, а другая въ по- 
слЬднемъ. Азию Поллюонъ говоритъ, что тутъ, по внезапному на- 
паденю непрятеля, Цезарю не было времени говорить рЪчи. 

56. Цезарь описалъ свои походы въ своихъ записках: Галльске 
и гражданскую войну съ Помпеемъ. Записки о походахъ Александ- 
рйскомъ, Аюриканскомъ и Испанскомъ принадлежать неизвестному 
сочинителю; одни приписываютъ ихъ Опшю, а друг!е Гирцпю; онъ 
же будто бы привелъ къ концу посл5днюю, недовершенную Цезаремъ, 
книгу о Галльской войнЪ. Цицеронъ, въ сочиненш, упомянутомъ выше, 
такъ отзывается о запискалхь Цезаря: «написалъ онъ записки, заслужи- 
вающя полнаго одобреня: они составлены кратко, ясно и правиль- 
но, но обнажены совершенно отъ ве хъ украшен! слога. Онъ хот®лъ 
доставить матералъ для тзхъ, которые вздумаютъ писать историю; 
но за это возьмутся развф невЪжды, чтобы изуродовать его сочине- 
не, а у благоразумныхъ людей онъ скорфе отбилъ охоту писать объ 
этомъ предметЪ». А Гирщй о запискажё Цезаря говоратъ слБдую- 
щее: «онЪ въ такой степени заслужили всеобщее одобреше, что от- 
няли возможность написать что нибудь лучше объ этомъ предметф, 
тогда какъ они должны были служить только матераломъ для писа- 
‚телей. Въ моихт глазахъ, болфе чЪмъ въ чьихъ либо другихъ, за- 
служиваютъ они удивления. Всф могутъ оцфнить, какъ правильно и 
хорошо онф писаны, но я, какъ свидЪтель, знаю также, какь легко 
и скоро писаль ихъ Цезарь». Азинй Поллионъ замфчаетъ, что запис- 
_ ки Цезаремт, ‘составлены небрежно, и безь соблюденя строгой иети- 
ны исторической. Многое Цезарь легковфрно внесъ туда, какъ ему 


донесено было другими, да и свои дйствя передалъ невфрно, отча- 
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сти съ намфрешемъ, отчасти ошибкою. забывъ какъ было д%ло. Впо- 
слёдетвш Цезарь хотфлъ пересмотрёть и исправить свои записки. 
Онъ оставилъ намъ еще двЪ книги 0б5 аналони, и двф книги 770- 
тивх Катона, и кромф того поэму подъ заглавемъ 7/7. Йзъ этихъ 
сочинешй первое Цезарь написалъ при пере®здЪ черезъ Альпы, воз- 
вращаясь къ войску изъ Ближней Галли по закрытш сеймовъ. Сл$- 
дующее сочинено имъ около времени сраженя при МундЪ, а поел®д- 
нее, когда онъ изъ Рима прибылъ въ Дальнюю Иепаню въ теченш 
24 дней. Есть еще письма Цезаря къ сенату; онъ кажется ‘первый 
подалъ примфръ писать ихъ въ видЪ книжки по страницамъ, а пре- 
жде они писались поперекъ одного листа. Существуютъ еще письма 
Цезаря къ Лицерону, и къ его приближенныме 0 его домашнихъ 
ДЪлахъ. Вогда онъ въ нихъ желалъ выразиться, чтобъ его не всЪ 
поняли, то онъ писалъ, перестановивъ буквы, и прочитать этихъ 
мъетъ невозможно иначе, какъ считая д за а и въ такомъ порядкЪ® 
замфнивъ одна другою буквы. Говорятъ, что Цезарь написалъ в*- 
сколько сочинешй въ дЪтетв$ и въ отрочествЪ, какъ-то позвальное 
слово Геркулесу, трагедю .)0дипз, а также собраше изръченй. ВеЪ 
эти сочинешя Августъ запретилъ издавать въ свЪтъ, въ своемъ 
краткомъ и простомъ письмф къ Помпею Марку. которому онъ по- 
ручилъ аривесть въ порядокъ библотеки. 

57. Владъть оружемъ и Фздить верхомъ Цезарь ум$лъ въ совер- 
шенсте®; труды переносиль съ удивительнымъ терпфиемъ. Во время 
похода иногда верхомъ, а больше пфиий, онъ шелъ впереди войска 
съ открытою головою, несмотря ни на солнце, ни на дождь. Съ не- 
въроятною поспЪшностью совершалъ онъ самые быстрые переходы; на- 
легкЪ, въ простой телфг$ онъ дЪлалъ по сту и боле миль въ сутки. 
Вогда встрфчались рёки, Цезарь переплывалъ ихъ вплавь, или ‘на 
мфхахъ, наполненныхъ воздухомъ, и нерфдко онъ посп$валъ прежде, 
ЧФмъ гонцы, посланные известить о его прузд$. 

58. Во время походовъ—трудно ршить. что преобладало у Цезаря 
осторожность ли, или смФлость. Никогда Цезарь не ветупалъ съ 
своимъ войскомъ въ затрудиительныя мЪфста, не изсл$довавъ прежде 
хорошенько м$стности. Въ Британнио Цезарь переБхалъ не прежде, 
какъ самтъ лично изелВдовавъ положене пристаней, удобства плава- 
Ня около острова, и лучийя м$ста для высадки. А между тёмЪъ онъ 
же, получивъ извЪете объ осад его лагеря въ Германи, черезъ 
неприятельске посты, въ Галльекой одеждЪ, пробрался къ своимъ. 
Изъ Брундизя Цезарь перехаль зимою въ Диррахй, посреди непр!- 
ятельскаго Флота. Разъ, когда медлили подходить войска, которымъ 
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Цезарь приказалъ слЪдовать за собою, онъ много разъ за нами по- 
сылалъ и наконецъ самъ отправился, сЪвъ тайно ночью одинъ съ за- 
кутаннымьъ лицомъ въ челнокъ, и не прежде онъ открылъ себя корм- 
чему и позволилъ ему возвратиться велФдетвые неблагопрятной по- 
годы, какъ уже полузатопленный волнами. 

59. Никакое суевЪр!е не могло его отвратить отъ разъ задуман- 
наго предпрят!я, или убфдить его отложить. Разъ у жреца изъ рукъ 
вырвалось и убЪфжало животное, назначенное къ закланшю; но это 
обстоятельство не заставило Цезаря отложить свой походъ противъ 
Сцишона и Юбы. Выходя изъ корабля, приставъ къ Африканскому 
берегу, Цезарь упалъ на землю; онъ обратилъ это въ хорошее пред- 
знаменоване, сказавъ: Ухватилъ я тебя Африка! Чтобы отнать силу 
у предсказаюй, предвфщавшихъ. что, по волЪ судебъ, имя Сцитоновъ 
счастливо и непобфдимо въ АФрикЪ, Цезарь держалъ у себя въ лагерЪ 
какого-то изъ рода Ворнешевъ челов$ка, самаго послфдняго во всЪхъЪ 
отношешахъ, въ насмфшку прозваннаго низкопоклонникоме, за ни- 
з®Й его образъ жизни. 

60. Вступалъ Цезарь въ бой не только по обдуманному намфреню, 
но и пользуясь представившимся вдругь случаемъ. НерЪдко онъ давалъ 
сраженше прямо съ похода и вЪ самую дурную погоду, когда непр1ятель 
менъе всего ожидалъь этого. Въ концу своей дфятельности, Цезарь сталъ 
съ большою осторожностью вступать въ б0й; посл длиннаго ряда 
успфховъ, онъ сталъ недовфрчив$е къ счастшо. зная, что еще одна 
побфда не можетъ столько ему дать, сколько отнять одно поражеще. 
Не довольствуясь разбитемъ непрятеля въ открытомъ полф, Цезарь 
всегда овладЪвалъ его лагеремъ, не давая времени опомниться устра- 
шенному непр1ятелю. Въ сражешаяхъ, гдЪ успфхь могъ быть невф- 
ренъ, Цезарь отвеылалъ изъ рядовъ возхъ коней и особенно своего, 
цая того, чтобы, отнавъ всякую надежду на бЪгство, сдЪлать воиновъ 
отчаяннЪе. 

61. У Цезаря былъ весьма замфчательно сложенный конь; ноги у 
него были сложены почти какъ у человфка и подковы подстрижены 
на подобе ногтей. Когда онъ родился, то гадатели предсказывали, 
чт0 кто сядетъ на него, будетъ господствовать надъ вселенною. А 
потому Цезарь приказалъ ходить за нимъ съ особеннымъ старашемъ 
и первый сЪлъ на него. Изображене коня своего Цезарь велфлъ по- 
ставить передъ храмомъ Венеры Родительницы. 

69. Личными своими усимями Цезарь нерфдко приводилъ въ поря- 
докъ рады своихъ воиновъ, уже готовившихся бФжать; онъ ловилъ 


каждаго отдфльно и поворачивалъ его лицемъ къ неприятелю. Случи- 
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лось, что воины до того растерялись въ ослЪпленш, что разъ одинъ 
орлоносецъь замахнулся на старавшагося его удержать Цезаря оетру- 
емъ, а другой значокъ свой оставиль у него въ рукахъ, а самъ 
убЪжалъ. ь 

63. Твердость и присутствие духа Цезаря по-истинЪ заслуживаютъ 
удивлен!я, чему много ясныхъ примЪфровъ. Уже послЪ битвы Фар- 
сальской, когда Цезарь, переправивъ впередъ войска въ Азпо, на 
простой лодкЪ пере$зжаль Геллесионтъ, ему встрётилея №. Васай, 
принадлежавиий къ враждебной ему партш, съ десятью военными су- 
дами. Цезарь не только не устрашился и не бЪжалъ, но приблизил- 
ся къ судамъ непрятельскимъ и убфдилъь Касоя—перейдти на его 
сторону со всБми судами. | 

64. Во время военныхъ дЪйств!й въ Александрии, когда бой завя- 
зался на мосту, и непрятель нечаянною вылазкою принудилъ Цезаря 
искать спасеня въ лодкЪ, онъ, видя, что она слишкомъ обременена 
бфглецами, спрыгнулъ въ море и проплылъ пространство на двфети 
шаговъ до ближайшаго корабля, поднявъ лфвую руку къ верху. что- 
бы не замочить находивийяся у него бумаги, а верхнее свое одфане 
придерживая зубами для того, чтобы оно не досталось неприятелю 
вЪ руки. 

65. Что касается до своихъ воиновъ, то Цезарь больше всего до- 
рожилъ ихъ силою и храбростью. не разбирая ни ихъ нравственно- 
сти, ни счастя. Не всегда и не вездЪ, но только вблизи неприятеля, 
Цезарь обнаруживалъ особенную строгость дисциплины. Не назна- 
чаль онъ заранЪе времени ни похода, ни сраженя, но держалъ вой- 
ско такъ, чтобъ оно всегда готово было по первому знаку—вдругъ 
выступить изъ лагеря. Часто дЪлалъ Цезарь ложныя тревоги, 060- 
бенно, когда воины менфе всего этого ожидали, т. е. въ ненастные 
дни и въ праздники. И вдругъ, сдфлавъ увЪщане воинамъ, чтобы 
они слЪдовали за нимъ, Цезарь ветупалъ въ походъ, было ли это 
середи дня или середи ночи. Онъ двигался на походЪ съ большою 
быстротою, чтобы понудить заднихъ не отставать отъ него. 

66. Вотда Цезарь зналъ, что воины его со страхомъ ожидаютъ 
приближен1я непр1ятельскихъь силъ, то онъ не только не старался ихъ 
разувФрить и уменьшить въ ихъ глазахъ силу непрятеля, но на- 
противъ увеличивалъ ее и придавалъ ей таке размфры, какихъ она 
далеко не имфла. Вогда въ рядахъ воиновъ Цезаря распространился 
ужась по случаю приближешя царя Юбы, то Цезарь, созвавъ ихъ, 
сказалъ: «знайте, что вотъ, на этихъ дняхъ, явится сюда царь съ 
десятью легонами, съ тридцатью тысячами конницы. ста тысячами 
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легковооруженныхъ и съ тремя стами слоновъ. А потому, не распра- 
шивайте болфе никого о его силахъ; повфрьте мнЪ, что я хорошо 
ихъ знаю. Ослушниковъ же я велю посадить на полусгнившее ета- 
рое судно и пустить на волю вЪтровъ, къ какому берегу они ихъ 
прибьютъ». | 

67. Не за всЪ проступки воиновъ Цезарь строго взыскивалъ, а 
мног!е оставлялъ безъ изслёдованя. Ни за что такъ строго не на- 
казывалъ Цезарь, какъ за дезертирство и за бунтъ, на прочее же 
все смотрфлъ снисходительно. НерЪдко, послЪ упорной битвы и бли- 
стательной побфды, Цезарь давалъ воинамъ полную свободу гулять и 
веселиться, оставивъ строгя правила военной службы, въ такихъ 
случаяхъ онъ обыкновенно говорилъ: «что воины его умЪютъ 
побфждать и заботясь о своей наружности». Въ рфчахъ къ нимъ, Це- 
зарь называлъ ихъ не воинами, а боле ласковымъ словомъ: сослу- 
живцами. Цезарь заботился даже о достаткЪ воиновъ, многимъ давалъ 
онъ оруже. украшенное золотомъ и серебромъ, какъ для виду, такъ 
и для того, чтобы они въ сраженши боле имъ дорожили, опасаясь 
потерять его. А привязанъ быль Цезарь къ нимъ до того, что, узнавъ 
о гибели воиновъ, бывшихъ подъ начальствомъ Титуря, отпустилъ 
себЪ бороду и волосы, и не прежде сталъ ихъ стричь, какъ отмстивъ 
непр1ятелю. Этимъ онъ и сильно привязалъ къ себф воиновъ, и сдё- 
лалъ ихъ непобфдимыми. 

68. Въ начал междуусобной борьбы Цезаря съ Помпеемъ, сотники 
каждаго Цезарева легона вооружили изъ своего жалованья по всад- 
нику. ВсЪ воины вызвались служить ему безъ жалованья и не полу- 
чая пров1анту, причемъ достаточные взяли на себя содержаше неиму- 
щихъ. Ни одинъ изъ воиновъ Цезаря не измфнилъ ему въ столь 
продолжительную войну, а многе, доставшись въ плфиъ неприятелю, 
отказались отъ жизни, предложенной имъ на услови— обратить свое 
оруже противъ Цезаря. Голодъ и разнаго рода лишен!я воины Цезаря 
сносили съ удивительнымъ терпёнемъ, и при томъ не только когда 
сами были въ осадф, но и когда неприятеля держали въ облежанш. 
Вогда Помпей подъ Диррахемъ былъ осаждаемъ Цезаремъ, то, увидя 
хлЬбъ изъ какой-то травы, которымъ питались воины Цезаря, ска-. 
залъ, что онъ имфетъ дЪло съ дикими, приказалъ его забросить и ни- 
кому не показывать, опасаясь, какъ бы не подЪфйствовало вредно на 
умы его воиновъ такое терпн!е и упорство неприятеля. 0 храбрости 
воиновъ Цезаря въ сраженш можно судить по тому, что когда подъ 
Диррахемъ они потерпфли поражене, то сами потребовали наказа- 
н1я, и Цезарю оставалось не метить имъ, но ихъ же утфшать. Ро 
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многихъ сраженяхъ они безъ труда побфдили многочисленныя войска 
неприятельскя, находясь сами въ много меньшемъ числ%. Такъ одна 
когорта шестаго лег1она, защищая ввфренное ей укрЪплене, въ продолже- 
ши нЪсколькихъ чавовъ, выдерживала нападен!е четырехъ лечоновъ Пом- 
пея, почти засыпанная стр$лами непраятельскими, которыхъ нашли 
внутри укрфиленя сто тридцать тысячъ. Не удивительны послЪ этого 
подвиги личнаго мужества нёкоторыхъ воиновъ, какъ-то напримфръ 
Касселя Сцевы сотника и воина В. Ацишя, не говоря о множеств® дру- 
гихъ. Сцева потерялъ глазъ, получилъ опасныя раны въ ногу и въ 
плечо (щитъ его былъ пробитъ во ста двадцати м$етахъ), а все-таки 
удержалъ ввфренный ему постъ, защищая ворота укрфплевшя. Ацилй, 
во время морской битвы у Массими, схватился правою рукою за корму 
судна; ему отрубили руку, но, онъ, сл$дуя знаменитому примЗру 
Грека Цинегира, перескочилъ на судно неприятельское, гоня передъ 
собою непрятелей щитомъ, бывшимъ на лфвой рукЪ. 

69. Въ теченши десяти лЪтъ, какъ продолжались галльск1е походы, 
воины Цезаря не бунтовали ни разу, а во время междуусобной войны 
нЪоколько разъ, но каждый разъ скоро возвращались къ повиновен!ю, 
не столько въ слЪдетые снисхожденя полководца, сколько изъ ува- 
женя къ нему. Не только Цезарь никогда не обнаруживалъ робости 
во время ослушаня своихъ воиновъ, но самъ шелъ на ветр$чу ихъ 
негодованю. Девятый леонъ у Плаценци въ то время, когда Помпей 
былъ еще во всей силф, Цезарь, въ полномъ его состав, прогналъ 
отъ себя съ позоромъ и не иначе, какъ вел$детв!е многихъ усилен- 
ныхъ просьбъ, согласился простить, наказавъ впрочемъ самихъ ви- 
НОВНЫХЪ, 

70. Вогда десятый легонъ въ самомъ РимЪ взбунтовался, грозя 
гибелью и Цезарю, и городу, и требуя отставки и обфщанныхъ на- 
градъ, то Цезарь, несмотря на то, что война въ АфрикЪ кипла 
еще въ полной силЪ, не замедлилъ идти самъ къ бунтовщикамъ, про- 
тивъ совЪта друзей, и сказать имъ, что они ему не нужны. Одно 
слово Цезаря, что онъ назвалъ воиновъ, выфсто обычнаго имени, 
словомь квириты, такъ сильно поразило воиновъ, что они въ одинъ 
голосъ отвЪчали: <мы воины»—и сами поелфдовали за Цезаремъ въ 
Африку, хотя онъ отвергалъ ихъ услуги. Впрочемъ Цезарь не преми- 
нулъ наказать главныхъ зачинщиковъ, отнавъ у нихъ третью часть 
обЪщаннаго имъ награждения деньгами и землею. 

71. Съ молодыхъ лЪтъ Цезарь любилъ одолжать своихъ кшентовъ, 
и ДЪлать имъ всевозможныя услуги. Масинту, молодаго человфка 
знатнаго происхожденя, онъ защищалъ съ такимъ жаромъ противъ 
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царя Гемпсала, что разъ за него въ спор схватилъ Юбу, сына 
ГПемпсалова, за бороду. Вогда Масинта отданъ былъ въ распоряжене 
Глемпсала, то Цезарь исторгь его изъ рукъ тфхъ, которые хот®ти 
его схватить, и скрылъ у себя; а когда, по окончани своего служе- 
шя въ должности претора, Цезарь отправился въ Испаюю, то онъ 
взялъ съ с0б0ю въ носилки и Масинту, несмотря на сопровождав- 
шихъ его и бывшихъ тутъ ликторовъ. 

78. Съ своими друзьями Цезарь обращался всегда чрезвычайно лас- 
ково и обнаруживалъ къ нимъ большое расположеше. Разъ, когда В. 
Опшй Ъхалъ съ нимъ по м$фетамъ пустымъ и лЪсистымъ и внезапно 
занемогъ, то Цезарь, остановясь въ небольшомъ постояломъ дворъ, 
встр$тившемся на дорогв, единственную, бывшую тамъ, постелю 
уступилъь Опшю, а самъ провелъ ночь на землЪ, на открытомъ воз- 
духв. На верху могущества онъ не презиралъ своихъ бдныхъ дру- 
зей, и многихъ изъ ничтожества довелъ до высокихъ степеней. Когда. 
слышалъ за это порицашя, то громко признавался: «что счелъ бы 
себя обнзаннымъ также поступить съ злодфями и разбойниками, 
еслибы онъ пользовалея ихъ помощью въ достижени велищя и мо- 
гущества». 

73. Ненависть и вражда не могли долго гифздиться въ душЪ Це- 
заря, и онъ радъ былъ первому случаю забыть ихъ. Съ В. Мемшемъ 
Цезарь жестоко бранился въ рфчахъ, отвфчая на его р%зыя ругатель- 
ства такими же, а впослЪдетви Цезарь вс ми силами поддерживать 
его въ домогательств% консульства. №. Вальвъ, сочинитель извЪст- 
ныхъ противъ Цезаря эпиграммъ, -просилъ друзей Цезаря помирить 
ихъ; узнавъ 0бъ этомъ, Цезарь первый написалъ къ нему письмо. 
Когда Валерй Ватуллъ, котораго стихи о МамуррЪ нанесли, по с0б- 
ственному признан!ю- Цезаря, ему неизгладимое оскорблеше, явился 
къ нему съ извинеемъ, то Цезарь оставилъ его въ тотъ же день 
СЪ 60б0ю ужинать, а даже, гбывъ и въ сс0рё съ нимъ, не пе- 
реставалъ быть хорошимъ знакомымъ и частымъ гостемъ его отца. 

74. Видя необходимость наказаня, Цезарь по своей врожденной 
кротости избфгалъ жестокости. Получивъ въ свои руки морекихъ 
разбойниковъ, у которыхъ въ плЪну онъ находижея, Цезарь испол- 
нилъ надъ ними обфщанную имъ угрозу — распять ихъ на крестф — 
не прежде, какъ отрубивъ имъ головы. Онъ не сдфлалъ ни малфй- 
шаго вреда Ворнелю ФагитЪ, котораго преслфдоваюя во время Сул- 
лы онъ съ трудомъ избфжалъ, скрываясь, несмотря на свою бо- 
лЁзнь, ий отъ котораго онъ откупился только деньгами. Филемона 
своего раба, обЪщавшаго врагамъ его лишить его жизни ядомъ, Це- 


— 440 — 


зарь казнилъ смертью просто, безъ мученй. Вогда Цезаря вызвали’ 
свидфтелемъ въ дфлф П. Влод1я, обвиненнаго въ преступной связи 
съ женою Цезаря, Помпеею, и въ осквернени священныхъ обрядовъ, 
то Цезарь сказалъ, что онъ ничего не знаетъ, несмотря на то, что: 
мать его Аврешя и дочь Юшя показали все, какъ было по чистой, 
правдЪ. На вопросъ, зач$мъ же онъ въ такомъ случа развелся, 
съ женою, Цезарь отв$чалъ, «что, по его убфжденю, принадлежа- 
щя къ его семейству лица не только не должны быть виновны, но 
и должны быть свободны отъ подозр%н1я>. | 

75. УмБренность и кротость Цезаря, обнаруженныя имъ и во вре- 
мя его управления и въ продолжени междуусобныхъ войнъ, по-ис- 
тинЪ васлуживаютъ удивленшя. Помпей объявилъ, что онъ за враговъ 
сочтетъ тфхъ, которые вовсе не примутъ участя въ начинавшейся 
междуусобной борьбЪ. Цезарь же съ своей стороны сказать, что онъ. 
такихъ сочтетъ не принадлежащими ни къ той, ни къ другой сторон», 
и оставляетъ ихъ въ поко®. Вефмъ, получившимъ хотя отъ него, 
Цезаря, мЪста, но по рекомендащи Помпея, Цезарь далъ полную: 
свободу идти къ нему. Вогда подъ Илердою зашла рЪчь о соглашении, 
и уже воины 0бЪихъ сторонъ сблизились и бывали часто другъ У 
друга, Ахранй и Петрей, заставъ въ своемъ лагерЪ воиновъ Цезаря, 
въ внезапномъ припадкЪ гнфва, избили ихъ; но Цезарь не захот$лъ. 
быть товарищемъ ихъ вЪроломства и отплатить тфмъ же ихъ вои- 
намъ, бывшимъ у него. Во время Фарсальскаго боя. Цезарь прика- 
залъ щадить жизнь гражданъ. Притомъ для каждаго изъ своихъ во- 
иновъ онъ простилъ, по ихъ выбору, по одному изъ противной пар- 
тш. Ни одинъ изъ враговъ Цезаря не погибъ отъ него иначе, какъ 
ВЪ открытомъ сражени, за исключенемъ впрочемъ Ахрашя, Фавста 
и молодаго Л. Цезаря. Да и ть убиты, какъ говорятъ, противъ же- 
ланя Цезаря. Первые два погибли, взбунтовавшись снова, послф. 
уже разъ дарованнаго имъ прощеня;`а Л. Цезарь, погубивъ въ же- 
стокихъ истязашяхъ отпущенниковъ и рабовъ Цезаря, избилъ звЪрей, 
приготовленныхъ для травли, обЪщанной народу. Наконецъ, въ по-. 
слЪднй годъ своего правленя, Цезарь, позволилъ и всфмъ остальным. 
изгнанникамъ, еще имъ непрощеннымъ, возвратиться въ Итажю и 
занять бывшия ихъ должности и мЪста. Ниспроверженныя народомъ, 
статуи Л. Суллы и Помпея Цезарь велфлъ снова поставить на ихъ 
прежн!я м%ста. Замыслы противъ своей безопасности и злые о себЪ. 
слухи— Цезарь предпочиталъ предотвращать, чЪмъ за нихъ наказы- 
вать. Узнавъ о заговорахъ противъ себя и 0 ночныхъ сборищахъ, 
Цезарь ихъ обличаль въ декретахъ, показывая только, чтс ему из- 
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въетно ихъ существован!е; а т%хъ. которые дерзко о немъ отзыва- 
лись, Цезарь довольствовался обличать передъ собрашемъ, увфщевая 
ихъ впередъ быть воздержнфе на язывъ. Весьма хладнокровно снесъ 
Цезарь то, что Авлъ Цецина въ своемъ ругательномъ сочиненш., и 
Питолай въ стихахъ самымъ дерзкимъ образомъ терзали его добрую 
славу. | 

76. Впрочемъ остальныя его дЪйств1я заслуживаютъ осужденшя и 
въ нфкоторомъ смысл оправдываютъ его насильственную смерть. 
Слишкомъ жадно зосредоточилъ онъ на себя почести, какъ-то: по- 
стоянное консульство, безпрерывную диктатуру. завЪздываше обще- 
ственною нравственностью, кромЪ того титулъ императора, наимено- 
ван1е отца отечества, статую въ ряду царскихъ, особенное возвы- 
шенное мЪфето въ театр%. Мало этого, не удовольствовалея Цезарь 
почестями человЪческими, но и пожелалъ несовмЪфетныхъ съ слабостью 
природы смертнаго. Онъ допустилъ, что ему дали позолоченое кресло 
ВЪ сенат и передъ трибуналомъ, во время игръ въ циркЪ, торже- 
ственную колесницу, воздвигали въ его честь храмы, жертвенники; 
изображене его поставили въ ряду боговъ, соорудили ему священное 
ложе, опредфлили въ честь его особыхъ жрецовъ и именемъ его на- 
звали одинъ изъ мЪФеяцевъ. НЪкоторыми почестями Цезарь распоря- 
жался произвольно, и какъ бы въ насмфшку. Довольствуясь властью 
диктатора, данною ему вмЪфстф съ постояннымъ консульствомъ, Це- 
зарь, обыкновенно, на три послёдне м?%есяца каждаго года назна- 
чалъ отъ себя подставныхъ консуловъ. Такимъ образомъ въ этотъ 
промежутокъ времени, не было иныхъ выборовъ, кромф трибуновъ 
и эдилей народныхъ. ВиЪфсто преторовъ, Цезарь назначалъ отъ себя 
прехектовъ, которые въ его присутстви завЪдывали городскими дЪлами. 
Случилось разъ, уже, что наканунф календъ январскихъ, одинъ изъ 
консуловъ умеръ скоропостижно. Цезарь и тутъ на нЪеколько часовъ 
должностью, уже приближавшеюся къ концу, облекъ одного проси- 
теля. Съ такою же дерзостью попирая древе законы. Цезарь от- 
срочивалъ на несколько лфтъ срокъ служешя чиновникамъ; десяти 
бывшимъ преторамъ Цезарь далъ почести, принадлежащия консуламъ.. 
Н%которымъ изъ Галловъ полудикимъ Цезарь далъ права граждан- 
ства и допустилъ ихъ даже въ сенатъ. Притомъ онъ къ монетному 
дФлу и къ сбору податей приставилъ своихъ собственныхъ рабовъ ‘на 
жалованьи. Начальство надъ тремя легонами, оставленными въ Алек- 
сандри, Цезарь ввЪфрилъ Рузюну, сыну своего отпущеника, служив- 
шему низкимъ орудемъ его страстей. 

77. Не менфе надменно высказывалъ Цезарь свои убфждешя. Онъ 
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не стыдился, какъ пишетъ Т. Амшй въ своемъ сочинеши, публачно 
говорить: «что республика перестала существовать, осталось одно ея 
бездушное и безжизненное тфло. Сулла не зналь самыхъ первыхъ 
правилъ политики, сложивъ съ себя диктатуру. Ве люди должны 
теперь смотрфть на него, Цезаря, съ особеннымъ уважешемъ и счи- 
тать его волю за законъ». Гордая увЪренность Цезаря простиралаеь 
До того, что когда разъ гадатель, принося жертву, предсказывалъ 
несчаст!я потому, что у жертвы не оказалось сердца: «ничего, ска- 
залъ Цезарь — стоитъ столько мнф захотфть и будущее окажется 
веселымъ; а это что за диво, если у животнаго не оказалось сердца!» 

78. Но главное обстоятельство, которымъ Цезарь навлекъ себЪ 
глубокую и непримиримую ненависть, заключалось въ сифдующемъ: 
когда всф сенаторы явились къ нему, поднося ему многия свои опре- 
дБлен!я, облекавиия его, Цезаря, великими и властью и почестями, 
то онъ принялъ ихъ, сидя, передъ храмомъ Венеры Родительницы. 
Одни говорятъ, что Цезарь хотфлъ встать, но его удержалъ Ворне- 
лй Бальбъ. Друге утверждаютъ, что онъ не только не думалъ 
встать, но когда К. Требащй совЪтовалъь ему это сдфлать, то Це- 
зарь взглянулъ на него весьма недружелюбно. Этотъ поступокъ 
Цезаря заслужилъ тЪфмь боле всеобщее порицаше, что онъ самъ, 
когда, во время торжественнаго своего входа въ Римъ, поровнялся 
съ мЬетомъ, глЪ сидфли трибуны народные, и они всф ветаги, 
кромЪ одного Понт!а Аквилы, Цезарь не могъ сдержать своего него- 
дованя, и тутъ же воскликнулъ: <трибунъ Аквила, отними одинъ у 
меня власть. данную мнЪф народомъ»! И потомъ долго еще помнилъ 
Цезарь поступокъ Аквилы, и на просьбы просителей онъ соглашался 
не иначе, какъ съ оговоркою, въ которой отзывалась горькая нас- 
мфшка: «буде позволить впрочемъ Понт! Аквила.»! 

79. Показавъ столь явное пренебрежене къ сенату, Цезарь не ме- 
нфе произвольно и нагло постулилъ съ чиновниками народа. Вогда, 
посль ЧФатинскихъ жертвоприношен!й, Цезарь возвращался домой, и 
народъ сопровождалъ его неумфренными изъявлен!ями радости и бла- 
годарности, то одинъ простолюдинъ надЪлъ на статую Цезаря лавровый 
вЪнокъ, перевязанный бЪлою лентою. Трибуны народные Епидий Ма- 
руллъ и Цезетй Флавъ приказали снять вФнокъ съ статуи, а положив- 
шаго его отвесть въ тюрьму. Цезарь съ негодовашемъ принялъ такой 
поступокъ, или огорчась, что такъ не удачно предложенъ ему царекй 
вЪнокъ, или “Вмъ, чтоу него отнята была честь добровольно отъ него 
отказаться. Какъ бы то ни было, Цезарь осыпалъ трибуновъ ругатель- 
ствами и лишилъ ихъ власти. Впрочемъ молва его явно обвиняла въ 
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домогательств® царской власти, и Цезарь не могъ ее уничтожить: хотя 
разъ, когда чернь привфтетвовала его наименовашемъ уаря, то Цезарь 
отвфчалъ, что онъ честь быть Дезарем ставитъ выше, чфмъ быть 
царемз. Также, во время празднествъ въ честь Пана. Цезарь отвергъ 
дадиму, нфсколько разъ предложенную Антошемъ, и отослалъ ее въ 
Бапитолй Юпитеру Всемогущему. Распространился въ народ® слухъ, 
что Цезарь замышляетъ вс силы государства переместить въ Алек- 
вандрю, или въ Илонъ, и самому туда переЖхать, а Италию изну- 
_ рить наборами и Римомъ управлять черезъ приближенныхъ;: что въ 
ближайшее засфдане сената Л. Вотта, одинъ изъ коммисои пятнад- 
цати, предложитъ дать Цезарю титулъ царя на томъ основанши, что 
пророческя книги утверждаютъ, что Пареовъ Римляне побфдятъ не 
иначе, какъ подъ предводительствомъ царя. 

80. Эти слухи ускорили приведеше въ исполнене заговора противъ 
Цезаря; участвовавшие въ немъ испугались возможности быть ору- 
ями его замыеловъ. Такимъ образомъ прежде отдфльно замышляв- 
пе смерть Цезаря, или по двое, по трое, соединились теперь ве% 
вм$стЪ. Самый народъ уже не былъ доволенъ своимъ положешемъ, 
тайно тяготился рабствомъ и искалъ освободителей. ЁВогда Цезарь 
допустилъь въ сенатъ чужеземцевъ, то выставили объявлен!е: «доб- 
рое ДЪло сдфлаетъ тотъ, кто новымъ сенаторамъ не укажетъ дороги 
кь курш». Въ народ ходили стихи: 

«Цезарь велъ за собою Галловъ въ трумеЪ, а потомъ ихъ же 
ввель въ курю. Галлы сняли свои народныя одежды, и облеклись 
въ сенаторскя». 

Когда разъ В. Максимъ, подставной Цезаревъ трехмЪсячный кон- 
сулъ, вошелъ въ тватръ, и ликторъ по обыкновеню провозгласилъ, 
чтобы ему отдавали честь, то воз, бывше въ театр%, закричали: 
‹какой это консулъ»! Удаленныхъ отъ должности трибуновъ, Цезещя 
и Марулла, на слЪдующихъ выборахъ, многе голоса предлагали въ 
консулы. На статуз Л. Брута написалъ кто то: «о еслибы ты вос- 
кресъ!»› А на статуз Цезаря: 

«Брутъ за то, что изгналъ царей, сдЪланъ первымъ консуломъ; 
а этотъ за то, что изгналъ консуловъ, сдЪланъ напослЪдокъ царемъ»! 

Въ заговорз противъ Цезаря участвовали челов®къ шестьдесятъ 
или больше; главными участниками его были В. Васай, Маркъ ип 
Децимъ Бруты. Долго не рёшались они избрать мФето, гдф убить 
Цезаря: то они хотфли во время выборовъ на Марсовомъ полЪ, ког- 
да Цезарь поочередно будетъ звать трибы для подачи голосовъ, раз- 
Дблитьея на дв части: одни должны были сбросить его съ мосту, 
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а друпе принять его на мечи; то когда онъ проходилъ по Священ- 
ной улиц®, то когда онъ входилъ въ театръ. Узнавъ же, что въ 
Мартовскя Иды назначено собране сената въ Помпеевой курш, заго- 
ворщики остановились на мысли, —вЪ это время убить Цезаря. 

81. Насильственная смерть Цезаря была предвозвЪщена ему взрными 
чудесными предзнаменованями. За нЪеколько передъ нею м%еяцевъ, 
поселенцы, велдетве Юмева закона, пришедшие въ Йапую, роя 
землю для Фундамента своихъ будлущихъ жилищъ на мфетЪ стараго. 
кладбища, производили эти работы съ особеннымъ старашемъ, на- 
ходя въ землЪ кой-какя старинныя вещи. При разрытш гробницы, 
гдф по преданю схоронено было тфло Ваписа, основателя Вапуи, 
найдена была мЪдная доска, писанная на греческомъ язык$ и гре- 
ческими буквами; на ней значилось слЪдующее: «Ёогда будутъ от- 
крыты кости Ваписа, то потомокъ Юла погибнетъ отъ руки своихъ 
единокровныхъ, и Италя велфдъ затЪмъ сдлаетея жертвою большихъ 
бБдетв!й». За истину этого сказантя ручаетея Корнелй Бальбъ, одинъ 
изъ самихъ приближенныхъ къ Цезарю лицъ. А за нфеколько дией 
до смерти Цезаря кони, при переходЪ Рубикона имъ обреченные бо- 
гамъ и ходивиие стадами на свободЪ, отказались отъ пищи, какъ 
было донесено Цезарю, и проливали обильныя слезы. Вогда Цезарь 
приносилъ жертву, то, заклавций ее, гадатель Спуринна предупредилъ 
его, чтобы «онъ берегся опасности, которая будетъ грозить ему не 
ДалБе Мартовекихъ Идъ». Наканунф ихЪъ одна птичка, крапивишникъ, 
держа въ носу лавровую вфтвь, влетЪла въ здаше Помпеевой кури, 
но, преслфдовавиия ее, птицы изъ сосфдней рощи разорвали её тамъ 
ве. Бъ ночь, предшествовавшую непосредственно дню Убйства, Це- 
зарь видфлъ себя во ен летающимъ за облаками и пожимающимт. 
руку Юпитеру. А Вальпурня, жена Цезаря, видфла во снЪ, что кры- 
ша дома упала, и что мужъ ея убитъ у ней на груди. Въ ту же ми- 
нуту двери спальни отворились сами собою. Эти предзнаменована не 
могли не подЪйствовать и на Цезаря, и онъ, особенно чуветвуя въ 
этотъ день себя не совефмъ здоровымъ, долго не рфшался идти въ. 
сенатъ, и хотфлъ свои предложешя отложить до другаго времени. 
Наконецъ, уступая просьбамъ Д. Брута, представлявшаго ему, что 
сенаторы собрались въ большомъ числ$ и уже давно съ нетерптемъ 
ожидаютъ его прибыт!я, Цезарь не ране пятаго часа отправился 
вЪ сенатъ. Дорогою ему кто-то подалъ записку, извъщавшую его о 
злодфйскомъ на его жизнь умыелЪ. Цезарь, не читая, подложить ее 
къ прочимъ бумагамъ, бывшимъ у него въ лФвой рукф, собираясь 
ихъ прочитать послЪ. Много было принесено жертвъ, но всЪ неудач- 
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но. Несмотря на такое дурное предзнаменоване, Цезарь вошелъ въ 
курю, и съ усм$шкою сказалъ Спуринн®: «вотъ неправда, что для 
меня гибеленъ день Мартовскихъ Идъ»! На это Спуринна отвЪчалъ: 
«этотъ день насталъ, но еще не прошелъ»! 

82. Вогда Цезарь сфлъ, заговорщики обступили его, какъ бы съ 
выраженями усершя. Тутъ Цимберъ ТиллШй, взявший на себя начать 
ДЛО, подошелть кь Цезарю, прося его о чемъ-то, Цезарь отказалъ 
и движешемъ руки показалъ, что отлагаетъ до другаго времени; Тил- 
ий вдругъ схватиль тогу Цезаря у плечь. Цезарь воскликнулъ: «этс, 
я вижу, насише!» Тутъ одинъ изъ заговорщиковъ Васка, ударилъ 
его кинжаломъ и нанесъ ему рану немного пониже глотки. Цезарь 
грихелемъ, бывшемъ у негб въ рукф, прокололъ руку ВаскЪ и хо- 
тфлъ бЪжать, но остановленъ былъ еще нанесенною ему раною. Ви- 
дя, что со веБхъ сторонъ устремлены на него кинжалы убйць, Це- 
зарь прикрылъ голову тогою, а лЪвою рукою придерживалъ ве у ко- 
лЬнъ. И падая, онъ думалъ, какъ бы пасть прилично, прикрывъ 
нижнюю часть тфла. Безмолвно приняль онъ двадцать три раны; 
только при первомъ ударЪ испустилъь онъ легый стонъ. Впрочемъ 
нЗкоторые говорятъ, что когда Брутъ бросился на него съ кинжаломъ, 
то Цезарь сказалъ ему по гречески: «и ты, дитя мое, въ числ ихъ!» 
Сенатъ, по совершенш злодЪфйскаго умысла, весь разбфжалея въ стра- 
хЪ. Цезарь долго лежалъ бездыханный; наконецъ три невольника при- 
шли, и на носилкахъ отнесли его домой. Въ чиелЪ столькихъ ранъ, 
по показаню Антист!я врача, только одна оказалась смертельною, по- 
лученная Цезаремъ въ грудь. Заговорщики хотФли было тЪло павшаго 
Цезаря оттащить и бросить въ Тибръ, имфе его продать съ публич- 
наго торта и отмЪнить всЪ его распоряжения; но оставили этотъ умы- 
сель безъ исполнешя, опасаясь консула М. Антона и Лепида, главно- 
командующаго конницею. | 

83. ВелЪдетве требовашя тестя Цезарева, Л. Пизона, завфщане 
его было вскрыто и прочитало въ дом Антошя, Оно было. написано 
Цезаремъ, въ послЪдн!е сентябреве Иды, въ Лавиканскомъ его загород- 
номъ домЪ, и вв$рено храненшю старшей изъ Вестальскихъ дЪвъ. К. 
Туберонъ пишетъ, что въ прежнихъ завфщашяхъ Цезаря, писанныхъ 
отъ перваго его консульства до начала междуусобной войны, онъ 
обыкновенно назначать главнымъ своимъ наслЪдникомъ Помпея, о 
чень неоднократно объявлялъ воинамъ передъь ихъ собрашемъ. А въ 
послфднемъ завъщанш Цезарь отказалъ тремъ наслфдникамъ, внукамъ 
сестеръ своихъ: №. Октавю три четверти всего, а четвертую раздъ- 
лилъ между Л. Пинаремь и В. Пешемъь. Въ концф завфщаня онъ 
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усыновилъ Октавя и принялъ его въ свое семейство. Многме изъ 
участвовавшихъ въ убенши Цезаря были назначены имъ въ завфща- 
ши опекунами къ его сыну. если бы таковой родился; а Д. Брутъ 
упомаянутъ даже въ числЪ второстепенныхъ наслЪдниковъ. Народу 
Римскому Цезарь завфщалъ въ общественное пользоване сады около 
р»ки Тибра, и по триста сестершй каждому гражданину. 

84. Въ день, назначенный для похоронъ, воздвигнутъ костеръ на 
Марсовомъ пол, подлВ могилы Юли, а передъ рострами воздвигнуть 
позолоченный небольшой храмъ на подобе того, что построенъ въ 
честь Венеры Родительницы; внутри приготовлено было ложе изъ сло- 
новой кости, украшенное золотомъ и пурпурными тканями; въ голо- 
ловахъ трофей съ одеждами покойнаго, въ которыхъ онъ быль въ 
ту минуту, когда его постигла смерть. Такъ было много знаковъ по - 
честей, несенныхь за тЪломъ Цезаря, что, принимая въ соображеше 
краткость дня, дозволено было лицамъ, ихъ несшимъ, идти какими 
имъ угодно улицами города на Марсово поле. Тутъ пфли стихи, вы- 
ражавшие сожалЪ ше о смерти Цезаря и ненависть къ его убйцамъ, 
взятые изъ Пакувя су05 065 оружии и прим ненные къ этому случаю: 

«За тфмъ ли я ихъ спасъ, чтобы приготовить себф въ нихъ 
убйцЪ? > 

Иные въ томъ же смыслЪ стихи были заимствованы изъ Электры 
Аттиля. Вмфето похвальнаго слова Цезарю консулъ Антон черезъ 
глашатаевъ объявилъ сенатеюй декретъ, покрывций память Цезаря 
всЪми, кавя только есть, почестями челов ческими и божескими. Рав- 
но при этомь же случаЪ объявлено было, данное сенаторами, клят- 
венное обЪщаше, обречь себя вефмъ для спасешя одного. Во всему 
этому Антон! присоединилъ отъ себя очень не много словъ въ похвалу 
покойному. Смертный одръ его вынесли на Форумъ и помфетили пе- 
редъ рострами сановники и разные почетныя лица. Одни предлагали 
сжечь тфло Цезаря въ оградЪ храма Юпитера Вапитолйскаго, а дру- 
че въ Помпеевой курш. Вдругъ явились двое неизвфстныхъ; оба они 
имфли мечи при поясахъ, и въ рукахъ по два дротика; они зажгли 
костеръ восковыми свЪчами. Окружавиий народъ подкладываль сухой 
хворостъ, скамейки съ судебнаго трибунала и вообще все, что ему 
попадалось подъ руки. Музыканты и актеры, которые имфли на се0% 
тЪже одежды, въ которыхъ они участвовали въ трумеахьъ Цезаря, 
сняли ихъ и разорвавъ бросили въ огонь. Бывше при этомъ, вете- 
раны легоновъ Цезаря бросили туда же оруж!е, какое при нихъ бы- 
10; матери снимали съ себя украшешя, а съ дЪтей одежды ихъ и 
ожерелья и метали въ огонь. Общий плачь былъ великъ; бывшие при 
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этомъ чужестранцы оплакивали смерть Цезаря, каждый по своему. 
Особенную горесть показывали Тудеи; они и по ночамъ ходили пла- 
кать на гробницу Цезаря. 

85. Чернь, прямо съ похоронъ Цезаря, тотчаеъ устремилась съ 
зажженными головнями къ домамъ Брута и Васея. Съ трудомъ отра- 
женная, она умертвила попавшагося ей на дорог Гельмя Цинну, 
введенная въ заблуждене его именемъ, полагая, что онъ тотъ Ворне- 
Шй, который, какъ съ негодоваемъ услыхала чернь, наканун% дур- 
но отзывался въ своей рфчи о памяти Цезаря. Вонзивъ голову его 
на копье, чернь носила ее передъ собою. Потомъ она воздвигла на 
Форум цфльную, въ двадцать Футовъ вышины, колонну изъ Нумид- 
скаго камня, надписавъ на ней: «отцу отечества». Й въ теченш дол- 
гаго времени спустя, народъ у ней приносилъ жертвы. давалъ обфты 
и разрёшалъ свои споры, клянясь именемъ Цезаря. 

86.НЪкоторые изъ приближенныхь лицъ къ. Цезарю были уб%жде- 
НЫ, ЧТО ОНЪ самъ не хотфлъ жить болфе, и не заботился о своей 0езо- 
пасности, особенно съ тЪхъ поръ, какъ сталъ чувствовать слабость 
здоровья. Вел детв!е этого-то' Цезарь оставилъ безъ внимания и сов%- 
ты друзей и предвЪщаня судьбы. Друг!е полагаютъ, что Цезарь, обна- 
деженный особенно опредфлешемъ сенаторовъ и данною ими клятвою, 
отказался отъ. сопровождавшей его всегда, свиты Иепанцевъ съ воо- 
руженными мечами. Иные утверждаютъ, что Цезарь предпочиталъь луч- 
ше идти на ветрфчу опасности и разъ ее испытать, чёмъ постоянно 
находиться въ состояни страха и ожидания. Говорятъ. что Цезарь ча- 
сто повторяль: «жизнь ему не дорога, а если онъ хочетъ жить, то 
потому, что нуженъ онъ для отечества. Довольно уже насладилея онъ 
и всфми удовольстыями жизни, и вполнЪ насытилея почестами. Но 
отечеетво, съ его смертью, не будетъ спокойно; жертва междуусоб- 
ныхъ браней, оно прИйдетъ въ худшее, чфмъ при немъ, состояше». 

87. А почти за доетовФрное всфми принято, что родъ смерти 
его соотвЪтствовалъ его задушевному желаню. Разъ Цезарь, прочи- 
тавъ въ АсеноФонтЪ, что Виръ, уже будучи отчаянно боленъ., сдф- 
лалъ нфкоторыя распоряжен!я о своихъ похоронахъ, съ презрёшемъ 
отозвалея о такой медленной смерти и сказалъ, что для себя жела- 
етъ онъ скорой и неожиданной. Наканун® того дня, какъ онъ былъ 
убитъ, Цезарь за ужиномъ у М. Лепида, когда зашелъ разговоръ о 
томъ, какой исходъ изъ жизни самый удобнЪйций, сказалъ, что пред- 
почитаетъь внезапный и неожиданный. 

88. Цезарь погибъ на шестьдесятъ пятомъ году отъ роду. Онъ при- 
численъ къ сонму боговъ не только устами произносившихъь опре- 
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дЬленше, но таково было и убфжденше народа. Во время игръ, въ 
честь его данныхъ наслЪдникомъ его Августомъ, въ течени семи 
дней безпрерывно показывалась комета, восходя около одиннадцатаго 
часа. Народъ былъ того убфждевшя, что то была душа Цезаря, при- 
нятая въ небесныя жилища; по этой то причинЪ надъ головою Це- 
заря въ его изображеняхъ видна звЪзда. эдаше сената, въ которомъ 
Цезарь убитъ, завалено назеегда, ио опредфленшю сената, а Иды Мар- 
товемя прозваны отуеубйствениыми, и поставлено въ этотъ день 
на будущее время не имЪть собравя сената. | 

89. Изъ убйць Цезаря врядъ ли одинъ прожилъ боже трехъ 
лфть, и всЪ погибли насильственною смертью. Вакъ обреченные 
судьбою, они всЪ погибли, одни мечомъ, друге въ волнахъ моря, а 
‚ НЪкоторые сами себя пронзили т$мъ же самымъ кинжаломъ, кото- 
рый преступною рукою подняли на Цезаря. 


ПЕРЕВЕЛЪ СЪ ЛАТИНСКАГО 


А. Елевановз. 


Москвлд. 
1857. 
Марта 4-го. 


ПРИЛОЖЕНИЕ И. 


РВЧЬ ЦИЦЕРОНА ЗА МАРЦЕЛЛА. 


‚Н$еколько словъ оть переводчика, В5 видь предисло- 
я считаем самымь лучшим продпослать разсказь са- 
мою Цицерона 065 обстоятельствах, сопровождавшие 
эту рючь, изложенный в5 письмюь ею кз Серею Сульииию, 
писанном5 в5 708 10ду отё построеюя 1юрода, в5 консуль- 
ство Цезаря и Лепида. Воть слова Цицерона: «Такое сму- 
«щеше и замюшательство во всем5, д0 тою все сбито и 
«дежить сраженное знуснтйииею войною, что каждый ка- 
«джется самё по себъ несчастньйшимь, в5 каком бы мю- 
«сть ни находился; оттою то и ты фраскаиваешься вв 
«твоемь образь дьйствй и мы, находясь дома, кажемся 
«тебь счастливыми. Но твое положеше уже ттьмб лучше 
«нашею, что ты дерзаешь описывать свое зоре, а ми не 
«можем с5 безопасностью и то. Й это зуъхомё не по- 
«бъдштеля — нельзя быть ею умтреннте, но самой побр- 
«ды, которая в5 зражданскихь войнахь вседа не знаете 
«МПры. В одном5 ты позавидуешь намз, что мы, немно- 
«10 ранте тебя, узнали о спасени Марцелла, твоею то- 


«варища, и даже были свидътелями, какб это дьло прои- 
29 
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«3040. Энай только навпрное, что с5 той бъдственной 
«поры, како оружлемь стали разръииить вопросы обще- 
«ственнаю права, ничею еще не происходило друазо с5 00- 
«стоинством5. Сам Цезарь виниль ожесточене—такб он 
«именно выразил я— Марцелла, сб великою честью и потва- 
«лоЮ отозвался 0 твоихь справедливости и блаоразуми, 
«и в0ру5, сверло всякаю ожидашя, сказаль: «ито оно не 
«откажеть сенату на просьбу о Марцелль, несмотря 
«На личныя кб нему отношешя». А сенать_ это и сдьлаль: 
«кода Л. Шизон5 упомянул о нем, а К. Марцелль бро- 
«сился кб нозамь Цезаря, сенаторы встали вст, и сё моль- 
«бою подошли ко нему. И не разспрашивай: д0 тою мн 
«показался прекрасным день тотз, что мнъ казалось я 
«видьль возникающим 0браз5 ожившазо общественнало тт- 
«ла! А потому, козда всъ сенаторы, спрошенные до меня, 
«высказали блазодарность Цезарю, кромъ одною Волкашя, 
«а тот5 высказаль, што, будь он на метить самею Мар- 
«целла, и то не поступиль бы так. Кода мнь предло- 
«жили в0трос5, то я перемщниль мое уръшеше—а я было 
«постановиль в5 душь, конечно не отб лъности, но 0тб 
«сожалютя о прежнем5 значени— постоянно хранить мол- 
«чаше. Сломилось это мое рюшеше и перед вемииемь духа 
«Цезаря, и передь моими обязанностями кб сенату. А по- 
«тому я мноюсловно высказаль блозодарность Цезарю и 
«теперь опасаюсь, какб бы и в5 прочих дълахь не мишиль 
«бы он5 Ннас5 честнаю бездьиствя, а это было един- 
«ственнымь уттшешем в5 этомь бюдственном5 положе- 
«Ни. Но теперь, кода уже не можеть обижаться на ме- 
«ня Цезарь, поллавиий себя, пока я молчаль, в5 правь 
«предполиать, что я теперь совершающееся не считаю 
«даже за общественный порядок5, я 040у словом5 польз0- 
«ваться умпренно, так чтобы удовлетворить и ею же- 
«ламямь и моим стремлевямь. 


РБЧЬ ЦИЦЕРОНА ЗА МАРЦЕЛЛА. 


1. Долговременному молчаню, почтенные сенаторы, какимъ я поль- 
зовалея въ эти времена не изъ робости какой, но частью изъ скорби, 
частью изъ почтительности, нынфшнй день принесъ конецъ, и вм$- 
стф съ тфмъ начало высказывать по прежнему то, что я желаю и 
что чувствую. Такую снисходятельноеть, такую необыкновенную и 
неслыханную кротость, такую, при власти необъятной, умЪфренность 
в0 всемъ, наконецъ такую невЪфроятную и почти божественную муд- 
рость, не могу никакимъ образомъ пройдти молчанемъ. 

2. Съ возвращешемъ Марцелла, почтенные отцы, я полагаю не 
только его, но и мой голосъ и значене и вамъ, и общественному 
ДЪлу сохранены и возвращены. Горько мнф было, отцы почтенные, и 
СИЛЬНО Тосковалъ я, видя. что такой человЪкъ въ томъ же дл, въ 
которомъ я быль. дЪлитъ не ту же судьбу и не могъ я самъ себя 
убЪдить, и не считачъ приличнымъ—дФйствовать на моемъ прежнемъ 
поприщЪ, когда этотъ соревнователь и подражатель трудовъ и занят 
моихъ оторванъ отъ меня какъ бы товарищь и спутникъ. Слёдователь- 
но ты, Цезарь, и мнф открылъ подавленныя (задержанныя) было при- 
вычки моей прежней жизни и имъ всфмъ, для лучшихъ надеждь 0бо 
вофхъ частяхъ общественнаго дфла, какъ бы поднялъ своего рода 
знамя. 

3. Понялъ я на многихъ, въ особенности же на мнф самомъ, а 
а вотъ незадолго передъ этимъ поняли всЪ, когда уступилъ ты Марцелла 
сенату и народу Римскому, припомнивъ впрочемъ его оскорбленя, что 
ты значене этого сословя и достоинство общественнаго дЪла ставишь 
выше твоихъ и огорчешй, и подозрфнй. А тотъ (Марцеллъ) конечно 
въ нынфшнй день получилъь лучший плодъ ‘всей своей по-нын® про- 
веденной жизни, какъ въ величайшемъ единодушти сената, такъ въ 
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особенности въ приговор$ твоемъ, исполненномъ важности и величия. 
Изъ этого ты вполнЪ понимаешь, сколько похвалы въ данномъ (ока- 
занномъ) благодфянш, когда въ принятомъ такая заключается слава. 
Но по-истинЪ счастливъ тотъ, спасене котораго доставило почти 
веЪмъ не менЪе радости, сколько онъ и самъ долженъ ее чувство- 
вать. Впрочемъ ему случилось это и по заслугамъ, и съ самымъ оенова- 
тельнымъ правомъ. Вто же можетъ иревзойдти его и знатностью рода, 
и честностью и усерщемь къ самымъ возвышеннымь занятямъ, п 
чистотою нравовъ, или чфмъ бы то ни было похвальнымъ? 

П. Ни у кого не найдется такого обиля силъ уметвенныхъ, ни у 
кого такой силы выражен!я какъ на словахъ, такъ и на письм%, ко- 
торая въ состоянш не скажу украсить твои дЪяня, В. Цезарь, но и 
только изложить. Впрочемъ утверждаю, и скажу это съ твоего лозво- 
леня, что въ нихъ (твоихъ дЪявяхъ) нФтъ большей похвалы, ка- 
кую ты стяжалъ нынфшв!й день. 5. Имфю обычаемъ часто ставить 
передъ глазами и охотно приводить въ безпрестанныхъ бесдахъ: вс 
дЪяшя нашихъ великихъ полководцевъ (императоровъ) чужестранныхъ 
племенъ и могущественнфйшихъ народовь, знаменитфйшихъ царей, 
не могутъ сравниться съ твоими ни важностью борьбы, ни числомъ. 
сраженй, ни разнообразлемъ странъ, ни быетротою приведешя къ 
концу: и земли, отброшенныя одна отъ другой на самое большое 
пространство, врядъ ли могутъ быть пройдены чьими либо ногами 
быстрЪе, ч$мъ отм$чены они твоими, не скажу походами. но побф- 
дами. 6. Безумнымъ былъ бы я, еслибы не сознался, что они слишкомъ 
велики, чтобы быть схваченными чьимъ-либо умомь или помышае- 
немъ; но впрочемъ есть еще и то, что значительнзе этого. Н&ко- 
торые имфютъ обычай—военныя похвалы уничтожать словами, отни- 
мать ихъ у побЪфдителей, обобщать ихъ` со многими, дабы они не бы- 
ли исключительною собственностью главныхъ вождей. И дЪйетви- 
тельно,. на войнф содЪйствуютъ много— доблесть воиновъ, удобства 
мЪъетности, вепомогательныя силы союзниковъ, флоты, подвозы про- 
довольств!я; но особенно большую часть, какъ бы по собственному 
праву, присвоиваетъ себЪ счаст!е и чтобы ни сдфлалось удачнаго, то 
почти все называетъ своимъ. А въ этой похвалЪ, В. Цезарь, кото- 
рой ты достигъ незадолго передъ этимъ, товарища тебф нЪтъ ни ко- 
го. Тутъ все. каково бы оно ни было, а конечно оно самое возвы- 
шенное, все, я утверждаю, твое нераздЪльно; нисколько изъ этой 
похвалы не можетъ себЪ присвоить ни сотникъ, ни прехектъ, ни 
пЪший.ни конный отрядъ. Да и самая полновластная хозайка дЪлъ челов$- 
ческихъ-судьба не можетъ отнюдь войдти въ товарищество этой славы; 
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тебф уступаетъ, сознаетъ,что она твоя собственная нераздфльно. Никогда 
случайность не будетъ смфшана съ мудростью, и обдуманное не есть 
плодъ слфпаго случая. Ш. Смирилъ ты народы, звЪ реки дике, безчислен- 
ные множествомъ, мфстностью безпредЪльные, обилующе всякого рода 
средствами, но впрочемъ ты побфдилъ то, что по природЪ и поло- 
женшю могло быть побфждено силою. Вонечно нЪтъ такой, какъ бы 
она ни была велика, силы, которая не можетъ быть ослаблена и 
сломлена желзомъ и силами. Побфдить свой духъ, сдержать раздра- 
жене, умфрить побЪду (найдти ум$ренность и въ побЪдЪ) про- 
тивника, отличающагося знатностью рода, умомъ, доблестью, не только 
поднять лежащаго, но и возвысить его прежнее значене: кто такъ 
поступитъ, того я буду сравнивать не только съ самими великими людь- 
ми, но и сочту его ближайшимъ подобемъ Бога.9. А потому, В. Цезарь, 
твой военныя похвалы будутъ прославлены не только нашими, но 
почти всзхъ народовъ письменами и языками, и никогда ни одно 
поколЬше не умолчитъ о славЪ твоей; впрочемъ такого рода вещи, 
не знаю какъ-то почему, даже когда читаются. заглушаются повиди- 
мому криками воиновъ и звуками трубъ. А когда мы выслушиваемъ 
или читаемъ, что кто-нибудь поступилъ милостиво. кротко, справедли- 
во, умЪренно, мудро въ особенности при раздражеши, не совмЪетномъ 
съ размышлешемъ, и при побЪфдф, по природБ уже надменной и вы- 
ходящей за границы законности; то какимъ воспламеняемся усердемъь— 
не только за дЪла совершенныя, но даже и за вымышленныя-—и начи- 
наемъ любить часто тЪхъ. кого никогда не видали! 10. А тебя, ко- 
тораго видимъ на лицо, котораго помышяеня, чувства ‘и выражен!я 
передъ нами, какими похвалами будемъ превозносить за то, что сколько 
судьба войны пощадила общественнаго дЪла, ты хочешь, чтобы все 
это было невредимо? Вакимъ усердемъ будемъ преслБдовать, какимъ 
расположешемъ обнимать? По-истинз, мнЪ кажется, самыя эти стфны 
сенатскаго зданя хотЪли бы высказать тебЪ свою благодарность за 
то, что вскорЪ будетъ присутствовать тутъ та высокая личность въ 
мЪфстопребывани ея предковъ и своемъ. Дъйствительно, когда я только 
что передъ этимъ видфлъ вм$еть съ вами слезы №. Марцелла, отлич- 
нфйшаго человзка, одареннаго высокою набожностью, умъ мой зат- 
мился воспоминашемъ всЪхъ Марцелловъ. Имъ-то, хотя они уже и 
померли, ты, Цезарь, сохранивъ М. Марцелла, сохранилъ ихъ достоин- 
ство и—знатнЪйций родъ, уже сведенный къ немногимъ, сберегъ почти 
отъ гибели. А потому-то этотъ день ты, Цезарь, основательно пред- 
почтешь твоимъ самымъ великимъ и безчисленнымъ торжествамт. 
Это дЪло есть единственно и нераздЪльно Цезаря и ему только свойствен- 
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ное; остальныя совершены подъ твоимъ водительствомъ и конечно вели- 
ки, но впрочемъ и товарищей у тебя было много, и значительныхъ. Но 
ВЪ этомъ ДЪлЪ ты одинъ и вождь и товарищъ, а оно таково, что 
время принесетъ конецъ твоимъ трофеямъ и памятникамъ: такъ какъ 
нфтъ ничего силою или трудомъ совершеннаго, чего когда-нибудь 
не сокрушило бы и не уничтожило время. А эта твоя справедливость 
и кротость духа все болЪе и боле будетъ процвЪтать день со дня, 
такъ что насколько продолжительность времени будеть убавлять у 
твоихъ дЪяюй, настолько тутъ прибавлять похвалы. И конечно ты 
прочихъ всфхъ поб$дителей въ междуусобныхъ войнахъ побфдилъ еще 
прежде справедливостью и милосерлемъ, а въ нынфше!Й день ты по- 
бфдилъ самого себя. Опасаюсь. какъ бы то, что я скажу, не такъ 
вполнЪф было бы понятно слушателямъ, какъ ясамъ представляю себЪ 
это въ мысляхъ: ты повидимому побфдилъ самую побфду, когда ты 
простилъ побЪжденнымъ всЪ ея послфдетвя. Между тЪмъ какъ, по 
необходимему условшю самой побфды, мы, побфжденные, которые по 
всей справедливости должны были принять смерть, суждешемъ твоего 
милосерд1я спасены. А потому по-истин% одинъ непобфдимый ты, ко- 
торымъ побфждены самой побфды—и условя и сила. 

У. 13. Но обратите внимаше, почтенные сенаторы, такое суждене 
В. Цезаря какой широкой имфетъ размфръ! Веф мы, побужденные на 
ту войну не знаю какимъ гибельнымъ и бФдетвеннымъ рёшевшемъ 
судьбы отечества, хотя и не чужды вины заблужденя человЪческаго, 
но отъ преступленя конечно свободны. Вогда Цезарь по вашей просьбЪ 
сохранилъ для дфла общественнаго М. Марцелла, то онъ и меня—мн$® 
и дВлу общественному, безо всякой чьей-либо просьбы, и остальныхъ 
знаменитфйшихъ мужей возвратилъ имъ и отечеству, и ихъ-то и мно- 
гочисленность и значене видите въ этомъ самомъ засданш. Не вра- 
говъ ввелъ онъ въ здане сената, но судилъ, что большинство вовле- 
чено въ войну больше незнашемъ, ложными и тщетными опасешями, 
ч$мъ алчностью и жестокостью. Да и въ самой этой войнЪ я 
постоянно прислушивалея къ толкамъ о мир и всегда скор- 
бЪлъ, что не только миръ, но даже рЪчи гражданъ, сильно его же- 
лавшихъ, были отвергаемы. Не ходилъ я ни на эту и ни на какую 
междуусобную войну; мой образъ мыслей былъ всегда мирный, соот- 
вЪтетвующий моей гражданской дфятельности, а не воинственный ий 
непраязненный. За человъкомъ (Помпеемъ) посл довалъ я подолгу ча- 
стной признательности, а не какъ общественный дфятель, и настолько 
во мн имЪла силы вФрная память признательнаго духа, что не только 
нечего не желая, но даже и не надфясь, сознательно и обдуманно 
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стремился я какъ бы на добровольную гибель, 15. И такой мой образъ 
мыслей во все не былъ тайною: и въ этомъ сословш, при непочатомъ 
еще дфлЪ, многое сказалъ я о мирф, и среди самой войны. Чуветво- 
валъ я тоже, даже съ опасностью головы моей. Велфдетве этого не 
найдется никого, столь несправедливаго, цфнителя событй, который 
усумнилея бы—каковъ былъ образъ мыслей Цезаря о войн%, когда 
онъ тфмъ, которые хлопотали о мирЪ, даровалъ немедленно безопас- 
ность, а къ прочимъ былъ раздраженнЪе. И это не такъ еще можеть 
быть удивительно тогда, когда не извфстенъ былъ бы еще исходъ и 
судьба войны еще не рфшена. Но кто побфдителемъ любить желав- 
шихъ мира, то ясно обнаруживаетъ тфмъ, что желалъ бы лучше не 
сражаться, чёмъ побфдить.—\]. 16. И въ этомъ дфлЪ я свид\- 
тель М. Марцеллу; наши мысли, какъ въ мирное время постоянно, 
такъ на тотъ разъ и въ войнЪ, были одинаковы. Сколько разъ, и съ 
какимъ прискорбемъ, вид лЪ я его полнаго опасен1й относительно нагяо- 
сти нзкоторыхъ людей и жестокихъ послЪдетвй самой побфды. И тфмъ 
пратнЪе это должно быть для насъ, видфвшихЪ это твое снисхождене, 
Цезарь. Уже не дЪло той и другой стороны, но побфды должны идти въ 
сравнене. 17. Мы видфли твою побЪду оконченною исходомъ сра- 
вешй: меча, вынутаго изъ ноженъ, въ городф не видали. Если ка- 
кихъ утратили мы гражданъ. то они пали жертвою силы войны (на 
пол$ сраженя), а не раздражения побфды. Никто и сомнфваться не- 
долженъ, что №. Цезарь —многихъ, еслибы только имфлъ возможность, 
воротилъ бы съ того свфта, когда онъ и уцфафвшихъ въ тёхъЪ же 
рядахъ сохраняетъ вехъ кого можетъ. Другой же стороны, ничего не 
скажу болЪе того, чего мы всЪ опасались, побфда была бы слишкомъ 
исполнена раздражешя. НЪкоторые грозили не только т%мъ, что за ору- 
же взялись, но иногда даже и тфмъ, которые оставались праздными и 
говорили, что въ соображен!е надобно принимать не образъ мыслей ка- 
ждаго, но то. гдЪ онъ находился. И мн% кажется, что боги безсмертные, 
хотя и наслали кару на народъ Римский за какое нибудь его прегрёшеше, 
возбудивъ междуусобную войну столь огромную и столь плачевную, 
но или умилостивленные, или можетъ быть сколько нибудь удовлетво- 
ренные, всю надежду спасеня обратили на кротость побЪдителя и его 
мудрость. | 

А потому радуйся твоимъ этимъ, столь выходящимъ изъряду, доб- 
ромъ, и пользуйся какъ счастемъ и славою, такъ и природными тво- 
ими наклонностями и привычками, а въ этомъ то по истин величайшие 
плодъ и прятность мудрому. Вогда памятью будешь проходить ты 
прочя твои дЪяня, хотя очень часто — доблести, но и большую часть— 
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счастью твоему долженъ ты приписать. 0 насъ, которыхъ ты поже- 
лалъ сохранить вмфотЪ съ собою дла общеётвенной дятельности, 
каждый разъ какъ подумаешь, то столько же разъ припомнишь твой 
благодЪан1я. невфроятное добродушие и р%дкую мудрость; а эти то не 
только выешя блага, но и по истинЪ дерзну сказать—единственныя. 
Таковъ блескъ въ праведной похвал, таково достоинство въ величш 
Духа п намфренш, что это то дары доброд$тели, а остальное все при- 
надлежности судьбы! А потому не уставай въ сохранени хорошихъ 
людей, притомъ сдфлавшихся жертвою не пожелавший какихъ либо или 
порочныхъ наклонностей, но мыслью объ обязанности, можетъ быть 
и безразсудною, но вовсякомъ случа не безчестною, и какимъ то пред- 
логомъ общественнаго блага. Твоей вины нЪтъ вовсе въ томъ, что 
‘тебя нфкоторые боялись, а напротивъ величайшая похвала, такъ какъ 
большинство почувствовало, что тебя бояться вовсе неслфдовало. 
УП. 21. Теперь прихожу къ важнфйшей жалобЪ, и самому жесто- 
кому твоему подозрёню, и о нихъ надобно позаботиться по крайней 
мЪрф столько же, сколько тебЪ самому, и всЪмъ гражданамъ. И хотя 
я надЪюсь, что это подозрЗе ложное, но словами уменьшать его 
важность никогда не стану. Твоя безопасность есть вмфетЪ наша и, 
если необходимо увлечься въ ту или другую сторону, то лучше пусть 
покажусь слишкомъ робкимъ, чфыъ мало осторожнымъ. Но кто же 
бы нашелся столь безумный? Изъ твоихъ? Но поистинЪ кто же бо- 
л%е твой, чфмъ т%, которымъ ты, сверхъ ихъ ожиданя, даровалъ бе- 
зопасность? Или изъ числа тЪхъ, которые были вмЪств съ тобою? 
Трудно повЪрить, чтобы въ комъ либо-нашлось такое безумство, 
Жизнь Того, подъ чьимъ водительствомъ получилъь все самое 
лучшее, не предпочелъ своей? Но если твои не замышляютъ ничего 
преступнаго, то нужно принять мфры противъ недоброжелателей. Но 
гдЪ они? ВеЪ, каюе и были, или по своему упорству утратили жизнь. 
или твпимъ милосердемъ сохранены такъ что или никто не пережилъ 
изъ недоброжелателей. а кто пережилъ, сдфлались въ выешей сте- 
пени друзьями. Но какъ въ душ человЪка много извилинъ и 
тайныхъ уголковъ., то конечно мы постараемся усилить твою по- 
дозрительность; вмфстЪ съ тфмъ увеличимъ и заботливость. Вто же 
можетъ быть столь чуждый знаня вефхъ предметовъ, столь неопыт- 
ный въ дфлахъ общественныхъ, столь незаботливый ни о своей, ни 
общественной безопасности, кто бы не понималъ—что въ твоемъ спа- 
сени и его собственное и что отъ жизни одного зависитъ жизнь во\хъ. 
Что же касается до меня, то я, размышляя ‘о тебф и дни и ночи, 
какъ и обязанъ, опасаюсь покамЪстъ только случайностей человёку 
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сродныхъ, невфрнаго исхода перем нъ въ здоровьи и вообще не прочно- 
сти нашей общей природы. Скорбаю, что дЪло общественное, должен- 
ствующее быть безсмертнымъ, заключается въ душЪ одного смертнаго. 
Но если къ челов ческимъ случайностямъ, къ невфрнымъ исходамъ 
`(положен!й) здоровья— присоединится содфйстве преступлемя и ко- 
варства, то—полагаемъ-—какое божество, еслибы и желало, будетъ 
въ состояни помочь общественному д%лу?—УШ. ТебЪ, Цезарь, пред- 
стоитъ воздвигнуть все то, что чувствуешь самъ ниспровергнутымъ 
напоромъ самой войны и что, по необходимому послфдетвшю, лежитъ 
разбитое и брошенное: необходимо устроить судебную часть, возета- 
новить кредитъ, подавить дурныя страсти. содЪйствовать дЪторожден!ю, 
все, что уже распавшись ношло куда попало, скрфпить строгими за- 
конами. Невозможно было избЪжать, при столь значительной между- 
усобной войнф, при такой ожесточенной борьбф мнзшй и оружя, что- 
бы общественный порядокъ, до основан1я потрясенный каковъ бы ни 
быль исходъ войны, не утратилъ много и украшевшй, и достоинства, и 
ручательетвъ прочности. И тотъ и другой вождь съ оружемь въ рукахъ 
сдфлалъ многое, чего онъ же въ мирное время не допустилъ бы. Те-. 
перь приходится тебЪ излФчивать вс эти раны, войною нанесенныя, 
а имь кромЪ тебя никто пособить не въ состоянш. А потому неохотно 
слышалъ я твои знаменитЪйния и мудрЪйния слова: «достаточно долго . 
жилъ яий для естества и для славы». Достаточно, если ты уже такъ 
хочешь, можетъ быть для естества, присоедини даже если угодно и для 
славы, но—иИ это самое важное—для отечества конечно мало. А по- 
тому оставь, прошу тебя, эту ученыхъ людей мудрость въ презрзнш 
смерти. Пожалуста не мудретвуй съ опасностью для насъ. Нердко до- 
ходитъ до моего слуха, что ты слишкомъ часто повторяешь это самое, 
что довольно ты жилъ для тебя. БФрю; но тогда сталъ бы я это 
слушать, еслибы ты жилъ только для себя. или еслибы ты рожденъ 
былъ только для себя. А теперь, когда твои подвиги охватили безо- 
пасность вофхъ гражданъ и весь общественный строй, такъ далекъ 
ты оть довершешя величайшихь работъ, что и ‘основавй, которыя 
ты обдумываешь, еще не положилъ! МЪру жизни твоей соображаешь 
ты не съ сохранешемъ общественнаго строя, но съ равнодушемъ 
твоихъ мыслей. Что же если этого мало будетъ и для твоей славы, 
а что ты къ ней жаденъ въ высшей степени, то при всей своей муд- 
рости ты и отрицать не станешь. Но ты скажешь: не достаточно ли 
великую славу оставлю? Вонечно, для всхъ другихъ, какъ бы ихъ ни 
было много, достаточною, а тебф одному-—нЪтъ. Что бы то ни было, 
какъ бы ни было само по себЪ велико. но всякомъ случа мало. 
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когда есть что нибудь еще большее. Если твоихъ №. Цезарь. без- 
смертныхъ дЪлЪ такой исходъ долженъ былъ быть, что побЪдивъ 
противниковъ, общественный строй оставишь въ такомъ положени, въ 
какомъ теперь есть, то раземотри, прошу тебя, твоя божественная 
доблесть не вызываетъ ли болЪе удивленя, чфмъ славы. Притомъ же 
не мало есть и безъ того славы громкой и распространенной у многихъ 
и великихъ личностей, заслуживавшихъ извфетность или по отношеню 
КЪ се0Ъ, или къ отечеству, пли ко всему роду человЪческому. |Х. Вотъ 
тебф осталась какая часть: это открыто поле дфйствя; въ томъ дол- 
женъ ты трудиться, чтобы устроить общественное дЪло и ты 
первый, приведя его въ порядокъ. будешь наслаждаться вели- 
чайшимъ спокойстнемъ и свободнымъ временемъ. Только тогда ты, 
когда и отечеству исполнишь свой долгъ и удовлетворишь самой при- 
родф, насытясь жизнью, скажешь, что ты жилъ достаточно долго. 
Да и дфйествительно, что же то можетъ быть вполнф продолжитель- 
нымъ, чему же есть какой-либо конецъ, а когда онъ приходитъ, то 
все прошлое наслаждене ни во что, такъ какъ впосл$детви его уже 
вовсе не будетъ. Притомъ духъ твой никогда не былъ доволенъ тфми 
тфеными предфлами. как!е намъ назначила для жизни природа. но по- 
стоянно пылалъ любовью къ безсмертию. Да и не это должно счи- 
тать твоей жизнью. что ограничивается твоимъ тъломъ и дыхашемъ. 
Вотъ та, утверждаю, жизнь твоя, которая будетъ имфть силу въ па- 
мяти вофхъ вфковъ, которую поддерживать будетъ потомство, а са- 
мая вЪчность всегда будетъ сохранять. Ей то ты долженъ служить, 
ей то показать себя необходимо, и предметовъ къ удивленшю ей, уже 
много есть, а теперь ожидаетъ она предметовъ для похвалы. Вонеч- 
но съ удивлешемъ остановятся потомки надъ распоряженями, про- 
винщями, Рейномъ, Океаномь, Няломъ, безчисленными битвами, не- 
въроятными побфдами, несмЪтными ихъ памятниками, читая и слы- 
ша о твоихъ торжествахъ. Но если городъ этотъ не будетъ упро- 
ченъ твоими мыслями и учрежденями, то слава имени твоего про- 
несется далеко и широко, но прочнаго мёстопребывашя, и опредфлен- 
наго жительства, имфть не будетъ. И въ будущихъ покольюяхъ воз- 
никнетъ тоть же велиыЙ раздоръ, какой быль у насъ, когда одни 
похвалами превозносили до небесъ твои дЪфйстыя, а друйе можетъ 
быть потребуютъ чего нибудь, и это самаго важнаго— спасешемъ оте- 
чества погасить пожаръ междуусобной войны; и то по видимому слЪ- 
дуетъ приписать судьбъ, а это обдуманности. А потому послужи и 
тЪмъ приговорамъ, которые будетъ изрекать надъ тобою судъ потомства 
черезъ много вЪковъ и притомъ не знаю, не безпристрастн$Ъе ли, чфмъ 
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мы. Судить потомкм будутъ безъ расположеня и страсти, но за то безъ 
ненависти и зависти. И хотя бы это тогда до тебя. какъ н$ёкоторые 
ложно утверждаютъ, и не касалось. то теперь конечно имфетъ отно- 
шеше. чтобы тебЪ быть такимъ, что твои похвалы никотда не по- 
вроетъ никакое забвеше. Х. Различныя были желан!я гражданъ. не- 
согласны мнёая. Да и не стремлемями только и усищями, но п 
оружемъ и походами, обнаруживали мы нашъ раздоръ. Была какая- 
то смута; возникла борьба между знаменитфйшихъ полковолцевъ. 
Многе находились въ сомнфнш, что было бы лучшимъ; многе, что 
дая нихъ было бы выгоднфе, мноМе, что приличнфе, а н%которые 
даже, что имъ позволительнъе. Общественное дЪло погибло въ этой 
бЪдетвенной и печальной войнЪ; побфдилъ тотъ, кто не находилъ въ 
счасти пищи своей ненависти, но благостью смятчалъ и не полагалъ, 
чтобы всф т, на которыхъ онъ былъ раздраженъ, этимъ самымъ 
были достойны изгнашя или смерти. Оружие одними было положено, 
У другихъ исторгнуто. Неблагодаренъ и несправедливъ тотъ граж- 
данинъ, который, будучи освобожденъ отъ опасности оружия, сохра- 
нитъ духъ вооруженный. И, лучше его тотъ, кто палъ въ сраженш, 
кто въ самомъ разгар дфла испустилъ духъ! То, что нёкоторымъ 
можетъ показаться упрямствомъ, друге назовутъ твердостью духа. 
Но уже всякое несоглас1е сломлено силою оружйя и изглажено спра- 
ведливостью побфдителя; остается, чтобы вбф, имфюше сколько ни- 
будь не только благоразумия, но и здраваго смысла, желали одного. 
Только если ты, №. Цезарь, будешь невредимъ и останешься при томъ 
образ$ мыслей, который какъ прежде приводилъ ты въ дфло. такъ и 
теперь въ особенности—мы можемъ сказать, что мы спасены. А по- 
тому мы всЪ, которые дорожимъ существованемъ всего этого, и убЪ- 
ждаемь, и заклинаемъ тебя— подумать о твоей жизни, о твоей безо- 
пасности и всЪ тебЪ—я говорю и за другихъ то, что чувствую самъ 
за себя, такъ какъ ты полагаешь, что есть что-то такое, чего тебЪ 
нужно опасаться—обЪщаемъ не только стражу и караульныхъ, но и 
защиту нашихъ собственныхъ тЪлъЪ и силъ. 

ХГ. Но откуда взяла начало, на томъ пусть и кончится рфчь. Мы 
всЪ приносимъ тебф, №. Цезарь, величайшую благодарноеть, и еше 
большую сохраняемъ. Ве чувствуютъ одно и тоже, и это ты могъ 
понять изъ единодушныхъ слезъ и просьбъ всЪхъ; но такъ какъ не 
необходимо, чтобы вс встали и говорили, то они (сенаторы) ясно 
хотятъ, чтобы я высказалъ, и это мнф необходимо и потому, что они 
желаютъ и потому, что прилично ип по моимъ обязанностямъ, какъ я 
ихъ понимаю относительно М. Марцелла, возвращеннаго тобою этому 
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сословю, народу Римскому и дЪфлу общественному. Я понимаю. что 
всЪ радуются не спасешю одного только, но общему веЪхъ спасе- 
ню. А это свойственно высшей благосклонности, а она въ отноше- 
НШ къ нему съ моей стороны вофмъ достаточно до того была извЪетна, 
что едва ли я уступлю въ ней В. Марцеллу, лучшему и любим йшему 
брату, а другому, кромЪ его, не уступлю никому. И если я такъ мно- 
го обнаруживалъ заботливости, попечешй и труда, пока еще было 
сомнЪн!е о его (Марцелла) спасенш, то конечно теперь, освободясь 
отъ большихъ заботъ, огорченй и непрятностей, долженъ я испол- 
нить. А потому я тебя, В. Цезарь, такъ благодарю, что будучи во 
всЪхъ отношеняхъ не только сохраненъ тобою. но и почтенъ—те- 
перь къ твоимъ мнЪ одному оказаннымъ безчисленнымъ благод®ян!- 
ямъ, ты этимъ поступкомъ присоединилъ еще самое высшее. чего я не 
предполагалъ даже возможности осуществленйя когда либо на дЪлЪ. 


1869 г. 
Марта 15 
Москва. 
А. Ёлевановз. 
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